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ಶ್ರೀ ವಿನಾಯು9* ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್‌, 
| ಮೈಸೂರು, 
TS) 


ಅರಿಕೆ 


ಪೆ ಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳೆಜೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ 
ಖಂತಧೆ ಮೊದಲಭಾಗದ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸ ಖಂಡದ “ವಸ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ” “ಅರ್ಬುದ ಖಂಡ? ಮತ್ತು 
| ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ § ೫ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳೂ ಮುಗಿದಿನೆ. ಅಖಂಡೆ 
ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವು ಇದರೊಂದಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಕ್ಸ ಫೆಯಿಂದೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂನು 
ತಿಳಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆರಿಸಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರ ಕಟಸಲು ಪ್ರೆ (ರೇಪಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಣ್ಣ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹೆದ್ದೊ ಧ್‌ 
ಜಿ. ಸಿ. ಬಿ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇತೋಸ್ಯತಿ 
ಶಯವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರೆಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೆಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾಮೋದರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರ ವರತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ದುನ್ನಾವಿಲ್ಲಹೈ ದ್ದಿ ರಿಸ್ಥಾ ನಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೃ ಗಾನನಾಭೋಜವೃ ತ್ತಾಂ ತವರ್ಣನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಹೆಕತರುದ ಪಸಾದವರ್ಣಿನೆ 
J ಅಲ ಆ) 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಭವೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೨೧.೨೩, 


೨೪.5% 


೨೦.೫.೨ 


೫೩೫೯ 


೬೦.೬ 


೬೪-೧೭೦ 


(ಈ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾರಸ್ವತಕೃತೋಪದೇಶವರ್ಣನ 


—) 4 pS 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಯಾತ್ರಾ ನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಹನೆ ರ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಯಾತ್ರಾವಿಧಿವರ್ಣನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರ ದ್ಧದಾ ನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. _ 


ಸೋಮೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಶ್ರಿ 
ಹದಿನೈದೆಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರಿ e ದಾಮೋದರಮಾಹಾತ್ಮ ;ವೆರ್ಣನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಎಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


8 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯಜ್ಞ ಪ್ರ ಭಾವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
'ಬಲಿನಿಗೆ ಹೆವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


ಹೆತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಮಾಫ್ರಿವರ್ಣನ 


ಅಥ ತೃತೀಯಂ ಅರ್ಬುದಖಂಡಂ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಸಿಷಾ ಶ ಮಸಮಾಪವರ್ತಿವಿವರವ್ನತಾ ೦ಂತೆನರ್ಣನ 
೨ ೪ 


ಫಪುಟಸಂ ಹ್ಯೆ 
೧೦೧-೧೦೪ 
ನಿಂಜ-ಗಿ೧ಿ೧ಿ 
MINE 
೧೨೦-೧೨೭ 
೧.೨೮-೧೪೪ 
೧೪೫-೧೫೬. 
೧೫೭-೧೭೭ 
೧೭೮-೨೧೯ 
೨೨೦-೨೬೪ 


೨೬೫...೨೭.೨ 


ವಿಪ... ೨ಿಲಿಗಿ 


(ಗ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೌತಮಶಿಷ್ಟೋತ್ತ ೦ಕಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವಿವರಪೂರಣವರ್ಣನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಚಲೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರ ಮಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಆಚಲೇಶ್ವ ರಪ್ರ ಭಾವನರ್ಣನೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಭದ್ರ ಕರ್ಣಹ್ರ ದತ್ರಿ ನೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನೆರ್ಣನ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೇದಾರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಕಲತೀರ್ಥಾಗಮನವರ್ಣನ 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 

ಕೋಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರೂಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಹೃ ಹೀಕೇಶಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


೩೯೩-೩೧೭ 


೩.೮. ೩೨೦ 


೩೨೧-೩೨೩೦ 


೨೩೧.೩೪೦ 


ಶಿ೪೧. ೪೪ 


೩೮೦-೨೫೧ 


೩೨1೨೨೬೨ 


ಹದಿನಾಲ್ಜ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಕ್ರ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಶುಕ್ರೆ ಶ್ರ [ರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಗುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 5ನರ್ಣನ 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯನುತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಹತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 5ವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಚಂದ್ರಪ್ರ ಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಿಂಡೋದಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರಿ ತ ಮಾತೃ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಾತ್ಯಾ ಯನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ 4ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಿಂ ಡಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಶಿ 


ಪುಟಸಂ ಹ್ಮ 


೩೬೩-೩೬೫ 


೩೬೬-೩೬೮ 


೩೬೯-೩೭೪ 


೩೭೫-೩೭೭ 


೩೭೮೩೮೦ 


೨೮೧-೩೮೩. 


ಶಿಿಆ೪.೩೮೮ 


೨೮೯.೩೯೧ 


೩೯೨-೪೦೬ 


೪೦೭-೪೧೦ 


೪೧೧.೪೧೪ 


೪೧೫-೪ಗಿ೮ೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾ ರಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕನೆಖಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನ 


$ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಮನುಷ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಮೂವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 

ರಕ್ತಾ ನುಬಂಧಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿನಾಯೆಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 

ಮೂವತ್ತ ಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ಥೇಶ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೃ ಷ್ಣೆ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ ಕ್ರವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಮಾಮುಹ್ರೆಜೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡಿಕಾಶ್ರಮೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೋದ್ಭ ವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯ 


೪ರ್ಗಿ ೪೨.೨ 


೪.೨೦, 


೪೨೭.೪೪೪ 


೪೪೫. ೪೫.೨ 


೪೫೩.೪೫೮ 


೪೫೯.೪೬೬ 


೪೬೭೪೬ಧ 


೪ವಿರಿ aS 


PETS 


೪ರ೯.೫೨ರಿ 


೫೨೨-೫೨2 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಶಿವಗಂಗಾಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿನಲಿಂಗಮಹೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಪುರಸ್ಪರಸಕ್ತು ದಾನ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಣನ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ನಲನತ್ತೊ ೦ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರ ಮಸದೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಉದ್ದಾ ಲಕೇಸ್ವರಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಿ 4ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರಿ ¢ ಡೇವಖಾತೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಗೌ ತಮಾಶ್ರಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನ 


ನಲನತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಕುಲಸಂತಾರಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನೆ 


ಪುಟಸಂಖ್ಮೆ 


೫.೨೬...೫೩,೨ 


೫೩೩.೫೪೩ 


೫೪೪-೫1೪೮ 


೫೪೯.೫೫೫ 


೫೫೭. 


೫೫೮. 


೫೫೯. 


೫೬೦. 


೫೬೧-೫೬೩ 


೫೬೪-೫೭೦ 


೧೧ 


ನಲನತೊ ೦ಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಪಕ್‌ ಶ್ರ 

ರಾಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಚಂದ್ರೋದ್ರ್ರೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಈಶಾನೀಶಿಖರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರ ಹ್ಮಸದೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ತ್ರಿ ಪುಷ್ಪರಮಾಹಾತ್ಮ ಸವರ್ಣ 
ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರುದ್ರ ಹ್ರೆ ದಮಾಹಾತ್ಮ ವ ರ್ಣನ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ;$ವೆರ್ಣನ 


ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾ ಕ್ಶ್ಯವರ್ಣನ 


ಐವತೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಿ pe 
ಮಹಾಜಸತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವವರ್ಣನ 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.-. 
'ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 


ಪುಟಸಂಖೆ 
ಕಿ 
೫೭೧೨೫೭೩ 
೫೭೪.೫೭೫ 


೫೭೬.೫೭೯ 


೫೯೧೨೫೯೩ 


೫೯೪. 


೫೯೮-- 
೫೯೯-೬ರಿರಿ 


೬೦೧-೬೦೩ 


ಅರುವತಕ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾಧರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಟೇಶ್ವರಗಂಗೇತ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವೆರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಅರ್ಬುದಖಂಡಮಾಹಾತ್ಮ ,ಫಲಶು ತಿವರ್ಣನ 
8D 


ಚತುರ್ಥಂ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ 8° 

ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಗವನತ್ಸಿ ತಿವಿಷಯಪ್ರಶ್ನಕರಣವರ್ಣನ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ರುಕ್ಮೆಣೀಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರುಕ್ಮಿಣೀದುಖಃಮೋಚನವರ್ಣನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರಾ ವಿಧಿನರ್ಣನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಗವತ್ತಾ ದುರ್ಭಾವಗೋಮತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
ಆರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೋಮತ್ಯು ದಧಿಸಂಗಮಸ್ನಾನೆದಾನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 5ನರ್ಣನ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೬೦೪... 


೬೦೫.೬೦೭ 


೬೦೮-೬೦೯ 


೬೧೩-೬೨೧ 


೬೨೨-೬೩೧ 


೬೩೨-೬೪೬ 


೬0೭-೬೬೪ 


೬೬೫.೬೭೩ 


೭೭೫.೬೮೪ 


೬೮೫.೬೮೯ 


೬೯೦-೭೦7 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರುಕ್ಮಿಣೀಹ್ರ ದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನೃ ಗೆತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 5ನರ್ಣನ 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವಿಷ್ಣುಪದತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮೆಯೆಶಿರ್ಮಿತಸರೋ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿನರ್ಣನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೋಪೀಸರಸ್ತಿ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣನ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಪಂಚನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಶಿ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಖಷಿತೀರ್ಥಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ತೀರ್ಥವೃಂದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರುಕ್ಮಿಗರ್ವಪರಿಹಾರವೈ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 

ರಾಸ್ಷಸೆಕೃತದುರ್ವಾಸನರಾಭವವೈ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದುರ್ವಾಸಸ್ನಾ ನಾದ್ಯಾಹ್ನಿಕವಿಧಿನಿಧಾನವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕುಶರಾಕ್ಷಸಶಿರ್ಸೊಪರಿಶಿವಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಸನವರ್ಣನ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಕಿ 


೭೦೨-೭೦೫ 


೭೦೬.೮೧೬ 


೭೧೭.೭೧೯ 


೭೨೦-೭೩೩ 


೭೩೪.೭೪ಗಿ 


೭೪೨.೭೫೦ 


೭೫೧.೭೫೫ 


೭೫೬-೭೬೩ 


೭೬೪೭೬3 


೬೭೩-೭೮೦ 


೭೪೧.೭೮೫ 


೭೮೬-೮೦೦ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೋಮತೀತೀರಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥ ಭಗತ್ಪೂ ಜಾಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರುಕ್ಮಿಣಿ ಪೊಜನಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಾ ರಕಾಗಮನತುಲಸೀಧಾರಣಮಾಹಾತ್ಮ § 
ಇಪ್ಪ ತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಾ ಿರಕಾನಗರೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಸತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಇಧ್ಯಾಯ 

ಗೋಪೀಚಂದನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರೆಣಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಇ 

ದಾ ಶಿ ದೆಶೀಜಾಗರಣಸರ್ವ ತೋವರೇಣ್ಯತ ವರ್ಣನೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೋಮತೀವರ್ಣನ 
ಮೂವೆತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 

ಗೋದಾವರ್ಯಾದಿತೀರ್ಥಗಮನೋತ್ಸವನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಮೂರ್ತಿಮತೀದಾ ರವೆತೀದರ್ಶನವರ್ಣನ 


ವೆರ್ಣನ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೮೦೧-೭೦೪ 


೮೦೫-೮೩ 


೮೧೪.೮೪೩, 


೮೪೪-೮೫೯ 


೮೬೦.೮೬೮ 


೮೬೯.೮೭೭ 


೮೭೮-೮೮೨ 


೮೮೩.೮೯೦ 


೮೯೧-೯೦.೨ 


೯೦೩೯೧೦ 


೯೧೧೨೯೧೪ 


೧೫ 


ಮೂವಕ್ತಿ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ವಿಸು ಪಾರ್ಷದವರ್ಣಿತದಾ,ರಕಾಮಾಹಾತ ,ವೆರ್ಣನ 
ಣ ವೆ ಅಶಿ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 
ಸರ್ವತೀ ರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾ ದಿಕೃ ತಠಿವಾಸವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಲೀಪಕ್ಕ ತದ್ತಾ ರಕಾಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನ 


ನಹೂವತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಲೆ 

ದ್ವ ರಕಾನಾಮಮಾಹಾ ತ್ಮ ಕ್ರನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಗೋಮತೀಸರಿತ್ಸಾ |ನನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಚಕ್ರಾ ಲಕಿಶತಸಾಷಾಣಪೂಜನಫಲಾದಿಕಥನ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಜಾಗರಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ;ನೆರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ನಲನತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಗ್‌ 

ದಾನಶ್ರಾ ದ್ಭಾದಿಸತ್ಸಲನರ್ಣನ 

ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇ f [ದ ಪ 

ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ಶೆ ವಣಾದಿಫಲವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ದ್ವಿಜಕೃ ತದ್ದಾರಕಾಯಾತ್ರಾವಿಧಿವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸೂತಸತ್ತಾರವ ತಾ ೦ತವರ್ಣನ 
ರೆ ಲ 


————— 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೯ರ್ಗ೯೩೨ 


೯೩೩೯೩೭ 


೯೩೮೯೪೫ 


೯೫೫.೯೬೧ 
೯೬೨.೯೬೬ 
೯೬೭೯೭೪ 


೯೭೫-೯೮೨೨ 


೯೮೩೯೮೭ 
೯೮೮-೯೯೦ 
೯೯೧ ೯೯೬ 


೯೯೭-೧೦೦೧ 


೧೦೦೨.” 0೦೬ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆ) 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಪಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಷಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 


ಸಂಹರ್ಶಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈನಿನಾಕಿನೇ ॥! 
ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸೃ ಜಿಸುವವೆನಾಗಿಯೂ 
ತ್ರಿ ೇಮೆನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರ ನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಹಿನಾಕಸಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


(1 ಶ್ರೀ ೪ 


3 ಶ್ರೀ ಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
> ಇಸಷ್ಟಾನ್ಪಾ-- 
ಅಥ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ವಸ್ತ್ರಾಪಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಸಿಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಥತಯೇ | 
ನಮಂಸ್ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶಿ €ಮೆತ್ಸುಂದರೆಖಾಶಾನಂ ತ್ರೀಮೆತ್ತಿದಿ ಪಿನಾಯೆಳೆಂ ಟ 
ಪ್ತ ಹ 


pe 
ಸಣ್ಮ್ಮಖಂ ಸ್ವಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರಯೇ n 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 


ಸಂಹೆರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೆ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 


ಲ 
ಪ್ರಥಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾಮೋದೆರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


5 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸ್ಲೇತ್ರಗರ್ಭಂ ಮಹೋದಯಂ | 
ತದ್ದಸ್ತ್ರಾಪಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ರ ರೈವತಕೋ ಗಿರಿಃ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ದಾಮೋದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


2 ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗರ್ಭ, 
ಸರ್ವತನಿರುವೆ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


I ol 


ಕೈವತಕ 
ಭ್ರ 


6 ಸ್ರ ಥನೋ 8 ಧ್ಯಾಯೆ 


ದಾಮೋದರಂ ರೈನತಕೇ ಭನಂ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ತಥಾ | 


ಏತದ್ರೈವತಕಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ 1 2 
ಸವರ ಖು ಯತ್ರ ಸ್ಪಾ ಸದೀ SNe | 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿತಃ “ಕ್ಸ ಷ್ದೊ € ವಾಮೋದರೆ ಇತಿ ಸ್ಮ ತೆ್‌ 1೩! 


ಯತ್ರ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ನ್ಬು ಕುಂಡಾ ಮಹಾಷಾತಕನಾಶನಂ ಸ? 

ಸಕ್ಕ ಚ ಎದ್ದೆ ತ ಕ್ಸ ತೇ ತತ್ರ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಹೆಸ್ರಕಂ I 

ನಿತ್ಯ 2 ಜಾಯತೇ ತ /ಸ್ರಿರಪುನರ್ಭವಕಾಂತ್ರಿಣೀ ॥೪॥ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ ಸಾ 

ಭಗವನ್ಸಿಸ್ತರಾದ್ವೂ ಹಿ ದಾಮೋದರಮಹೋದಯಂ | 

ಕ್ಷೇತ್ರಗರ್ಭಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕರ್ಣಿಕಾರೂಪಸಂಸ್ಥಿತಂ Il ೫॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ವಾನೋದರಹರಿಂ ಪ್ರತಿ | 

ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಖ ತಮ್ಮ ೃಹಿಭಿಃ ಕಲ್ಪವಾಸಿಭಿಃ Wa 

ಗಂಗಾತೀರೇ ಶುಭೇ ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯೇ 'ಜನಪದಾಕುಲೇ 

ಯಷಿಭಿಃ ಸೇನಿತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದೇ ಧ್ರುವಂ Well 


ಕ್ಯ ಸ ರಿಹರಿಸುವ ಸುವರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯೂ, ದಾಮೋದರ 
ನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಫ ನ ನೂ ಇವರು. 

ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮೃಗೀಕುಂಡವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಶ್ರಾದ್ಯಗೈದನ ಸಿತ್ಯಗಳಗೆ ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಮರಳಿ 
ಹುಟ್ಟ ದಂತೆ ತ್ರ; ಫಿ ರಿ ಹಸಿಂಟಾಗುವುದೆ. 


೬ಕಿ 


೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ಪೊೂಜ್ಮನೆ!  ದಾಮೋದರಮಾಹಾತ್ಮ 
ದೆ ಸಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 


ವನೂ. Shs ದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 


೬, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೈ._ದೇವಿ! ಹ ಬ್ರಕಾಲದವರೆಗೆವಾಸಿಸುವ ಖೆಹಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವ ದಾಫೋದರ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೭-೮. ಮಂಗಳಕರವೂ, RE ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಜನಸದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೊ, ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನೀಯು 


ಸ್ವಾಂ ದೆಮಹಾವ್ರೆರಾ ಣಂ ೩ 


ತತ್ರ ಜ್ಞಾನವಿದೋ ನಿಪ್ರಾ ಯಜಂತಿ ವಿವಿಧೈರ್ಮಖ್ಯೆಃ 1 


ಖುಷಯಃ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೇನ ದಾನೇನೈನೇತರೇ ಜನಾಃ He ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ಪತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಭೀಪ್ಸನಃ | 

ಸೇವಂತೇ ತಜ್ಜಲಂ ದಿವ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ | ೯॥ 
ತತ್ರ ರಾಜಾ ಗಜೋ ನಾಮ ಬಲೀ ಸರ್ವಜನಾಧಿಸಃ | 
ಗಂಗಾಜಲಾಭಿಸೇಕಾರ್ಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಜಗಾಮ ಹ ll ೧೦॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪುತ್ರಿಣೀ ರೂಪಸಂಯುತಾ 1 
ಸಾಪ್ಯಾಯಾತ್ಸಹ ತೇನೈನ ಭರ್ತ್ರಾ ವೈ ಭರ್ತೃವತ್ಸಲಾ | ೧೧ ॥ 
ಸಂಗತಾನಾಮ ನಾಮ್ನಾ ಚ ದಕ್ಸಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಯಥಾ | 

ಏನಂ ನಿನಸತೋಸ್ತತ್ರ ನರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ಗತಂ Il ೧೨ | 
ಆಜಗಾಮ ಯಸಿಸ್ತತ್ರ ಭದ್ರೋನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಸಹಿತೋ ಬಹುಭಿರ್ನಿಪ್ರೈರ್ಜಸಹೋಮಸರಾಯಣ್ಯೆಃ Il ೧೩ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಂ ತು ಸ್ಫರ್ಗಮಾರ್ಗಜಿಗೀಷವಃ | 
ಗಂಗಾನಿಸೇನಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಫೋಟಿಯಿತ್ವಾತ್ಮಜಂ ಮಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮಾ ಪಾಯಾ ನತ ಮು ಮುಸು ಸಾನ ದಸಯ ತ್ಯಾತಾಜು ಹಮ ಸಸ್ಯ... ಷ್ಠ. ಾಮ ಹಿತಾ ಮೂವ, 


ವುದೂ ಆದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಖುಷಿಗಳು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗದಿಂದಲ್ಲೂ ಇತರ ಜನರು ದಾನದಿಂದಲೂ ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವ ಶೂದ್ರರು 


ಇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಗಜನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಗೆಂಗಾಜಲದ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿನು, 

೧೧-೧೨. ಪತಿವ್ರ ತೆಯ್ಕೂ ಪುತ್ರ ರುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಪತಿಪಿಯೆಳೊ 
ದಾಕ್ಪಾಯಣಿಯಂತೆ ಚಕುರಳೂ ಆದ ಸಂಗತೆಯೆಂಬ ಅವನ ಸತಿಯೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟಳು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುವು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭದ್ರ ನೆಂಬ -ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಮುನಿಯು ಜಸಹೋಮಗಲಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಬಂದನು. 

೧೪-೧೫, ಸೆಂಸಾರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಮಾ ರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಚ್ಲಿ 
ಸುವ ಭದ್ರಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೇವಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೋಷವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ 


೪" ೫ ಥನೋಧಾಯೆ 
ಪ್‌ ಲು 


ಜಲಂ ದೆತ್ಪಾ ತು ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ! 
ಯಾವದ್ಯಾಂತಿ ನದೀತೀರ ಖುಸಯೋ ಭವ್ರಕಾದಯಃ I 


ತಾನತ್ಚಶ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಂ ಗಜಂ ನರಗಜೋಪಮಂ W ೧೫ ॥ 
ತೇನೈನ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಯೋ ರಾಜ್ಞಾ ನಿಹತಕಲ್ಮಷಾಃ I 

ಸಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸುರರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಮೃಷಿಂ ಸಚೆ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪದಾನಿ ದಶ ಹಂಚೆ ಚೆ! 

ಆಗಚ್ಛೆಸ್ತ್ವತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಹಾ ಭನಂತೋ ಮನು ಮುಂದಿರಂ Il ೧೭॥ 


ಪಶ್ಯಂತು ಸಂಗತಾಂ ಸರ್ವೇ ಮನು ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾದಾಯೆ ಯೋ ಮಾರ್ಗೊ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ HW ೧೮ Il 
ತೆಂ ಗಚ್ಛದ್ದಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಮಭೀಪ್ಸೆವಃ | 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಯಸಯಃ ಕೌತುತಾನ್ವಿತ್ವಾಃ [ 


ಆಜಗ್ಮುರ್ಮಂದಿರಂ ಶುಭ್ರಂ ಪುರಂದರಪುಸೋಪಮಂ | ೧೯ ॥ 
ಆಸನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಮನಸ್ವಿನೀ | 

ಸಂಗತಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಸಾರ್ಧಮಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ Wl ೨೦॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಕರಪುಟಿಂ ರಾಜಾ ಯಷೀಣಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ | 

ಬಭಾಷೇ ವಚೆನಂ ರಾಜಾ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಂ ಸುಸಂಗತಂ ೨೧೪ 














ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜಲದಾನಮಾಡಿ ವಿಷು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಆನೆಯಂತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
೬. ಆ ದೊರೆಯು ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಸ್ಪರ್ಷಿಗಳ ನನ್ನು ಕೋಡುವಂಕೆ ಕಂಡನು. 
ಕಃ ಅವನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಶೂಡಕೆ, “ಪೂಜ್ಯ! ನೀವು ಹೆದಿಸೈದು 
ಹೆಣ್ಣೆ ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆ ಸಿಜಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
೧೮-೧೯. ಪುಣ್ಯಾ ನೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ನೀವು ತೀರ್ತಿಮೆತಿಯಾದ ನನ್ನ ಪತಿ ಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳ ಪೂಜಿಯ್ನು ಸ ಕರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ”. 
ತಿಸಿ ಹೀಗೆನ್ನಲ ುಆ ಮುಖಿಗಳು ತ್ರುತೂಹೆಲಗೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಿ ಣದೆಂ 
ತಿಂವ ಶುಭ ಭ್ರವಾದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
೨೨. “ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾದ ಆ ಸಂಗಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ನಿಚಿತ್ರಾಸ ಸನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಜೆಣಕಿ 
ಕೊಡಸೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 
೨೧. ಆಗ ಆ ಗಜರಾಜನು ಕೈಮುಗಿಮುಕೊಂಡು- ಪುಣ್ಯ ವಂತರಾದ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 


ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ ೫ 


ವಸುಧಾ ವಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಮಂಡಿತಾ ನಗರೀ ಪುರೀ ! 


ಪರ್ವತೈಶ್ಚ ಸಮುದ್ರೈಶ್ವ ಸರಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಸರೋವರೈಃ | ೨೨॥ 
ಗ್ರಾಮೈಶ್ಚತುಸ್ಪಥೈರ್ಫೊೋರೈರ್ಗೊೋಕುಲೈರಾಕುಲೀಕೃತಾ | 
ನರರತ್ನೈರಶ್ವರತ್ಲೈರ್ಗಜರತ್ಲೈಸ್ತು ಸಂಕುಲಾ | ೨4 li 
ದುಸ್ತ್ಯಜಾ ಭೋಗಭೋಕ್ಯ.ಣಾಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಮಜಾನತಾಂ | 

ಸಂಸಾರೇ5ತ್ರ ಮುಹಾಘೋರೇ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಕಾರಿಣಿ | ೨೪ ॥ 


ಪತಂತಿ ಪುರುಷಾ ಭದ್ರ ಪತ್ರಾಣೀನ ಪುನಃಪುನಃ | 
ಕೃತೇನ ಯೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 


ದಾನೇನ ತಪಸಾ ಚೈವ ತತ್ತ್ಯಮಾಚೆಸ್ಟ್ಯ ಸುವ್ರತ Il ೨೫ | 
ಭದ್ರ ಉವಾಚೆ :- 

ತೀರ್ಥಾನಿ ತೋಯಪೂರ್ಣಾನಿ ದೇವಾಃ ಪಾಷಾಣಮೃಣ್ಮಯಾಃ | 

ಅತ್ಮಸ್ಥಂಯೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಪರೆ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ! 
ಪುಣ್ಯತೋಯಾಃ ಪವಿತ್ರಾಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಬಹುಸುಣ್ಯಪ್ರದಾ ಸೃಥ್ಟೀ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಪದೇ ಪದೇ ll ೨೭ Il 





೨೨-೨೩. ಭೂಮಿಯು ದ್ರ ವೈಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಅಲ 
ಪಟ್ಟಣವು ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರ, ನದೀ, ಸರೋವರ, ಗ್ರಾಮ, ಭಯಂಕರ ಚೌಕ, 


೦ 
“il 
(A 
ಟ್ಟ 
1 2೭೬ 
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ಉತ ಮರಾದ ಮಾನನರು ಗಜಕೆೇೇಷ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ ವಾಗಿದೆ, 
ಆವಿ xd ಆಅ ಶಿಖಾ 


೨೪,೨೫. ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾದ ಭೋಗಿಗಳು ಇದನ್ನು ಬಿಡಲಾರರು. ಅತ್ಯಂತ 
ಘೋರವೂ, ಪುನರಾನ ತ್ಲಿಯಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವು ಶೆ 
ಗಳಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ದಾನ, ತನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 


ದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು ? ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೬. ಭದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತೀರ್ಥೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು, 
ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಇ - 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದವರು ಆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣರು. 


೨೭. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಡೇವಾಲಯಗಳೊ, ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರ ಗಳೂ, ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ಮೀಯುವ ಭೂಮಿಯೂ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಯೂ 
ಇರುವುವು. 


& ಸ ಫೆಸೋಂಧಾ ಯೆ 
y 


ಸ್‌ 


ಯದ್ಯ ಸ್ತಿ ತನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಜ್ಞಾ ನನತಾಂ ವರ! 


ವಿಷ್ಣು. 0 ಜಿಷ್ಲುಂಪ್ಳೃ ನೇಕ ಶಂಖನೆಂ ಗದಿನೆಂ ತಥಾ ll ೨೮. ॥ 

ಚತುರ್ಭುಜಂ a ಜಾಹುಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ದೈತ್ಯಸೂದನಂ | 

ಡಾರಾಹಂ ವಾಮನಂ ಚೈನ ನಾರಸಿಂಹೆಂ ಬಲಾರ್ಜುನಂ Il ೨೯ ॥ 

ರಾಮಂ ರಾಮಂ ಚೆ ರಾಮಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ಕಮಮೇವ ಚೆ! 

ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣಂ ಚೈನ ಗವಾಪಾಣಿಂ ತಥೈವ ಚೆ 1೩೦! 
ರಾಘವಂ ಶಕ್ರವಮನಂ ಗೋವಿಂದಂ ಬಹುಪುಣ್ಯದಂ | 

ಜಯಂ ಚ ಭೂಧರಂ ಚೈವ ದೇನದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ I ೩೧1 

ಸುಕೋತ್ತಮಂ ಶ್ರೀಢರಂ ಚ ಹರಿಂ ಯೋಗೀಶ್ವರಂ ತಥಾ | 

ಕಹಿಲೇಶಂ ಜೂ ಸಾಕೂ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪಪತಿ0 ಹರಿಂ Il as 

ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮವಾಸೌ ಚ ನರನಾರಾಯಣೌ ತಥಾ | 

ಪದ್ಮನಾಭಂ ಸುನಾಭಂ ಚ ಹಯೆಗ್ರೀವಂ ವಿಶಾಂಪತೇ || ೩೩ ॥ 
ಜನಾಥಂ ಧರಾನಾಥಂ ಖಡ್ಗಸಾಣಿಂ ತಥೈವ ಚ | 

ದಾಮೋದರೆಂ ಜಲಾವಾಸಂ ಸರ್ನ್ವಪಾಪೆಹರಂ ಹರಿಂ | av ॥ 

ಏತಾನ್ಯೇವ ಹಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ | 

ಗಚ್ಛೆತೇ ಯತ್ರ ತತೆ ತ್ರೈನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ನಷಾತಕ್ಕೈಃ ll ax 


pO 


೨೮-೨೫. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಎಲ್ರ ರಾಜಕ್ರೀಷ್ಠ; ನೆ! ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ ಪ ಪ್ರ ಭಾಸ 
ಲಿರುವ ಜಯಶೀಲನೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಶಂಖವನ್ನೊ, ನಮನ್ನೂ 
ಡಿದಿರುವವನ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು ತೆ ೨ಗಳ ಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ಪೈತ್ಯಸೂಪನ, ವಾರಾಹ 

ಮನ, ನಾರಸಿಂಹ, ಕೆ ಸರಕುರಾಮೆ. ದಾಶರಥಿ, ಬಲರಾಮ, ಪುರು 
ಯ ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣ, ಗದಾವಾಣಿ, ರಾಘವ, ಶಕ ಕ್ರದಮನ, ಬಹು ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ನಾದ ಗೋವಿಂದ್ಕ ಜಯ, ಭೂಧರ, ಜನಾರ್ದನ, ಸಶೋತ್ತ ಮೈ ಶ್ರೀಧರ, ಹೆರಿ, 
ಯೋಗೀಶ್ವರ, ಕಪಿಲೇಶ ಭೂತನಾಥ, ಕ್ವೇತದ್ವೀಪಪತಿ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ. ವಾಸಿಗಳಾದ 
ನರನೂರಾಯೆಣರು, ಪದ್ಮನಾಭ, ಸುನಾಭ. ಹೆಯಗ್ರೀವ, ದ್ವಿಜನಾಥ, ಧರಾನಾಥ, 
ಖಡ್ಗ ಸಾಣೆ, ದಾಮೋದರ, ಜಲಾವಾಸ ಹರಿ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನೇಕ 
ಕ್ಷೇತ ತ್ರಗಳಿರುವುಪು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತಾವ್ರದಾದರೂೊಂದರ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಫಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 
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ಗಂಗಾ ಚೆ ಯಮುನಾ ಚೈನ ತಥಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ಸತೀ | 


ದೃಷೆದ್ವತೀ ಗೋಮತೀ ಚ ಕಾಪೀ ಕಾವೇರಿಣೀ ತಥಾ |! a Il 

ನರ್ಮದಾ ಶರ್ಮದಾ ಚೈನ ನದೀ ಗೋದಾವರೀ ತಥಾ | 

ಶತದ್ರುಶ್ಚ ತಥಾ ವಿಂಧ್ಯಾ ಸಯೋಷ್ಮೀ ವರದಾ ತಥಾ | ೩೭॥ 

ಚರ್ಮಣ್ಟತೀ ಚ ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ಚಂಡಪಾಪೆಹಾ | 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನಿಸಾಶಾ ಚ ಶೋಣಶ್ಚೈವ ಪುನಃಪುನಃ | as | 

ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಸ್ಚ ಬಹವೋ ಜಮನಕ 3 ಭವಾಃ ಶುಭಾಃ 1 

ತಾಸು ಸ್ಪಾ ತೋ ನರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜನ ಪಾತಕವರ್ಜಿತಃ | all 

ವನಾನಿ ನಂಪನಾದೀಸಿ ರಟ ಮಂದರಾದಯಃ | 

ನಾನೋಚ್ಚಾರೇಣ ಯೇಷಾಂ ಹಿ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ರಸಾತಲೇ ll vo ll 
ಗಜ ಉವಾಚ: 

ಭದ್ರಂ ಹಿ ಭಾಷಿತಂ ಭದ್ರ ಆಖ್ಯಾನಮನೃ ತೋಷೆಮಂ i 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ವಾನುಹಂ *ಂಜಿದೇವ ಹಿ Il ೪೧ 

ಯೆಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ದಿನೇ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಯಸ್ಮಿನ್ವ _ಮಾನ್ನರೈಃ 1 

ಅಕ್ಷಯೆಂ ಸೇವ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ ಸುವ್ರತ |! ೪೨ ll 


ದ ವ 





೩೬೨೨೯. ಗಂಗೆ ಯಮುನೆ ಸರಸ ತ್ತಿ ದೃಷದ್ವ ತೀ, ಗೋವು. ತಾಪಿ 
ಕಾವೇರಿಣೀ, ನರ್ಮದಾ, ಶರ್ಮದಾ, ಗೋದಾವರಿ, ಶತ್ರು, ವಿಂಧ್ಯಾ. ಸ್‌ಯೋಷಿ €. 
ವರದಾ, ಚರ್ಮಣ ತೀ, ಗೋಮತೀ, ಸರಯೂ. ಕ ಚಂಡೆಸಾಪಹಾ. ಚಂದ 
ಭಾಗಾ, ವಿಪಾಶಾ, "ಕೋಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ಪಾತಕವಿಲ್ಲಪವ 
ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೪೦. ನಂದನಾದಿ ವನಗಳ ಮತ್ತು ಮಂಶರಾದಿ ಪರ್ವತಗಳ ನಾನು ವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರುವುದು. 


೪೧. ಗಜನು ಹೇಳುತಾನೆ :. - ಭದ್ರ ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಅಮೃತದಂತಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಸರ್ವಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪನಿಸಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೨. ಮಾನವನು ಯಾವ ತಿಂಗಳ ಯಾನ ದಿವಸ ಯಾವ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಕ್ರಮದಂತೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
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ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇವತಾರ್ಚನೆಂ ! 
ಅಕ್ಷಯೋ ಯೇನ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತನ್ನೇ ಗದಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥೪೩॥ 


ಭದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಗೆಜಶಾರ್ದೂಲ ಕಥಾಂ ಕಥೆಯತೋ ಮಮ! 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾನ್ನೆರೋ ನರವರೋತ್ತಮ Nee ll 


ಖುಷೀಣಾಂ ಕಥಿತಂ ಪೊರ್ವಂ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ಸೈಷ್ಟಶ್ಚ ತೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮೇಘಮಂದುಭಿಸಿಸ್ಸ್ಟನೈಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಮ್ಯೇ ಹಿಮವತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಸಮವಾಯೇ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ | 

ತದಹಂ ತವ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೋತುಕಾಮ ನರರ್ಷಭ 1೪೭॥ 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯೇನ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುನರಾವರ್ತಕಾನಿ ತು | 

ಅಕ್ಷಯಾಂಲ್ಲಭತೇ ಲೋಕಾಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಥೆಯಾಮಿ ತೇ HW ೪೮॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಜ ಉಸಿತ್ವಾ ರಾಜಸತ್ತಮ | 

ನ ಶೋಚೆತಿ ನರೋ ನಾರೀ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತಿ ಪರಾವರಂ Wve I 


PSS 


೪೩. ಸ್ನಾನ ದಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದೇವಫೂಜೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷಯ ಸ್ವರ್ಗವು ದೊರೆಯುವುದು? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಅಭ. ರಾಜೇಂದ್ರ ' ನಾನು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೫. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ನಾರದನನ್ನು ಕೇಳಲು ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ಅವನ 
ಸಂತೋಸದಿಂದ ಮೇಘ, ನಗಾರಿ ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದೆನು. 

ಭಕಿ ನರೇಂದ್ರ ! ನಾನು ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದುವನ್ನು ಈಗ ಕೇಳಬಯಸುವ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೪೮, ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರೂ ಪುನಃ ಜನ್ಮವು ಬರುವುದು. ಈಗ 
ಅಕ್ಷಯ ಲರೋಕಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ರ, ನರನಾಗಲಿ, ನಾರಿಯಾಗಲಿ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ ದಲ್ಲಿ 

೧೧ ಜ [27] 


ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ದುಃಖಗೊಳ್ಳದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಸ್ಕಾಂ ದನುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಪೌಷಸ್ಯ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಯಾ ಯದಿ ಸಾ ಕ್ರಿಯತೇಇ*ರ್ಬುದೇ ! 


ವರ್ಷಾಣಾಮರ್ಬುದಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದತೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ ೫೦॥ 
ಮಾಘ್ಯಾಂ ಯದಿ ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಯೆಚ್ಛೆತೇ ನರಃ । 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಚತುರ್ಥಃ ಸ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೧॥ 
ಫಾಲ್ಗುನ್ಯಾಂ ಹಿಮವತ್ಪ್ಯೃಷ್ನೇ ವಸನ್ನೇಕಾಂ ನಿಶಾಂ ನರಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ನಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ Il ೫೨ ॥ 
ಚೈತ್ರ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮನೀಷಿಣ | 

ನ ತೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಭವಂತೀಹ ಕುಲಜೈಃ ಸಹ ಸತ್ತಮಾಃ Il ೫೩ ॥ 
ಚತುರ್ಭಜೇತು ನೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಜಲಪ್ರಿಯೇ | 
ತಥಾನಂತ್ಯಾಂ ನರಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ || ೫೪ I 
ಜ್ಯೇಷ್ಕ್ಯಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮರ್ಶ್ವಯನಕ್ತಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಚಿತ್ರಕೂಪಕೇ | 
ಕುರ್ಯುರ್ಯುಗಾನಿ ತೇ ತ್ರೀಣಿ ವಸಂತಿ ನಾಕಸದ್ಮ il ೫೫ li 
ಯೋ ವ್ರಜೇಶವನೇ ನದ್ಯಾಂ ದಿನಾನಿ ನನ ಸಂಚ ಚ | 

ತಿಷ್ಕತೇ ಚೆ ನರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ವೈಕುಂಠಮಭಿಗಚ ತಿ | ೫೬ ॥ 


೫೦. ಮನುಷ್ಯನು ಪುಷ್ಕಮಾಸ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುದ ತೀರ್ಡದ್ದೂ 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅರ್ಬುದ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪಿತೃ ಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಂದಿಸುವನು. 


ವಂಶದನರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದೆವರಾಗಿ ಮರಳಿ ಈ ಲೋಕದಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


sd 
ಛೆ 
೫೪. ವೈಶಾಖಶುದ್ದ ಪೊರ್ಣೆಮಾದಿನ ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿರುನ ಚತುರ್ಭುಜ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತರ್ನಣಮಾಡಿದನನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೫೫. ಜ್ಯೇಷ್ಠಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ತ್ರಿತಕೂಪದ್ಲಿ ಶಾ ದೃಮಾಡಿದವರು 
ಮೂರು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನದು. 
೫೬. ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡೆದಲ್ಲಿ ಹವಿನಾಲ್ಡ್ದು ದಿನಗ ವಾಸಿಸುವವರು 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ವ 


ಕ್ಮ 3 ನ್‌ " 5 
ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಪೂರ್ವಸಾಗರೇ | 


ಸ್ಟ್ದ ನಂ Ln ಜಸೆಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನರಃ ಕುರ್ವನ್ನ ಶೋಚೆತಿ 1೫೭॥ 
ಹಾ ಭಾದ್ರಪದೇ ಸೇತ್ರೇ 'ಪಭಾಸೇ ಶಶಿಭೂಷಣಂ | 

ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ನರೋ ಗ ದೇವಲಿಂಗೀ ಭನೇತ್ತತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಆಶ್ವಿನೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾಂ ಶ್ರಾವ್ಸಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕಕೋತಿ ಯೆಃ | 

ಸ್ಪಾ ಯುಗೆಸಹಸ್ರಾ ಣಾಂಕ್ಸ ತೆಂ ತೇನ 3 ನಿಷ್ಟ ಹೇ | se ॥ 
ಅಸಾ ೨ಶರೈಶ್ಚ ರಬ ಧ್ಯಾ ಯತಿ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಾಃ | 

ಬಹುನಾತ್ರ "ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಗಜಾಹಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ತೇ 1೬೦! 
ರಸೋ ಗಮಃ ತೀರ್ಥಂ ನ gs ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ಮಾಸಾನಾಂ ಕಾರ್ತಿಕಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕಂ | ೬೧॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ದ್ವಾದಶೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರಾಜನ್ಹಾಮೋದರೇ ಜಲೇ | 
ಕಿಮಸ್ಕೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತ ರ್ಥೈಃ ಕಿಂ ಕ್ಷೇತ್ರ 43 ಕಂ ಮಹಾನವನೈಃ | 
ದಾಮೋವರೇ ನರಹಸ್ನಾತ್ಪಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೬೨ 


೫೭. ತಾಸ ಸದ ಹುಣಿ ಕ ಮೆಯದಿನ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, 
ದಾನ, ಜಸ, ಶ್ರಾ ದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವನು ದುಃ ಖಗೊಳ್ಳು ವುನಲ್ಲ 


೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾದ್ರ ಪದೆ ಶುಪ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ ಶ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸ ನವನು ಮಹೆಃ ಶ್ವ ರನೇ ಆಗುವನು. 


೫೯. ಅಶ್ವಿ ನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ: ತ ವಿಸ%ಂದವನೂ.: ಶ್ರಾ ದ್ದ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಸ ರದಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೬೦. ಮುಫಿವರ್ಯರು ಅಷ್ಟ ಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು, 
ಗಜರಾಜ! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನನುಣದನು ನಿನಗೆ ಓೀಳುನೆನುಕೇಳು 


೬೧. ದಾಮೋದರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂಡಿಯ್ಕೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಶ್ರ (ಷ್ಕವಾದುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಪಂಚಕವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೬೨, ಅಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾದಶಿಯು ಉತ್ತಮವು. ದೊರೆಯೆ ! ಇತರ ಬಹು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ಷೇತೃಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹಾವನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರ ಯೋಜನ? 
ದಾನೋದರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಸ್ವಾಂದಮಶಾಸ್ರರಾಣಂ ೧೧ 


ಗೆಜ ಉವಾಚ :-- 
ಭದ್ರ ಭದ್ರಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಸಾಯನಮಿವಾಪರಂ | 
ಭೂಯೋ*್‌ಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಹಾಫಲಂ | ೬೩ ll 
ಫೇ ದೇಶಾಃ 8ಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಕಾ ನದೀ ಕೇ ಚ ಪರ್ನತಾಃ | 


ಜನಾ ವಸಂತಿ ಕೇ ತತ್ರ ಯಸಯಃ ಕೇ ತಪಸ್ವಿನಃ Il ೬೪ ॥ 
ಭದ್ರ ಉವಾಚ ;- 

ಪೈಥಿನೀ ವಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸಾಗರೇಣ ತು ನೇಷ್ಟಿತಾ | 

ಮಂಡಿತಾ ನಗರೈರ್ಗ್ರಾಮೈಃ ಪುರೈಃ ಪರಪುರಂಜಯ | ೬೫ ॥ 

ವಾರಾಣಸೀ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಸಂಗಮಂ ಸಿತಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 

ಏವಂ ಸಾರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುಹರಾಣಿ ಚ | ೬೬ ॥ 

ದಾನೋದರೇತಿ ಯೇ ನೂನಂ ಸ್ಮರಂತೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ! 

ತೇ ವಸಂತಿ ಹರೇರ್ಗೇಹಂ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಕದಾಚನ ! ೬೭ | 

ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಉದಯಂತೋ ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗೇ ತು ರೈವತಕ ಇತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಃ | ೬೮ ॥ 


ಮ ಸಂ 


೬೩. ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭದ್ರಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ರಸಾ 
ಯನದಂತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಮರಳಿ ನಾನು ಈ ತೀರ್ಥದ 
ಮಹಾ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಬಯೆಸುವೆನು. 

೬೪. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇಶಗಳಿರುವುವು? ಅದರ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವೆಷ್ಟು ? ಯಾವ 
ನದಿಯ, ಪರ್ವತಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸಿಸುವರು. 
ಮತ್ತು ಯಾವೆ ಮುನಿಗಳಿರುವರು. 

೬೫. ಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ನಗರ, ಗ್ರಾಮ, ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ 
ಮಂಡಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೬೬. ಕಾಶೀ, ಪ್ರಭಾಸ್ಯ ಗಂಗಾ ಯೆಮುನಾ ಸಂಗಮಗಳು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸರಿ 
ಹೆರಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥಗಳು. 

೬೭. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದಾಮೋದರ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾನವರು ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಜವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಸೋಮನಾಥನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ರೈವತಕಮಹಾಸರ್ವತ 
ವಿರುವುದು. 


ವಿ ಕ 
ಬ್ರಾ ತ ಥರೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯ 
ಮಾ 


ವಾಹಿನೀ ವಹತೇ ತತ್ರ ನದೀ ಕಾಂಚನಶೇಖರಾತ್‌ | 


ಧಾತವಸ್ತತ್ರ ತೇ ರಕ್ತಾಃ ಶ್ವೇತಾ ನೀಲಾಸ್ತ ಥಾಸಿತಾಃ War 
ಪಾಷಾಣಾಃ ಕುಂಜರಾಕಾರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸೈರಿಭಸನ್ನಿಭಾಃ | 
ಚಣಕಾಕೃತಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಗೋಕ್ಷುರಕಪ್ರಭಾಃ WH ೭೦॥ 
ವೃಕ್ಸಾ ನಲ್ಯಶ್ಚ ಗುಲ್ಮಾಶ್ಚ ಸಂತಾನಾಃ ಸಂತ್ಯನೇಕಶಃ | 

ಸರ್ವಂ ತತ್ವಾಂಚೆನಮುಯಂ ಮೂಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ದಲಂ ॥೩೭೧॥ 
ನ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ ಸಾಸಾತ್ಮಾ ಮುಕ್ತಃ ಪಾಪೇನ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಸೇನ್ಯತೇ ಸ ಗಿರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಧಾತುವಾದಪರೈರ್ನರೈಃ ll ೭೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರೈಃ ಶೂದ್ರಾನುಗೈರ್ಬಹಿಃ | 
ಪಕ್ಷಿಣಸ್ತತ್ರ ಬಹವಃ ಶಿವಾಶಿವಗಿರಸ್ತದಾ 1೭೩॥ 
ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹ್ವಾಃ ಶುಕಕೋಕಿಲಬರ್ಹಿಣಃ | 

ಮೃಗಾಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಹಂಸಾ ನ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ತಥೈನ ಚ | ೩೪ ॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ನ ದುಷ್ಟಾನ್ಯಾಚರಂತಿ ತೇ | 

ಕಾಲೇನ ಮೃತ್ಯುಮಾಯಾಂತಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿಸರೀಸೃಸಾಃ ll ೭೫॥ 
ಸರ್ವೇ ವಿಮಾನಮಾರೂಢಾ ಗಚ್ಚೆಂತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ | 

ವಾಯುನಾ ಪಾತಿತಂ ಯತ್ರ ಪತ್ರಪುಸ್ಸಫಲಾದಿಕಂ | ೭೩೬ ॥ 





೬೯. ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿ:ದ ಒಂದು ನದಿಯು ಹರಿಯುವುದು. ಮತ್ತು ಕೆಂಪು 
ಬಿಳುಪು, ನೀಲ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಗಳ ಧಾಶುಗಳಿರುವುದು. 


೭೦. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲ್ಲುಗಳು ಅನೆಯಂತೆಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೋಣಗಳೆಂ 
ತೆಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡಶೆಯಂತೆಯೂ, ಕೆಲವು ಗೋಕ್ಷುರಕದಂತೆಯೂ ಇರುವರು. 


೭೧. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮರಗಳೂ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ್ಕೂ ಸೊದೆಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
[Fy ಫಿ) ಪ ಹ 
ಗೆಣಸು ಹೊವು, ಹೆಣ್ಣು , ಎಲೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುವು. 


೭೨೨೭೬೭. ಅದನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಯನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಮುಕ್ತನು ಕಾಣುವನು. 
ಧಾತುವಾದದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಚತುರ್ವರ್ಣದ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಬಿಟಿ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಗಿಣಿ, ಕೋಗಿಶೆ, ನವಿಲುಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳ್ಕೂ ಉತ್ತಮ 
ಜಾತಿಯ ಕಪಿಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪಶು ಪಕ್ಷಿ, ಹಾವುಗಳು ಉಚಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 


ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲಾದಿಗಳು 


ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ ೧5, 


ತಸ್ಯಾ ನದ್ಯಾ ಜಲಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಂ ವೈ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ್ಲುತೇ | 


ಸಾ ನದೀ ಪೃಥಿವೀಂ ಭಿತ್ಪಾ ಸಾತಾಲಾದಾಗೆತಾ ನೃಪ 1 ee ll 
ಪೂರ್ವಂ ಪನ್ನಗರಾಜಸ್ತು ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಗೆತಃ | 
ಸ್ನಾತುಂ ದಾನೋದರೇ ತೀರ್ಥೇ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಪ್ರಘಾತಿನಿ Il ೭೮ Il 


ಸ್ವರ್ಗಾದಾಗತ್ಯ ಚಂದ್ರೋ*ಪಿ ಯಷ್ಟುಂ ಯಜ್ಞಂ ಸುಪುಸ್ಕಲಂ | 
ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಿರಾಮಯಃ [೩೯ 


ಬಲಿನಾ ಚೈನ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನ್ಯಾಗತ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ನಲೇನ ನಹುಷೇಣ ಚ | ೮೦ Il 
ನಾಭಾಗೇನಾಂಬರೀಷಾದ್ಯೈಃ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 

ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಗಜಾ ಗಾವೋ ಹಯಾ ರಥಾಃ | ೮೧ |! 
ಅನಡುತ್ಕಾಂಚನೆಂ ಭೂಮಿಂ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ | 

ಛತ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ಯಾನಾನಿ ಚೈನ ನಾಸಸೀ les li 
ಅನ್ನಾನಿ ರಸಮಿಶ್ರಾಣಿ ದತ್ತಾ ದಾಮೋದರಾಗ್ರೆತಃ | 

ಗತಾಸ್ತೇ ನಿಷ್ಣುಭುವನಂ ನಾಗೆಚ್ಛೈಂತಿ ಮಹೀತಲೇ Il ೮೩ ॥ 





ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ದೊರೆಯೆ | ಆ 
ನದಿಯು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 


೭೮. ಹಿಂಸೆ ಮಹಾಶೇಷನು ಜನ್ಮಮ್ನ ತ್ಯುಗಳನ್ನುಪರಿಹೆರಿಸುವ ಆ ದಾಮೋದರ 
೪ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಆ ನದಿಯ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವನು. 


೭೯. ಚಂದ್ರನುಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಷಯರೋಗ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೮೨-೮೩. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದಾನ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತಿ ರುವನು. ಮತ್ತು ಹೆರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ, ನಳ, ನಹುಷ, ನಾಭಾಗ, ಅಂಬರೀಸ 
ಪದವಾದ ನರೇಂದ್ರ ರು ನಿಧಿಯಂತೆ ಮೆಸ್ಯರೆವಾದ ಕಾರ್ಯ ವನ್ಷೆ ಸಗಿ ಆನೆ. ಗೋವು, 
ಕುದುರೆ, ರಥ ಎತ್ತು, ಚಿನ್ನ ಭೂಮಿ, ರತ್ನ, ಕೊಡೆ. ಮ ವಸ್ತ್ರ ಸ ಷಡ ಸಾನ 
ಇವೇ ಮೊನಲಾದ ಸ ದಾನಸನನ್ನು. ದಾಮೋದರನೆ ಮಾಚ್‌ ಬಾ ಹೃಣಂಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ; ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


» ಜ್‌ 
೧೪ ಸ್ರಥನೋ6 ಧ್ಯಾಯೆ 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫೆಲಂ ತೋಯಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದದಾತಿ ಯೆಃ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಜಲಶಾಯಿನೆಂ 1 ೮೪ ॥ 
ಪ್ರ ಶ್ರಸೃತಿಂ ಚಾಪಿ ಯೇ ವದ್ಯಾನ್ಮುಸ್ಟಿಂ ವಾಥೆ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಿನೇ I 
ವಿಮಾನವರಮಾರೂಢಃ ಸ rh ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೆತಿ i ೮೫ ॥ 
ದಾನೋದರಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪರ್ವತಾನನ್ನಸಂಭವಾನ್‌ | 

ಪೂಜಿತಾನ್ಫ ಲಪುಷ್ಸೈೈಶ್ಚ ದೀಪೆಂ ದದ್ಯಾತ್ಸವರ್ತಿಕಂ I ೮೬ ॥ 
ಅವಾಪ್ಯ ದುಷ್ಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚೆ ತಂ | 
ಚತುರಂಗುಲಮಾತ್ರೇ*ಪಿ ದತ್ತೇ ದಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ 1 ೪೭ 


ದಾನೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ |! 

ಮಾ ಗೆಚ್ಛೆ ಹಿಮವತ್ತ, ಸ್ಕಂ ಮಲಯಂ ಮಾ ಚೆ ಮಂದರಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಗೆಚ್ಛೆ ಕೈನತಕಂ ಶೈ Kg ಯತ್ರ ದಾಮೋದರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಕೈ ತ್ವಾ RR ಡು ದ್ವಿಜೋ ದಾನೋದರಾಗ್ರತಃ 1 ೮೯॥ 
ನ ನಿನರ್ತತಿ ಕಾಲೇನ ಉತೋನಕ ಪುರಕ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಕರೋತ್ಯನೆಶನೆಂ ಯಶ್ಚ ನರೋ ನಾರ್ಯಥವಾ ಪುನಃ | 
ಸರ್ವಲೋಕಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಸ ಹರೇರ್ಗೇಹೆಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ! ೯೦01 


———— ವಾತಾ ವಾ ದ ದ 


ಆ೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪತ್ರ, ಪುಸ್ಸ, ಫಲ, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೮೫. ಅಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಗೊಂಡವನಿಗೆ ಒಂದು ಸೆರೆ ಅಥವಾ ಮುಷ್ಟಿ ಅನ್ನವೆನ್ನಿತ 
ವನು ವಿಮಾನನಸ್ನೇರಿ ಚಂದ್ರ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 


೮೬-೯೦. ದಾನೋದರನ ಮುಂದೆ ಅನ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಫಲವುಪ್ಸಗಳಿಂದೆ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವನು ದೆರ್ಲಭಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ದ್ದರಿಸುವನು. ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ನಾಲು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಸಲಿಗೊ, ಮಲಯ ಮಂದರಶೈಲಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡ, 
ದಾಮೋದರನಿರುವ ರೈವತಕ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ದಾಮೋದರನ 
ಮುಂಜಿ ಮಾಸೋಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗೆಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ೧೫ 


ವಿಫ್ನಾನಿ ತತ್ರ ತಿಸ್ಕಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸೆಂಚಕತಾನಿ ಚ! 


ಧರ್ಮನಿದ್ದ ಂಸಕತ್ತೆ ೯ಣಿ ನರಸ್ತ ತ್ರನ ಗಚ್ಛತಿ ॥೯೧॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ನೆ:ಯಗದಾಚಕ್ರಾ ದಿಭಿಃ ಸಹ | 

ಶತಲ್ಷಸ್ರಮಾಣ್ಯಸ್ತು ಸೇವ್ಯತೇ ಸ” ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥೯೨॥ 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ನಾರ್ಯಸ್ತೇಷಾಂಹಿ ನಿತ್ಯಂ ದಾನೋದರಾಗ್ರತಃ | 
ಸುಚಂದ್ರವದನಾ ಗೌರ್ಯಃ ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಹೆ 4ನ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ | ೯೩! 
ನಿತಂಬಿನ್ಯಃ ಸುಕೇಶಾಶ್ಚ ಶುಭ್ರಾಃ ಸ್ವಾಯತಲೋಚನಾಃ I 

ಸುಗೆಂಡಾ ಲಲಿತಾಶ್ಲೈವ ಸುಕೆಕ್ಸಾಃ ಸುಹಯೋಧರಾಃ ll ೯೪ ॥ 
ಶೋಭಮಾನಾಃ ಸುಜಂಘಾಶ್ಚ ಸುಪಾದಾಃ ಸುಂದರಾಂಗುಲೀಃ | 
ರಾಜಪುಕ್ರ್ಯೋ ಗಿರೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಸಂತಿ ಚೆ ರಮಂತಿ ಚೆ ॥ ೯೫ |! 
ಕೌಸುಂಭಂ ಪಾದಯುಗಲೇ ಕುಂಕುಮಂ ಪೀತಕಂಚುಕಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಭ್ಯೋ ದದಂತೀಹ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ ಸೃಫಕ್ಪೃಥಕ್‌ | ೯೬ ॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯಂಭೋಜ್ಯಂ ಚ ಸೇಯಂ ಚೆ ಲೇಹ್ಯ ೦ ಚೋಷ್ಯಂ ಚೆ ಪಿಚ್ಛಿಲಂ | 
ತಾಂಬೂಲಂ ಸುಸ್ಸಸೆಂಯುಕ್ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಹರಿನಾಸರೇ I ee 


೯೧. ದಾಮೋದರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗದವನಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಐನೂರು ನಿಫ್ಲೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದೆ ನಿಭುವುವು. 


೯೨, ಒಂದುಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಶೈನೇಯ, ಗದಾಚಕ್ರಾದಿಗಳು 
ಆ ಮಹಾರೈವತಕ ಸರ್ವತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೯೩-೯೫. ಆಲ್ಲಿ ದಾನೋದರನ ಮುಂದೆ ಅವರ ಹೆಂಗಸರು ವಿನೋದ 
ಪಡುತ್ತಾ ಇ ಮತ್ತು ಚಸ್ರ ಮುಖಿಸುರೊ, ನೀಲನರ್ಣೆಯೆರೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡುವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಚೆನ್ನಾ. ಗಿರುವ ಕನಿದಲುಲ್ಯ ವರೂ ವಿಶಾಲವಾದ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಭಲ್ರವರೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಕೆಫೋಲ, ಕೆಂಕಃ ಳು ಕುಚ, ಮೊಣಕಾಲು, ಪಾದೆ, ಚಿರಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದೆ 
ರಾಜಪು ತ್ರಿ ಯರು ಆ ರ ವಶಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಆಡುತ್ತಿರುವರು. 


೯೬.೯೬, ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಕೆ ಫಾದಗಳಿಗೆ ಅರಸಿನನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಶುಂಕುಮ್ಮ ಹಳದಿ ಕುಪ್ಪಸ್ಕ ಭಕ್ಷ 
ಭೋಜ್ಯ, ಪಾಯಸ್ಕ ಲೇಹೈ, ಚೋಸ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಹೊವು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತಾ ರೆ. 


೧೬ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯೆ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಕೇವತೀಕುಂಡೆಂ ಪ್ರವದ್ಯಾತೃ ಲಮುತ್ತಮಂ | 


ಪುತ್ರಿಣೇ ಹುದ್ದಿಸಂಪೆನ್ನಾ ಸುಭೆಗಾ ಜಾಯತೇ ಸತೀ 1೯೪೮! 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾ ರಾತ್ರಿರ್ನೀಯತೇ ನಿದ್ರಯಾ ವಿನಾ | 

ವೇಡಘೋಸ್ಟೆಃ ಸುಪುಣ್ಕೈಸ್ತು ಭಾರತಾಖ್ಯಾನವಾಚನೈಃ lee i 
ಹುಂಕೃತ್ಯೈೆಸ್ತಲಶಚ್ಚಿೈಶ್ತ ತಾಲರಚ್ಬೈಃ ಪುನಃಪುನಃ | 
ದೇಶಭಾಷಾವಿಭಾಷಿಣ್ಯೋ ರಾ-ನಾಣಮಂಡಲಮಧ್ಯತಃ | 

ಹಾಸ್ಯನ್ಸ ತ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಾ ರಾಜನ್ಹಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ W ೧೦೦॥ 
ಪಂಚಸಾಷಾಣಕಂ ಹರ್ಮಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಶಿನಾಲಯೆಂ I 
ಸಂಚನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೧೦೧ If 
ದಶಪಾಷಾಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನೋದರಾಗ್ರೆತಃ | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣೆ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಹಲ್ಲತಿ ಮಲ್ಲತಿ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಶತಪಾಷಾಣಕಂ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಯೈಃ ಕರೋತಿ ಮಹನ್ಮೃಪ | 

ಮಂದಿರಂ ಸುಂಹರಂ ಶುಭ್ರಂ ಸ ಯಾತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ ॥ ೧೦೩ I 
ಕೃತ್ವಾ ಸಾಹಸ್ರಿಕಂ ಚೈತ್ಯಂ ಬಹುರೂಪೆಸಮಸನ್ಸಿತಂ | 
ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಢಿಗಚ್ಛೆತಿ ೧೦೪ ॥ 


೯೮. ರೇವತೀ ಕುಂಡವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಉತ್ತ ಮೆ ಫಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತ್ಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆಗುವಳು. 


ಸ್ರಿ ಯರು ಹೀಗೆಮಾಡಿ ನಿಜ್ರಿಮಾಡಜಿ ದಾಮೋದರನಮುಂನಿ ವೇದ 
ಘೋಷ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಭಾರತವಾಚನ, ಹುಂಕಾರ್ಕ, ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಾಳಶಬ್ದ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದೇಶಭಾಷೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಹಾಸ್ಯ, ನೃ ತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೧. ಐದು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನು ಐದುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೦೨. ಹೆತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ದವನು ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೋದ ಪಡುಶಾ ನೆ. 


೧೦೩. ದೊರೆಯೆ! ನೊರು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮನೋಹೆರವಾದ ಮಹೇಶ್ವರಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನು ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೧೦೪. ಸಾವಿರ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಾನಾ ರೂಪವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ವನು ಸಕಲಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಜ್‌ 
೧೧ 
ಳ್ಳಿ 


ಪ್ರಥನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೭ 


ಪಂಚವರ್ಣಧ ಜಂ ದದ್ಯಾವ್ಹಾ ಮೋದರಗೃ ಹೋಪರಿ | 


ತಂತುಪ್ರಮಾಣವರ್ಷಾಣೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಸ ದಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ವಸ್ತಾಸಥಂ ಶುಭಂ! 

ಯದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸಾನಿ ವಿಲೀಯಂತೇ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೦೬ !! 
ಠಾಜಂಸ್ತತ್ತದಮಾಯಾತಿ ಯದ್ದತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 

ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಭವಂ ದೇವಂ ಭೆನಸಂಭವನಾಶನೆಂ | ೧೦೭ ॥ 
ನರೋ ನಾರೀ ನೃಪೆಶ್ರೇಸ್ಠ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ತಚ್ಛು _ಶ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಭದ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಸುಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೦೮ | 
ಆಗತಃ ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ಕರ್ತುಂ ದೇನೇ ದಾಮೋದರೇ ತತಃ | 
ಯಗೈಜುಸ್ಸಾಮುಸಂಯುಕ್ತ್ವೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮೈಃ |1೧೦೯॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಯೆ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಜ್ಞೈರ್ವೈಶ್ಶೈರ್ದಾನಪರಾಯಣೈಃ | 

ಸಹ ಶೊದ್ರೈಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಗಜೋ ನೃಪಃ ॥೧೧೦॥ 
ದತ್ವ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಹುತ್ಪಾ ಹವಿರ್ಹುತಾಶನೇ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾನ್ಯಜ್ಞಾನ್ಹಯಮೇಧಾದಿಕಾನ್ಸಹೂನ್‌ | 

ಚಕಾರ ವಿಧಿನದ್ರಾಜಾ ಗಜಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೧೧ Il 


೧೦೫. ದಾಮೋದರಾಲಯೆದ ಮೇಲೆ ಐದುಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಏರಿಸಿದವನು 
ಅಷ್ಟುಪ್ರ ಮಾಣದ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವ ರ್ಗವಾಸಿಯಾಗುವನು. 


೧೦೬. ನಾಲ್ದು ಮೈಲಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಆ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಸಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೧೦೭-೧೧೦. ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ, ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನವು ಲಭಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಶಿಎ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. ಭದ್ರನ ಆ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಜನ್ಸ 
ದಾನೋದರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೆ ಕಾರ್ತಿಕೀವ್ರ ತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮನೇದಗ- 
ರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಂದಲ್ಕೂ ದಾನನಿರತರಾ 
ವೈಶ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೧೧. ಆ ಗೆಜನರೇಂದ್ರ ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನೇಕ ದನಗರ 
ನ್ನಿತ್ತು _ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನೂ. ಆರ್ತ 
ಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗೆಗಳೆನ್ನೂ, ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಲ್ಪ 


ಡಾ - ತ್‌ 
೧೮ ಶ್ರಿ ೇಸ್ಥಾಂ ದೆಮಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ತೆತೆಶ್ಲ ನ್ಯವಸತ್ತತ್ರ ತೆ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಹರ್ಹಿಭಿಃ | 
ಊದ್ವ ೯ಷಸಾದಾಃ ಸ್ಸ ತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೀತ್ವಾ ಧೂಮಮಧೋಮಂಖಾಃ | 


ಶುಸ್ತ ಪತ್ರಾ ಸ್‌ ಇ ನ್ಯೇ ಅನೆ ವೈ ಸಲಭೋಜನಾಃ 1 ೧೧೨॥ 
BR ಚಾನ್ಯೇ ಭಕ್ಷಂತಿ ಣೆ ವಾರ್ಯಶನಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಆಲೋಕಂತಿ ಸ್ಪಮುನ್ಯೇ ಚೆ ತಥಾನ್ಯೇ ಜಲತಾಯಿಸೇ. i ೧೧೩ 


ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಶಿಲಾಚೂರ್ಣಸ್ಯ ಭಕ್ಷಕಾಃ | 
ಜಪಂತಿ ಚಾನ್ಯೇ ಸಂಶುದ್ಧಾ ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೇದಮಾತರಂ ॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಮನಸಾ ಚಾಸ್ಕೇ ದೇವೀಮನ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀಂ 1 ೧೧೪ Il 
ಸೂಕ್ತಾ ನಿ ಹಿ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ಫಿರ್ಮಿತಾನಿ ೫ [ 

ಅನ್ಯೆ ವಸೆ ೦ಸ್ತದಾ ತತ್ರ ಹ ದಶಾಸ್ರರಚಿಂತಕಾಃ ॥ ೧೧೫ Il 
ಆಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣ ನಿಚಾರ್ಜಿ ಚ ಪುನಃಪುನಃ ! 

ಇವಮೇವ ಸುನಿಸ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೬ Il 
ಆರಾಧಿತಃ ಸುದುಷ್ಪಾರೇ ಭವೇ ಭಗನತೋ ವಿನಾ | 

ತಥಾ ನಾನ್ಯೋ ಮುಹಾದೇವಾತ್ಸತಂತಂ ಯೋರಭಿರಕ್ಷತಿ WH ೧೧೭॥ 


೧೧೬೧೧೪. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಹುಹಿಗಳೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. ಆ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಕೆಳ 
ಮುಖರಾಗಿಯೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಸಾದವುಳ್ಳ ವೆರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ಎಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರಾಗಿಸ NS ಕೆಲವರು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು 
ಕಲವರು ಸಂಸ ನ್ನ್ನ ತಿನ್ನು ವವರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವವೆ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲನರು ತನ್ಮೇ ಲ್ಲಿಯೇ ಧಾ ್ಯ ನಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಕಿಲಿನರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲಸ ರು ನಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುವವರಾ 
ಗಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗ್ನು ಕೆಲನರು ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಷರ ಸಾವಿತ್ರಿ ey ನ 
ಇತರರು ಸರೆಸ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಜಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧7೧೫. ಇತೆರ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ದ್ವಾ ದಶಾಕ್ಷರಗಳ "ನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿ ಸ್ಟ ರೆ 


೧೧೬. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಇತ್ತ! ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪಾರವಾದೆ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ನರನನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆಯುತಾನೇ ಕಾಪಾಡುವನು.೪ 


ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯ 


ಗೆತಾಗೆತಾ ನಿವರ್ತಂತೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಯೋ ಗ್ರಹಾಃ I 


ಅಡ್ಯಾಪಿ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಜಿಂತಕಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಯೇ*5ಕ್ಷರಾ ಚುಷಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ದೇವಲೋಕಜಿಗೀಷನಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ತತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಗ್ಗಬೀಜಂ ಚೆ ತತ್ತಥಾ | ೧೧೯ ii 
ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತಂ ಯೇನ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ದಯಂ | 

ಬದ್ಧೆಃ ಪರಿಕರಸ್ತೇನ ಮೋಕ್ಸಾ ಯ ಗೆಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೨೦॥ 


ಏಕಭಕ್ತಂ ತಥಾ ನಕ್ತಮುಯಾಚ್ಯಮುಸಿತಂ ತಥಾ | 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ದಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ | 


ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಭವಂತೀಹ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ | ೧೨೧ | 
ಸ ರಾಜಾ ಖಸಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಮತಿ ತತ್ರ ವೈ! 

ನಿಮಾನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವತ್ತತ್ರಾಗತಾನಿ ಚ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಕಿನ್ನರಾಃ ! 

ಸರ್ವೇ ನಿಮಾನಮಾರೂಢಾಃ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ Il ೧೨೩ |! 


ಕಾ ಬ್ರಾ 


೧೧೮. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ದ್ರಾದಾ 
ಕ್ಷರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರು ಈಗಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೯. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ್ಕೂ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುವವರೂ ಆದ 
ಖುಹಿಗಳು ಆ ದ್ವಾ ದಶಾಕ್ಷರಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಜನಿಸದ ಸಾನನನು ಸಣೆ 
ಜ್‌ 
ಯುವರಕ್ಕು 


೧೨೦. ಹೆರಿಯೆಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದಟ್ಟಯೆನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು, 


೧೨೧. ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಊಟ ರಾತಿ, ಉಪವಾಸ. ಯಾರನೂ 
ಬೇಡದೆ ಉಪವಾಸವಿರುವುದು ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಪ್ರ ಚ 
ಕಾಲವರೆಗೆ ಧನ್ಯರಾಗುವರು. 


೧೨೨, ಆ ರಾಜನು ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ವಿಮಾನಗಳು ಬಂದುವು. 


೧೨೩, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರರೂ, ಸಿದ್ಧೆರೂ, 
ಚಾರಣರ್ಕೂ ಕಿನ್ನರರೂ, ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ರು 


೨೦ ಸ್ಕಾ೦ದೆನುಹಾಪುರಾ ಣ೦ 


ಸರ್ನೈರ್ಜನಪದೈಸ್ಸಾರ್ಥ ಸ ರಾಜಾಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ! 
ಗತೋ ವಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಯತ್ತೆತ್ತಡ ಮನುಮಯಂ ಗಗ 
ಯ ಇದಂ ಪೆಶತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾಹಿ ಮಾನವಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪೆನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ 1 ೧೨೫ ll 


ಇತಿ ಶಿ ₹ಸ್ಕಾಂಡೇೇ ಮೆಹಾಸ್ರರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
PR ಮ ಜ್ಯ ಇರೆ ಜೈ 
ಹ ಭಾಸಮಿಂಡೆೇ ವ್ರಥಮೇ ವಸ್ತ್ರಾ ವಥಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಸ 
ಜ್‌ 


ದಾಮೋದರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨೪. ಆ ಗಜನ್ಭಸನು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ 
ನಿಮಾನನನ್ಸೇರಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೨೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ ನಾಗಿ 
ಪರಬ ಹೃನನು ಸೇರುವನು. 
ube ‘a 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎಸಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರನರಾಹಾತ್ಮ 
ದಾನೋದರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1 ಶ್ರೀಃ 


ದ್ರಿತೀಯೊಟಿ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ನಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಪುನಃ | 
ಯೆತ್ಪ _ಭಾಸಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನಾಭಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ I oH 
ಯೆತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭವೋ ದೇವಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸತ್ಸಧಿಷ್ಠಾತಾ ತತ್ತ್ಯಾನಾಮಾದಿಮಃ ಪ್ರಭುಃ ll ೨ | 
ಸ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇ ಭೂತಿದೋ ಭವಃ | 
ಭವತೀದಂ ಜಗದ್ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1೩॥ 
ಯಃ ಸಕೃತ್ಯುರುತೇ ಯಾತ್ರಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಪುನಃ | 
ವಿಗಾಹ್ಯ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಜಾಯತೇ Il + I 


___———— 





ಮಾತಾ ಯ ಜಂ ನಉ೬ಹ “ಸ ವ್ಯಾ 1 ಜು ಕರಾ ಅಜಾದರ ಅಸಮ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ಗರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುಹಾಡೇವಿ! ಬಳಿಕ ವಸ್ಕಾಪಥ ಕೇತಕೆ 
ವ ಎ ಪೆ ಬು 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅದು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದ ಸರ್ವಸ್ತವೂ, ನಾಭಿರೂಸವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೨-೩ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 


ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಸ್ವಯಂಭವನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೆರೆಸಿರು 
ವನು. ಅವನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅವನು ಭವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನಾದವನು. 


೪, ಒಂದು ಸಾರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


2 ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣ 

ಅಘ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವಂ ದೇವಂ ಸಕೃತ್ಸೂಜ್ಯ ವಿಧಾನತಃ 1 
ಕೇದಾರೆಯಾತ್ರಾಫಲಭಾಕ್ಸ್‌ ಭವೇನ್ಮನುಜೋತ್ತಮಃ 1 ೫॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಭವನಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾನ ಪುನರ್ಜಾಯತೇ ಭುವಿ | 
ವೈಶಾಖ್ಯಾನುಥವಾ ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ಛವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಮುಚ್ಯತೇ | ೬॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ತು ಯತ್ಸಲಂ I 

ತತ್ಸೆಲಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ಭನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನೇದಿನೇ Hall 
ಮರ್ಲಭಸ್ತತ್ರ ವಾಸಸ್ತು ದುರ್ಲಭಂ ಭನದರ್ಶನಂ | 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನ ಯಾಮ್ಯಾ ನಾರಕೀ ವ್ಯಥಾ !೮॥ 
ಯೇಷಾಂ ಭನಾಲಯೇ ಪ್ರಾಣಾ ಗತಾವೈ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಧನ್ಕಾನಾನುಪಿ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ iW « 


ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ನುತಿರ್ಯೇಷಾಂ ಭನೇ ಯೇಷಾಂ ಮತಿಃ ಸ್ಥಿರಾ | 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ಶೆಂಸಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಭೋಜನಂ |! 
ಪಿಂಡದಾನಂ ಚೆತತ್ರೈವ ಕಲ್ಪಾಂತಂ ತೃಪ್ತಿಮಾನಹೇತ್‌ Il ೧೦॥ 


ಟಾ 











೫. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಕೇದಾರ ಯಾತ್ರಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮನಾಗುವನು. 


೬. ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು- 


ಹೊ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಹೇಶ್ವರನೆನ್ನು ಅರ್ಧನಿಮಿಷಕಾಲ ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಕಾಶೀ, ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ » ನರ್ಮದೆ ಇವುಗಳ ಯಾತ್ರಿ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೬ 


೮ ಆ ವಸ್ತಾಪಥಕ್ಷೇತೈವಾಸವೂ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವೂ ದುರ್ಲಭ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರೇತತ್ವವೂ ಯಮೆನೆ ಸಂಬಂಧವಾದ 


೯-೧೦. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ವಸಾ ೨ಸಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಭವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ 
ವರಾಗಿ ಭವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೈತರಾದವರು ಧನ್ಯರಿಗೆ ಧನ್ಯರೂ, "ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗೋದಾನವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವೂ 
ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಿಂಡಪ್ರ ದಾನವು ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 

2 ಸ ಗೆ 
ಈ ಹಿ ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು, 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨3 


ಇತಿ ಸಂಸ್ಲೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೇ ಭವೋದ್ಭವಂ | 
ಶ್ರುತಂ ಪಾಪೋಪೆಶಮನಂ ಯಜ್ಞಾ ಯುತಫಲಪ್ರದಂ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶೀೀಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಂಶೀತಸ್ನಾಪಸಾು 5° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಫ,ಮೆ 
ಪ ಸ್ಪಭಾಸ ಖಂಡೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ AN 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಸ (ಭವಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾವ 

ದ್ರಿ ಸ $ಧ್ಯಾಯಂಃ 








SSS 


೧೧. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಹೆತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಭನೆಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಸ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತಾ ಗ ತಮಾಹಾತ್ಮ ದೆಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ಥಭಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


| ಶ್ರೀಃ 1 

ತ್ರತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರನರತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥೆ ವಸ್ತ್ರಾಪೆಥೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೋಟಶಃ | 
ತಥಾಪಿ ಸಾರಂ ತೇ ವಚ್ಮಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಹೋದಯಂ Wl eo 
ದಾಮೋವಸೇ ನವೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಣರೇಷೇತಿ ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ! 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ಚೆ ತತ್ರೈವ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೨॥ 
ಕಾಲಮೇಘಕ್ಚ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭವೋ ದಾಮೋದರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಗವ್ಯೂತಿದ್ದಿತಯೇನೈನ ಕಾಲಿಕಾ ತತ್ರ ಕೀರ್ತಿತಾ Il 4 Wl 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ರೈವತಃ ಪರ್ವತಸ್ತಥಾ | 
ಉಜ್ಜ ಯಂತಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ದೇವಃ ಕುಂಭೀಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ HW ೪! 
ಭೀಮೇಶ್ವರಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ತತಃ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ತೈಲಸಾರಣಿಕಂ ನಾಮ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಹೈಮಮಾರಕಂ  ೫॥ 


LL ಜಾ ಮೂ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರವರತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತೆನ 


ಇ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಪನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨-೩. ದಾಮೋದರದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯು ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾ ಎಂದು ಪಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರವೆಂದೂ, ಕಾರಿಮೇಘನು 
ದಾಮೋದರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರಾಗಿರುವರು. ಕಾಳಿಕೆಯು ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಳಾಗಿರುವಳ್ಳು 

೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೈವತನರ್ವತವು ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನೆಂದ್ಕೂ ಉಜ್ಜಯಂತನು 
ಕುಂಭೀಶ್ವರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರನೂ ಇರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮಂತಕಾಂತಿಯುಳೆ 
ಆ ಶ್ಸೇತ್ರವು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ತೈಲಸಾರಣಿಕನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


ತೈ ತೀಯೊಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ಪಂಚೆಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ತು ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 


ಮೃಗೀಕುಂಡಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ೬॥ 
ಏತದ್ವಸ್ತಾ ಪಥೆಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ರತ್ನಧಾತ್ಮೋಸ್ತಥಾಕರಂ | 
ಕಥಿತಂ ತನ ದೇವೇಶಿ ಪುನಃ ಸಂಸ್ತೇಷಪತೋ ಮಯಾ Il < I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವೆೇ 
pe) ವಸಾ ಹ ಹಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹ ತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪ್ರವರತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತೆನಂ ನಾಮ 


ತೀಯೆ ಕ 
ತೃ ಯೋ9$ಧ್ಯಾಯ 








೬. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಸಕಲಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಮೃಗೀಕುಂಡವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೭, ದೇವೇಶಿ! ರತ್ತಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಠಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗೃ೦ಥಗೆಳುಳ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ದ ಷ್‌ ಟಿ ಸ ಇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತನವೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಚತುರ್ಥೊಲೆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ದು ನ್ನ್ನ ವಿಲ್ಲಹೃ ದಿರಿಸ್ಕಾನಮಾಹಃ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇನಿ ದುನ್ನಾವಿಲ್ಲೆ (ತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 
ಯೋಜನಸ್ಯಾಂತರೇ ದೇವಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಮಂಗಲಸ್ಥಿ ತೇಃ 


ದುನ್ನಕೋ ಯತ್ರ ಭೀಮೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತಃ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ! 
ತತ್ರೈನ ನಿನರಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಾಲಮಾರ್ಗದಂ 


ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪಾತಾಲೋತ್ತರಸೆಂಗ್ರಹೇ | 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನೇಕಾಸಿ ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾನಾನಿ ಸೋಡಶ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹೆನ್ನಾ ನಿಬ್ಲಸೃದಿ ರಿಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 


Holl 
ilo 


Wal 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾಡೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಂಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದುನ್ನಾ ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ದುನ್ನಕವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ಸ್ಟೀಯುವ ವಿವರವಿರುವುದ್ಕು 


೩. ಹಿಂದೆ ಪಾತಾಳೋತ್ತ ರೆ ಸೆಂಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆಕು. 


ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ್ಕೂ ಹದಿನಾರು ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾನಗಳೂ ಇರುವುವು. 


ಚತು ರ್ಥೊೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೬್ಕ 


ಸುವರ್ಜಸ್ಯಾಕರಃ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಸ್ಪಾನಮಭವತ್ರಿಯೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ನಕ್ಕಿರ್ದೇವಿ ಗಂತವ್ಯಂ ಭೂತಿಲಿಪ್ಸೆಯಾ |॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಹಾಲ ದಾ ವು 
ದುನ್ನಾ ಪಿಲ್ಲಹೈದ್ದಿರಿಸ್ಕ್ಯಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೀೋಧ್ಯಾಯಃ 








೪, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಸ್ಥಾನವು ಹಿಂಜಿ ಸುವರ್ಣದ ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವೆನ್ನು ಬಯೆಸುವ ಮಾನವನು ಆ ಸ್ಸ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಅವಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇ 
ದುನ್ನಾ ವಿಲ್ಲಹೃ ದ್ಲಿರಿಸ್ಮಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಂಚಮೊಟ್‌ಧ್ಯಾಯ: 
ಗಂ ಗೇಶ್ವೈರಮಾಶಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಂಗೆಲಾತ್ಬಶ್ಚಿಮೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಗಂಗಾಸ್ರೊ ತಸ” ಥಾ ಲಿಂಗೆಂ ಸುರಾರ್ಕಂ. ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ Wo ll 
ತಾನ್ನ ಚ್ಛೆ ಷ್ಠ ಧಿನದ್ದೇನಿ ಯದಿ ಯಾತ್ರಾಫಲೇಪ್ಪು ನಾ! 
ಸ್ನಾತ್ವಾ “ದಂಡನೆ ಪ್ರದಾನಂ ಚೆ ಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಯಥಾರ್ಥತಃ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ತಥಾ ದೇಯಮಸನ್ನೆಂ ಭೂರಿ ಸದಕ್ಷಿಣಂ Ws ll 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 
ಕಲಿಪಾಪೌಘನಿನಾಶನಂ ಶುಭಂ | 
ನಿಖಿಲಂ ತೀರ್ಥನುಹೋದಯೋದಯಂ 
ಪಠಿತಂ ಸದ್ವಿನಿಹಂತಿ ಪಾಪಸಂಹತಿಂ | ೩!॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಮಹಾದೇವಿ ! ಅನಂತರ ಮಂಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾ ಸ್ರೊ (ತಸ್ಸ ನ್ನೂ » ಸುರಾರ್ಕಲಿಂಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. 


೨. ದೇವಿ! ಯಾತಾ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಹಿಂಡಪ ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ 
ನೊಡಬೇಕು. 

೩ ಪ್ರಿ ಯಳೆ । ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಪಾಸಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ 


ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಪಾಪ 
ಸಮೂಹವು ದೂರವಾಗುವುದು. 


ಪಂ ಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಖ್‌ 


ಇದಂ ನ ದೇಯಂ ದುರ್ಬುದ್ಧೆ 8 ಸುತರಾಂ ಪಾಪೆನಾಶೆನೆಂ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ವಿಧಿನಾ ತದ್ವದ್ಭವಿಷ್ಯೋಕ್ತವಿಧಾನತಃ 1೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
೪ ವೆ ಣ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮು 
ಪಂಚನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೪. ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಇದನ್ನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು. ಇದನ್ನು 
ಭವಿಸ್ಯೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ ಥಗಳ್ಳುಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಿಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ದಲ್ಲಿ 
ಗಂ ಗೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನನೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1 ಶೀಃ॥ 
೨ 


ಷಸ್ಟ್ರೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭವಮಾಹಾತ್ಮೆ ಮೃಗಾನನಾಭೋಜನವೃತ್ತಾ ೦ತವರ್ಣನಂ 


Py 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಇ... 

ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಂಗಲಾತ್ಪಶ್ಚಿಮೇ ವ್ರಜೇತ್‌ I 

ತತ್ರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಸಶ್ಯೇತ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರೆದಾಯಕಂ Wel 

ತತ್ರೈನ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ತೀರ್ಥಕೋಟಿಫಲಪ್ರದಂ | 

ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಸ್ವಯಂಭೂತಂ ಪೂರ್ವಮಿಂದ್ರೇಶ್ವಕೇತಿ ಚೆ ॥೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ವಿಧಿವದ್ದೇನಿ ತತೋ ಯಕ್ಷನನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಮಂಗಲಾತ್ಸಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾ 1೩॥ 


ಯಸ್ಷೇಶ್ವರೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿಸೀ | 
ತಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಾನೇನ ತತೋ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಪುನಃ ॥೪॥ 


i 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಭವಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ_ ಮೃ ಗಾನನಾಭೋಜವೃ ತ್ತಾಂತೆನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1--ಮಂಗಳಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ಸ್ನೀಯುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವಸ್ಸ್ತೀಯುವ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವೂ, ಸ್ವಯೆಂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲೋಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವೂ 
ಇರುವುವು. 

೩-೫. ದೇವಿ! ಅದನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಯಕ್ಷನನಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕು. ಮಂಗಳಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಿಯು 


ಇರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮರಳಿ ವಸ್ರ್ರಾಸಥಕ್ಷೇತ್ರ-ದಲ್ಲಿರುವ ರೈವೆ 


ಸಸ್ಟೊ €$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೧ 


ಗಿರಿಂ ರೈವತಕಂ ಗತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾವ್ಯಾತ್ರಾಂ ನಿಧಾನತಃ | 


ಮೈಗೀಕುಂಡಾದಿತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ತತ್ರೈವ ಕೋಟಿಶಃ ೫1 

ಯದ್ಭುಕ್ತಿಶಿಖರೇ ದೇವಿ ಸೀಮಾಲಿಂಗಂ ಹಿ ತತ್ಸ್ಮೃೃತಂ | 

ದಶಕೋಟಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಸಂತಿ ವರಾನನೇ Wa ॥ 

ಯತ್ರ ವೈ ಯಾದವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಕಲೌ ಯೇ ಬುದ್ಧಿ ರೂಸಿಣಃ | 

ಶತಂ ಸಹಸ್ರಾರ್ಬುದಂ ಚ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರೈವ ತಿಸ್ಮತಿ Hal 

ಗೆಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪದಂ ತತ್ರ ತತ್ರೈನ ರಸಕೂಪಿಕಾಃ | 

ಸಪ್ತೆಕುಂಡಾಸಿ ತತ್ರೈವ ರೈವತೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ We ll 

ಅಂಬಿಕಾ ಚ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಸಾಂಬ ಏವ ಚ! 

ಲಿಂಗಾಕಾರೇ ಪರ್ವತೇ ತು ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೋಟಶಃ ॥೯॥ 

ಶ್ಷೇತ್ರಸಾಲಸ್ಪರೂಸೇಣ ಮಹೋದಧಿಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ । 

ದಾನೋದರಕ್ಚ ತತ್ರೈವ ಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕಃ ಟ ೧೦॥ 
ಸಾರ್ವತ್ಯುನಾಚ : ಹ 

ಶ್ರುತಾನಿ ತವ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವೇಶ ವದತಸ್ತವ | 

ಗೆಂಗಾ ಸರಸ್ಪತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಯಮುನಾ ಚ ಮಹಾನದೀ HH ೧೧॥ 





ತಕೆಸರ್ನತ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕ್ರಮದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಿಂತರ ಮೃಗೀ 
ಕುಂಡಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

೬. ಇದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸೀಮಾಲಿಂಗವೂ, ಹೆತ್ತು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರು 
ವುವು. 

೭. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾದವರು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾ 
ದೆರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರು ಸಾವಿರ ಅರ್ಬುದಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 

೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾ ನವೂ, ರಸಕೂಪಗಳೂ, ಏಳು ಕುಂಡಗಳೂ 
ಇರುವುವು. 

೯. ಲಿಂಗಾಕಾರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿ, ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ಮ, ಸಾಂಬ, 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಇರುವುವು. 

೧೦. ಮ ಗೀಕುಂಡ, ಕಾಲಮೇಘಫ, ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲರೂಪಿಯಾದ ಮಹೋದಧಿ, 
ದಾಮೋದರ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನಾದ ಭವ ಇನರೂ ಅಲ್ಲಿರುವರು- 

೧೧-7೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ! ದೇನೇಶ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಿ. ಂದೆ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಗಾ, ಸರಸ್ತ ತೀ, ಯಮ, ಗೋದಾವರಿ, ಗೋಮತೀ, ತಾನೀ, 
ಕರ್ಮದಾ, ಸರಯ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ, ತಮಸಾ ಮೊದಲಾದ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ 


ಮಾಲೆ ಎ. 
೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಗೋದಾವರೀ ಗೋಮತೀ ಚೆ ನದೀ ತಾಪೀ ಚೆ ನರ್ಮದಾ |! 


ಸರಯೂಃ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ಚೆ ತಮಸಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ | ೧೨ 
ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಸಂಯೋಗಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ | 
ಮೋಕ್ಷಾರಣ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ದಿನ್ಯಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಚೆ 1 ೧೩॥ 
ನಗರ್ಯೊ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿ ಸೈಸ್ತಾಃ ಶ್ರುತಾಸ್ತೃತ್ಛ ಸಾದತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಶಿನಾದೀನಾಂ ಸೂರ್ಯೇಂಡುವರುಣಸ್ಯೆ ಚೆ I ೧೪ ॥ 
ದೇವತಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಸಂತಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 

ಪರಂ ದೇವ ತ್ವಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರ ಪೈಭಾಸಂ ಕಥಿತಂ ಮಮ Il ೧೫ I 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಹಾಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ವಸ್ತಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಪಥೆಂ ತ್ವ ಯಾ | 

ಶೃಣ್ಣಂತ್ಯಾ ಚ ನುಯಾ ಪೂರ್ನಂ ನ ಪೃಷ್ಟ ಕಾರಣಂ ತದಾ ಚ ೧೬ Il 
ಜ್‌: ಚ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಥಾಹಂ ಕಾರಣಂ ವದ | 

ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಚ ಭವಸ್ಯ ಚೆ I ೧೭॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶಿವಃ ಕೇನಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ್ಮಯಂಭೂರ್ಭಗೆವಾನ್ರುದ್ರಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ 

ಪ್ರಭೋ ಮೇ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ತದ್ದದಾಧುನಾ ೧೪ ॥ 


ನದಿಗಳೂ, ಮೋಕ್ಷಸ್ರ ದವಾದ ದಿವ್ಯಾರಣ್ಯಗಳ್ಳೂ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳೂ, ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ಸ್ನೀ 
ಯುವಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಬ್ರ ಬೃಹ್ಮ ಹ್ಮೃವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಸೂರ್ದು, ಚಂದ್ರ, ಸ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಯಸಿಗಳ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. ಪ್ರಧಾಸವನೂ' 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಸಾ ಸ್ರ ಸಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ವು ಉತ್ತ ಮೆ 
ವಾಮುದೆಂದು ಸದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಕಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸ್ಲಿರ ಮನಸ್ಸು ಳೃವಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳು. ಮೊದಲು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಮೆತ್ತು "ಭವನದ ಹಃ ವನ್ನು ಹೇಳು. 


೧೮, ಆ ತೀರ್ಥವು ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು ? ಶಿವನು ಏಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರು 
ವನು? ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತನಾದ ರುದ್ರನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇರುವನು? ಸ್ವಾಮಿ ' ನನಗೆ 
ಬಹೆಳ ಅಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಸಷ್ಠೊ ₹$ಧ್ಯಾಯ 2೩೩ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಸ್ಯ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರಥಮಂ ಶೃಣು | 


ಸಶ್ಚಾದ್ಭವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಚೆ ನರಾನನೇ Il oF Il 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದೇ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ರಾಜಾ ಭೋಜೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಪುರಾ ಪುಣ್ಯಯುಗೇ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸತಿ ll ೨೦ Il 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ದೀರ್ಫಬಾಹುರ್ನಿದ್ವಾನ್ವಾಗ್ಮೀ. ಪ್ರಿಯಂವದಃ | 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣೋ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯವಿಲೋಕಕಃ ll ೨೧ ॥ 
ವನಾತ್ರ ಕೈದಾಚಿದಭ್ಯೇತ್ಯ ವನಸಾರೋಬ್ಬ ನೀದಿದಂ | 

ಆಶ್ಲೆರ್ಯಂ ಭೈ_ಮತಾ ದೇನ ನನೇ ದೃಷ್ಟ ೦ ಮಯಾಧುನಾ | ೨೨ ॥ 
ಗಿರಾ ನಿಷಮಭೂಭಾಗೇ ಬಹುವ ೈಕಸಮಾಕುಲೇ | 

ಮೃಗೆಯೂಥಗತಾ ನಾರೀ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮೃಗಾನನಾ | ೨೩ || 
ಮೃಗವತ್ಸನತೇ ಬಾಲಾ ಸದಾ ತತ್ರೈವ ದೃಶ್ಯ ಕೃತೇ | 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ರಾಜಾ ತುಷ್ಪಸೆ ಸ್ತ ಸೆ 4 ಧನಂ ದದೌ | ೨೪ ॥ 
ಚೆತುರಂ ೫03 ದಿವ್ಯಂ ನಾಸ ಸೀಸ ಸೆ ಕ ನಿ ಭೂಷಣಂ | 

ಇದಾನೀಮೇವ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸೇನಾಧ್ಯತ ತ್ವಯಾ ಸಹ Il ೨೫ ॥ 


೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨ ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಮೊದಲು ವಸ್ತ್ರಾನಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖನನ್ನೂ , ಅನಂತರ ಭವನ ಮಾಹಾತ ಕ್ಯವನ್ನೂೂ ಕೇಳ 

| ಡೆ ಪುಣ್ಣಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯ ಕುಬ್ಜ ಮಹಾತ್ರೇತ್ರದ ದೆಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಮನ್ಕೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನೂ, ಉದ್ದ ವಾದತೋ ಳುಳ್ಳ iv ವಿದ್ವಾಂಸ ಸನ್ಕೂ ವಾಚಾ ಲನ್ಕೂ 
ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಅನೇಕ ಆ 
ರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡವನೂ ಆದ ಭೋಜನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಪ್ರ 

ಗಳನ ನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕೌಡಿನಿಂದ ನೆನಸಾಲ 
ಸೋರ್ವನು ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು “ಸ್ವಾಮಿ ! ! ನಾನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೩೨ ಹಳ್ಳ ತಿಬ್ಬಾದ ಭೂಭಾಗವುಳ್ಳು ದೊ, ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾದುದೂ 
ಆದೆ ನಿರ್ವತದಲ್ಲಿ' ಜಾ ಗಮನವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಮೃಗಮುಖಿಯೂ ಆದ 
ಒಬ ಳು ತರುಣಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು 

ಸ್ತ ಅವಳು "ಂಕೆಯಂತೆ ಚಿಗಿಯುವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇಕಡೆ ಯೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ” ಎನ್ನಲು ದೊರೆಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಣವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣ ಭೂಷಣ 
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ಕ್ಷ ಸ್ಯಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಜಿಂ 


ಅಶ್ವಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ವಾಗುರಾಣಾಂ ತೈನೇಕಧಾ | 


ಸತ್ತಯೋ ಯಾಂತು ಸರ್ವತ್ರ ನೇಸ್ವಯಂತು ಗಿರಿಂ ವರಂ ॥ ೨೬ !! 
ನ ಹಂತವ್ಯೋ ಮೃಗಃ ಕಶ್ಚಿದ್ರಕ್ಷಣೀಯಾ ಹಿಸಾಮೃಗೀ | 
ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಣೀ ನಾರೀ ಮೃಗೀ ಫಿ ಭೂತಲೇ | ೨೭ ॥ 
ಕ್ಷ ಯಾಸ್ಯತಿ ವರಾಕೀ ಸಾ ಮದ್ದಲ್ಲ ಕ್ರೈ ಪರಿಪೀಡಿತಾ | 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ BL RE W ೨೮ | 
ಅಹೋರಾತ್ರಿ ೀಣ ಸ ಪಾ ಪ್ತ ೦ ಬಹುವಾ ್ಯಧಜನಾಗ್ರ ತಃ | 

ಅಶ್ವಾಧಿರೂಢೋ ಬಲವಾಸ್ಟೋಜರಾಜೋ ಯಯೌ ಸ್ವಯಂ (| ೨೯॥ 
ನಿಃಶಬ್ದ ಪದಸಂಚಾರಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಂಕೇತಭಾಷಕಃ | 

ಗಿರಿಂ ಸಂವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ನಾಗುರಾಭಿ8 ಸ್ವಯಂ ನೃಪಃ 1 ೩೦! 


ವನಪಾಲೇನ ಸಹಿತೋ ಮೃಗಯೂಥಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ಸಾಮೃಗೀ ಮೃಗಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಾರೀದೇಹಾ ಮುಖೇ ಮೃಗೀ | 
ಮೃ ಗವಟ್ಟೇಷ್ಟತೇ ಬಾಲಾ ಧಾನತೇ ಚೆ ಮೃಗೈಃ ಸಹ I ao ll 


ವನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಳಿಸಿ ವನು. ತಾನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ನಾರು ಈಗಖೇ ನಿನ್ನ ಡನೆ ಹೊರಡ ಬಯೆಸುನೆನು. ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ಅನೇಕ ಬಲೆಗಳ್ಕೂ ಕಾಲಾಳು ಗಳೂ ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿಯಲಿ. 


೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಸ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ರಿ ಯು ಹೆಣ್ಣು 

ಜಿಂಕೆಯನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ . ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

೨೮೨೯, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿ: ದಸ ಸುತ್ತ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಳು? 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬತ 'ಿನದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ "ಜೇಡರಳ್ಳ ಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ ವರ್ಜಿತವಾದ ಆ 
ಸೈ ನ್ಯವು ವನಪಾಲನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿತು. " ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಆ ಭೋಜ 
ರಾಜನೂ ೬ ಶರ್ವ ವಸೆ ಸ್ಸೇರಿ “ಗೆ ಜಂದನು 


೩೦. ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಹೆಜೆ ಯನ್ನ] ಡುವವನೂ, ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಶಾಡುವ 
ವನೂ ಆದೆ ಆ ಜು ಬಲೆಯಿಂದ ತ್ರ 3 ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತಿ ತ್ತಿದತು- 

೩೧. ಆತನು ವನಪಾಲನೊಡನೆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡನ ನ್ನು ಕಂಡನು, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದೂ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ಜೀಹವುಳ್ಳು ಬೊ ಆಗಿ ಮೈಗಗಳ ನಡುನೆ 
ಇರುವ ಆ ಮೈಗಿಯು ಮೃಗದಂತೆಯೇ ನಟಸುತ್ತ ಮೆ ಗಳೊಡನೆ ಓಡುತಿ ದಿತು. 

~~ 


ಷಷೊ €$ಧ್ಯಾಯೆ ೩೫ 


ಅಶ್ವಗೆಂಧಾನ್ಸ್ನಮಾಘ್ರಾಯ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮೃಗೆಯೂಥಸಾಃ | 
ಹುಬ್ಬಾ ಭ್ರಾಂತಾಃ ಕ್ಷಣೇ ತಸಿ ನೃ ರ್ವೇ ಯಾಂತಿ ದಿಶೋ ಚಕ್ರ 1 ೩೨॥ 
ಮೃಗಪಕ್ಟ್ರಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಮೃ ಗೈ 8 ಕತಿಸಷಯ್ಯೆ 8 ಸಹ 


ಪ್ಲೆವಮಾನಾ ನಿಪತಿತಾ ವಾ ನಿಜೇತನಾ || ೩೩ | 
ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ವಿಧೃತಾ ಮೃಗೈಃ ಸಹ ಶನೈರ್ನ್ಗಪಃ | 

ದದರ್ಶ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭೋಜರಾಜೋ ಜನೈರ್ವ್ವತಃ || ೩೪ || 
ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಃ ಪೆರಮಾನಂದಿನಿಸ್ವನಃ I 

ಮೃಗೈಃ ಸಹ ಸಮಾನಿನ್ಯೇ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಜಂ ಮೃಗೀಂ ನೃಪಃ ೩೫ | 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಸಮಾಚ್ಛನ್ನಾ ದಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಾ | 

ನರಯಾನಸ್ಥಿತಾ ನಾರೀ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮೃಗೈರ್ವ್ವೃತಾ | ೩೬ I 
ವಾದಿತ್ರಿ ಇರ್ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೈಶ್ಚ ನೀಯತೇ ನೃಪಮಂದಿರಂ | 
ಜನೈರ್ಜಾನಸದೈರ್ಮಾರ್ಗೆೇ ದೃಶ್ಯತೇ ನೃಸಮಂದಿರೇ | ae | 


ನೀಯಮಾನಾ ನಾಗರೈಶ್ಚ ಮಹೆದಾಶ್ಲರ್ಯಭಾಷಕ್ಕೆಃ | 
ಪುಣ್ಯೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾ ಮೃಗೀ ನೃಪಮಂದಿರಂ ೩೮ ॥ 





೩೨. ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡು ಕುದುರೆಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಚದುರಿ ಓಡಿತು 


೩೩. ಮೆ ಗಮುಖಿಯಾದ ಆ ಹೆಂಗಸು ನೆಗೆದೋಡುತ್ತ ಜ್ಞಾ ನತಪ್ಪಿ ಕೆಲವು 
ಮೆ ೃಗಗಳೊಡನೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಳು. 


೩೪. ಸೇನಾಪತಿಯು ಮಗಗಳೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಭೋಜ 
ರಾಜನ ಹಿಂದಾಳುಗಳೊಡನೆ ಆ ಅದ್ಭು ತಾಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩೫. ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಗೆದೆ ನ ಲವುಂಟಾಯಿತು. ದೊರೆಯು ಆ ಮೃ ಗಾಂಗೆ 
ನೆಯನ್ನು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 


ಪಿ೬-೩ಲೆ. ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಸ್ತವನ್ನು ಟ್ರ ವಳ್ಕೂ ದಿವ್ಕಾ ಿ ಭರಣಾಲಂಕ್ಕ ತಳ್ಳೊ ಮನುನ್ಯ 
ವಾಹೆನದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆದ ಆ ರೈಗನೆಯು ವಾದ್ಯ ಗೆಳಿಂದಲನ, ವೇದಘೋಷ 
ಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದೆ ನೋಡಲ ಡುತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದ ಮಾತನ್ನಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಪಟ್ಟಣಿಗರೊಡನೆಯೂ, ಮೃಗಗಳೊಡನೆಯೂ ಮೈಗಳೆತರವಾದ ಮೂಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 


೬ ಸಾಂದೆಮೆಖಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಚೆಸಾ ನಾರಿತೋ ಜನಃ | 


ಗತಃ ಸೇನಾಸತಿಃ ಸೈನ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ಟ ನಿಕೇತನಂ 1೩೯! 
ರಾಜಾಪಿ ಸ್ವಗೃಹ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ಸ ತ್ವಾ ಸೇಸೊಜ್ಯ ದೇವತಾಃ | 

ತಾಂ ಮುಗಿಸ ಸ್ಟಾ Me "ವಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಾಂ If voll 
ಹುಂಕುಮೆಸನೆ ನಿಲೆ ಇ೦ಗೀಂ ಎವ್ಕವನ್ನಾ ಕ್ರಾನಗುಂನಿತಾಂ I 

ಯಥೋಜಿತಂ ಯಥಾಸ್ಟಾ ನಂ ದಿವ್ಕಾ ಭಂ Il ೪೧॥ 
ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಜನೇ ರಾಜಾ ಬಬಾಸೇ ಚುರುಲೋಚನಾಂ | 

ಕಾ ತೈಂ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಕೇನ ಕಾರಣೇನೆ ಮೃ ಗೈಃ ಸಹ ll ೪೨ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶರೀರಂ ತೇ ಕೆಸ್ಮುನ್ಮೃೈಗೀಣಾಂ ಜಂ ಕುತಃ | 

ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾತಕ್ಷ್ಯ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ 1 ೪೩॥ 
ಏನಂ ಸಾ ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಾಪಿ ನ ಬಭಾಷೇ ಕಥಂಚನ | 

ನೂಕನನ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಚ ಭುಂಕ್ತೇ ಸುಲೋಚನಾ || ೪೪ | 
ನ ಭುಂಕ್ತೇ ಪೃಥಿನೀಷಾಲೋ ನ ರಾಜ್ಯಂ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ | 

ನ ದಾರೈರ್ನಿದ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಶ್ಚೈರ್ನ ಚೆ ಗಜ್ಯೆ ರಥೈಃ ll ೪೫ ॥ 


೧4 ಸಣೆಯಂತೆ ಬುಗಿಲು ಕಾಯುವನನು ಜನರನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಪಮೇಶಿಸದಂತೆ ತ ಸ ಸೇನಾಸತಿಯು ಸೈನ್ಯ ವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ 
ಆ ಲಃ ಮೆ ಲ್ಪ 
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೪೦-೪೩. ದೊರೆಯೂ ತನ್ನೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮಿಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ 
ರಾಧಿಸಿ ಆ ಮೃಗಾಂಗನೆಗೂ ಸ ಸ್ಪ ನಮಾಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚೆ, ಕುಂಕುಮ 
ವನಿಟುಿ, ದಿವೈವಸ ವನು ಡಿಸಿ ಉತ್ತ ಮಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಉಚಿತ 
ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಕವಾಗಿ ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು. ಹೀಗೆ ಸ ಪ್ರ ಶ್ರ ಸಿದನು. “ನೀನು ಯಾರು? 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಈ ಮಗ ಗೆಗಳೊಡನೆ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ? ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
೩ ಯೆ ಸೇಹೆವೊ, ಮಗದಮುಖವೂ ಹೇಗುಂಬಾಯಿತು ? 7 ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ Pe 
ತಂತ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ.? 


೪೪. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅನಳು ಮಾತಾಚಲಿಲ್ಲ. ಮೂಕಿಯಂತೆ 
ಅದನ್ನರಿಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಭುಂಜಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೫. ಭೋಜರಾಜನೂ ಊಬ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪತ್ನಿ, ಅಕ್ರ, ಆನೆ ರಥ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಷಸ್ಕೊ €6ಧಾ.ಯೆ ಶ್ರ 


ತದೇವ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ದಾರಾಸ್ತ್ರೇ ಗಜಾಸ್ತದ್ಧನಂ ಬಹು ! 
ಪ್ರಮದಾಮದಸಂರಕ್ತಂ ಯತ್ರ ಸಂಕ್ರೀಡತೇ ಮನಃ ॥ ೪೬ | 
ಆಹೂಯಾಹ ಪ್ರತೀಹಾರಂ ತಯಾ ಸಂಮೋಹಿತೋ ನೃಪಃ | 
ಪುರೋಧಸಂ ಹಂ ನಿಪ್ರಾನಾಚಾಯಾ ಇಗ ೨ ಘ್ರಮಾನಯ 1 ve Il 
ದೈವಜ್ಞಾ ಸನಥ ಮಂತ್ರೆ ಜ್ಞಾ ನ ಸಜಸ್ತಾಂತ್ರಿ ಕಾಂಸ್ಕ ಥಾ! 


ಇ ಸಸ್ನೊ "ದಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ 'ಸ್ರಿತೀಹಾರೋ ಯಯಾ ಸ್ವಯಂ ll ೪೮ Il 
ಆಜಗಾಮ ಸ ವೇಗೇನ ಸೆಮಾನೀಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 

ರಾಜ್ಞಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ ದೇವ ವಿಸ್ರಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ Hee ॥ 
ಪ್ರ ನೇಶಯ ಗುರುಂ ದ್ವಾ ಸ್ಟೆ ೦ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಮ: ದ್ಧಿ ತೇ ರತಾನ್‌ | 

ಇತಿ ಸನ್ನೊ ೀದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ" ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಸ ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ll ೫0 | 
ಅಭ್ಯುತ್ತಾ ಯ ನೃಪಃ ಪೂರ್ವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಪೊಜ್ಯ ಚ | 
ಅಸನೇಪೊಪವಿಷ್ಟಾಂ ಂಸ್ತಾನ್ಸಭಾಷೇ ಕಾರ್ಯತತ್ಪ ರಃ I ೫೧ ॥ 


ಇದಮಾಶ್ಚರ್ಯನೇನೈ ಸಬ ಕಥಂ ಶಕ್ಕಂ ನಿನೇದಿತುಂ | 
ಜಾನೀತ ಹಿ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಮೀ ಶಾಸ್ತ್ರತೋ5ಸಿ ವಾ | ೫೨ ॥ 


೪೬, ಅಂಗನೆಯ ಮದೆದಿಂದ ಅನುರುಗಗೊಂಡ ಮನಸ 
ಅದೇ ರಾಜ ತ ಪ ಆನೆ, ಧನಗಳು 

೪೭-೪೯. ಆ ಅಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಭೋಜರಾಜನು ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವನೆ ನನ್ನು ಕರೆದು, “ಎಲೈ ಪುರೋಹಿತರ ಗುರುಗಳು, ಬಾ ಫ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಜೋಯಿಸರು, ಮಂತ್ರ ವಾದಿಗಳು. ವೆ ವೈದ್ರ ರು, ತಾಂತ್ರಿಕರು ಇವರನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೊರೆಯ 
ಪ್ರ ಫೇರಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅವರಿ ಜರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಾ ಹ್ಮಣಿ ಣ 
ಸ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ರಾಜನಿಗುಸುರಿದನು. 

೫೦, ದೊರೆಯು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಇತರರನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಎನ್ನಲು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ೨ ದ್ಯಾರಪಾಲಕನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅವ ಅವರನ್ನು ನಂದಿಸಿ 
ಈ Wie. ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪಶಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

« ಈ ಮ್ಹಗಮುಖಯ `'ಸಯಪೊಂದು ಅಶ್ವ ರ್ಯವಾಗಿತೆ ಇವನು 
RE ಹೇಗೆಸಾಧ್ಯ ನೀವೆಲ್ಲ ಲೋಕವ್ಯ ನಹಾರದಿಂದಕ್ಕೊ ಅಥವಾ ಶಾಸ 
ದಿಂದಲೊ ಇದನ್ನು 30ರ, 


NU) ಸ್ಕಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಕಥಮೇಷಾ ಸಮುಶ್ಸನ್ನಾ ಕಸ್ಕೇವಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | 

ಅಸ್ಯಾಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಚನಂ ಮಾನುಷಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೫೩॥ 

ಸ್ವಯಂ ಮನುಷ್ಯವದನಾ ಕಥಮೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಾವಧಾನೈರ್ದಿಜೈರ್ಭೂಯಃ ಸರ್ವಂ ಸಂಚಿತ್ಯ ಚೋಚ್ಯತಾಂ 1೫೪ I 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ :-- 

ದೇವ ಸಾರಸ್ವೃತೋನಾಮ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇದ್ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 


ಊರ್ಧ್ಯ್ಯರೇತಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಪಸ್ತೇ ಹೇ "ಜಿತೇಂದ್ರ ಯೆಃ Il ss 
ಸಥಯಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವಂ 3 ತೇನಾದಿಷ್ಟಾ ನುಗು ಸ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ರಾಜಾ ಯಂತೆ? ಸೈತ ದ್ವಿಜಂ Il ೫೬ ॥ 


ಸರಸ ತೀಜಲೇ ಸ್ಪಾತಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಧ್ಯಾ 4 ಸಂ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರ ದಕ್ಷ್ಮಣೇಕೃ ತ್ಯ ಸಾಷ್ಟಾಂಗೆಂ ಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ। 

ಉಪ`ಿಷ್ಟೊ €ನೆ ಪೋ ಭೂಮೌ ಪ ೨ಿಂಜಲಿಃ ಸಂಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಮನುಸ್ಯೆಪಡಸಂಟಾರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಕಾರಣಂ | 

ಸಾರಸ್ಪತೋ ಬಭಾಷೇ*ಥ ತಂತ್ರ ೈಸೆಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಂ ॥ ೫೮ | 


ಲಾ ಮೂ 


೫೩. ಇದು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಇದು ಯಾವೆ ಕರ್ಮದ ಫೆಲ? ಇದು ಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡೀತು? 

೫೪. ತಾನಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಹೇಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳು ದಾದೀತು? ದ್ವಿಜರೆ! 
ಈ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ”. 

೫೫. ಬ್ರಾ ಹೆ ಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಸ್ವಾಮಿ! ಸಾ ಸಾ ರಸ್ವತನೆಂಬ ಜಿತೇಂದ್ರ 
ಯನ್ಕೂ ಬ್ರ ಹೆ ( ಚಾರಿಯೂ ಆದೆ ಬ್ರಾ ಹ ಮಣನೋರ್ವನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರಸ್ತ ತೀ ಕಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸ ನಾ ೨ ಬೆಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 

೫೭. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಕೆ ಈ ಮೃ ಗಾಂಗನೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡು 
ವಳು”. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರಸ್ವತ ದ್ವಿಜನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೫೭. ಅವನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸರಸ್ವ ತೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧ್ಯಾ ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದ ಆ 
ಬ್ರಾ ಹ ನನ್ನು ಕೆಂಡು ಪ್ರ ಪದಿಣೆ ಡಿಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಸೃದು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕುಡು ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನಾನ' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು 

೫೮. ತರುವಾಯ ಸಾರಸ್ವತನು ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅದರೆ ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಸ್ನಹೊ ೇೀಭ್ಭಾಯ ೩೯ 


ಠಿ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉನಾಚ :.- 
ಭೋಜರಾಜ ಶುಭಂ ತೇ5ಸ್ತು ಜ್ಞಾತಂ ತತ್ಕಾರಣಂ ಮಯಾ | 
ಮೃಗಾನನಾ ತ್ವಯಾ ನಾರೀ ಸಮಾನೀತಾ ವನಾತ್ವಿಲ ೫೯ ॥ 
ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮೇವೈತತ್ತನ ಚೇತಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಆದಿಷ್ಟಾ ತು ಮಯೂ ಬಾಲಾ ಸರ್ವಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ Il ೬೦ ll 


ಜಾನಾಮ್ಯಹೆಂ ಮಹಾರಾಜ ಚರಿತ್ರಂ ಜನ್ಮ ಯಾದೃಶಂ I 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಂಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ತಯಾ ಸ್ವಯಂ | ೬೧॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಗತೋ ವೇಗಾದ್ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ | 


ಅಹೋರಾತ್ರದ್ಧ ಯೇನೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃಪಮಂದಿರಂ las ॥ 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಮ್ರ. ಗೀಂ ದೃ ಷ್ಟಾ , ಯೆತ್ರಾ ಸ್ತೇ ಮೃ ಗೆಲೋಚೆನಾ | 

ನಕ ಸಾರೆಸ್ಸ ತೋ ಜ್ಹಾ Fe ಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಸರ್ವನಿದ್ದ್ವಿ ಜಃ |! ೬೩ Il 
ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ನಾ 

ಏಷ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃಶಂ | 

ವರ್ತಮಾನಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ಚೆ ಭೂತಂ ಯದ್ಭುವನತ್ರಯೇ Wav ll 


ರ್ಜ. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿನೆಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಬಂದ 
ಕಾರಣವನ್ನ ರತಿನು.. ನೀನು ಮೃಗ ನು ಖಿಯಾದ ಸ್ಮಿ ಯೊಬ ಳನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಕರೆ 
ತಂದಿರುನೆಯಸ್ಟೆ. 

೬೦. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವೆ. ಆ ಬಾಲೆಯು ನನ್ನ 

ಪ್ರಣೆಯಿಂದ ವಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೇಖವಳು. 

೬೧. ಮಹಾರಾಜ! FR ಅವಳೆ ಜನ್ಮ; ವನ್ನೂ, ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ತಿ ದಕ 
ಆದರ ಆ ಮಗಮುಖಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ರೋಕದಲ್ಲಿಯೀ ಮ 
ವಿಚಾರವಾಗಬಹುದು. 

೬೨. ಆ ಸಾರಸ್ವತನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಣೆ ಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರಥ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇಲದನು. 

೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೃಗಾಂಗನೆ ನೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳು ಧರ್ಮಜ ಜ್ಞನೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ಆದ ಆ ಸಾರಸ ಕೈ ತಮುನಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿದಳು. 

8 ತನ. ಹೇಳುತ್ತಾ ಭ್ರ ಸಾರಸ್ವ ತನು ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮ ಕ್ರ 
ಕಾರಣವನ್ನ ರಿತಿರುವನಲ್ಲದೆ ಇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಭೂತ. ಭವಿಸ್ಯ ದ್ವ ಸ್ವ 
ಮಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿರುನನು. 


Lg ಸ್ಕ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇನ ಮರಣಂ ಜ್ಞಾತಂ ಮದೀಯಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ! 


ವಸ್ತ್ರಾಪಫೇ ಮಹಾಸ್ಟೇತ್ರೇ ತಪೆಸ್ತಪ್ತೆಂ ಭವಾಲಯೇ an ॥ 
ನಿಧೂಯ ಕಲುಸಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಾದ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ಜರಾಮರೆಣಸಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಭವನಂ ೬೬! 
ಅಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಭನೋ ದೇವೋ ಜ್ಞಾಶಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 
ಅದಿಷ್ಟಯಾ ಮಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ಭವೇಜ್ಜನ್ಮನಿ ಕಾರಣಂ Hac ll 
ಇತಿ ಜಿಂತಾಪರಾ ಯಾವತ್ತಾವದ್ವಿಪ್ರಃ ಸಮಾಗೆತಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಣಾಮಪರಮಾ ಮೂರ್ಚೆಶಾ ನಿಪಪಾತ ಸಾ |! ae 
ಅಥ ಸಾರಸ್ವತೋ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾತವಾನ್ಯಾರಣಂ ಚೆ ತತ್‌ | 

ಆನಯಂತು ದ್ವಿಜಾ ವೇಗಾತ್ಕಲಶಂ ತೋಯಸಂಭೃೈತಂ Il ೬೯ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಧೀಃ ಸಲ್ಲವಾಂಶ್ಚ ದೂರ್ವಾಃ ಪಷ್ಟಾಣಿ ಚಾಕ್ಷತಾನ್‌ ! 

ಧೂಸಂ ಚ ಜೆಂದನಂ ಚೈವ ಗೋಮಯಂ ಮಧುಸರ್ಥಿಷೀ 1 coll 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೈರ್ದ್ವಿಜ್ಜೆರ್ವೇಗಾತ್ಸಮಾಸೀತೆಂ ನೈಪಾಜ್ಞಯಾ | 

ಉಪಲಿಸ್ಯ ಚ ಭೂಭಾಗಂ ಸ್ವಸ್ತಿಳಂ ಸಂಸಿವೇಶ್ಯ ಚೆ Il ೭೧॥ 


೬೫-೬೬. ಇವನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಮರಣವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ನೆ. ಮತ್ತು 

ಸಾ ಪಥ ಮಹಾಕ್ಸೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಭವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪ 

ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಪ್ಪು 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 

೬೭. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ತೀರ್ಥದ 
ಕಾರಣವು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಜನ್ಮದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುನು, 

೬೮. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಾರಸ್ಸತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಳು. 

೬೯-೭೨, ಬಳಿಕ ಸಾರಸ್ತೃತನು ಅವಳೆ ಮೊರ್ಛೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನರಿತನು. ಬಳಿಕ 
ರಾಜನು, “ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶ, ಸಮಸ್ತಾ ಷಧಿ, 
ತಳಿರು. ಗರಿಕೆ ಹೊವು, ಅಕ್ಷತೆ ಧೂಸ, ಚಂದನ, ಗೋಮಯ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ” ಎಂದು ಆಜೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ಕೂಡಲೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆ ಸಾರಸ್ವತನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ ರೂಹವಾಗಿ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕ ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿ 


ಸಸ್ಟೊ €6ಧ್ಯಾಯ ಲಗಿ 


ತತ್ರಾಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾಥದೇ ವೇನಾನ್ಯುಂಭೇ ನಿಧಾಯ ಸಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ನಿಕೈಸ್ಥ ದಿಕ್ಸಾಲಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 


ಹುತ್ವ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಸ ಚರುಂ ಕೃತ್ವಾ ಗ್ರಹಪೂಜಾಮಕಾರಯತ್‌ | ೭೨ 
ತೋಯಂ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರಸ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಂಭಾನ್ಸ್ಯಯಂ ಗುರುಃ | 
ಅಭಿಸೇಕಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೇ | 24 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಪೂತಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾರಿಣಾ | 

ಜಾತಾ ಸಚೇತನಾ ಬಾಲಾ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ ೭೪ |! 
ಶೃಣೋತಿ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಚರಿತ್ರಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ | 
ಬದರೀಫಲಮಾತ್ರಂ ತು ಪುರೋಡಾಶಂ ದದೌ ಗುರುಃ |! ೭೫॥ 
ತಯೋಪಭುಕ್ತಂ ಯತ್ನೆ ನ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ ಮಾರ್ಜನಂ | 

ಮಾನುಷೇ ವಚನೇ ಕರ್ಣೇ ದದೌ ಜ್ಞಾನಂ ಗುರುಸ್ತತಃ Ile I 
ಗುರವೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ತತಃ ಸಾ ಚ ಮೃಗಾನನಾ | 

ಭೋಜರಾಜಾಯ ಸರ್ವಂ ಚ ಚರಿತ್ರಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ Hee ll 


ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ಬಾಲ್ಯಾದ್ಯದ್ವೃತ್ತೆಂ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮನಿ | 


ನಮಸ್ಯ ತ್ಯ ಬಂ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸತ್ರಿಯಾಂಸ್ಪ | ೭೮ ll 


ನ್ವಿಥ 
ದಿಕ್ಕಾಲಕರನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಚರುವಿನಿಂದ ಹೋಮಿನಿ ಗ್ರ ಹಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. 

೭೩, ಗುರುವು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಕಲೇಷ್ಟ ಗೆಳನ್ನೀಯುವ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು 

೭೪. ಅವನು ಸ್ನಾನದ ವೀರಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಅವಳು 
ಎಚ ರಗೊಂಡು ಕಣಿ ನಿಂದ ಎಲ್ಲವನೂ ನೋಡಿದಳು. 

ಟಿ “ಇ ೯೧ pS 
೭೫. ಅವಳು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಗುರುವು 
ಇಗೆ ನು ಆ 

ಎಲಚೇ ಹೆಣ್ಣಿ ನಷ್ಟು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೭೬. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಮಾರ್ಜನ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯ 
ವಚನದಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ ನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 

೭೭೨೭೮. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗುರುವಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ಮೊದಲು ಗುರುವಿಗೂ 


ಅನಂತರ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ನ್ನದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನೆ ಲ್ಲ ಆ ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ೬ ಕೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು, 


೪೨ ಸ್ಕಾಣಡೆಮೆಶಾಪ್ರರಾ ೧ 


ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ಸ 
ನ ವಿಷಾದಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ರಾಜಇಗ್ಸು ತ್ವಾ ಮಯೋದಿತಂ | 
ಇತಸ್ಸ್ವೈಂ ಸಪ್ತಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಕಲಿಂಗಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ Hae ll 
ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಬಂಲಸ್ತಂ ಸ್ಮಭಿಷಿಕ್ತಃ ಸ್ವಮಂತ್ರಿಭಿಃ | 
ಅಹಂ ಹಿ ವಂಗರಾಜಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ಕಿಲ 1 soll 
ಪರಿಣೀತಾ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ನೃಪ! 
ತ್ವಯಾಹಂ ಪೆಟ್ಟಿಮಹಿಷೀ ಕೃತಾ ಯೋಷಿದ್ವರಾ ಯತಃ I ೪೧ 
ಯುವಾ ಜಾತಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಹಿಂಸ್ರಃ8 ಕ್ರೂರೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ನ ವೇವಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲೋ ದಯಾಧರ್ವಾದಿವರ್ಜಿತಃ | ೮೨ ॥ 
ಲುಬ್ಬೊ € ಮಾನೀ ಮಹಾಕ್ರೋಧೀ ಸತ್ಯಾಚಾರಬಹಿಷ್ಯ ತಃ | 
ನ ದೇವಂ ನ ಗುರುಂ ನಿಪ್ರಾನ್ನೋ ಜಾನಾತಿ ದುರಾಶಯಃ 1 6a Il 


ನಿರಕ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರಜಾಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋಚೆ€ದಕಾರಕಃ | 
ಸಮಾಸನ್ನೈರ್ನ್ಯಪೈಸ್ತಸ್ಯ ದೇಶಃ ಸರ್ವೋ ವಿಲುಂಪಿತಃ | 
ಸೈನ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾದಾಯ ಯೆುದ್ಧಾಯೋಪಜಗಾಮ ಸಃ ೪ 


೭೯೨೮೧. ಮೃಗಿಯು ಹೇಸಿತ್ತಾ ಳೆ:--ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನೀನು ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಣ ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಳಿಂಗ 
ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ವಂಗರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 


೮೨-೮೩. ಕ್ರಮದಿಂದ ಯುವಕನಾದ ನೀನು ಫಾತುಕನೂ ಕ್ರೂ ರೆನೊ, 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕುಶಲನ್ಕೂ ದಯಾಧರ್ಮರಹಿತನೂ, ಲುಬ್ಬನೂ, ಅಹಂ 
ಕಾರಿಯೊ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಠ ನೂ, ಸತ್ಯ ಆಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವಗುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೮೪. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಶಕನಾದ್ದರಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿರಕ್ತರಾದರು. 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ನಿನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನೀನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಯುದ ಕೆ, ಹೊರಟಿ, 

೪ 


ಷಸ್ಟ್ರೋಂಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಸಹೈವಾಹಂ ಗೆತಾ ದೇವ ಯುದ್ಧಂ ಜಾತಂ ನೃಷೈಃ ಸಹ | 


ಹಾರಿತಂ ಸೈನಿಕೈಸ್ತಸ್ಯ ಗತಾ ನಷ್ಟಾ ದಿಶೋ ದಶ ll ೮೫ | 
ತ್ಯಕ್ತಾ ಧರ್ಮಂ ನಿಜಂ ರಾಜಾ ಪಲಾಯೆನಪರೋ*ಭವನತ್‌ | 

ಗಚ್ಛೆ ಮಾನಸ್ತು ನೃಪತಿಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಪರಿಪೀಡಿತಃ Il ೮೬ ॥ 
ತವಾಸ್ಮಿನಾದೀ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹತೋ ಲೋಕವಿರೋಧಕಃ ! 

ದೇಹಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾಗ್ಸೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಹಂ ನೃ ಪೋತ್ತಮ ll ೮೩॥ 
ಮೃತಸ್ಯೈವಂ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ನರಕೇ ಸ ವಿಪಚ್ಯತೇ | 

ಮೃತಂ ಕಾಂತಂ ಸಮಾದಾಯ ಭಾರ್ಯಾಗ್ನ್‌ ಪ್ರವಿಶೇದ್ಯದಿ ೪6 I 
ಸಾ ತಾರಯತಿ ಸಾಹಿಷ್ಠಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 

ಇಹ ಪಾಪೆಕ್ಷಯಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಪೆಶ್ಚಾತ್ಸೈರ್ಗೇ ಮುಹೀಯತೇ 1 ee Il 
ಅತಸ್ತಂ ಬ್ರಾಹ ಣೋ pe ದೇಶೇ ಮಾಲವಕೇ ನಪ! 

ತಸ್ಮೈ ತತ್ರ" ಭಾರ್ಯಾಹಂ ಸಂಭೂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪ leo 


a. 





೮೫. ಸ್ಟಾ ಮಿ! ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟಿನು. ನಿನಗೆ ಶತು ಸೈನಿಕ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ನಡೆಯಲು ಆ ಶತು ಸೈನಿಕರು ನಿನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದರು, 


ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಜನರು ದಿಕು ಿ ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ pO 2 


೮೬. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. 


೮೭. ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮ್ಮ: ವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ” ಎಂದರೂ ಅವರು 
ಬಿಡಸಿ ಲೋಕವಿರೋಧಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಿತು, ನಾನು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆನು. 


೮೮-೮೯. ಹೀಗೆ ಮೃತನಾದ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ದೊರಕದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಮ ತನಾದ ವು ಪೆತಿ ಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೆಗಮನ 
ಮಾಡಿದರೆ” ಆ ಪತ್ನಿಯು ಪಾ ಷ್ಮನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಳೆಯೆಕಾಲದವರೆಗೆ ಉದ್ದಾ ರ 
ಮಾಡುವಳು. ಅವನು ಲೋಕದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀನಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂ ಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


೯೦. ದೊರೆಯೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಲವದೇಶೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದೆ. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಹುಟ್ಟ ಕಿನಗೆ ಪ ಪತ್ನಿಯಾದೆನು. 


ಭಕಿ ಸ್ಕಾಂದವೆ.ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧೊ ಆಭೊತ್ತೆಥಾ ಜೀವಧನಾಧಿಕಃ | 


ಮೃತಃ ಪಿತಾ ಮೃತಾ ಮಾತಾ ಸಚ ಭ್ರಾತೃನಿನರ್ಜಿತಃ 1೯೪೧! 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧೋಆ*ಸಿ ಲುಬ್ಬೋ ಭ್ರಮತಿ ಭೂತಲೇ | 

ಅತೀನ ಕೋಪನೋ ವಿಪ್ರೋ ವೇದಪಾಠನಿವರ್ಜಿತಃ Wes 
ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾದಿಹೀನಶ್ಚ ಮಾಯಾನೀ ಯಾಚತೇ ಜನೆಂ I 

ಭಕ್ತಿಂ ಕರೋಮಿ ಪರಮಾಂ ಸ ಚೆ ಕ್ರುಧ್ಯತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ W «4 I 
ಸಂತಾನಂ ತಸ್ಯ ವೈ ನಾಸ್ತಿ ಧನರಕ್ಸ್ಕಾಪರೋ ಹಿ ಸಃ | 

ನ ದದಾತಿ ನ ಚಾಶ್ನಾತಿ ನ ಜುಹೋತಿ ನ ರಕ್ಷತಿ ॥ ೯೪ ॥ 
ನ ತರ್ಪಣಂ ತಿಲೆ ೈರ್ನಿಪ್ರೋ ವಿಷಧಾತ್ಯತಿಲೋಭತಃ | 

ಕಾರ್ತಿಕೇ*ಸಿ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾನಿವರ್ಜಿತಃ I ೯೫ ॥ 
ದೀಪಂ ದದಾತಿ ನೋ ನಿಪ್ರೋ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 

ನ ಭುಂಕ್ತೇ ಶಾಕಪತ್ರಂ ಸ ಏಕಾಹಾರೋ ನಿರಂತರಂ ॥ ೯೬॥ 
ಮಾಸೇ ನೆಭಸ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ನೃೈಪೋತ್ತಮು I 

ನೆ ಕರೋತಿ ಗೃಹೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ನಾನತರ್ಪಣನರ್ಜಿತಃ 1೯೭! 


ಹಂ ಒಂ ಇ ದಂ ಲ ೦ EE 


೯೧. ನೀನು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ಮೃತರಾದರು. ಸಹೋದರರೂ ತ್ಯ ಜಿಸಿದರು. 

೯೨-೯೩. ನೀನು ಧನಧಾನ್ಯ 00 ತುಂಬಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಲೋಭಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಿಷ್ಠ ನೂ, ವೇದಪಾಠ ಬಹೀತನಾೂ ಸಾ ನಸಂಧ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನೂ, 
ಕಪಟಯೂ ಆಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಣವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ. ನಾನು “ನ್ನ ಅತಿಶೆಯ 
ಭಕ್ತಿಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 

೯೪. ನಿನಗೆ ಸೆಂತತಿಯೂಗಲಿಲ್ಲ. ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಕನಾದ 
ನೀನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಮಿಸುತಿ_ರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. Wi 

೯೫-೯೬. ಅತಿಲೋಭದಿಂದೆ ತಿಲತಪ ರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಲಿಲ್ಲ ಒಂದು. ತಿಂಗಳು ದೀಪವನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೂವಾಗಲು ಒಂದೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತರಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ರೆಲಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಭಾಢ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಶ್ರಾದ್ಧ, ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಸ್ಫೋಂಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ನ ಜಾನಾತಿ ದೆನಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಪೆಕ್ಷಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭುಂಕ್ತೇ ವಿಪ್ರೋ5ಸೌ ಕ್ಷಯಾಹೆಆಪಿ ಸಮಾಗೆತೇ ll Fe | 
ಮಕರಸ್ಥೇ*ಸಿ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಕ್ಸಶರಾನ್ನಂ ದದಾತಿ ನೆ! 

ತಿಲಾಸ್ಸುವರ್ಣಂ ತಾರಂವಾ ವಸ್ತ್ರಂ ನಾ ಫಲಮೇವ ಚ! 


ಶಾಕಪತ್ರಂ ಸ ಪುಷ್ಪಂ ನಾ ನ ದದಾತಿ ತಥೇಂಧನಂ ll ೯೯ 
ಗೆವಾಂ ಗವಾಹ್ನಿಕಂ ನೈನ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣುಶರಣಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯನೇ ॥ oo Il 


ಧೇನುಂ ದದಾತಿ ನೋ ನಿಪ್ರೋ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೆಯೋಃ [೧೦೧॥ 
ಏಕಾಪಿ ದತ್ತಾ ಸುಪೆಯಸ್ವಿನೀ ಸಾ 
ಸವಸ್ತ್ರಘಂಟಾಭರಣೋಪಪನ್ನಾ | 
ನತ್ಸೇನ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ದದಾತಿ ದಾತ್ರೇ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಕುಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕರೋತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ॥ ೧೦೨ | 
ಯಾವಂತಿ ರೋಮಾಣಿ ಭೆನಂತಿ ತಸ್ಯಾ 
ಸ್ತಾನೆಂತಿ ನರ್ಷಾಣಿ ಮಹೀಯತೇ ಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲಯೇ ಸಿದ್ಧಗಣೈರ್ವ್ವತೋ*ಸೌ 
ಸಂತಿಸ್ಮ ತೇ ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೮. ಏಿತೃಪಕ್ಷವನ್ನರಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧೆದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ 

ಯವನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ರ್‌, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ ಹುಗ್ಗಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಳ್ಳು ಸುವರ್ಣ, 
ಬೆಳ್ಳಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಫಲ, ತರಕಾರಿ, ಹೊವು, ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡೆಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೦. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗಾಗು 
ವುದು ? ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೧. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಗ್ರ ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೨. ವಸ್ತ್ರ ೨ ಘಂಟೆ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರುವಿಫಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಗೋವು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಉ:ಟುಮಾಡುವುದು. 

೧೦೩. ಆ ಗೋವಿನ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದಸೆಹಿತನೊ ಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳನೂ ಆಗಿವಾಸಿಸುತ್ತ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 


೪೬ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾವುರಾಣಂ 


ದೇವಾಲಯಂ ನೋ ವಿದಧಾತಿ ವಾಪೀಂ 
ಕೂಪೆಂ ತೆಡಾಗೆಂ ನೆ ಕರೋತಿ ಕುಂಡಂ | 
ಪುಣ್ಯಂ ನಿವಾಹಂ ಸುಜನೋಪಕಾರಂ 
ನಾಸ್‌ ಸತಾಂ ವಾ ದ್ವಿಜಮಂದಿರಂ ಚೆ 1 ೧೦೪ !! 
ಧನಂ ಸದಾ ಭೂನಿಗೆತೆಂ ಕರೋತಿ 
ಧಮ;ಂ ನೆ ಜಾನಾತಿ ಕುಲಸ್ಯ ಚಾಸಾ | 
ಅಹಂ ಹಿ ತಸ್ಕಾನುಗೆತಾ ಭನಾಮಿ 


ಕಥೆಂ ಹಿ ಕಾಂತೆಂ ಪರಿವಂಚೆಯಾಮಿ | ೧೦೫ ॥ 
ಏವಂ ಹಿ ವರ್ತಮಾನಃ ಕಾಲಧರ್ವಾಮುಖೇಯಿವಾನ್‌ | 
ಧನಲೋಭಾನ್ಮಯಾ ದೇವ ಮರಣಂ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦೬ Il 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ಗೋತ್ರಿಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತಂ ಭನೆಸಂಚೆಯೆಂ 1 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇನ ಮೃತಾಹಂ ದ್ವಿಜಮಂದಿರೇ ಚ ೧೦೭ ॥ 
ಶ್ರೇತಸರ್ಪಃ ಸಮಭವದ್ದೇಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ನರೋತ್ತಮ | 
ತತ್ರೈವಾಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ತನಯಾ ನೃಪ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೪. ನೀನು ದೇವಾಲಯ, ವಾಪಿ, ಕೂಸ, ಕೆರೆ, ಕುಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವಿವಾಹೆ, ಸಜ್ಜ ನರಿಗುಸಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೫. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣವನ್ನು ಭೂಗತ ಮಾಡುತ್ತಿ ಜ್ಜ. ಕುಲಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸ ಸರಿಸಿದ ನು. ಪತಿಯನ್ನು, ಶೇಗೆ ನಂಚಿಸಲಿ, 


೧೦೬. ಹೀಗಿರುವ ಅವನು ಮೃ ತನಾದನು. ನಾನು ಹೆಣದಾಸೆಯಿಂದ ಮಡಿ 
ಯೆಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೭. ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅವನೆ ಸಕಲ ಧನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಶೆ ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 


೧೦೮. ಆ ನೀನು ಅದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಜಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಮಗಳಾದೆನು. 


ಪ್ರಥಮೋ6ಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ವರ್ಷೇ*ಷ್ಟನೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪರಿಣೇತಾ ದ್ವಿಜ್ಮನಾ | 


ತೆಸ್ಕಿನ್ನೇೇನ ಗೃಹೇ ಸರ್ಪೋ ಮದೀಯೇ ವಸತೇ ನೃಪ | ೧೦೯ I 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಮೇತಿ ಸಂದಷ್ಟೋ ರಾತ್ರೌ ಭರ್ತಾ ಮಹಾಹಿಸಾ | 
ಮೃತೊಆಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ಪೋ ಲಗುಡೈರ್ನಿನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ವೈಧನ್ಯಂ ಮಮ ದತ್ವ್ವಾತು ದ್ವಿಜಸರ್ಸೌ ಮೃತಾವುಭೌ | 
ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾಶೋಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಮೇ ಮುಂಡಿತೆಂ ಶಿರಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ವಸಾನಾ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪೆರಾಯಣಾ | 


ಮಾಸೋಪನಾಸನಿರತಾ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಶೆಃ ॥ ೧೧೨ ! 
ಸರ್ಪಸ್ತು ಮುಕರೋ ಜಾತೋ ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ದೇನಂ ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗತಾಹಂ ಸ್ವಜನೈಃ ಸಹ I ೧೧೩ Il 


ಯಾನಕ್ಸ್ಟಾತುಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಹಂ ವೃತಾ ಸರ್ವಜನೈರ್ನೃಪ I 
ಮಕಕೇಣ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಮಮ ವಲ್ಲಭಾ | 
ಗೃಹೀತಾ ಮಕರೇಣಾಹಂ ನೇತುನುಂತರ್ಜಲೇ ನೃಪ | ೧೧೪ Il 





೦೯. ಎಂಟನೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ತ್ಯಾ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ನರವ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. 
೧೧೦, ಆ ಸರ್ಪವು ಇವಳು ನನ್ನ ಪತ್ತಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಲು 
ಅನನು ಮೃ ತನಾದನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಕೊಂದರು. 


೧೧೧. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸರ್ಪರಿಬ್ಬ ರೂ ನನಗೆ ವೈಧವ್ಯವನಿತ್ತು ಮಡಿಯಲು ನನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ನನ್ನ ತಲೆಯೆನ್ನುಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೧೧೨. ನಾನು ಶ್ವೇತ ವಸ್ತ )ವೆನ್ನುಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ಳೋ ಮಾಸೋಪವಾಸ 
ನಿರತಳೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


೧೧೩. ಆ ಸರ್ಪವು ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನೊಸಳೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ್ವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಹೋದೆನು. 


೧೧೪. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ ಮಾಡಲು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಶೇ ಮೊಸಳೆಯು ಇವಳು ತ ಹ ಓ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆ ರ ೨ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಒಯ್ಯೆ ಲು 
ಹಿಸಿದುಕೊಂಡಿತು. 


ಲ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಹಾಹಾಕರಃ ಸಮಭವಜ್ಜನಃ ಕ್ಷುಬ್ಬಃ ಸಮಂತತಃ 1 


ಕುಂತಾಘಾಶೇನ ಕೇನಾಸೌ ಮಕರಸ್ತು ನಿಪಾತಿತಃ Hl ೧೧೫ I 
ರುಸವಕ್ರ್ರ ಸ್ಲಿತಾ ಚಾಹೆಂ ಮೈತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಜನೈರ್ಬಹಿಃ | 

ಅಗ್ನಿಂ ಪತ್ತಾ ಜಲೇ ಶ್ರಿಷ್ತಾ ಭಸ್ಮ ಸಕಾ ಹಾನ್ಗತಾಃ | ೧೧೬ Il 
ಸ್ರ ನಧಾಲ್ಲುಬ್ಬ ಸೋ ಸ ರುಷಸ್ತಿ ಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಮಾನುಷೀಂ ಯೋಸಿಮೂಪನ್ನಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ನೀವ ಮಹಾವನೇ W 00೭ I 


ಅಗ್ನೇರ್ಜಲಾಜ್ಚೆ ಸರ್ಪಾಚ್ಚೆ ಗಜಾಕ್ಸಿ ರಹಾಗ್ವ ಂಸಾದಪಿ | 
ರುುಷಾದ್ವಿ ಸೊ ್ರೀಟಿಕಾನ್ಮ 'ತ್ಯುರ್ಯೇಷಾಂ ವ್ರ ನೆರಕಂ ಗತಾಃ 1 ೧೧೪ | 
ಆತ್ಮಹಾ ಭ್ರೂಣಹಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನುಃ ಕೂಟಿಸಾಶ್ಚ್ಯದಃ 1 


ಕನ್ಮಾವಿಕ್ರ ಬರ್‌ pe ಮಿಫ್ಯಾವ್ರತಧೆರಸ್ತು ಯಃ I ೧೧೯ Il 
ನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಕ್ರತುಂ ಯಸ್ತು ಮಜ್ಜ ಪಃ ಸ್ಯಾವ್ದಿಜಸ್ತು ಯಃ 1 
ರಾಜಜ್ರೋಹೀ ಸ್ವರ್ಣಚೌರೋ ಬ್ರಹ್ಮನೃತ್ತಿನಲೋಸಕಃ ॥ ೧೨೦ 
ಗೋಫ್ಲುಸು ನಿಶ್ಲೇಷಹರೋ ಗ್ರಾಮಸೀಮಾಹರಸ್ತು ಯಃ | 

ಸರ್ವೇ ತೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ಯಾ ಚ ಸ್ತ್ರೀ ಪೆತಿನಂಚೆಕಾ ೧೨೧% 














೧೧೫. ಆಗ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭ್ರ ಮಗೊಂಡ ಜನರ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಯಾವನೋ ॥ ಒಬ ನು. ಕುಂತಾಯುದ್ದದಿಂದೆ ಮೊಸ ಳೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೧-೬, ಜನರು ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಎಳೆದು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೧೧೭. ಆ ಮೊಸ ಕು ಅದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ ವಧ ದೋಷದಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಥ 


ಥಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದಲೂ ಬೇಡೆನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ತು. 


೧೧೮. ಅಗ್ನಿ, ನೀರು, ಸರ್ಪ, ಆನೆ, ಸಿಂಹೆ, ಎತ್ತು, ಮೊಸಳ್ಳೆ ಬೊಚ್ಚಿ ದವು 
ಗಳಿಂದ ಮೃ ತರಾದವರು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗುವರು. 
ಬ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ, ಸ್ತ್ರ ಹತ್ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಟತೈಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ವನ್ಕೂ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದವನ್ಕೂ ಕನಾ ನಿಕ ಯೆ ಹಾಂತು, ಸುಳ್ಳಾಗಿ ವ್ರ ತೆ 
ವನ್ನಾ' ಚಿಸಿವರನೂ. ಯಜ್ಞ ವಿಕ ಕ್ರಯಮಾಡುವವನ್ಕೂ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ 
ಬ್ರಾ ಹ ೈಣನೂ, ರಾಜದ್ರೊ "ಹಿಯ್ಕೊ `ಸ್ವರ್ಣವನ್ನು ಕದಿಯುವವೆನ್ಕೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ವೃತ್ತಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವೆವನ್ನೂ ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನೂ, ನಿಧಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ 


ನನ್ನೂ" ಗ್ರಾ ಮದ ಎಲೆ "ಯನ್ನು ಕದ್ದ ನ ವನೂ, ಪತಿಯನ್ನು ವೆಂಚಿಸಿದ ಹೆಂಗಸೂ "ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೆನಂದವರು, 


ಸಸ್ಫೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ರ್ಳ 


ರುಷನೃತ್ಯುಪ್ರಭಾವೇನ ಜಾತಾ ಕ್ರೌಂಚೀ ವನೇ ನೃಷೆ 

ಗೋದಾಫರೀವನೇ ವ್ಯಾಧೋಭ ಮತೇ ಮೃ Mil ॥ ೧೨೨ ॥ 
ವನೇ ಕ್ರೌಂಚಃ ಸಕಾನೋ ಮಾಂ ಮುದಾ ಕಾಮುಯಿತುಮುದ್ಯ ತಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಹಂ ಭ ಮತಾ ತೇನ ವ್ಯಾಧೇನಾಕೃಷ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಹತಃ ಕ್ರೌಂಚೋ ಮೃತೋ ರಾಜನ್ನಷ್ಟಾ ಸ್ಥಾನಾದಹಂ ತತಃ | 
ಗೋದಾವರೀವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ರೂಪಂ ದದರ್ಶ ತಂ ॥1 ೧೨೪ |! 
ಯನಿರ್ವ್ಯಾಧಂ ಶಶಾಸಾಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರ್ಮ ನಿಗರ್ಜಿತಂ | 
ci ಪ್ರಿಯಾಸಂಭಾಷತತ್ಪರೆಂ | 


ಗ್ರಾಂಚಂ ತ್ವಮನಧೀ ರ್ಯಸ್ಕಾತ್ಮಸ್ಕಾತ್ಸಿಂಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ. ॥ ೧೨೫॥ 
hel €ನ "ನಿಷೀತೇನ ಸಿ ತ್ಕಾ ಸಂತೋಷಿತೋ ನೃಪ | 
ಖಸಿರ್ವದತಿ ತಸ್ಯಾಗ್ರೆ ನ ಮೇ ಮಿಥ್ಯಾ ವಚೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨೬ |! 
ಸಿಂಹಸ್ಥ ಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಹೇತವೇ | 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇತೇ ಭನಿತಾ ಸಿಂಹೋ ಕೈ ವತಕೇ ಗಿರೌ | ೧೨೭ | 


ನಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಮಹಾತ್ಷೇತ್ರೇ ಮುಕ್ತಿ ಸ ೇ ವಿಹಿತಾ ಧ್ರುವಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಚೂ ಗತೋ ಭೀಮೇಶ್ವೆ ರಂ ಪ್ರ ತಿ | 
ಮರ್ವಚಕಶ್ರನಣಾದ್ದಾ ಧೇ ಕ್ರ ಕ್ರಮಾತ್ಛಂಚತ್ಸ ನರಿ | ೧೨೪ I 


Se ತ ಡಾ ಡ ಕರಕ ವಸ ವಡ ಕ ಪಾಯ... ಡಾ ಹೊಡ ಡಾ 





೧೨೨. ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಸತ್ತ ಕಾರಣ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಕ್ರೌಂಚ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ನೀನು ಬೇಡನಾಗಿ `ಸೋದಾವರೀ ವನದಲ್ಲಿ ನ್ಭ್ರು ಗ 
ಗಳೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿವೆ. 

ಕಾಜ ಗೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯು ಕಾಮ ಫೀಡಿತವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು ಉದ್ಯು ಕೃವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ್ದ 
ವ್ತಾ ್ಯಧನಾದ ನೀನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದು ಅದನ್ನು ಕೋಡಿ, ನಾನು ಆ ಸ್ಸ ಳದಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಶ್ಯಳಾಜಿಕು. ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ. ಓರ್ವ ಜು ರಿಂದಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಕ 
ಕೆಂಡು 4 ಕಾಮ ಧೆರ್ಮವನಾ ಚಂಸದೆ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಾ ೦ಚ ಪ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದುದರಂದ ಸಿಂಹನಗುವೆ ” ಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

ES ಆಗ ನೀನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ “ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ಸಲು ಅವನು “ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶೈವ 
ತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆವಾಗಿ ಹು ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ವಸ್ತಾ ಸಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದು”. ಎಂದು ಭೀಮೇಶ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. “ಜೀಡನು ಶಾಪದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೆ ನರಿಂದ ಕಾಲಕ್ರ ಮದಿಂದ ಮೃ ತಾರಿನು. 

4 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಆದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ೨ 


ಕ್ರಾಂಚೀ ಕ್ರೌಂಚನಿಯೋಗೇನ ಗೆತಾಸಾ ಚೆ ವನಾಂತಕೀ। 


ಮೃತಾ ದೈವವಶಾಜ್ಞಾತಾ ಮೃಗೀ ರೈವತಕೇ ಗಿರಾ 1 ೧೨೯1 
ಮೃ ಗಯೂಥಗೆತಾ ನಿತ್ಯಂ ಮೋದತೇ ಮದವಿಹ್ವಲಾ | 

ವ್ಯಾಧ ಸಿಂಹಃ ಸೂ ಮುಭನದಿ ರೇಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾವನೇ ॥ ೧೩೦ Il 
ಕಾಮಾರ್ತಾ ಭ್ರಮತಾ ದೃಷ್ಟಾ ದುಗೀ ಸಿಂಹೇನ ಯತ್ನತೆಃ | 

ತತ್ರ ಸಂಭ ಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಿಂಹೆಕ್ಲಾಪಿ ಮೃಗೀ ವನೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಸಿಂಹೋ*ಪಿ ದೈವಯೋಗೇನ ನುಮೇಯಮಿಶಿ ಮನ್ಯತೇ | 

ಪರಂ ಹಿಂಸ್ರಸ್ತಭಾನೇನ ತಾಮಾದಾತುಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಮೇ ॥ ೧೩೨ I 
ಚೆಲತ್ವಂ ಮೃಗೆಜಾತೀನಾಂ ವಿಹಿತಂ ತಾ ಸ್ವಯಂ | 

ಪುನರ್ಗತಾ ಮೃಗೀಯೂಫಥಂ ಕ್ರೀಡಿತೇ ಚಾರುಲೋಚನಾ | ೧೩೩ ॥ 


ಭವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ತತ್ರ ರೈವತಕೇ ಗಿರೌ | 
ಅನುಯಾತಃ ಶನೈಃ ಸೋ5ಥ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ ಮೃಗಯುೂಧಪಃ | 
ಉತ್ಸಸಾತ ತತಳಪಿಂಹೋ ಮೃಗಸಂಘಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೧೩೪ ॥ 


EE 


ರ೯. ಕ್ರೌ ೦ಚಿಯಾದ ನಾನು ಕೌ ೦ಚಸಕ್ಷಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದೆ ವನಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮ್ರ ತ ಕ್ರ ವತಕ ಸರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಮೃ ಗಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 


೧೩೧. ಆ ಮಗೀವನದಲಿ 
ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
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೧೩೨. ಸಿಂಹೆವಾದೆ ನೀನೂ ನನನು 
ಆರಂಭಿಸಿವೆ. 


ತನ್ನವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 


೧೩೩. ಬೃಹ್ಮನು ಮ ಗಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಚಾ ವನ್ನು ಸ ದೆ 
ಶ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ್ಪಿಗಜ ತಿಗಳಿಗೆ ಚ ೦ಚಲ್ಯ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವು ರಿಂದ 


ನಾನು ಹೆಣು ಮೃಗಗಳ ಖಂಡನ್ರು ಸೇರಿ ವಿನೋದಪಡುತಿ ದ ನು. 
ತ ಹ ಯದ 


೧೩೪. ಭವೆಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನೈವತಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹವು 


ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಆ ಹಿಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು. 
ಲ 


ಸನೊ (6ಥ್ಮಾಯೇಃ ೫೧ 


ಸಿಂಹಸ್ಯ ನೆ ಮೃಗೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಹರಿಣೇಂ ಪ್ರತಿ ಪಶ್ಯತಃ [ 

ಯತ್ರ ಸಾ ಹರಿಣೇ ಯಾತಿ ಯಯೌ ಸಿಂಹಸ್ತಥೈನ ತಾಂ | ೧೩೫ !! 
ಯದಾ ವೇಗೆಂ ಮೃಗೀ ಚಕ್ರೇ ಸಿಂಹಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದಾ ವನೇ! 

ಸಿಂಹೋ*ಸಿ ವೇಗವಾಇಗ್ಟಾ ತೋ ಮೃಗೀನೇಗಾಧಿಕೋಳಭವತ್‌ ॥ ೧೩೬ || 


ಯದಾ ಸಿಂಹೇನೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಾ ದದೌ ರುಂಪಾಂ ಮೃಗೀ ತುಸಾ! 


ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನದೀತೋಯೇ ಪತಿತಾ ಜಲಮೂರ್ಧನಿ ll ೧೩೭॥ 
ಲಂಬತೇ ತು ಶರೀರಂ ಮೇ ವೇಣೌ ಪ್ರೋತಂ ಶಿರೋ ಮನು | 

ಸಿಂಹಃ ಸಹೈನ ಹೆತಿತೋ ಮೃತಃ ಹೆಯೆಸಿ ಮಧ್ಯತಃ I ೧೩೮ !! 
ಸ್ವರ್ಣಕೇಷಾಜಲೇ ದೇನ ನಿಶೀರ್ಣಂ ಮಮ ತದ್ದಪುಃ | 

ನ-ತು ವಕ್ಚ್ರಂ ನಿಪೆತಿತಂ ತೃಕ್ಸಾರಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ! ೧೩೯೪ ॥ 
ಏತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಯೆತ್ಸರ್ವಂ ವೃಷ್ಟಂ ಸಾರಸ್ಕತೇನ ವೈ ! 

ತತಿ ತ್ರೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಸಿಂಹಸ್ತ 3೦ ಸಮಜಾಯಥಾಃ Il ೧೪೯ 
ಇದಂ ಹಿ ಸಪ್ತ: ಮೆಂ ಜನ್ಮ ನಿತ ಸಾಪಕ್ಷಯೋದಯಂ | 

ಕಾನ್ಯಕುಜ್ಜೀ : ನುಹಾದೇಶೇ ರಾಜಾ ಭೋಜೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1 ೧೪೧ ॥ 


೧೩೫. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಮಗಗಳಿಂದೇನು 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? ) ಆದ್ದ ದಳ ಸಿಂಹವು ಮೃ ಗಿಯು. ಕೋಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಿತು. 


೧೩೬. ಮೃಗಿಯು ನೇಗಗೊಳ್ಳಲು ಸಿಂಹೆಪು ಕುಪಿತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೇಗವು 
ಳೃದ್ದಾ ಯಿತು. 


೧೩೭. ಹೀಗೆ ಸಿಂಹೆವು ಮ್ಳ ಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭವ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಮೇಲಿರುವ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತು. 


೧೩೮ ಮಗಿಯಾದ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದೆ ಪೀಹೆವ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು. ಸಿಂಹವೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮ್ಳ ತವಾಯಿತು. 


೧೩೯. ಸ್ವಾಮಿ ಆ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವು ಸ್ವರ್ಣರೇಖೆಯ ನ ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು. 
ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ತಲೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೪೦. ಈ ಸಕಲ ಚಂಕ್ರೆಯನ್ನು ಸಾರಸ್ವೃತನು ನೋಡಿರುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ಸಿಂಹೆವಾಗಿದ್ದ ನೀನು ರಾಜನಾದೆ. 


೧೪೧. ಕಾನ ಕುಬ್ಜ ಮಹಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೋಜನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತನಾದ ನಿನ್ನೆ ಈ 
ಏಳನೆಯ ಜನ ವು ಸಕಲ "ನಾಸೆನಾಶದಿಂದುಂಟಾದುದು. 


೫.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಅಹಂ ಹಿ ಹರಿಣೀಗರ್ಭೇ ಜಾತಾ ಮಾನುಷರೂಸಿಣೀ 1 


ಜಾತಂ ವಕ್ಚ್ರಂ ಮೃಗೀಣಾಂ ಮೇ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಪತಿತಂ ಜಲೇ ॥ ೧೪೨ 


ಇತಿ ಶೀ ಸ್ವಾ ಆದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪಮೇ 
A 
ಪ, ರ)ಭಾಸಖಂಡೇದ್ದಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರ್ರಾಃ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ A 


ನೆಮಾಹಾತ್ತೆ ನು ಎನನಾಭೋಜನೈ ತ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ ಡ್ಯ 


ಸಹೊ €6ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಕ ತಾ EE 


೧೪೨, ನಾನು ಮೃಗೆಸ್ತಿ ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಜಿನು. ನನ್ನ ತಲೆಯು ನೀಂ ' ಹೀಳದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮುಖವು ಮೃಗದೆಂತಾಯಿತು. 


ಕ 
Nand = ಕ ವ ಇ ಪ ೯ pe 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಎರಡನೆಯ ನಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೆ ತ್ರನೆ ಮಾಹಾತೆ ಟೆ 
ಭನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ-ನನ್ಫಿಗಾನನಾಭೋ (ಜನೆ ಶೈ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನವೆಂ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಕಥಂ ತ್ವಂ ಹರಿಣೀರೂಹೇ ಜಾತಾ ಮಾನುಷರೂಪಿಣೀ | 


ಕೇನ ಸಂವರ್ಧಿತಾ ಬಾಲ್ಯೇ ಕಥಂ ತೇ ರೂಪಮಿದೃಶಂ WH ol 
ಮೃಗ್ಯುವಾಚೆ ಜವ 

ಶೃಣು ದೇವ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಕನ್ಯಕೇ ವನೇ | 

ಯಷಿರುದ್ದಾ ಲಕೋನಾಮ ಗಂಗಾಕೂಲೇ ಮಹಾತಸಾುಃ H sll 

ಪ್ರಭಾತೇ ಮೂತ್ರಮುತ್ಸ )ಸ್ಬುಂ ಗತೋ ದೇವ ವನಾಂತರೇ | 


ಮೂತ್ರಾಂತೇ ಪತಿತೋ ಭೂಮಾ ವೀರ್ಯಬಿಂದುರ್ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ il 4 
ಯಾವತ್ಸ ಚಲಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶೌಚಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ತಾವೆನ್ಮೈಗೀ ಸಮಾಯಾತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಸ್ಸವನಾಂತರಾತ್‌ |॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಾವ ಲ 
ಸ್ಫರ್ಣರೇಖ ನಾಹಾತ್ಮ ನರನ 


೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮೃ ಗಿಯೆ ! ಜಿಂಕೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 
ರೊಸಳಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಬೆಳೆಸಿದರು ? 


೨-೩. ಮೃಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ! ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಗಂಗಾ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂ ತೆ ತಪಸ್ವಿ 
ಯಾವ ಉದಾ 3 ಲಕನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಬೆಳ ಗ್ಗೆ ಮೂತ್ರೊ ತ್ಸ ರಥವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯ ಕಿ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂತ್ತೊ ತ್ತ ರ್ಜನದ ಹೊಸಿಯಲ್ಲ ಅವನೆ ವೀರ್ಯ ದೆ 
ಕಣವು ನೆಲಜಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


೪-೫. ಆ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣನು ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಕೂಡೆ ಪುಷ್ಪ 
ವನದಿಂದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಅಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅದು ಆ ವೀರ್ಯ ಬಿ ಬಿಂದುವನ್ನು 


Ns ಶ್ರೀ ತೂ 4 ದೆನಿಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಚಾಪೆಲ್ಯಾದ್ಭ ಕ್ಷಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ವೃಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಣಾ ಸ್ವಯಂ | 


6 
ಯಸ್ಮಾವಶ್ಪಾತಿ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಭೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೫! 
ಮಮ ರೂಪಾ ತವವಕ್ತ್ಕ್ರಾ ನಾರೀ ಗರ್ಭೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವರ್ಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವ್ಯಸ್ತಾಂ ರಸ್ಯಿರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸುತಾಂ ತವ Hal 


ಕೇನಾಗಿ ದೈನಯೋಗೇನೆ ಜ್ಞಾನಂ ತಸ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏನಮುವದ್ದಾ ಲಕಾದೇಷ ಸಂಚಾತಾಹೆಂ ಮೃಗಾನನಾ I 

ಪ್ರನಿಶ್ಯುಗ್ನ್‌ ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೆರಾಧಿಪೆ 1೭॥ 
ತೆಸ್ಮಾಚ್ಞಾತಂ ಸತೀತ್ವಂ ಮೇ ಸಿಪ್ರ ಜನ್ಮನಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ | 

ಯಶ್ಶಯಾ ಕುರ್ವತಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಪಂ ವೈ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತೆಂ ॥ೃ೮॥ 
ಫತ್ರಧರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪೆಲಾಯನಪರೋ ಮೃತಃ | 

ತದೇಕೋ ಹಿ ಮಯಾ ವಗ್ಧಂ ಜಿತಾಗ್ನ್ಟ್‌ ನೃಪಸತ್ತಮ Hel 
ಪತಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಾ ನಾರೀ ಮೃತೆಮಗ್ಗೌ ನಿಶೇದ್ಯದಿ | 

ಸಾ ತಾರಯತಿ ರ್ಭೂರಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಕುಲದ್ವಯೆಂ ll oo lf 
ಗೋಗ್ರಹೇ ದೇಶಭೆಂಗೇ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಂಮುಖೇ ಮೃತಃ | 

ಸ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ಭಿತ್ವಾ_್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೧ || 


SE 


ನೋಡಿ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಭುತ್ರಸಲು ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆಂದನು 
“ ನೀಮ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ ಕಾರಣ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವೆ. 

೬. ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೂಸವುಳ್ಳವಳೂ ನಿನ್ನ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ನಳೂ ಆದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಜನಿಸುವಳು. ಆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯ 
ರಸದಿಂದ ಬೆಳೆಸುವರು- 

೭೯. ಯಾವುವೊ ಒಂದು ಷ್ಸೈವ ಯೋಗೆದಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವುಂ 
ಟಛಾಗುವುದು”. ನಾನು ಹೀಗೆ ಉದ್ದಾಲಕನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುನೆನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮೃತಳಾದ ಕಾರಣ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾ 
ದೆನು. ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಮ್ಳ ತನಾದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾನು ಚೆತಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸರಿಹರಿಸಿಡೆನು. 

೧೦. ಮೃತನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪತ್ನಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು 
ತನ್ನನ್ನೂ, ಪತಿಯನ್ನೂ, ಉಭಯ ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸುವಳು, 
ಗಿ. ಗೋಗ್ರ ಹೆಣ, ದೇಶನಾಶ್ಶ ಯುದ್ಧ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮೃ ತೆ 
ನಾದವನು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಸಸನೋ €ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ 
ಹಾಡ 


ಅನಾಶಕಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಮರ್ತ್ಯೋ 
ದಿನೇದಿನೇ ಯಜ್ವಸಹಸ್ರಪುಣ್ಯಂ | 
ಸ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ಗೆಣಾನ್ಕಿತೇನ 


ವಿಧೂಯ ಪಾಸಾನಿ ಸುರೈಃ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ | a೨ H 
ಗೆಂಗಾಜಲೇ ಮ ವಾ ಕೇದಾರೇ ಪುಸ್ಕರೇ ಚೆ ಯೇ | 
ವಸ್ತಾ _ಸಥೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಮೃತಾಸ್ತೇ ಸ್ಮರ್ಗಗಾಮಿನಃ Il ೧೩॥ 
ದ್ವಾರಾವತ್ಯಾಂ ಶುರತ ನೇತ್ರೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸೇನೆ ಯೇ ಮೃತಾಃ | 
ಹರಿರಿತ್ಯಶ್ಷರಂ ಮೃತ್ಯೌ ಸಾ ತೇಸ ರ್ಗ ಗಾಮಿನಕ ll ೧೪ | 


ಪೂಜಯಿತ್ನಾ ಹರಿಂಯೇ ತು ಭೂಮೌ "ದರ್ಭತಿಲೈಃ ಸಹ | 

ತಿಲಾಂಶ್ಲ ಸಂಚಲೋಹಂ ಚ ದತ್ತ್ವಾ ಯೇ ತು ಪಯಸ್ಸಿನೀಂ ॥ ೧೫॥ 
ಯೇ ಮೃತಾ ರಾಜಶಾರ್ಮೂಲ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ | 

ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಿತೃ ಫೈತಾಮಹೇ ಪದೇ 1 ೧೬ ॥ 
ಇಮಂ. ನಿಷ್ಯಲಂಕಾ ಯೇ ತೇ ಮೃ ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ | 
ವ್ರತೋಪವನಾಸನಿರತಾಃ ಸತ್ಯಾಚಾರಪರಾಯಣಾಃ | 

ಅಹಿಂಸಾರತಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ | ೧೭॥ 


pS pS 


೧೨. ಸಜನ ಸಾವಿರ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಪುಣ್ಯವ ನ್ನ್ನ ಕ 
ಗಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವಾಹನದಿಂದ ಸ ಕರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 


ಡುವನು. 


೧೩. ಗಂಗೆ ಪ್ರಯಾಗ, ಕೇದಾರ, ಪುಸ್ಥರ, ವಸ್ತಿ ಸಥ. ಪ್ರಭಾ ಸಕ್ಷೇ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


೧೪. ದ್ಲಾರಾವೆತೀ, ಕುರುಕ್ಸೆ! ತ್ರಗ ಕ್ಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೆರಿಯಿಂಬ 
pS ಸ್‌ದಿಖ \ ಇ ಸ ಗಣೆ 3 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಮೃತರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೫-೧೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ ವಿಳ್ಳುಗಳಿಂದೆ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಳ್ಳು 
ಪಂಚಶೋಹ, ಗೋವು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿ ಮೃತರ ಾದ ಸಸ ಸ ರ್ಗಕ್ಕು 
ತೆರಳುವರು, ಪಿತ್ತ ಪಿತಾಮಹರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಶಿರ್ಮಲರೂ, ನಿಷ್ಟ 
ಳಂಕರೂ ಆಗಿ ಮತರಾದವರು ಕ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಮಯ. ವ್ರತ, ಉಸವಾಸಗಳ ಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ರೂ, ಸತ್ಯ ಆ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ. ಅಹಿಂಸಾತತ್ತರ್ಕೂ ರಾಂತರೂ ಅದೆ 
ಮಾನವರು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


HE ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ೧ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಪನಾದೋ ರಣಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಮೃತೋ ಯಸ್ಮಾನ್ನರಾಧಿಷೆ | 
ಸಪ್ತೆಯೋನಿಷು ತೇ ಜನ್ಮ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಂ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೮ ॥ 
ತ್ಯಾ ವಿನಾ ಮೇ ಪತಿರ್ಮಾಭೂನ್ಮರಣೇ ಯಾಚಿತಂ ಮಯಾ I 
ತವಾಂತರಿಕ್ಷೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 


ಆದೌ ಷಾಪಫಲಂ ಭುಂಕ್ರ್ವ್ಯಾ ಪಶ್ತಾತ್ಸೃರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 1 ೧೯॥ 
ಯದಿ ವಸ್ತಾ _ಪಥೇ ಗತ್ವಾ ಶಿರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ವಿಮುಂಚೆತಿ | 

ನ್ಹರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ರಾಜನ್ಮಾನುಸಂ ಸ್ವಾನ್ಮುಖಂ ಮಮ ॥ ೨೦॥ 
ಅಹಂ ಮಾನುಷವಕ್ತಾ _5ಸ್ಮಿ ಪಾಪೆಚ್ಲಾಯಾ55ವೃತಂ ಮುಖಂ! 

Pre ಮಿ ಹಾ ದ್ರಿ ನೆ 

ದೃಶ್ಯತೇ ಮೃಗವಕ್ತಾ ಭಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಘ್ರಂ ನಿಮುಂಚೆಯೆ ॥ ೨೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯೂ ನಚೋ ರಾಜಾ ಸಾರಸ್ವತಮುದೈಕ್ಸ್ಷತ | 

ಜನೋ ವಿಹಸ್ಯ ಸಾನಂದಂ ಸರ್ವಂ ಸಶ್ಯಂ ಮೃಗೀವಚೆಃ | ೨೨ || 
ಇತ್ಯುಳ್ತ್ವಾ55ಹ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಃ ಸ ಏನಂ ಕುರು ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ಏವಂ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಪ್ರತೀಹಾರೋ ಯಯಾ ವನಂ ॥ ೨೩ | 
ವಸ್ತಾ )ಷಥೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಭನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವರಾಸ್ಟಿತಃ | 
ತ್ವಕ್ಸುರಜಾಲಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೋಪರಿ Hl ೨೪ ॥ 








೧೮. ಹೊರೆಯೆ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪವಾದೆಗೊಂಡುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನೊ ಡಕೆ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. 

೧೯. ನಾನು ಮಡಿಯುವಾಗ ನೀನೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. 
ನ್ಲಪತಿಯೆ ! ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನೀನು ಪಾನ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅನಂ 
ತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ ಎಂದ ಅಶರೀರನಾಣಿಯಾಯಿತು. 

೨೦. ನೀನು ವಸ್ತಾ ಸಥ ಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಮುಖವು ಮನುಷ್ಯನಂತಾಗುವುದು. 

೨೧. ನನ್ನ್ನ ಮುಖವು ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಪಾಪದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ಮೃಗದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ 8೯ (ಫುವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡು. 

೨೨. ದೊರೆಯು ಮೃಗಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸಾರಸ್ವತನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಜನರು ಆನಂದದಿಂದ ನಕ್ಕು ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವೆಂದರು. 

೨೩-೨೫, ಆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾ ಸ್ವತನು ಮಗಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡೆನಲು ದೊರೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ವಸ್ತಾ ಸಥ ಮಹಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನು ನೋಡಲು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಸಾರ 


ಸಪ್ತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ವರ್ತತೇ ತಚ್ಚಿರೋ ಯತ್ರ ನಂಶಪ್ರೋತಂ ಮಹಾವನೇ | 


ಸಾರಸ್ವತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಕುಶಲೇನ ನಿನೇದಿತಂ ॥ ೨೫ Il 
ತೀರ್ಥಂ ವಸ್ತಾ,ಸಥಂ ಗತ್ವಾ ಭನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮಹಾನದೀ | 

ಜಾಲೇ ತತ್ರ ಶಿರೋದೃಷ್ಟಂ ತಚ್ಚೆ ಕೋಯೇ ನಿಮೋಚಿತಂ ॥ ೨೬ I 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥೇಶಂ ಪ್ರತೀಹಾರಃ ಸಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 

ಶಿಷ್ಕೇಣ ಸಹಿತೋ ವೇಗಾದ್ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ il ೨೭ Il 
ಯೆದಾಗತಃ ಪ್ರತೀಹಾರಃ ತದಾ ಸಾರಸ್ವತೇನ ಸೂ | 

ವೃತಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನೈವ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ Il ೨೮ ॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತು ವ್ರತೇ ತಸ್ಯಾಃ ದಿವ್ಯಂ ವಕ್ತ ೦ ಸುಲೋಚನಂ | 
ಸುಶೋಭಸಂ ದೀರ್ಥಕೇಶಂ ದೀರ್ಥಕರ್ಣಂ ಶುಭದ್ವಿಜಂ 1೨೯॥ 
ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಪೆದ್ಮಗಂಧಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ! 

ವ್ರತಾಂತೇ ಮೂರ್ಥಿತಾ ಬಾಲಾ ಗತೆಜ್ಞಾ ನಾ ಬಭೂವ ಸಾ | ೩೦ ॥ 
ಹ ದೇನೀ ನ ಚೆ ಗಂಧರ್ನೀ ನಾಸುರೀ ನೆ ಚೆ ಕಿಂನರೀ | 

ಯಾದೃಶೀ ಸಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ತೀರ್ಥಭಾವೇನ ಸುಂದರೀ | ೩೧॥ 


ಸ್ವ ತೂ ಶಿಷ ನು ಅಲ್ಲಿಸ ಸರ್ಣರೇಖಿಯ ನೀರಿನ ಮೇಲಿರುವ ಬಿದಿರಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿದಂಗೆ ಆ ಯು ತೆ ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೬. ಆದರಂತೆ ಆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವನು ವಸ್ತಾ ಪಥ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭವತೀರ್ಥದ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಬಿದಿರನೆ್ಲಿ ಮೃ ಗಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದನು. 

೨೭. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತೀರ್ಥಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನ ರ್ಚಿಸಿ ಆದಿತ್ಯ ನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಸಾರಸ್ವತನೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬಡಿತ 

ಇ ಪ್ರತೀಹಾರನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಾರಸತನು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣ ವ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದನು. 

೯-೩೦, ವೈತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಅವಳ ಮುಖವು ಒಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಳ್ಳುದ್ಕೂ ಮನೋಹರವಾದದ್ಕೂ ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲ ಲುಗಳುಳ್ಳದ್ಕೂ ಉದ್ದ ವಾದ ಕಿವಿ 
ಗಳುಳ್ಳದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳುಳ್ಳದೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳ ದ್ಕೂ 
ಪದ್ಮದಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆಯಿತು. ಎ 
ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಪ್ರ ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. 

೩೧. ಅವಳು ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, ಕಿನ್ನರ 
ಸ್ಮಿ ಪ್ರಯರಿಗಿಂತ ಸುಂದರಿಯಾದಳು- 


೫5 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಪುಹ್‌ ಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಪರಿಣೀತಾ ತು ಸಾ ತೇನೆ ಭೋಜರಾಜೇನ ಸುಂದರೀ | 


ಮೃಗೀ ಮುಖೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೇವೀಸಾ ಭುವನೇಶ್ವರೀ H as ll 

ನ ಜಾನಾತಿ ಪುನಃ ಕಿಂಚಿದ್ಯವ್ವೃತ್ತಂ ರಾಜಮಂದಿರೇ | 

ಕೃತಾ ಸಾ ಪಟ್ಟಿಮಹಿಷೀ ಭೋಜರಾಜೇನೆ ಧೀಮತಾ || ೩೩ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ದೇಶಾನಾಂ ಪ್ರವರೋ ದೇಶೋ ಗಿರೀಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಗಿರಿಃ I 

ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ವನಾನಾಮುತ್ತಮಂವನಂ 1 ೩೪॥ 

ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ತಾಪೀ ಸ್ವರ್ಜರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ಥಿತಾ! 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾಯಃ ಸುರಾಃ W ೩೫॥ 

ನಾಗಾ ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಅರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಯೇನೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ಚ ೩೬ ॥ 

ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾವಯೋ ಜಾತಾ ಸ ಭವೋತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 

ಶಿವೋ ಭವೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವಯಂದೇವಸ್ತ್ರೀಲೋಚನಃ 1೩೭ 


ದೇದೀತಿ ಸ್ಕಂವರಚನಾವ್ಚ ನಾನೀ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಅತೋ ಯನ್ನಾಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೀರ್ಥಂ ದೇನಿ ಮಯಾ ತವ ॥೩೪೮॥ 


೩೨. ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭೊಜರಾಜನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು 
ಮೃ ಗೀಮುಖೀ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತಳಾದೆಳು. 

೩೩. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನು 
ಬುದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಭೋಜರಾಜನು ಸಟ್ಟದರಾಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ದೇಶವೂ, 
ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಟ್ಟವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ: ವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ವೆನನೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೫-೩೬. ಗಂಗ್ಯೂ ಸರಸ್ವತೀ, ತಾಪೀ ನದಿಗಳು ಆ ಸ್ಮರ್ಣರೇಖಾ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ರುವುವು. ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು » ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾಗ ಯಕ್ಷ, 
ಗಂಧರ್ವ, ಇಲ್ಲಿ ನೆಜೆಸಿರುವರು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕರಾದ ಬ ಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೂ » ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಡೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಭವನು ತ್ರಿರೋಚನನಾದ ಶಿವನೆ ಭವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೩೮. ದೇವೀ ಎಂದು ಸ್ಫಂದೆನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭವಾನೀ ಎಂಬ ಶಿವನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿ! ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಸಪ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಜ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ಲೇ ಸ್ನಾನಪಕೋ ನರೋ ಯದಿ 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ನಿಧಾಯಾನುಕರೋತಿ ತರ್ಪಣ ! 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ವದಾತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಭವೋದ್ಭವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಭನಾತ್‌ | ೩೯॥ 
ಅಥ ಯದಿ ಭವಪೂಜಾಂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಸೈಃ ಕರೋತಿ | 
ತವನು ಶಿವಶಿವೇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠಂ ಚ ಗೀತಂ ॥ 
ಸುರವರಗುಣವೃಂದೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನಿಮಾನೈಃ ॥ 
ಸುರವರಶಿವರೂೊಪೊ ಮಾನೆಮೋ ಯಾತಿ ನಾಕಂ॥ ೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಾಶೀ ತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಹಿ ತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 
| CR ಣ್‌ ೨ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತಾ ೨ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸ್ಪಣರೇಖಾಮಾಹಾತ್ಮೆ $) ವರ್ಣ ನಂನಾಮ 
ಃ ಸಪ್ತ ಮೊಟಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ರ೯. ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾ ದ್ಯ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನುಗೈದು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಭವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಸಂಸಾರ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೪೦. ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಭವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವ ಶಿವ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಗಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಶಿನರೂಸನಾಗಿ ದೇವೋತ್ತ ಮರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಸಡುತ್ತ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತಾ )ಪಥಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫರ್ಣರೇಖಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1( ಶಿ [ 
ಅಷ್ಟ ಸ್ರ ಮೊ ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 


ಸಕ ತರುದ್ರೆ ಪ ಸ ಸಾದೆನರ್ಣನೆಂ 


ಭೋಜರಾಜ ಉವಾಚೆ : 
ಪ್ರಭೋ ಸಾರಸ್ವತ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಮಾಹಾತ್ಯ ೬ಮುತ್ತಮಂ | 


ವಸ್ತಾ ಪೆಥಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಗಿರೇ ರೈವತಕಸ್ಯ ಚೆ ol 

ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವರ್ಜರೇಖಾಭವಸ್ಯ ಚ ಜಲಸ್ಯ ಚ ! 

ಇದಾನೀಂ ಕ್ರೊ ೇತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತೀರ್ಥೋತ್ಸ ತ್ತಿಂ ವದಸ್ವ ಮೇ WW ೨ ll 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ನದ ನುಧ್ಯೇ ಕೊಳೀಯಂ ವ ಒವಸ್ಸಿತಃ Il 

8 ನದೀ ಸ್ಫರ್ಣರೇಖಾ ಸರ್ವಹಾತಕನಾಶಿನೀ ll 4 ll 

ಕಸ್ಮಾದ್ಭ ಶJಹಾದಯೋ ದೇವಾ ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಗತಾಃ Il 

ಕಥಂ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸ್ವ ಯಮೇನ ಸಮಾಗತಃ I © I 

ಹೇಮಾಲಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವಾನೀ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ ॥ 

ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಥಂದಮಾದಾಯ ದೇನೈರಿಂಪ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸಹ ಚ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಈ ಹ್ಮ ಕೃ ತರುದ್ರಪ್ಪ ರ್ರಸಾದವರ್ಣನ 


೧-೨. ಭೋಜರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಸ್ವಾಮಿ ! ! ಸಾರಸ್ತತ ಮುನಿಯೆ! 
ವಸ್ತಾ ಸಥ ಕ್ಷೇತ್ರ, ರೈವತಕ ಗಿರಿ ಸೆ ಕ್ರರ್ಣರೇಖಾ ಜಲ ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ ನನು 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು- 


೩. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? ಸಕಲ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನೂ 


ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಈ ಸ್ವ ರ್ಣಕೀಖಾ ನದಿಯು ಯಾವುದು ) 


೪. ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರಾಯಣನೂ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೃಂದೆನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈ ಸರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದಳು. 


ಅಸ್ಪನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬5 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ :- 
ಶೃಣು ಸರ್ವಂ ಮಹಾರಾಜ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಸವಿಸ್ತರಂ | 


ಯೇನ ವೈ ಕಥ್ಯಮಾನೇನ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬॥ 

ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮದಿನಸ್ಯಾಂತೇ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ 

ಸಂಹೃತ್ಯ ಭೆಗೆವಾನ್ರುದ್ರಃ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಸ್ಲುಪುರಸ್ಕೃ ತಃ Wel 

ತಾಂ ಚೆ ತೇ ಸಕಲಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಏಕಮೂರ್ತಿಭನಾಸ್ತ ಯಃ ! 

ತಿಷ್ಕಂತಿ ರಾತ್ರಿಪರ್ಯನ್ಷೇ ಪುನರ್ಭಿನ್ನಾ ಭವಂತಿ ತೇ 1೮॥ 

ಬ್ರಹ ನಿಷ್ಣುತನಾದೇವಾ' ರಜಸ್ಸತ್ವತಮೋಮಯಾಃ ॥ 

ಷ್ಟಿ 0 ಕರೋತಿ ಭಗರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಾಲಯತೇ ಹರಿಃ Wel 

ಸರ್ವಂ ಸಂಹೆರತೇ ರುದ್ರಃ ಜಗತ್ಕಾಲಪ್ರಮಾಣತಃ || 

ತೇನಾದೌ ಭಗವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಣ! ದಕ್ಷೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1 oo ll 

ಸರ್ವೇ ಸಂಸ್ನೇಪೆತಃ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡಂ ಚಾಚ || 

ಭಿನ್ನಾ ದೇವಾ ಸ್ತ್ರ ಯೋಜಾತಾ ಸತ್ಯಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ Wl ೧೧॥ 

ತ್ರಯೋ ಭುವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾತುಕಾದಿಸ್ಟ ಚೇತಸಃ || 

ಕೈಲಾಸಂ ತೇ ಗಿರಿನರಂ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಸುರೈರ್ವ್ವತಾಃ Il ೧೨ ॥ 
೬. ಸಾರಸ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ | ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ 


ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೭-೨. ಹಿಂದೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ್ರ ನುಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತ ನ್ನ್ನ ಸೆಂಹಂ೨ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಟು ಸ ಜೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಶರೀರನಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿ ಯ “ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಜೇಕೆಯಾದನು. 


ಲದ್ದಿ ಕ ಕ್ಟ 
೯. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವರು ರಜ ಜಸೃತ್ವ ತಮನೋಮಯರು. ಬ್ರಹೆ ನು ಸ್ಸ 
ಡುವನು, ಹೆರಿಯು ಪಾಲಿಸುವನು. 


೧೦. ರುದನು ಜಗತ್ತನ ನ್ನು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಅವನು 
ಮೊದಲು ದಕ್ಷಸೆಂಬ ಸ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯನ್ನು ಸ ಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 


೧೧.೧೨. ಸತ್ಯಲೋಕ ವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಚರಚರಾತ್ಮಕ 
ಬ್ರ) ಂಡವನ್ನು ಸಂಗಸಹಿಸಿ ಭ ಜನ್ನರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಬಹಾ ಗ್ರ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ನ ವನ್ನೇರಿದರು. 
ಲಾ 


೬.೨೮ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 
J 


ಅಹಂ ಜ್ಯೇಷೋ ಅಹಂ ಜ್ವೀಷ್ಟೋ ವಾದೋ ಭೊದ್ಭ ಹ್ಮರುಡತ್ರ್ತಯೋಃ I 
ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹೆಂತುಮುದ್ಯತಃ 1 04 H 
ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾರಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ತೇ ವಾದಸ್ತು ಯುಜ್ಯತೇ 


ತತ್ವಂ ನಾಹೆಂ ಯದಾ ನೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂದಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೧೪ fl 
ಏಕ ಏವ ತದಾ ದೇವೋ ಜಲೇ ಶೇತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಜಾಗರ್ತಿ ಚ ಯದಾ ದೇನಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಕೌತುಕಾತ್ತತಃ ॥ cx ॥ 
ಅನೇನ ತ್ವಂ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಅಹಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಯಾ ಕೃತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಂ ಕೂರ್ಮರೂಪೇಣ ಧೃತಮಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ Il ೧೬ ॥ 
ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೆಂಕರಸ್ಯ ಚ! 

ಸೃಷ್ಟಿಃ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಾ ಮಯಿ ರಕ್ಟ್ರಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ಚ ೧೭ I 
ಉವಾಸೀನವದಾಸೀನಃ ಸಂಸಾರಾತ್ಸಾರಮಿಾಶತೇ | 

ಏಕ ಏವ ಶಿವೋ ದೇವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಮಹೇಶ್ವರೆಃ IW ೧೮ Il 
ಪಿತಾಮಹತ್ವಂ ಸಂಜಾತಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೆಂಕರಸ್ಯ ತೇ | 

ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಹರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಚೋ ಹರೇಃ 1೧೯ ॥ 





೧೩ ಆಗ ಬ್ರ ಹ್ಮರುದ್ರರಿಗೆ ನಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಮನು- ನಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನು ಎಂದು 
ಸಾಸು ಆಗೆ ಕ್ರು ದ್ಧ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯು 
ನಾ ವಿ. 


೧೪, ಆಗ ವಿಷ್ಣು ವು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ವಾದಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಈ ಚರಾಚರ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡೆನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗೆ ನೀನೂ, ನಾನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೫-೧೬. ಆಗೆ ಶಿವನೊಬ್ಬ ನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕುತೂಹೆಲದಿಂದೆ ಎಚ್ಚೆ ರಗೊಂಡು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಸ ಸ್ಟಿಸಿದನು- ತರುವಾಯ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನುಸ್ಫ ಸ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಈ ರುದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಕೂರ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಧರಿಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃ ಸಿ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


೧೮. ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ತಿವನೊಬ್ಬನೆ ಉದಾಸೀನೆನಂತಿದ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತ ಮವಾದುದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವನು. 


೧೯. ಶಂಕರನ ಪ್ರ ಸಾದೆದಿಂದ ನೀನು ಪಿತಾಮಹೆನಾಜಿ. ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಅಸ್ಟನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩ 


ಅನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವೋ ಬಹುಶೀರ್ಷೋ ಮಹಾಭುಜಃ | 
ಇತ್ಯಾದಿವೇದವಚನೈಸ್ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವರಂ ಯತ್ತೇ ನ್ಹಣೇಷ್ಟ ಮನಸಿ ಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಆದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ಎಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ನಸ್ತಾ )ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಬಹತ್‌ ಕೈ ತಮಿದ್ರಪ್ರ ಸಾರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಖಲಿ ೨ 


1 ಅಸ್ಟಸೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





. ಅನಂತರ ಆದ್ಯ ೦ತರಹಿತನೂ, ಅನೇಕ ಶಿರಸ ಳ್ಳ 'ವಮೂ ಮಹಾಭುಜ 
ಇನೇ ಗ ಸದ ಇಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತು po ಅವನು ತು ಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿ: ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸಾ ೨ )ಸಥಕ್ಷೆ ೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃ ತರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಬಾಹು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ನವಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಚೊ ತ್ರ 35 _ವೃತ್ತಾಂತೆನಣ ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಯದಿ ಸೃ ಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚೆರಂ | 
ತದಾ ಮೂರ್ತಿಮಿಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭವಃ ಸೃಷ್ಟೋ ಮಯಾಧುನಾ ॥ ೧॥ 
ಪಿತಾಮಹಮಹತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಧೀಯತಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚನಂ ಕ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ ಪ್ರಮೋದಿತಃ 1೨॥ 
ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಜನಕೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ ! 
ನ ವಿಚಾರಸ್ತ ಡಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಭಸಿ ತೆಂ ಚ ೩॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಿವೋ ದೇವಃ ತತ್ತೆ ಕ್ರ ನಾಂತರಥೀಯತ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಯ? ಮೇರುಶೃಂಗಂ ಮನಸಃ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೪॥ 
ತಪಸ್ತೆೇ ಪೇ ಪೆ ಪ್ರಜಾನಾಥೋ ವನೇದೋಚ್ಚಾರಣತತ್ಪರಃ | 
ಅಥರ್ನನೇದೋಚ್ಚ ರಣಂ ಯಾವಚ್ಚೆಕ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ ಚ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭವ್ರೆ ೋತ್ಪತ್ತಿನ್ನ ತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 


೧-೩. ಬ್ರ ಹ ನು ತ್‌ "ನಾನು ಚತಾಚರ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಸರವನ್ನು ಬಿಟು ನ ಭವನನು ಸ ಸ್ಸ ಸಿ ಮಾಡಿರುವನು. ೩. ಪಿತಾ 
ಮಹನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ಎಂದನು. 


೪, ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಹೋದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾನಸ ಸರೋವರದೆ ಮೇಲ್ಲ ಡೆಯಿ:ರುವೆ ಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫-೬, ಪ್ರ ಜಾನಾಥನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ವೇದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಲು ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿ ಅಥರ್ವೆ 
ನೇಪವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಭೆಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಂಸಾ 


ಪಮ 
ಅಸ್ಸ ನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೫ 


ಮುಖಾದ್ರುದ್ರಕ ಸಮಭೆವದ್ರೌದ್ರರೂಪೋ ಭವಾಪಹಃ ! 


ಅರ್ಥನಾರೀನರವಪುಃ ದುಷೆ ಸ್ರ್ರೇತ್ಕೋಡತಿಭೆಯಂಕರಃ ॥ ೬ |! 
ವಿಭಜ್ಯಾತ್ಮಾನಮಿತ್ಯುಕ ಕ್ರ್ಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಚಾಂತರ್ದಥೇ ಭಯಾತ್‌ | 
ತಥೋಕ್ತೋಸೌ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಪುರುಸತ್ವಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ 1 ೭॥ 
ಬಿಭೇದ ಪುರುಸತ್ವಂ ಚ ತಮ ಚೈಕಧಾ ಪುನಃ ! 

ಏಕಾದಶೈತೇ ಚಾ ರುದಾ ಸ್ತ್ರಿ ಭುವನೇಶ್ವ ರಾಃ | ೮॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಕಾರ್ಯೇ ನಿಯೋಜಿತಾಃ | 

ವಿಭಜ್ಯ ಪುನರೀಶಾನೀ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಶಂಕರಾದ್ವಿಭೋಃ | ೯॥ 
ಮಹಾದೇವನಿಯೋಗೇನ ಪಿತಾಮಹಮುಖೆಸ್ಸಿತೂ | 

ತಾಮಾಹೆ ಭಗವಾನ ನ )ಹ್ಮಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ದುಹಿತಾ “ಭನ 1 ೧೦॥ 


ಸಾಪಿ ತಸ್ಯಾ ನಿಯೋಸೇನ ಪ್ಕಾಜ ್ರಮರಾಸೀತ್ರ ಜಾಪತೇಃ | 

ನಿಯೋಗಾದ್ಬ ಹ್ಮಣೋ ದಸ್ಷೋ ದದೌ ರುದ್ರಾಯ ತಾಂ ಸತೀಂ | 
ದಾಕ್ಷೀಂ ರುದ್ರೋಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ವಕೀಯಾಮೇನ ಶೂಲಭೃತ್‌ [ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಭಾಷೇ ತಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕುರು ಸತೀಪತೇ | ೧೨॥ 


ಗ 


ರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ನೋಡಲಶಕ್ಯನೂ ಅತಿಭಯಂ 
ಕರನೂ ಆದ ರುದ ದ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

2; ಬ್ರಹ್ಮನು “ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪೀನೇ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊ” ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿ 
ಹೋದನು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಶಿವನು ಸಿ ೨ೀಪುರುಷ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು ಎರಡ 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದನು. 

ಲ. ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಹನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲು ಅವರು ತ್ರ ಭುವನೇ 
ಶ್ವರರಾದ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೯-೧೦. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ದೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ 
ದನು. ಪಾರ್ವೆತಿಯು ತೆನ್ನನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ದಕ್ಷನ 
ಮೆಗಳಾಗೆಂದನು. 

೧- ಅವಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲು ದಕ್ಷನು ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ರುದ್ರನಿಗಿತ್ತನು. 

೧೨. ಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ರುದ್ರ ನು ತನ್ನವಳೇ ಆದ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಸತೀಪತಿಯೆ! ಸೃ ಪ್ರಿಮಾಡೆಂದನು. 
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೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರ ಉವಾಚೆ :. 
ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಯಾನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭವತಾಸ್ತ ಸ್ವಯಂ | 


ಪಾಲನೆಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಕಾರ್ಯಂ BE AS ಜ್ಯ ್ಯೈ ವಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೧a ll 
ಸ್ಕಾಣುವತ್ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾಣುರ್ಭವಾಮ್ಯಹಂ I 
ರಜೋರೂಸಾಸ್ಸೆಸ್ವರೂಪಾಸ್ತ ಮೋರೂಪಾಶ್ಚೆ ಯೇ ನರಾಃ 1 ov I 


ಸರ್ನೇ ತೇ ಭವತು ಕಾರ್ಯಾ ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾಗತಃ | 

ಯದ ತೇ ತಾನುಸೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ತವಾ ರೌಡ್ರೋ ಭವ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೫॥ 

ಯದಾತೇ ರಾಜಸ್ಥೆಸ ಕ ಕಾರ್ಯಂ ತದಾ ತ್ವೈಂ ಸತ ಸಟ 'ಭನ | 

ಸಾತ್ತಿಕೈಸ್ತೇ ಯದಾ ಕಾರ್ಯಂ ತದಾ ತ್ವರ ಸಾತ್ವಿಕೋ ಭನ 8 ೧೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಪ್ಯ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸ್ವಯಂ ಸೃ ಷ್ಟಾಜ(ದಿಕರ್ಮಸು | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಸತೀಂ ರುದ್ರಃ ನ ಲಾಸಮಧಿತಿ ಸೃತಿ IW ೧೭॥ 
ದಕ್ತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಹೆರೆಸ್ಕಾಲಯಮಾಯೆ ಯಾ | ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ರುದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ.:.ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲರ್ಹನಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡ ಕೃವನುಿ ವಿನು ವು ಫಾಲಿಸುವವನು. ನಾನು ಸಂಹೆರಿಸುವವೆನು. 

ನಾನುಸಾ ಣುನಿನಂತೆ. (ಮೋಟು ಮರದಂತೆ) ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾಣು 
ವೆರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಲ್ಮೆ 

೧೫. ನೀನು ಗುಣತ್ರಯನಿಭಾಗದಿಂದ ರಜಸ್ತ ಮೋರೂಪರಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಕ ಸ್ನ . 
ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 

೧೬. ನೀನು ತಮೋಗುಣ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದಾಗ ರೌದ್ರನೂ, ರಜಸಿ ಸಫಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದಾಗ ರಾಜಸನ್ಮೂ ಸತ್ವದಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾ ಗಬೇಕಾದಾಗ 
ಸಾತ್ತಿಕನೂ ಆಗು. 


೧೬ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ :-ರುದ್ರೆ ನು ಬ್ರ ಹೆ ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಸಿ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಕಕಿದುತೊಂಡು ಜಗ ಕೆ ಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ವಾಗಿದ್ದನು. 
೧೮. ದಕ್ಷನು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇರೆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಅಸ ಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೬೭ 
ಟ ಜಿ 


ಅಥ ರುದ್ರಸ್ಸಮುತ್ಸಾ ಯೆ ಕೃತೆವಾನ್‌ ಗೌರನಂ ಬಹು 
ತತೋ ಯಥೋಟಚಿತಾಂ ಪೂಜಾಂ ನ ದೋ ಬಹುಮುನ್ಯತೇ! ೯ 
ತದಾ ವೈ ತಮಸಾವಿಷ್ಟಃ ಸೋಧಿಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಯುಭಃ 


ಪೊಜಾಮನರ್ಫ್ಯಾಮನ್ವಿ ಚ್ಛೆ ೯ ಜಗಾಮ ಕುಪಿತೋಗೃಹಂ | | ೨೦ ll 
ಕದಾಚಿತ್ತಾಂ ಗೃಹಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ೦ ಸತೀಂ ದಕ್ಷಃ ಸುದುರ್ಮನಾಃ 

ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ವಿನಿಂದೆ ನಾಂ ಭತ್ಸ ೯ಯಾಮಾಸ ವೈ ರುಷಾ | ॥ ೨೧ |! 
ಪಂಚವಕ್ತ್ರೊ € ದಶಭುಜೋ ಮುಖೇ ನೇತ್ರತ್ರ ಯಾನ್ಸಿ ತಃ 

ಕಪರ್ದೀ ಖಂಡಚಂದ್ರೊ ಸೌ ತೆಥಾಸೌ ಸ ಬಂಕ ಈ | ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಪಾಲೀ ಶೊಲಹಸೊ ಟಾ ಗೆಜಚರ್ಮಾವಗುಂಠಿತಃ 

ನಾಸ್ಕ ಮಾತಾ ನ ಚ ಪಿತಾ ನ ಭ್ರಾತಾನ ಚ ಬಾಂಧವಃ | Il ೨೩ ॥ 
ಸರ್ಪಾಸ್ಟಿ ಮಂಡಿತಗ್ರೀನಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹೇಮವನಿಭೂಷಣಂ 

ಭಿಕ್ಷೆಯಾ ಭೋಜನ ಯಸ್ಯ ಕಥಮನ್ನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕತಿ | | ೨೪ |! 
ಕದಾಚಿತ್ಪೂರ್ನತೋ ಯಾ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಯಾತಿ ಸಸಶ್ಚಿಮೇ 

ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ವೃಷೋ ಯಾತಿ ಸ್ವಯಂ ಯಾತಿ ಸಚೋತ್ತರೇ | ॥ ೨೫! 


ಬಾಸ ರಾಕಾ ವ ಅಯ ್‌್ಟಾ್‌ರ್ದ್ಸ ಧ್ಪ ್ಸಯ್ಸ್‌್ಮ೭ಕಳ ದಾ 


೧೯. ಆಗ ರುದ ದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಬಹು ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಆದೆ 
ದಕ್ಷನು ಅವನ ಯಥೋಚಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಲಿ 

೨೦. ಆಗ ತಮೋಗುಣಾವಿಸ್ಟ ಜ್‌ ದಕ್ಷನು ಪನ ಪೂಜೆಯು ತನಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೧. ದಕ್ಷ ಕ್ಷನು ೬ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಗೆಂಡೆನೊಡನೆ 
ನಿಂದಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನು. 

೨೨-೨೩. ಈ ರುದ್ರ ನು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹತ್ತು ತೋಳುಗಳ ನ ವನೂ. 
ಮೊರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನೊ, ಜಡೆಯುಳ್ಳ ಪೊ ಚಂದ್ರ 'ಕಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ. ನೀಲ 
ರೋಹಿತನೂ ಕಪಾಲಧಾರಿಯೂ. ತ್ರಿ ಶೂಲಹಸ್ತನ ನ್ಕೂ `1ಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊರ 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು ಇವನಿಗೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರ, ಬಂಧುಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೪. ಸುವರ್ಣದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿ ಸರ್ಪಗಳ ಮೂಳೆಗಳಿಂದೆ ಆಲಂಕಾರೆ 
ಗೊಂಡ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ಭಿ ಭಕ್ತಾನ ವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಿವನು ಹೇನೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವನು? 

೨೫. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಪಶ್ಚಿಮ ಕ್ತ ಪ್ರ ಪಯಾಣ ಮಾಡು 
ವನು. ಇವನ ವಾಹನವಾದ ವ ಪಭವು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹ ಹೋಗ ಸತಿ ಸುವುದು. ಇವನತ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


ನ 


ತಿ ಹಾಜಿ ಇ 
೬೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥ್ವಮಧಥೋ ಯಾತಿ ನೈವ ಯಾತಿ ನ ತಿಷ್ಕತಿ 


ಇತಿ ಚಿತ್ತಂ ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಭರ್ತುರ್ನಾನ್ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ | | ೨೬ ॥ 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಗುಣಾತೀತೆಃ ನಿಸ್ನೇಹೋ ಮೂಕವತ್‌ಸ್ಫಿತೆಃ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಸರ್ವಗಸ್ಸರ್ನಃ ಪಠ್ಯತೇ ಭುವನತ್ರೆಯೇ | W ೨೭ 
ಕದಾಚಿನ್ನೈನ ಜಾನಾತಿ ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ದದಾತಿಯಃ | ॥ ೨೮ | 
ನಚಾಸ್ಯಚ ಪಿತಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನ ಚ ಭ್ರಾತಾಸ್ತಿಕಶ್ಚನ 

ಏಕ ಏವ ವೃಷಾರೂಢೊ: ನಗ್ನ್ನೋ ಭ ಮತಿ ಭೂತಲೇ | 1 ೨೯ 
ನ ಗೃಹಂ ನ ಧನಂ ಗೋತ್ರಂ ಅನಾದಿನಿಧನೋ5ವ್ಯಯಃ 

ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿರ್ನ ಚೈನಾಸೌ ಕ್ರೀಡತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ | Il ೩೦! 
ಕದಾಚಿತ್ಸತ್ಯಲೋಕೇಸೌ ಪಾತಾಲನುಧಿತಿಸೃತಿ 

ಗಿರಿಸಾನುಸು ಶೇತೇಸಾವಶಿವೊಹಿ ಶಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ | | ೩೧ ॥ 


೨೬. ಅಡ್ಡೆ ಲಾಗಿಯೂ, ಮೇಲೆಯೂ, ಕೆಳಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ, ನಿಭುವ್ರಮೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಗೆಂಡನ ಚನಿತೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಇಗಳ. ಕಾಣುವುದಿಭ. 

೨೭. ಇವನು ನಿರ್ಗಣನೂ, ಗುಣಬಹಿರ್ಭೂತನೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಮೂಕರಂತಿರುನನಮೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಎಂದು ಮೂರು ಲೋಕದ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨೮. ರೈತ್ಯ, ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವರವನ್ಸೀಯುವ ಇವನು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಇವನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, ಸಹೋದರನೂ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೆ ಎತ್ತಿನ 
ಮೇಶೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 

೩೦. ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯಿ್ಲ. ಹಣಸಿಲ್ಲ. ಗೋತ್ರ ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆವನೂಆ ರುನನು. ಇವನು ಸ್ಪಿರಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವೆನಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಾಸೆ. 

೩. ಇವನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಸತ್ಕೆಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ, ಒಂದುಸಾರಿ ಪಾತಾಳ 
ದೆಶ್ಲಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು. ಅಮಂಗಳಕರ 
ನಾದರೂ ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 


(ಈ 
ಳಾ 


ಅಷ ನಮೋಜಆಂಧ್ಯಾಯೆ 
ಟೆ ಶಿ 


ಶ್ರೀಖಂಡಾದೀಸಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸದಾ ಭಸ್ಮಾವಗುಂಠಿತಃ [ 


ಸರ್ವದೇತಿವಚೆಸ್ನ ತ್ಯಂ '$ಮಸ್ಯತ್ವ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | ೩೨ ॥ 

ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ಜಾಮಾತರಂ ಧಿಕ್ತಂ ಂಯುಯೋಕ ಸ್ನೇಹಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ವಲ್ಲಭಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸ ಚ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಸ್ತವ | ೩೩॥ 

ನಚ ಸಿತ್ರಾ ೩ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಮಾತ್ರಾ ನ ಸಹೇಷುಚ | 

ಕೇವಲಂ ಭರ್ತೃಳಕ್ತಾ ತ್ನಂ ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛೆ 'ಸೃಹಾನ್ಮವು || 4೪ Il 

ಅನ್ಯೇ ಜಾಮಾತರಃ ಸರ್ವೇ ಭರ್ತುಸ್ತವ ಪಿನಾಕಿನಃ | 

ತ್ವನುದ್ಯೈ ನಾಶು ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಗೃಹಾಡ್ಗಚ್ಛೆ ವರಂ ಪ್ರತಿ || ೩೫ | 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾ ದೇನೀ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಾ | 

ವಿನಿಂದ್ಯ ಪಿತರಂ ದಕ್ಷಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೩೬ ॥ 

ಶ್ವೇತವಸ್ತಾ ) ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವದಾಹಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 

ಯಾಚತಸ್ತು ಶಿವೋ ಭರ್ತಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾಂತರೇ ತಯಾ 1೩೭! 

ಪಿತಾ ಮೇ ಹಿಮವಾನಸ್ತು ಮೇನಾ ಗರ್ಭೇ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಹಿಮವತಾ ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ಹರಃ || ೩೮ ॥ 
೩೨. ಶ್ರೀಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾ ದುವನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಲಿ ನಾಡ 

ಇನನು ಸರ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವ ಗೈ ವೆಂಬುದು ಬಾಡ! ಬೇರಿ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವನು 
೩೩. ನಿನಗ್ಮೂ ಕ ಈ ಶಿವನಿಗೂ ನಿಂಜಿಯಿರಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬರಿಗೆ 

ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹೆವುಂಬಾಗಿಷೆ. ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀಯಳಾ ಸತ್ತಿ ; ಅವನು ಏನಗೆ 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪತಿಯು. 
೩೪. ನಿನಗೆ ತಂಡೆ, ತಾಯಿ, ಗೆ;ತಿಯರಿಂದಾಗಬೈಕಾದಕಾರ್ಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಕೇವಲ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವೆ. ಆ ರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಲಿ 
ಹೊರಡು. 

೩೫. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಗಿಂತೆ ಇತರ ಉತ್ತಮ ಅಳಿಯಂದಿರುನದುಿ. ನೀನು 


ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ಚ ನಿನ್ನ ತ ಹ 


ಲ್ಲ 
© 
೯ 

ಲ 


ನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು | ಶ್ರ ತ್ರ ನ! ನಿದಿ 
ಜನ್ಮ ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೇ ಪತಿಯಾಗಚೀಕೆ ೦ದುಬೇಡಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ತನ್ನೆ ದೇಹೆ 
ವನ್ನು Pl "ಕೊಂಡಳು. 

೩೮. ಅಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಹಿಮವೆಂತನು ತಂದೆಯಾಗಬೆ ಕೆಂದೂ, ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಜನಿಸ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಸಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ದಳು. ಈ ಮಧ್ಯ ಲಿ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತನ 


ತಪಸಿ ಸಿಗೆ ಮೆಚಿ ತ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


20 ಶ್ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಸಾಪುರಾಣಂ 


> 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಂ ದೆತ್ತಾ ಹಿಮವಂತಂ ವಚೋಬ್ರವೀತ್‌ 1 ae ll 
ಏಷಾ ವತ್ತಾ ಸುತಾ ತುಭ್ಯಂ ಪರಿಣೇಷ್ಯಾಮಿ ತಾಮಹೆಂ | 

ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ;ರ್ಥಂ ಗಿರಿರಾಜೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೪೯॥ 
ಆತ್ಮಮೂರ್ತಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ರಶಾಪ ದಕ್ಷಂ ಪನಃ ಗ ಥೆ ತದ್ದ ಹೆಂ WW voll 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹನಿಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕ್ರತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಭವ | 
ಸ್ವಾಯಂಭುನತ್ವಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದಕ್ಷ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ಭವ ॥ ೪೧॥ 
ಸ್ವಸ್ಯಾಂ ಸುತಾಯಾಂ ಊಢಾಯಾಂ ಪುತ್ರಮುತ್ಪಾವಯಿಷ್ಯಸಿ | 

ಏನಂ ಶಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾದೇವೋ ಯಯಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ 1 ೪೨॥ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಪಿ ಕಾಲೇನ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋಭವತ್‌ | 

ಭವಾನೀ ಸಸುಪಾಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಗಿರಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ಹಿಮಾಲಯಃ Il ೪೩1 
ಮೇನಾಸಿ ತಾಂ ಸುತಾಂ ಲಬ್ಭ್ಭ್ಯಾ ಧನ್ಯಂ ಮೇನೇ ಗೃಹಾಶ್ರಮಾ | 

ತಾಂ ದೈಷ್ಟು ಜಾಯಮಾನಾಂ ಚೆ ಸ್ಮೇಚ್ಛಯೈನ ವರಾನನಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯. ನಿನಗೆ ಮಗಳನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನಿ ತ್ರಿ ರುವೆಕು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಗಿರಿರಾಜನಾಗುವೆ. 

೪೦ ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪವೇಶ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ದಕ್ಷನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ “ ದಕ್ಷ! 
ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೇಹೆನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು. ಸಾ ಯಂಭು 
ವತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಜೇತಸನಾಗು. 

೪೨. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನೆ ಮದುಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪುತ ತ್ರನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುನೆ. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಗೆ ಶಪಿಸಿ ಕ್ಸೇ ಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆಂಳಿದನು. 

೪೩ ಕಾಲುಂತಂದಲ್ಲಿ ಪಾ ಯುಭುವನಾದ ದಕ್ಷನು ಪಾ ಫ್ರಾ ಚೇತಸನಾದನು. 
ಹಿಮಾಲಯನು ಭವಾನಿಯನ್ನು ಮೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಪ ಪಡೆದು ಸೆಂತುಪ ನಾಡನು. 

೪೪-೪೮. ಮೇನೆಯೂ' ಆ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಗೃಹೆಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತೆಂದರಿತಳು. ಆವಳು ಜನಿಸಿದ ಆ "ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 'ವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೊರೆಯೆ ! ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಳೈವಳ್ಳೊ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಜೆಗಳ ಹಿತಕಾಗಿ ತಪಸ ನನು 
ಮಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಆದ ಈ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ಸೋಡು. ಎಂದಳು, ಚನನ. ಎಳೆ 


ಅಸ ನೋರು ೨ 


ಟೆ ಕಿ 
ಮೇನಾ ಹಿಮವತಃ ಪತ್ಸೀ ಸ್ರಾಹೇದಂ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಂ | 
ಪಶ್ಯ ಬಾಲಾಮಿಮಾಂ ರಾಜನ್ರಾಜೀವಸದೃ ಶಾನನಾಂ || ೪೫ | 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾನ230 ಜಾತಾಂ ಚೆ ತಪಸಾ ಶುಭಾಂ | 
ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ A ತರುಣಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಾಂ |! ೪೬ | 
ಕಪರ್ದಿನೀಂ ಚತೆರ್ನಕ್ತಾ ತ್ರಿನೇತ್ರಾ Mes | 
ಅಷ್ಟಹೆಸ್ತಾಂ ನಿಶಾಲಾಸ್ಟ್ರಂ 222 ವಭೂಸಣಾಂ HW ve I 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭೂನೌ ತೇಜಸಾ ತು ಸುನಿಹ್ವಲಃ | 
ಭೀತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಸ್ತಬ್ಧಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ Il ೪೮ | 
ಹಿನುವಾನುವಾಚೆ :-- 
ಕಾ ತ್ವಂ ದೇವಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಶಂಸ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾ ರ 
ದೇವ್ರ್ಯನಾಚ :... 
ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಸನತಾಶ್ರಯಾಂ | 
ಅನನ್ಯಾಮನ್ಯ ಯಾಮೇಕಾಂ ಯಾಂ ಸಶ್ಯ ೦ತಿ ಮುಮುಕ್ತವಳ ll ೫೦॥ 
ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಕ್ಷುಃ ಪಶ್ಯ ಮೇ ರೂಪನೈಶ್ವರಂ 
ಏತಾವದುಕ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾನಂ ದತ್ವಾ ಹಿಮನತೇ ಸ್ವಯಂ Il #0 I 
ಸೂರ್ಯೆಕೋಟಪ್ರತೀಕಾಶಂ ತೇಜೋಬಿ€ಬಂ ನಿರಾಕುಲಂ | 
ಜ್ವಾ ಲಾಮಾಲಾಸಹಸಾ ್ರಾಢ್ಯಂ ಕಾಲಾನಲಶತೋಪಮಂ Il ೫೨ ॥ 





ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನಳೊ, ಜಟಾಧಾರಿಣಿಯೂ, ನಾಲ್ದು ಮುಖನ್ರಳ ವಫೂ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮೆಣರು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಳ್ಳವಳೆ ಳಾ, ಎಂಟಿ ಕೈಯುಕ್ಳ ಪೆ ಲೂ. ಚೆಂ 

ಣಳೂ ಆದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಅವಳ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ, ಭೀತನ್ಮೂ ಸ್ತಬ್ದ ನೊ ಆಗಿ 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೯. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2-_ವೇವಿ! ವಿಐಾಲಾತ್ರಿಯಾದ ನೀನಾರು? 
ನನಗೆ ಬಹೆಳೆ ಸಂಶಖುವು:ಬಾಗಿಸೆ. 

೫೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳ : ನನ್ನನ್ನು ಮೋಕ್ಸಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸರಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 

೫೧-೩೭. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷು ಸನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅವರಿ-ದ ನೀನು ತಶ್ವರನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು. ಎಂದು ಹಿವಸಲಿಖ)ಿಗೆ ಜ ಜ್ಞಾನವನ್ನಿತ್ತ ತಳು. ಆ ಹಿಮವೇತನು 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸೂರ್ನರಿಗೆ ಸಮಾನನ್ಕೂ ತೇಜೋ ಿಂಬನ್ಮೂ ಹಕುಲತೆಯ್ಯದು ನನ್ಯ 
ಅನೇಕ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನೂ, ಪ್ರ ಳಯೆಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಇಟಿ 


ರ್ಥಿಗಳು ನೋಡುವ 


Ras ಶ್ರೀ ಸಾ ಇದನ್‌ ನಹಾಪ್ರ ರಂಣಂ 


ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಕರಾಳದುದ್ಧ ೯ರ್ಷಂ ಜಟಾಮಂಡೆಲಮಂಡಿತಂ 1 


ಪ್ರ ಸ ಸೌ ಸಾಮ್ಯವದನೆಂ ಅನಂತಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುತಂ 1೫೩॥ 

ಚೆಂಡ್ರಾನಯನಲಕ್ಷಾ, ಒಂ ಚೆಂದ್ರಕೋಟಸಮಪ್ರ ಭೆಂ! 

*ರೀಟಿನಂ ಗದಾಹೆಸ್ತಂ ಸೊಪ್ಪೆ ರೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 

ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರಂ ದಿವ್ಯಗಂಧಾಸುಲೇಪನಂ | 

ಶೆಂಖಚೆಕ್ರಧರಂ ಕಾಮ್ಯಂ ತ್ರಿ ನೇತ್ರ 0 ಕೃತ್ತಿನಾಸಸಂ ॥ as | 

ಅಂಡೆಸ್ಸೆಂ ಚಾಂಡಬಾಹ್ಯಸ್ಥಂ ಂ ಬಾಹ್ಯ ಮಾಭ್ಯ ೦ತರಂ ಪರಂ! 

ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಮಯೆಂ ಶುಭ © Eu ls. ತ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರ ಬ್ರ ೇಂಡ್ರೊ €ಪೇಂಪ್ರ ಯೋಗೀಂದ್ರ 43 ನಂದ್ಯಮಾನಪದಾಂಬುಜಂ |! 

ರ್ವಡಃ ಪಾಜಿಸಾವಾಂತಂ ಸರ್ವತೋ ಿಶಿಕೋಮುಖಂ Il ೫೭ | 

be ತಿಸ್ತಂತೆಂ ದದರ್ಶ ಪರಮೇಶ್ವರಂ I 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೆಂದೀಶ್ವರಂ ದೇವಂ ದೇವ್ಯಾಮಹೇಶ್ವರಂ ಪರಂ I ೫೮ ॥ 
ಭಯೇನ ಚೆ ಸಿಮಾವಿಷ್ಟಃ ಸರಾಜಾ ಹೈಷ್ಟಮಾನಸಃ | 

ಆತ್ಮನ್ಯಾಧಾಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಓಂಕಾರಂ ಸಮನುಸ್ಮರ್ರ Il a I 


ಮಾ 


ಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಶಾಂತನ್ಕೂ ಸ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವೆನ್ಮೂ ಅತ್ಯಾ ಶೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುನವನೂ, ಚಂದ್ರ ಖಂಡದ ಚಿಹ್ನೆ: ಯುಳ ವನೂ, 
ಕೋಟ ಚಂದ್ರಂಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಸ್ಯೂ ಕಿರೀಟ ಕೆ, ಕಾಲ್ಲಜ್ಜೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ A ಇರಗೊಂಡನನೂ, ದಿವ್ಯ ಮಾಶೆ 5ಯೆನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ದೆ 
ಗೆಂಧವನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೊ, ಶಂಖ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಬಡಿದವನೂ 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನೀಯುವವನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನ್ಯೂ ಚರ್ಮದ ಬಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಂಡದ" ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಇರುದೆನನ್ನೂ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶುಭ್ರ 
ವರ್ಣನೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರವು ಸೃವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿನರ್ಯರಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖಾಡಕಮಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಸರ್ವತ್ಮ ಕಾಲು, ಕ್ರೈ ಕಣ್ಣು, ತಲ್ಕೆ 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಣೆ ಸಮಸ ಸ್ಪವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಇರುವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವೆ ರನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಹಿಮಾಶಯನು ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನೇದೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಿ ಮರಳಿ 


ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಪರಮೇಶ್ವ ರಿ! ನಿನಗುಂಬಾದ ಈಶ್ವ ರ 


ಅಷ್ಟ್ಯಮೋ8್ಯಾಯೆಃ ೭೩ 


ನಾಮ್ನ್ನಾನುಸ್ಟಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ತುತ್ವಾಸೌ ಹಿಮವಾಸ್ಗಿರಿಃ | 

ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಪ್ರೋನಾಚೇಷಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ lao ll 
ಯದೇತದೈಶ್ವರಂ ರೂಪಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 

ಭೀತೋಸಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ತ್ಯಮನ್ಯತ್ಸ )ದರ್ಶೆಯ ೬0 ll 
ಏನಮುಕ್ತಾಚ ಸಾ ದೇವೀ ತೇನ ಶೈಲೇನ ಪಾರ್ವತೀ | 


ಸಂಹೃತ್ಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವರೂಸಮಪರಂ ಪೆರೆಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಪ್ರಖ್ಯಂ ನೀಲೋತ್ಸಲಸುಗಂಧಕಂ | 

ದ್ವಿನೇತ್ರಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ಸೌಮ್ಯಂ ನೀಲಾಲಕನವಿಭೂಷಿತಂ | ೬೩1 
ರಕ್ಷ ಪಾದಾಂಬುಜತಲಂ ಸಂರಕ್ತಕರಪಲ್ಲವಂ | 

ಶ್ರಿ ಮದ್ವಿ ಶಾಲಸದ್ವ ತೆಂ ಲಲಾಟಿತಿಲಕೋಜ್ಜಲಂ ॥ ೬೪ I 
ಭೂಷಿತಂ ಚಾರುಸ ಚ ಭೂಷಣೈರತಿಕೋಮಲಂ | 

ದಧಾನಂ ಚೋರಸಾ ಮಾಲಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಹೇಮನಿರ್ಮಿತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಈಷತ್ಸಿ ತಂ ಸುಬಿಂಜಬೋಷ್ಠನೂಪುರಾರಾನಶೋಭಿತಂ | 

ಪ್ರಸನ್ನೆ ವದನಂ ದಿವ್ಯಂ ಚಾರುಭ್ರೊ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದಂ | ೬೬ il 
ತೆದೀದೃಶಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ಹರೂಪಂ ಶೈಲಸತ್ತಮಃ | 

ಭೆಯಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಬಭಾಷೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ 1 ae Il 


ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು ಆದ ರಿಂದ ಬೇರಿ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ.” 
ಹಿಮಾಲಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಭಯಂಕರ ರೂ ಸವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು: ತೋರಿಸಿದೆಳು. ಹಿಮಾಲಯನು ಕನ್ನೆ ಸ ಪಿಜಿಜನನ ಕು ಬ 
ವುದೂ, ಕನ್ನೆ ೃದಿಲೆಹೊವಿನಸ ನಿವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದ್ಕೊ ಎರಡುಕಣ್ಣು. 'ಭುಜಗುಳುಳ್ಳು ದ್ಕೂ 
ಸೌಮ್ಯವಾದುನ್ಕೂ ಕರಿಬಣ್ಣ ದಮುಂಗೂಪಲುಗಳಿಂದಆಲಂಕಾರಗೊಂಡುಜೂ, ಕೆಂಪ 
ಕಮಲದಂತೆ ಪಾದೆಗಳುಳು ದೊ, ಕೆಂಪು ಕೈಗಳುಳ್ಳುವ ದೂ ವಿಶಾಲರ್ನದ ಆಲಾಬುದಲ್ಲಿ 
ರುವ ತಿಲಕದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದ್ಕೂ? ಒಡನೆಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರಗೊ:ಡುದ್ದೂ 

ಮನೋಹರವೊ, ಮೃದುವೂ, ಸಮಸ್ತಾ ವಯವಗಳುಳ್ಳುದೆ ದೊ ಆತಿ ಎಸೆಯ 
ವಾದ ಚಿನ್ನದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದ್ದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುವುನ್ನುರೂ, ತೋ 
ನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಕಾಲ್ಲ ಜ್ಜೆ ಯೆ ಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ಜಲಕಾರಗೊ:ಡುದೂ. ಪ್ರಸನ್ನ 


ಲ್ಪ 
ಪ್ದ 
ದ 
KC] 
ಜತ್‌ 


ಆಲು ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಖಾಪುರಾಣಿಂ 


ಹಿಮವಾಸುವಾಚ :- 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫೆಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯನ್ಮೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಮವ್ಯಕ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಾ | ೬೮ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ಯನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಮಹೇಶ್ವರ್ಯುನಾಚೆ :- 
ಶಿವಪೂಜಾ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಧ್ಯಾನೇನ ತಪಸಾ ಸದಾ War I 
ಅಹಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಕೇನಚಿತ್ಯಾರಣೇನ ವೈ | 
ಯಾದೃಶಸ್ತು ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಧ್ಯೇಯೋ ವೈ ತಾದೃಶಸ್ತ್ರಯಾ | 
ಏಕ ಏವ ಶಿವೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಾಧಾರೋ ಧರಾಧರಃ | cof 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 
ತಪಶ್ಚ ಕೃತವಾನ್ರುದ್ರಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಓಮಾಚಲಂ | 
ತಸ್ಕೋಮಾ ಪರಮಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಚಕಾರ ಶಿವಸಸ್ನಿಧೌ 1 coll 
ದೇವಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಾಪಿ ದೇವೋ ವೈ ಜ್ಞಾಪಿತಃ ಪ್ರಭುಃ ! 
ಉಪೆಯೇಮೇ ಹರೋ ದೇವೀಂ ಉಮಾಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೀಂ Hes ll 


ರಾಕಾ ಜಾರ ಹರಾ ಜು ಡಾ —-- 1. ಕ ಹ ರಾವಾ ಸ6ಉ 


ವಾದಮುಖವುಳ್ಳು ದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಹುಬು ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೮. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 3--ಮಹೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಈದಿನ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸಫಲವಾದುವು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೬೯. ಮಹೇಶ್ರರಿಯು ಹೇ ನತ್ನಾಳೆ :— ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನ ತನಸ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ 
ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. 

೭೦- ನೀನು ನೋಡಿದಂತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವನೊಬ್ಬನೆ 
ಸಮಸ್ತೆಕ್ಟೂ ಆಧಾರನು. 

೭೧. ಸಾರಸ್ವೃತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ra :—ಫೊಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಉಮೆಯು ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಿಟ್ಟಳು. 

೭೨. ದೇವತೆಗಳಿಂದ -ಯಾವುಸೊ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೆರನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಹಟ್‌ ಶ್ರಿ 


ಅಷ್ಟಮೋಂಧಾ ಯಃ ೭೫ 


ಸಶಪ್ತ್ರಃ ಶಂಭುನಾ ಪೂರ್ವಂ ದಕ್ಷಃ ಹಪ್ತಾ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ನೃ ಪಃ | 


ನಿಫಿಂದ್ಯ ಪೂರ್ವವೈರೇಣ ಗೆಂಗಾದ್ವಾ ಕೇಯಜದ್ಧ ರಿಂ 1 ೭೩ 

ದೇವಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಭಾಗಾರ್ಥಮಾಹೂತಾ ನಿಷ್ಣು ನಾ ಸ್ವಯಂ I 

ಸಹೈವ 'ಮುನಿಭಿಸ್ಸ ರ್ವೈರಾಗೆತಾ ಮುನಿಪುಂಗನಾಃ I ೭೪ ll 

ಇಷ್ಟಾ ಕಥನ ಕೃ ತ್ಸ ೩ ಶಂಕಕೇಣ ವಿನಾಗತಂ | 

ದಧೀಚೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರ! Me ಪ್ರಾಚೇತಸಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೫॥ 
ದಧೀಚಿರುವಾಚ :- 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕಾಸ್ತು ಸಿಶಾಚಾಂತಾಃ ಯೆಸ್ಕಾಜ್ಞಾ 2 ನುವಿಧಾಯಿಃ | 

ಸಹಿ. ವಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ರುದ್ರೋ ವಿಧಿನಾ ತ. ನ ಪೂಜ್ಯತೇ | ೭೬ ॥ 
ದಕ್ಷ ಉವಾಚ :- 

ಸರ್ವೇಷ್ಟೇವ ಹಿ ಯಜ್ಞೆ ಷು ನೆ ಭಾಗಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ | 

ನ ಮಂತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಂಕರಸ್ಯೇತಿ ನೇಷ್ಯತೇ ll ೭೭! 

ನಿಹಸ್ಯ ದಕ್ಷಂ ಕುಪಿತೋ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಮುನಿಃ |: 

ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಮಯಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 


೭೩. ಶಿವನು ಹಿಂದೆ ಶಪಿಸಿದ ಪಾ ಪ್ರಾ ಚೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಗಂಗಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಸಮು ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ವಿಷ್ಣು ವು ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಾ ಗಿ ತಾನೇ ನೇವಿತೆಗಳನ್ನು ಆಹಾ ಿನಮಾಡಿದನು- 
ಮುನಿವರ್ಯ ಕೆಲ್ಲ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಟ್ಟ "ರಧೀಚನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಶಂಕರನ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ ಪ್ರಾಚೀತಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಶು ಇಂತೆಂಬೆನು. 

೭೬. ದಧೀಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳೇ ಕೆಣನೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತರೂ ಯಾವನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಕೋ ಅಂತಹ ರುದ್ರನನ್ನು 
ನೀವು ಈಗೇಕೆ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೭, ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಭಾಗವು 
ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನನ್ನು ಪತಿ ಶಿಯೊಡನೆ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುನ ಮಂತ್ರ ವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆಡಿ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಸಕಲ ಜ್ಞಾ ನ ಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ದಧೀಚನು ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳು ಕೇಳು 
ಕ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದನು. 


೬ ಶ್ರಿ ಸಾಂ ನಮೆಹಾಪ್ರರಾ ೧೧ 
ಗೆ 


ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಯಶ್ಚಾಸೌ ಭುವನೇಶ್ವರಃ | 

ನ ತ್ವಂ ಪೂಜಯಸೇ ರುದ್ರಂ ದೇವೈಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ಹರಃ Nar ll 
ದಕ್ಷ ಉವಾಚೆ :- 

ಅಸ್ಥಿಮಾಲಾಧರೋ ನಗ್ಗೆಃ ಸಂಹರ್ತಾ ತಾಮಸೋ ಹರಃ | 

ನಿಷಕಂಠಃ ಶೂಲಹಸ್ತಃ ಕಪಾಲೀ ನಾಗವೇಷ್ಟಿತಃ Il ೮೦॥ 

ಈಶ್ವರೋ ಹಿ ಜಗತ್ಸೆ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಭುರ್ಯೋಸೌ ಸನಾತನಃ I 

ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಕೋಸ್‌ ಭಗರ್ವಾ ಇಜ್ಯತೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ॥ ೮೧ ll 
ದಧೀಜಿರುವಾಚೆ :- 

ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ಭಗವಾನೇಷಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರ್ನದೃಶ್ಯತೇ | 

ಸರ್ವಲೋಕೈಕಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲಾತ್ಮಾಹರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೪೨॥ 

ಏಸ ರುದ್ರೋ ಮಹಾದೇವಃ ಕಪರ್ದೀ ಚಾಗ್ರಣೇರ್ಹರಃ ! 

ಆದಿತ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಸೂರ್ಯೋ ನೀಲಗ್ರೀವೋ ವಿಲೋಹಿತಃ ॥ ೮೩ Il 
ದಕ್ಷ ಉವಾಚ :.... 

ಯ ಏತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಆಹತಾ ಯಜ್ಜಭಾಗಿನಃ | 

ಸರ್ವೇ ಸೂರ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಾ ನ ಹ್ಯನ್ಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ರವಿಃ | ೮೪ ॥ 


೭೯. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಪಂಚರೂಪನೂ, ಭುವನಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುನವನೊ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೀನು 
ಏಕೆ ಪೂಜಿಸುದಿಲ್ಲ?. 

೮೦. ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಸ್ಮಿಮಾರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನನೂ, ದಿಗಂಬ 
ರನೂ, ತಮೋಗುಣಪ್ರ ಚುರನೂ, ವಿಷಕಂಠನೂ, ತ್ರಿ ಶೂಲಹಸ್ತ ನೂ ಕಪಾಲಧರನ್ಕೂ 
ನಾಗಗಳಿಂದ ಸುತ್ತೆಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಆದೆ ಹೆರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 

೮೧. ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸುವವನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಸತ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಅದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೮೨. ದಧೀಚಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:- ಎಲೈ ದಕ್ಷನೆ! ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರಕನೂ ಕಾಲಸ್ವರೂಸನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಈ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ?. 

೮೩. ಈ ಸೂರ್ಯನೆ ಜಟಾಧಾರಿಯೊ, ದೇವತಾಗೈ (ಸರನ್ಮೂ ನೀಲಕಂಠನೂ, 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಾಗಿರುವನು. 


೮೪. ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಯಜ್ಞಭಾಗಿಗಳಾದ ಈ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ಸೆ ಸೂರ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿ ಬೇರೆ ಸೂರ್ಯರಿಲ್ಲ. 
aL ೦ 


ಮೀ 


ಅಸ್ಪನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಮುನಯಸ್ಸಮಾಯಾತು ದಿದೃಶ್ಸವಃ | 


ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರುವನ್ಹಕ್ಷಂ ತಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಿಣಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತಪಸಾವಿಷ್ಯಮನಸೋ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ವೈಷಧ್ಧಜಂ | 

ಸಹಸ್ರಕೋಥೆ ಶತಶೋ ಬಹುಶೋಥ ಯ ಏವ ಹಿ |! ೮೬ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಭಾಗಾರ್ಥಮಾಗತಾ ವಾಸವಾದಯಃ | 
ನಾಪಕ್ಯನ್ನೇನಮೀಶಾನಂ ಯತೇ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ Wl ೪೭ ॥ 
ರುದ್ರಂ ಕ್ರೋಧಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸೆನಾದ್ಯಯೌ | 
ಆಂಶರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ದಕ್ಷೋ ನಾರಾಯಣಂ ಹಂಂ I ೮೪ ॥ 
ರಕ್ಷಕಂ ಜಗತಾಂ ದೇವಂ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಪ್ರವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ದಕ್ಷೋಫ ನಿರ್ಭಯಃ HW ೮೯॥ 
ರಕ್ಷಕೋ ಭೆಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುಃ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕಃ | 

ಪುನಃ ಪ್ರಾಹಾಧ್ವರೇ ದಕ್ಷಂ ದಧೀಚೊ ಭಗೆವಾನೃಪ leo ll 
ನಿರ್ಭೆಯೆಃ ಶೃಣು ದಕ್ಷ ತ್ವಂ ಯೆಜ್ಞಭಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಪೊಜ್ಯಪೂಜನಾದ್ದಕ್ಷೆ ಪೂಜ್ಯಸ್ಯ ಚ ನಿಸರ್ಜನಾತ್‌ Heol 


೮೫. ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೋಡುವುದೆ 
ಕ್ಲಾಗಿಯೂ ಬಂದ ಮುನಿಗಳು ಅದು ನಿಜನೆಂದರು. 


೮೬. ತಪೋಮಗ್ಗರಾದ ಆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೮೭. ಯಜ ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲಿ ಬ ಹ್ಮೆನು, ಮಹಾದೇವನು ಕುಪಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅಡೆಗಿ ಹೋಗಲು 
ದಕ್ಷನು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವು ರಕ್ಷಕನಾದನು. ದೊರೆಯೆ! ಮರಳಿ ದಧೀಚನು ಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
“ದಕ್ಷ! ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಹ-ಳಾಗುವುದು. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಪೂಜ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದೆಲ್ಲೂ, ಪೊಜ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ರೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನರಃ ಸಾಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಮಹೆದ್ದೈ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಅಸತಾಂ ಪ್ರಗ್ರಹೋ ಯತ್ರ ಸತಾಂ ಚೈವ ವಿಮಾನತಾ Wes ll 
ವಂಡೋ ಡೇವಕ್ಕ: ತೆಸ್ತತ್ರ “ಸವ್ಯ ಇ ಪತತಿ ದಾರುಣಃ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಪ್ರರ್ಷಿಃ ಶೆಶಾಸೇಶ್ವ ರವಿದ್ವಿಷಃ 1 ೯೩1 
ಯಸ್ಮಾದ್ದ ಹಾ “ಜೀವೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ | 
ಭವಿಷ್ಯ! ಟಫ್ಟತ್ರ ಯೇಬಾಹ್ಯಾ್‌ ಸರ್ವೇಖೀಕ್ವ ರವಿದ್ದಿ ಹ Wl ೯೪ ॥ 
ಮಿಥ್ಯಾರೀತಿಸೆಮಾಚಾರಾ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಸ ್ರಭಾಷಿಣಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೆ ಘೋರೇ ಕಲಸ್ಥೆ 8 ಕಿಲ ಪೀಡಿತಾ8 1 ೯೫ ॥ 
ಹ ತ್ವಾ ತಪೋಬಲಂ ಘೋರೆಂ ಗಚ್ಛೆದ್ದ ೦ ನರಕಂ ಪುನಃ | 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸ್ವಾಮೀ ವೋಸಿ ಪೆರಾಖಮ್ಮುಖಃ ॥ ೯೬ |! 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ : - 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಸ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ8 ವಿರರಾಮ ತಪೋನಿಧಿಃ | 


ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ರುದ್ರ ೦ ಅಶೇಷಾಧ್ವರನಾಶನೆಂ 1 ೯೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ಮಹಡ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಗತ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ದಕ್ಷಮಖಂ ಶಿವಾ ॥೯೮॥ 


ಮಾಮ? ಹ್‌ LL 


ಮಹಾಪಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ರೆ ಸತ್ಯಾರವೂ 
ಸಜ್ಜ ನರ ಅವಮಾನವೂ ನಡೆಯುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿ ದೈವಾಯುತ್ತ ವಾದ ಕಠಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗುವುದು”. ಎಂದು ದಧೀಚನು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರ ದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿದನು. 

೯೪೨೯೫. “ನೀವು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಈಶ್ವರ ದ್ವೇಹಿಗಳಾದ್ದರಿಂದೆ 
ವೇದಬಾಹ್ಯರೂ, ಮಿಥ್ಯಾರೀತಿಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರ ಕಾಶಕರೂ, 
ಘೋರಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ಕಲಿದೋಷಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ ಆಗುವಿರಿ. 

೯೬. ನೀವು ಘೋರತಪಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ, 
ನಿನುಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೂ ಅನಭಿಮುಖನಾಗುವೆನು”. 

೯೭. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ತಪೋಥಿಧಿಯಾದ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಸಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತಯಾಗ ತಾರಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೯೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ದಕ್ಷಯಾಗದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. 


ಅಸ್ಟನೋ*ಧ್ಯಾಯೇಃ ಕ 


ಜೇವ್ಯುನಾಚೆ :- 
ದಕ್ಷೋ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತೇ ಪಿತಾ ಮೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | 
ಶೇನ ತ್ವಂ ದೂಹಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಅಹಂ ಚಾತೀವ ದುಃಖಿತಾ | 
ವಿನಾಶಯಸ್ವ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ವರಮೇನಂ ನೃಣೋಮ್ಯಹಂ ee I 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ :- 
ಏವಂ ವಿಜ್ಞಾನಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಸಸರ್ಜ ಸಹಸಾ ರುದ್ರಂ ಧಕ್ಷಯಜ್ಞ ಜಿಘಾಂಸೆಯಾ ॥ ೧೦೦॥ 
ಸಹಶ್ರಶಿರಸಂ ಕ್ರೂ ರಂ ಸಹಸಾ ತಕ್ಷ! ಮಹಾಭುಜಂ | 

ಸಹಸ್ರಪಾಣಿಂ Fre eR ಂತಾನಲಸನ್ನಿಭಂ ll ೧೦೧ ll 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ ದುಷ್ರ್ರೇಕ್ಷ್ಯಂ ಶಂಖಚೆಕ್ರಷರೆಂ ಪ್ರಭುಂ | 

ದಂಡಹಸ್ತಂ ಮಹಾನಾದಂ ಶಾಜರ್ಜಿಣಂ ಭೂತಿಭೊಸಣಂ Il ೧೦೨ |! 
ವೀರಭದ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ದೇವದೇಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಸ ಜಾತಮಾತ್ರೋ ದೇವೇಶಮುಪತಸ್ಥೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ತಮಾಹ ದಕ್ಷಸ್ಕನೋ5ಮಖಂ ವಿನಾಶಯ ಶಮಸ್ತು ತೇ | 

ವಿನಿಂದ್ಯ ಮಾಂ ಸ ಯಜತೇ ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಗಣೇಶ್ವರ Il ೧೦೪ ॥ 





೯೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;--ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನು 
ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಹಿಂದೆ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನೀಂದಿಸಿರುವನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ We Ei ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡು. ನಾನು ಇದೆ ನ್ನ್ನ ವರವನಾ ಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಹಸು; 

"ಹರತು ಸಾರಸ್ವೆತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ : ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಬಿನೆ ಸಲು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕೂಡಲೆ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಾವಿರ ತಲೆಯು 
ಭವನ ಸಾವಿರೆ ತೋಳುಗಳುಳ ಭೃವನೂ, ಸಾವಿರ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ತಿರಸ್ಪರಿಸಲರ 
ಕ್ಯನೂ, ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಕರಾಳನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನ 
ನೋಡಲಶಕ್ಯನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಬುಕ 
ವನ್ಮೂ ಭಕ್ತ ಲಿನ ಸ್ಪಮೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರ ನನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ಅನನು ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೇ ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹೆ?ಶ್ರ ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. | ಕ 

೧೨೪. ಈಶ್ವ ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಗೆಣೇಶ್ವ ರ! ನೀನು ದಕ್ಷನ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸು. "ನಿನಗೆ ಆ ಗಳಿ ಆ ದೆಕ್ಷನು ನನ ನ್ನು ನೀದಿಸಿ ಸಗ 
ದ್ವ ರದೆಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು” ಎಂದೆ 


೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ತತೋ ಬಂಧಪ್ರಮುಕ್ತೇನೆ ಸಿಂಹೇನೇನ ಚೆ ಲೀಲಯಾ | 

ನೀರಭದ್ರೇಣ ದಕ್ಷಸ್ಯ ನಾಶಾರ್ಥಂ ರೋಮ ಚೋದ್ಭುತಂ | ೧೦೫ Il 
ರೋಮಾ ಸಹಸ್ರಶೋ ರುದ್ರಾಃ ನಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇನ ಧೀಮತಾ | 

ರೋಮಜಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಿಣಃ | 
ಶೂಲಶಕ್ಷಿಗದಾಹೆಸ್ತಾ ವಂಡೋಪಲಕರಾಸ್ತಥಾ | 


ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಸಂಕಾಶಾ ನುದಯೆಂಶೋ ದಿಶೋ ದಶ 1 ೧೦೭ 
ಸರ್ವೇ ವೃಷಸಮಾರೂಢಾಃ ಸಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾತಿಭೀಷಣಾಃ | 

ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯಯುರ್ದಕ್ಷಮುಖಂ ಪ್ರ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ದೇವಾಂಗನಾ ಸಹಸ್ರಾಢ್ಯಂ ಮಪ್ಸರೋಗಣ ನಾದಿತಂ | 

ನೀಣಾವೇಣು ನಿನಾದಾಢ್ಯಂ ಮೇದವಾದಾಭಿನಾದಿತಂ | oF I 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಕ್ಷಂ ಸಮಾಸೀನಂ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಹ | 

ಉವಾಚ ಸವೃ ಷಾರೂಢೋ ದಕ್ಷಂ ಇ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ I ೧೧೦ 
ವಯಂ ಹ್ಯಚಿತುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಶರ್ವಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ 1 
ಭಾಗಾರ್ಥಲಿಪ್ಸಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾಗಾನ್ಯಚ್ಛ ತ್ಹಮೀಪ್ಸಿರ್ತಾ ೧೧೧ |! 


೧೦೫. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವೀರಭದ್ರನ ದೇಹೆದ ಕೂದಲುಗಳು ಪಂಜರ 
ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡಿದುವು. 

೧೦೬.೧೦೯. ಅವನು ಕೋಮಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರುದ ದ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ರೋಮಜರಿಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾ ತರಾದ ಅವರು ವೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ವವರೂ, ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಗದೆ ದೊಣ್ಣೆ, ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು” ಹಿಡಿದವರೂ, ಪ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ರುದ್ರ ನಂತಿರುವವರ್ಕೂ ಹತ್ತು ಇದಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುವವರೂ, ಎಲ್ಲರನಿ ವೃಷ 
ಭಾರೂಡ್ಗರೂಿ, ಪತ್ಲೀಸಹಿತರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರರೂ ಆಗಿ ವಿರಭದ್ರ ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರುಳ್ಳುದೂ, ಅಪ್ಪರರ ಗಾನವು 
ಳ್ಳುದೂ, ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ನಾದವುಳ್ಳುದೂ, ವೇದಘೋಷವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. 

೧೧೦. ವೃ ಷಭಾರೂಢನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರ ನು ದೇವಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ದಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವಂತೆ ನಟಸ ಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧೨- ಅಕುಶಲಿರಾವ ನಾವೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದೆ ವೆ 
ನೀನು ನನೆ ಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಭಾಗಗಳ ನನ್ನು ಕೊಡು. 


ಸೆವೆ je 


ಭಾಗೋ ಭಮದ್ಭೊ 5 ದೇಯೆಸ್ತು ನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಿತಿ ಕಥ್ಯೆತಾಂ | 
ತತೋ ವಯೆಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾನೋ ಯೆಥೋಚಿತಂ I ೧೧೨ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಗಣೇಶೇನ ಪ್ರ ್ರ ಜಾಪಿ ಪುರಸ್ಸರಾಃ | 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :. 
ಪ್ರಮಾಣಂ ನೋ ನಿಜಾನೀಥ ಭಾಗಂ ಮಂಕ್ರಾ ಇತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೧೩ Il 
ಮಂತ್ರಾ ಊಚುಃ :-- 
ಸುರಾ ಯೂಯಂ ತನೋ ಭೂತಾಸ್ತಮೋಹಪೆಹತಾಚಜೇತಸಃ | 
ಯೇ ನಾಧ್ವರಸ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಪೂಜಯೇಯುರ್ಮಹೇಕ್ವ ರಂ Il ೧೧೪ Il 
ಈಶ್ವ ರಸ ಸ್ಸ pth EE ಸರ್ವದೇವತನುರ್ಹರಃ | 
ಗೂ ಉವಾಚ :-- 
ಪೂಜ್ಯತೇ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ಕಥಂ ದಕ್ಷೋ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ೧೧೫ ॥ 
ಮಂತ್ರಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ಕೃತಾಃ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಬಲಗರ್ನಿತೈಃ | 


ಯಸಾ ದಸಹ್ಯ ೦ ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ನಾಶಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಗರ್ನಿತಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಜ್ಞಶಾಲಾಂ ತಾಂ ದೇವೋಹನ್ನ ಣಪುಂಗನಃ 
ಗಣೇಶ್ಚರಾಶ್ಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಯೂಪಾನುತ್ಸಾಟ್ಯಚಿಕ್ಷಿಪುಃ ॥ ೧೧೭1 


೧೧೨. ನೀನು ನಮಗೆ ಹೆನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಗ ನಾನೆಲ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯೆಥೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯೆ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 
೧೧೩. ವೀರಭದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೧೧೪. ದೇವತೆಸೇ ಳು ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ : :-ಯಜ್ಞ ಭಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಮಂತ್ರಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ತಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
೧೧೫. ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: —ಡೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೊದೆಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಲ್ಛ *ವರಾಗಿರುವಿರಿ- 
೧೬. ಟು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಷೆ ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೆ ಸರ್ವೆ ವ 
ಗಳಿಗೂ ದೇಹವಾಗಿರುವ ಹರನು ) ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅವನನ್ನು ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ಗಾ ಫಿಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 2 
ಪ ಬಲದಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡ ನೀನು ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಆಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಹಿಸದೆ ಆಹಂಕಾರಗೊಂಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗೆ ಕೊಲ್ಲುವೆವು. 
6 


೮೨5 ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ಸಹೋಶಾರಂ ಅಧ್ವರ್ಯುಂ ಚ ಗಣೇಶ್ವರಃ ! 


ಗೃಹೀತ್ಪಾ ಭೀಷಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾಸ್ರೋಶಸಿ ಚಿಕ್ಷಿಪುಃ ॥ ೧೧೮ 
ನೀರಭದ್ರೋಹಿ ದೀಪ್ತಾತ್ಮಾ ವಜ್ರಯುಕ್ತಂ ಕರಂಹರೇಃ | 

ವ್ಯಷ್ಠಂ ಭಯಾದವೀನಾತಾ ತಥಾಕ್ಕೆ €ಷೂಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 1 oor ll 
ಭವನೇತ್ರೆ € ತೆಘಹೋತ್ಪುಟ್ಕಿ ಕ ರಾಗ್ರೆ €ಣೈವ ಲೀಲಯಾ | 

ನಿಹತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾ ದಂಜೈೆಃ ಸಸ್ರಾರೈಂಚ ನೈಪಾತಯತ್‌ ॥ ೧೨೦0 
ತಥಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ದೇನಂ ಹಾದಾಂಗುಷ್ಟೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ಧರ್ಷಯಾಮಾಸ ಬಲರ್ವಾ ಸ್ಮ್ಥಯೆಮಾನೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ Il ೧೨೧ | 
ವರ್ಹೇಹ್ಮಸ್ತದ್ವಯಂ ವಿತ್ವಾ ಜಿಹ್ವಾ ಮುತ್ತಾಟ್ಕಿ ನೀ | 

ಜಘಾನ ಮೂರ್ಥ್ರ್ರಿಪ ಜೇನ ಮುನೀನಪಿ `ನುನೀಕ್ವ ರ್ರಾ ಚ ೧೨೨ | 
ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಸಗದುದಂ ಸಮಾಯಾತೆಂ Np | 


ವಿವ್ಯಾಧ ನಶಿತೈ ೯8 ಸ್ತಂಭೆಯಿತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ತತಸ್ಸ ಹಸ್ತ ತ EN ಸಸರ್ಜ ಗೆರುರ್ಡಾ ಬರ್ಹೂ | 
ಷೆ ನ ತೇಯಾದಭ್ಯಧಿರ್ಕಾ ಗರುಡಂ ತೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಹ ವ ವಂ ದಂ ಂಂಂಛಲ್ಪಧರ ತವ ಲ 


೧೧೮. ಗಳೇಶೈರನಾದ ವೀರಭದ್ರ ನುಆ ಯಜ್ಞ ಶಾ 'ಲೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ದನು. ಉಳಿದ ಗಣಗಖೂ ತನಗ ಯೂಪಸ ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಸೆದುವು. 
೧೯೯. ಪ್ರ ಸ್ಕೊ ತ. ಹೋತ, ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪವಾ 


ಾಜ್ವಲ್ಯ ಮೌನವಾದ ವೀರಭದ್ರನೂ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವುಳ್ಳ 
ಕ.ಯನೂ, ಇತರ ಸೇವತಗಳ ಕ್ರೈ ಗಳನ್ನೂ ತಡೆದನ್ನು 
೧೨೧. ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ದೆ ಸೂರ್ಯನ. ಕಣು ಗಳನ್ನು ಫೆ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕಿತ್ತು ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ಗುದಿ ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೆರ ಕರೆದನು. 
೧೨೨, ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ಅವನು ನಗುತ್ತೇ ಲೇ ಚಂದ್ರನನು ಕಾಲಿನ 
ಅಂಗುಷ್ಮದ ಬೆರಳಿಥಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ದನು. 
೧೨೩. ಅಗ್ನಿಯೆ ಎ ಎರಡು ಚ. ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೀಳಿ ಮುನಿನರ್ಯೆರನ್ನು 
ಕಾಲಿವಿ:ದೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒದೆದನು 
೧೨೪. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವಂತನಾದ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವನ್ನು ತಡೆದು ಹೆರಿತವಾದೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


ಚಕ 
ಇ 


ಅಸ್ಟನೋಳ$ಭ್ಯಾಯ ೮8 
ಸು 


ತಾನ್ಫೈಷ್ಟ್ಟಾ ಗರುಡೋ ಧೀಮಾನ್ಪಲಾಯನಪರೋಆಇಭನತ್‌ | 


ತತ್ಸಿತೋ ಮಾಧವೋ ಮೇಗಾದ್ಯಥಾ ಗೌಃ ಸಿಂಹಪೀಡಿತಾ | ೧೨೫ ॥ 
ಅಂತರ್ಹಿತೇ ವೈನತೇಯೇ ನಿಷ್ಠಾ ಚ ಸದ್ಮಸಂಭವಃ ] 

ಆಗತ್ಯ ನಾರೆಯಾಮಾಸ ವೀರಭದ್ರಂ ಶಿನಪ್ರಿಯಂ Il ೧೨೬ I 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಸ ತಂ ಗೌರವಾತ್ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 

ತೆಬೌದೃಶ್ಯಂ ನೈನ ಜಾನಂತಿ ರುವ್ರಂ ತೆತ್ರಾಗತಂ ಸುರಾಃ ll ೧೨೭ ॥ 
ಸದೇವೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಜ್ಞಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಪಧೀಚಿನಾ | 

ತುಷ್ಟಾವ ಭಗನ್ಸ )ಹ್ಮಾ ವಕ್ಷೋ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೨೮ | 
ವಿಶೇಷಾತ್ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇವೀಮೀಶ್ವರಾರ್ಧಶೆರೀರಿಣೀಂ | 
ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ವಕ್ಷಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ತತೋ ಭಗನತೀ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಂತೀ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತ್ವಮೇವ ಜಗತಸ್ಸಷ್ಟಾ ಸಂಹರ್ತಾಚೈವ ರಕ್ಷಕಃ I ೧೩೦ ll 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಭಗವತಾ ದಕ್ಷಶ್ತಾಪಿ ದಿವೌಕಸಃ 

ತೆತೆಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಯ ಪರ್ದೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | ೧೩೧ ॥ 


೧೨೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹೆನನಾದ ಗರುಡನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಸಾವಿರಾರು ಗರುಡರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಗರುಡರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗರುಡನ ನನ್ನು 
ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೧೨೬.೨೭. ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ ಗರುಡನು gi ನೋಡಿ ಓಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ವಿಷು ನಿವು ಸಿಂಹದಿಂದ ಹೀಡಿಸ ನ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಕಣ ರೆಯಾಗಲು ಬ್ರ ಹೆ ಮು” ಬಂದು ಶಿವಪ್ರಿ ಯ ಸ ವೀರಭದ ನನು 
ತಡೆದನು. 

೧೨೮. ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ದಧೀಚಿಗಳು ಶಿವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನರಿತರು. 
ತರುವಾಯ ಬ್ರ ಹ್ಮ "ಏಷ್ಟು, "ಜೀವತೆಗಳ ನು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತು ಸು ತಿಸಿದರು. 

೧೩೦. “ದಕ್ಷನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಈಶ್ವ ರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ವಾ ನಾನಾ ನಿಧಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

A ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯ ಳಾದ ಜಿಣಿಯೆ ನಗುತ್ತ ಮಹೇರ್ವ ರನನ್ನು 


ಕುರಿತು, “ನೀನೇ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಟಿಸುವವನೂ, ರಕ್ಷಿಸು ವವನೂ, ಸೇಹರಿಸುವವನೂ 


೮೪ ಹ್ಯಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಣತಾನ್ಹೇರ್ವಾ ದಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಹರಃ ! 


ಗೆಚ್ಚದ್ಹಂ ಡೇವತಾಸ್ಸ ರ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೊ ತತಾ ಮಹಂ | ೧೩೨ Il 

ಸಂಘ ಜೃಶ್ಸರ್ವಯತ್ಞಿ ೀಷು ಇ ಕ್ರಥಮಂ ದೇವಕರ್ಮಣಿ | 

ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ದಕ್ಷ ನಚನಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೩೩ 
ಕ್ರ್ವಾ ಲೋಕೇಸಣಾಮೇನಾಂ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಭವ ಯತ್ನತಃ ! 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಗಣೇಶಾನಃ ಕಲ್ಪುಂತೇ*ನುಗ್ರಹಾನ್ಮಮ ॥ ೧೩೪ I 

ತುವತ್ತಿಸ್ಸ್ಥ ಮನಾಡೇಶಾತ್‌ ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಸು ನಿರ್ವೃತಃ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ. «ನ ದರ್ಶನೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಕ್ಷಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ ॥ ೧೩೫ | 

ದಧೀಚಿನಾ ಶಿವೋ ವೃ ಷೊ « ವಿಜ್ಞಪಃ ಶಾಪಮೋಚನೇ | 

ಕಥಂ ಶಾಪಂ ಮಯಾ ದತ್ತ 0 ತರಿಸ್ಕಂತಿ ತೆವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 

ಶಿವ ಉವಾಚ; 

ಭೆವಿಸ್ಯಂತಿ ತ್ರಯೀಬಾಹ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ಕಾಪ್ತೇತು ಕಲೌ ಯುಗೇ | 

ಪಠಿಸ್ಯಂತಿ ಚ ಯೇ ವೇದಾಂಸ್ತೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ಸ ರ್ಗಗಾಮಿನೆಃ | ೧೩೭ ॥ 

ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ದಕ್ಷನನ್ನೂ ಜೀನತೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ” ಎಂದಳು. 


ತರುವಾಯೆ ಶಿನನು ನಕ್ಕು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾ ಜೀತಸನಾದ ದಕ್ಷನೆನ್ನೂ 
ಕುರಿತ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೩. “ದೇವಕೆಗಳೆ! ನೀವು ಹೊರಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದುವೆನು. 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೪. ದಕ್ಷ! ನೀನೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಈ ರೋಕದಾಸೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು. 

೧೩೫. ನೀನು ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹದಿಂದ ಗಣೇಶ್ವ ರನಾಗುವ್ನೆ 

ಲ್ಲಿಯ ಇತೆಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧಿಸಾರದಲ್ಲಿರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಶಿ, 


ಆ 
ದಕ್ಷನು ಗ್‌ ಆದ ೈಶ್ಯನಾದನು. 

೧೨೬. ದಧೀಚಿಯು ಬವನ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಇವರು ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗುವರು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಹಿ೩ಕೊಂಡನು. 

೧೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಇವರು 


ಮೇವೆಬಾಹ್ನೆರಾಗುವೆರು. ಆಗ ವೇದವ ನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮೆಣರು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಗ 


ಆಗಮಾ ವಿಷ್ಣು ರಚಿತಾಃ ಪಠ್ಯ ತೇಯೇದಿ ಜಾತಿಭಿಃ I 


ತೇಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ "ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯೆ Rr ಮತ್ತ ಸಾದಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ || ೧೩೮ ॥ 
ಕಲಿಕಾಲಪ್ರಭಾನೇನ ಷಾ ಎ ನ” ವಿದ್ಯತೇ | 

ಗೆ ಹೆಸ್ಸಧರ್ಮೂಚರಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮನು ಪೂಜನಂ I ೧೩೯ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಚ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸಾಹವಿನೋಚನಂ | 

ಭಿಕ್ಸಾಂ ಭ ಮಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ5ತೀತೇ ಭಸ್ಮಗುಂಠ8ತಃ | ೧೪೦ ॥ 


ಜಬಾಜೂಟಧರೆಕ್ರಾ ಂತೋ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರಕರೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ಯೋ ದದಾತಿ ಚೆ 5ನೇ ಭಿಕ್ಸ್ಟಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತಿ ಸಮಾನವಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಉಸಾನಹೌ ಮ ಛತ್ರಂ ಮ ಬಾಟ್‌ > ಕಮಂಡೆಲುಂ | 
ಯೋ ದದಾತಿ ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೋ ಸಮೇ ಮುಕ್ತ ಸ್ಸಪಾತಕ್ಕೆಃ | ೧೪೨ ॥ 
ದಧೀಚೇಸ್ಸವರಾನ್ಹತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಾ | 
ರುದ್ರ ಉವಾಚೆ : 
ಯಸ್ತೇ ಮತ್ರ ೦ ಸಮೇ ಮಿತಂ ಯಸ್ತೇರಿಪುಸ್ಸ ಮೇ ರಿಪುಃ | 
ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯತೇ ನಿಷ್ಣೋ ಸಮಾಂ ಪೂಜಯತೇ ಧ್ರುವಂ ೧೪೩! 


a — - ತ ದಾರಾ ರಾವರ SBR 
ಹ 


ಗಿಶಿಲೆ, ನಿಮ್ಮನು ರಚಿಸಿರುವ ಆಗಮವನೆ ಮು ಪಠಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿಶ್ರಯವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವ ನ್ನುಸೇ ಸವಯ 
೧೩೯. ಕಲಿಕಾಲಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಯಾರು ವೇದವನ 


ದಿಲ್ಲವೊ ಅವರು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವಾದ ನನ್ನ ಕ i: 
ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೪೦. ನಾನು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಇಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು 


ನಾನು ಅಪರಾಹ್ಞೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ ಜಸ ಲಿಪ್ತ ನಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಟ ಓನಮಾಡುವೆನು. 

೧೪೧. ಆಗ ಜಟಿಯನ್ನು `ಧರಿಸಿವವನೂ, ಶಾಂತನೊ : ಗ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನಿ ಯುವ ಮಾನವನು ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನ 

೧೪೨. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆ. ಛತ್ರ, ಕೌಪೀನ, ಕಮಂಡಲಗಳ ಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಪಾತಕ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವನು ನಧೀಚಿಸೆ 
ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಿಷ್ಣು ವಿಕೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದವನು. 

೧೪೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ಮಾನೆ ಜೆ id ! ನಿನಗೆ ಸೆ ನ್ನೇಹಿತೆನಾದವನು 
ನನಗೂ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಹುತ್ತ ರ್ರ ವಾದವನು ನನಗೂ ಶತ್ರುವು. ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವನು. 


ಶ್ರೀ ಸಾ ಲದಿಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿ 


ಯೆಸ್ತೌತಿ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಂ ಸ್ತೌತಿ ಪ್ರಿಯೋ ಯಸ್ತೇ ಸೆ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ [ 

ಆಹಂ ಯತ್ರ ಚೆ ತತ್ರ ತ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಃ ಪರಸ್ಪರಂ | ೧೪೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಉವಾಚೆ ಕ 

ಏವನೇತತ್ಪರಂ ದೇವ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ರಥೈನ ತತ್‌ | 


ಅರ್ಧನಾರೀ ನರವಪುರ್ಯದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಯಾ ಪುರಾ I ೧೪೫ Il 
ನೇಯಂ ನಾರೀ ಮುಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ದ್ಯಷ್ಟಂ ರೂಪೆಂ ಕಿಲಾತ್ಮನಃ | 
ಶಂಖಚೆಕ್ರಗನಾಹಸ್ತಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೆಂ Il ೧೪೬ Il 


ಶ್ರೀವತ್ಸ ಂಕಂ ಫಪೀತೆವಸ್ತ್ರಂ ಕೌಸ್ತುಭೇನ ನಿರಾಜಿತಂ | 
ದ್ವಿತೀಂಯಾರ್ಭಂ ಮಯಾದೃಷ್ಟಂ ಶೂಲಹೆಸ್ತೆಂ ತ್ರಿರೋಚನಂ Il ೧೪೭ Il 
ಚಂದ್ರಾವಯವ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಜಟಾಜೂಜಿಕಲಾಪಿನಂ | 
ಏಕೀಜಾವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾಥುನಾ 8೧ಳಳ॥ 
ನ ಮಾಂ ಗೌರೀ ಪ್ರಪಶ್ಯೇತ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ತಥೈವ ಚ | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :... 
ಆವಯೋರಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಚೆ ಸ ಕೆರೊಪಾವುಭಾವಪಿ | 
ಯೋ ಜಾನಾತಿ ಸ ಜಾನಾತಿ “ತ್ಯ ಲೋಕಂಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೪೯ ll 


ಹಂ ನಿನ್ನ ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ತ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿ ಯನಾದವನು ನಗೂ ಪ್ರಿ ಯನು. ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನೊ ನೀನು ಅಲ್ಲಿರುವೆ. ನಮ್ಮಾ 
ರ್ವರಿಗೆ ಪಂಸ್ಕರ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 

೧೬೫. ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಫೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮತ್ತೊ ಂದು 
ವಿಷಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಒಂದೆ ಬ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿರುವೆನು. 

೧೪೬೧೪೮. ಈಗ ನಾನು ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ _ 
ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುಪ್ರ ಸೂ ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡದ್ಕೂ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯೆ ಳ್ಳು ದೂ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಕೌಸ್ತುಭದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದುಮೂ ಆದ ನೆನ | ಕರೀರವನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧವು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವುದ್ಕೂ ನೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಚಂದ್ರಕಶೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ, 
ಜಟೆ, ಕಪಾಲಗಳುಳ್ಳು ದ್ಕೊ oR ನಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿನೊ ಡನೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರಿಯು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೯. ಈಶ್ವ ರನು ಕೆಳುತ್ತಾರೆ ನೆ:--ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಮ್ಮಿಬ 
ರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನ ರಿತವನು ; ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳ ಭುವನ. 


( ಡ್‌ 


ಅಸಮೋಂಧಾ.ಯ ಲ 
[5% > 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಯೆಯೌ ತತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ನತೋತ್ತಮಂ [| 

ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ಮಂದರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ ! ೧೫೦ ॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಮಹಾದೇನ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರತನಯಃ ಬಾಧತೇ ನೌ ಜಗತ್ತ್ವಯಂ I ೧೫೧ ॥ 
ಅಮರೆತ್ವೆಂ ಹರಾಲ್ಲಬ್ಬ್ಬಾ ಕಾಮಾಂಧೋ ನೈನ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಹರಾಂಗಧಾರಿಣೀಂ ದೇವೀಂ ದಿವ್ಯರೂಸಾಂ ಸುಲೋಚೆನಾಂ 1 ೧೫೨! 
ಮಮೇತಿ ಸ ಚ ಜಾನಾತಿ ಯಾಚತೇ ಚೆ ಹರಂ ಪ್ರತಿ | 


ಹರೋಪಿ ಕಾರ್ಯವ್ಯಸನಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ Il ೧೫೩ ॥ 
ಮಂದರಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 

ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಲೋಚ್ಯಾ ಮುಂಚದ್ದೇನೀಂ ಸಮಂದರೇ I ೧೫೪ ॥ 
ನಾರಾಯಣಗೃಹೇ ದೇನೀ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಗಣೈರ್ವ್ವತಾ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಗೌತಮಸ್ತು ಗೋವಧಾನ್ಮಲಿನೀಕೃ ತಃ ll ೧೫೫ !! 
ಪವಿತ್ರೀಕರಣಾಯಾಸ್ಯ ಭಿಶ್ಸುರೂಧರೋ ಹರಃ | 

ಗೌತಮಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಂದರಂ ಚಾಂಧಕೋಗೆತಃ 1೧೫೬! 


೧೫೦. ಆ ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ಕೈಲಾಸ ತೆರಳಿದನು. ವಿಷ್ಣು ವೂ ಪೇವಕಾರ್ಯ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೫೧. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ನಾಶನ ಮಗನು ಮತರಾದೇವನ ೬ನುಗ ಹದೀದ 
ತಿ 


ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೀಡಿಸು 


[4 
೬ 
೮ 
೩ 
(6 
tL 


“ಇ೨ಂ-ಗ೫೪. ಅನನು ತಿ ರ 
ಹೆರನ ಸತಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬವೇಕೇದು ನವೆ 
ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಶಿವನೂ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ತವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ವ ನ್ನುನೋಡಲು ಮೆಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪೇವಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೫೫. ಅದರಂತೆ ದೇವಿಯು ನಾರಾಯಣನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಗಣ ಡನೆ 
ಇದ್ದಳು ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಮುನಿಯು ನೋವಫೆಯಿಂದ ಪಾತಕಿಂಚಾದನು. 

೧೫೬. ಹರನು ಆ ಗೌತಮನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಭಕ್ತುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಂಧಕಾಸುರನು ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


5 ಸ್ಯಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಣಿ” 


ಯಯಾಚೇ ಪಾರ್ವತೀಂ ಮಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಸವಿಷ್ಣುನಾ | 


ಹಾರಿತಂ ತು ಗಣೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ದೇವೀಂ ದೈ ತ್ಯೊ! ೀನ ಪಕ್ಕ ತ್ರಿ 1 ೧೫೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರೀ ಫನ್ಹೋನಸಾ ಗೌರೀಂ ರಕ್ಷತಿ ಮಂದರೇ | 

ಗೌರೀಣಾಂ ಶತಂ ಚಕ್ರೇ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಯಾ | ೧೫೮ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದೇ ಹಸಮುಷ್ಟೂ ತಾ ದಿವ್ಯ ರೂಪಾ ವರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ | 

ಅಂಧಕೋ ನೈ ವ ಜಾನಾತಿ ಕೈಷಾ "ಸಾರೀ ನು ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೧೫೯ !! 
ವಿಲಂಬಸ್ತತ್ರ EE ಕ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಯಾ | 

ತಾವಚಿ ವಸ್ಸಮಾಯಾತಃ ಕೃ ತ್ವಾ ಗೌತಮಪಾವನಂ | ೧೬೦ ॥ 


ಭಿಕ್ಸಾ ಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಚಾನ್ನೆ ೀನ ತಮೋ ನಿರ್ಮಲೀಕೃ ತಃ | 
ಸೊಂಡಕನ ತೆದಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ರುದ್ರೊ ಫಿ ಕೋಪಿತಃ 1 ೧೬೧ 
ಅಮರೋ ಸ ಹರಾಜ್ಞಾತಃ ನರ ಪ್ರೋತಸ್ಸುದಾರುಣೇ | 


ಶೂಲಸ್ಥಸ್ತು ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಗಣೇಶತ್ವಂ ದದಾ-ತಸ್ಮೈ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 
ಸ್ವಸರೂಸಾಮುಮಾದೇವೀಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಸ್ಮೈದದೌ ಸ್ವಯೆಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಎ ನಾ 


೧೫೭. ದುಷ್ಪನಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಲು ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನೊಡನೆ ಯುದ ವಾಯಿತು. ಗಣಗಳು ಅವನ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ ಅಸಹೆರಿಸಲು ಆ 
ರೈತ್ಯನು ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೫೮. ವಿಸ್ಣುವು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಗೌರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೂರುಮಂದಿ ಗೌರಿಯನ 

೧೫೯. ಅಂಧಕನು ವಿಷ್ಣು ದೇಹದಿಂದ ಹೆ ತ ದಿ 
ಯರ ನಡುವೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಾರಿಂಬುದನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೬೦. ವಿನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನು ಮೋಹೆಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ವಿಳಂಬವಾ 
ಯಿತು. ಅಷ್ಟರ ಲ್ಲಿ ವನು ಗಾತನುನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೬೧. ಗೌತಮನು ಶಿವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪವಿತ ತ್ರನಾದನು, 
ರುದ್ರ ನು ಇತ್ತ, ಕುಪಿತನಾಗಿ € ಆಅಂಧೆಕನೊಡನಿ ಕಾಳಗಮಾಜಿತನು 

೧೬.೨, ಶಿ ನಿಂದಲೇ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಅಂಧಕನು ದಾರುಣ ತ್ರಿಶೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅನನು ಸಂತ.ಷ್ಟನಾದನು. 

೧೬೩. ಆಗೆಲಾತನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಗಣೇಶತ್ವವನ್ನಿತ್ತ ನು. 
ಎಷ್ಟು ವು ತನಗೆ ಸಮಾನ ರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಎ ವೈ 7 os ಚಿ ್‌ 
ಅಷ್ಟ ಸೋ$ಧ್ಯಾಯ ಲೆ 


ಗೌರೀ ರೂಸಾಸ್ತ್ರಿ ಯಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಧರಿತ್ರಾ ,೦ ತಾಸ್ತು ಪ್ರೀಷಿತಾಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ನಾಸಾಂ ಲೊಕೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಥ Il ೧೬೪ Il 
ಏತಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಶಿನಾಂ | 
ಶಿವಾಂ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇನರ್ಜಯಂತೇ ಹರಂ ಹರಿಂ ॥ ೧೬೫ | 
ಉಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಯಾ ಹರೋ ಗಿರಿಂ | 
ವೃಸೆಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸುರಾಸುರಾರ್ಚಿತಃ | 
ಹರಿಸ್ತು ರೇಮೇ ರನುಯಾಸಹಾಂಧಕೆೇ | 
ಹತೇಚ ದೇನಾಸ್ಸುರರಾಜಮಾಯಯುಃ ॥ ೧೧೬ Il 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಾರಾಯಣ ಪುಣ್ಯ ಚೇತಸಾಂ | 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚಿತ್ರಂ ಚರಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 


ಮುಚ್ಛಂತಿ ಪಾಸೈೈಃ ಕಲಿಕಾಲಸಂಭವೈ 
ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಾಕಂ ಗುಣವೃಂದವಂದಿತಾಃ | ೧೬೭ Il 
ಏನಂ ಕಾಲೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಹರಃ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ | 
ದಕ್ಷೋದಾನವದೈತ್ಯೈಸ್ತು ಗೃಹ್ಯತೇಳಸೌ ವರಾನ್ಪರ್ಹೂ ॥ ೧೬೮ I 


೧೬೪ ಗೌರಿಯೆಂತಿರುವ ಇತರ ಸ್ತ್ರ ಯರಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರುಗಳನಿ ನಿಟ್ಟು 
ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವಿರೆಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೬೩. ಇವರನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಂತಾಗುವರು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಹರಿಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರೆಂತಾಗುವರು. 


೧೬೬. ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಬ ನನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ ಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ವೃಷಭವನ್ನೆ ರಿ ಕ್ಸ ಲಾಸಕ್ಕೆ ಈತನ ಹೆರಿಯು ಲ ತ್ರ್ಮಿಯೊಡನೆ “ವಿನೋದ 
ಪಟ ಚೈನು. ಇ ಧಕನು ಮೃ ಡ್‌ ಕೂಡೆಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


೧೬೭. ಮಹಾತ್ರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷು ಸ್ಪ ಮಹೇಶ್ವರರ ಆಶ ರ ರೃಕರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಾನವರು SE: ಫಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರೂ ಗಡ 


ಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ವರೂ ಆಗಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೧೬೮. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿದ್ದ 
ಶಿವನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದಾನವರೂ, ದೈತ್ಯರೂ ಬಹು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ನಂ ಸಾಲದೆವೆೊಪಾಪ್ರರಾ ೫೧ 
Ro] 


ಬಿಹ್ಮದತ್ತೆನೆಕೋ ರೌದ್ರ ಸ್ಟಾ ರಕಾಖ್ಕೊ € ಮಹಾಸುರಃ | 


ತೇನ'ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ವಾ ,ಪ್ರೈಂ ತಸ್ಯ ನಷ್ಟಾ ಸುರಾ ರಣೇ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಮಹಾದೇವಸುತೇನೈನ ಹಂತವ್ಯೋಯ್‌”್‌ ಸಸರ್ಜ ತಂ॥ 

ಕಾರ್ತಿ ಕೇಯಮುಮಾಪುತ್ರಂ ರುದ್ರವೀರ್ಯಸಮುದ್ಧವಂ H ೧೭೦ ॥ 
ದೇವೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿಸ್ಪರ್ವೈ ಸ್ಪೇನಾಧ್ಯಕ್ಷೇಭ್ಯಷೇಚಿತೆಃ | 

ತೇನಾಪಿ ದೈವಯೋಗೇನ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಸೀನಃ ದೇವದೇವೋ ಜಗದ್ದುರುಃ | 

ಉನುಯಾ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟೊ € ಸೆಂದಿಭಡ್ರಾಹಿಭಿರ್ವ್ವತಃ I ೧೭೨॥ 
ಸ ದೇನ ಗಜವಸ್ತ್ರೆ ೀಣ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ಸಂಯುಕ | 

ಆ ಹಾಸಪರಂ ಪಕ ಶನೈಃ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂಶಿವಾ | ೧೭೩ ॥ 
ಕೇನ ದೇವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತೋಷಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರ | 

ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕೇನ ದಾನೇನ ತಹೆಸಾನಿಯಮೇನ ವಾ WH ೧೭೪ ॥ 
ಕೇನ ನಾ ಕರ್ಮಣಾ ದೇವ ಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ವಾ ಪುನಃ | 

ಸ್ನಾನೇನ ಕೇನ ದೇವೇಶ ಕೇನ ಧೂಪೇನ ತುಷ್ಯಸಿ Il ೧೭೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪೇಣ ಕೇನ ಮೇ ನಾಥ ಕೇನ ಪತ್ರೇಣ ಶಂಕರ! 

ಕೆಯಾ ಸಂತುಷ್ಯಸೇ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಸಾಹಸೇನ ಚ ಕೇನ ವೈ ॥ ೧೭೬ Il 
ನೈನೇದ್ಯೇನ ಚ ಚ ಕೇನ ತ್ವಂ ಕೇನ ಹೋಮೇನ ತುಸ್ಕ ಸಿ| 

ಕೇನ ಕಷ್ಟೇನ ವಾ ದೇವ ಕೇನಾರ್ಥೇಣ ಮಮ ಪ್ರಭೋ || ೧೭೭॥ 


೧೬೯. ಬ್ರ ಹೆ ನಿಂದ ತ್ತ ಪಡೆದ ತಾರಕನೆಂಬ 


ದ ತ್ರ ನು ಸಮಸ್ತ” ಪೆ ಧ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿ ಹಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೭೦. ಇಸೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತನ್ನ ಸುತನನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನ ರಿತ ಶಂಕರನು ಓರ್ವ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ ಸೃಷಿ ಸಿದನು. 

೧೭೧. ಅವನೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಇಂದ್ರಾದಿತಪತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೧೭೨-೧೭೩. ಜಗೆದ್ದುರುವಾದ ಮಹಾದೇವನು ಕೆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪಾವರ್ತಿ, 
ನಂದಿ: ಭದ್ರ, ಸ್ವಂದ್ಕ ಗಜಾನನ, ಧನಾಧಿಸತಿ ತೊಟ ಕತಕೊಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತು ನಗುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ 
ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೭೪-೧೭೭. ನಾಥ! ನೀನು ಯಾವ ದಾನೆ, ತಪಸ ಸ್ಸು, ವ್ರತ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಮಂತ್ರ, ಸ್ನಾನ ಧೂಪ, ಹೊವು, ಪಾತ್ರೆ, ಸುತಿ, ಸಾಹಸ್ಯೆ ಸ್ಸೈನೇದ್ಯ, ಹೋಮ, 
ಪೂಜಿ ರೀತಿ "ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಒಲಿಯುನೆ ? ? 


ಭಯಂಕರನಾದ ಮಹಾ 


&. 


ಶ್ತ 


ಸನ್ನೆ rae 
ಅಷ್ಟನೋ$ಧ್ಯಾಯ ೯೨ 


ಸೋಡಶೈತೇ ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮೇ ನಿರ್ಣಯಂ ಪದ | 
ಶಂಶರೆ ಇವಾಚ : 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ! 


ಶಿವಪೂಜಾಪ್ರಕಾರೋ5 ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ವಚಸಾ ಗುರೋಃ Il ೧೭೮ ॥ 
ಅಭೆಯಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ದೇಯಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ! 
ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪೆರದಾರವಿವರ್ಜನಂ li ೧೭೯॥ 


ಪ್ರಿಯೋ ಮೇ ನಿಯಮೋ ದೇವಿ ಕರ್ಮ ತಲ್ಲೋಕರಂಜನಂ | 
ಮಯೋಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರೋಯಮುರರೀಕೃತಃ 1೧೮೦ || 
ಸರ್ವಪಾಪೆನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಮಮ ದೇವಿ ಸ ವಲ್ಲಭಃ | 

ಪಾಪತ್ಯಾಗೋ ಭನೇತ್ಸ್ಟ್ಮಾನಂ ಧೂಪೋ ಮೇ ಗೌಗ್ಗುಲಃ ಪ್ರಿಯಃ ಗಂ! 
ಧತ್ತೂರಕಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಂ ಮೇ ಬಿಲ್ಪಸತ್ರಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ | 


ಸ್ತುತಿಶ್ಯಿನಶಿನಾಯೇತಿ ಸಾಹಸಂ ರಣಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೮೨ | 
ನ ಬಿಭೇತಿ ನರೋ ಯಸ್ತು ತಸ್ಯಾಗ್ರೆ ಸಂಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ಹಂತೆಕಾರೋ ಗವಾಂ ಯಸ್ತು ನೈವೇದ್ಯಂ ಮಮವಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೮೩ | 


೧೭೮. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಪ್ರಕ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು. 


೧೭೯. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೇವಿ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಜಿ. ಅದನು 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹೇಳುವೆನು. ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೮೦-೧೮೧, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಭಯವನ್ನೀಯುವುದೀ ನನಗೆ ವ್ರಿಯ 
ವಾದ ದಾನವು, ಸತ್ನವೇ ತಪಸ್ಸು, ಪರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ನಿಯಮವು. ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕರ್ಮವು. ಮಯೋಂ ನಮಃ 
ಶಿವಾಯ ಎಂಬದು ಮಂತ್ರ ವು. 


೧೮೨೨. ಸಕಲಪಾಪಮುಕ ನಾದವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ಪಾಪತ್ಯಾಗವೇ 
ಸ್ನಾನವು. ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಪವು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 
೧೮೩-೧೮೪. ಧೆತ್ತೂರದೆ ಹೂವೂ, ಬಿಲ್ಪಪತ್ರವೂ ನನಗೆ ನಿಯವಾದುವು, 
ಶಿವತಿವಾಯ ಎಂಬುದೇ ಸು ತಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆದರದೆ ಸಾಹಸವ oR ತೋರಿಸುವ 
1 ; 


7೨ ಸ್ಕ್ಯಾಣದಮೆಹಾಪುರ್‌ ಣಂ 


ಪೂರ್ಣಾಹುತ್ಯಾ ಪರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಮಮ ಸುಂದರಿ! 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಭದ ಕಷ್ಟ ೦ ಯತೀನಾಂ ಚೆ ತಪಸ್ವಿನಾಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಸೂರ್ಯೋಡಯೇ ಮಹಾದೇವಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇತಸ್ತ ಮನೇ ತಥಾ! 
ಅರ್ಥೊೋ ಯೋ ದೀಯತೇ ಸೂರ್ಯೇ ವಲಭೋರಸಾ ಮಮ ಪ್ರಿಯೇ ॥ 
ಕಿಂ ದಾನೈಃ 80 ತಪೊಭೀರ್ವಾ 40 ಯಜ್ಞ್ವೈರ್ಭಾವವರ್ಜಿತೈಃ ಸ್ವ 
ದಯಾ ಸತ್ಯಂ ಫೃಣಾ5ಸ್ತೇಯಂ ದಂಭಪೈಶುನ್ಯವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯದ್ದೀಯತೇ ಸ್ತೋಕಂ ದೇವಿ ತದ್ವಲ್ಲಭಂ ಮೆಮ 
ಏನಂ ಯಾವತ್ಕ್ಯಥಯತಿ ಪ್ರಶ್ನಾನ್ಸೂಕ್ಸ್ಯ ಾನೈಥೋದಿರ್ತಾ ॥ ೧೮೭ | 
ತಾವದ್ಧ ೨ಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ದೇವೈರ್ನಿಷ್ಟ್ಣುಸ್ತತ್ರ ಯಯೌ ಸ್ತಯಂ | 

ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ :-- 
ನಾಹಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ದದಾಸಿ ವರಾನ್ಸರ್ಹೂ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾದೀನಾಂ ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ನಿಶ್ಚತಿಂ ಯಾಂತಿ ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ವೇ ಕಷ್ಟಂ ನಧ್ಯೂ ಭವಂತಿ ಮೇ! 
ಪತ್ರೇಣ ಪುಷ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ಓಂಕಾರೇಣ ಶಿವೇನ ಚ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ವನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆನು. ಗೋವುಗಳ ಫೃತ ಮೊದಲಾದುವು ನನಗಿಷ್ಟ 
ವಾದ ನೈವೇದ್ಯವು. 

೧೮೫. ಸುಂದರಿ! ನನಗೆ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಿಂದ ಅತ್ತ ಕಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದು. ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸೆಯೇ ನನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಕಷ್ಟ ವು. ಯತಿಗಳ ತಟ ಸಂತುವ್ವ 
ನಾಗುವೆನು. 

೧೮೬, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕಾಲ, ಅಸ್ತ ಮಯಕಾಲ್ಯ ಮಧಾ ಹ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ನನಗೆ ER 

೧೮೭. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಸುಜ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?. 
ದಯೆ, ಸ ಸತ್ಯ, ಅಸೆ ಸೌಯಗೆಳಿಂಡೆಲೂ ದಂಭ ತೆ ಷೆ ಕೈಶುನ್ಯ (ಚಾಡಿಹೇಳೋಣ ವಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಭಕಿ ುಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಅಲ್ಪ ವಸ್ತು KA ಮಾಗಿ ೩ ಓ ಯವಾದುವು. 

ದ್‌ ೧೮೮. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹಿಂತ ಹೌಳಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ .ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀನತೆಗಳೂ, ವಿಷು ನಿವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 

ಬ ಸಖಿ ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ "ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ದೈತ್ಯ, ಹಾನವ್ಕ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಹು "ನರಗಳ ಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


ು 
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ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾತಿ ನರೋ ದೇವ ಭವಭಕ್ತಿಂ ಕರೋತು ಕಃ | 
ಇಂದ್ರಾದಯೋಪಿ ಯೇ ದೇವಾ ಯಜ್ಞೈರಾಪ್ಯಾಯಯೆಂತಿ ಶೇ॥ ೧೯೦! 
ನ ಯಜಂತಿ ದ್ವಿಜಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಭಿಕ್ಸಾದಾನೇನ ತುಷಸ್ಯಸಿ | 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ನನೇ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೇ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೯೧ | 
ಯೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಲ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಯಾಧುನಾ | 

ಮದೀಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತೈೇಷಾ ತಾಂ ಕಥಂ ತ್ಯಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥೧೯೨॥ 
ತ್ವಯಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇವೈರ್ವರಕರ್ಮಣಿ ಯೋಜಿತಃ ! 

ಇದಾನೀಮೇವ ಕಿಂನಷ್ಟಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವೀಂ ಶನಾಗ್ರತಃ 8 ೧೯೩॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಏಕಾಕೀ ನಿಚೆರಾಮ್ಯಹೆಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಶಿಮೋ ದೇವಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಗತೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಶಿನೇ ತತ್ರ ಸಂಕ್ಷೋಭೆಸ್ಸುಮಹಾನಭೂಶ್‌ ! 
ಉಮಾ ಪೋವಾಚ ಚೇಂದ್ರಾರ್ದೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಲುಗಣಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಹ ಗಾಗಾರ ನಾ ಹಾ ನಂ ಜಾ ಪಾ ಪಜ ಪಾಯ ಇಂ ಒಇಂಸ ಇ. ಇಾೃ ಇ ಜಭಭಫ ಜಾ ಜಜಲಘ 


೧೯೦. ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದವರು ವಿಕಾರಗೊಂಡು ವಧ್ಯರಾಗುವರು. 
ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಓಂಕಾರ, ಶಿನಎಂಬ ನಾಮ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೈಯುವ 
ಮಾನವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

(೯೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯೆಜ ದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದ್ವಿಜರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡದೆ ಬಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವರು. 

೧೯೨. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದ ನನಗೇನಾಗಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೇನು ಮಾಡುವನು 9 ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ತಕ್ಕದು. 

೧೯೩. ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಕ್ನತಿಯು. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬೀಡಲಿ. 
ನೀನು, ಬ್ರ ಹ್ಮ , ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೇಮಿಸಿದೀ ರಿ. 

೧೯೪. ಈಗಲೂ ಏನೊ ಕೆಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಒಬ್ಬಂಟಿಸನಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸುವೆನು. 

೧೯೫. ಆ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಹೊಡ್ಡ 
ಗೆನ್ನೆಲವಾಯಿತು. 


೯೪ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣ೧ 


ಇದಾನೀಂ ಕಿಂಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಃ ಶಿವವರ್ಜಿತೈಃ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಚ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೯೬ I 
ಖುಷಯತಶ್ಚ್ವೈವ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ತಥಾ ನಾರದಪರ್ವತ್‌ೌ | 
ಗಂಗಾಸರಸ್ವತೀನದ್ಯಃ ನಾಗಾಯಕ್ಟಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೧೯೭ 

ಹ್ಮಾಧಿಭಿಸ್ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಕಥಮೇಶದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ಬ 

ಸಹೈವ ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಗೆತಶ್ಶಿನಃ ॥ ೧೯೮ I 
ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸೇನ ತೇ ಯಾಂತು ನರಾಸ್ಸ್ಟರ್ಗಂ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ನರಾಯಾಂತು ಯಾಂತು ದೇವಾ ಧರಾತಲಂ ೧೯೯ Il 


ರಶ್ಷೋ ದಾನವದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ನರಾನ್ಯಚ್ಛ ತು ಶಂಕರಃ | 
ತೇಷಾಂ ಬಾಧಾ ಸಾ ಕಾರ್ಯಾ ಬೀಚ ಸ್ಯುರ್ಭರ್ಮಲೋಪಕಾಃ Il 


ಹೃಷ್ಟೇ ಶಿವನೇ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸ್ವರ್ಗೆಗಾಮಿನಾಂ I 
ತ್ರಯೀಧರ್ಮುಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೇನ್ಯಂ ಧರ್ಮಮುಪಾಸತೇ W ೨೦0 Il 


೧೯೬. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಶಿನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೯೭-೧೯೮. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳ್ಕೂ 
ಸಿದ್ಧರೂ, ನಾರದ ಪರ್ವತರೂ, ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳೂ ನಾಗೆ ಯಕ್ಷರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇದು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


೧೯೯. ವಿಷು ಚ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಜನರು ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸ ೈರ್ಗಕ್ಕೈ `3ರಳಲಿ. 


೨೦೦-೨೦೧. ಮನುಷ್ಯರು ಸೆತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳು 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ಶಂಕರನು ರಾಕ್ಷಸ, ದಾನವ, ರೈತ್ಯರಿಗೆ ವರವನ್ಲೀಯಲಿ. 
ಧರ್ಮಲೋಪಕರಾದ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೀಡಿಸುವೆನು. ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟ್ಯನಾಗಲು 
ಸ್ವರ್ಗೆಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ ಜನರಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸ್ಟನೋಂಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ತೇ ನರಾ ನರಕಂ ಯಾಂತು ಯಾವದಾಭೂತಸೆಂಪ್ಲೆನಂ | 


ಯದಾತದೃಶ್ಯ ಶಿವೋ ಜಾತಃ ಪ್ರನಿನೇಶಗಿರೇರ್ವನಂ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ಗಿರೀಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾಸ್ಥಾ ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಿನ್ಯೇಸವಾಸಸೀ | 

ಗೆಜಾಜಿನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ನುಹೇಶ್ವರಃ Il ೨೦೩ ॥ 
ಭಿತ್ವಾ ಜಂ ದೇವಃ ಸ್ಥಾಣುರೂಪೋ ಬಭೂವ ಸಃ | 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸೃಯೆಂಭೊರ್ಭವತಿ ಭನಸ ಸ್ಪಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸೈಯಂ ಹರಃ ೨೦೪ | 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ! 

ಜ್ಞಾ ನಾತೀತಂ ಕಲಾತೀತಂ ದಿನ್ಯಧ್ಯಾನಬಹಿಸ್ಸಿ ತಂ I ೨೦೫ ॥ 


ಯದಾದೇವಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ಸಂಪತಂತಿ | 
ರನಿರ್ವಾಯೂರಂಬರೆಂ ತಫೋಯಮುರ್ಥೀ | 
ನಿಜೇ ಸ್ಥಾನೇ ನರ್ತಮಾನಾ ಉಮಾ ಯಾಃ | 
ಶಶಂಸುರ್ವೈ ದೇವದೇವಂ ಸುರಾಣಾಂ ॥ ೨೦೬ | 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಧರಿತ್ರಾ ೦ ಚರಿತಂ ತಲೇಷು 
ದೇವೇಷು ಮರ್ತ್ಯೇಷು ಸರೀಸೃಪೇಷು | 
ಸ್ಥೂಲೇಷು ಸೂಕ್ಷೆ ಷು ಯಥಾ ತಥೈವ 
ಸತ್ಯಂ ಹಿ ವಾಚ್ಯಂ ಪದಮಸ್ಮದೀಯಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 


೨೦೨. ವೇದಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ನರಕ ವಾಸಿಗಳಾಗಲಿ. 

೨೦೩-೨೦೪. ಶಿವನು ೪ ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಕೂಡಶೆ ಅವನು ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ವಸ ಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಚ ರ್ಮವನ್ನೂ 
ಶರೀರನನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಃ ಇತಲವನು' ಬೀದಿ ಸಾ ಣ: ರೂಪನಾದನು. 

೨೨೫-೨೦೬. ಹರನು ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತ ನಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಭೂ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಜ್ಞಾನಾತೀತನೂ, ಕಲಾತಿ 
ಕ್ರಾಂತನೊ ದಿವ್ಯ ಧ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕಾಣದೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಳ್ಳೇ ಖು ರ. ಟು ಆಕಾಶ, ವೀರು, ಭೂಮಿಗಳ A) ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ೨ ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು. ಶಂಕರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಫಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುವು. 

೨೦೭. ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಪಾತಾಳ, ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು, 
ಹಾವುಗಳು, ಸ್ಟೂಲ್ಕ ಸೊಕ್ತ ಶ್ನನಸ್ತುಗಳು ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ಆವಾಸಸ್ಟಾ ನೆಗಳೊ 
ಧಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 


೩೮ 


೯೬ ಸ್ಕಾಂದೆನುಹಾಪು್ರರಾ ಣಂ 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಚೆಲಿತಾಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇವೀಂ ಪುರಸ್ಸರಂ | 


ನಂದಿಭವ್ರಾಷಯನ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ತ ಥಾ ॥ ೨೦೮ I 
ಸ್ಥಂದೇನೆ ಸಹಿತಾ ದೇವೀ ಸಿಂಹಾರೂಢಾ ಯೆಯಾ ಸ್ವಯಂ | 

ಅಧಿರುಹ್ಯ ಗೆರುತ್ಮಂತಂ ಯೆಯಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸನಾತನಃ | ೨೦೯ I 
ಹಂಸಾಧಿರೂಢೋ ಭಗರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಚಾಯಾತಿ ಪೃಷ್ಠತಃ | 

ಐರಾವತಂ ಸಮಾರುಸ್ಯ ದೇವರಾಜೋಗೆನುತ್ಸ್ವಯಂ 1 ೨೧೦ ll 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವೀ ಯಮುನಾ ಚೆ ಮಹಾನದೀ | 

ದೇವತಾಶ್ಚ ಗತಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಾಗಾ ಯಕ್ಸಾಸ್ಸಕಿಂನ್ಸರಾಃ ॥ ೨೧೧ 
ಗತಾಸ್ಸಂಕ್ಷೇಪತಸ್ಸರ್ನೇ ಯತ್ರದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ k 
ಅಧಿರುಹ್ಯಗಿರೇಶ್ಶೃಂಗೆಂ ಅಂಬಾದೇವೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ Il ೨೧೨ ॥ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗರುತ್ಮಂತಂ ಸ್ಥಿತೋ ರೈನತಕೇ ಗಿರೌ | 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತವಾ ದೇವೀ ಜಗುರ್ಗೀತಂ ಸುಸಂಯತಾಃ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಐರಾವತಪದಾಕ್ರಾಂತೋ ನ ಚೆಚಾಲ ಸಪರ್ವತಃ | 

ಭಿತ್ವಾ ಭಾಮಿತಲಂ ತತ್ರ ನಾಗರಾಜಸ್ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 


೨೨೮. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಂದಿ, ಭದ್ರಾ ದಿಗಳೂ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 

೨೦೯. ದೇವಿಯೆ ಸಿಂಹೆವನ್ನೇರಿ ಸೃಂದನೊಡನೆ ತಾನೇ ಹೊರಟಳು. 
ವಿಷ್ಣು ವು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೨೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸದೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು 
ಐರಾವತದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು ಹೊರಟನು. 

೨೧೧೨೨೨. ಗಂಗೆ ಸರಸ್ವ ಕ್ಕಿ ಯಮುನಾ, ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾಗಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ. ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಿರಿಶ್ಚಂಗವನ್ನೇರಿ ವಿಂತಳ್ಳು 

೨೩ ವಿಸ್ತುವು ಗರುಡನಿಂದಿಳಿದು ರೈವತಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು, ಆಗ 
ದೇವಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ಉಳಿದವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಡಿದರು. 

೨7೪. ಐರಾವತದ ಪಾದದಿಂದ ಅಕ್ರ ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಪರ್ವತವು ನಡುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಶೇಸನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಅಸನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೭ 
ಟೆ ಕ್ರಿ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಮೇನ ರಂಥೆ ಅಣ ಜಾಗೆತಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಯದಾ ದೇವಾಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸಮಂತತಃ Il ೨೧೫ ॥ 
ದದರ್ಶ ರೂಪಂ ಭೆಗರ್ನಾ ಭವೋ ದೇವಸ್ತದಾ ಹರಃ | 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಅಂಬಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಗಣಾಶ್ಚತೇ || ೨೧೬ Il 
ಗೆಮ್ಯತಾಂ ದೇವ ಕೈಲಾಸಂ ದೇವ್ಯೇತಿ ಸಂಪ್ರಮೋದಿತಃ | 

ಈಶ್ವ ರ ಉನಾಚೆ ಃ.. 
ಯದಿ ಹೃ ಷ್ಟಾ ಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ ll ೨೧೭ Il 
ಗಿರಾ ಕೈಿನತಳೇ ವಿಷ್ಣು ಟಾ ಕೊನ ತಿಷ ತು | 
ಸರಸ್ವ ತೀಚ ಯವ ನಾ ರೇವಾ ಚಾಸ್ಮಿನ್ನ ನ್ಹ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ |! ೨೧೮ |! 
ಸ್ವರ್ಣರೂಸಂ ಜಲಂ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ಜಾರೇಖೇತಿ ಸಾನದೀ | 
ವಸಾ ಸಾ ಪಥಮಿದಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಭನ ದೇವೋತ್ರ ತಿಷ್ಮತು ll ೨೧೯! 
ತೀರ್ಥೆಮೇತನ್ಮ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ಪೆ ನ್ರಿದಾಯೆಕಂ | 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತೋ "ನರೋ ನಾರೀ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ನಸಾತಳೈಃ | ೨೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಶಿಮೋದೇವಃ ಕಲಾಂ ನ್ಯ ಭವೇ ತದಾ! 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಯಯೌ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ ॥ ೨೨೧ Il 


SS 


೨೧೫.೨೨೬... ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಆರಂಧ್ರ ದಿಂದ ಬಂದುವು. ಬ್ರ ಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು ಗಳುಸು ಹಿ ತಿಸಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷನಾದನು. 

ನ್‌. "ಬಳಿಕ ಸುರರೂ, ದೇವಿಯ್ಕೊಗಣಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು,“ಸ್ವಾಮಿ! 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. 

೨೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈ ರೈವತಕ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನೆಲೆಸಲಿ. 

೨೧೯. ಈ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವ ತಿ, ಯಮುನಾ ನದಿಗಳಿರುವುವು. ಈ ನದಿಯ 
ನೀರು ಸ ಸ್ವರ್ಣದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಣರೇಖೆಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

fh ಭಕ್ತಿ ಮುಕಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನಿ ಯುವ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಸ್ರ್ರಾಪ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಭವೆನಿರಲಿ. 

೨೨೧. ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಭವನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 

ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಕೈ ಲಾಸಸ ರ್ವತಕ್ಕೆ ತಿರಳಿದನು. 
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Py ನ್‌ ರಾ 
೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಬೇತಿ ಸ್ವಂದವದನಾತ್ಕಲಾಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಗಿರೌ ತದಾ | 


ದೇನೇನ ಸಹಿತಾ ದೇವೀ ನೃಷಾರೂಢಾ ಯಯಾ ಸ್ವಯಂ 8 ೨೨೨ | 
ನಾರಾಯಣೋ ರೈವತಕೇ ಗಿರೌ ರಮ್ಯೇಸ್ಸಿತಸ್ಸೃಯಂ | 


ಕಲ್ಪಾದೌ ಚ ಯುಗಾದೌ ಚ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸದಾ ಗಿರೌ ॥ ೨೨೩ Il 
ಬಹುರಾತ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಕೃತ್ವಾ ದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಂ | 

ರೇಮೇ ರೈನತಕೇ ದೇವ ಯಾನವಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆನಂ il ೨೨೪ | 
ನಾರಸಿಂಹೇನ ರೂಪೇಣ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಹತಃ | 

ಹತ್ವಾ ತದಾಗತಸ್ತತ್ತ ನಾರಸಿಂಹೆಂ ಮುಮೋಚ ಹ H ೨೨೫ ॥ 
ಮಹಾವರಾಹರೂಸೇಣ ಹಿರಣ್ಯಾಸ್ಟೋ ನಿಸಾತಿತಃ | 

ತದೇನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದೇವೇಶಸ್ಥಿತೋ ರೈನತಕೇ ಗಿರೌ ॥ ೨೨೬ Il 
ಸ ಪೃಥುಂ ಪಾರ್ಥಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇನಕಾರ್ಯೇಣ ವೈ ನೃಪ | 

ಗಿರೌ ರೈನತಕೇ ದೇನ ಉವಾಸ ಸುರಪೂಜತಃ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಅತ್ರಾಗತ್ಯಃಪೈಥು£ ಪೂರ್ವಂ ಚಕ್ರೇ ದೇವ ಪ್ರಪೊಜನಂ | 
ಜಸಮಾಲಾ ತದಾ ಕಂಠೇ ಪೃಥುನಾ ಸಂನೀವೇಶಿತಾ | 
ವಾಮೋದರೇತಿ ದೇವೇಶಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಪೃಫುಸ್ಸ್ಟಯಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


೨೨೨ ಸ್ಪಂದನು ಅಂಬ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯು ಆ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಶಿವನೊಡನೆ ವೈಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
೨೨೩. ಆ ವಿಷ್ಣುವು. ಅನೇಕ ಕಾಲ ಅಲಿದು ದೈಶ್ನರನುು, ಸಂಹರಿಸಿ ಷಳಯ 
ಲಾ f ನ್‌ ಲರ್‌ ೬ 
ಕಾಲದನಕಿಗೆ ಆ ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸೋದಸಟ್ಟನು. 


೨೨೫. ವಿಷ್ಟು ವು ನಾರಸಿಂರೂಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ರೂಪ 


೨೨೬, ಮಹಾ ವರಾಹೆ ರೂಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ರೂಸನನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು... ಸ 

೨೨೭. ಅವನು ಜೀವತೆಗಳಿಗಾಗ ಸೃಥುವನ್ನು ದೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೨:. ಹಿಂಜಿ ಸ್ಲಥುರಾಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಜನಮಾಶೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ದಾಮೋದರನೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿನು. 


ನವನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ರ್ಕ 


ವಸ್ತ್ರಾಪೆಥೇ ದೇವನರೋ ಭವಃ ಸ್ಥಿತೋ 
ದಾನೋದರೋ ರೈವತಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ! 
ಅಂಬೇತಿ ದೇವೀ ಗಿರಿಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪರಿತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ Il ೨೨೯ ॥ 
ಶ್ಲೇತ್ರಾಧಿಸಾ ಸ್ತೀರ್ಥ ನರಸ್ಯ ರಕ್ಷತಾ 
ದೇವೇನ ಮುಕ್ತಾ ಭವಸಂನಿಧಾನತಃ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವವರಂ ಭವಾಭಿಧಂ 
ಮುಚ್ಕಂತಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ದಿನಂ ನರಾ ಭುವಃ ॥ ೨೩೦ | 
ವಸ್ಟ್ರಾ ಸಥಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಭವಸ್ಯ ಚೆ ಮಯಾ ತನ | 


ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಕಥಿತಾ ರಾರ್ಜ ಕಿಮನ್ಯಚೊ ಎತುಮಿಚ್ಛಸಿ | ೨೩೧ H 
ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೇ ಯಶ್ಚ ಕಥಾಂ ಚೇಮಾಂ ಸಮಂತತಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗೇಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೨೩೨ | 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಶ್ಚ ಸುರಾಪಶ್ಚ ಭ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 

ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ಟಾ ತಃ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ ಕ || ೨೩೩ Il 
ಯೇ ಚೆ ಕೀಟ ಪೆತೆಂಗುದ್ಯಾಕ ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಮೃತಾಃ [ 
ಸರ್ವಪಾತಕನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರ! ಯಾಂತಿ ಸುರಾಲಯೆಂ || ೨೩೪ ॥ 


i 


೨೨೯. ಭವನು ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ದಾಮೋದರನು ರೈವತಕ ಪರ್ವ 
ತದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಿಯು ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆಯೂ ವಾಸವ 
ಗಿದ್ದ ರು. ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರು. 

ಎ೩೦. ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ಷೇ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವನು- ಈ ಭವನೆಂಬ : ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ವರು ಪ ಸಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳು 

೨೩೧. ದೊರೆಯೆ | ಪ ಸಕ್ಷ, » ಮತ್ತು ಭವ ಇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಬೇರಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ. 

೨೩೨. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ, ಸೆಶಿಸುವವರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 

ಸ್ವರ್ಗೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೈಗಳನ್ನು ಮೂಡಿದವೆರೂ, ಗುರು ಪಶ್ಚಿ(ಸಂಗವ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ ರಾಗು 
ವರು. 

೨೩೪. ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೃತೆ ತವಾದ ಕೀಟ್ಕ ಪಶಗ ಮೊದಲಾದುವೂ 
ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತವಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುವು. 


ಪತಿಗಳನ್ನು ಭವನ 


ಆತಾಧಿ 
ಖ' 
ನು ದರ್ಶೆ BE ಮಾನ 


ze ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ 


ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ವಸ್ತ್ರಾಸಥೇ ಭೆನಂ ಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಗಚ್ಛೆತಿ | ೨೩೫ Il 


ಇತಿ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ದ ತೀಯೇ ವಸಾ ಸ್ರ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭವೋತ್ಪತ್ತಿವ್ನ ೈತ ತ್ತ್ಮಾಂತವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಅಸ್ಟಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩೫ ಸ್ನರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಶ್ರಾ ದ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವೆಸಾ ಪಥದ ದಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನು AROS, ಬ್ರಹ್ಮತೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಜು ಸಾಪಿರೆ ಗೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ನನ್ರ್ರ ಸಥಕ್ಷೇ ತ್ರನ ಮಾಹಾತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಭವೋತ್ಸ ತ್ತಿ ವೃತಾ ಂತನೆ pS 
ಒಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


“et 
ಖೆ 
ದಶಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾ ರಸ್ವತಕೃತೋಸದೇಶವರ್ಣನಂ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ : 
ಅಹೋ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗಿರೇ ರೈವತಕಸ್ಯ ಚ! 
ಭವಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರಾಸಥಸ್ಯ ಚ I ol 
ಗೆಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈವ ಗೋಮತೀ ನರ್ಮದಾ ನದೀ! 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸವಾಸವಃ 1 ೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಿಷ್ಣುವುಖಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ | 


ವಾಸೋ ನಿರಚಿತಸ್ತತ್ರ ಯಾವದ್ಧ _ಹ್ಮದಿನಂ ಭವೇತ್‌ Wal 


ಶ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಶಂಕರ | 
ಶ್ರುತಂ ಸನಿಸ್ತರಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ತ್ವದುದಿತಂ ಮಯಾ ॥೪॥ 


SE ಮಾ ಮಾ 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಆ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರ, ವತಕಸರ್ವತ, 


ಭವ ಮೂರ್ತಿಗಳೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದುದು. 


ೈ 


೨-೩. ಗೆಂಗ್ಕಾ ಸರಸ್ವತೀ ಗೋಮತೀ, ನರ್ಮದಾ ಇವು ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾ ಜಲ 
ದಲ್ಲಿರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರಿಗೆ ವಾಸಿಸುವರು. 


೪. ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದೆ ಕ್ಷೇತ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 5ನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ದರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮತಾಪುರಾ ಣಂ 


ಮಹೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕ0 ಚೆಕಾರ ಜನೇಶ್ವರಃ | 

ಭೋಜರಾಜೋ ಮೃಗೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಚೆ ಸಾರ್ವಸ್ವ ಕೋ ಮುನಿಃ 1 ೫॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.... 

ಶಾಸು ನಾತ ನಾರೀಫು ರೂಸೌವಾರ್ಯಗುಣಾಧಿಕಾ | 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿಕಾ ಶಾಂತಾ ಡಿತ್ಯಂ ಮಂಗಲಕಾರಿಕಾ ೬ ॥ 

ಮಾತಾ ಸ್ಥಸಾ ಸಖೀ ಪ್ರತ್ರೀ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಂಬಂಧವರ್ಧಿನೀ | 

ಪಿತಾ ಭ್ರ ತಾ ಗುರುಃ ಪುತ್ರ $ 'ಸ್ರೆಯಿಷೇಷು ತಥಾ ಕೃತಃ He ll 

ಏನಂ ಣನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಹೈ ಷ್ಟೋ ಜನೇಶ್ವ ರಃ | 
ಸಾರಸ್ವತೆಂ ಮುನಿಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ರಾಜಾ ನಚನನುಬ್ರ 'ನೀತ್‌ lel 

ರಾಜೋವಾಚ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು jadi ಸೊರ್ಯ ಇಂದ್ರೊ ೀಗ್ಸಿ ರ್ಮುರುತಾಂಗೆಣಃ 1 

ಬ್ರ ಕೌ ಚರ್ಯೇಣ ತ ಸಾತ್ವಯಾ EA ಪ್ರಭೋ We 

ಡೈ ವತಂ ವಲೆನುಂ ಮೇ ತಃ 0 ಪಿತಾಮಾತಾ ಗುರುಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಸ ಜನ್ಮಾಂತರಂ ರಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಥಿತಂ ಡು Il ೧೦॥ 


೫. ಮಹೇಶ್ವರ! ಆ ಭೋಜರಾಜ ಮ್ಳ ಗಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು ? ಸಾರಸ್ವತ ಮುನಿಯು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು ? 

೬, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರ ರಾಜನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರೂಪೌ 
ದಾರ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಳ್ಕೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವವಳೂ 
ರಾಂತಳೂ, ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವಳೂ, ಆದ ಅವಳನ್ನು ಭೋಜರಾಜನು 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ. ಸೆಹೋದರಿ, ಸಖ್ಶಿ ಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ ತಂದ್ಕೆ 
ಸಹೋದರ, ಗುರು ಪು” ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಲೆ. ಭೋಜರಾಜನು ಇಂತಹ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಾರಸ್ವತ ಮುನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಂತೆಂದನ್ನು 

"೯. ರಾಜನು ಶೇಳಿತ್ರಾಫ ಸಾಮಿ! ನೀನು ಬ್ರ » ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ 
ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಗೆ, ಇವರನು Hs ತೆಪಸ್ಸು ಗಳಿಂದ 

ಸೆಂತೋಷಗೊಳಿ ನಡೆ. 


೧೦. ನೀನು ನನಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ ವಿಷಯವ ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


ರಿಂದ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಜೀನತೆಯೂ, ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯ್ಕೂ ಗುರುವೂ, 
ಪ್ರ ಭುವೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ದಶನೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೦೩ 


ಸುರಾಸ್ಟ್ರ ದೇಶೋ ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ಗಿರೀ ರೈ ವತಕೋ ಮರ್ಹಾ | 


ಭವಸ ಸಯಿಂಭೂರ್ಥೆಗರ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ನಸಾ ್ರಾಸಥೇ ಶ್ರುತಃ Il ೧೧॥ 
ಉಜ ಯಂತಗಿರೇರ್ಮೂರ್ಥ್ದಿ ಗೌರೀಸ್ಕ ಂಪಗಣೇಕ್ವ ರಾ! 

ಭಾವಯಂತೋ ಭನಂ ಸರ್ವೆ ಸಂಸ್ಥಿ ಗು ಬ್ರಹ್ಮ; ನಾಸರಂ ॥ as ll 
ವಾಮನೋ ನಗರಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಿವಂ ಸಿದೆ ಶ್ವ 7 ಪ್ರತಿ | 

ಜಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯಂ ಬಲಿಂ ಬಧ್ವಾ ಸ್ವ ಸ್ನಯಂ ಕ ವತಳೇ ಸಿ ತಃ ll ೧4 | 
ಇತ್ಯೆ "ತ್ಸ ರ್ವಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಜೀನದಿರ್ಯ ೯ದಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ | 

ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನೇನ ಭವೋ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಹರಿಃ ೧೪ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾನ್ಸು ತ್ರಾನತ್ಯಶ್ವರಥೆಕುಂಜರ್ರಾ | 

ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಗಂತವ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮಯಾ HW ೧೫ ॥ 
ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದಾಚೆ ತಂ ಸ ಗಮ್ಯ ಡೀ ಯದಿ ವೃ ಶ್ಯತೇ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನಿಧಾನೇನ ಭವೋ ವ್ರ ಪಥೇ ಹಂ Il ೧೬ | 
ಸೂರ್ಯರ ಸೋಮಲೋಕಂ ಇಂದ್ರ ಲೋಕಂ ಹೆ3 ಪುರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮತಿಕ್ರವ್ಯು ಯಾಸ್ಯೇ5ಹಂ ಶಿನಮಂದಿರಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಾ ಗೌರೀ, ಸ್ಕಂದ ಗಣೇಶ,ರರು 


ಚ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೧೪ ಇವೆಲ್ಲ ಸನ್‌ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತಾ ಪಥದಕ್ದಿರುವ ಭವನೆನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವ ಮಾನವರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. 

೧೫. ನಾನೀಗ ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರು, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕುದುರಿ, ಆನೆ, 
ರಥಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುತ್ರನನ ಸ್ಸ "ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. 

೧೬-೧೭. ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಭವವಿಷ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯ ಕ್ರ ಮದಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿವೆ ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರ ಹ್ಮರ ಲರೋಕಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಶಿವರೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುನೆನು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಜಿಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿ ವಾಕ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್‌ I 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಸ ಮುನಿರ್ಬಭೂವ | 
ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೋ ಹಿ ನೃಪಸ್ಯ ಸರ್ವಂ! 
ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ನರೇಂದ್ರಂ ೧೪ Il 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 
ಗೃಹೇಪಿ ದೇವಾ ಹರಿವಿಸ್ಲುಮುಖ್ಯಾಃ | 
ಜಲಾನಿ ದರ್ಭಾ ನೃಪತೇ ತಿಲಾಶ್ಚ 1 
ಅನೇಕದೇಶಾಂತರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ | 
ಮನೋ ನಿವಾರ್ಯಂ ನೃಪತೇ ತ್ವಯೇತಿ Il ೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದೇ ನಂಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕಾಲಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಭೋಜಭೂಪಸ್ಯ ಸಾರಸ ತನಂ ಎನಿ ಕೃ En 3ತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯ 


೧೮. ಆ ಸಾರಸ್ಪೆತಮುನಿಯು ದೊರೆಯ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನ್ನು ರಾಜನ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಶೋಸುಗ 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 

೧೯. ದೊರೆಯೆ ! ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿನ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ನೀರು, ದರ್ಭೆ, ತಿಲಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆ, 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೆ 2ಿಂಡು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸಾ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖ-ಜದೆ ಎಸಡನೆಯ ನಸ್ತ್ರಾ ನಣ್ಣಕ್ಷೇತ ತ್ರವರಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೂಭೆಸ್ಟ ತಮುನಿಕ ಕತೋಸ ಸಡೇಶವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹ್ತ ನೆಯ ಅಧಾ ್ಯಯವು ಮೆಂಗಿದುದು, 


nu Bes 
ಎ 


ಏಕಾದಶೊಟಆಧ್ಯಾಯ 
ವಸ್ತಾ ಸಥ ಯಾತಾ ನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಗ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಸಾರಸ್ವತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೋಜನೈಪೋ ವಚಃ | 


ನಿವರ್ಣವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರ ಗೃಹ್ಯಾ ಘಿ €ವಚೊಟಬ್ರನೀತ್‌ ಗಂಗ 
ಮುನೇ ನೈನಂ ತ್ವ ಯಾ ವಾಚ್ಯ c ೨ ಗಂತಮ್ಮಸ 0 ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮಯಾ | 

ನರಾಣಾಂ ಪುಣ್ಯದಾ ಯಾತ್ರಾ ಕಥಯಸ್ಸ, ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ೨ 
ಕಿಂಗ್ರಾಹ್ಯಂಕಿಂಚ ಮೋಕ್ತವ್ಯ ೦ ಕಿಂದೇಯಂ 80 ನದೀಯತೇ | 
ತೀರ್ಥೊೋಪವಾಸಃ ಸ್ನಾನಂ ಚ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನಾನವಿಧಿಕ್ರಮಃ Hall 


ಪೊಜಾ ನಿದ್ರಾಜಪೋ ರಾತ್ರ) ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಟ್ರೇಪತೋ ನದ! 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :-- 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶೇ ಗಂತವ್ಯಂ ಗಿರೌ ರೈನತಕೇ ಯದಿ | 


ನೃಪ ಯಾತ್ರಾ ವಿಧಿಂ ನಸ್ತ್ಯೇ ತ್ರಮೇಕಾಗ್ರ ಮನಾಃ ಶೃಣು ॥೪॥ 





ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ವಸ್ತಾ ಬ್ರ ಸಥ ಜ್‌ ೨) ನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನ 
೧. ಈಶ್ವ ರನು 'ತೇಳುತ್ತಾ ಗಯ ನಸಾರಸ್ಪತ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಇ ೦ತೆಂದನು. 
fs ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಯಾತ್ರೆಯು ಮನುಷ ರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯನನ್ಸೀಯ ವುದು 
ಹೇಳು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಕೊಡಶಕ್ಟ ಕೊಡ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೊತ್ತ! ತೀರ್ಥೊೋಪವಾಸ. ಸ್ಥಾನೇ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ 
ಪೂಜೆ, ನಿದ್ರೆ, ರಾತ್ರಿ ಜಪ ಇವುಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆಂಕ್ಷೇಷವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಸುರಾಷ್ಟ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
CRE ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾತಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುಶೆನು. ನೀನು 

ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರ್ಯ ತಿಯೆಂದ ಕೇಳು. 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ದೆಡುಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಬಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಸೂರ್ಯಂ ಸಂತರ್ಸೈ ಚೋತ್ತಮಮಂ | 


ವಾಮತೆಃ ಪೃಷ್ಠತಸ್ಸರ್ವಂ ವೃತ್ವಾ ಸಂಶೋಧ್ಯವಾಸರಂ 1೫॥ 
ಚೆಂದ್ರಲಗ್ಗೆಂ ಗೃಹಾಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಲಿಷ್ಠಾಜ್ಹನ್ಮರಾಶಿತಃ | 

ಶಕುನಂ ಚ ಶುಭಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನೃಪೈರ್ನ್ಗಪ ॥ ೬ I 
ತೀರ್ಥೇ ಸದೈನ ಗಂತವ್ಯಂ ಸರ್ವೇ ಮಾಸಾಶ್ಚ ಶೋಭನಾಃ | 
ತಿಥಯಶ್ತೋತ್ತಮಾಸ್ಸರ್ವಾ ಸ್ನಾನದಾನಾರ್ಜನಾದಿಷು He Nl 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಂತೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನೇ | 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇ ಕಾಲಾ ಏತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭುವಾರ್ಚನೇ Wl sl 
ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ತ್ಯತ್ತ್ವಾ ದೇವೀಂ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಂಗರ್ತಾ [ 

ವೈಶಾಖೇ ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ತು ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಭವೋ*ಭವತ್‌ We 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ದೇವೀ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದೀ ತಲಾತ್‌ | 

ಪಂಥಾನಂ ವಾಸುಕಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪ್ರಣಾಶಿನೀ ॥ ೧೦೪ 
ಐರಾವತಪದಾಕ್ರಾಂತ.ಉಜ್ಜಯಂತೋ ವಂಹಾಗಿರಿಃ | 

ಸುಸ್ರಾನ ತೋಯಂ ಬಹುಧಾ ಗಜಪಾದೋದ್ಭನಂ ಶುಚಿ IW ೧೧ ॥ 


೫೬. ಗುರುಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಎಡ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಗೈದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಿನವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಜನ್ಮರಾಶಿಯಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಗ್ರಹದಿಂದ ಚಂದ್ರ ಲಗ 
ವನ್ನರಿತು, ಶುಭಶಕುನವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗ್ಕೂ ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ತಿಂಗಳೂ, 
ತಿಥಿಗಳೂ ಉತ್ತ ಮವಾದುವು. 

೮. ಭವನ ಪೊಜಿೆಗೆ ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, 
ಸಂಕ್ರಾ ೦ತಿ, ಗೈ ಹಣ ಈ ಕಾಲಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 

೯. ಭವನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ, ಉಮಾ 
ದೇವಿ, ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಾನೇ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿದನು. 

೧೦. ಅದೇ ದಿನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದಿಯು 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ವಾಸುಕಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 

೧೨. ಐರಾವತದ ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಜ್ಜಯನ್ಹ ಮಹಾಗಿರಿಯು 
ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. 


ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭ 


ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯ ಸ್ಪರ್ವೆ ಗಂಗಾದ್ಯಾ ಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ವಸ್ತಾ ಪಥಸ್ಯ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ | 


ಹರಸ್ಯ ತೈಜತೋ ಭೂಮಾ ಪತಿತಂ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಂ Il ೧೩ ॥ 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಸ್ಮೃತಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ದೇವೈರ್ವಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಕೃತಂ | 

ಉತ್ತರೇಣ ನದೀ ಭೆದ್ರಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಯೋಜನದ್ವಯಂ Il ೧೪ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಬಲೇ ಸ್ಥಾನಂ ಉಜ್ಜಯಂತೋ ನದೀಮನು | 

ಅಪರಸ್ಯಾಂ ಪರಂ ನದ್ಯೋಃ ಸಂಗಮಂ ವಾಮನಾತ್ಸುರಾತ್‌ | ೧೫ | 
ಏತದ್ವಸ್ಟ್ರಾ ಸಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ | 

ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ವಿಸ್ತರೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಯೋಜನಾನಾಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ 0 ೧೬॥ 
ವೈಶಾಖಪಂಚದಶ್ಯಾಂತು ಭವೋ ಭಾವೇನ ಭೊಪತೇ | 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಶಿವಲೋಕೇತು ಸ್ಥೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಸರಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅತೋ ವಸಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಯಾಣಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ | 

ನಿಗೃಹ್ಯ ನಿಯಮಾನ್ಫೂತ್ತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸಂಗ 
ಗೆಜವಾಜರಥಾಂಸ್ಕಕ್ತ್ಯಾ ಪದಾಭ್ಯಾಂ ಯಾತಿ ಯೋನರಃ | 

ಪುಷ್ಕರೇಣ ವಿಮಾನೇನ ಸ ಯಾತಿ ಶಿನಮಂದಿರಂ I ೧೯॥ 


೧೩. ದೊರೆಯೆ! ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಶಿವನು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅವನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೧೪-೧೫. ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾಪಥವೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಇದರ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾನದಿಯ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಲಿಸ್ಥಾ ನವೂ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ವಾಮನಪುರ ನದೀಸಂಗಮಗಳೂ 
ಇರುವುವು. 

೧೬. ಈ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರವು ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಸೀಯುವುದು. ಇದು ನಾಲ್ಕು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧೭. ದೊರೆಯೆ ! ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಇಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನದವರೆಗೆ ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೮. ರಾಜನೆ! ಆದ ರಿಂದ ನೀನು ವಸಂಶಕಾಲವು ಬರಲು ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ನಿಗ ಹಿಸಿ ನಿಯಮನ್ನ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು. 

೧೯. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಫಾದಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೧೦೮ ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೊಹಾಪ್ರರಾ ಇಂ 


ಏಕಭಕ್ತೇನ ನಕ್ತೇನ ತಥೈನಾಯಾಚಿತೇನ ಚ! 


ಭಿಕ್ಸಾಹಾರೇಣ ತೋಯೇನ ಫಲಾಹಾರೇಣ ವಾ ಯದಿ il so ll 
ಉಪೆವಾಸೇನೆ ಕೃಚ್ಛ್ರೋಣ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಯಾತಿ ಯೆಃ | 

ಸೆ ಯಾತಿ ಸುಂದರೀವೃಂದೈಃ ನೀಜ್ಯಿಮಾನೋ ಗಣೈರ್ದಿವಿ 1 so ll 
ಮಲಸ್ನಾನೆಂ ನಿನಾ ಮಾರ್ಗೇ ಹಾದಾಭ್ಯಂಗವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಮಲಧಾರೀ ಶ್ರೀಣ ತನುಃ ಯಷ್ಟಿಹಸ್ತ್ಯೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ WW ೨೨॥ 
ಶೀತಾತಪ ಜಲಕ್ಷಿಷ್ಟಃ ಶಿವಸ್ಮರಣ ತತ್ಸರಃ | 

ಯದಿ ಯಾತಿ ನರೋ ಯಾತಿ ಸ ಭಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ನರಕಸ್ಥಾನೆಪಿ ಸಿರ್ತ್ನ ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃ ತೋ ನೃಪ i 

ಅಕ್ಷಯಂ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತೈವ ನಯೇದೇವಂ ಶಿನಾಲಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಲುಶನ್ಬೂಮಾ ಯದಾ ಯಾತಿ ಮೃಗಚರ್ಮಾಗುಂಠಿತಃ | 
ದಂಡಪ್ರಮಾಣಭೂಮೇರ್ವಾ ಸಂಖ್ಯಾಂಕುರ್ವನ್ನರೋಯದಿ ॥ ೨೫॥ 


೨೦೨.೨೨೧. ಒಂದು ಭೋಜನದಿಂದಲ್ಕೂ ರಾತತ್ರಿ ಯಪವಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಬೇಡದ 
ಬಂದೆ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಫಲಾಹಾ ರದಿಂದಲೂ, ಕಠಿನೋಪವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಶಾಕಾಹಾರದಿಂದಲೂ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವನು ಸುಂದರಸ್ಸ್ಪ್ರೀಯರಿಂದ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕನನ್ನು ಸೇರುವನು, 


೨೨-೨ - ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೊಗಲಾಡಿಸಲು ಸ್ಲಾನಮಾಡವನೂ, ಫಾ ದಾಭ್ಯ ೦ಗೆ 
ವಿಲ್ಲದವನೂ ತೆ 'ಕವಾರದೇಹತ್ಥ ಕೃವನೂ, ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ಜಿತೇಂದ್ರ 
ಯನ್ಕೂ ಚಳಿ, ನಿಲ, ನೀರಿನಿಂದ ವ್ರ ೈಥೆಗೊಳ್ಳು ವವನ್ನೂ ತಿವಸ್ಥ ಮಂಣಾಸಕ್ತ ನೂ ಆಗಿ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವ ವನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಸ ಸ ರ್ಗಕತೆರಳುವನು. 


೨೪, ನರಕವಾಸಿಗೆಳಾದ ಮಾತಾಫಿ ತಗಳ ಏಳು ತಲೆಯ ಹಿತ ಗಳನ್ನು ಜಾ 
ಯವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವನು; 


೨೫... ೨೯. ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಲೂ, 


ದಂಡ ಪ ಪ್ರ ಮಾಣದ ಭೂಮಿಯನ್ನು "ಎಣಿಸುತ್ತ ಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಜಲಾರಣ್ಯ 


ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಮಾ ಯೆಃ ೧೦೯ 


ಅರಣ್ಯೆ ನಿರ್ಜಲೇ ಸ್ಥಾನೇ ಜಲಾಂತಃ ಪರಿಪೀಡಿತಃ | 

ಶರಣ್ಯಂ ಶಂಕರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋ ನಿಶ್ಚಲಮಾತ್ಮನಃ ಚ ೨೬ | 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪವಶೀಂ ಪೃ್ಣೀಂ ಸಮುದ್ರವಸನಾಂ ನೃಪ | 

ಸಲಬ್ಭ್ಧ್ವಾ ಬಹುಭಿರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಯಜ್ಞೇ ದತ್ವಾ ಚ ಮೇದಿ ನೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸೆಪ್ತಭೌಮ ನಿಮಾನಸ್ಫೋ ದಿನ್ಯದೇಹೋ ಹರಾಕೃತಿಃ I 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ ಮಂದಂ ಕೃತಮಂಗೆಲಮಂಡನಂ ॥ ೨6 Il 
ಮೃಗನೇತ್ರಾಭುಜಸ್ಪರ್ಶಲಗ್ಮ್ನಲೀನ ಸಯೋದಧರಃ | 
ಗೀತನಾದ್ಯನಿನೋದೇನ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ | ೨೯॥ 


ವಿಧಾಯೆ ಭುಜವೇಗೆಂ ನಾ ಪಾದಾ ಬಧ್ವಾ ಶನೈಶೃನೈಃ 1 

ಮೌನೇನ ಮಾನುಷೋ ಮಾಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾತಿ ಶಿವಾಲಯೇ 1೩01 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋವಾ ಸುರಾಪೋವಾ ಸ್ತೇಯೀವಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 

ಕೃತಘ್ನೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸೈಃ ಮೃತೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪು ಸ ಯಾತ್‌ ॥೩೧॥ 


EL 


ದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಶೆಂಕರನಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ವನು ಏಳು ದ್ವೀಸಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳುದೂ, ಆದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇದಿನಿಯನ್ನು ದಾನವಿತ್ತರೆ ದಿವ್ಯ ಹೆರನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಏಳು ಅಂತಸ್ತು 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ ಭೂಮಿ:ಯನು 
ನೋಡುತ್ತ ಮೈ ಗಾಕ್ಸಿಯ ಇದೆ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೀತವಾದ, 
ವಿನೋದದಿಂದ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು, 

೩೦. ಭುಜನೇಗದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೆನಳುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ವವನು ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನ:- 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಗೈದವನೂ, ಸುರಾಪಾಯಿಯೊ, ಕಳ್ಳನೂ, ಗುರುತಲ್ಪ 
ಗಾಮಿಯೂ, ಕ ತಪ್ಪ್ನನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿಮ ಪಾಸ ಮುಕ ನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಕ್ರ ಮಾ hg ಇ 

ವನು. 


೧೧೦ ತಿಲ ಸಾಲದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
UN 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ದೇಶಂ ಭ್ರಾತರಂ ಸ್ವಜನಬಾಂಧರ್ವಾ | 


ಗ್ರಾಮಂ ಭೂಮಿಂ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಚೇಂದ್ರಿಯೆಸಂಯಮಂ 1೩೨! 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಿವಸಂಸ್ಥಾರಂ ನರೋ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ | 
ದ್ರಷ್ಟು ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ 1 aa ll 
ಕಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ಛಿತ್ವಾ ಸಂಸಾರಬಂಧನೆಂ | 
ಅಥಯಾಂ ದಸ್ನೆಣಾಂ ದತ್ತಾ ಶಿವಶಿವೇತಿಭಾಷಕಃ ॥ ೩೪॥ 
ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಜನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶಿವಸ್ಮರಣತಶತ್ಪರೆಃ | 
ಯದಿ ತಿಸ್ಮತಿ ತಂ ಯಾಂತಿ ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ನರಾಧಿಪ 1 ೩೫॥ 
ಆಯಾಂತಿ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವೆ ಚಿಂಹ್ಸ ತಸ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ | 
ವಿಮಾನವೃಂದೈರ್ನೇತವ್ಯಃ ಕದಾಸಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಚ ೩೬! 
ಯದಾತು ಪಂಚತ್ಸಮುಖಸೈತಿ ಕಾಲೇ 
ಕಲೇಬರಂ ಸ್ಯಂಧಕೃತಂ ನರೈಶ್ಚ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಸ್ಸುರಸುಂದರೀಭಿಃ 
ಸನೀಯಮಾನೋ ಮುದವಿಷ್ಟಲಾಭಿಃ 1೩೭॥ 


ರಾ 


೩೨-೨೩೬. ತಾಯಿ, ತೆಂಪೆ, ದೇಶ. ಸಹೋದರ, ಬಂಧು, ಗ್ರಾಮ, ಭೂಮಿ, 
ಮನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಶಿವೆಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವುಣ್ಯಗರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ ಯಾವುದಾದಗೊಂದು ಶುಭ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಯ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ಶಿವಶಿವ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನಿರ್ಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುನವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಬರುನರು ಮತ್ತು ಅವರು ಈ ಉತ್ತ ಮೆನಾದ ಮಾನನನನ್ನು ಯಾವಾಗ ವಿಮಾ 
ನಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವರು, 


೩೭-೩೮. ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ರುದ್ರ ಭಕ್ತ ನಾದ ಮಾನವನು ಮನುಷ್ಯರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಮತ್ತರಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪ 
ಡುವನನೂ, ದೇವೇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಕುಸೇರೆ, ರುದ್ರ ಇವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಗಿನಿ 


ಸುರೇಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಧನೇಶರುದ್ರೈ 

ಸಂಪೊಜ್ಯಮಾನಃ ಶಿನರೂಪಧಾರೀ | 
ಸುರಾದಿಲೋಕಾನ್ಪ ಎವಿಮುಚ್ಯವೇಗಾತ್‌ 

ಶಿನಾಲಯೇ ತಿಸ್ಮತಿ ರುದ್ರಭಕ್ತಃ ॥ ೩೮ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ. £0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
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ವೆನೂ ಆಗಿ ಶಿವರೂನಮನಮ್ನು ತಾಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನೆ. 
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ಕ್ಸ್‌ ದ್‌ 
ಇ ನಿಧಿವರ್ಣ ನಂ 
ರಾ 


ಸಾರಸ್ಪತ ಉವಾಚೆ :- 


ಗೆಂಗೋದಕಂ ಮಧುಘೃತೇ ಕುಂಕುಮಾಗುದುಚಂದನಂ | 


ಗುಗ್ಗುಲಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾಣಿ ಬಕಪುಷ್ಟಂ ಚೆ ಯೋ ವಹೇತ್‌ I ell 
ಪದಚಾರೀ ಶುಚಿತನುಃ ಭಾರಂ ಸೈಂಧೇ ನಿಧಾಯ ಚೆಟ 
ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಿಯಂ W oll 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನೇದಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ಮುಕ್ತ ಸ್ಪರ್ವಬಂಧನೈಃ | 
ಸನರೋ ಗೆಣತೂಂ ಯಾತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸುವಂ 1೩॥ 
ಕಲತ್ರಮಿತ್ರಪುತ್ರೈರ್ವಾ ಭ್ರಾತೃಭಿ ಸ್ಪ್ಪಜನೈರ್ನರೈಃ | 
ಸಹಿತೋ ವಾ ನರೈರ್ಯಾತಿ ತೀರ್ಥೇ ದೇವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಚ W ೪॥ 
ದೇನಮೂರ್ತಿಂ ಕುಭಾಂಕೃತ್ವಾ ರಫಸ್ಥಾಂ ಸುಪ್ರೆತಿಹ್ಮಿತಾಂ | 
ಚೆಂದನಾಗರುಕರ್ಪೂರೈದರ್ಜಿತಾಂ ಕುಂಕುಮೇನ ಚೆ WW ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾತ್ರಾವಿಧಿನರ್ಣನ 


೧೨೩. ಸಾರಸ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗಂಗಾಜಲ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪ, ಕುಂಕುಮ, 
ಅಗುರುಗೆಂಧ, ಗುಗ್ಗುಲ್ಕು ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆ » ಬಕಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ಕಾಲ್ಲಡೆಯು 
ಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧ ಹೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರೆಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಬಂಧ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದೆವರೆಗೆ ಗಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


೪-೮, ಹೆಂಡತ್ತಿ ಸ್ನೇಹಿತ, ಪುತ್ರ ರಿಂದಾಗಲಿ, ಸಹೋದರ, ಬಂಧುಗಳಿಂದಾ 
ಗೆಲಿ ಕೂಡಿ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೆಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ದೇನ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಗಂಧ, ಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಕುಮ, ನಾನಾವಿಧ ಪುಷ್ಪ, 


ದ್ವಾ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩. 


ಪೂಜಯಸ್ಪಿನಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸ್ತಾನ ವಸ್ಛಷ್ಟ | 


ಗೀತನೃಕ್ಕೈಸ್ಸನಾದಿತ್ರೈರ್ಹಾಸ್ಯಲಾಸ್ಯೈರನೇಕಧಾ ॥೬/ 

ಧರಿಶ್ರೀಂ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಶ್ಚ ಜಲಾನ್ನವಸನಾನಿ ಚೆ! 

ತ ಣೇಂಧನೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ನಾಣೀಂ ಯಚ್ಛೆನ್ಯಾತಿ ನರೋ ಯದಿ lel 

ಡೇವಾಂಗನಾಕರೆಗ್ರಾ ಹಗೃಹೀತೋ ಸಂಸ ವನಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಂಕ್ತೇ ಶುಭಾಸ್ಫೋರ್ಗಾ ಯಾವದಾಚೆಂದ್ರತಾರಕಂ 1 ell 

ತೀರೇ ಸಂಚೆರತಃ ಪುರುಷೋ ರೋಗೈಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ವಿ “ಮುಂಚಿತಿ I 

ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈವತಂ ತೀರ್ಥೆೇ ದೃಷ್ಠ ತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಸಂಸಾರದೋಷಾಸ್ತಿ' ನಿಧಾಶ್ವಿ ಚಿಂತ್ಯ 


ಸ್ತೀಪುತ್ರಮಿತ್ರೇಷ್ಟಫಿ' ಬಂಧಮುಕ್ತ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಬದ್ಧಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಧಾನೈಃ 

ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಕರೋತಿ ದೇಹಂ WH ೧೦॥ 
ಆಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೆಸೆಂಚಿತಾನಿ ! 

ದಗ್ಧ್ವಾ ಸ ಪಾಪಾನಿ ನರೋ ನರೇಂದ್ರ | 
ತೇಜೋಮ ಯಂ ಸರ್ವಗತಂ ಪುರಾಣಂ ! 

ಭವೋದ್ಭ ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಃ 1 co ll 





a ~— 


ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಾನ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ 
ಹಾಸ್ಯ, ಲಾಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿ, ಚಿನ್ನ, ಗೋವು, ನೀರು, ಅನ ವಸ್ತ್ರ, ಹೆಲ್ಲು, 
ಕಟ್ಟ ಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು 'ದಾನಮಾಡುತ್ತ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾ! ಡುತ್ತ ಯಾತ್ರಿ ಗ ಯುವ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹಸ್ತ ಲಾಘವವನ್ನು ಪಡೆದು ನಂದನವನನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಚಂದ್ರ ಜಕರ ವರೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ್ನ, ನುಭವಿಸುವವನು, 


೯. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೊರಟ ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಗಗಳಿಂದ ಮಡಿದರೆ 
ತೀರ್ಥ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡದವನಾದರೂ ತೀರ್ಥ ದರ್ಶನದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು. 

೧೦-೨೧ ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಸಂಸಾರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪತ್ನೀ 
ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬದ ನ ನಾಗಿರುವುದ 
ನ್ದ ನಿತು ತಿರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೊ, ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಪುರಾತ 
ನೆನೂ ಆದ ಭವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ನೇಕ ಜನ್ಮ! ಗಳಲ್ಲೆ ಸೆಗಿದೆ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು, 

8 


೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಸಾಸ್ರರಾಣಂ 
೫ 


ತೀರ್ಥೇ ನಿಪ್ರವಚೋ ಗ್ರಾಹಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಚೆನಾದಿಕಂ | 


ದರ್ಭುಸ್ತಿಲಾ ಹನಿಷ್ಯಾನ್ನಂ ಪ್ರೆಯೋಗಾಶ್ಯ ದ್ಧೆಯಾ ಕೃತಾಃ li ೧೨॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಭೈಂಗರಾಜಂ ಚೆ ಪುಸ್ಸಂ ಶತದಲಂ ಶುಭಂ | 
ಕಪೂ7ರಾಗರುಶ್ರೀಖಂಡೆಂ ಕುಂಕುಮಂ ತುಲಸೀದಲಂ ॥ ೧೩॥ 
ಬಿಲ್ಪಪ್ರಮಾಣ ಹಿಂಡೇಸು ದೀಪೋದ್ಯೋತಿತಭೂಮಿಷು | 
ತಾಂಬೂಲಫಲನೈ ವೇದ್ಯಂ ತಿಲದರ್ಭೋದಕೇನ ಚ ೧೪ ॥ 
ತೀರ್ಥೇ ಸಂಕಲ್ಸಿಶಂ ನಂರ್ತ್ಯೈಸ್ತದನಂತಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈನ ಸಂಕ್ರಾತೌ ಗ್ರಹಣೇಷು ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾಸಾಂತೇ5ಪರಪೆಕ್ಷೇತು ಶ್ಷಯಾಹೇ ಪಿತೃಮಾತೃಕೇ | 

ಗಜಚ್ಛಾಯಾಂ ಶ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದ್ರನ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ il ೧೬ I 
ಮೆ ಬಣವೆ 

ಗೃಹೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪಿತ್ವಣ ವ್ರಣ ಎಕ್ತಯೆೇ | 


ಗೃಹಾಚ್ಛತೆಗುಣಂ ಸೆದ್ಯಾಂ ಯಾ ನದೀ ಯಾತಿ ಸಾಗರಂ 1 oe Il 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಷ್ಕರೇ ರಾರ್ಜ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪಿಂಡತಾರಕೇ | 
ಪ್ರಯಾಗೇ ನೃಪ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಭನ ದಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ ll ೧೪ | 


SS ಮಾ 


೧೨-೭. ಮನುಸ್ಯ ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಿಂದು 


೧ 


ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಶ ಯ ಬಿಂದ ದಿ:ಪಗಳಿಂದ ಪೃಕಾಶಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿತ 
J ೧೧೦ 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯಷ್ಟು ಪ್ರ ಮಾಣದ ಪಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಎಳ್ಳು, ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳೂ 
ಅಗಸ. ಭ್ಹಂಗರಃಜ ಪ್ರಸ್ನಗ"್ಗೂ, ಕರ್ಪೂರ, ಅಗುರ್ಕು ಶ್ರೀಖಂಡ, ಕುಂಕುಮ 
ಎವ ಸು ಯ್ದ 2 
ಲಿ 


ತುಲಸೀದಳಗೆಳೊ. ತಾಂಬೂಲ, ಫಲ, ದರ್ಧೋದಕಗಳೂ ಅನಂತವಾಗುವುವು. 
ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣುಯೆನ ಪುಣ್ಮಕಾಆಗಳು, ಯುಗಾದಿ, ಸಂಕ್ಸಾಂತಿ, ಗೈಹೆಣಗಳು» 
ಅನಾ ನ್ಮೆ ವೆ.ಹಾಲಯಸಕ್ಷ. ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳ ಮ್ಲತದಿನ, ಗಜಚ್ಚಾಯ್ಕಾ 

ಯೋದಶೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ ವ್ಯವಿದ್ಧರೆ ಪಿತೃಗಳ ಖುಣ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾ ದ್ಹಮಾಡಬೇಕು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ 


ಮ 
p ದೃಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನೀಯುವುದು. 


ನ್ನ 


0 


೧೮-೧೯. ಪ್ರ ಭಾಸ ತಿ , ಗಂಗೆ, ಸ್ರ ಯಾಗ್ಕ ಗೋಮತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭನೆ ನಾನೋದರಂರೆ ರುಂಜೆಯ,ನರ್ನುದಾ ತೀರ್ಥಗೆಸಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ದ್ಯಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ನರ್ಮದಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಷ್ನಂ ನರೋ ಯದಿ | 


ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ಸದ್ದ ತಿಂ ll ೧೯॥ 
ಸಂತಾನಮುತ್ತಮಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನುತ್ತ ರ್ಮಾ! 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಾಂತೇ ಯಾತಿ ಸುರಾಲಯೆಂ ll ೨0 If 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಯಜ್ಞೆ ಸ ನನಾಹೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 
ದೇವಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪ್ರಾರಂಭೇ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ Il ೨೧ 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋ ನೃಣಾಂ | 

ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಮಕೃತೋ ಗೇಹೇ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಮಂಗಲಂ Il ೨೨ ॥ 
ಕ್ರಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ನೋಹೋ ಮಧದ್ಯಮದಾದಯಃ | 
ಮಾಯಾ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯೆಸೆ Mandl andel; || ೨೩ Il 


ಅಹಂಕಾರೋ ಯದ್ಭಚ್ಛಾ ಚ ಚಾಸಲ್ಯಂ ಲೌಲ್ಯತಾ ನೃಪ 
ಅತ್ಯಾಯಾಸೋಪ್ಯ ನಾಯಾಸಃ ಪ್ರಮಾಜೋ ದ್ರೊ ಚಂತ Il ೨೪ I 
ಆಲಸ್ಯಂ ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರತ್ವಂ ಪರಣಾಕೋಪಸೇವನೆಂ ! 
ಅಲ್ರಾಹಾಕೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಶೋಕಶ್ಲೌರ್ಯಂ ನೃಪೋತ್ತನು ಜಗ 


ಕಾರಾ ಕ ಪ ಪ ಎ ಪಡ... 


ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅವನ ಸಿತೃಗಳು ಸದ್ಗತಿಯನ 
ಯುವರು 


೨೦, ಮತ್ತು ಅವೆನು ಉತ್ತಮ ಸಂತತಿಯ ನ್ನು ಸಡೆದು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನೆ (ರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೆನೇಕಕ್ಕೆ ಸ ತೆರಳುವನು. 


೨೧. ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞ » ಮದುವೆ. ದೇನತಾ 
೨ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ಧ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


[y 
ಹ ಬ ್ಯಲ್ಲಛ್ಲಿ 
So ಅನುಷ 
£3 ಜು 


ಓದು 
೬ 


೨.೨. ಅದೆರಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಪಿತೃ ಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
ವೈ ದ್ಧ ಶ್ರಾ ದೆ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಂಗಳಗಳಾಗುವುವು. 


೨೩,..೨೬. ಕಾಮ, ಕೋಪ, ಆಶೆ, ಮೋಹ, ಮದ್ಯ, ಮದ ಕಪಟಿ. ಮಾತ್ತರ್ಕ, 
ಪೈಶುನ್ಯ, ಅವಿವೇಕ, ಅವಿಚಾರ, ಅಹಂಕಾರ, ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ, ಸರತೆ: ಅಶ್ಯಾಸಕ್ತಿ, ಅ 
ಯಾಸ್ಕ ಆಯಾಸಪಡೆದಿರುವುದು, ಅನವೆಧಾನ, ದ್ರೊ (ಹೆ, ಸ: ಹೆಸ್ಕ ಬ ಸ್ಯ 
ಸಾವಕಾಶದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಸರಪತ್ಲೀಗೆಮನ, ಅಲ್ಪಾಹಾರ, ಉಪ 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪ್ತೆರಾಣಂ 


ಏತಾನ್ಹೋಷಾನ್ಸೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ವರ್ಜಯನ್ಯದಿ ವರ್ತತೇ! 


ಸನರೋ ಮಂಡನಂ ಭೊಮೇರ್ದೇಶಸ್ಯ ನಗರಸ್ಯೆ ಚ ॥ ೨೬ |! 
ಶ್ರೀಮಾಸ್ಟಿದ್ವಾನ್ಯುಲೀನೋ5ಸೌ ಸ ಏವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ! 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ ll ೨೭ 
ತದಾ ತೀರ್ಥಫಲಂ ಸಮ್ಯಕ್ಯಕ್ತದೋಷಸ್ಯ ಜಾಯತೇ! 

ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪೋ ಹೋಮುಃ ಪಿತೃ ದೇವರ್ಷಿತರ್ಪಣಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಚ ತ್ಯಕ್ತದೋಷಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | 

ಪ್ರಯಾಗೇ ವಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಚ ಸಾಗರೇ W ೨೯ | 
ಗಯಾಯಾಂ ನಾ ರುದ್ರಪಾದೇ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೇ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಪಿಂಡತಾರಕೇ IW aol 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ ಗಿರೌ ಪುಣ್ಯೇ ತಥಾ ದಾಮೋದರೇ ನೃಪ | 

ಭೀಮೇಶ್ವರೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಸ್ಕಾಂದೇ ರಾಮೇಶ್ವರಾದಿಷು | ೩೧॥ 


ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಂ ಮುಹಾಕಾಲೇ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಚೆ ಭೂರ್ಭುವಃ | 
ಕೌಲಿಂದ್ಯಾಂ ಮಥುರಾಯಾಂ ಚೆ ಸಕೃದ್ಯಾತಿ ನರೋ ಯದಿ | 
ಸ ದೋಷೋ ಮುಚ್ಯತೇ ದೋಷೈಃ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕೃತಃ 1 Wall 


ವಾಸ, ದುಃಖ, ಕಳ್ಳ ತನ, ಈ ಪೋನಗಳನು ಸ ತ್ರೈಜಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮನು 
ಸ್ಯನುಭ ಭಮಿಗ್ಕೂ ಗ ಶೆಕ್ಟೂ, ಸಬ್ರಣಕ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾ ಯನು. 

೨೭ ಅವನೇ ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ವಿದ್ವಾ ೦ಸನೂ, ಸತ್ಯುಕೋತ್ಸ ನ್ನನೂ, ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನ್ಮೂ ಆ ಇವತು. ಆವನಿಗೆ £ ನಿತ್ಯಪ ವೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಫಲವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು. 

೨೮. ಹೀಗೆ ದೋಷ ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಿಗೆ ತಿ ತೀರ್ಥಫಲವೂ, ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ಮತೆ, ಚ ಜನ ಪಿತ್ರ ಷೇವರ್ಷಿತರ್ನಣ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ದೇವತಾಪ್ರೌಜಿ ಇವುಗಳ 
ಫಲಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವು 

೨೯.೩೨, ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಸರೆಸ್ವ ತೀನದಿ, ಸಮುದ್ರ, ಗಯ್ಕಾ ರುದ್ರ 
ಪಾದ, ನರನಾರಾಮಣಾ ಶ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಸ್ಮ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರ, ಕೃಷ್ಣಕ್ಷೆ ಶ್ಷೇತ್ರ, ಗೋಮತಿ 
ಫಿಂಡಶಾರಕ, ವ ಪಸ್ತ್ರಾ ಪಥ್ಯ, ರೈ ರೆ ವತಕಗಿರಿ, ದಾನೋದರಕ್ಷೇ ತ್ರ ಭೀಮೇಶ್ವ ಸೆ ನರ್ಮದಾ 
ಸ್ಥಂದಕ್ಷೇತ್ರ, ಉಜ ಯನೀ, "ಮಹಾಕಾಲ, ಕಾಶೀ, ಭೂರ್ಭುವ, BR ಮಧುರ 


ನನಗ ಒಂದು ಜಾರಿ ಹೋದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿ ಜೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನ ಗುವನು. 


ಜಾ ತಾ ಡೊ 5 
ಜದ [> 2.8 My 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಃ ಪತಂಗೋ ವಾ ಪಕ್ಷೇ ವಾ ಸೂಕರೊಲಸಪಿ ವಾ! 
ಖಿರೋಪ್ಪಕುಂಜರಾವಾಜಿವತ್ಪಿಗಸಿಂಹೆಸರೀಸೃಪಾಃ ll a4 
ಜ್ಞಾನತೋ*ಜ್ಞಾನತೋ ರಾಜಂಸ್ತೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಯೇ ಮೃತಃ | 
ಸರೇ ತೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ ಬಹು || ೩೪ ॥ 
ಚತುರ್ವರ್ಣೇಷು ಸರ್ವೇ ತೇ ಜಾಯಂತೇ ಕರ್ಮಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಕರ್ಮಬಂಧಂ ನಿಹಾಯಾಶು ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನರಾಃ ಪುನಃ |! ೩೫॥ 
ಮೋದಂತೇ ತೀರ್ಥಮರಣಾತ್ಸ ೩ರ್ಗಭೋಗಾವಸಾನೆತೆಃ | 

ಸಂಪಾ ್ರಾಫ್ಯ ಭಾರತೇ ಖಂಡೇ ಜು ಮಹೋದಯಂ ಗ 
ಅನೇಕಾಶ್ಚ ರ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಬಹುೆಸರ್ವತಮಂಡಿತೆಂ | 


ಗಂಗಾಡ್ಯಾಸ್ಸ ರಿತಸ್ಸ ರ್ವಾ ಸಮುದ್ರೈಸ್ಸಹ ಸಂಗತಾಃ | ೩೭॥ 
ಪದೇಪದೇ ನಿಧಾನಾನಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 

ಯೇಷಾಂ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ Hl ೩೮॥ 
ಪಾತಾಲಮಾರ್ಗಾ ಬಹವಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಗಗನೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಹೃದಯೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಹರಃ 1೩೯॥ 


೩೩-೩೫. ದೊರೆಯೆ ! ಕೀಟ್ಕ ಪತಂಗ, ಪಕ್ಷಿ ಹಂದಿ, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟೆ ಅನೆ 
ಕುದುಕ್ಕ ಜಿಂಕೆ, ಸಿಂಹ ಹಾವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವೇ ೬ಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು. ಅಥವಾ 
ತಿಳಿಯದೆ ಮೃತವಾದರೆ ವುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೆಲ್ಲ ಸ್ಪ ಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹು ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕರ್ಮ ನಶದಿ-ದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾದಿ ಜಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಸಿಂದುವುವು 

ಚ ಈ ತೀರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಮೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸ್ವ ೯ಸುಖಾನು 
ಭವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳುದ ಶೊಡಿರು 
ವುದೂ, ಅನೇಕ ಸರ್ವತಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಅದೆ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಆನಂದಗೊಳು ಳ್ಳುವನು. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳು 
ಸಮುದ ದ್ರಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುವು- 

ಗ್‌ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧಿಗಳೂ, ಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 

ಇಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಅಸೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು 

ರ್ಜ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುತಾಳ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಕಾಜು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಹ ದಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ ಕಾಣಿಸುವರು. 


ಗ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ಯನೇನ ಜಾ ಸ ನಯೋಗೇನ ತೆಪಸಾ ವಚಸಾ ಗುರೋಃ | 


ಸ ನ ಸಾಹೆಸೇನೈ ವ ದೃಶ್ಯತೇ ಭುವನತ್ರಯಂ 1೪೦॥ 
ವೇವಸ್ಮ ತೆ ಭಿ ೈಶ್ಚ ಮೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭೊತಲಂ | 
ಹತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚೆ ವಂಚಿತಾಸ್ತೇ ನರಾ ಇಹ 1೪೧ 
ಯೇ ವಿರಜ್ಯಂತಿ ನ ಸ್ರ ಷು ಕಾಮಾಸಕ್ತಾ ನಿಚೇತಸಃ | 
ದೇವೋನ್ಯಥಾ ವಸ್ತ್ರ €ಣಾಂ ಅನ್ಯಥಾ ಶೈಶ್ಚ ಚಿಂತಿತಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಜನ್ಮಭೂಮಿಷು ತೇ ರಕ್ತಾ ಜನ್ಯಂತೇ ಜಂತವಃ ಪುನಃ | 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಾತು ನರ್ಬ್ರಷ್ಟಾ ಜಾಯಂತೇ ಪಶುಯೋಫಿಷಸು 18೪೩ ॥ 
ಧನಾನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾಟಕಾಂ ಯೇ |1 
ದ್ವಿಜಾತಿಮುಖ್ಯಾಯ ವಿಧಾಯ ಪೂಜಾಂ | 
ಯಚ್ಛೆಂತಿ ನೋ ನಿರ್ಮಲಚೇತನಾ ಯೇ 
ನರಾಧಮಾ ದೈನಹತಾ ಮೃತಾಸ್ತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇಹಂ ಸುಪುಸ್ವಂ ನಿಜರಂ ಚ ಯೌವನಂ | 
ಬಾ ನೆಗಂಗಾದಿಷು ಯಾಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಮಾತಾಪಿತಾ ನೋ ನಸುತೋ ನ ಬಾಂಧವಃ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ವಸಾ ನೋ ದುಹಿತಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦. ಧ್ಯಾನ, ಜ್ಞಾ ನಖೋಗ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು, ಗುರೋಪದೇಶ, ಸತ್ಯ, ಸಾಹಸ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 

ಗಿ. ವೇದಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣ ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಮಾನವರು ವಂಚಿತರಾಗುವರು. 

೪೨, ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾದ ಮೂಢರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನೈರಾಗ್ಯಗೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ ವಿಧ 
ವಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮ ಸಿ ಸ್ತೀಯರ ಜಿ ಸೇಹೆವನ್ನು ತಾವು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ. ಳ್ಳು ವರು. 

“ ಜನ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಅವರು ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಗಿ ಪಮುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾ ಕೆ. 

೪೪. ಧನವಂತರಾಗಿ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮತೋತ್ತ (ತ ಮೆಸಿಗೆ ಒಂದು ಕವೆಡೆಯನ್ನೂ ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೊಡದ ನರಾಧಮರು ವ್ಯ ವದ ಆಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಚಬೇಕು. 

೪೫-೪೬. ಮೆಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಟಿ ಯಾದ ಡೇಹೆನನ್ನೂ ಯಾವನವನ್ನೂ, ಹೊಂದಿ 
ಗೆಂಗಾದಿ ಪವಿತ್ರ ನದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗದವರೊ ತಾಯ್ಕಿತೆಂಸೆ, ಪುತ್ರ, ಬಂಧು, ಹೆಂಡತಿ, 


ದ್ಲೌದೆಶೋ $ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ 


ಏಕಸ್ತು ಯೋ ಯಾತಿ ಕಥಂ ನೆಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ 
ಮೂರ್ಹೋ ನೆ ಜಾನಾತಿ ಭವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 


ದೈನೇನ ತೇ ವೈ ಮುಷಿತಾ ನರಾಧಮಾಃ | ೪೬ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಇಸಸ್ಸ್ಯಾಲ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಗ೧ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಯಾತ್ರಾ ವಿಧಿಮಾಹಾತೆ ನರ್ಣನಲ ನಾಮು 


ಡೆ 


ದ್‌ ಸ ದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಹೋದರಿ, ಮಗಳು ಇವರಿಲ್ಲವೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಯಾಕಿ ತ್ರ ಸೆ ಹೋಗುವವನೂ ಹೇಗೆ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಬನು ಭವನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೆರನನ್ನು ಕಾಣದ ನರಾಧಮರು ವೈಜೆವಂಚಿತರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ವೆ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ನಸ್ತಾ ಸಧಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆ 
ಯಾತ್ರಾವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆ- ಬ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವರಿಗಿದುದ್ದು 


ದಲಿ 
ಖಾ 


॥ ಶಿ,£೭21 


ಸ 


ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಾರಸ್ಥತ ಉನಾಚೆ :. 
ಛಿತ್ವಾ ಶುಭಾಶುಭೆಂ ಕರ್ಮ ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛೇಚ್ಛಿ ವಾಂತತಃ। 


ಇದಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ಶುಭೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ತದಾ ನಕ್ಕಿಃ Hol 
ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಸಾ ಯ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಪೂಜ್ಯೌ ಹರಿಹರಾ ಸ್ಹಯಂ | 

ಸತ್ಯಂ ವಾಚ್ಯಂ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ 1೨॥ 
ಪರಾಪವಾದಭೀರುತ್ವಂ ಪೆರವಾರಾನ್ಮಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಸುವರ್ಣಭೂಮಿಹರಣಬ್ರಹ್ಮದೇವಸ್ತವರ್ಜನಂ 1 a ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಬಾಲವೃದ್ಧತಪಸ್ಟಿನಾಂ | 
ಸಿತೃಮಾತೃಗುರೂಣಾಂ ಚ ನಾಪ್ರಿಯಂ ಮನಸಾ ನದೇಶ್‌ Wl ೪ I 


ನನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧೨೮. ಸಾರಸ್ವ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹರಿ 
ಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸತ್ಯವನ್ನು ನ.ಡಿಯಶಜೇಕು. ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ ಕಿನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪರರ ಅಪವಾದದಿಂದ ಹೆದರಬೇಕು. ಪರರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವುದನ್ನೂ, 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತ ಸೈದೇವಸ್ವ್ರಹೆರೆಣವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. 

೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕ ಹೆಂಗಸು, ದೊರೈ ಬಾಲಕ, ಮುದುಕ, ಮುನಿ, ತಂದೆ, ತಾಯಿ, 
ಗುರು ಇವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಬಾರದು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಂಭ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ದೇಶಕಾಲಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವಿನೇಚನಂ | 


ಛಾಯಾ ನೃಣಾಂ ನ ವಕ್ತವ್ಯಾ ತಕ್ರಾಗ್ಲೀಂಧನಕಾಂಜಿಕಂ Il ೫1 
ಔಷಧಂ ಶಾಕಮರ್ಥಿಭ್ಯೋ ದಾತವ್ಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ | 

ಏಕಾದಶೀ ಪೆಂಚದಶೀ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಷ್ಟಮೀಷು ಚ ॥ ೬ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾವ್ಯತೀಪಾತಸಂಕ್ರಾಂತಿಗ್ರಹಣೇಷು ಚೆ | 

ವೈಧೃತೇ ಪಿತೃಮಾತ್ರೋಶ್ಚ ಕ್ಷಯಾಹದಿವಸೇಷು ಚ ll a 
ಯುಗಾದಿಮನ್ವಾದಿದಿನೇ ಗೃಹೇ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ | 

ತೀರ್ಥೇ ನಾ ಗೆಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹಾಚ್ಛೆ ತಗುಣಂ ಯತಃ HW el 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ಮದ್ಯಂ ದ್ಯೂತಂ ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ನಿವಾದಂ ಗೆಮನಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಗೃಹೀ ಯತ್ನೇನ ವರ್ಜಯೇತ್‌ le NH 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ದೈವಪೂಜಾ ದ್ವಿಜಾರ್ಚನಂ | 


ಅಶಕ್ಸಯಂ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ನಿಧಿನಚ್ಚ "ದ್ಬ ವೇತ್ಯ ತೆಂ H oo ll 
ಏಕಾಫಿ ಗೌಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ವಸಾ ಕ್ರಾ ಲಂಕಾರಭೊಷಣ್‌ | 
ದೋಗಿ ಸ್ರೀ ಸವತ್ಸಾ ತೆರುಣೀ ದಿ ನ್ವಜಮುಖ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪಿತಾ | ೧೧ ॥ 


೫-೮. ದೇಶ, ಕಾಲಜ್ಜಾ ನ ನಗಳನ್ನೂ ಪಾತಾ ಪಾತ್ರ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ, ಆರಸರೆ 
ಛಾಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಗೃಹೆ ಸಕು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆ, ಬೆಂಕಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಅಮಲ, ಔಷಧ, ತರಕಾರಿಗಳನ್ನಿ ಯೆಚಿಳಿಕು. ಏಕಾದಶೀ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ಚೆತುದನಶೀ, 
ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಸ ಸಂಕ್ರಾ ತ್ರಿ ಗ್ರಹ ಹೆಣ, ವೆ ಧ್ಯ ತಃ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾ ದದ ದಿನ್ನ ಯುಗಾದಿ, ಮನ್ವಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಮೆಕೆಯಲ್ಲ” 
ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಫೋಗ "ಮಾಡಬೇಕು. ಸ 
ನೂರರನ್ಟು ಫಲವು ಹೆಚು ವುದು. 

€. ಆ ಹಸ ನು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಮದ್ಯ, ಜೂಜುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ವಿವಾದ, ಪ್ರ ಹುತ ದಿಂದ "ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೦, ಸ್ನಾನ ದಾನ್ಯ ಜಸ ಹೋಮ, ದೇವಪೂಜೆ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಪೂಜೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೧. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತ ಮನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡೆವೆಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಕರುವುಳ್ಳುದೂ, ಯುನತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಒಂದು ಗೋವ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೊಡೆಜೇಕು. 


ದಿ.೨೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಇದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾರತಂ ಖಂಡಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಚೋತ್ತಮಮಂ | 
ಧನ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯೋ ಧೇನುಂ ಸನರಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ | 


ಭಿತ್ವಾ ಯಾತಿ ವಿಮಾನೇನ ಗಮ್ಯಮಾನೋ ಗವಾದಿಭಿಃ | a೨ | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಹೀಹ ಚಾಧಮಃ 1 

ಏಕೋ ದದಾತಿ ಯೋ ಧೇನುಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ8 || ೧೩ 
ಯೆದಾ ಸ ನೀಯತೇ ಬದ್ಳೊ € ಯಮಮಾರ್ಗೆೇಣ ಕಿಂಕರೈಃ | 

ತದಾ ನಂದಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥ ಶ್ರಿ ಪುತ್ರಮಿವ ಪಶ್ಯತಿ HW ov I 
ವಿಜಿತ್ಯ ಹುಂಕ್ಸ ತೇನೈವ ತಾನ್ಪೂ ತಾನ್ಲೊ ರತೇ'ಸಿ ರ್ತಾ I 

ಗೋಪ್ರ ದಂ ತು ಸಮಾದಾಯ "ಪ್ರ ಯಾತಿ ಶಿವನುಂದಿರಂ | ೧೫ ॥ 
ವೃ ಹೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ € ಯೇನ ಮುಕ್ತಸ್ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ! 
ಸೋಸು ಮಧ್ಯೇ ಪಿತ್ಯ ನ್ಸರ್ನಾನ್ಹರಮುದ್ದಿಶ್ಯವಾ ಹರಿಂ Wl ೧೬ I 
ಸೂರ್ಯಬ್ರಹ್ಮಪುಕೇ pA ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ ೈವಾಸರೀ | 

ವೃ ಢೆಂ ಕಕುದಿ ನೆಂ ಸಂತಂ ಯು ವಾನಂ ಭರ H 0೭ 
ದೆಲಕ್ಷಮಂ ಬಲೀವರ್ಷಂ ದತ್ತಾ ವಿಪ್ರಾಯ ಪರ್ವಸು ! 

ತಮಾರುಹ್ಯ ನರೋ ಯಾತಿ ಗೋಲೋಕಂ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಭಾರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿ ಧನ್ಯ ನಾದ ಮಾನವನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಗೋವು 
ಗಳೊಡನೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೩. ಏಳು ಜನ್ಮ! ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಮಾಡಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ನೀಚನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಸು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರಿ ಸಕಲ ಐ ಪಾಸಮುಕ್ತ ಸಾಗ ಸು 

೧೪. ಅವನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಕಟ್ಟ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ನೆಂಜೆಯೆ 
(ಗೋವು) ಬಂದು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಳ್ಳಿ, 

೧೫. ಅವಳು ಹುಂಕಾರದಿಂದರೇ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ದೂತರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಳು. 

೧೬-೧೮. ವೃಷವು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಅದನ್ನು ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸತ್ಯಗಳ ಳನ್ನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನೂ ಉಜ್ಜಿ ಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ "ಹಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಮನು 
ಷ್ಠ ನು ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಸೂರು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ! ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಬ ಹ್ಮನ ದಿನದವಕೆಗ ವಾಸಿ 
ಸುವನು. "ಬಲಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಹಿಳರುಳ್ಳು id ಸಾಧುವೂ. ಯೌವನವುಳ್ಳು ದೊ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥವೂ, ಲು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಎತ್ತನ್ನು ನ್ನು ಪರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನೆಮಾಡಿದ ನರನು ಕ್ರ ಎತ್ತ ನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಶಿವನ ಹತ್ತಿ ರ 
ವಿರುವ ಗೋಲರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩ 


ಅಶ್ವಂ ಸಾಸ್ತರಣಂ ದತ್ವಾ ಖಲೀನೇನ ಸಂಯೆುತೆಂ ! 


ಅಶ್ವ ರಾಜಬಲಾತ್ಸ ರ್ನೇ ಮೋದತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಸರಂ ॥ ೧೯ Il 
ಗಜದಾನಾದ್ಗ ಜೇಂದ್ರೇಣ ನೀಯತೇ ಬತತ ವನಂ | 

ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸಾಗೆರಾಂತಾಯಾಂ ಏಷ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೨೦ ll 
ಗೃಹಂ ಸೋಪೆಸ್ಕರಂ ಪತ್ತಾ ನಿಪ್ರಾಯ ಗೃಹಮೇಧಿನೇ ! 

ಲಭತೇ ನಂದನೇ ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಂ ೨೧ ॥ 


ದ್ರವ್ಯಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರಮಂ ಸುವರ್ಣಂ | 

ಹೃಷ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಯದಿ ದೀಯತೇ ತತಃ |! 
ಸೂರ್ಯೋಪಿ ತಸ್ಮೈ ರುಚಿರೆಂ ವಿಮಾನಂ | 

ದದಾತಿ ತಾನದ್ಭ )ಮತೆಟತ್ರ ಯಾನತ್‌ ॥ ೨೨ Il 
ರೌಷ್ಯೆಂ ಪಿತ್ಮಣಾಮತಿವಲ್ಲಭೆಂ ತ 

ದ್ದತ್ವಾ ನರೋ ನಿರ್ಮಲತಾಮುಖೈತಿ | 
ಸೋಮಸ್ಯ ಲೋಕಂ ಲಭತೇ ಸೆ ತಾವ! 

ದ್ದು ವೇ ನಿಬದ್ಧಾ ಜುಷಯೋ ಹಿ ಯಾವತ್‌ | ೨೩ ॥ 


ವ. ವೈ. ಕ... ಎಲಲ ಸಾ ಸು ೋಂ ಸ್ಪ೧೬೧ ತರ ಜಾತ, ತ 


೧೯. ಜೀನು, ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ವನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವನು. 

೨೦. ಗಜದಾನಮಾಡಿದನನು ಆನೆಯಿಂದಲೇ ನ ಫ್‌ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವನ 
ಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ ಸುವನು. 

೨೧. ಗೃಹಸ ನನಾದ ಬಾ ೨ ಹ್ಮನಿಗೆ ಸ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ Br ಕೂಡಿರುವ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು "ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ' ಸಮಸ್ತೆ (ಪ್ರವನ ವನು ಕೊಡುವ ದಿವ್ಯ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವು ಉತ್ತಮ ದ್ರೆ ವ್ಯವ್ರ. ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದರಿ ದೇವತೆಗಳು ಆನಂದಿಸುವರು. ಸೂರ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನಿ ಯುವನು. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವನು. 

೨೩. ಹಿತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾ ಾದ ಬೆಳಿ ಯನ್ನು ದ ದಾನಮಾಡಿದೆವ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೋದಿ ಧ್ರುವ ಕೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಖನಿಗೆಳಿರು ವೆವ ರಿಗ ವಾಸಿ 
ಸುವನು, 


ದಜ ಸ್ವಾ ದವೆ.ಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀಖಂಡಕರ್ಪೊರಸಮಾಕುಲಾನಿ ತಾಂಬೂಲರತ್ನಾದಿಫಲಾಫಿ ಹತ್ವಾ | 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸುಖೇನ ಯಾತಿ ಸಾಕಂ ಶಶಾಂಕಂ ದಿವಿ ಜೇವಪೃಂವೈಃ 


Il ೨೪ ॥ 
ತಕ್ರೋದಕತೈಲಫೃತದುಗ್ಬೇಶ್ಷುರಸಮಧೂನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ! 
ಖರ್ಜೂರಖಂಡದ್ರಾಕ್ಸ್ಟಾವನಾತಾಮಾಂಜೀರಕೈಸ್ಸಾಕಂ ॥ ೨೫ |! 
ದರ್ಭಾಕ್ಷತಮೃದ್ಗೋಮಯುದೂರ್ವಾ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾಫಿ | 
ತಿಲಚರ್ಮಸೂರ್ಯಪಿಟಕಂ ದತ್ವಾ ಖ್ಯಾತಶ್ಚಿರಂ ಸ್ವರ್ಗೇ i ೨೬ ॥ 
ಆತ್ಮಾಹಾರಾಚ್ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಾದ್ಯದಿ ದೀಯತೇ | 
ಹಂತಕಾರಸ್ಸ ತಂ ದತ್ವಾ ಧ್ರುವಂ ಯಾತಿ ಧ್ರುವಾಲಯೇ 1 ೨೭॥ 
ಆತ್ಮಾಹಾರಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಗೋಷು ದೀಯತೇ | 
ಗವಾಹ್ಟಿಕಂ ತಾಸು ದತ್ತ್ವಾ ನರೋ ಯಾತಿ ಸುರಾಲಯೆಂ ॥ ೨೮ Il 
ಕಂಡನೀಪೇಷಣೀಚುಲ್ಲೀಮಾರ್ಜನೀಭಿಶ್ಚ ಯತ್ಯೃತಂ | 
ಪಾಪಂ ಗೃಹೀ ಕ್ಸಾಲಯತಿ ದದದ್ಭಿಕ್ಪ್ಪಾಂ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೯ 


೨೪. ಶ್ರೀಖಂಡೆ, ಕರ್ಪೂರ, ತಾಂಬೂಲ ರತ್ನ, ಫಲ. ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೫೨೬, ಮಜ್ಜಿಗೆ, ನೀರ್ಕು ಎಣ್ಣೆ. ತುಪ್ಪ, ಹಾಲ್ಕು ಕಬ್ಬಿನರಸ, ಜೇನು, 
ಖರ್ಜೂರ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ವಾತಾಮಾ, ಜೀರಿಗೆ, ದರ್ಭೆ, ಅಕ್ಷತ, ಮಣ್ಣು, ಗೋಮಯ, 
ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲು, ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ಎಳ್ಳು, ಚರ್ಮ, ಬುಟ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. 

೨೭. ತನಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಸಿದ್ಧಾನ್ನದ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಹೆಂತಕಾರವೆನ್ಸ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು,ವುದು. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು 

ುಯ ಸೆ ಕ 
ಧ್ರುವಾಲಯವನ್ನು ರುವನು 


೨೮. ತನ್ನೆ ಆಹಾರದಸ್ಟೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗೋವಿಗೆ ಕೊಡುವವನು 
ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

5೯. ಗ್ರಹೆಸ್ಥನು ಕತ್ತಿ, ಬೀಸುವಕಲ್ಲು, ಒಲೆ, ಪರಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ತಿದಿನ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ತ್ರೆಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ಗ್ರಾಸಮಾತ್ರಾ ಭವೇದ್ಭಿ ಕ್ಸಾ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ರ ದೀಯತೇ ! 


ತಡ ಹೆಂ ಗೃಹಮನ್ನಚ್ಚ ಗ ೈಶಾನಮಿವ ದೃಶ್ಯ ತೇ # aol 
ಕುಂಭಾನ್ನೊ ದಕಸಿದ್ಧ್ಯಾ ನಾ ಶ್ರ ತ್ರೊ ಪಾನತ್ವ ಮಂಡೆಲುಂ | 
ಆಕಗುಲ ಕಬ ದಶ್ವಾ ಜಾ ಈ ನ ದಿವಿ 1 ೩೧೫ 


ಶ್ರಾ ಂತೆಸ್ಕ Re ೈಷಿತೆಸ್ಯ ಪಾನಂ 
ಅನ್ನ © ಕ್ಷುಧಾರ್ತಸ್ಯ ನರೋ ನರೇಂದ್ರ | 
ದಶ್ವಾ ವಿಮಾನೇನ ಸುರಾಂಗೆನಾಭಿಃ 


ಸಂಸೂ ಇ ಯಮಾನಸ್ತ್ರಿದಿವಂಸ ಸ ಯಾತಿ 1 aol 
ಭೋಜನಂ ಸಶತಂ ದೇಯಂ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಘು ಸ ತಪ್ಲುತಂ | 
ತನ್ಮಯಾ ಹಿ ಯತಃ ಪ್ರಾಣಾ ಅತಃ ಪುಷ್ಪಂ ಪ್ರಾಣಿನಃ | ೩೩ ll 
ಶುತ್ತೀಡಾ ಮಹತೀ ಲೋಕೇ ಹೈನ್ನಂ ತದ್ಭೇಷಜಂ ಸ್ಮೃತಂ! 
ತೇನೆ ಸಾ ಶಾಂತಿಮಾಯಾತಿ ತತೋನ್ನಂ ದೇಯಮುತ್ತಮಂ | av ॥ 


ಅನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರ ೦ ಫಲಂ ತೋಯಂ ತಕ್ರಂ ಶಾಕಂ ಫ್ರು ತಂ ಮಧು | 
ಪತ್ರಂ ಸಸ ೦ ತಥೋಷಾನತ್ಯಂಥಾಂ ಯಸ್ಟಿ ೦ ಕಮುಂಡಲುಂ | ೩೫! 


೩೦. ಭಿಕ್ಷೆಯು ಒಂದು ಕವಳದೆ ಷ್ಟಾಗಿರುವುದು ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಕೊಡುವನನ ಮನೆಯು ಮನೆಂ ಸ್ತಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಉಳಿದುದು ಸೈಶಾನದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೩. ನೀರು ಅನ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶ, ಕೊಡೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಕಮಂಡಲು, 
ಉಂಗುರೆ, ವೆಸ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು. 





೩೨. ಬಳಲಿವವನಿಗೆ ವಾಹನವನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಪಾನೀಯವನ್ನೂ, 
ಹಸಿಪುಗೊಂಡವನಿಗೆ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೇವತಾಸ್ತಿ ಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ವಿಮಾನದಿಂದ. ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೩೩. ಊಬಿದಿಂದಲೆ ಪಾ ನವು ಉಳಿಯುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಪುಷ್ಪ 
ವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಕ್ತ್ಯ ನುಸಾರ ತುಸ ನ್ಸದೊಡನೆ ಭಿನೀಜನನನ್ಸಿ ಯೆ 
ಬೇಕು. 

೩೮, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸಿನಿನ ಪೀಡೆಯು ಅಧಿಕವಾದುದು. ಅನ್ನವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಔಷಧವಾಗಿರುವುದು. ಅರರಿಂದ ಹಸಿವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಅನ ವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. 

೩೫-೨೮, ಅನ್ನ, ವನ್ತ , ಫಲ್ಕ ನೀರು, ಮಜಿ ಗೈ ತರಕಾರಿ ತುಪ್ಪ, ಜೇನು. 


ದ್ರ 


ಎಲೆ, ಹೂವು, ಪಾದರಕ್ಷೆ ಕುತ್ತಿ ದೊಣ್ಣೆ, ಕಮೆಚಲು, ಕೊಡೆ, ಪಾತ್ರೆ, ವ್ರತ್ಯ 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಛತ್ರಪಾತ್ರೇ ವ್ರತಂ ವಿದ್ಯಾ ಅಕ್ಷಮಾಲಾ ಸುರಾರ್ಚನೆಂ | 


ಕನ್ಯಾ ಕುಶೋಪೆನೀತಾನಿ ಬೀಜೌಷಧಗೃ ಹಾಣಿ ಚೆ 1 ೩೬॥ 

ಸಸ್ಯಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಂ ಯೋಗಸಟ್ಟ ೦ ಚೆ ಪಾದುಳೇ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಂ ಬುದ್ಧಿಪಾನಂ ಭರ್ಮಾಜೀಕಾಫಾತಕಃ 1 ೩೭! 

ಲಿಫೈತೆತ್ಸಂತತೆಂ ದೇಯೆಂ ತೇನ ಶ್ರೇಯೋ ಮಹದ್ಭನೇತ್‌ | 

ಸರ್ವಪಾಪೆಕ್ಷಯೆಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾತಾ ಯಾತಿ ಶಿವಾಲಯಂ Wl a6 | 

ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಭೋಕ್ತನ್ಯಾಃ ಕುಲೀನಾ ವೇದಪಾರಗಾಃ | 

ಅಕ್ರೋಧನಾಃ ಸ್ನಾನಶೀಲಾಃ ಸ್ವದೇಶಾಚಾರತತ್ಪರಾಃ 1೩೯! 
ಆನುಂತ್ರ ಶ್ರ ಪೂನ ದಿವಸೇ ನಿರೀಹಾ ಅಪಿ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ! 

ಅಲೋಲುಪಾ ವ್ಯಾಧಿಹೀನಾ ನತು ಯೇ ಗ್ರಾಮಯಾಜಿನಃ leo ll 

ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಪ್ರದಾತನ್ಯ ೦ ಪಿಂಡೆದಾನಂ ಐಿಧಾನತ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಐಹೀನೇಸ ಕೃ ತಮಪ್ಯ ಕೃ ತಂ ಭವೇತ್‌ 1 vol 

ತಸ್ಮಾ: ಚ್ಛೈ ದಾ ಸತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತವ್ಯ ಣೆ ಕ್ರೋಧವರ್ಜಿತೈಃ | 

ಜನೆ ್ರಸ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ “ಸಥಿಕಸಿ ಸ್ತ್ರೀರ್ಜಸೇವಕಃ Il ೪೨ ॥ 


ವಾವಸ ಎರು ಮಾವಾ ವಾಯು ಮ ವ ರು ಹಾ ರವಾ ರಾ ಪ .“೪ಯಿ ೨. 


ವಿದೆ, ಜಸಮಾಲೆ, ದೇವಪೂಜೆ, ಕನ್ಯಾ, ದರ್ಭೆ, ಜನಿವಾರ, ಬೀಜ, ಔಷಧ, ಮಸೆ, 
ಸ್ಟ ಸ ಕ: 

ಸಸ್ಯ, ಕ್ಷೇತ್ರ A ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆ ; ಯೋಗಸಟ್ಟಿ » ಪಾದುಕೆ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ, ಬುದ್ಧಿ, ಧರ್ಮೋ 

ಪಷೇಶ, ಕಥೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪಾಪವು 

ಕ್ಷಯಿಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೩೯. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಲೀನರೂ, ವೇದಸಾರಂಗತರೂ, ಕೋಪವಿಲ್ಲವರೂ, ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವರೂ, ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಲರ್ಹರು. 


೪೦-೪೧. ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವೆರ್ಕೂ ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದವೆರ್ಕೂ ಹೆಳ್ಳಿಯವೆರಿಂದ 
ಯಾಗಮಾಡಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆಮಂತ್ರಿ ಸಿ ಅವರ 
ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂಡೆಸ ಪ್ರದಾನ pA ಶ್ರದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನು ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಮಾಡದಿರುನಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೪೨-೪೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಜೆ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಶ್ರಾ ಸತಾ 
ಸೃ ಹಕ್ಕ ರು. ಆಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವ ಜೀವದ" ಕೊಸೆಯೆಲ್ಲ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, 


ತ್ರಯೋದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭ 


ಅತಿಫಿರ್ವೈಶ್ವದೇವಾಂತೇ ಸಪೂಜ್ಯಶ್ಶಾ_ದ್ಧಕರ್ಮಣಿೆ ! 
ಸರ್ವದಾ ಯತಯಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಗೈಹಮೇಧಿನಃ | ೪೩ ॥ 
ಯಾತ್ರಾನಿಧಿಮಥೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಸೇತಿಹಾಸ€ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೪೪ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಜೇ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಕಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥ ಶ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾರ್ಗಸ್ಥ j ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವವ, ಅತಿಥಿ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾನಾಗಲೂ ತ್‌ ಕ್ಯನುಸಾರ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
pe ಮಹಾರಾಜ ! ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಯಾತ್ರಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳು ಳ್ಳ ಸ್ಪಾ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖ ೭ಡದಎರಡನೆಯ ಪಸ್ಟಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನಿ 
ಶಾ ದದಾನಾದಿ ಮಾಹಾತೆ ,ವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
Le ೬8 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಚತುರ್ದರೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮೇಶ್ವ ರೊ ತ್ರ ಶಿ ಶ್ಕಿಮಾಹಾಶೆ ಪರ್ಣ ನಂ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :-- 
ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ನಗರೇ ನಾಮನೇ ಪುರಾ | 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂಶಪ್ರೋ ವಸಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ I eo ll 
ಆಜಗಾಮ ತಪೆಸ್ತಪ್ತುಂ ಸ್ವರ್ಜರೇಖಾನದಿತಣೇ ! 
ಈಶಾನಕೋಣೇ ನಗರಾತ್ಸೃರ್ಣರೇಖಾನದಿಜಲೇ loll 
ತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶಿನಂ ದೇವಂ ಮನಸಾ ಚಿಂತಯೆದ್ಯದಾ | 
ತದಾ ರುದ್ರಸ್ಸಮಾಯಾತಃ ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ವೃಷಭಧ್ಮಜಃ W ೩॥ 
ಮಹರ್ಷೇ ತವ ತುಷ್ಟೋ5ಹಂ ಕಂ ಕರೋಮಿ ವದಸ್ವ ತತ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇನ ನರೋ ದೇಯೋ ಮಮಾಧುನಾ | 
ತೆದಾತ್ರ ಭನತಾಸ್ಕೇಯಂ ಯಾನದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ We I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸಮೀಪ: ರೋತ್ತೃ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಇ ಸಾರಸ್ವ ತೆನು ಹೇಳುತಾ ಷೆ : :— ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹೆರ್ಷಿಯು ವಸ್ತಾ ಪಥ ಮಹಾಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ದ್ನ ವಾಮನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣ 
ಕೇಖಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಪ ಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸು ಬಂದನು. ಅವನು ಪಟ್ಟ ಣದ ಈಶಾನ್ಯ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣರೇವಾ ಸವಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಮಹೇಶೆ. ರನನ್ನು ಚಿಂಕಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ, ವೃಷಭಧ್ವ ಜನೂ. ಆದೆ ಮಹೇಶ್ವ ನು “ಎಂದು 
“ಮಹರ್ಷಿಯ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗಿರುವೆನು. ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಜು. 

ಲ್ಲ. ಪೆಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆಹಾದೇನ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ನೆನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರಿ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿರುವ ವರೆಗೆ 
ನೆಲೆಸು. 


ಚತುರ್ಜಶೋ *ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ತ್ರಸ್ನಾ ನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಹಕರ್ಮಿಣಃ | 


ರ ಪಾಷೆಕ್ಷಯೋ ದೇವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭವತಾ ಸದಾ I ೫! 
ನರಾ ಯೇ ಪಾಷೆಕರ್ಮೂಣಃ ಪೂಜಯಂತಿ ತ್ರಿಲೋಚೆನಂ ! 
ತಾನ್ನರಾನ್ನಯ ದೇವೇಶ ನಿಮಾನೈಶ್ಛಿನಮುಂದಿರಂ ॥ ೬ ॥ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ ;. 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರೋ ದೇವ ಸ್ವತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯೆತ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಂ ಹತ್ವಾ ನರಸಿಂಹೋ ಮಹಾಬಲಃ Wall 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಿಂದ್ರಾಯ ದದೌ ಕಾಲರುದ್ರಂ ಸ್ವಯಂ ಯೆಯೌ | 
ತದನ್ಹಯೇ ಬಲಿರ್ಜಾತಃ ಸ ಚಾತೀನ ಬಲಾಧಿಕಃ | 
ಏಕಾತಪತ್ರಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಬಲಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಬಲಾಧಿಕಃ | 


ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯಾ ಸುಜಲಾ ಧರಿತ್ರೀ ಸಸ್ಯಶಾಲಿನೀ Hel 
ಗಂಧವಂತಿ ಚೆ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ರಸವಂತಿ ಫಲಾನಿ ಚ | 

ಆಸ್ಕಂಧಸಫೆಲಿನೋ ವೃ ವೃಕ್ಸಾಃ ಪುಟಕೇ ಪುಟಿಕೇ ಮಹು H ೯॥ 
ಚತುರ್ವೇದಾ ದ್ವಿಜಾ ¥ ಸರ್ಜೇ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾ ಯುದ್ಧ ಕೋವಿದಾಃ 1 

ಗೋಷು ಸೇವಾಜೆರಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ನ ತ್ರಶ್ಶುಶ್ರೂ ಸಣೇ ರತಾಃ ೧೦ 


೫. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಹರಿಸು. 

೬. ದೇವೇಶ! ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವಿಮಾ 
ನದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಪ. ಸಾರಸ್ಪೃತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನರಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ಸಿತ್ತು ಘನ ಕಾಲ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೦. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತೆ ಬಲಿಸ ನಾದ ಬಲಿಯು ಹುಟ ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ಫಿ ಭೂಮಿಯು ಉಳದೆ ಬೆಳೆದ ಸ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಹೂವುಗಳು ಪರಿಮಳವುಳ್ಳು ವಾದುವು, ಹೆಣ್ಣು ಗಳು 
ರುಚಿಕರವಾದುವು. ಮರಗಳು ಕಾಂಡದವರೆಗೆ ಫಲಗಳುಳ್ಳುವಾದುವು. ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಜೇನುಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ತುಂಬಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ;ಮಾಡಿದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದರು. ವೈಶ್ಯ ಸ 
ಗೋಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾದರು. 
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“೩ಎ ಸ್ವಾಲದವು ಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸದಾಚಾರಾ ಜನೆಸವಾ ಈತಿನ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಹೃಸ್ಟಪುಸ್ಟಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸದಾನಂದಾಸ್ಸದೋದ್ಯತಾಃ Il ೧೧ ॥ 
ಕುಂಕುಮಾಗುರು ಲಿಷ್ತಾಂಗಾಸ್ಸುವೇಷಾಸ್ಸಾಧುಮಂಡಿತಾಃ | 
ದಾರಿದ್ರ ದುಃ ಖಮರಣೈಃ ನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಲಿರಜೀವಿನೆಃ ॥ ೧೨॥ 
ದೀಪೋದ್ಯೋತಿತಭೂಭಾಗಾ ರಾತ್ರಾವಹಿ ಯಥಾ ದಿನೇ | 

ವಿಚೆರಂತಿ ತಥಾ ಮರ್ತಾಾ ದೇವಾ ದೇನಾಲಯೇ ಯಥಾ H oa Il 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗರೂಸಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ5ಸುರೋ ಬಲಿಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ವಿವಾಹವಾದಿತ್ರೈ8 ನಾದಿತಂ ಭೂಪ ಮುಂದಿರಂ | ೧೪ Il 
ಧರಿತ್ರೀಂ ಬುಭುಜೇ ದೈತ್ಯೋ ದೇನರಾಜೋ ಯಥಾ ದಿವಿ! 
ದೇವೇಂದ್ರೋ ಬಲಿನಾ ನಿತ್ಯಂ ಯಚ್ಞೈಸ್ಸಂತೋಷಿತೆಸ್ತದಾ ॥ ೧೫ I 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧಂ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಏಕಏನ ಮುಹೀಪಾಲೋ ಯುದ್ಧಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ ll ೧೬ Il 
ಸಪತ್ನಕಕಲಿರ್ನಾಮ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧಂ ಹರೇರ್ಗಜೈಃ | 

ನ ಸರ್ಪನಕುಲೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ಬಿಡಾಲೈಶ್ಚ ಮೂಷಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೭ | 


ಕಾರ ಡಾಲ್‌. 


೧೧. ದೇಶಗಳು ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ಸರೂ, ಹೈ ಷ ಪುಸ್ಟರೂ ಆದ ಜನರುಳ್ಳ ದೂ, 
ಈತಿಬಾಧೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದುವೂ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ವು. 

೧೨.೧೩. ಜನರು ಕುಂಕುಮ್ಮ ಗುರು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗಂಧದಿಂದ 
ಲಿಪ್ಲಾಂಗರೂ ಒಳ್ಳೆ ಉಡುಪುಳ್ಳವರೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, 
ಬಡತನ, ದುಃಖ, ಮನಣಗಳಿಬ್ಬದವರೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ, ದೀಪಗಳಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿ ಜೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅರಮನೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಾಹೆಗಳ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಶಬ್ದ 


(ಲ 


೧೫. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಆ ಬಲಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೧೬. ಹೇವದಾನವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿ 
ಯೊಬ್ಬನೆ ರಾಜನಾದುದರಿಂದೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಆಕೆ ಸಿಂಹೆಗೆಳಿಗೂ ಹಾವು ಮುಂಗಸಿಗಳಿಗೂ, ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಗಳಿಗೂ 


ಚತುರ್ದತೋ $ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೩೨ 


ಮೈತ್ರೀಭಾನಂ ಗತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆತ್ಸಾಾವರೆಜಂಗಮಂ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಭ್ರಮಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾರದೋ ನೆಂದನೇ ವನೇ ॥ ೧೮ !! 
ಗತೋ ನ ಪಶ್ಯತೇ ಯುದ್ಧಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚೆರಾಚೆರೇ | 
ತಾನತ್ತಸ್ಕೋದರೇ ಪೀಡಾ ಮಹತೀ ಸಮಜಾಯತ ॥೧೯॥ 
ನ ಮೇ ಸ್ನಾನಾದಿನಾ ಕಾರ್ಯಂ ತರ್ಪಣೈಃ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಜಸಹೋಮಾದಿನಾ ಸರ್ವಮನ್ಯಥಾ ಮಮ ಚೇಷ್ಟಿತೆಂ W 0 Il 
ತೆತ್ಸ್ನಾನೆಂ ಯತ್ರ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಗಜಾ ದಂತನಿಘಟ್ಟನೈಃ | 

ಸಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಯತ್ರ ನಿಹತೈಃ ಕಬಂಧೈರ್ಭೂರ್ನಿಭೂಸಿತಾ Il ೨೧ ॥ 
ಕುಂತಘಾತವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಗೆಜಕುಂಭೋದ್ಭವಾಸ್ಕ ಜಾ | 

ತೆ ೈಷ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ಕ್ತ ಕ್ರವ್ಯಾದಾಸ್ತ್ಪರ್ಪೆಣಂ ತನ್ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ Il ೨೨ ॥ 
ಗೆಜಶೀರ್ಷೆ A ರಸಮ್ಯಾಸ್ತೆ « ನಿಹತಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾ ರಣೇ 

ಸ ಹೋಮೋ ಯತ್ರ ಹೊಯಂತೇ ಗಜಾಶ್ಚ ನರಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೩! 
ಶಬ್ದಾಗ್ಗೌ ನಾರದಸ್ವಾಯಂ ಹೋಮುಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಃ | 
ಛಿನ್ನಪಾದಶಿರಕೋಹಸ್ತೈರಂತೆರಾಂತ್ರವಿ ತೈಃ ॥ ೨೪ | 


EE 


೧೮. ಹೀಗೆ ಸ್ಟಾ ವರ ಜಂಗೆಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ ಪ್ರ ಪಂಚವುಸೆ ನ್ಲೇಹೆದಿಂದಿರಲೂ ನಾರದೆ 
ಮುನಿಯು ಮೂರು ತೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ನಂದನವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೯. ಅವನು ತ್ರಿ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚುವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೨೦. ನನಗೆ ಸ್ನಾನ, ತರ್ಪಣ, ಜಸ್ಯ ಹೋಮ, ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜನನಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇರೆ. 

೨೨. ಆನೆಗಳು ದಂತಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪೇ 
ನನ್ನ ಸಾ ನವು: ಮೃ ತಮುಂಡಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡರೆ ಅವೇ 
ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯು. 

ಸಷ ಕುಂತಾಯುಧದ ಏಟನಿಂದೆ ಸೀಳಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರು ತೈಃ ಪಿ ಗೊಂಡೆರೆ ಅದೇ ತರ್ಪಣವು. 

೨೩,೨೮. ಕ ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾನವರಿಂದಲೂ 
ಹೋಮವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅದೇ ನನಗೆ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹೋಮವು. 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಾಲು, ತಲೆ, ಕ್ಸ, ಕರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಲೋಕವೆ” ಮಿಸಾ ರಂ 
ಪಾತಾಳ ದೆ ನಾಗೆಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ? ದೇವೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉಪೇಂ 


7೩೨ ಸ್ಯಾ ದೆಮಿಸಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ಯೆದಚೆನ್ಯತೇ ಭೂಮಿತಲಂ ತನ್ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಸುರಾರ್ಚೆನಂ | 
ಕಿಂ ದೇವೈರ್ದಿನಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಮನುಷ್ಯೈರ್ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೫॥ 
ಪೆನ್ನಗೈಃ ಕಿಂ ತು ಪೂತಾಲೇ ನ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ತಥಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ದೇವೇಂದ್ರಾಮಸೇಂದ್ರಾಚ್ಚ ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ರಸಾತಲಂ ಬಲಿರ್ಯಾತು ಸತ್ಯಮಸ್ತು ವಚೋ ಮಮ | 

ಜೀವಿತೇನಾಪಿ ರಾಜ್ಯೇನ ಯದಾ ದಾಮೋದರಂ ಹರಿಂ | ll ೨೭॥ 
ತೋಷಯಿಸ್ಯತಿ ಯತ್ನೇನ ತದೇಂದ್ರೋಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ದೇವೇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಹಾ ಭೊತ್ತಾ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ! | ೨೮ ॥ 
ಯದಾ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಗತ್ವಾ ಭವಂ ಭಾವೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸುರಾಧಿಸಸ್ತದಾ ಭೂಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನರ್ಜಿತಃ il ೨೯ I 
ಆನೇನ ಮಂತ್ರಜಾಹ್ಯೇನ ಸ ಶಾಂತೋದರವೇದನಃ | 

ನಾರದೋ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಸನೀಪಂ ಸಹಸಾ ಯಯಾ Il ao ll 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಂದನೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹರಿಃ | 

ಆಸ್ತೇ ಪರಿವೃತೋ ದೇವನೈರ್ದೇಘರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 40 Il 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೋ ನೃತ್ಯಂತೀಂ ರಂಭಾಂ ತಾಂ ಸುರಸುಂದರೀಂ | 
ಆಯಾಂತೆಂ ದದೃಶೇ ದೇವೋ ನಾರದಂ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ಸಿತಃ ll 4s ll 





ದ್ರರಿಂದ ಭೂಶೋಕವಾಸಿಯಾದ ಬಲಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಲಿ ಈ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಜೀವ, ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶಿ ಮನ್ನಾರಾಯೆಣನನ್ನು ಸ ಯತ್ನದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಗುವನು. ಈಗಿ 


೩ರ ಚಿ 


ಕ್‌ ಾಸುಶನ ಬಂದೆ ತ್ರ 3 . 
ರುವ ರಕ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನ ಗುವನು 


lo 


೯. ಅವನು ವಸ್ತಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭವನನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ 
ಹಕ್ತೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಸುರ ರಾಜನಾಗುವನು. 


೩೦. ನಾರದನೂ ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಕೂಡೆ ಡೇವೇಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು 


೩೧-೩೨. ದೇವೇಂದ್ರನು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಂಭೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬರು 
ತ್ರಿರುವ ನಾರದನೆನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಂಡನು. 


ಚತುರ್ದಕಶೆ- `*ಧ್ಯಾ ಯೈಃ ಗಿಶಿ೩ 


ಅಹೋ ವಿರುದ್ಳೊ € ಭೆಗೆವಾನ್ನಾರದೋ ಮಯಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ನೈತ್ಯತೇ 80 ನವಾ ನೃತ್ಯೇ ಗೀಯತೇ ಕ೦ ನ ಗೀಯತೇ Wa ll 
ವಾದ್ಯತಾಂ ತಾಲಮಾನೈಃ ಕಿಂ ಯಾವಜ್ಜಿಂತಾಪರೋ ಹರಿಃ | 
ಖುಷಿಸ್ಸಮಾಗತಸ್ತಾನಜ್ಜಲಾಭ್ಯುಕ್ಷಣತತ್ಪರಃ Il ೩೪ ॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಮುತ್ಮಾ ಯಾಗ್ರತೆಸ್ಟಿತಃ | 
ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿನಾದ್ಯಾಥ ಬಭಾಷೇ ನಾರದಂ ಹರಿಃ ॥ ೩೫ |! 
ಮೆಹರ್ಸೇಸ್ವಾಗತಂ ತೇ5ದ್ಯ ಕುತೋ ವಾ ಗಮ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ | 

ಸ್ನಾನೇ ಸಂಧ್ಯೂರ್ಚನೇ ಹೋಮೇ ಕುಶಲಂ ತವ ವಿದ್ಯತೇ || ೩೬ |! 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಹಸ್ಮಾಥೆ ಬಭಾಷೇ ನಾರದೋ ಹರಿಂ | 

ಯದ್ಯೇತಜ್ಞಾ ಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ Hl ೩೭೩॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಕಸ್ಯ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಹಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ವರ್ಪತೇ | 

ಯಾವದ್ರಾಜ್ಯಂ ಬಲೇಸ್ತಾವತ್ತ್ವಯಾ ಮೇ ನಪ್ರಯೋಜನಂ | ೩೮! 


೩೩-೩೪. ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರದನು ನನಗೆ ವಿರುದ್ಧನಾಗಿ ಕಾಣುವನು ಆ ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವನೆ ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಡುತಿ ರುವನೊ ) ಇಲ್ಲ ತಾಳ ೩ 

ತ್ರಿರುವನೊ ! ಹೀಗೆ ಅವನು ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಮುನಿಯು ನೀರನ್ನು ಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. | 


ಮಿ 


೩೫. ಕೂಡಲೆ ಇಂದ್ರ ನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಮೇಲಕೆ ರ. ಮುಂಚೆ 
ನಿಂತು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. PN 


೩೬. ್‌ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ ? ನೀಮ ಇ್ಯಿಗೆಬಂಲ ಕಾರಣ 
ವೇನು ? ನಿನ್ನ ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಹೋಮ ಇವುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವೆಷಿ?” 


೩೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ನಾರದನು ನಕ್ಲು ಆ ಇಂದ್ರನನ ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. * ನನ್ನೀ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನದೆದರಿ ಇದರಿಂದ ನನಸೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? 


ದಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಿಂ 


ಅದಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ಗ್ರಹಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕಾಲಮಾನೇನ ಯೋಜಿತಾಃ | 


ಆಹುತ್ಯಾ ಪ್ಲಾನಿತಾ ಮೇಘಾ ವರ್ಷಂತಿ ಮುದಿತಾ ಭುವಿ 1 ೩೯॥ 
ರೋಗಾದಿನುರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಮೋ ಧರ್ಮೆಣಸೀಡಿತಃ H voll 
ಏಕಾತಪತ್ರಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಬುಭುಜೇ ಸ ನರಾಧಿಪಃ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥೇತಿ ಮಹಾನೃಹೇತಿ 

ಸಂಗ್ರಾಮನಿದ್ಯಾಕುಶಲೇತಿ ನಿತ್ಯಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಲಸ್ಷ್ಮೀಕುಚೆಕಾಮುಕೇತಿ 
ಸಂಸ್ತೂಯತೇಚಾರಣಬಂದಿವೃಂದೈಃ Il ೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಹರೇತಿ ಭೂಮಾ 
ನಿಂದ್ರೇತಿ ಸೂರ್ಯೇತಿ ಧನಾಧಿಪೇತಿ | 
ದೇವಾರಿನಾಥೇತಿ ಸುರಾಧಿಸೇತಿ | 
ಜೇಗೀಯತೇ ಚಾರಣಬಂದಿವೃಂದೈಃ 1 es ॥ 
ಯುದ್ಧ € ವಿನಾ ದೈತ್ಯಗಣಾ ಹಸಂತಿ 
ಮತ್ತಾಃ ಪ್ರಮತ್ತಾ8ಕರಿಣೋ ನವಂತಿ | 
ರಥಾಧಿರೂಢಾಃ ಪುರುಷಾ ಭ್ರಮಂತಿ 
ಸೇನಾಧಿಪಾಃಸ್ತ್ರೀಷು ಗೃಹೇ ರಮಂತಿ ॥ ೪೩ | 


೩೯. ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಗ್ರಹೆಗಳು ಕಾಲದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ದಾರ. ಆಹುತಿಯಿಂದ ನೆನೆದ ಮೇಘಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. 

೪೦, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಮರಣನವಿಲಿಲ್ಲ. ಯಮನುಧರ್ಮದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನ್ನು 

೪೧-೪೨. ಆ ಬಲಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳ ಳುತ್ತಿ ರಲು ಅವನನು. 
ಚಾರಣರೂ, ಸ್ಪುತಿಪಾಠಕರೂ ಮೂರು ಲೋಕದ ಒಡೆಯನೆಂದೊ, ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ನೆಂದೂ, ಯುದ ವಿಷ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆಂದ್ಠೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯೆನೆಂದ್ಕೂ ೭ "ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದೂ, ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದೂ,ಹೆರನೆ೨ದ್ಳೂ ಇ ಇಂದ್ರನೆಂದ್ಕೂ ಸೂರ್ಯ 
ನೆಂದೂ, ಕುಬೇರಸೆಂಶ್ಲೊ ರಾಕ್ಷಸರೊಡೆಯನೆಂದೂ, ಸುರರಾಜನೆಂದ್ಕೂ ಹೊಗಳು 
ವರು. 

೪೩-೪೪ ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೈತ್ಯರು ನಗುತ್ತಾರೆ. ಆನೆಗಳು 
ಮದಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ವೆ. ಮನುಷ್ಯರು ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಂಜೆರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಸೇನಾಧಿ 


ಚತುರ್ದಶೊ:ತಿಧ್ಯಾ ಯಂ “೩% 


ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಧೂಮೇನೆ ನಭೋ ವಿರಾಜತೇ 
ಸುನರ್ಣರೂಪಾ ಪೃಥಿನೀ ನಿರಾಜತೇ 
ಶೂನ್ಯಂ ತು ವೇದೈರ್ಭುವನಂ ಚ ಶೋಭತೇ 
ಧಿಷ್ಣ್ಯ೦ ಬಲೇರ್ದೈತ್ಯಗಣೈಶ್ಚ ಶೋಭತೇ i ೪೪॥ 
ಬಲಿರ್ನ ಜಾನಾಸಿ ಸುರಾಧಿಪಂ ತ್ವಾಂ 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಬಲಿಯಜ್ಞ ಭೋಜಿನಃ | 
ತ್ವನೇನ ತೇ5ರಿಂ ಹೃದಿ ಚಿಂತಯ ಸ್ವಯಂ 


ಯುಕ್ತಂ ತವೇದಂ ಕಥಿತಂಮಯೇತಿ | ॥ ೪೫ ॥ 
ರಂಭಾ ನ ರಾಜತೇ ರಂಗೇ ಮೇನಕಾ ತ್ವಾಂ ನ ಮನ್ಯತೇ | 
ತಿಲೋತ್ತೆಮಾಪಿ ಮನುತೇ ಬಲಿರಾಜಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೬ |! 


ಊರ್ನಶೀ ಚೆ ವತಂ ಯಾತಿ ಸುಕೇಶಾ ಸಹ ಭಾಷತೇ!। 
ನುಂಜುಘೋಷಾ ಮುಖಂ ವಕ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ನ ನಿರೀಕ್ಷತೇ 1೪೩೭॥ 
ಪುಲೋಮಾ ಪುಲಕೋದ್ಳೆ "ವೀ! ನ ಕೆರೋತಿ ಬಲಿಂ ವಿನಾ | 


ಪೌಲೋಮೀಪುರತೋ ಗೆತ್ವಾ ಬಲಿಂ ಸ್ತೌತಿ ಚ ನುಂಭರಾ | v6 I 
ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ಚೈನ ಹಾಹಾಹೂಹೂಶ್ಚ ತುಂಬರುಃ | 
ಬಲಿರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ರುದ್ರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ 1೪೯॥ 


ಹಂ | ದ 0 ದಂ ಸಂ ದ ದ ತ ಹ ಛಿ 


ಪತಿಗಳು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ವಿನೋದಪಡುತ್ತಾರಿ ರೆ. ಆಕಾಶವು ಯ 
ಧೂಮದಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯು ಸುವರ್ಣರಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆ ೫ತ್ತಿಪೆ. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ವೇದವಿಲ್ಲಪಿಯೂ, ಬಲಿಯ ಮನೆಯು ದ್ವೈ ತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ತ್ತವೆ, 

೪೫. ಬಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವೇವರಾಜನೆಂದರಿಯುದ್ದದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಸುರರೂ 
ಬಲಿಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವರು. ಫೀನೇ ಶತ್ರುವಾದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೇಳರುವುದು ಯುಕ ಕ್ಷವೊ ಆಯಕ್ತವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 

೪೬.ಲಲ. ರಂಭೆಯು. ರಂಗಸ್ಥ ಆದಲ್ಲಿ ವಿರಾ ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇನಕೆಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ- ತಿರೋತ್ತ: ಯು ಬಲಿಯನ್ನು ಶಕ್ರ ನೆಂದರಿಯುವಳು. 
ಊರ್ವಶಿಯು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು ಸುಕೇಶಿಯು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ವಳು. ಮಂಜುಘೋಷೆಯು ಮುಖವನ್ನುವಕ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡುನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಲ 
ಪುಲೋಮೆಯು ಬಲಿಯನು ಸಂಕು ವುದಿಲ್ಲ. ಪೌಶೋಮಿಯು 
ಬಲಿಯ ಧಂ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೊ ್ರೋತ್ರಮೆ ಾಾಡುತ್ತಾ ಳೆ 

೯. ರುದ್ರನ ಮುಂಸೆ ರ್ರ ಹಾಹಾ ಹೂಷೂ, ತುಂಬುರುಗಳು ಬಲಿಯ 

ಸ ಹೊಗಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ತರಾಣ 


ಆಜ್ಯಾಹುತಿಭಿಃ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಯಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಮನಿ I 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ5ಗ್ರೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತದೇವಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೫೦॥ 
ಬೃಹೆಸ್ಪತಿರ್ಯೆದಾಚೆಷ್ಟೇ ವ ತದ್ವಾಚ್ಯಂ ಮಯಾ ತವ 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಬಲಿನಂ ಮತ್ತಾ ಬಲಿಂ ಚಿತ್ರೇಷು ಪಶ್ಯತಿ 1 ೫೦ ॥ 


ಅನೇನ ವಾಕ್ಯೇನ ಸುರಾಧಿಪಸ್ತು 
ಚಚಾಲ ಕೋಪಾವರಿತಸ್ತದಾನೀಂ | 
ಗಜೇತಿ ನಜ್ರೇತಿ ಜಗಾದ ಸೂತಂ 
ಸಮಾನಯಾಸಿಂ ಕವಚಂ ರಥೆಂ ಚೆ ॥ ೫೨ | 
ರಥೇನ ಸೂರ್ಯೋ ಮರುತೋ ಗಜೇನ 
ವೃಷೇಣ ರುದ್ರೋ ಮಹಿಷೇಣ ಸೌರಿಃ | 
ವಾದ್ಯಂತು ನಾದ್ಯಾನಿ ರಣಾಯೆ ಮೇದ್ಯೆ 


ಚೆಂಡೀಗಣೇಶಾಸ್ತ್ಯೃರಿತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತು ॥ ೫೩॥ 
ಕಾ ವೆ x ಗ ೧ ಸ 

ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸುರೀಂದ್ರಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ಬೃಹಸ್ಸತಿರುವಾರಧೀಃ | 
ಯಸಿಮಭ್ಯೇ ಗತೋ ನಿವ್ವಾಸ್ಪಭಾಷೇ ಸಮಯೋಜಿತೆಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾ ನೀತಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚಕಸ್ರೋ ಮನುನಾ ಪುರಾ | 
ಸಾಮಸಾಧ್ಯೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ದಂಡಸ್ತೇನೆ ನ ಸಾತ್ಯತಾಂ I ೫೫ ॥ 

೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ 
ರಾದ ಮುನಿಗಳು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೆ ಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೫೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಶಚಿಯು 
ಬಲಿಯು ಬಲಿಷ್ಠ ನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೊಡುತ್ತಾಳೆ. 

೫೨-೫೩. ಆಗ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಶಕ್ರನು “ಗಜ! ವಜ! ಎಂದು, 


ಕರೆದು ಸೂತನನ್ನು ಕರಿತು ಕತ್ತಿ, ಕವಚ, ರಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, 
ಸೂರ್ಯನು ರಥದಿಂದಲೂ ಮರುತ್ತುಗಳು. ಆನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ರುದ್ರ ನು ವೃ ಷಭ 
ದಿಂದಲೂ, ಶನಿಯು ಕೋಣದ ದಲೂ ಹೊರಡಲಿ. ಭಟಿರು ವಾದ ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಲಿ. 
ಚಂಡೀ, ಗಣೇಶರು ಯುದ ಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” 

೫೪. ಆಗ ಖಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವೆ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ಕುಪಿತನಾದ ಶಕ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. 

೫೫. ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
: ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನೆ ಸಗ 
ಬಾರದು. 


ಚತುರ್ದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭ 


ಅತೋ ಹ್ಯುಪೇಂದ್ರಮಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಯಂತು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 


ತದಧೀನಂ ಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ವಿನಷ್ಟೇಷು ಚ ಕಾರ್ಯೇಷು ತಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಸ ಏವ ಪ್ರಥಮಂ ಗಚ್ಛೆ (ತ್‌ ಪೆ ಥಿನ್ಯಾಂ ಣೆ ಒರ್ಥಸಿದ್ಧ ಯೇ ೫೭ Hh 
ತಥೇತಿ ಜೇನೈ ರ್ನಿಜ್ಞ ಪ್ತ ಸ್ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಸುರೇಶ್ವ ರಃ i” 

ಮಂದರ ಗಿರಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸತ್ಯಟೋಕಾತ್ಸಮಾಗತಃ || ೫೮ ॥ 


ಖಹಯಸ್ತತ್ರ ತೇ ಯಾಂತು ಸಮಾನೇತುಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದಃ ಸ್ನರ್ಗಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ ಮಂದರೇ ॥ ೫೯! 
ಗೌತನೋತತ್ರಿರ್ಭಾರದ್ವಾಜೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ*ಥ ಕಶ್ಯಪಃ | 


ಜಮದಗ್ನಿರ್ವಸಿಷ್ಕಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹರಿಮಂದಿರೇ Wo | 
ಗಿರೌ ಗೆಂಗಾಜಲೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ನಾರದಃ | 
ಯಾವದಾಸ್ತೇ ತದಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಾಲಖಲ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೬೧॥ 


ವಿನಯೀನಾಭಿವಾದ್ಯಾಫ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ | 
ಯೆಷಯೋ ಮಂದರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಂ ನೇತುಂ ಸುರಾಲಯೇ 1 ೬೨॥ 


.- ದೇವವರ್ಯರೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉಪೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕರೆದು ಆಶೋಚಿಸಿರಿ. 
ಈ ಸಾ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಅವನೆ" ಅಧಿೀಫವಾದುವು. 

೫೭. ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡಲು ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವನೇ 
ಮೊದಲು ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಧರೆಗೆ ತೆರಳಲಿ, 

೫೮. ಬ ಹೆಸ್ಫತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣು ವು ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಮಂದ ರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೫೯, ನಾರದನು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಯಲು ಖುಷಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. 

೬೦. ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ಭರದ್ವಾಜ, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಕಶ್ಯಪ, ಜಮದಗ್ನಿ. ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬೧. ಆ ನಾರದನು ಮಂದರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದೆ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಹೆರ್ಷಗೊಂಡ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೬೨-೬೩. ನಾರದನು ಅವರನ್ನು ವಿನಯೆದಿಂದೆ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದೆನು. ಮುವಿ 
ಗಳೆ ! ಗಾತಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮಂದರ 


ಟು ಸ್ಕಾ ದೆಮೆಹಾಶ್ರರಾಣಿ- 


ಖುಷಯೋ ದರ್ಶನೆಂ ಕರ್ತುಂ ಭನತಾಮಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ | 


ತದೇತದ್ದಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತೇ ಮಹರ್ಷಯಃ || ೬೩ 1 
ಆಂಗುಸ್ಮಪರ್ವಮಾತ್ರಾಂರ್ಸ್ವಾ ವಾಮನಾಸನ್ಚರಿನುಂದಿರೇ | 
ಗತಾನ್ನೆಂಗಾಜಲೇ ಸ್ನಾತುಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ಪುರೋ ಹರಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಜಹಾಸ ವಾಮನಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭಾನಿಕಾರ್ಯಬಲಾತ್ತತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಲಜ್ಞಾಸ್ಟಿತಾಕಃ ಕ್ರೋಧಪರಾ ಉಚ್ಚೈ ರೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಕೇನಾಸಿ ವೇವಕಾರ್ಯೇಣ ನಾಮನೋ*ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬ !! 
ಖಮಸಿಭಿರ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಚೋದ್ಯ ಪ್ರಸಾದಿತಾಃ | 

ಭಾಗ್ಯಮೋಕ್ಷಃ ಕದಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದುಚ್ಕತಾಂ IW ೬೭ ॥ 


ಪ್ರಭಾಸಾದಧಿಕಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯದಾ ವಸ್ತ್ರಾಸಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ವೃದ್ಧಿ ಧ್ರುವಮಂಡಲವ್ಯಾಸಿನೀ | 
ತಥಾ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೆಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯವಾಧಿಕಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ನೀವೂ ಆ ಮುನಿಗಳೆ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು, ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. 


೬೪-೬೬. ಹರಿಯು ಮಂದರದಲ್ಲಿರುವೆ ಗೆಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಂದ 
ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರ್ವದಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರ್ಕೂ ಕುಳ್ಳರೂ, ಆದ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವಶದಿಂದ ನಕ್ಕನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳೂ,ತೀಕ್ಷೇ್ಣ 
ವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳವರೂ, ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವರೂ, ಕುಪಿತರೊ ಆದ ಅನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದರು. "ಈ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಮಯನಾದರೂ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಯಾಗಿ ವಾಮನ 
ನಾಗುವನು. 


೬೭. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವೂೂ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಈ ಪಾಪವು ಯಾವಾಗ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದರು. 


೬೮. ಅವರು ಧ್ರುವಮಂಡಲದನರೆಗೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಭಾಸ ವಸ್ತಾ ಪಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ವಸ್ತಾಸಥಕ್ಷೇತ್ರವು ಯವದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದೊ ; ಆಗ 


ಸ್ಕಾ 


ಚತುರ್ದ ಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೨: 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ದೋಷಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 


ಅಸಾಧ್ಯಸಾಧನೀ ಶಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ಥಿರಾತವ le Il 

ವಸ್ತ್ರ ಪಥಢೇ ೫35. ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಇಂಡ್ರೊ €ಪೇಂದೌ ಬ್ರ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಥಾಸೀನೌ ತೌ ಕಾಸ ನೇ Il aol 
ನಿಷ್ಣು ಹ 

ಕಿಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವರಾಜ ತದವಶ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯುಹೆಂ ll ೩೧॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ೭. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ವಂಶೇ ಬಲಿರ್ದ್ವೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ ! 
ತೇನೇದಂ ಸಕಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದೇವಂ ಯಜ್ಞ ಭುಜಃ ಕೃತಾಃ WH ೭೨॥ 
ದೇನಲೋಕೇ ಭೂಮಿಲೊಕೋ ಗತಃ ಸ್ನರ್ವೋ*ಪಿ ಕೇಶವ | 
ಯಾವನ್ನೋ ನಿಕೃತಿಂ ಯಾತಿ ಪೂರ್ವವೈ FL ರ್ರ | 
ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಜ್ಯೊ ತ ಬಲಿಸ್ತಾ ವತ್ಪಾತಾಲಮಧಿತಿಷ Il ೭೩॥ 


ಸೂರ್ಯಸೋಮಾನ್ವಯೇ ಶಶ್ಚಿದ್ರಾಜಾ ಹ ಭೂತಲೇ | ೭೪ ॥ 


ಈ ವಿಷು ವು ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದೆರ್ಶನ ಮಾಡಿ ದೋಷಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 
ಅಸಾಧ್ಯ “ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸ್ಥಿ ರಶಕ್ತಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ವಸ್ತಾ ಪಥದ 
ಲಿರುವ” ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವನ ಕಣ್ಣು ಸಫಲವಾಗುವುದು” 
ಎಂದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರ, ಉಪೇಂದ್ರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ ತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

೭೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ದೇವೇಂದ್ರ ! ನಿನ್ನ ಯಾನ ಕೆಲಸವು ಆಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅದನ್ನು ನಾನು ಅವಕ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೭೨, ಇಂದ್ರನು ಹೇನಿನ :--ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೆಂಬ 
ಮಹಾ ದೈತ್ಯನು ಜನಿಸಿ ಈ ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಅವೆನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾ ಂಶವನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

೭೩. ದೇವಲೋಕ ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಆ ದೈತ್ಯನು 
ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳು ವುದರೊಳಗೆ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯನಾಗಿ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೭೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟ ಲಿ. 


ರಂ ಸ್ಮಾಂ ದೆನುಹಾಪ್ರರಾಣಿ 


ಸಾರೆಸ್ವ ತೆ ಉವಾಚೆ :-- 
ಇತ್ತ ತದ್ವ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಂಚಿನ್ಯ ಚೇತಸಾ | 
ಚ ಕರಿಷ್ಯೆ € ತೆಂ “ಸ್ಪೋಜ್ತ್ಯ ಮುನೀನ್ರ್ರಾ ಡ್‌ ಜನಾರ್ದನೆಃ I ೭೫॥ 
ಯಷಯಸ್ತತ್ರ ಗಚ್ಚೆ ಂತು ಕಾರಯಂತು ಮಹಾಮಖಂ | 
ಅಹಂ ತತ್ರಾಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾನಿ ತಂ ಬಲಿಂ W ೭೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ಗತಾಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ | 
ದ್ವಾದಶಾಹೋ ಮಹಾಯಜ್ಞ 8 ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣಃ Hl ee ll 
ಸುರಾಸ್ಟ್ರ ದೇಶಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ವಸ್ತ್ರ ಪೆಥಂ ನೃಪ 
ತಸ್ಯ ದಕ್ಷೆಣದಿಗಾ ಗೇ ಬಲೇ ್ಸಿದ್ದಂ ಮಹಾಪುರಂ HW ೭೩೮ ॥ 
ಶೇತ್ರಾದ್ದ ಸಮಾರಬ್ಳೋ ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಃ ! 
ಶುಕ್ರೇಣಾಮಂತ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಅತಿಹೃಷ್ಟೋ ಬಲಿರ್ಯಜ್ಞೇ ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಧಾ ee 
ಸ್ವರ್ಜಸಾತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೀಯತೇ ಭೋಜನಂ ಬಹು | 
ಅತಿಥಿರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್ಸರ್ನಸ್ವೇನಾಪಿ ಪೂಜ್ಯತೇ | 
ದಾನಾದ್ಯಜ್ಞೋ ಭನೇತ್ಪೂರ್ಣೋ ಹಾನಹೀನೋ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ || ಅಂ॥ 





೭೫. ಸಾರಸ್ಸೃತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ 
ಸ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
, “ಮುನಿಗಳ. ಬಲಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯಜ ನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಾನು 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾಣ ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳ ಕೈ ಕಳುಹಿಸುವನು”. 

೭೭. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 16 ಳೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಮಂಡನವನ್ನು ಸೇರಿ ಸರ್ವಸ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಮಹಾ ಯಜ್ಞವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೭೮. ದೊರೆಯೆ! ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ವ್ರಾಪಥವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರನಿರುವುದು, 
ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಪಟ ಸೈಣಿವು ಇರುವುದು. 

೭೯. ಅವನನು ಕ್ಷೇತ್ರದೆ ಹೊರಗೆ ಸಕು ವಸ್ತು ಗಳೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ಪಾರಂಭಿಸಿ ದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಯಜ ಕ್ಕೆ "ಸಕಲ ಮುಸಿಗಳನ್ನೂ. ಮಂತ್ರಿ 
ಸರಲ, ಅತ್ಯ ಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಬಲಿಯು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ A 
ದಾನಗಳನ್ಪಿತ್ತನು. 

೮೦. ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ವಿದ್ವಾಂಸನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವದಿಂದ ಪೂಚಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞವು 
ದಾನದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. ದಾನಹೀನವಾದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೪೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಮನತಾಂ ಗತಃ | 
ಮಧ್ಯದೇಶೇ ಚತುರ್ವೇದೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಕಃ | 


ಮಹೋದರೋ ಹ್ರಸ್ತಭುಜಃ ಖಂಜಪಾದೋ ಮಹಾಶಿರಾಃ |! ೮೧ I 

ಮಹಾಹನುಃ ಸ್ಥೂಲಜಂಘಃ ಸ್ಫೂಲಗ್ರೀವೋ5ತಿಲಂಸಟಃ | 

ಶ್ವೇತವಸ್ತೊ € ಬದ್ದಶಿಖಶ ತ್ರೋಪಾನತ್ಸಮುಂಡುರ್ಲೀ 1 esl 
೫ ಛು ಲ 1 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಬಭ್ರಾಮ ಸ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ದ್ವಿಜಃ | ca ॥ 


ಸ್ವರ್ಜರೇಖಾನದೀತೀರೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಾಮನಃ | 

ಪ್ರಥಮಂ ಕಂ ಭವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಮಿ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಥ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪೂಜ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂದಿರಂ | 

ಇತಿ ಜೆಂತಾಹರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃತ್ಯಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಚೇತಸಾ | 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮನಾಥಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೮೫ !! 
ವಸ್ತ್ರಾಸಥೇ ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ಭನಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಯಥಾ ! 
ಪೂಜಯಂತಿ ಜನಾ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ ಗಲಗ 


ಮಾ ಂ ಸ್ಪ ರಾ ಸೂ 


೮7೯೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಮಧ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಮನತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ ಕನ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳವನೂ, ಕುಳ್ಳಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕುಂಟಿನ್ಮೂ ದೊಡ್ಡ 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಕಪೋಲವುಳ್ಳವನೂ, ದಸ್ಪವಾದ ಮೊಣಕಾಲು, ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರೇತ ವಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಯ್ಕೂ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡವನ್ನೂ, ಕೊಡೆ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸುಸಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದ ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣ 
ರೇಖಾ ನದಿಯ ದಡಕ್ಸಿ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಮೊದಲು ಭವೆನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲೆ ? ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆ ? ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆಸಿ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. ವಸ್ತಾ ಪಥ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಭನನನ್ನೂ, ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ದೇಶವಾಗಿದುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತವ್ರೊ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನದಿಯೂ, ವನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 


11% 


೧೪೨ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸ್ರೆರಾಣಂ 


ದೇಶಾನಾಮುತ್ತಮೋ ದೇಶೋ ಗಿರೀಣಾಮುತ್ತನೋ ಗಿರಿಃ | 
ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಾ ಸರಿತ್‌ ॥ ೮೭॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವನಂ ವನಾನಾಂ ತು ದೇವುನಾಮುತ್ತಮೋ ಭವಃ | 

ಯವಾ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೮೮ ॥ 
ತವಾಭ್ರಮಂಡಲೇ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ನೇತ್ರಮೇತದ್ಯವಾಧಿಕಂ | 


ಚೈತ್ರರುಕ್ಲೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾುಗ್ನಿಸಾಧನತತ್ಸೆರಃ 1 ೮೯॥ 
ಊರ್ಧ್ವ ಜಬಾಹುಃ ಸೂರ್ಯಕಾಂತೀ ಭವಂ ತಾವತ್ಸ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಮಧ್ಯಂದಿನೆಪರಂ ಯಾತೇ ದಿನನಾಥೇ ನಿಲಂಬಿತೇ Il eo ll 


ಅಗ್ಲಿ ತಾಪಾಂಗಸಂತಪ್ತಸ್ತಾವತ್ಸ ಶ್ಯತಿ ಶಂಕರಂ | 

ಸೋಮುನಾಥಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ತತಂ | 

ಅಘೆನ್ಯೀಣ ಸ್ರಸ್ಪಮಿಶ್ರೇಣ ಜಲಮಿಶ್ರೇಣ ಭಾಮಿನಿ 1೯೧ 
ಸಾರಸ್ಸತೆ ಉವಾಚ :- 

ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ*ಥ ದೇವೇಶಃ ಸ್ವಯಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಲಿಂಗೆಲೂಪೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯಾವದಾಬ್ರಹ್ಮವಾಸರಂ Wes 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಸಿದ್ಧಸ್ಸಂ ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾಮನೋ ದೇವಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಂ! ಗ೯೩॥ 





ವನನೊ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಭವೆನೂ ಇರುವರು. ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮೇಘ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯವದಸ್ಟು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರ ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ 
ದಿನ ಸೂರ್ಯೋ೯ದದೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನನು ಅಪರಾಣ್ಞೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಕಾದ ಅವಯವ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರ್ವದೇವವಂದಿತೆನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪುಷ್ಪಜಲ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅರ್ಫ್ಯ 
ನನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದನ್ನು 

೯೨ ಬಳಿಕ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನು ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಳಯೆಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೯೩. ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಾಮನ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಎಂದು 
ಶಿನನು ಹೇಳಲು ವಾಮನನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರ್ದೆಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩. 


ವಾಮನೆ ಉವಾಚೆ :-- 
ಯೆದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 
ತದಾತತ್ರ ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮಸ್ತು ದಿವ್ಯಂ ಪುರೋ ಮಮ Il ೯೪ ॥ 
ಯೆಸ್ಸು ಸ್ವಾಯಂಭುವೆಂ ಲಿಂಗಂ ವಾಮನೇ ನಗರೇ ಮಮ | 
ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ಮೋ ಗೋಫ್ನೋ ವಾ ಬಾಲಘಾತಕಃ ॥ ೯೫॥ 
ಗುರುದ್ರೋಹೀ ಸ್ವರ್ಣ ಚೋರೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | 
ನಿರ್ದೋಷಃ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸಕೃತ್ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಹರಂ Wes 
ಮೃತೋ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ದಿವ್ಯಸ್ತಿ ೀಪರಿನೇಷ್ಟಿ ತಃ | 
ಸಂಸ್ತೊಯೆಮಾನೋ ದಿಕ್ಬಾಲೈರ್ಯಾತು ಸ್ಪರ್ಗೇ ಶಿನಾಲಯೇ | ೯೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನುತಿಕ್ರಮ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಸ ಗಚ್ಛತು | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಮನಾಥಸ್ತ ತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ i Fe ll 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಾನುನೋ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮನಾಥಂ ಸ್ವಯಂಭುವಂ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಜ್ಞಾನೋ ಲಬ್ಧವೃದ್ಧಿರ್ಯಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭನಂ ಹರಂ ॥೯೯॥ 


೯೪, ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮೆಹಾದೇವ! ನೀನು ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವಸ್ಸ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರು. ಇದು ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಪಟ್ಟಿ ಣವಾಗಲಿ. 


೯೫೯೮. ಈ ವಾಮನಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಗೋಹಸ್ಕಿ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಗುರುದ್ರೊ ೇಹಿಯಾಗಲಿ, 
ಸ್ವರ್ಣಜೋರನಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗಲಿ, ನಿರ್ದೇಷಿಯಾದ 
ವನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೇವವಾಸ್ತ್ರ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ರುದ್ರ 
ಲೋಕಕೆ ತೆರಳಲಿ. ಸೋಮನಾಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿ 
ಹೋದನು. 


೯೯, ವಾಮನನು ಹೀಗೆ ಸಯೆಂವ ಕ್ವನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಭವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೧೪೪ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಮರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಏತಾಂ ಸೋಮೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನರಾಃ ಸ್ತಿ ಯಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಸ್ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೦ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶಿಕತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ) 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
ಸೋಮೇಶ ರೋತ್ಪೆತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೦. ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಸ್ವರ್ಣರೇ ಖಾಜಲದಲ್ಲಿರುವುವು. ಈ 
ಸೋಮೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. 


ಇಸ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಜುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮೇಶ್ವರೋತ್ಪತಿವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದೆದು, 


8 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರಮಾಹಾತ್ಮೆ , ವರ್ಣನಂ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ :- 

ಅಫಾ5ಸೌ ನಾಮನೋ ವಿಪ್ರೋ ಲಬ್ಧ ಜ್ಞ್ಞಾನೋ ಭವಾರ್ಚನೇ | 
ಜಗಾಮ ತದ್ವನಂ ರಮ್ಯಂ ಗಿರೇ ರೈವತಸ್ಯ ಯತ್‌ 
ಯತ್ರ ವೃಕ್ಸಾ ಬಹುವಿಧಾ ದೀರ್ಥಶಾಖಾಃ ಫಲಾಸ್ಟಿತಾಃ ! 
ನಟೋದುಂಬರಬಿಲ್ವಾಶ್ಚ ಸರ್ಜಾರ್ಜುನಕದಂಬಕಾಃ 
ಪೆಲಾಶಾಶ್ವತ್ಸೈ ನಿಂಬಾಶ್ಚ ಧವಾಟೀವಾರುಣೀದ್ರುಮಾಃ | 
ಶನೀಕಂಕೋಲಲಿಂಬಾಶ್ಚ ಬೀಜಪೂರೀ ಚ ದಾಡಿಮಃ 
ಬದರೀ ನಿಂಬಕಃ ಪೊಗಃ ಕದಲೀ ಶಲ್ಲಕೀ ಶಿನಾ | 
ತಾಬಹಿಂತಾಲಶಿರಸಾ ಬೀಜಕಾವಂಶಖಾದಿರಾಃ 
ಗೆಜನಾಸನಗಾಗುಚ್ನಾ ಇಂಗುದೀಕೋರವೇಂಗುದಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನೃ ಕ್ಲಾಃ ಕುರುಬಕಾಃ ಕರಂಜಾಃ ಪುತ್ರಜೀನಿನಃ 


ಕನ ಡದ ಮಾಜಿ 
ನ್ನಡ ಅನುವಾ 


ಶ್ರೀ ದಾನೋದರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


Holl 
WW ೨ 
| ೩! 
1೪॥ 


1೫! 


೧. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨__ಬಳಿಕ ವಾಮನನು ಭವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ 


ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೈವತಕ ಗಿರಿಯೆಲ್ಲಿರುವೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
೨-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಉದ್ದ ವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳು ವೂ, 


ಫಲಗಳಿಂದ 


ತುಂಬಿರುವುವೂ ಆಗಿರುವ ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ, "ಬಲ, ಸರ್ಜ, ಸ್ರ ಈಚಲ, ಮುತ್ತುಗ, 
ಅಶ್ವತ್ಥ, ಬೇವು, ಧವ, ವಾರುಣಿ, "ಶಮಿ ಧಂಕೋಲ, ಲಿಂಬೆ, ಹೇರಳೆ, ದಾಳಿಂಬ, 
ಎಂಚ ಅಡಿಕೆ, ಬಾಳೆ, ಶಲ್ಲಕೀ, ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಳ್ಕ ಬೀಜನ, ಬಿದಿರು, ಖದಿರೆ, 
ಅಜಗ್ಯ ಸೆನಗ, ಇಂಗುದೀ, ಕೋರವ, ಬ್ರಹ್ಮೆವೃಕ್ಷ, ಕುರುಬಕ. ಕರಂಜ್ಕ ಆಕೀ; 
ಸಾರಿಭದ್ರ, ಕಲಂಬ, ಹೆಲಸ್ಕು ಉಜ್ವಲಾ, ಹರಿದ್ರಾ, ಗಂಗೆಡೀವ, ಯೆವ, ತೇಸುಂಡಕ, 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಲದೆಮುಹಾ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಂಕೋಲಾ ಪಾರಿಭದ್ರಾಶ್ಚ ಕಲಂಬಾಃ ಪನೆಸಾಸ್ತಥಾ | 


ಉಜ್ವಲಾಶ್ಚ ಹರಿದ್ರಾಶ್ಚ ಗಂಗಡೀನಾ ಯವಾ ದ್ರುನತಾಃ || ೬ ॥ 
ತೇಸುಂಡಕಾಃ ಶಿರೀಷಾಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೀಕರವಪಿಂದಿಕಾಃ | 

ಸೇನಾಲೀ ಶಾಲ್ಮಲೀ ಶಾಲಾ ಮಧೂಕಾಶ್ಚ ವಿಭೀತಕಾಃ We ll 
ಹರೀತಕ್ಕ $ ಕಟಾಹಾಶ್ಚ ಕರ್ಯಾಷ್ಟಾ ಆಟರೂಸಕಾಃ | 

ನಿಕಂ ಚ್ಛ ಹ ಕೆಪಿತ್ಪಾ ಕ್ರ” ರೋಹಿಣೇಷೇತ್ರ ಕದ್ರುಮಾಃ Il ೮॥ 
ಮದನಫಲಾನಿಗುನ ೦೩೬ FE ಜಾತಾಃ | 

ಲನಂಗೈ ಲಾ ಲನಲ್ಯಶ್ಚ ಸಂತಾನಾ ಅಗುರುದ್ರುನತಾಃ We Wl 
ಶ್ರೀಖಂಡಕಪ್ಪ ೯ 0 ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾ ನಗೋತ್ತ ಮಾಃ ! 

ನುಮೇಸ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಭಾಯಾವೃ ಕಾಕ ಸುರಾರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಉದಯಾಸ್ತಮನೇ ಯೇಷಾಂ ಬಟ ನ ಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ | 

ತೇಷಾಂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪಶ್ಚಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧ 
ಯೇ ಜನಾಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಸ್ತೇಷಾಂ ತೇ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಾಃ | 
ಏತಾನ್ಸಶ್ಯನ್ಯಯಾ ವೃಕ್ಣಾ ನ್ರ್ಪಾಂಸ್ತ್ರ ತೋ ರೈವತಕಂ ಗಿರಿಂ ೧೨ | 
ಯಾವನಿ ್ಲಿರೀಕ್ಷತೇ ಬಿಂಗೆಂ ಶಿಖರಂ. ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ | 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ದದೃಶೇ ನಿಪ್ರೋ ಮಹಲ್ಲೋಕಭೆಯಂಕರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಬಾಗೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಕರವಿಂದಕ, ಲಕ್ಕಿ, ಬೂರುಗ, ಸಾಲ್ಕ ಮೆಭೂಕ, ತಾರೆ, ಅಳಲೆ, 
ಕಟಾಹ, ಕರ್ಯಪ್ಪ, ಆಟಿರೂಷಕ, ವಿಕಚ್ಚು, ಚೀಲ, ರೋಹಿಣಿ, ಬೆತ್ತ, ಮದನ ಫಲ, 
ಫಿರ್ಗುಂಡೀ, ಸಾಟಿಲ, ನಂದಿ, ಲವಂಗ, ಏಲಕ್ಷಿ, ಲವಲಿ, ಸಂತಾನೆ ಅಗುರು 
ಶ್ರೀಖಂಡ, ಕರ್ಪೂರ, ಕಲ ವೃಕ್ಷ ವೆ ಮೊದಲಾದೆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೧. ಆ ಮರಗಳ ನೆರಳು ಉದಯಾಸ್ಯಮಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾನಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 


೧೨. ಅವು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾಮೆನನು ಆ ಮರ 
ಗಳನ್ನು ನೊಡುತ್ತ ರ್ಳ ವೆತಕ ಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೩ ಅನನು. ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಂಚಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಆಶರ್ಯ ಸತಿ ಕಂಡನು, 
ಚೆ ಲ್ಕ 


ಪಂ ಚದಶೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


ಧೂಮಜ ಶ್ರಲನಮಧ್ಯೆಸ್ಥಾನ್ನು ನ್ಸಿರುಷಾನ್ಪಂಚೆ ಪಶ್ಯತಿ | 


ಕೃಷ್ಣಾ ೦ಗಾಸ್ಸೇಚರಾನ್ರೌ ದ್ರಾನ್ಫ ಷ್ಣಾಗುರುವಿಭೂಸಿರ್ತಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಸುರಮೇಯಸಮಾರೂತಾನೃರಿಹಸ್ತಾ ಸ್ಸಮೇಖರ್ಲಾ | 
ಖಡ್ಗಖೇಟಿಕಹಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಡೆಮರೂಡ್ಡಾಮರಸ್ವರ್ನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಘರ್ಫರೀಕಚರಣಾನ್ಯಾಸನಾದಿತಪರ್ವರ್ತಾ | 
ಫೇತ್ಕಾರಭಾಸುರಾಕಾನ್ವಾಶಕುಂಚಿತಮೂರ್ಧರ್ಜಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸರಮಾಂಸನಸಾಸಾರಕವಲವ್ಯಗ್ರತಾಲುರ್ಕಾ | 

ಜನಗಂಧಸಮಾಜ್ಞಾ ನಭನತೀವ್ರನಿಲೋಚನಾನ್‌ ll ೧೭॥ 
ಪಂಚಾಗಿ ಸಾಧನಾದಾ ಪ್ರದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಃಪ್ರಭಾವತಃ | 

ದೇನಾನ ಶತಿ ವಿಪ್ರ ಂಜ್ರೂ € ಜ್ಞಾತಕಾರ್ಯಪರಂಪರಃ Il ೧೮ ॥ 
ಏತೇ ಸ್ಲೇತ್ರಾ ಠೌ ಧಿಪಾಃ ಫಂ ಮಹಾದೇವೇನ ನಿರ್ಮಿತಾಃ | 

ಮಬ ರೈನತಕೇ ನಿವಸಂತಿ ಗಿರೌ ಸದಾ ॥ ೧೯ Il 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಾನ್ನ್ಮರಾನ್ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಹಾರೆಯಂತಿ ನಗೇ ತಥಾ | 

ಹರಿಂ ಹರಂ ನದೀಂ ದೇನೀಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಿರಿಂ ಯಥಾ ll ೨೦॥ 


೧೪-೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ಹೊಗೆ, ಬೆಂಕಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವನರ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರ್ಕೂ ಭಯಂಕರರೂ, 
ತೃಷ್ಣಾ ಗುಕುರಿಪ್ತ 4೩" ನಾಯಿಗಳನ್ನೇರಿದವರೂ, ಆನೆಯೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಒಡಿದೆನೆರೂ, 
ಡಾಬನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ಕತ್ತಿ , ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆವರೂ, 'ತಮರುವಿನಂತೆ 
ಶಬ ) ಮಾಡುವರೂ, ಘರ್ಫರ ಶು ವುಳ್ಳ ಪಾದಗಳ ಡುವುದರಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಶಬಿ ನಿ ಗೊಳಿಸುವವರೂೂ ಫೇತ್ಯಾರೆದಂದ ಸಕಾಕಾರ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರೂ” 
ಕಾಶಪುಪ್ಪ ದಂತೆ ಸುಕ್ಕಾ ದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳೈವರೂ, ಮನುಷ್ಯರ ವ ಮಾಂಸ್ಕ ಮಜ್ಜ ಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಹೀರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ವಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳ ಪರ್ಕ ಜನರ ವಾಸ ನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಕಠಿನವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರೂ ಅತ ಐದುಮಂದಿ ಪುರುಷರನ್ನು. 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧನದಿಂದ ಪಡೆದ ದಿವ್ಯದ್ಲ ನ್ವ ಯಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

ಕ ಮಹಾದೇವನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಆತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಐದು 
ಮಂದಿಗಳು ರೈವತಕ ಪ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 

೨೦. ಇವರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ನಷ್ಟು, ಭವ, ಸ್ವ್ವ ರ್ಣ 


ರೇಖಾನದೀ, ದೇವಿ, ರೈವತಕ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡದಂತೆ ಚು 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ. ದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ವೃಷ್ಟು ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಜಯಂತಿ ಮಸ್ಟದೈತ್ಯೇಂದ್ರಯುದ್ಧಧ್ಯಾನಾಂಕಿತಂ ವಪುಃ | 


ಬಿಭ್ರ ತಿ ಭ್ರಾತರೋ ಯೇ ತೇ ಪಂಚೇಂದ್ರ ಸಮವಿಕ್ರ ಮಾಃ il so I 
ರುದ್ರ ವಕ್ರ ೀದ್ಬವಾ ದಕ್ಸಾ ದಕ್ಣಾ ಧ್ವ ಕ | 

ಸಾ ವಲೀಥ್‌ಹುೀನಸ್ಟ ಭೀತನಾಡಿವಸಂದಿತಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ಕುಂಕುಮಾಗುರುಕರ್ಪೂರಲಿಪ್ತಂಗಾಃ ಸುವಿಭೊಷಿತಾಃ | 
ಮದಿರಾಮೋದನುತ್ತಾಂಗನೃ ತ್ಯಗೀತಕರಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭ್ರಮಣಶ್ರಾಂತಸ್ವಗಂಧತ್ರಸ್ತಸಂಚರಾಃ | 

ಮನೋಜವಾಃ ಕಾಮಗಮಾಃ ಶ್ಲೇತ್ರಹಾಲಾ ಜಯಂತಿ ತೇ ॥ sv il 


ಇತ್ಯಾದಿನಚನಾತ್ತುಷ್ಟು ದ್ವಿಜಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾಃ | 

RES ಹಂ ಚ್ಛಕೆ ಕೋ ನ ತೀಯೋ ಗಿರಿದಾರುಣಃ ೨೫ ॥ 
ತೃತೀಯೋ ಮೇಘನಾದಸ್ತು ಸಿಂಹನಾವೆಕ್ಚತುರ್ಥಕಃ | 

ಪಂಚಮಃ ಕಾಲಮೇಘೊಲಹಂ ಕುರ್ಮಃ ಕಿಂ ತೇ ವದಸ್ವ ತತ್‌! ೨೬ |! 


ಸ್ತು ತಿಸಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ, ಇಂದ ದ್ರಸಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪರಾ 
ಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರೂ ದುಷ್ಟ ನ್ಟ ತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದತಾದ ಚಿಹ್ನೆ ಗೊಂಡೆ ಶರೀರ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿ ದವರೂ ಆದ ಕ್ಷೇ ತ್ರಪಾಲಕರು ಜಯತಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ 

೨೨.೨೪, ರುದ್ರನ ವದನದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿದೆವೆರೂ, ಕುಶಲರೂ, ದಕ್ಷಯಾಗ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆವರೂ, ಹೋಮದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಯ 
ಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸೆಂತೋಷಗೊ:ಡವರೂ, ಕುಂಕುಮ. ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ತವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಮ ುದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ನುತ್ತರಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುಸವರೂ ಹಾಡುನವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ "ಬಳಲಿ 
ತಮ್ಮ ಗಂಧದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವರೂ, ವೇಗವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳೂ ಆದೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲಕರು ಜಯಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ 

೨೫-೨೬. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕರು ಆ ವಾಮ 
ನ ಕ ನಿಂತು ನತವಾದ್ಯ ಸನಾ ಮೇಘನಾದ, ಸಿಂಹೆನಾಹ; ಕಾಲ 
ಮೇಘೆ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಐದೆ ಸು ಜನರ ಹೆಕೆರನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ನಮಿ ಒಂದೇನಾಗಬೇಕು ? 9 
ಹೇಳು ಎಂದರು. 


೨”. ಅನನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ 


ಪಂ ಚದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ನಲ್‌ 


ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ :- 
ಯದಿ ಶುಷ್ಟಾ ಭವಂತೋ ಮೇ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಧ್ರುವಂ |! 
ಅಹೋ ಆಪ್ರಲಯಂ ಯಾವತ್ಸ್ಯಾತನ್ಯಂ ಮತ್ತತಿಷ್ಮಿತೈಃ | ೨೭1 
ಏಳಿಪಾಡೋ ಗಿರಿತಟೀ ಸ ಗ್ರಹರ್ಷಾ ತ್ರ ಥಮಂ ೩ ಸಿ ಹಸ [ 
ವಸಶೌ ವಸತಾ ತೇನ ಗಿರೌ ಚ ಗಿರಪಾರುಣಃ || ೨೮ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಪ್ರ ಪ ಸಾದ್ಯಾಥ ವರದೋಆ*ಸೌಾ ಸ್ವ ಯಂಂಸ್ಸಿತಃ! 


ಳಿ 
ಉಜ್ಜ ಯಂತಗಿರೇಮೂಧಿನ್ನ ಮೀವ ಸ್ವಯಂ ಯಯಾ ॥೨೯॥॥ 


ಭವಾನೀಶಂಕರಂ ರಮ್ಯಂ ಸಿಂಹನಾವಸ್ತಥಾನಿಶತ್‌ | 


ಸ್ವಯಂ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇನೈವ ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿರೂಪಿತಃ Il ao ll 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀತೀರೇ ಕಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಥಾಹಿತಂ ಪುರಾ ll ೩೧॥ 
ವಾಮನೇನ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾಸ್ತು ಪೂಜಿತಾಃ 

ಪುರಾ ಯುಗಾದೌ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | as ॥ 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುಣ್ಯೇ ರೈವತಕೇ ಗಿರೌ | 

ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಂ ದೇವವೈರಿಣಾಂ | 44 ll 





೨೭. ಬ್ರಾ ಹೆ ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-_ನೀವು ನನ್ನಲಿ ಸಂತುಷ್ಯರ ಗಿದ ವಂ 
ವನ್ನು ಕೊಡುನವರಾದರೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಿದಂತೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದವರೆಃ ಗಿಇಲ್ಲಿ ನೆತಿಸಿಂ. 
೨೮-೩೩. ಅದರಂತೆ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕಲಲ್ಲಿ ನನಾ ದನು ತೆ ಮೆತಕಗಿರಿಯೆ ತಪ್ಪಲಿ 

ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು ವಾಮನನು ಗಿರಿದಾರುಣನನ್ನು ಪವ ರ್ವತದ್ತ ಸ್ರಸನ್ನನಾಗಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೇಘನಾದನು ತಾನೆ ಉಜ್ಜಯಂತ ಗಿರಿಯ ಮೇಲಾ; ಗಕ್ಳೈ 
ಹೋದನು. ಸಿಂಹೆನಾದನು ಮನೋಹೆರವಾದ ಭವಾನಠೀಶಂಕರ ಸ್ಟ್ರಾ ನವನ್ನು ಫ್ರನೇ 
ಶಿಸಿದರು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಲಮೇಘನು ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ್ರ ಸ್ವರ್ಣ 
ರೇಖಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಭವನ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ನು. ಹೀಸೆ ವಾಮನನ: ಹಿಂಜಿ 
ಸಕಲ ಲೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಣೆ ಕೇತ್ರಪ ಾಲಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ನರೇಂದ್ರ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ” ಸಕಲ ಪೀವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತ 'ತೋತಗು ; 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ದಾನವರ ವಧೆಗಾಗಿಯೂ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರುವ ರೈವತಕ 


ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಗುಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಸ್ಣೋಃ ಕಂಠೇ ತದಾ ಮುಕ್ತಾ ಜಯೆಮಾಲಾ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ 1 


ದಾಮೋವರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ದತ್ತಂ ನಾಮೋತ್ತಮಂ ಹರೇ Hav 
ತೆತ್ರಾದೌ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲೇ ವಾಸರೇ ನಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭೇ | 

ಉಪೋಷ್ಯ ಸಸಹಿತೈರ್ವೆೇವೈಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕೃತಂ I ೩೫॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನೆದೀ ಸ್ಥಿತಾ! 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಸ್ಣುಲೋಕಪ್ರದಾಯಕಂ | ೩೬ 
ಕ್ರಾಲನಂ ಸರ್ವಪಾಷಾನಾಂ ರೋಗದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ | 

ವಾಮೋದರಂ ರೈವತಕೇ ಪರಮಾನಂದದಾಯೆಕಂ 1! ೩೭॥ 
ಯೇ ವಶ್ಯಂತಿ ನಿಮಾಕೈಸ್ತೆ € ನೀಯೆಂತೇ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರೇ | 

ನ ಗೃಹೇ ತ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಶೇಷಾದ್ಭಿ ಷ್ಟ ಹಂಚೆಕಂ 1 ೩೮॥ 
ಷೆಂಚೆಕಾದ್ದ್ಯಾದಶೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕಾರ್ಯಾ ದಾಮೋಷರೇ ಜಲೇ | 

ಹಾ ತಸ್ನಾನಂ ಪ್ರ ಪೆ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಜನೈಃ 1೩೯1 
ಸಮಾ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭಿಃ ‘1 
ಸತೀಭಿರ್ನಿಧವಾಭಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಾನಮಭೀಪ್ಪುಭಿಃ ll vo ll 


೩೪, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನಿಗೆ 
ದಾಮೋದರನೆಂಬ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಮಧೇಯವನಿ ಿಟ್ಟರು. 

೬೫. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮೊದಲು ಹೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಫ್ರಿ ಯವಾದ ವಾರದಲ್ಲಿ "ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೬-೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಯಿರುವುದು. ಭಕಿ ಮುಕಿ ಕಿಗಳೆನ್ಸಿ (ಯಾವವನೂ, ವಿಸು ) ಲೋಕಪ್ರ ಒಂ. 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ ನಿವಾರಕನೂ, ಹ ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯೆಗಳನ್ನು 'ನಿವಾಂಸುವವನ್ಕೂ ಆ 
ನಂ ದವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವವನೂ ಆದೆ ಆ ದಾಸೋದರನನ್ನು ದೆರ್ಶನ Pe 
ನಿಮಾನನನ್ನೆ ರಿ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರವ ವನ್ನು ಸೇರುವರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ವ್ರತವನ್ನೂ 
ಚರಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಃ ನಂಚಕೆವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 'ಜ್ವಾರತಿಸ 
ವ್ರತವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರ ತೀರ್ಥದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತಃಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೦. ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯತಿಗಳು, ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಪತಿವ್ರ ತೆಯೆರು, 
ಏಧನೆಯರೂ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


ಸೆಂಚದೆಶೊ"5 ಸ್ಯಾಯಃ ೧೫೧ 


ಏಕಭಕ್ತೇನ ನಕ್ತೇನ ತಥೈನಾಯಾಚಿತೇನ ಚ | 


ಉಪನಾಸೇನ ಕೃಚ್ಛೆ ೀಣ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ನಾ ಪುನಃ H ೪೧ ll 
ಸಂಸೇವ್ಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ನಿಷ್ಣುಸಾದಾನಪರೈರ್ನರೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಪರೈರ್ಮಾಸೋ ನೀಯತೇ ಯದಿ ನರಾನವೈಃ Il ೪೨ ll 
ತದಾ ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ನಾಸಃ ಕ್ರಿಯತೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ | 

ಪಂಚೋಪನಾಸಾಃ ಕರ್ತನ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕೇ | ೪೩ ॥ 
ಏಕಾದಶೀಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಪಂಚಮೀ ಸೂರ್ಣಿಮಾದಿನಂ | 

ತದೇತತ್ಸಂಚಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೪೪ Il 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಮಾಸಾನಾಂ ಪಂಚಕಾತ್ಕಾರ್ತಿಕಾದಸಿ | 

ಏಕಾದಶೀ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಾ ದಾಮೋದರಶೇ ಕೃತಾ ೪೫ ॥ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದೇಯಂ ಹವಿಷ್ಯಂ ಸಫೃತಪ್ಪುತಂ | 

ಸುವರ್ಣಂ ರಜತೆಂ ವಸ್ತ್ರಂ ತೋಯಮನ್ನ್ನಂ ಫಲಾನಿ ಚ | ೪೬ ॥ 
ಮಾಸಾಂತೇ ವಿವಿಧಂ ದೇಯಂ ಗೌಸ್ತಿಲಾಃ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ । 
ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪಲಂ Il ೪೭ ॥ 


೪೧-೪೪. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಏಕಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಸೆ. ಒದಗಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಕಚ್ಚ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಕಾಹಾರದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಮಾನವರು" ಜೀನ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ಮಾಸವನ್ನು ಕಳೆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕವು ಬರಲು ಐದುವದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಏಕಾದಶಿಯನ್ನೂರಂಭಿಸಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ವತಿಸೆ ಐದುದಿನೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಸಾಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಸಮಸ್ತ ಮಾಸಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಭೀನ್ಮಪಂಚಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ದಾಮೋದರನೆಡೆಯಲ್ಲಾ ಚರಿಸಿದ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಳೈಕಾದಶಿಯು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 

೪೫. ಸಮಸ್ತ ಮಾಸಗಳು, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಭೀಷ್ಮ ಪಂಚಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ 
ದಾಮೋದರನೆಡೆಯಲ್ಲಾ ಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ತಿಕೈಕಾದಶಿಯು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 

೪೬. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ, ಫು ತಸಹಿತವಾದ ಹೆನಿಸ್ತು, ಸುವರ್ಣ, 
ಬೆಳ್ಳಿ, ನಸ್ತ್ರ, ನೀರು, ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೪೭-೪೮. ಆ ಮಾಸವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ, ಗೋವು, 
ಎಳ್ಳು, ಹೊವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು- ದೊರೆಯೆ! ಸಕಲದಾನಗಳಿಂದಲ್ಕೂಸಕಲ 


೧1೨ ಶಿ 


ಅಕ್ಷ ಮೇಧಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞ್ಹೈಃ ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡದಸ್ಯ ಯತ್‌ | 

ತತ್ಫಲಂ ಜಾಯತೇ ನ್ಹಣಾಂ ದೃಷ್ಟೇ ದಾಮೋದಕೇ ನೃಸ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಕೃತೆಸ್ನಾನೋ ದೇನಪೂಜಾಪರೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಂಚಾಮೃತೇನೈನ ತತಸ್ತೀರ್ಥೋದಕೇನ ಚೆ Hoe I 
ಕುಂಕುಮಾಗುರುಶ್ರೀಖಂಡಕರ್ಪೂರೋದಕವಿತ್ರಿತ್ರೆಃ | 

ಪೂಜಯಿತ್ತಾ ತತಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಶತಪತ್ರೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ॥ ೫೦॥ 
ಮಾಲತೀಕುಸುಮೈಃ ಶುಭ್ರೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತುಲಸೀದಲೈಃ | 

ವಸ್ತ ೦ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಂ ಚೆ ದತ್ವಾ ಧೂಪಂ ಪ್ರಧೂಪಯೇತ್‌ 1೫೧॥ 
ದೀಪಂ ದದ್ಯಾವ್ವೃತೇನೈವ ತೈಲೇನಾಪಿ ಫೈತಂ ವಿನಾ! 


ನೈವೇಷ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ದೇಯಂ ಫಲಂ ತಾಂಬೂಲಮೇವ ಚೆ 1 ೫೨ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಪೂಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಧ್ವಜದಾನಾದಿನಾ ನೃಪ | 

ಗೌಃ ಸವತ್ಸಾ ತತೋ ದೇಯಾ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೀ Il ೫೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಸ್ಕನೈಃ | 

ವೇದಸಾಶಪುರಾಣೈಶ್ಚ ವಾಖ್ಯಾದಿವ್ಯಕಥಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೪॥ 


ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ದಾಮೋದರದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವುದು. 


೪೯೫೨. ಏಕಾದಶೀದಿನ ಮಿಂದು ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಸಂಚಾಮೃ ತದಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ ತೀರ್ಥೋದಕದಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿ ಕುಂಕುಮ್ಮ ಅಗರು, ಶ್ರೀಖಂಡ, ಕರ್ಪೂರೋದಕಗಳೊಡನೆ ತಾವರೆ 
a ಬಿಳೆಜಾಜಿ  ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, ತುಳಸೀದಳೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ವಕ್ರ್ರಯಜ್ಞ್ಯ "ಸವೀತಗಳನ್ನಿ: ತ್ತು ಧೂಪ ಫೈತದೀಪಗಳ ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಥವಾ 
ಎಣ್ಣೆ ದೀಪವನ್ನಃ ರ್ಪಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ ಸೈನೇದ್ಯ ವನ್ನೂ ಫಲತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೫೩. ದೊರೆಯೆ ! ದೇವಾಲಯವ ನ್ಫರ್ಚಿಸಿ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಗೋನೆನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೪೨೫೮, ಅನಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಣೆಗೈದು ಗಾನ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನ ಪುರಾಣಪಕನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನ ಕಥಾಪ್ರ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವರ 


ಪಂಚದೆ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩. 


ದೇವಾಗ್ರೇ ಜಾಗರಃ ಕಾರ್ಯೋ ದೀಪೋ ದೇಯೋಂತಿಭೊನಿಷು | 


ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಮಯಾಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತಾ ದೀಪಸಂಯಂತಾಃ ॥ ೫೫! 
ಫಲತಾಂಬೂಲಪಕ್ಕಾನ್ನ ಪೂರಿತಾಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ | 

ವಿದ್ದಧ್ಭಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೈಃ ಶಾಂತೈರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಗೃ್ಯಹಮೇಧಿಭಿಃ ॥| ೫೬ | 
ಸ್ತಿ ೀಭಿಶ್ಚ ನರಶಾರ್ಮೂಲ ಶ್ರೋತನ್ಯಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಕಥಾ | 

ಏನಂ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಗೆಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತೈಃ | ೫೭ Il 


ಪೊರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಮಾಚರೇತ್‌॥ ೫೮ ॥| 
ದೇವಾಸ್ಪಿತ್ಯನ್ಮನುಷ್ಕಾಂಶ್ಚ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ | 


ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತು ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ HW ೫೯॥ 
ದೇವಂ ದಾಮೋದರೆಂ ಪೂಜ್ಯ ಪುಸ್ಸಧೂಪಾದಿನಾ ಪುನಃ | 

ನರಸಿಂಹಂ ಸುರಂ ಪೂಜ್ಯ ವೈನತೇಯಂ ಚೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ೬೦ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರಾವುತ್ಥಾಸ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ | 
ದ್ವಾದಶೀಭುಕ್ತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಪಾರಣಕಂ ನಕ್ಕ: ॥ ೬೧॥ 





ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ದೀಪ, ಫಲ, ತಾಂಬೂಲ, 
ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಳು ಸಪ್ತಧಾನ್ಯ ರಾತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
ಶ್ರೋತಿಯರು, ಬಳಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೃಹೆಸ್ಟರು, ಹೆಂಗಸರು ಇನರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿ ರಾಗಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾಗರಣೆ 
ಇಲ್ಲೆ ಸ ಸ್ಸ್‌ ಸಂ ತ್‌ು ದ ಇ ಸ್ಸ್‌ ಇವ ಬಿನೆಯ ಇ 
ಮಾಡಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಲು ಪ್ರಾತಸ್ಸಾ _ನವನ್ನ್ಕೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂ ನೆಯನ್ನೂ 


p ಕರಾ ಇ ಇಷೆದಿಸ 
ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವಾಗಲು ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೫೯, ದೇವ, ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ವಿತೈಗೂಗ 
ಡಾ ಕಾಲ ಎಲೆ ವಾಣಿ, 
ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ತನ್ನಶಕ್ತ 5ನೆಸಾುರ ದಾನವನ್ನು ಕೀಡಬೇಕು. 


೬೦. ಪುಷ್ಪ ಧೂಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ದಾನೋದರನನ್ನೂ. ನೆರಸಿಂಹೆ 


ನನ್ನೂ, ಗರುಡನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೬೧. ಮಾನವರು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ದ್ವಾದಶೀ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ಪ ರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗೆರಣಂ ರಾತ್ರಾವುದಿತೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ |! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಪುತ್ರಬಾಂಧವೈಃ | 


ವಿಕಲಾಂಧಕ್ಸ ಪಾನಾಂ ದೇಯಮನ್ನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ || ೬೨॥ 
ದಾಮೋದರೇ ರೈವತಕೇ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀ ಜಲೇ | 

ಏವಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಯಾತ್ರಾಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 1 ೬೩ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಪಶ್ಚ ಗ್ರಾಮಸೀಮಾವಿಲೋಪಕಃ | 

ರಾಜದ್ರೋಹೀ ಗುರುದ್ರೋಹೀ ಮಿಫ್ಯಾವ್ರತಧರಶ್ಚ ಯಃ H ೬೪ ll 
ಕೂಟಸಾಶಕ್ಷ್ಯಪ್ರೆದೋ ಯಶ್ಚ ಗ್ರಾಮಸೀಮಾನಿಲೋಪಕಃ ! 
ಬಾಲಸ್ಕ್ರೀಘಾತಕೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನನರ್ಜಿತಃ ೬೫ ॥ 
ದೇವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹರ್ತಾ ಚೆ ವೇವವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ ! 

ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾ ಚ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂವಕಃ | ೬೬ | 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೋ ವಿಪ್ರಃ ಶೂಪ್ರಾನ್ನಾದೋ*ಥೆ ಲುಬ್ಬ ಕಃ | 

ನಾಯಕಃ ಪರೆದಾರಾಣಾಂ ಸ್ಥಯಂವತ್ತಾಪೆಹಾರಕಕ |! ೬೭॥ 
ಪರ್ವಮೈಥುನಸೇನೀ ಚ ತಥಾ ವೈ ಸೇತುಭೇದಕಃ | 
ಪರಿಣೀತಾಮೃತುಸ್ನಾತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಯೋ ನಾಭಿಗಚ್ಛೆತಿ | ೬೮ ॥ 


NLL 


೬೨. ಪುತ್ರ ಭಾಂಧವರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಅಂಗವಿಕಲರು, 
ಕುರುಡರು, ದೀನರು ಇವರಿಗೆ ಶಕ್ತ ;$ನುಸಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 


೬೩ ಹೀಗೆ ದಾಮೋದರ, ರೈವತಕ, ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀ ಜಲಗಳ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


೬೪-೭೦. ಬ್ರ ಹ್ಮಫ್ಪ ಸುರಾಪಾಯ್ಕಿ, ಗ್ರಾ ಮದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವ್ಕ 
ರಾಜದ್ರೋಹ ಗುರುದ್ರೊ "ಹಿ, ಸುಳ್ಳುವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದವ, 
ಪರರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವೈ ಬಾಲಫ್ಲೆ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಹಾರಕ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನ್ಮಾ ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತ ನ್ನು ಅಫಹರಿಸಿದವು ವೇದಕ್ರ ಯವೆನ್ನೂ 
ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವ, ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ನಿಂದಕ, ವಿಶ್ನಾಸಘಾತಕನಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಶೂದ್ರಾ ನ್ನಭಕ್ಷಕ, ಲೋಭಿ, ಪರಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವ, ತಾನಿತ್ತು 
ದನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವ, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡಿದವ, ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಒಡೆದವ, ಖುತುಸ್ನಾತಳಾದ ಸತೀಸಂಗಮ ಮಾಡದವ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 


¢ 


ಪಂಚದ ಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಿಧನಾ ಬಾಲಾ ನ ಭನೇಚ್ಛು ತಧಾರಿಣೀ | 


ಮಹಾಪಾತಕಿನಶ್ಚೈತೇ ತಥಾನ್ಯೇ ಬಹವೋ ನೃಪ ॥ ೬೯॥ 
ಸ್ವರ್ಣರೀಖಾಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕ ದಾಮೋದರೆಂ ಹರಿಂ | 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಯೈಃ ll ೭೦॥ 
ನತುಯೇ ಪಾಸಕರ್ಮಾಣಃ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಜಾಗರೇ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ತೀರ್ಥೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ನ ಹರೇಃ ಪುರಂ lao ll 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಯಾತಿ ನರಃ ಪ್ರಜಾಗರೇ 
ತಥಾ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೇ ನಿಚಿಂತ್ಯತೇ | 
ವಾಸಃ ಸುರೈರ್ವೈಸ್ಥನಲೋಕಹೇತನವೇ 


ಮ ) ದಂಗಗೀಕದ್ದ ನಿನಾದಿತೇ ಗೃ ಹೇ || 2೨ | 
ಗದಾಸಿಕಂಖಾದಿಢರಾಕೆ ತುರ್ಭುಜಾ 

ದೈತೇಯದರ್ಸಾಪಹರೂಪಧಾರಿಣಃ | 
ಪ್ರಗೀಯಮಾನಾಃ ಸುರಸುಂದರೀಭಿಃ 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಖಂ ಖೇಚೆರಗಾತ್ರಸಂಗಾಃ || ೩೩ |! 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಬಾಲವಿಧವೆ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ದಾಮೋದರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಜಾಗ 
ರಣೆಗೈ ದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ ರಾಗುವರು. 


೭೧. ಸಂಸಾರಸಾಗರ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಬಾರದ ಪಾಪಿಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೨, ಮನುಷ್ಯ ನು ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮೃ ದೆಂಗ, 
ಸಂಗೀತ ಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಡ ವಿಷು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸೋಣನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವರು. 


೭೩. ಆ ನರರು ಗದೆ ಕತ್ತಿ, ಶಂಖ, ಚಕ ಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗ 
ಳುಳ್ಳ ವಿಷು ವಿನ ರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ದೇವತಾಸ್ತಿ ಯರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೇವ 
ತೆಗೂಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗ ಕ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವಾರಾಹಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಥಮಂ ಯುಗಾದೌ 

ವಾಮೋದರೋ ರೈವತಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | 
ಸೈಷಾ ನದೀ ಯಾ ಸರಿತಾಂ ವರಿಷ್ಮಾ 

ಸೋ5ಯಂ ಹರಿರ್ಯೋ ಭುವನಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ! ೩೪॥ 
ಇದಂ ಪುರಾಣಂ ಪೆಠತೇ ಶೃಣೋತಿ 

ನರೋ ವಿಮಾನೈಃ ಮಧುಸೂದನಾಲಯೇ | 
ದೇವಾಂಗನಾದತ್ತಚೆತುರ್ಭುಜಃ ಸ 

ನೀಯತೇ ದೇವಗಣೈರಭಿಷ್ಟುತಃ Il ೭೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ಶ್ರೀ ದಾನೋದರನಾಹಾ ಇತ್ಮ ಒನರ್ಣನೆಂ ನಾವಂ 
ಸಂಚದತೋಂಧ್ಯ್ಮ ಯಕ 


೭೪. ವಾರಾಹೆಕಲ್ಪದ ಕೃ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಕವತಕದಲ್ಲಿರುವ ದಾಮೋದರನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈಸ ಸ್ವರ್ಣರೀಖಾ ನದಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಷು ವು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಹಿಸಿರುವನು, 

2೫. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು "ತಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ ನಾಲ ತೋಳುಗ 
ಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಯರಿಂದ ಆಲಿಂಗತರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸು ಸತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
ವರೂ ಆಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ದಾನೋದರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹೆದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು, 


(1 ಶೀಃ | 
J 
ಷೋಡತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿವರ ಶ್ರಿಮಾಸಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನೆಂ 
ಶಿ 


ಅಥಾಸೌ ವಾಮನೋ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಗಹನೇ ವನೇ! 

ಏಕಾಕೀ ಕಿಂ ಚಕಾರಾಥ ಕೌತುಕಂ ತದ್ವದಸ್ಸ ಮೇ WH oll 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 

ಅಥಾಸೌ ನಾಮನೋ ವಿಪ್ರೋ ಗತ್ವಾ ರೈವತಕೇ ಗಿರೌ | 


ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀತೋಯೇ ಸ್ನಾತ್ಪ್ವಾ*ಥ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೨॥ 
ಸುಗೆಂಧಪುಸ್ಪಧೂಪಾದ್ಯರ್ದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ತಸ್ಥೌ ತದಗ್ರತೋ ರಾರ್ಜ ಏಕಾಕೀ ನಿರ್ಜನೇ ನನೇ | ೩1 
ಸರ್ವಸತ್ವಸಮಾಯುಕ್ತೇ ಸರೀಸೃಪಸಮಾಕುಲೇ | 

ಅನೇಕಸ್ವರಸಂಘುಷ್ಟೇ ಮಯೂರದ್ವನಿನಾದಿತೇ IW ¢ Il 
ಕೋಕಿಲಾರಾವರಮ್ಯೇ ಚ ನಸಕುಕ್ಕುಟಿಘೋಷಿತೇ | 
ಖದ್ಯೋತದ್ಯೋತಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಲೀಮುಖನಿಧೂನಿತೇ Ws ll 





೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಈ ವಾಮನನು ಗಹನನಾದ ಕಾಡನ್ನು 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನಗ ಹೇಳು. 

ಆ. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ಈ ವಾಮನನು ರೈವತಕ 
ಪರ್ವೆಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯೆಂತೆ ಮಿಂದು ಸುಗಂಧವಾದ 
ಪುಸ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ದಾಮೋದೆರನನ್ನು ಭಕ್ತೆಯಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಜನರಿಲ್ಲದುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನವಿಲು. ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಡು 
ಕೋಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ 


೧೫೮ ಇ.೦ದಂಹಾಪುರಾ 
ರ ಸ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ನೌಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಕ್ವಚಿದ್ವಂಶಾಗ್ದಿನಾ ಶಾಂತೇ ಕ್ವಚಿತ್ಸುಷ್ಪಿತಸಾದಹೇ | 


ಗೆಗೆನಾಸಕ್ತವಿಟಿಪೇ ಸೂರ್ಯತಾಪವಿವರ್ಜಿತೇ 1೬! 

ಲುಬ್ಬಕಾಘಾತಸಂತ್ರಸ್ತಭ್ರಾಂತಸೂಕರಶಂಬರೇ | 

ಸಂಹೃಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯವ್ರಾತಸ್ಮಾನದಾನವಿಚಕ್ಷಣೇ Nell 

ಅನೇಕಾಶ್ಚ ರ್ಯಸಂಪೆನ್ನೆಂ ಸಂಸ್ಮಾರೆ ಮನೆಸಾ ಹರಿಂ | 

ತಂ ಭೀತಮಿವ ವಿಜ್ಞಾಯ ನರಸಿಂಹಃ ಸಮಾಯಂಯೌಾ Well 

ರಕ್ಸ್ರಾರ್ಥೆಂ ತಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಬಭಾಷೇ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ನ ಭೇತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ವದ ತೇ 80 ಕರೋಮ್ಯಹೆಂ 1೯1 
ವಿಪ್ರ ಉನಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ನರೋ ದೇಯೋ ನರಸಿಂಹ ತ್ವಯಾ ಮಮ! 

ಸದಾತ್ರ ರಕ್ಸ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥವಾಸಿನಾಂ | ೧೦॥ 

ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸದಾ ಸ್ಥೇಯಂ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ! 

ಏವಮಸ್ತೃತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯೆ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಹರಿ ಸ್ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮರಗಳುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತವಾದ ಬಿದಿರಿನ ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಇನ್ನೊಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಸಗೊಂಡ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಳ್ಳುದೂ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಬೇಡರ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಜೆದೆರಿದ ಹಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಸ್ಥಾ ನನನ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಟಗ 
ನಾಗಿ ನಿಂತು ಹರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದನು, ಆಗ ನರಸಿಂಹನು ಅವನು 
ಭಯೆಗೊಂಡಿರುವನೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆ ನರಸಿಂಹೆನು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು “ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು ” ಎಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-_ ನರಸಿಂಹ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಈ ತೀರ್ಥವಾಸಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೧. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ದಾಮೋದರೆನ ಮುಂದಿರಬೇಕು. ವಿಂದು ವಾಮನನಿಂತು ಹೇಳಲು ನರಸಿಂಹನು 
ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ಹಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ಅತೋ ದಾಮೋದರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಸಿಂಹಃ ಪ್ರ ಪ್ರಪೂಜ್ಯತೇ | 


ವನಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತೀರ್ಥರಕ್ಸ್ಪಾಂ ಕರೋತಿ ಸಃ ॥ ೧೨॥ 
ಭೂತಪ್ರೆ €ತಾದಿಸಂನಾಸೋ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಜಾಯತೇ 1 

ನರಸಿಂಹನ ರೈಭಾವೇನ ನಷ್ಟಂ ಸಿಂಹಾದಿಜಂ ಭೆಯಂ || ೧೩ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ವಾಸರೇ ವಿಷ್ಣೊರ್ದ್ವಾವಶ್ಯಾಂ ಪಾರೆಣೇ ಕ ತೇ | 

ದಾನೋದರಂ ನಮಸ್ಸ ಕೃತ್ಯ "ನಂ ದ್ರಷ್ಟು ತತೋ ಯಯಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃ ಸಥ ನೋ ಭವಂ. ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾವತೆಃ | 

ಭವಭಾನಭವಂ ಬ ಭೆಸಿ ಭೂತಂ ಭೆನಾರ್ಚನಾತ್‌ Il ೧೫ ॥ 
ಸ ಕ್ಷೇಣಸಾಪನಿಚಯೋ ಜಾತೋ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಶಾಂತಂ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರಾ ಪೆಥೆಸ್ಯ ಚ I ೧೬ Il 


ಕಾಲಮೇಘಂ ಸಮರ್ಭ್ಯಚ್ಯ ತತೋ ವಸ್ತಾ ್ರಾಪಥಂ ಯಂಯಯಾೌ | 

ದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಂತ್ರೈಃ ಸನೇದೋಕೆ, ಕ್ರೈರ್ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೧೭॥ 
ಧೂಪೆದೀಪಾದಿನೈನೇಜ್ಯೈಃ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ವಾಮನಃ ! 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ Il ೧೮ Il 





೧೨, ಅದರಿಂದ ದಾಮೋದರನ ಮುಂದಿರುವ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಜನರು ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ನರಸಿಂಹನು ವನವನ್ನು ಸೌಮ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆ, 


7೩. ನರಸಿಂಹನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಭೂತಸೆ ಸ್ರೇತಾದಿಗಳು 
ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹಾದಿಗಳ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ) 


೧೪. ಆ ವಾಮನನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದೆ ದ್ವಾದಶೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದಾಮೋದರನನ್ನು ವೆಂದಿಸಿ ಭನನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದನು. 


೧೫-೧೮. ಚತುರ್ದೆಶೀದಿನ ಮಿಂದು ಭವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಬಾದೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ “ಭವನ ಮುಂದಿರುವ ಶಾಂತ 
ನಾದೆ ಕಾಲಮೇಘನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನು 
ವೇದೋಕ ಕ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಧೊಸ, ದೀಪ, ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ. ಪೂಜಿಸಿ ನೂರು 
ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಸ್ಕೈ ದು ಮುಂಸೆ ನಿಂತನು. 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವನ್ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಸರ್ವಂ ತಾವತ್ತಶ್ಯತಿ ಪರ್ವತಂ | 


ಉಜ್ಜಯಂತಂ ಗಿರಿನರಂ ಮೈನಕಾಸ್ಯ ಸಹೋದರೆಂ ॥ ೧೯ ॥ 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಯುಗಾದೌ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಭೂಧರಂ ಭೂಧರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಶಿಲಾಪಾದಪೆಮಂಡಿತೆಂ 1 soll 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸೂಕ್ಸೈ್ಮಾನ್ಮರ್ಮಾನ್ಸ ವಾಮನಃ | 
ಅಲ್ಸಾಯಾಸಾನ್ಸುಬಹುಲಾನ್ಸುಶ್ರಕ್ಸ್ಮೀಪ್ರದಾಯರ್ಕಾ 1 soll 
ಅವಶ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣೇಷು ಸ್ವಧರ್ಮ ಉಪಜಾಯತೇ | 

ದ್ವಷ್ಟ್ವಾ ನದೀಂ ಸಾಗರಗಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಷೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ll ೨೨ ॥ 
ಗಾಂಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗುರುದೇವತಾಃ | 

ತಪಸ್ವಿನಂ ಯತಿಂ ಶಾಂತಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ I ೨೩॥ 


ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಭೆಗಿನೀಂ ತತ್ಸತಿಂ ಮಹಿತಾಂ ಪತಿಂ | 
ಭೌಗಿನೇಯಮಥ ದೌಹಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧರ್ವಾ | 


ಸಂಭೋಜ್ಯ ಹಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈೈಮುಚ್ಕಂತೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ ॥ sv |! 
ರಾಜಾ ಗಜಾಶ್ಚನಕುಲಂ ಸತೀವೃಷಮಹೀಧರಾಃ | 
ಆದರ್ಶಕ್ರೀರವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಸತತಾನ್ನಪ್ರದಾಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯೨೨೦. ಅವನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದ್ಕೂ ಯುಗಾದಿಯಿಂದ ಇರುವುದೂ, ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ತೂರಿರುವುದೂ, ಕಲ್ಲು, 
ಮರಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಮೈನಾಕಸಹೋದರನಾದ ಉಜ್ಜಯಂತ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೧-೨೪. ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೆಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ, 
ಮಕ್ಕಳು, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಅನಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಸೂಕ್ಷ ಹ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಮನುಷ್ಯನು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಸೇರುವ 
ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನ್ನು ಗ್ಗಹಸ್ಥ ರು ಗೋವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಗುರುದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದೆಲೂ, ಮುನಿ, ಸನ್ನಾ ಸಿಂ ಶಾಂತನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರಿ, ಭಾವ, ಮಗಳು, ಅಳಿಯ, ಸಹೋದರಿಯ ಮಗ 
ಮೊಮ್ಮಗ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಬಂಧು ಇವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೫-೩೦. ರಾಜ್ಯ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮುಂಗಸಿ, ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರಿ, ಎತ್ತು, ಬೆಟ್ಟ, ಕನ್ನಡಿ 
ನೆಳ್ಳೊ(ಆಲ ಮೊದಲಾವ ಕ್ಷೀರ ವೃಕ್ಷೆಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವವೆರು, 


ಹೋಡಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೧ 


ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾಃ ಪುನಂತ್ಯೇತೇ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 


ವೇದಧರ್ಮಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಂ ನರಾ ॥ ೨೬ (1 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಹರಿಹರೌ ಗೆಂಗಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀರೇಣ ಮಾರ್ಜನಂ 1 

ಗತ್ವಾ ಜಾಗರಣೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಚೆ ಶಕ್ತಿತಃ ll ೨೭! 
ತಾಂಬೂಲಂ ಕುಸುಮಂ ದೀಪಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ತುಲಸೀದಲಂ | 

ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ಚ ನಾದ್ಯಂ ಚ ನಿಧಾಯ ಸುರಮಂದಿರೇ |! ೨೮ | 
ಏತೇ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಧರ್ಮಾಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾ ನುಹೋದಯಾಃ | 
ಅತೋ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸರ್ನದೇನಾಲಯಂ ಶುಭಂ | ೨೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಕರತಲೇ ಸ್ವರ್ಗಃ ಶಿಖರಂ ಯಾಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ 1 ೩೦! 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮಾರೂಢಥೋ ನಾಮುನೋ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ | 
ಐರಾವತಪದಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ನಿನಿಸ್ಸೃತಂ H ೩೧॥ 
ತತಃ ಶಿಖರೆಮಾರೊಢಾಂ ಭೆವಾನೀಂ ಸ್ಮಂದಮಾತರಂ | 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸ ವಾಮನೋ ಯಾತಿ ಶಿಖರೇ ಗಗನಾಶ್ರಿತೇ 1 ೩೨! 
ಯಥಾಯೆಥಾ ಗಿರಿನರೇ ಸಮಾರೋಹಂತಿ ಮಾನನಾಃ | 

ತಥಾತಥಾ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಃ | ೩೩॥ 


ಸತ್ಯವಾದಿಗಳು-ಇವರು ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಹವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುವರು. ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವೇದಧರ್ಮದ ಕಥಾಶ್ರವಣ, ಹರಿಹರರ ಸ್ಮರಣೆ, ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಜನ, ಮುಕ್ಕ ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ, ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ತಾಂಬೂಲ, ಪುಷ್ಪ, ದೀಸ. 
ನೈವೇದ್ಯ, ತುಲಸೀದಳಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗೀತ, ಕ್ಸ ತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಇವು ಸೂಕ್ಷ ೬ಥರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅತಿಶೆಯಫೆಲ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಪೇವಶತಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷ್ಠವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅದೆರ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ ಧಣನವಕಿನ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು, 

೩೧. ವಾಮನನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಐರಾವತದ ಪಾದಾಕ್ರಮಣದೀದ್‌ 
ನೀರು ಹೊರಓರುವೆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

೩೨. ಅನನು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ನೆಶೆಸಿರುವ ಸೃಂದಮಾತೆಯಾದ ಭವಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 

೩೩. ಮಾನವರು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರೆ ಪಾಪಗಳು ಸರಿ 
ಹಾರವಾಗುವುದು. 
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೧೬.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಲದೆವ.ಹಾಸ್ರರಾ ಣಂ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ನುತಿಂ ವಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಮೂರ್ಥನಿ | 


ಭವಭಕ್ಕೊ € ಭವಾನೀಂ ಸ ವದರ್ಶ ಸ್ವಂದಮಾತರಂ ॥ ೩೪ ll 
ಅಂಬೇತಿ ಭಾಷತೇಸ್ಯ ೦ದಸ್ತ ತೋಕ5ನ್ಕೆ ಸ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಜೊ! ಸರ್ವೇ ಸಾತಾಲೇ ಸರ್ವಪನ್ನಗಾಃ | ೩೫ ॥ 
ಅತೋ ಹ್ಯಂಬೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿನಿಧೈರ್ಮುಖ್ಯೈಃ ಫಲೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ದ್ವಿಜಃ | ೩೬॥ 
ಗಗನಾಸಕ್ತಶಿಖರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಕೌತುಕಾಸ್ವಿರಃ | 

ಏಕಾಕೀ ಶಿಖರೇ ತಸ್ಮಿಸ್ನೂರ್ಥ್ವಬಾಹುರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ I ೩೭ ॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಪರ್ವತಸಸಾಗರಾಂ | 

ಆದ್ಯಂ ಸನಾತನಂ ದೇವಂ ಭಾಸ ಕರಂ ತ್ರಿಗುಸಾತ್ಮಕಂ Il ೩೮ ॥ 
EBs ಸನಂ ಪೇನ ಚನ್ನ ನುಸ್ಕೃತಂ ll 

ಭ್ರಮಮಾಣಂ ನಿರಾಧಾರಂ ಕಾಲಮಾನಪ ಸಿ ಯೋಜಕರ ll 4 ll 
ಯಾನಕ್ಷಕ್ಕತಿ ತೆಂ ವಿಸ್ರಸ್ತಾ ವತ್ಸ ಶ್ಯ ತಿ ಕಂಕರೆಂ | 

ದಿಗೆಂಬರೆಂ ಭನಂ ದೇವಂ ಸಮಂತಾದಕ್ಕಗುಂಠಿತಂ ll voll 


ee A ರ್ಯ ತ್ರ ಶತಕ ್ತಜ ್ಪೃ ಹ್‌ ಹರು 1 


೩೮. ಭವಭಕ್ಕನಾದೆ ಆ ಘನ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ಹೆತಿ ಸ್ಪಂದನ ತಾಯಿಯಾದ ಭ ವಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩೫-೩೭. ಅ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಂದನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಮಾನನರೂ, ಪಾ ಹಾಳ ಗಳಾರ ಸಕಲ ಸರ್ಪಗಳೂ ಅಂಬ ಎಂದು 
ಕರೆಯುವುದರಿಂದೆ ಆವಳು ಆಬಾ ಎಂದು ು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿ:ದಲೂ ಸೂಜಿತಳಾಗಿಬವಳು ವಾಮನನು ಆ ಭವಾನಿಯನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಫಲಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಅ ಸರ್ವತದ ಗಗನನನು ಮುಟ್ಟಿ ವ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಒಬ ಸಿಂಟಗನೂ, 
ಮೇಲಕೆ ತಿದ ತೋಳುಗಳುಬೈನನೂ ಆಗಿ ನೆಲೆಸಿ ದನ್ನು. 


೩೮-೪. ಅವನು ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂಸೆ ಮುದ್ರಗಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಭೂಮಿಯ 


ಸ್ಲೆಲ್ಲ ಲ ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೂ, ತ್ರಿಗುಣಸ್ತ ರೂಸನೊ, ಸಕಲ ಶೇಜೋರೂಪನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಮಂದ್ಯನೂ, ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುವನೆನೂ, ಕಾಲಸ ಗ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರ 


ಣನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ದಿಗಂಬರನೂ, ಸುತ್ತ ಲೂ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಮುಚ ಲಟ್ಟವನ್ನೂ ಮುದುಕನ ಆಕಾರವುಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಜ ನ್‌ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಓರ ೨ ಬ ಸ್ವ ೪ 9 ಇ ೨ 


ke) 
{ [iad 
| 


ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಬುದ್ಧ ರೂಪಾಕ್ಯತಿಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಗುಣಭೂಷಿತಂ | 

ಕೃಶಾಂಗಂ ಜಟಿಲಂ ಸೌಮ್ಯಂ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೆೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಂ | ೪೧॥ 
ಶ್ರೀ ಶಿನ ಉವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ವಾಮನ ತುಷ್ಬೋ*ಹೆಂ ೭ ದಾಸ್ಯೇ ತೇ ವಿನಿಧಾನ್ವರ್ರಾ | 

ತೈ 'ಲೋಕ್ಕನ್ಯಾಪಿನೀ ವೃಶ್ಧಿ 8 ಭನಿಸ್ಯತಿ ನ ಚು lo ll 

ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ವೇದಾ ಗೀತನೃತ್ಯಾದಿಕಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 

ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನೀ ಶಕ ಕರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ' ತವ ಸಿ ರಾ! 

ಸೆದಂ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ ಗತ್ವಾ ಕುರು ತೀರ್ಥಾನಲೋಕನಂ | ೪೩ Il 
ವಾನುನ ನ SE 

ವಸ್ತ್ರಾ ಸೆಥೇ ಮಹಾದೇವ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನಿ ನೇ 


ವದ ಬೀನ ವಿಶೇಷೇಣ ಯದ್ಯಪಿ ಸ ಕರುಣಾ ಮಯಿ | ೪೪ ॥ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚೆ :. 

ನಸ್ತ್ರಾಸತಸ್ಯ ವಾಯನ್ಯೇ ಕೋಣೇ ದಿವ್ಯಂ ಸರೋನರಂ | 

ತಸ್ಯ ಪೆಶ್ಚಿ ಮದಿಗ್ಬಾಗೇ OPE ಲ್ಲನಾ | vu I 
ಲ್ವವ್ನ ; ಸೆಮಯೀ ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮೃಣ್ಮಯಂ | 

ಹ ಲುಬ್ಧಕ ಸಿದ್ಧ ಗತೋ ಬು ಸ್ರಕೇ ಪುರಾ Il ೪೬ ॥ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಕೃಶಾಂಗನೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಕಾಂತೆನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಜೆಸಿರುವವನೂ ಆದ ಶೆಂಕರನನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೨. ಶ್ರೀ ಶಿನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಾಮನ! ಕೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಲಿ ಸಂತು 
ಮೂ ನಿನಗೆ ವಿವಿಧ ವರವಸ್ಸ್ನೀಯುವೆನು, ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
_ವಿಸುವ ಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುನೆ. 

ಛ್ರ್ಮಿ ನಿನಗೆ ವೇದಗಳೂ, ಗೀತನ ೈತ್ಯಾದಿಗಳೂ, ಅಸಾಧ್ಯೆ ರ ಸಾಧಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಯೂ ಸಿದಿ ಸುವುವು. ಆದರೆ ವಸ ್ರ್ರಾ ಸಥ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ದರ್ಶೆಫಮಾಚು. 

೪೪. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರ ರುಣೆಯೆ ನ ವ 
ನಾದರೆ ವಸ್ರಾ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪೪೬, ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :..-ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥದ ವಾಯವ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ಸರೋವರವೂ, ಅದರ ಸಶ್ತಿ ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಗಹೆನವಾದ ಬಿಲ್ವವ್ಳ ವ ಹ 
ಗಳೆ ಪೂಜೆಯೂ, ಅದರ ನಡುವೆ ಮಣಿ ಕ್ಲಿನ ಲಿಂಗವೂ ಇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಬ 
ಬೇಡನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳರುವನು. 4 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕೂಲದತಹಾಸ್ರೆರಣಂ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹ ಕ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ [ 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ್ರಹಾ ಯಸ್ಮಿಸ್ಸಿನುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ಗಳಗ 
ತಸ್ಮೂದುತ್ತರದಿಗ್ಬಾಗೇ ಧನದೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರ ದೇನೀ ತ್ರಿಶೊಲಿನೀ ಚ ೪೮ ॥ 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪುತ್ರೋ5ಸ್ಯ ನಲಕೂಬರಃ ॥ 
ಸಾಶಾನುಸಕ್ತಹಸ್ತೋ*ಭೂದ್ಹೇವಂ ಚಕ್ರೇ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ॥೪೯॥ 
ಭವಸ್ಯ ನೈರ್ಜ್ಯತೇ ಕೋಣೇ ಣೋ ಹೇಶಂಬಸಂಜ್ಞಿ ತೆಃ | 

ಯನೇನ ಕುರ್ನತಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಥಮಂ ಚ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತೆ | ೫೦ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಂ ತಸ್ಯಂ ಮಹುತ್ಯಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ಪೋರತಿನಿಸ್ಕಿ ತಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೇವಂ ತಂ ನೃುಣ್ಮಯಂ ಪುರಾ ॥ ೫೧ ॥ 
ತೇನಾಪಿ ನಿರ್ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 
ಚಿತ್ರಗುಸ್ತೇಶ್ವರಂ ನಾನು ಜಸ. ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೫೨ I 
ಪಶ್ಚಿನೇನ ಚಕಾರೋಚ್ಚ್ವೈ ಪ್ರೆಜಾಪಕಿರುರಾದಧೀಃ ! 

ಕೇದಾರಾಖ್ಯ ಂ ತದಾ J ಗಿರಾ ರೈನತಕೇ ಸ್ಥ ತೆಂ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಣೆ ಯಂ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ER ॥ ೫೩ ॥ 


೪೭, ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದಕೇ ಬ್ರ Ku ಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ವೃತಾ 
ನ ಕೊಂದ ದೇವೇಂದೆ ದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹೈಹತ್ತೆಯಿಂದೆ ಮುಕ ಕ್ಷನಾಗಿರುವನು. 
. ಅದರ ಉತ್ತ ರನ ನಲ್ಲಿ ಕುಠೇರನು ಪ್ರ ತುಂ ತಿಭುನನ ಪ ಪ್ರಸಿ 
ನದ ತಿ ಶೊಲವನ್ನು "ಧರಿಸಿ ದ ದೇವಿಯ ಲಿಂಗೆ ವಿರುವುದು 
, ಈ ಕುಜೀರನ ಮಗೆನ.ದೆ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಸೂಬದ್ಧ ವಾದ ಕೆ ಯುಳ್ಗ ನಳ 
ಭೂ ಚ ಶೇವಿಯ ದೆರ್ಶನನ ವನ್ನುಮಾ ಇಡಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ್ರಿ ಶೂಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ದೆ 
ಶಿನೆಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
೫೨- ಆ ಭವನ ಸತ್ರ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದೆ ಯಮನು 
ಹೇರಂಬವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರ ಎಷೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಜೀ ಕೂ ಚಿ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನು ಅದ್ಭುತವಾ ಇದುದು. ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು 
ಆ ಮಣ್ಣಿ ನ ಲಿಂಗವ ನ್ನ್ನ ಕಂಡು ಆಶ್ಚ Pe ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಗುತ್ತಿ ತ್ರ ರ 
ನೆ:ದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸನಿ, ೯ಸಿದನು. 
೫೩. ಅದೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಕೇದಾರನೆಂಬ 


ಲಿ:ಗವನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾನಿಸಿ ತಾನು ಆ ಸರ್ವತ ಶಸ್ಸ ಲಿನ್ಗ ನೆಡೆಸಿದರು 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಯಿಸ್ಯೇ ಶೃಣುಸ್ವ ತತ್‌ | 
ಈಶಾನಕೋಣೇ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭವಸ್ಯ ವಿದಿತಂ ಮಮ il ೫೪ ॥ 
ವಾಮನ ಉನಾಚೆ : 
ಕಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಕಥಂ ಚಕ್ರೇ ಹರಂ ಹರಿಃ | 
ಕಥಾಂ ಸನಿಸ್ತರಾಮೇತುಂ ಕಥಯಕ್ವ ಮಮ ಪ್ರಭೋ Il ೫೫ | 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಲುಬ್ಬಕಸ್ತು ಪುರಾ ಸಿದ್ಧಃ ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರ ಜಾಗರಾತ್‌ | 
ಶಿವಲೋಕೇ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಮಾನಂ ಗಣಸಂಯುತಂ | ೫೬ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಸುರುಚಿರಂ ದಿನ್ಯಸ್ತ್ರೀಗೀತನಾದಿತಂ | 
ತದಾರುಹ್ಯ ಸಮಾಯಾತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ನೆಗರೀಂ ಹರೀಃ | ೫೭ |! 
ಯಸ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭನದ್ಗಣಾನಾಂ ಯಮಕಿಂಕರೈಃ | 
ಆಗಚ್ಛೆಮಾನಂ ತಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ದೇನರಾಜೇನ ಚಿಂತಿತೆಂ I ೫೮ ॥ 
ಪೂಜ್ಯೋ*ಯಂ ಹರವತ್ಸರ್ವೈಶ್ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಯಮಾದಿಭಿಃ | 
ಇಂದ್ರೋ ಗಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹಿಷೇಣ ಯಮೋ ಯತಃ 1ರ 





೫೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾವೆ:--ನಾಮೆನ! ನನಗೆ ತಿದ ಭವನ ಶಶಾನ್ತ 
೬ ೧೨ ಎನು Peed ಇ ಬಿ ಮೇ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಖಿನೆನು ಕೇಳು. 


ಎ ್ಮ ಎಂ) ಎ2 


೫೫. ವಾಮನನು ಹೇಳುತಾ ಸೆ; _ಇಂದೆನು ಎಕೆ ಬಂದನು? ಅವನು 
ತಾವ dA 
ಹೇಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಪ ತಿಪ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು? ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ನಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು 
wu € pC 


೫೬.೫೭. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಹಿಂದೆ ನೇಡನೊಬನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗೆ 
x ಲಾ £ 

ರಣೆಯಿಂದ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನು ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ. ಸರ್ವತ್ರ 

ಸಂಚರಿಸುವುದ್ಬ, ಮನೋಸೆರವೂ, ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಾನದಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡದೂ 


ಆದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರನ ನಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. 


೫೮-೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಗಣಗಳಿಗೂ ಯಮಭಟರಿಗೂ ಯುದ ವಾಯಿತು. ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಕಂಡು ಇವನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಯಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶಿವನಂತೆ ಪೂಜ್ಜನಾಗಿಸವನು ಎಂದಾಶೋಚಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಐರಾವತದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನೂ ಮಹಿಷವನ್ನು ಏರಿದ ಯಮನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಲದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವಿಧಾಯೆ ಲೇಖನೀ ಕರ್ಣೇ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ಯಮಾಜ್ಞಯಾ | 


ತತೋ ಹೂತಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯೇ ನೀತಾ ಧರಣೀತಲಾತ್‌ 1 ao (| 
ನಿಜಾಪರಾಧೆ ಸಂತಪ್ತಾ ಗೆತಾಸ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಂ | 

ಆತಿಥೈಪೊಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಲುಬ್ಬಕೇ ಗೃಹಮಾಗತೇ ! ೬೧॥ 
ಅಪೂಜಿತೇ ಗತೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಹರೋ ಮಾಂ ಶಪಯಿಷ್ಯತಿ 1 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ತುಸ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ las ll 
ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಯಾತಂ ಪದರ್ಶಾದೂರೆತಃ ಸ್ಥಿತಂ I 

ವಿಮಾನಸ್ಥಂ ಹೆರಾಕಾರಂ ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಸಮಪ್ರಭಂ Ha 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚರಿತೈಃ ಶಿವರಾತ್ರೇಃ ಶಿವಸ್ಯ ಚ! 
ಮಾಘೇ ಮಾಸೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಕೃತೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ತದೇವಂ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರ ಧರಾತಲೇ | 
ಏವಂ ಸೇವಾಂಗೆನಾ ಕಾಚಿದಾಚೆಕ್ಸಂತೀ ಪುರಂದರಂ | 


ನಿವಾರ್ಯ ಹಸ್ತಮುದ್ಯಮ್ಯ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಚಾರುಲೋಚನಾ Il ೬೫॥ 
8೦ ದಾನೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವತ್ತೈರ್ವ್ರತೈಃ ಕ0 50 ಸುರಾರ್ಚನೈಃ | 
ಕಂ ಯೋಗೈಃ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಃ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೬೬॥ 


೬2. ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಯಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಲುಬ್ಬಕನನ್ನು ಕರೆತಂದ ಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


೬೧-೬೨, ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೋದರು. ಇಂ ದ್ರನು,“ಲುಬ್ಬ ಕನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸೆದೆ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಹರನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಫಿಸುವನು* 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು”. 


೬೩-೭೦: ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಇಂದ್ರ ನು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ಬಂದ ಶಿವನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಶಿವನ ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಲುಬ ಕನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೇವಾಂಗಫೆಯೊಬ್ಬಳು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಸುರೇಶ್ವರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗಾಗುವನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಐರಾವತವನ್ನು 


ಸೋಡಕು .೨ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 


ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಸ್ರಯಾಗಮರಣೇನ ಕಿಂ | 


ಸೋಮೇಶ್ವರೇ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸೋಮಸರ್ನಣೆ 40 ಗತೈಃ | ೬೭ ॥ 
ಕುರುಶ್ಷೇತ್ರಗತೈೈ ಕಿಂ ಸ್ಯಾದ್ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ | 
ತುಲಾಸುವರ್ಣದಾನೇನ ವೇದಸುಕೇನ 80 ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಯೇನ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇಣ ತೇನ ಕಿಂ | 

ಗೋದಾನಂ ಕಿಂ ಕರೋಕೆ ನೆಂ ed ತಥೈವ ಚೆ 1 ೬೯॥ 
ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ಚೈವ 'ಸಂಕ್ರಾ ೦39 ಕೀದೃಶಂ ಫಲಂ | 

ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಯಾದೃಶಂ ಜಾಗೆರೇ ಕೃತೇ 1೭೦! 
ಯಮಃ ಸಂಭಾಷತೇ ವಾಣ್ಯಾ ಮಹಿಸೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಪಶ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನಿಚಾರೆಯ 1 ೭೧! 
ಅಯಂ ಸ ಲುಬ್ಬಕೋ ಯೇನ ಹರಃ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಪುರಾ | 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ನಿಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ನಸ್ಟ್ರಾಸಥಂ ಶೃಣು asl 
ಉಜ್ಜಯಂತೋ ಗಿರಿಸ್ತತ್ರ ತಥಾ ರೈನತಕೋ ಗಿರಿಃ | 

ಮಹತೀ ವರ್ತತೇ ಜಾಲಿಸ್ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ॥೭೩॥ 





ee ಪಾಖಜ್ಯ ಅ೫ಚಫಾಹಾ ಜಾಸಾಸನಜಾ ಶಾ ಸ ಎ ಆನ ಮ ರ್ಲ್ಮ್ತುರ್ಚುುುುು 


ತಡೆದು ಶಿವರಾತ್ರಿ ಜಾಗೆರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನೇ 
ವ್ರತಗಳಿಂದೆಲೂ, ದೇವಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಗಾಭ್ಲಾಸ 

ಪೆರ್ಯೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂಡೆನೆದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮ ತನಾಗುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಚೆಂದೆಗಹೆಣ ಕಾಲದ ಸೋಮೇಶ ರ. 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಗ್ರ: ಡೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುರ 
ದಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣತುಲಾಭಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ವೇದಪಾಠದಿಂರಲ್ಕೂ ಸಕ 
ಪರಿಹೆರಿಸುವ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಯನ ಸುಂಕ್ರಾಂತ್ಕಿ ಯುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋದಾನ ಜಲದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
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೭೧. ಯಮನು ಕೋಣನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ ! ರುದ್ರ ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 5ನ್ನು ನೋಡು ವಿಚಾರಮಾಡು. 


೭೨-೭೩. ಈ ಬೇಡನು ಹಿಂದೆ ಚ ಪೂಜಿಸಿರುವನು. ಸುರಾಷ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
೪. 
ಪ್ರಸಿ ದೃವ ವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರವಿಯವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಯಂತ, ರೈ ವೆತಕಗಿರಿಗಸ್ಯೂ 


ದೊಡ್ಡ ಪೊದೆಯೂ ನ ಇರುವು. 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಮೃಣ್ಮಯಂ ವರ್ತತೇ ಲಿಂಗಂ ರಾತ್ರೌ ಚಾನೇನ ಪೊಜಿತಃ ! 
ರಾತ್ರ್‌ ಜಾಗೆರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಯೇನೆ pa ಚಾಗೆತಃ WH £೪॥ 
ತದಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಥಂ ವಾಚ್ಯ ೦ ಸ್ಟ ಯಂ ಜಾನಂತಿ ತೇ ಸುರಾಃ | 
ವರಾಂಗೆನಾ ವರೆಂದ ಪಿಸು ವರಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಇಂದ್ರಾವಾಸಾತ್ಸಮಾ ಯಾತಾ ನೆಂದನೇ ವೇಗವತ್ತರಾಃ 1 ೭೫ | 
ವಿರಂಚಿನಾರಾಯಣಶಂಕರತ್ತಿಷಾ 
ದೇಹೇನ ಚಾಗಚ್ಛೆತಿ ಕೋಳಪಿ ಪೂರುಷಃ | 
ಪುರೀಂ ಸುರೇಶಾಧಿಪತೇರ್ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ 
ಭರ್ತಾ ಮಮಾಯಂ ತನ ಚಾಶ್ತಿ ಕಿಂ ಪತಿಃ I! ೭೬! 
ಮೃದಂಗವೀಣಾಪಟಹಸ್ವರಸ್ತುತೈಃ 
ಪ್ರಜೋಧಿತಾಭಿಃ ಸುರರಾಜಮಂದಿರೇ | 
ದೇವೋ ಹರೋಸಯಂ ನ ನರೋ ಹೆರಾಕೃತಿ 
ರ್ದ್ಯಷ್ಟೋಂಗನಾಭಿಸ್ತವ 8೦ ಕಿಮಾವಯೋಃ ॥ ೩೭॥ 


೭೪. ಈ ಬೇಡನು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೭೫. ಅದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಭನನದಿಂದ ಬಂದೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇಗದಿಂದ ಇವನನ್ನು 


ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೭೭. ಅವರು, “ಬಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಮಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನ ನು ಇಂದ್ರ ನ ಪಟ ಣವನ್ನು ನೋಡಲು ರುವನು ಇವನು ನನ್ನ ಪತಿಯು, 
ನಿನಗೆ ನೆತಿಯಿರುನನನ್ನೆ' 9 ಲ ಎನ್ನು mn 


2೭. ಇಂದ ದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ದಂಗ್ಳ ವ ತಮಟೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚ 
ಗನೊಂಡಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಿವನ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನಮ್ಮಾರ್ನರಿಗೆ 
ಅವನಿಂಪೀನು ಪ್ರಯೋಜನ? ? 


ಣ್ಯ 


? 


ಪೋಡಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ದಿ 


ಗಾಯಂತಿ ಕಾಶ್ಚಿದ್ವಿಹಸಂತಿ ಕಾಶ್ಲಿ 
ನ್ಸೈತ್ಯಂತಿ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸ ಪಠಂತಿ ಕಾಶ್ಲಿತ್‌ | 
ವದಂತಿ ಕಾಶ್ಚಿಜ್ಜ ಯಶಬ್ದಸಂಯುತೈಃ 
ವಾಕ್ಕೈರನೇಕೈರ್ಗುರುಸನ್ನಿಧಾನೇ Hl as ll 
ಕಾಚಿಚ್ಛಿನಂ ಸ್ತೌತಿ ಶಿನಾಂ ತಥಾನ್ಯಾ 
ಪೃಚ್ಛೆ ತ್ಯಥಾನ್ಯಾ ಕಿಮು ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾತ್‌ | 
ಕಿಂ ವೋಪವಾಸೇನ ಫಲಂ ತನೇದಂ 


ನಿದ್ರಾಕ್ಷಯೇಣಾಫ ಫಲಂ ತವೈತತ್‌ We Il 
ತಾಸಾಂ ನಾನಾವಿಧಾ ವಾಚಃ ಶ್ರೊೋಯಂತೇ ನಂದನೇ ವನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಕಾ ವಾರ್ತಾಃ ಕ ತ್ವಾ ಚ ತದನಂತರಂ ೪೦ ॥ 
ಡೇನೇಂದ್ರೊ € ಉಬ್ಬಕಂ ಭೂಯೋ" ಬಭಾಹೇ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಃ | 
ಈಸಿ ನ್ನೇಶೇ : ಗಿರೌ ಜೌಲಿರ್ಲಿಂಗೆಂ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ದರ್ಶಯ Il 60 I 


ಲುಬ್ಬ ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಸುರಾಸ್ಟ್ರಜೀಶೇ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯಸಿ ಸ್ನ €ಶೇ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಬಾಡನಂ ಶಿರಸಾ ಧೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ “ಅನಣೋದದ್ದಾ ॥ 6೨ 





೭೮. ಕೆಲವು ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಹಾಡುವರು, ಕೆಲವರು, ನಗುವರು. ಕೆಲವರು 
ಕುಣಿಯುವರು, ಕೆಲವರು ಪಠಿಸುವರು, ಕೆಲವರು. ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಜಯಶಬ ವುಳ್ಳ 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡುವರು- 

೭೯. ಒಬ್ಬ ಳು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಳು. ಮತೊ ಬ್ಬ ಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವಳು. ಮತೊ ಬ್ಬ ಳು “ನಿನಗೀ ಫಲವು ಬಲ್ಪಪ ಪತ್ರೆ ಯಿಂದೆಲೊ? ಉಪವಾಸ 
ದಿಾದರಕೊ? « ಅಥವಾ ಜಂಸರಣೆಯಿಂದತೊ? ಯಾವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು?” ಎಂದು 
ಕೇಳುವಳು. 

೮೦-೮೧. ಹೀಗೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುರಾಂಗನೆಯೆರ ಅನೇಕ ... 
ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸುವುವು. ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಲೋಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಲುಬ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುತೂಹಲದಿಂದ, “ಆ ಪ್ರೆ: 
ಯಾವ *ಜೀಶದಲ್ಲಿರುವುನು ! ? ಅಂಗವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನನಗೆ 
ತೋರಿಸು”. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

೮೨. ಲುಬ್ಬ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ಸುರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ದೇಶವಿರುವುದು. 


ಎ 
ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಡವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಲವಣ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 


"(೫ 


ದಿ೭ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ: ದತುಹಾಪ್ರರಾಣ 


ಯೆತ್ರ ಸಾ ಗೋಮತೀ ಯಾತಿ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಗಂಧೆಮಾದನಃ |! 


ಉಜ್ಜಯೆಂತೋ ಗಿರಿನರೋ ಯತ್ರ ರೈನತಕೋ ಗಿರಿಃ HW ೮೩ !! 

ತತ್ರ ನಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಭೆನಸ್ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಮೃಣ್ಮಯೆಂ ಲಿಂಗಂ ಜಾಲಿಮಧ್ಯೇ ಸುರೋತ್ತಮ ॥ ೮೪ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಸಹಿತೈಸ್ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಪೊಜಿಯಿಷ್ಯೇ ಭವಂ ಸ್ವಯಂ | 

ಜಾಲಿಮಧ್ಯೇ ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಚೆ ಲುಬ್ಬಕ WH ೮೫ Il 

ಪರದಾರಾದಿಕಂ ಪಾಪಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತು ವಿಕೃಂತನೇ | 

ವಧೇ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಪಾಲಯಾಮ್ಯಹಂ WH ೮೬ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಿರಿಮೂರ್ಥನಿ | 

ವಾಹನಾಸಿ ಚ ತೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾದಚಾರಿಣಃ ॥ oe I! 

ಉಜ್ಜ ಯಂತಗಿರೇಮೂಧಿನ್ನ ಗಜರಾಜಸ್ಸಮಾಗತಃ | 

ತೆದಾಗ್ರಚೆರಣಂ ತಸ್ಯ ದದೌ ಮೂರ್ಧನಿ ಕಾರಣಾತ್‌ Il 66 ॥ 

ತೇನಾಕ್ರಾಂತೋ ಗಿರಿವರಸ್ತೋಯಂ ಸುಸ್ರಾವ ನಿರ್ಮಲಂ | 

ಗೆಜಸಾದೋದ್ಭವಂ ವಾರಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸದಾ ಸ್ಥಿರಂ | er ॥ 


೮೩-೮೪. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀನದಬಿಯೂ ಗಂಧಮಾದನ, ಉಜ್ಜಯಂತ, ರೈವತಕ 
ಪರ್ವತಕಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇರುವುವು. ಭವನೂ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಜಾಲಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಲಿಂಗವೂ ಇರುವುದು. 

೮೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಬೇಡನೆ ! ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸುವೆನು. ಜಾಲಿಯ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 

೮೬. ನನಗೆ ಪರದಾರಗಮನ ದೋಷವೂ, ರೈತ್ಯರನ್ನೂ, ವೃತ್ತನನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಪಾಪೆವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು, ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು, 

೮೭. ಹೀಗೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ವತಗಿರಿಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೮೮೨೯೦. ಐರಾವತವು ಉಜ್ಜ ಯಂತರಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು 
ಅನ್ಲಿಡಲು ಅದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಆಗ ಆನೆಯ ಪಾದ 


ರ್ಳ 


ಹೋಡಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಜಾಲಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 1೯೦॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿವಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ನಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಜಾತೋ ನಿರ್ಮಲೋ ಹರಿಃ | coll 
ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಭವಂ ಪೂಜ್ಯ ಹರಿಂ ರೈವತಕೇ ಗಿರಾ! 

ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೈನಿಕೇತನಂ ॥ es 
ಲುಬ್ಧಕ ಕೋಪಿ ವಿಮಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರಿಮುಂದಿಕೇ ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭವೋ ಡೇವಸ್ತತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ ll ೯೩॥ 


ವಾಮನೋಪಿ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ | 
ಯಾದೃಗ್ರೂಸಃ ಶಿವೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬೇ ದಿಗಂಬರಃ ಗಳಗ 
ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಥಿತಃ ಸಾಮ್ಯಸ್ತಥಾ ತಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕರ್ರ | 


ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಮುಹಾಮೂರ್ತಿಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಾಸರಂ ls ॥ 
ಮನೋಇಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ತತಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಮುವಾಪ್ತರ್ನಾ | 
ನೇಮಿನಾಥಶಿನೇತ್ಯೇವಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಸ ವಾಮನಃ | ೯೬ I 


ದಿಂದುಂಬಾದ ಈ ಫೀರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿ ರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಸುರರಾಜನು 
ಟು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಹೇಳಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ಜಾಲಿಯೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 

೯೧. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು "ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾದನು. 

೯೨. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ವಸ್ತಾ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನೂ, ರೈವತಕನರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುಪ ಹೆರಿಯನ್ನೂ, ಪೂಜಿಸಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. 

೯೩. ಬೇಡನೂ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೯೪-೯೬, ಬಳಿಕ ವಾಮನನೂ ಲಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾಮಾಡಿ ತಾನು ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ದಿಗಂಬರನೂ, ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನ್ಕೂ ಸೌಮ್ಮನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ದಿನ ಇ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. ನೇಮಿನಾಥ ಶಿವನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. 


A೬೨3 ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಯಾಂದಮಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ಭವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನೇ ಧರಾತಲೇ | 


ನಾಮನೋ ವಸತಿಂ ಚೆಕ್ರೇ ತೀರ್ಥೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ತದಾ 1೯೭॥ 

ಅತೋ ಯೆವಾಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೀರ್ಥಂ ದೈವೈಸ್ಸವಾಸವೈಃ | 

ಇಂದ್ರೇಣ ಕುರ್ವತಾ ದೇವಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಭವಾಗ್ರತಃ ! ೯೮ ॥ 

ಯೆವಾಧಿಕಂ ಪ್ರಭಾಸಾತ್ತು ತೀರ್ಥಮೇತದ್ಭವಾಜ್ಞ ಯಾ! 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಷಡ್ಗು ಣಂ ತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ 1೯೯॥ 

ಇತ್ಯೇತಕ್ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಪ ರಿಪೃ ಚ್ಛ ಸಿ Il ooo ll 
ರಾಜೋನಾಚೆ :-- 

ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರಭಾವೋಯಮಂತುಲಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಅಜಾನತಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಲುಬ್ಬಕೇನ ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೦೧ Il 


ಇದಾನೀಂ ವದ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಮನ್ಯೈರ್ಜನೈರ್ನಿಭೋ | 
ಕಿಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಕಿಂ ನು ಮೋಕ್ತವ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವವಸ್ಥೆ ಮೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 


೯೭, ವಾಮನನು ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭವನ ಪ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸನಿ ಪದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


೯೮೨೯೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಯವದಷ್ಟು ಅಧಿಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಇಂದ್ರ ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭವನ ಮುಂದೆ 
ಾಪಮುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕಿಂತ ಯವ 
ದಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆರರಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


೧೦೦. ಹೀಗೆ ನಿನೆಗೆ ಎಲ್ಲವನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೇರೆ ಏನನು ಕೇಳುವೆ? 
ನಲ್ಲ ೩ 


೧೦೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಾರಸ್ವತ ! ನೀನು ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ರ ನ ಅಸದ್ದಶವಾದುಡೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಬೇಡನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಮಾಡಿದ ಶಿವದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 


೧೦೨. ಈಗ ಇತರ ಜನರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಹೇಳು. ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ತೆ ಏನನ್ನು ಸ್ವಿ €ಕರಿಸಬೇಕು ? ಏನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ? ೫ 


ಸೋಡಶೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೭೩ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಶಿವರಾತ್ರಿಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿಫೀ ll ೧೦೩॥ 
ಈದೃಶಂ ಜಾಯತೇ ಸುಣ್ಯಂ ಏಕಯಾ ಕೃತಯಾ ನೃಸ | 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದಾ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ | ೧೦೪ | 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ಧಂ ವ್ರತಮಿದಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರತಿವತ್ಸರಂ | 


ಜೀವಿತಂ ಚೆಂಚೆಲಂ ನ್ಹಣಾಂ ಯದಿ ಕರ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯತೇ | ೧೦೫ Il 
ಕದಾ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಮಾಸೈಃ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 

ಮಾಘನಾಸೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರಂಭಃ ಕ್ರಿ ಯಶೇ ನೃಪ | ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪೌಷಾಂತೇತು ಸಮಾಪ್ಯತೇ I 
ನಿಘ್ನಶ್ಚೇಜ್ಜಾ ಯತೇ ಮಧ್ಯೇ ಕಥಂಚಿದ್ದೈ ವಯೋಗತಃ ॥ ೧೦೭ 
ನ ಭನೇದ್ಧ ತಭಂಗೆಸ್ತು ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಮನಂತರಂ | 

ದ್ವಾದಕ್ಕೆವ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಕೃತಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಶುಭಂ! 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ತು ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃತಪೂರ್ವಾಹ್ಲಿಕಕ್ರಿಯಃ ॥೧೦೯॥ 





೮೦೩. ಸಾರಸ್ಪತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಮೆನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೆ 
ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನರಿತು ಯಾವಾಗಲೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೀಯುವ ಶಿವ 
ರಾತ್ರಿ ಯನ್ಸಾ ಚೆರಿಸಬೇಕು. 

೧೦೪ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅನಂತ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೦೫-7೦೮. ಈ ವ್ರ ತವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ರ ತಿವರ್ನವೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ ! ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇದನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಪ್ರ ತಿತಿಂಗಳೊ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೈವಯೋಗದಿಂದ ಏನಾದರೂ ವಿಘ್ನಗಳು ಒದಗಿದರೆ ವ್ರತವು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೆನ್ನೆರಡುಸಾರಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೯-೧೦. ಲೊಕೆವಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಶುಭಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಅಶುಭಕರ್ಮೆವಾ 
ಗಳಿ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನನನು ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆಹ್ಲಿ ಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 


೭೪ ಶಿ 


ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಉಪೆವಾಸನಿಯಮೋ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನದ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ವಿಧೀಯತೇ ! 


ತದಭಾವೇ ತಡಾಗಾದೌ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ 1 ೧೧೦ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಗಮನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! 
ತೀರ್ಥಸೇವಾಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಮಂಶ್ಚಾಗಮನಂ ಶುಭಂ IH ೧೧೧॥ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಸ್ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಲಿಂಗೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ನಕ್ಕಿಃ | 

ತದಭಾವೇ ಮಹಾಸುಣ್ಯೇ ಲಿಂಗೇ ವರ್ಷಶೆತಾಧಿಕೇ Il ೧೧೨ Il 


ಗಿರೌ ವನೇ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ನದ್ಯಾಂ ಯಚ್ಚ ಶಿವಾಲಯೇ | 
ತದ್ವೈ ಸ್ವಾಯೆಂಭುವಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ Il ೧೧೩ ॥ 
ವಾಲುಲಿಂಗಾದಿಕಂ ಲಿಂಗೆಂ ಪೂಜಿತಂ ಫೆಲದಂ ಸ್ಮೃತಂ | 


ದಿವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಸುಸ್ಸ ಧೂಪಾದಿನಾ ನರಃ Il ೧೧೪ ॥ 
ವರ್ಜಯೇನ್ಮದಿರಾಂ ದ್ಯೂತಂ ನಾರೀಂ ನೆಖನಿಕೃಂತನಂ I 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರೈಃ ಶಾಂತೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಮುಪೋಷಣಂ ॥ ೧೧೫ I 
ರಾತ್ರೌ ದೇವಾಗ್ರತೋ ಗೆತ್ವಾ ಕರ್ತೆವ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತಾಃ | 
ಪೆಕ್ಕಾನ್ನಫೆಲತಾಂಬೂಲಪುಷ್ಟ ಧೂಸಾದಿಚರ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಉಸವಾಸಗೈದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನದಿಯ ಸ್ಪಾ ನವು ಲಭಿಸದಿ 
ದ್ದರೆ ಕೆತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನೆಮಾಡೆಬೇಕು. 

೧೧”. ತೈಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ. ಪ್ರ ಯಾಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು, ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿನ ತೀರ್ಥಗಮನವು ಮೆಂಗಳಕರವಾದುದು. 

೧-೨. ಸ್ವಾ ಯಂಭುವಲಿಂಗೆದೆಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರ ತನನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಲಿಂಗವು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ದಿಂದರುನೆ ಲಿಂಗೆದ ಹೆತ್ತಿರವ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸಜೇಕು. 

೧-೩-೧೧೫. ಪರ್ವತ ಕಾಡು ಸಮುದ್ರ ದ ದಡ, ನದಿ, ಶಿವಾಲಯ, ಇಲ್ಲಿ 

ಇನಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭನವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗವು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಲಿಂಗವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ' ಹೆಗಲು ಪುಷ್ಟ 
ಧೊಸಾದಿಗಳಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಮದ್ಯ, ಜೂಜು, ಸ್ತ್ರೀ, ಉಗುರನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸು 
ವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತೆರೂ,ಶಾಂತೆರೂ ಆಗಿ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧೬. ರಾತ್ರಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಪಕ್ತಾನ್ನೆ, ಫೆಲ ತಾಂಬೂಲ, ಪುಷ್ನೆ, ಧೂಪಗ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಏಳು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಹೋ ಡಶೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೭೫ 


ಫೃತೇನ ದೀಪಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪಾಪನಾಶನಹೇತವೇ | 
ಯತೋ ದೀಪಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯೆಕಂ [೧೧೭॥ 
ದೀಸಸ್ಸದೈನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಗೃಹೇ ದೇನಾಲಯೇ ನರೈಃ | 


ದಿವಾ ನಿಶಿ ಚ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ದೀಪಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಕಿಂಚಿದುದ್ಯೋತಮಾತ್ರೇಣ ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಯಂತಿ ಭೂತಲೇ | 

ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ದೀಪಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ I ೧೧೯॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗೆರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾ ನಿದ್ರಾ ನ ಜಾಯತೇ! 
ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರಭಾವೋ*ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಶಿವಸನ್ನಿಧಾ I ೧೨೦ ॥ 
ಶಿನಸ್ಯ ಚರಿತಂ ರಾತ್ರೌ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಬಹುವಿಸ್ತರಂ | 

ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ತಥಾ ನಾದ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿವಸನ್ನಿಧ್‌ Il ೧೨೧ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ನೀಯತೇ ರಾತ್ರಿರ್ಮುಖ್ಯಂ ಜಾಗೆರಣಂ ಯತಃ | 

ರಾತ್ರೌ ದೇಯಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಕ್ಯಾ ವೈ ತತ್ರ ಜಾಗೆರೇ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪುನಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತೇ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿವಪೂಜನಂ | 

ಪೊಜನೀಯಾಶ್ಚ ಯತಯೋ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾವನಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೨೩ | 


೧೧೭ ಪಾನಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಿ ಮುಕ್ತೆ ಯನ್ನ್ನೀ 
ಯುವ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವನ್ನರಿಯಬೇಕು. 

೧೧೮. ಮಾನವರು ಗೃಹ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು, ಸಂಜೆ, ರಾತ್ರಿ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 


೧೧೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಸ ಲ್ಸ ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 


ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರು. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ದೀಪವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೧೨೦. ಶಿವನ ಸನ್ಪಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರಿ ಸದೆ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 

೧೨೧. ಶಿವೆನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಚರಿಕೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೨. ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯು 
ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತೃನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೩. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮರಳಿ ವಿ.೦ದು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯತಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ, 
ಹೊದ್ದಿಕೆ ನೊನಲಾದುವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೊಜಿ ಕಬೇಕು. 


೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಪ್ರಣಾತನ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಗೈಹೆಮೇಧಿಭಿಃ | 

ದಾದಶಾಷ್ಟ್‌ ಚೆ ಚತ್ವಾರೋ ಭೋಕ್ತವ್ಯಾ ಏಕ ಏವ ವಾ ॥ ೧೨೪1 
ಏಕೋಳ*ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ; ವಿಚ್ಛಿ ನಪೂಜಳಃ | 

ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಮೋ ಭಕ್ತಾ, ಗೃಹೇ ಸಂಜೋಜಿತೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೨೫ | 
ಅಕ್ಲ್ಯಾರಾಲವೆಣಂ ಪತ್ರೇ ಜೋತೆ ಕ್ಷವ್ಯಂ ವಾಗ್ಯತೈಃ ಸ್ವಯಂ I 


ಪುತ್ತಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ 3ಷ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಪುರಃ ॥ ೧೨೬ | 
ಅನೇನ ವಿಧನಾ ಕಾರ್ಯಾ ಶಿವರಾತ್ರಿಃ ಶಿವವ್ರತೈಃ | 
ದ್ವಾದಶೈತಾ ಯದಾ ಪೊರ್ಣಾಸ್ತಿಲಪಾತ್ರಾಣಿ ವೈ ತದಾ I ೧೨೭ | 


ದ್ವಾದಶೈವ ಪ್ರದೇಯಾಸಿ ಗುರುಜ್ರಾಹ್ಮಣಜ್ಞಾಾತಿಷು 
ವ್ರತಾಂತೇ ಗಾಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾ ವತ್ಸಯುತಾ ದೃ 
ಸವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಾ ದೇಯಾ ಘಂಟಾಭರಣಭೊತಾ | 
ಅಂಗುಲೀಕಯವಾಸಾಂಸಿ ಛತ್ರೋಷಾನತ್ವಮಂಡಲು ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಗುರುನೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಓಹ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ I 

ಏವಂ ಕೈತ್ವಾ ತತೋ ಚೊ. ತಪಸ್ಸಿ ಭ್ಯೋಧ ಭೋಜನಂ | 

ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ 0 “ಿನಿಧಂ ದತ್ತಾ ಕ್ಲಮಾಪ್ಯ ಚೆ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಢಾ ॥ ೧೨೮ | 








೧೨೪. ಗೃಹೆ ಹೆಸ ನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು, 
ಎಂಟು, ನಾಲ್ಕು ಬಂ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ನಿಗಾದರೂ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 

೧೨೫. ಬ್ರ ಹೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯೊ, ತೆವಪೂಜಕನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಭಿನೇಜನಸಾಡಿಸಿದರೆ ಸಾವಿರೆಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೆ ಣರೆನ್ನು ಇೋಜನ ಮಾಜಿ 
ಸಿರಾತಾಗುವುದು. 

೧೨೬. ತಾನು ಮೌನದಿಂದ ಉಪ್ರಿಲ್ಲದೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಹೆಂಡತಿ ಇವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೨೬೨-೩೦. ಈ ಕ್ರ ಮೆದಿಂದ ಹನ್ಸೆರಡು ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹೆನ್ನೆರಡು ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಗುರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವ್ರ ತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ವಸ್ತ್ರ ಘಂಟೆ ಒಡವೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಕರಿಬಣ ಕದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಗುರುವಿಗೆ 
oi ವಸ್ತ್ರ, ಕೊಡೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ. ಕಮಂಡಲುಗಳೆಕ್ಷಿ ತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ 

;ನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿ €ಯೆಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನು ಸ್ಯಾನ್ನ 
೬... ತ್ತು ಇಮೆಜೇಡಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ನೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ಏನಂ ಯೆಃ ಕುರುತೇ ಸತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ! 
ಸಂತಾನಮುತ್ತಮಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನುತ್ತರ್ಮಾ ॥ ೧೩೧॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಪರಿವೇಷ್ಟಿತಃ | 
ಗೀತನಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷೈರ್ನೀಯತೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತದೇತ್ರ ಕೈಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ಮಯಾ | 

ಕೃ ತೇನ ಯೇನೆ ಲೋಕಾನಾಂ ರಾಹಾ ಪಕ್ಷಯೋ ಭನೇತ್‌ ೦೩೫ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಪ್‌ಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೧-೧೩೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನ ಪಾವನೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅವನು 
ಉತ್ತಮ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದಿವ ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಜೀವತಾಸ್ತಿ ಯಕೊಡಸೆ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

ಪಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ದವೆರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತಾ 5 ಸಥಶ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತಿವರಾತಿ 3) ಮಾಹಾತ್ಯೆ ವರ್ಣನನಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಮು 
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n ಆಕಿ 
ರಾಜೋಮಾಚೆ .- 
ವಿಚಿತ್ರ ಮಿದಮಾಖ್ಯಾ ನಂತ್ಚ ತ್ರ್ರಸಾದಾಚ್ಛು ತಂಮಯುಾ! 
ದೃಷ್ಟಾ RRS ಕತ ೦ ನಾರದೋ ಮಂದರೇ ಗಿರಾ WW oll 


ಕಿಂ ಚೆಕಾರ ಮುನೀಂದ್ರೊದಥ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ಮುನೇ | 

ವದ ಸಂಸಾರಸರಣೋದ್ಭೂತಮಾಯಾಪ್ರಪೀಡಿತಂ | 

ಕೆಥಾಮೃ ತಜಲೌಘೇನ ಸೈನ ಕುರು ಮಾಂ ವಿಭೋ ll ೨॥ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ : 

ಅಥಾ*ಸಾ ಕಡ ಚೇತ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶೆಪ್ತೆಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 

ಭೃ ಗುಣಾ ಚ ತಥಾ ಪೊರ್ವಂ ನಾನ್ಯೆಕ್ಟೈತದ್ಭವವಿಷ್ಯತಿ IW 4 ll 

ಭನಿಷ್ಯ ೦ ಯುದ್ಧ ವಂ ದೇವ ವರ್ತಮಾನಂ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | 

ಅಯೆಂ ಚೆ ಡೂ ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಾಸ್ಯ 3 ತಾಂ ಪುರೀಂ ಳಗ 


ಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಪ್ರಭಾನಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 
೧-೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನ ನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಾರದನು ಮಂದರಕ್ಕೈಲದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
(ಇ. ಸ್ವಾಮಿ! 1 ಸಂಸಾರದ ಮಾಯೆಯಿ:ದ ಹೀಡಿತನಾದೆ ನೆಗೆ ಕಥಾಮೃಃ ತವೆ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬಾಯ ಸಾರಿಕೆಯ್ನ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಲಿ ಸಾರಸ್ಸೃತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಬಳಿಕ ಈ ನಾರದನು ಭೃ ಗು 
ಮುನಿಯಿಂದ ವಿಷು ವು ಶನ ಸ ನಾಗಿರುವುದನ್ನ, ರಿತು “ಈ ಶಾಪವು ವೃತ್ಯಾ ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪. ಮುಂದಾಗುವುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಈಗ ಮಾಡತಕ್ತದ್ದ ನನ್ನು ಆಲೋ 
ಚಿಸಜೇಕು. ವಿಸುವು ನವು ವಾಮನೆನಾಗಿ ಆ ಬಲಿಯ ನಗರಿಗೆ ಹೋಸುನೆನು. 


ಸಪ್ತದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೯ 


ನಿಗ್ರಹಂ ಸ ಬಲೇಃ ಪಶ್ಚಾಕ್ಯರಿಷ್ಯತಿ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ ! 

ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ಕಥಂ ಸ್ನೇಯಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಮಹೋಲ್ಬಣಂ ls 
ದೇನದಾನವಯುದ್ಧಾನಿ ದೈತ್ಯಗಂಧರ್ವರೆಕ್ಷಸಾಂ | 

ನಿವಾರಿತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರೀ ಸೃಪೆಪತತ್ರಿಣಾಂ Wal 
ಸಾಪತ್ನಜಃ ಕಲಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಭಾಗ್ಯಪೆರಿಕ್ಸಯೇ | 

ದೇವೇಂದ್ರೋ ಗುರುಣಾ ಪೊರ್ವಂ ವಾರಿತಃ ಕಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 12೭! 
ಮಾನನೀಯೋ ಗುರುರ್ಮೆ5ಯಮತಸ್ತಂ ನ ಶಸಾಮ್ಯಹಂ | 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ತತೋ ಯತ್ನೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ 1೪॥ 
ಕೇನಾಪಿ ದೈವಯೋಗೇನ ಪುರಾಷಾರ್ಥೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ | 

ತಥಾಪಿ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥೆ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ | 


ದೈವಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ವಿನಾಪಿ ಫಲತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೯॥ 
ಯದುಕ್ತಂ ತದ್ದಚೋ ವ್ಯರ್ಥಂ ಯತಸ್ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 
ಬಲಿಂ ಗತ್ವಾ ಭಣೆಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ll ೧೦ ॥ 


ನ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ಸ ಚೇವ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ತಂ ಶಸಾಮ್ಯಹಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಯೆಯೌ ವೇಗಾನ್ನಾರದೋ ಬಲಿಮಂದಿಕೇ | 
ನಿಮೇಷಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ಶಿಷ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಗೆಗನೇ ಸ್ಲಿತಃ || ೧೧ | 


೫. ಅವನು ಅನಂತರ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುವನು. ಈಗ ನಾನು ಫ್ರಿ ಯವಾದೆ 
ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗಿರಲಿ ? 

೬-ಲೆ. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ದೈತ್ಯರು, ಗಂಧ 
ರ್ವೆರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ನಾಗರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ವೈರದಿಂದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇದಾಗದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಶಡೆದಿರುವನು. ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ! ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ನನಗೆ ಪೂಜ್ನನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಶವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯-೦. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಷಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಆ ವೇಳೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲಪಿ ಅದೃಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವ 
ದುಂಟ್ಮು ಎಂಬೀಮಾತು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವುದರಿಂದೆ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದುದು. ನಾನೀಗ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧. ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದ ರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಶಫಿಸುನೆನು”. ಹೀಗೆಂದು ಆ ನಾರದನ್ನುವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ನಿಂತನು. 


೧೮೨ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದನಂತಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಾದೇ ಶೈಲಸಂಕಾಶೇ ಸಪ್ತಭ್‌ಮೇ ಮಹೋಜ್ವಲೇ | 


ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಸಭಾ ದಿವ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ಚ ೧೨ !! 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ದಿವ್ಯಂ ತತ್ರಾಸೀನೋ ಬಲಿರ್ನ್ಗಪಃ | 
ದೈತ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತಸ್ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರೌಢಿಹಾಸ್ಯ ಕಥಾಪಕೈಃ ॥ ೧೩ I 
ಯಸಿಭಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶಾಂತೈಸ್ತಥೈ ವೋಶನಸಾ ಸ್ವಯಂ ! 
ಪುತ್ರಮಿತಶಲತ ಕ್ಟ ಸಂವೃತೋ ದಿವ್ಯಮಂಜೆರೇ || ೧೪ |! 


ದೇವಾಂಗನಾಕರಗ್ರಾಹಗೃಹೀತೈರ್ದಿವ್ಯಚಾಮರೈಃ | 
ಸಂನೀಜ್ಯಮಾನೋ ದೈತ್ಯೆಂದ್ರಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸಚಾರಣೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಾವದಾಸ್ಮೇ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾ ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ದೈತ್ಯದಾನವಮ:ಖ್ಯಾ ಯೇ ತೇ ಸರೇ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಸಿಣಃ | ೧೬ ॥ 
ಉತ್ಪಾಯೋತ್ಥಾಯ ಭಾಷಂತೇ ಪ್ರ ಸ್ರಗಲ್ಪ ೦ತೇ ಸುಕ್ಕ 8 ಸಹ | 
ಅಸ್ಮದೀಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂತ್ರೆ ಲೋಕೆ ೦ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಭತ Il ೧೭ !! 
ಶುಕ್ರಬುಧ್ಯಾ ವಿನಾ ಯುದ್ಧ 0 ಪ್ರುಪ್ಲೆ ನ ತೇ ಕಂ ಮಹೋದಯಃ | 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಜೀವರಾಜೇನ ಸೆ ಸೆ ಸ ಚೆ ಕುರುತೇ ಯೆದಿ Il ೧೮೪ ॥ 





೧೨, ಆ ಬಲಿಯ ಏಳು ಅಂತಸ್ಮಿನ ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿರುವೆ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ನಾಗೆ 
ಬು 


ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ನನು ದಿವ್ಯಸಭೆಮೊಂದನ್ನು 
೧೩-೧೫. ಅಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಹಾಸ್ಯ, ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ 

ತರಾದೆ ಶೈತ್ಯ ರು, ಖಜುಸಿಗಳು, ಶಾಂತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, ಶುಕ್ರಾ ಹ. ಪುತ್ರ, 

ಮಿತ್ರ. ಸತ್ತಿಯರೊಡಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಡು ಪೇವತಾ ಸಿ ಯಕ ಚಾಮರಗಳಿನಿದ 


ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತ, ಚಾರಣರಿಂದೆ ಸೇಸ್ತುತೆನಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. 


೧೭-೧೮. ಆಗ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ತ್ತರಾದ ಠ್ಫೈ ತ್ಯ ದಾಫವಕ್ರೆ ಷ್ಟ ರು ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ 
ಯುದ ಸ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಯಿಿಂದ ಪರತ ಕ ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿದ ದ್ದ ಶು. ಅಡಿಗಡಿಗ್ಲೂ ಎದ್ದು 
ಹೆನ್ನೆ ಯಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು “ಈಗ ಮೂರು ಶೋಕಗಳೂ. ನಮ್ಮ 
ರ್‌ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹುದಂತೆ ಕಾಳಗಮಾಡದೆ ಬಲಿಸಾರ್ವಭೌಮನ್‌ 
ದೇನೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂ ಂಡಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಏಳಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸು 


ಲ್ಲಿ 9 
ಪ್ರಮ. % 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮ಗಿ 


ಶಿ 
ಐರಾವಣಂ ಸದಾ ಮತ್ತಂ ಕಥಂ ನೋ ಯಾಚೆತೇ ಬಲಿಃ | 
ಚೆತುರೆಂ ತುರಗಂ ಕಸಾ ನನ್ನಾ ರ್ಪಯತಿ ದಿವಾಕರಃ il 0೯ Il 
ಯಾವನ್ನಾಕ್ರಮ್ಯತೇ ಲುಬ್ಲೊ € ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸೋ ರಣಾಜಿರೇ | 
ತಾನನ್ನಾ ಹೆನಯತೇ ವಿತ್ತಂ 'ಯದಾ ತತ್ಸಂಚಿತಂ ಸುರೈಃ I! ೨೦॥ 


ನ ದರ್ಶಯತಿ ರೆತ್ನಾನಿ ಜಲರಾಶೀ ಕಸಾತಲಾತ್‌ | 
ಯಾವನ್ನ ಮಂದರಂ ಸ್ತಪ್ಪ್ಯಾ ನಿಮಠ್ಮೀಮೋ ವಯಂ ಚ ತಂ ॥೨೧॥ 
ಯಥಾಮೃ ತಕಲಾಶ್ಚಂದಾ ಎದ್ದು ಜ್ಯಂತೇ ಕ್ರ ಕ್ರಮಶಃ ಸುರೈಃ | 


ಏವಂ ಸಕ ಬಲೇಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಸ ದದಾತಿ 'ಜಲಾತ್ಮೆ ಕಃ | ೨೨ ॥ 
ಸ್ಫರ್ಧುನೀಶೀತಲೋವಾತಃ ತ ಕಿಂಜಲ್ಯವಾಸಿತಃ | 

ಸ ರ್ಗೇ ವಾತಿ ಶನೈರ್ಯದ್ವತ್ತಥಾ ನ ಬಲಿಮಂದೆರೇ ॥ ೨೩ Il 
ಇಂದ ್ರಚಾಪೋದ್ಯತಾ ಮೇಘಾ ಜಲಂ ಮುಂಚೆಂತಿ ಭೂತಲೇ । 
ಬಲಿಖಡ್ಡೋದ್ಭು ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪುನಸ್ತೇಯಾಂತಿ ಭೂತಲಾತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಅಸ್ಮದೀಯೇ ಧರಾಪೃ ಷೆ € ಯೆಷನೋ ಮಾರಯೆತೇ ಜನಂ | 

ನೈನಂ ಸ್ಥ ಸ್ಪರ್ಗೇನ ಸಾಲೇ ಪಶ್ಯಾಹೋ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಂ ॥ ೨೫ 


ಯ 
ನಿ 
fA 
2 
ಣ 
3@ 
24 
[x 
೧ 
[9 
ಇ 
A 
ಲ 


೧೯. ಬಲಿಯು ಮದಿಸಿದ ಐರಾವತವನ್ನೇ 
ಕುಶಲವಾದ ತನ್ನ ಅಶ್ವವನ್ನರ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

೨೦. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಕುಬೇರನನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸುವವರೆಗೆ ಅನನು ತನ್ನ 
ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ನಾವು ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಡೆಯುವವರೆಗೆ ಸಮುದ ನು ತನ್ನೆ ಲ್ವ 
ರುವ ರತ್ನಗಳ ನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇ ಜದಾಕ ಚಂದ್ರ ನು ಅನು ತಕಶೆಗಳನ್ನು ಸುರರಿಗೆ ಭುಂಜಿಸಲು ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಬಲಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ : ನ 

೨೩. ಪದ್ಮಪರಾಗಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯ ತಂಗಾಳಿಯ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವಂತೆ ಬಲಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬೀಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೪. ಇಂದ್ರನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೋಡಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮಳೆಸುರಿ 
ಸುವುವು. ಆದರೆ ಬಲಿಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಅವು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮರಳ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು. 

೨೫. ನ ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ॥ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಅವರಿ ಹೀಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನರನ. ನ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರ್ಕ್‌ ಕಾರಣಗಳ ನ್ನು ನೋಡು, 


MM ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮ್‌ Rd ವಿ 
ಆಯುರ್ವ್ಶೃತ್ತಿಂ ಸುತಾಸ್ಸೌಖ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಲಿಖತಿ ಸ್ವಯಂ [ 


ಲಲಾಟೇ ಚಿತ್ರಗುಪ್ರೋ*ಸೌ ನ ದೇವಾನಾಂ ತು ತತ್ಸಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವರ್ಷಾರೀತಾತಪಾಃ ಕಾಲಾ ವರ್ತಂತೇ ಭುವಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ನೈಷ ಪಾತಾಲೇ ಭೀತಾ ಭೂಮಾ ಭ್ರಮಂತಿ ಹಿ ಚ ೨೭ ॥ 


ಏಕವೀರ್ಯೊೋದ್ಧವಾ ಯೂಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಾ ದೇವದಾನವಾಃ | 
ಭೊಮ ಸ್ಮಿತಾ ವಯಂ ಕೆಸ್ಮಾದ್ದೆ ೀವಾಃ ಕೇನೋಪರಿ ಕೃತಾಃ Il ೨೮ ॥ 
ಸಮುದ್ರೇ ಮಥ್ಯಮಾನೇ ತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಪಂಚಿತಃ ಸುರೈಃ | 


ಏಕತಃ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಹ ಬಲಿಕ್ಲೈವೈಕತಃ ಸ್ಟಿತಃ ೨೯ 
ಉತ್ಸನ್ನೇಷು ಚೆ ರತ್ನೇಷು ಭಾಗ್ಯಂ ವೈ ಯಸ್ಯ ಯಾದೃಶಂ! 

ಗಜಾಶ್ಚ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪಾದ್ಯಾಶ್ಚಂದ್ರಂ ತೇ ಗಣದಂತಿನಃ 1 ೩೦॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೆ ಮೃತೆಂ ದೈನೈರ್ಯಂ ಪಾನೇ ವಿನಿಯೋಜಿತಾಃ | 

ಏತಯಾ ಘೂರ್ಣಿತಾ ಯೂಯಂ ನ ಜಾನೀಥಾ5ತಿಗರ್ವಿತಾಃ ಷಂಗ 
ಪೀಶಾವಶೇಷಂ ಫೀಯೂಸಂ ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಧೃತಂ ಸುರೈಃ” 
ಅಹೋತಿಕುಟಿಲಾ ದೇವಾಃ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛೇಷಂ ನ ದೀಯತೇ 1 ao ll 


೨೬. ಚಿತ್ರಃ ತಿಪ್ತನು ನಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸು, ಜೀವನ, ಸಂತಾನ ಸೌಖ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರದಂತೆ ಡೇವತೆಗಳ ಹೆಣೆಯಲ್ಲ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ, ಬಿಸಿಲುಕಾಲಗಳು ಇರುವಂತೆ ಪಾತಾಳ 
ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

೨೮, ದೇವದಾನವರು ಒಂದೇ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಾವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆವು. ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಯಾರು 
ಮಾಡಿದರು ? 

೨೯. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಒಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ, 
ಬಲಿಯೊಬ್ಬ ನು ಮಕ್ತ್ಕೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ವಂಚಿಸಿರುವರು. 
೦-೩೧. ಕತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ ಯಾರ ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಿರುವುದು? 
ನೋಡಿರಿ. ದೇವತೆಗಳು ಐರಾವತ, ಉಟ್ಟ್ವೈಶ್ರವಸ್ಸು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಚಂದ್ರ ಕಾಮ 
ಧೇನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಅಮೃತವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮದ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಫೀವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. 

೩೨ ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿದುಳಿದ ಅವ: ತೆವನ್ನು ಸತ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅವರು ಎಂತಹೆ ವಂಚಕರು? ಉಳಿದುದನ್ನಾದರೂ ನಮಗೇಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ? 


ಸತ್‌ ದಶೊ'ಧ್ಮಾಯಃ ಗಸ್ತಿ 


ಸುರಾಮೃತನಮಿತಿ ಜಾ ತ್ತಾ ಯೊಷಾದ್ರಂಜಿತಾ ವಯಂ | 
ಆ. ಜೆ ವೆ 


ತಿಲತೈಲಮೇವ ಮಿಷ್ಟಂ ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಘೃತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ || ೩೩॥ 
ನಿಷ್ಣೋರ್ವಕ್ರಚರಿತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 

ತಥಾಪಿ ಕಥ್ಯತೇ ತುಸ್ಸೈರ್ಹ್ಯಷ್ಟೈಸ್ತೈರ್ಯವನುಸ್ಮಿತಂ || ೩೪ | 
ಗೌರಾಂಗೀ ಸುಂದರೀ ಸುಭ್ರೂಃ ಪಿನೋನ್ನತಪಯೋಧರಾ ! 

ಸುಕೇಶಾ ಚೆಂದ್ರವದನಾ ಕರ್ಣಾಸಕ್ತನಿಲೋಚನಾ Il ೩೫ ॥ 
ವಲಿತ್ರಯಾಂಕಿತಾ ಮಧ್ಯೇ ಬಾಲಾ ಮುಷ್ಯ್ಯಾಪಿ ಗೃಹ್ಯತೇ | 
ಸ್ಮಲಾರನಿಂದಚರಣಾ ಲತೇನ ಭುಜಭೂಷಿತಾ |! ೩೬ | 
ಸಾ ಸರ್ವಾಭರಣೋಸೇತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ ! 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೋಹಿನೀ ದೇವೀ ಸೆಂಜಾತಾ5ಮೃತಮಂಥನೇ 1 a 
ಅಮೃ ತಾದುತ್ಸಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಸ್ಯ ಸಾ ತಸ್ಯ ತಮ್ಹು ವಂ! 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಶೆಗಂ ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸಾ ಚಾರುಲೋಚನಾ | ac ll 


ತಯಾ ಸಂಮೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವದಾನವರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ನಿಮುಚ್ಯ ಮಂಥನಂ ಸರ್ವೇ ತಾಂ ಗ್ರಹೀತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ೩೯ 
ಏಕಾ ಸ್ತ್ರೀ ಬಹವೋ ದೇನಾ ದಾನವಾ ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ವಿವಾದಃ ಸುಮಹಾನ್ಹಾತಃ ಕಥೆಮತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತೇ il vo Il 


೩೩. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಕ ಚರಿತೆಗಳು ಎಷ್ಟೆ ೦ದು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩೫-೩೭. ಅನ್ನುತೆ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುಭ್ರವಾದ ಶರೀರವುಲಿವಯ್ಞಾ ಸುಂದ 
ರಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಹುಬ್ಬು ಗಳುತ್ಳೈವಳ್ಕೂ ಉನ್ನತ ಕುಚಗ-ನೈ ನೂ. ಚೆಂ 
ಮುಖಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಕೂದಲುತ್ಳವಳೂ, ವಿನಾಲಾಕ್ಷಿಯೂ, 
ಕೃ ಶವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ವಾದಗಳುಳ್ಳವಳೂ. ಲತೆಯೆಂತಿರುವ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂನಿತಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳಮೂ ಆಗಿ 
ರುವ ತ್ರೆ ಪರೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತ ಮಾಂಗನೆಯು ಹುದ್ಬಿದು. 

೩೯, ಅವಳಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಂಡೆ ಪೇವ್ಯ ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರು ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಏಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 

೪೦. ಒಬ್ಬಳು ಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಬಹುಮಂದಿ ಡೇವ್ಯ ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕೆಲಹೆವುಂಟಾಯಿತು. 


ಆಆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಆಗೆತ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸರ್ವೇ ಭುಜೇ ಧೃತ್ವಾ ನಿನಾರಿತಾಃ | 
ಅಸ್ಯಾರ್ಥೇ *ಮಹೋ ವಾದಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಭೋಃ ಪರಸ್ಪರಂ 1೪೧ 
ಅಮೃ ತಾರ್ಥೇ ಸಮಾರಂಭೋ ಮಹಿಲಾರ್ಥೇ ವಿನಶ್ಯತಿ | 


ಸಂಕೇತಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪುನಃ 1 ೪೨೫ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧೆರಃಸ್ರಗ್ವೀ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಕಾಸ್ತುಭೋದ್ಯೋತಿತತನುಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 1೪೩! 
ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ಶುಭಾಂ ಮಾಲಾಂ ದತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪುರಃಸ್ಥಿತಃ | 

ಉಪ್ಭೃತ್ಯ ಜಾಹುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ಹರಿಃ Wl ೪೪ ॥ 
ಕುರ್ವಂತು ಕುಂಡೆಲಂ ಸರ್ವೇ ತಿಸ್ಮಂತು ಸ್ವಯಮಾಸನೇ ! 
ವಿಲ್ಯೋಕ್ಯಸ್ಟೆ ಚೈ ಯಾ ಲಕ್ಷಿ ೇನರೆಮಾಲಾಂ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತುl ಜಗ 
ಸೆ ಕ ಯಂವರನಿಭೇಷೆಂ ಯೆಃ 'ಕರಿಷ್ಯ ತ್ಯ ತಿಲಂಪರ್ಟ | 

ಸ್‌ ವಧ್ಯಃ ಸಹಿತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಮಬ್ಬಕೋ ಯಥಾ | W va Il 


EE 


೨. ಆಗೆ ವಿಷು ವು ಬಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ತೋಳಿನಿಂದ ತಡೆದು “ಎಲ್ಫೈ ದೇವೆ 
ದಾನವರ! ನೀವು ಇವ ಗಾಗಿ ಏಕೆ ಜಗಳವಾತುವಿರಿ 1 


೪೨. ಅಮೆ ೃತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಯತ್ನವು ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಿ ಹಾಳಾಗುವುದು”. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮೊದಲು ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿ ಬಳಕ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


೪೩-೪೪, ದಿವ್ಯ ರೂಪಧಾರಿಯ್ಕೂ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ನೂ ವನಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನ್ಕೂ ಕೌಸ್ತು ಭಮಣಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನ್ನೂ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ನು ವು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮೊಲೆಯನ್ಸಿ ತು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಮತನುನ 


೪೫. “ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳರಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನಿ ಷ್ಟ ದಂತೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಲಿ. 


೪೬. ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸ ಸಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೆಡೆಸಿದವನನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಫ್ಳ ಆಸಕ್ತ ನಾದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲ 


ತಕ್ಕದ್ದು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೫ 


ಹೆರದಾರಕೃತಂ ಪ ಪಾಪಂ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀವಧಾತ್ತ ಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ | 

ಅನ್ಯೋಸಿ ಯಃ ಕಕೋತ್ಯೆ (ವಮಸ್ಸು ತಮಚ್ಯತಾಂ Il ೪೭ I 
ಸಾಧಾರಣಂ ಹರಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಥಾಕೃ ತೆಂ | 
ದೇವದಾನವದೈಶ್ಯಾನಾಂ ಗೆಂಧರ್ಮೋರಗರೆಕ್ಷೆಸಾಂ } 


ಮಧ್ಯೇ ಯೋ*ಭಿಮತೋ ಭರ್ತಾ ಸ ತೇ ಸತ್ಯಂಭವೇದಿತಿ Il ೪೮ Il 
ತೇನಾಸೌ ನೋಹಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಿದಾನೇನ ಕರ್ಷಿತಾ | 

ಆದ್ಯಂ ಸಂಮೋಹನಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ದೃಷ್ಟಿನಿರೀಕ್ಷಣಂ ll ve I 
ಏವಮೇವೇತಿ ತತ್ಯರ್ಣೇ ಹಕ್ತಂ ವತ್ವಾ ಯಮಚ್ಯತೇ | 

ದಧಾತಿ ಹೃದಿ ಯಂ ನಾರೀ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಾ | ೫೦ ॥ 
ತಮೇವ ನರಯೇದತ್ರ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಸ ಸಂಶಯಃ | 

ಸೆಂಜಾತೇ ಕಲಹೇ ಪೂರ್ವಂ ಹರಿಣಾ ತೆಂ ಫಿವರ್ತಿತುಂ I ೫೧೫ 
ಯದಾ ಗೃಹೀತಾ ಸರ್ವೈಃ ಸಾ ಹರಿಂ ನೈವ ವಿಮುಂಚೆತಿ | 

ತ್ವಮೇವ ಭರ್ತಾ ಸಾ5ಚಷ್ಟೇ ಮುಂಚ ಮಾಂ ವ್ರಜ ಮೂರತಃ ॥೫೨ Il 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೂರಂ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಸುರಮಂಡಲೇ | 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಮಾಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೫೩ || 


SO 


೪೭. ಅವನಿಗೆ ಪರಸ್ತ್ರಿ «ಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಸಾಪವುಂಬಾಗಲಿ. ಬೇರೆ ಯಾವನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. 

೪೮. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು ತಮ್ಮ: ಂತೆಯೆ ಒಬ್ಬನೆಂದರಿತು ದೇವತೆಗಳು, 
ದಾನವರು, ದೈತ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರು ಜಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಇವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ನಾದವನೊ ಅವನನ್ನು ಇವಳು ವರಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಲ ಬಟ್ಟು, 

೪೯-೫೩. ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವೃ ಷ್ವಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೋಹಗೊಂಡ ಅವಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಂಮೋಹಕ 
ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಕಾಮಫೀಡಿತಳಾದ ನಾರಿಯು ಮನಸಿ ನ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದವನನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವರಿಸುವಳ್ಳು ಕಲ ಚತ ಗಲು ಆ ಅದನ್ನು ಇ 
ವ್ರಜತಿ ಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಮಕೊಂಡೆರು. ಅವಳಾ 
ದರೂ ನೀನೆ ನನ್ನ ಸತಿಯೆಂದು ವಿಷ್ಣು ವನ We ಆ ವಿಷು ಪು ನನನ 
ಬಿಡು. ನೀನು "ದೂರಹೋಗು ಎಂದುಹೇ 


೨೨ 
ಲ ಬಣ 
೪ ದೇವತೆಗಳಗುಂಪನು ೫ 
2 ಕ್ತ ಸ ವೆ ದಳ ಸ್‌ 
ಆಗ ಎಲ್ಲರೊ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪ ಸಕ್ಕ್‌ ಹೋದೆರು. 


Ast 2 ಸ್ಕಾ ದಮಹಾಪ ರಾಣ 


ರ್‌ 


ಆಚಷ್ಟ ನಿಜಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಾಷ್ಲೇವಾನ್ಯಥಾಕ್ರಮ | 


ಸಾ ಚೆ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಂ ನಿಚಾರ್ಯ ನಿಮುಂಚತಿ i ೫೪ ॥ 
ಉದಾಸೀನಃ ಶಿವಃ ಶಾಂತೋ ಗೌರೀಕಾಂತಸ್ತ್ರೀಲೋಚನಃ | 

ನಾನ್ಯಾಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೫s H 
ಸಿತಾಮಹೋಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಯದಾ ಸಖ್ಯಾ ತದಾ ತಯಾ | 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತಂ ಮೂರೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಾನಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ Il ೫೬ Il 
ಆದಿತ್ಯೆಂ ಪೆದ್ಮಕಂ ಮುಂಚೆ ದಹೆನಂ ದಹನಾತ್ಮಕಂ ] 

ವಾತಿ ನಾತೋ ಗತಾ ದೂರೇ ವರುಣೋ ಮೇ ಪಿತಾ ಯತಃ 1 ೫೭॥ 


ಪೌಲೋಮೀವದನಾಸಕ್ತೋ ದೇವೇಂದ್ರೋ ಮೇ ನ ರೋಚತೇ Il ೫೮ ॥ 
ವಧಬಂಧಕೃತಚ್ಛೇದಭೇದದಂಡನಿಕರ್ಷಣಂ | 


ಕುರ್ವನ್ನ ಕುರುತೇ ಸೌಮ್ಯಂ ರೂಪಂ ವೈವಸ್ಟತೋ ಯಮಃ 1೫೯॥ 
ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವದೈತ್ಯಪನ್ನಗರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ॥ ೬೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಯುಗ್ರಾಂಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ದೃಷ್ಟೋ*ಸೌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಕರ್ಣಾಂತಲೋಚನಭ್ರಾಂತವಕ್ಟ್ರಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಲೋಕ್ಯ ತೆಂ | ೬೧॥ 


ಕಾದು ದರಸ ಕಾ ದ್ದ ರಕಕ ಕಾರಾ ಕಾಕಾ ರಾಕಾ ಸ ವ ತ್ಮ ೬ ್ಠು ಸಕ ಲ ಕ ಸಕಾ ಸ ದಾ ಕಶ ।।7ವಂವಿ.ಇಷ 


೫೪. ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಖಿಯು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ತ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೫೫. ಉದಾಸೀನನ್ಕೂ ಶಾಂತನೂ, ಗೌರೀಪತಿಯ್ಕೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ ಧ್ಯಾನ 

ಲ 
ನೆ ಸೆ ಇಗೂ ಎನ್ನೆ ಮಿ ೧ 
ನಿರತನೂ ಆದ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೬, ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯು ಇವನು ನಿತಾಮಹೆನೆನ್ನಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೋಡದೆ ಮೌನದಿಂದ ದೊರ ಹೋದಳು. 

೫೭. “ಪದ್ಮಧಾರಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ. ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಆಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಬಿಡು 
ವಾಯುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವನು. ವರುಣನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು. 

೫೮. ಶೆಚಿಸತಿಯಾದ ಡೇವೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯-೬೩. ವಡೆ, ಬಂಧನ, ಛೇದ, ಭೇದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ್ನ 
ಯಮನು ಸೌಮ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅತಿ ಕಠಿನ 


ಪಿ 
ರಾದ ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವ, ದೈತ್ಯ » ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾತಿಶೆಯಾಕ್ರಾಂತಂ ರಮ್ಯಂ ಕಾಮಮನೋಹರಂ | 


ಸೆಂಜಾತಪುಲಕೋದ್ಬೇದಸ್ವೇದವಾರಿಕಣಾಂಕಿತಂ ॥ ೬೨॥ 
ದೇವದಾನವದೈತ್ಯೇಂದ್ರಕ್ರೋಧದೃಷ್ಟಿನಿರೀಕ್ಷಿತೆಂ | 

ರಮ್ಯಂ ರಾಮಾ ವರಂ ಚೆಕ್ರೇ ದದೌ ಮಾಲಾಂ ತತಸ್ಸ್ಪಯಂ ಚ ೬೩ ॥ 
ದೈತ್ಯಾಃ ಸಸಸ್ಪರಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತತ್ಸುರಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ವಿಭಾಗಂ ಪಶ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಪಾತಾಲಸ್ಯ ತಲೇ ಯೂಯಂ ಮಾನವಾ ಧರಣೀತಲೇ | 

ದೇವಾಸ್ತ್ರಿ ಭುವನೇ ಯಾಂತು ನ ವಯಂ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ il ೬೫ 
ಮಾನವಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತು ಪೃಥಿವೀತಲೇ | 

ಪಾತಾಲಂ ತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಧಾತ್ರೀ ಯದಿ ತು ರಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೬೬॥ 
ದೈತ್ಯದಾನವಜೈಃ ಶಶ್ಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ತನ್ನ ಶೋಭನಂ | 

ಅಥಂ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ರಾಜಾ ತ್ರಿಭುವನೇ ಬಲಿಃ 1 ೬೭॥ 
ಸಂವಿಭಜ್ಯಾಥ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಧೀಯತಾಂ | 

ಯಾವದೇನಂ ಪ್ರಗಲ್ಪಂತೇ ತಾವತ್ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾರದಂ Il ೬೮॥ 


ತ್ನಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನ್ಯೂ ಸುಂದರನ್ಕೂ ಮನ್ನಥನಂತ ನುನೋಹರನೂ 
ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡವನೂ, ಬೆವರಿನ ಹೆನಿಗಳುಳ್ಳ ವನ್ಕೂಕುಪಿತರಾದ ದೇವದಾನವಾವಿ 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ ಆದ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ತನಗೆ ಉತ್ತಮ ವರ 
ನೆಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 

೬೪.೨೬೫. ದೈತ್ಯರು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಸ್ರರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. “ದೇವತೆಗಳು ವಿಭಾಗಮಾಡಿದುವುದನ್ನು ಕೋಡು. ತಾವೆಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನೂ ಎತಿಸಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವರು. 
ನಾವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

೬೬-೭೪. ಮಾನವರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಬಹುದು. ದೈತ್ಯ, 
ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರೆ 
ಅದು ಉಚಿತವಲ್ಲವಂತೆ. ಬಹುಮಾತಿನಿಂಷೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಬಲಿರಾಜನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಆ ದಾನವರು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 


ಗಿಲ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಗಗನಾತ್ಸಮುಪಾಯಾಂತಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಂ I 


ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಕರಾಸಕ್ತಯುದ್ಧ ಪುಸ್ತಕಧಾರಿಣಂ Hach 
ಕೃಷ್ತಾಜಿನಧರಂ ಶಾಂತಂ ಛತ್ರನೀಣಾಕಮಂಡರ್ಲೂ | 
ಮಣಂಜೀಗುಣತ್ರಯಾಸಕ್ತಗ್ರಂಥಿಪ್ರವರಮೇಖಲಂ aol 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರಂ ಶಾಂತಂ ದಿವ್ಯರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಿತಂ | 

ಗತಕಲ್ಪಕೃತಗೃಂಥಿ ಸೂತ್ರಮಾಲಾವಲಂಬಿತಂ W ೭೧॥ 
ವಿರಿಂಜಿಹರಸಂನಾದೋ ಜನ್ಮೂಹಂಕಾರಗರ್ನಿಶಃ | 

ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಕೋಳವದ್ಯ ಚಿಂತಾತತ್ಸರಮಾನಸಂ WH ೭೩೨॥ 
ಆಯಾಂತೆಂ ನಾರದಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಪ್ರಭೋ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಾಗಂತವ್ಯಂ ಗೃಹೇ ಮಮ Hl 2a ll 


ಧನ್ಯೋ5ಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಯೋ*ಹಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಗತಃ ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬಲಿನಾ ವಿಪ್ರೋ ವಿವೇಶಾಸುರಮಂದಿರೇ ! 


ಆಸನಂ ಪಾದ್ಯಮರ್ಫ್ಯೇಂ ಚೆ ದತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ದ್ವಿಜಃ 1 ೩೪ ॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂವಿಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | 
ಶುಕ್ರೇಣ ಸಹಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಷೇ ನಾರದಂ ಬಲಿಃ ॥ ೭೫ I 


ಹ ಲಂ ಇಂ ಇ ಂ೦ಂ್ಪಇಅಚ್ವವತದಾ ಸ ಐ 7 3೫ ಅ ಭಷ 7 ಐಜಷ । ಇ ಧಾ ಮಾರ್ದುೂೂೈಕೃ್ಯ್ಥೈುರೈ್ಟೈತಕ್ಟ್ಸ್ಟ್ಸ್ಸ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನೆಂತಿರುವವನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮದಂಡ,ಯುದ್ಧ ಪುಸ್ತ ಕಗನನ್ನು ಹಡಿದಿರು 
ವವನ್ಶೂ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ. ಶಾಂತನೂ, ಕೊಡೆ, ವೀಣೆ, ಕಮಂಡೆ 
ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ,ಮುಮ್ಮಡಿಯಿಂ ಮೌಂಜಿಯೆ ಡಾಬುಳ್ಳವನ್ಮೂಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ರೂಪಿಯ್ಕೂ ದಿವ್ಯ ರುದ್ರಾ ಶ್ಲೈಯಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕುವಿತರಾದ ಯಾರು ಈಗ ಜನ್ಮಾಹಂಕಾರಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹೆರರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವರೆಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಮಿಾತಾಹಿಸಿದರು. 
ಬಲಿಯು, “ಸ್ವಾಮಿ ! ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ. ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದ 
ರಿಂದೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು”. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮುನಿಯು ಆ ಬಲಿಯ ಮರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಬಲಿಯು ಅವನಿಗೆ ಆಸನ, ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಫ್ರೈಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿ 
ಸಿದತು. 


೭೫. ದೇವದಾನವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಲಿಯು ಈ ಶುಕ್ರಾ 
ಜಾರ್ಯರೊಡನೆ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯ 


ಇದಂ ರಾಜ್ಯಮಿಮೇ ದಾರಾ ಇಮೇ ಪುತ್ರಾ ಅಹಂ ಬಲಿಃ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನಾತ್ರ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ದಾನಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ರತ ॥ ೭೬ Il 
ನಾರದ ಉವಾಚೆ ;-- 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಭೂಮಿದೇವತಾಃ | 

ನತುಯೇ ಪೂಜಿತಾಃ ಶಕ್ತಾ, ಪುನರ್ಯಾಚಂತಿ ತೆತಧೆಮಾಃ ॥೭೭॥ 

ತ್ವಯಾ*ಹಂ ಪೊಜಿತೋ ಹೃಷ್ಟೋ ನ ವಿತ್ತೈರ್ಮೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 

ಹೃಷ್ಟೋ€ಹಂ ತವ ರಾಜ್ಯೇನ ಯಚ್ಞೈರ್ವಾನೈರ್ವ್ಯತೈಸ್ತಥಾ 8೭೮ ॥ 

ದೇವೈಃ ಕೃತಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ತೇ *ಿಂಚಿತ್ಸ ಶ್ಯಾಮ್ಯಹೆಂ ಬಲೇ | 


ತ್ವಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೋ*ಪಿ ದೇವರಾಜೋ ನ ತುಸ್ಯತಿ Wer ll 
ನ ಕ್ಷಮಂತಿ ಸುರಾಸ್ಫರ್ವೇ ತನ ರಾಜ್ಯಂ ಧರಾತಲೇ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೇ ತಾನಕೋ ಜಾತೋ ದೇವಾನಾಂ ತವ ವಿಗ್ರಹೇ ॥೮೦ಂ॥ 
ಸಂನಹ್ಯ ಪ್ರಮಂ ಯಾತಿ ಯಸ್ಸೈನ್ಯಂ ಶತ್ರುಭೂಮಿಷು 1 

ಸಸ್ಷತ್ರಿ ಲೋ ವಿಜಯತೇ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ "ವರ್ಧತೇ Il ೮೧॥ 


೭೬ “ಇದು ನನ ರಾಜ್ಯ. ಇವಳು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ. ಇವರು ಪುತ್ರರು. ನಾನು 
ಬಲಿರಾಜನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? ದಾನವು ನನ್ನ 
ಮೊದಲನೆ ನಿಯಮವು?. 

೭೭, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನನಗೆ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜ ಜನವಿಲ್ಲ- `ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜಿ » ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ವ್ರತಗಳಿಂದ 
ಸಂಕೋಷನಗೊಂಡಿರ ದಾಷೆನು. 

೭೮. ಬಲಿರಾಜ ! ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಪಕಾರಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊ 
ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೯. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವಾದರೆ ನನಗೆ ವ ್ಯಥೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೮೨, ಮೊದಲು ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ sd ಶತ್ರು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರ ವೇತಿ 
ಸುವೆ ಕ್ಷತಿ ತ್ರಿಯನು ಜಯಿಸುವನು; ₹ ಅವನ” ರಾಜ್ಯವು ವೃ ದ್ಲಗೊಳ್ಳುವುದು. 

ಅನಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹ ಹಾನಾಗುವುೆಜೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇದೆ 
ನ್ನಂತು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಉಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು, 


"ಕಿ 


ರ್ಗಿಂ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗಿ 


ಉಚ್ಛೇದಸ್ತವ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಭೆವಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೆಥಾಯುಕ್ತ ೦ ತಜ್ಞೆ ಫ್ರಂ ತು ವಿಧೀಯೆಶಾಂ 1 631 
ಎಲಿರ + 

ಯೈರ್ಗುಣೈಃ ಕುರುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ತಾನ್ವದ ಮೇ ನಿಭೋ |! 

ದಾನಂ ಖಾತ್ರೇ ಪ್ರವಾತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತ್ವಮಸಿ ತಂ ವದ 1 ೮೩ 
ನಾರದ ಉವಾಚೆ :-- 

ಷಡ್ಡಿ ೦ಶದ್ದು ಜಸಂಪನ್ಮೊ € ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಚ! 

ಸರಾ ಜೃಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಶೃ ಣು ತತ್ಯಫಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೪ ॥ 

ಚೆರೇದ್ದರ್ಮಾಸಕಟುಕೋ "ಮುಂಚೇತೆ ತ್ಲ್ಲೇಹೆಮನಾಸ್ತಿಕೇ | 

ಅನ ಶಂಶ್ಚ ರೇದರ್ಫಂ ಕ ತೆಃ I ೮೫ ll 

ಪ್ರಿ ಹಿ ಬ್ರೂ ಯಾವಕೃಪ ಪಣಃ ಶೂರಃ ಸಾದವಿಕತ್ಸನಃ | 

ಜಟ ಜಾ ಬಾರಾ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಗದ್ಭ $ ಸ್ಯಾದನಿಹ್ಳು ರಃ Hl ೮೬ ॥ 

ಸಂದಧೀತ ನ ಚಾನಾರ್ಯಾನ್ಸಿಗೃಣ್ಞಿ ತ್ಬೇಯಾನ್ನ ಬಂಧುಭಿಃ | 

ನಾನಾಸ್ತೆ ಶ್ವಾದಯೇಜ್ವಾರಾನ್ಯುರ್ಯಾತ್ಯಾ ರ್ಯಮಪೀಡರ್ಯ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೨. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಅವಶ್ನ ಕವಾದ 
ಗುಣಗಳಾಗುವುವು ? ದಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮನಾದ ಪಾತ ತ್ರನಾರು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಆ೪. ನಾರದನ: ಹೇಃ ಳುತ್ತಾ ನೆ :--ಇಫ್ಸತ್ತಾ ರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ರಾಜನು ರಾಜ 
ವಾಳುವನು. ಅವನೇ ರಾಜ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನನು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೮೫. ಕಠಿನನಾಗದೆ ORE ನಾಸ್ತಿ ಕನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆಮಾಡಬಾ 
ರದು. ಘಾತುಕನಾಗದೆ ದ್ರ ವ್ಯವನ್ನಾ' ರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಉದ್ದ ತನಾಗದೆ ಕಾಮವನ್ನನ್ನು 
ಭನಿಸಬೇಕು. 


೮೬. ದೀನನಾಗದೆ ಹಿತನ ವಚನವನ್ನಾಡಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಜಿ 
ಶೂರನಾಗಬೇಕು. ನೆಪದಿಂದ ವಿಳಂಬಮಾಡೆದೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ನಿಷ್ಮುರನಾಗದೆ 
ಚತುರನಾಗಬೇಕು. 


೮೭. ದುಷ್ಟ ಕೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಜಗೆಳವಾ 
ಡಬಾರದು. ಆಸಪ್ತರಲ್ಲದವರನ್ನು ಗೂಢ್ಲೆಚನರರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಾರದು, ಪರರಿಗೆ 
ನೀಡೆಯಾಗದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ಕೆ ಸಗಜೇಕು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೧ 


ಅರ್ಫಾನ್ಫೊ $ಯಾನ್ನ ಚಾಷೆತ್ಸು ಗುಣಾನ್ಬೂ ಯಾನ್ನ ಚಾತ್ಮನಃ | 


ಆದದ್ಯಾನ್ನ ಚ ಸಾಧುಭ್ಯೋ ನಾಸತ್ತುರುಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ಚ ce ll 
ನಾಪರೀಕ್ಷ್ಯ ನಯೇದ್ದಂಡಂ ನೆ ಚ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ | 
ವಿಸ್ಫ ಜೇನ್ನ ಚೆ ಲುಬ್ಬೆ (ಭ್ಯೋ ವಿಶ್ವಸೇನ್ಲಾಪಕಾರಿಷು 1 ೮೯ ॥ 


ಅಪ್ತೈಃ ಸುಗುಪ್ತದಾರಃ ಸ್ಯಾದ್ರಕ್ಷ್ಯಶ್ಲಾನ್ಯೋ ಫೃಣೀ ನೃಪಃ! 
ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸೇವೇತ ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಮೃಷ್ಟಂ ಭುಂಜೀತ ನಾ5ಹಿತಂ Wl €o ll 
ಅಸ್ತೇಯಃ ಪೂಜಯೇನ್ಮಾದ್ಯಾನ್ನುರುಂ ಸೇವೇದಮಾಯಯಾ |! 


ಅಚೊಣ್ಯೀ ದೇವೋ ನ ದಂಭೇನ ಶ್ರಿಯಮಿಚ್ಛೇದಕುತ್ಸಿತಾಂ | ೯೧॥ 
ಸೇವೇತ ಪ್ರಣಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದಕ್ಷಸ್ಯಾದಥ ಕಾಲನಿತ್‌ | 
ಸಾಂತ್ಸನಾಕ್ಯಂ ಸದಾ ವಾಚ್ಯೆಮನುಗೃಹ್ನ ನ್ನ್ನ ಚಾಸ್ರಿಹೇತ್‌ 1 esl 


ಪ್ರದದೇನ್ನ ಚೆ ನಿಪ್ರಾಯ ಹತ್ವಾ ಶೆತ್ರೂನ್ನ ಶೇಸಯೇತ್‌ | 


ಕ್ರೋಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನ್ನ ಚಾಕಸ್ಮಾನ್ಮ ಎದು ಸ್ಯಾನ್ನಾಪಕಾರಿಷು Il al 


೮೮. ಆಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬಾರದು. ತನ್ನೆ ಗುಣಗಳನು 
ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಸಜ್ಜ ನರಿಂದೆ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು 
ದುಷ್ಟರನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಬಾರದು. 

೮೯. ಪರೀಕ್ತಸಪಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸ 
ಕೂಡದು. ಲೋಭಿಗೆ ದಾನಮಾಡಕೂಡದು, ಅಪಕಾರಿಯನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. 

೯೦. ಆಪ್ತ ರಿಂದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. ದೆಯಾಳುವಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್ಲಿ ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು ಮೃ ಷ್ರಾ ನವನ್ನು ಭುಂಜಿ 
ಸಬೇಕು. ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ್ರ ನ್ನು ತಿನ್ನಕೂಡದು. 

೯ ಕಳ್ಳತನವಿಲ್ಲದೆ ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಗುರುವನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಪಟನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಜೀವರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ನಿಂನ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. 

೯೨. ಕುಶೆಲನೂ, ಕಾಲಜ ನೂ ಅಗಿ ಪ್ರಿ ೇತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅನುಗ್ರ ಹ 
ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಧಾನಕರರಾದೆ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಕು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು, 

೯೩ ಬ್ರಾ ಹ ಣರನ್ನು ಹೊಡೆ ಯಕೂಡದು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲಹೆ ಕುಪಿತನಾಗಬಾರದು. ಅವಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿರ 
ಕೂಡದು, 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


~~ 


ಏವಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸದಾ ಸ್ಮೇಯಂ ಯದಿ ಶ್ರೇಯ ಇಹೇಚೆಸಿ | 


ತಪ ಸ್ಸ್ಯಾಧ್ಯಾಯವಾನಾಸಿ ತೀರ್ಥಯಾತಾ5ಶ್ರಮಾಣಿ ಚ Il ೯೪1 
ಯೋಗೇನಾತ್ಮಸ್ರಬೋದಸ್ಯೆ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ | 

ತ್ವಯಾ ಸಂಸಾರವೈರಾಗ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಪ್ರಪೂಜನಂ i es I 
ಯೆಸ್ಸವ್ಯಂ ನಿವಿೈರ್ಯಜ್ಞೆ ತರ್ಕ್ರೇೇಯೋ ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರೆಸಂಗೇನ ಸಮಾಯಾಠೋ ಯಾಸ್ಯೇ ರೈನತಕೇ ಗಿರೌ ೯೪೬ Il 


ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಭೆಗವಾಸ್ವಿಷ್ಟುರ್ನದೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವನೀ | 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಚೆ ಶಿವಾ ವೃಕ್ಷೋ ಬಹುಪುಷ್ಸಫಲಾನ್ವಿತಃ | 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ತದ್ದಿಷ್ಟುನಲ್ಲಭಂ ॥೯೭॥ 
ಬಲಿರುವಾಚೆ :- 

ಕೋಳಯೆಂ ರೈವತಕೋ ನಾಮ ವ್ರತಂ ಕ0 ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಂ | 

ಶಿನಾವೃಕ್ಸಾಸ್ತು ಕೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತತ್ಯಥಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ Il Fe I 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ಯುಗೇತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಸಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವತಾಃ ಕೃತಾಃ | 
ಸಂಚಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೆಶ್ಚಾದಲಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಃ ಪುನಃ Il ee 


೯೪೯೬. ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಹೀಗೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ತಷಸ್ಸು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದಾನ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಆಶ್ರಮ, 
ಇವುಗಳು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ ಹೆದಿನಾರನೆ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಮಾನವಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಾನೊಂದು ಸಂದ 
ರ್ಭದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಕೈವತಕಗಿರಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 

೯೭. ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ತ್ರಿರೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯೂ 
ಅನೇಕ ಫಲಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶಿವಾವೃ ಕವೂ ಇವೆ. ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರಿ ಯೆವಾದ ವ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. 

೯೮. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುನಿಯೇ! ರೈವತಕವೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ವಾವುದು ? ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ರತವು ಯಾವುದು? ಶಿವಾವೃಕ್ಷಗಳಾವುವು? ಅದು 
ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೯೯೨೧೦೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೈತ್ಯರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸೃ ಸ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದ ನು ಬಳಿಕ ಆಲೋಚಿಸಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೩ 


ಉತ್ಪ ತಂತಿ ಮಹಾಕಾಯಾ ನಿಪೆತೆಂತಿ ಯದೃಚ್ಛೆ ಯಾ 1 


ಮೇರುನುಂದರಕ್ಕೆ ಲಾಸಾ ವಚೆಸಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸ್ಥಿರಾಃ ॥ ೧೦೦ fl 
ವಾರಿತಾನ ಸಿರಾ ಯೇತುತೆ ಇಂದ್ರೇಣ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಾಃ I 
ಮೇರೋರ್ದಕ್ಷಣತೃ ೦ಗೇ ತು ಕುಮುದೇಶಿ ಸ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೦೧! 
ದಿವ್ಯಃ ಸಪಕ್ಷಃ ಸಾನರ್ಣೋ ದಿವ್ಯವೃತ್ತೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ಪುರೀ ದಿವ್ಯಾ ವೈಷ್ಣನೀ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕ್ಸ ಏಕೆ || ೧೦೨ 


ತಸ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಗೃಹಂ ದಿನ್ಯ ಂ ಯಸ್ಸಿ ಂಲಶ್ರ್ಮೇ 8 ಸೆದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಮೇರೋಃ ಶೈ ಗೇ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಗೃಹಂ ತತ್ರ ಮನೋರನುಂ ॥ ೧೦೩! 
ತತ್ರಾಸ್ತೇಸ ಭವೋ ದೇವೋ ಭವಾನೀ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಸಭಾ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ರಮ್ಯಾ ಸೌವರ್ಣಿೀ ರತ್ನೆಮಂಡಿತಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟು ರ್ದೇವೈರ್ಬ್ಯಹ್ಮಾದಿಭಿನಣ್ಯತೆಃ | 

ತಸ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಯಾತಿ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೧೦೫ |! 
ಸೌವರ್ಣೈಃ ಕುಮುದೈರ್ಯಸ್ಮಾದಸೌ ಸರ್ವತ್ರ ಮಂಡಿತಃ | 

ಕುಮುದೇತಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ದೈವೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತೈಃ ॥ ೧೦೬ H 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವುವೂ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುವೊ ಆದ ಅವುಗಳ ಕಿಕ್ಸೆಗಳ ನನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ 
ಚಲಿಸದುತಿ ಮಾಡಿದನು. ತು ಮೇರು, ಮಂದರ, ಕೆ ಲಾಸಪರ್ವೆತಸವ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಸಿಂತುವು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಎಷ್ಟು ತಡೆದೆರೊ ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಬೆಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರ ನು ಸಿರ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರಿಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಕೂ ಇಡರುವುನೂ, ದಿವ್ಯ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೊ "ಅದ ಕುಮುದನೆಂಬ ಸುವರ್ಣ ಪರ್ವಶವಿರುವುರು. 
ಲಿದರ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದಿವ ವ್ಯ ಸಟ ್ಪಿ ಜವೊಂದಿರುವುವೆ. 

೧೦೩-೧೨೪. ಅದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ದನ್ಯಗೃಹೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲೆಸಿರುವಳು. ಮೇರು ಶಿಖರದರ್ಲಿರುವ ಸುಂದೆರ ಗ್ರ ಹೆದೆಲ್ಲಿ ಭವನೂ Hs 
ಇರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ಲಂಕ್ಸತವಾದ ಚಿನ್ನ ದ ಮಾಜೇಕ್ವರ ಸ ಅಿಯಿರುವುದೆ. 

೧೦೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುವ 0 
ವಿಷು ನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವೆನು. 

೧೦೬. ಈ ಪರ್ವತವು ಸವರ್ಣ ಕುಮುವಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ತುಮುದ ಎಂದು ಹೆಸರ ಟ್ರ ಕುಜ; 


13 


"ಈಜಿ 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಲದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಏಕದಾ ಭಗನಾನ್ರುದ್ರೋ ಗಿರಾ ತೆಸ್ಮಿನ್ಸಮಾಗೆತೆಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಜಿ ಖರೇ ರಮ್ಯೇ ತಾಂ ಪುರೀಂ ನಿಷ್ಣುಷಾಲಿತಾಂ 1 ೧೦೭ 
ಗೃಹಾಗತಂ ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಸ ತು ಪೂಜಿತಃ | 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಗೌರೀ ಹರ್ಷಿತಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಏಕಾಸನೋಪನಿಷ್ಟಾ ತ್‌ ಮಂತ್ರಯಂತೌ ಪರಶ್ಪರಂ | 

ಹೆರೇಣ ಕಾರಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಿತಂ ಹರೇಃ ll ೧೦೯॥ 
ತ್ವಯೇಯಂ ನೆಗರೀ ಕಾರ್ಯಾ ಮಂದಕೇ ಪರ್ವಕೋತ್ತಮೇ | 

ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಕಾರಣಂ ನಾಹೆಮವರ್ಯೆಂ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೧೦ 
ಹೆರ ಏವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಾರಣಂ ಕತಮೋ*ಪಿನ। 

ಏವಂ ತಥೇತಿ ತೌ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪರ್ವತೇಇ*ಪಿ ಸಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಗತಂ ರುದ್ರಂ ಕುಮುದಃ ಸ್ವಯಮಾಯಯೂಾ | 
ಧನ್ಯೋ*ಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಯೊೋಹಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಗೃಹಮಾಗತಾ ೧೧೨ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತೋ ಗಿರಿನರೋ ದದಾವ 8೦ ವರಂ ತವ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪರ್ವತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವರಂ ವವ್ರೇ ಸ ಮೂಢಧೀಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


೧೦೭, ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ರುದ್ರನು ಆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ವಿಷ್ಣುಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. 

ಜರ್‌. ವಷ್ಟುವು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದನು. 
ಗೌರಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೂಜಿತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಳು, 

೧೦೯. ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿಕುಳಿತಿದುವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಶೋಚಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಹರನು ಕಾರಣನನ್ನರಿತು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೦. ನೀನು ಈ ಮಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 
ನನ್ನನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. ಅದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 

೧೧೧-೧೧೨. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹರನೇ ತಿಳಿದಿರುನನು. ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಕುಮುದನು ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಧನ್ಯನು. 

ಇ೧೩. ಆಗ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ನಿನಗೆ ಏನು ವರವಸ್ಸ್ಸೀಯಲಿ. ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಅಜ್ಞನಾದ ಆ ನರ್ವತನು ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು.. 


ಸಪ್ತ ದೆಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೫ 


ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾರ್ಯಹೇತುತ್ವಾದೃವಿಷ್ಯತಿ ನ ತೆದ್ವೃಥಾ I 


ಯೆತ್ರಾಹೆಂ ತತ್ರ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭಾ, ಮಸ್ತು ಮೇ ವರಃ | ೧೧೪ ॥ 
ಮತ ನಿದ ಸ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ; ವಾಸರೆಂ ] 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಪತಿ ಕ್‌ ಗೆತೌ ಹರಿಹೆರುವುಭಾ ॥ ೧೧೫ | 


ಸಂಚನೋ ತೋ ಮನುಃ ಪೂರ್ನಂ ಕೈನತೋನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ತೆಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತೌ ತು ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಕುಮುದಾಗ್ರೇ ಶೃಣುಷ್ವ ತತ್‌ ಗಂ೧೬॥ 
ಯಸಷಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಭಾಗೆ ಯತವಾಗಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 


ತಸ್ಯಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ*ಭೂದ್ರೈನತ್ಯಂತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೧೭ | 
ಸ ತಸ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಚಕ್ರೇ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ತಥೋಪನಯನಾದ್ಯಾಶ್ಚ್ಹಸ ಚಾಶೀಲೋರಭವನ್ನೈಸೆ ॥ ೧೧೮ I! 
ಯತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಜಾತೋ*ಸೌ ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯಸಾವೃಷಿಃ | 
ದೀರ್ಥರೋಗೆಪರಾಮರ್ಶಮವಾಹಪಾತೀವ ಮರ್ಧರಂ Il 00೯ Il 
ಮಾತಾ ಚಾಸ್ಯ ಪರಾಂಮೂರ್ತಿಂ ಕುಷ್ಕರೋಗಾಭಿಹೀಡಿತಾ | 

ಜಗಾಮ ಚಿಂತಾಂ ಸ ಯಷಿಃ ಕಮೇತದಿತಿ ದುಃಖಿತಃ || ೧೨೦ ॥ 


೧೧೪. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ವಶದಿಂದ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನೆನೊ ; ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಬೇಕು. ಇದೇ 
ನನ್ನ ವರವು. 

೧೫. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ದಿನಮಾನದವರೆಗೆ ನೀವಿರಜೇಕು. ಎಂದು 
ಪರ್ವತವು ಹೇಳಲು ಅವರು ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೧೬. ಹಿಂದೆ ಕುಮುದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ರೈವತನಂಬ ಐದನೆ ಮನುವು 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅವನ ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

ಮ ಹಿಂದೆ ಹುತವಾಕ್ಸಿಂಬ' ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮುನಿಯೊಬ್ಬ ಫಿದ್ದೆನ ನು. 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮಹಾತ ನಾದ ಅವನಿಗೆ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನೊಬ್ಬ ನು 
ಹುಟ್ಟ ದನು. 

ಸತ್ತೆ ಆ ಮುನಿಯು ಪುತ್ರ ನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ, ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದ 
ಸೆಂಸಾ ಸರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ದುಷ್ಟ ನಾಡನು. 

ಆ ಪುತ್ರ ನು ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದ ತಂದೆಯು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಮಹಾರೋಗ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು. 

೧೨೦. ತಾಯಿಯೂ ಕುಪ್ಪ [ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ವ್ಯ ಫೆಯನ ನ್ಸು 
ಹೊಂದಿದಳು, ಅತಿ ದುಃ ಖಗೊಂಡ ತಂದೆಯು ಇದೇನೆಂದು ಕು ್ರಾಂತನಾವನು. 


೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಮೂರ್ಯಸ್ತು ಮಂದಧೀಃ ಪುತ್ರೋ ದುಃಖಂ ಜನಯತೇ ಪಿತುಃ | 
ಅಮಾರ್ಗಗೋ ವಿಶೇಷೇಣ ದುಃಖುದ್ದು8ಖತರಂ ಹಿ ತೆತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಅಪುತ್ರತಾ ಮನುಷ್ಯಾಣುಂ ಶ್ರೇಯಸೇ ನ ಕುಪುತ್ರತಾ | 

ಸುಹೃದಾಂ PR ಪಿತ್ಯ ಹಾಂ ನಾಫಿ ತೃಪ್ತ ಯೇ ॥ ೧೨೨॥ 
ಸುಪುತ್ರೊ € ಹೃದಯೇಇಭ್ಯೇತಿ ಮಾತಾಪಿತ್ರೊ ರ್ದಿಸೇದಿನೇ I 


ಪಿತ್ರೊ ಧಿಗ್ಹನ್ಮ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೨೩ I 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೆ € ತೆನೆಯಾ ಯೇ" ಸು $ ರಾಜಾ | 
ಪರೋಪಕಾರಿಣಃ ಶಾಂತಾಃ ಸಾಧುಕರ್ಮಣ್ಯನುವ, ತಾಃ ॥ ೧೨೪ ll 
ಅನಿವೃ ೯ತೆಂ ನಿರಾನಂದಂ ದುಃಖಶೋಕಪ ರಿಪ್ಲು ತಂ | 

ನರಕಾಯ ನ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಕುಪುತ್ರತ್ವಂಹಿ ಜನ್ನಿ ನಃ! ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಕರೋತಿ ಸುಹೃದಾಂ ದೈನ್ಯಮಹಿತಾನಾಂ ತಥಾ ಸ | 

ಅಕಾಲೇ ತು ಜರಾಂ ಪಿತ್ರೋಃ ಕುಪುತ್ರಃ ಕುರುತೇ ಕಿಲ W ೧೨೬ | 


೧೨೧. ಮೂಢನೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಗೆ ಬಹು 
ದುಃ ಖವನು ಂಟುಮಾಡುವನು. 


೧೨.೨. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿರು ಪ್ರದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವು. ದುಷ್ಟಪುತ್ರನು 
ಮಿತ್ರ ರ ಉಪಕಾರಕೂ ತಾ ಪಿತೃ ಗೆಳ ತ್ರ ಪ್ತಿಗೂಪ ಪ್ರಯೋಜಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೩. ಸುಪುತ ತ್ರನು ತೆಂ Ae ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆನಂದವನ್ನು ಟುಮಾಡು 
ವನು. ತಂಡೆತಾಯಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು. ೦8 ಮಾಡುವ ದುಷ್ಟ ಜನ್ನ ವು ನಂದಿತ 
ವಾದುದು. 

೧೨೪. ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಸಮ್ಮತರೂ, ಸರೋಪಕಾರಿಗಳೂ, ಶಾಂತರೂ, 
ಸಾಧುಕರ್ನು ನಿರತರೂ ಆದ ಪುತ್ರರು ಧನ್ಯರು 

೧೨೫. ಮನುಸ್ಮಫಿಸ ಸುಖ, ಆನಂದಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದವನ್ಕೊ ದುಃಖ 
ಶೋಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದರೆ ನರಕವು ಲಭಿಸುವುದೇ ಹೊರತು 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲು 


೧೨೬, ದುಷ್ಟುತ್ರ ನು ಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ದೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಸನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೬ 


ನಾರದ ಉನಾಚ 


ಏವಂ ಸೊಟತ್ಯಂತಮಷ್ಟಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚರಿತೈರ್ಮುನಿಃ | 


ದಹ್ಯಮಾನಮನೋವೃತ್ತಿರ್ವ್ಯದ್ಧ ಗರ್ಗಮವಪೃಚ್ಛೆ ತ Il ೧೨೭ ॥ 


ಖುತವಾಗುವಾಚ :... 
ಸುವ್ರತೇನ ಪುರಾ ನೇದಾ ಅಧೀತಾ ವಿಧಿನಾ ಮಯಾ | 


ಸಮಾಪ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ವಿಧಿವತ್ಯ ಎತೋ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಸದಾರೇಣ ಹಿ ಯಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ಚ ವಿಧಾನೇನ ಕಾಮಂ ಸಮನುರಂಧ್ಯ ಚೆ | ೧೨೯ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಜನಿತಶ್ಹಾಯಂ ಪುಂನಾಮ್ನೋ ನಿಚ್ಯುತೌ್‌ ಮುನೇ | 
ಸೋ5ಯಂ ಕಿಮಾತ್ಮದೋಷೇಣ ಮಾತುದರೋಸೇಣ ೬೦ ಮಮ | 


ಅಸ್ಮದ್ದುಃಖಾವಹೋ ಜಾತೋ ದೌಶ್ವೀಲ್ಯಾದ್ಧದ ಕೋವಿದ ॥೧೩ಂ೦॥ 
ಗೆರ್ಗ ಉವಾಚ :- 

ಕೇವತ್ಯಂತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತೋ*ಯಂ ತನೆಯಸ್ತನವ | 

ತೇನ ದುಃಖಾಯ ತೇ ದುಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಯಸ್ಮಾದಜಾಯತ WH ೧೩೧॥ 


೧೨೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಅತಿ ದುಷ್ಟನಾದ 

ನಡತೆಗಳಿ ೧ಂದೆನನಾಗಿ ವದ ಗರ್ಗನನು, ಸತಿಸಿದ 
ಪುತ್ರನ ನಡತೆಗಳಿಂದ ನೊಂದೆವನಾಗಿ ಚ್ಟ ಸ ರ್ಗ ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನು. 

೧೨೮. ಖುತವಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .--ನಾನು ಹಿಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಿಯಮದಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ-ಡೆನು, 

೧೨. ಗೃಹತ್ಥನು ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನೆರವೇರಿಸಿರುವೆನು. 

೧೩೦. ಪುನ್ನಾಮ ನರಕದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಬಿನು. ಇ 
ತನ್ನ, ನನ್ನೆ, ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದ ದುಸ್ಸ್ವಭಾವವು-,ವನಾಗಿ ನಮಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. 

೧೩೨. ಗರ್ಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-_-ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠ ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ರೀನೆತೀ 
ನಕ್ಷತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಆ ದುಷ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದ್ದರೀದ ಗೆ 
ಕಷ್ಟ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ಬವೆನು. 


pS 


ಇರ್‌ 
Re) 


ಶ್ರೀ ಸಾ ್ಯಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತೆವಾಪಚಾರೋ ನೈನಾಸ್ಯ ಮಾತುರ್ನಾಪಿ ಕುಲಸ್ಯ ಚ! 

ಅನ್ಯಮ್ಹೌ ಶ್ವೀಲ್ಕಹೇತುತ್ವಂ ರೇವತ್ಯಂತ ಉಪಾಗತಂ 1 ೧೩೨॥ 
ಕೇವತೀ ಅಶ್ವಿನೋರ್ಮಧ್ಯಮಾಶ್ಲೇಷಾಮಘಯೋಸ್ತಫಾ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮೂಲರ್ಸ್ಸ್ರಯೋಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೆಂಡಾಂತಂ ತು ಭಯಾವಹಂ॥೧೩೩॥ 
ಗಂಡೆತ್ರಯೇ ತುಯೇ ಜಾತಾ ನರನಾರೀತುರಂಗಮಾಃ | 

ತಿಷ್ಠ ತ ಸ ಚಿರಂ ಗೇಹೇ ತಿಷ್ಠ ತೊಲಿಪಿ ಭೆಯಂಕರಾಃ | 


ಏನಮುಕೊ ಗ್ವೀ5ಥೆ ಗರ್ಗೇಣ ಚುಕೊ ್ರೀಧಾತೀನ ಕೋಪನಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಸಿನಾ ಕಷ 
ಸ್ಮಾನ್ಮಮೈಕಪುತ್ರಸ್ಯ ರೇವತ್ಯಂತೇ ಸಮುದ್ಧವಃ |! ೧೩೫ ॥ 
Fe ಕಿಂ ತೆ kd ಮಾಂ ವಿಪ್ರಃ ಶಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾ ಗೆಗೆನಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸತೆತು ರೇವತೀ | ೧೩೬ I 


ನಾರದ ಉನಾಚೆ :- 
ತೇಸೈಸನಂ ವ್ಯಾಹೃತೇ ನಾಕ್ಕೇ ರೇವತ್ಯೃಶ್ಸಂ ಪಪಾತ ಹ | 
ಸಶ್ಯತಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಃ Il ೧೩೭ ॥ 


೧೩೨ - ಇದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ನಿನ್ನ ಅಥವಾ ವಂಶದ ದೋಷವು ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ದ ಕೊನೆಯೇ ಈದೆ ಶ್ರಿ ಸಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 

೯೩೩. ವತಿ ಅತಿ ನೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಲ್ಲ ಆಶ್ಲೇಷಾ ಮಘಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮೂಲಾನ ಕ್ಷತ್ರ ಗಳು "ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವು "ಭಯಂಕರವಾದ ಗಂಡಾಂತರ 
ವೆಸ್ಟ ಸಿಕೊಳು ವುದು. 

೧೪೩. ಸ ಈ ಮೂರು ಗಂಡಾತರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಗಂಡಸು, ಹೆಂಗಸು, ಅಶ್ತಗಳು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂತರೂ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವು: 
ಗರ್ಗನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದನು. 

೧೨೨-೧೩೬, ಖುತವಾಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2--ನನ್ನ ಒಬ ನೇ ಮಗನು 
ರೇವಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಪಿಸಿಯಾನೆಂದು ಆ ರೇವತಿಗೆ 
ನಿನ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರೇವತಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ 


೧೩೨. ಬಳಿಕ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:_ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರವು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಿ ತು, 


ಜದಶೋನ ಯಃ ೧೯೮ 
ಹ $ 


ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾಪ್ರಭಾವೇನ ಪತಿತಾ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ | 

ರೇವತ್ಯೃ ಕಂ ನಿಪತಿತಂ ಕುಮುದಾದ್ರೌ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೩೮ | 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಶುಭೇ ! 

ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಯ ಉಜ್ಜಯೆಂತೋ ಗಿರಿರ್ಮರ್ಹಾ ॥ ೧೩೯ | 
ಕುಮುದೇನ ಸಮಂ ಮೈತ್ರೀ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಪರಸ್ಸರಂ | 


ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಸೇ ಸ್ನಾತಾ ತತ್ರಾಹಮಹಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ |! ೧೪೦ il 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಗಂಗಾವಾರಿ ಸಯಾಮುನಂ | 

ಸಾರಸ್ಪತಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಿಂಚಿತುಂ ತಂ ಸಮಾಗತಃ Il ೧೪೧ 
ಆಹೂತಸಂಪ್ಣೆವಂ ಯಾವತ್ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ ! 

ಕುಮುದಾದ್ರಿಶ್ಚ ತೆತ್ಪಾತಾತ್ಪ್ರ್ಯಾತೋ ರೈವತಕೋಳ5ಭವತ್‌ || ೧೪೨ I 
ಅತೀವರಮ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿನೀಪತೇ [ 

ಕುಮುದಾದ್ರಿಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣೋ ರೇವತೀಚ್ಯೆವನಾತ್ಪುನಃ Il ೧೪೩ I 


ಪಂಕಜಾಭಃ ಸಬಾಹ್ಯೇನ ಜಾತೋ ವರ್ಣೇನ ಭೂಪತೇ ! 
ಮೇರುವರ್ಣಃ ಸ ಮಧ್ಯೇ ತು ಸೌವರ್ಣಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ 1 ೧೪೪ ॥ 





೧೩೮. ಅದು ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುಮುದ ಪರ್ವೆತದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು 

೧೩೯೨೧೪೦. ಆ ಪರ್ವತವು ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಹಿಂದೆ 
ಉಜ್ಜ ಯಂತವೆಂಬ ಹಿಮಾಲಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾಗಿರಿಯು ಕುಮುದಸೊಡನೆ 
ನೀನಿಲ್ಲಿರುವೆಯೊ ನಾನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೆಲೆಸುವೆನು ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹೆಮಾಡಿತು. 

೧೪೧. ಅದರಂತೆ ಆ ಉಜ್ಜಯೆಂತ ಪರ್ವತವು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳ ಪವಿತ್ರ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಮುದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಬಂದಿತು. 

೧೪೨ ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಜಲಪ್ರವಾಹೆಗಳುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಲು ಆ ಜಲಪಾತದಿಂದ 
ಕುಮುದ್ರಾದಿಯು ರೈವತಕವಾಯಿತು. 

೧೪೩. ದೊರೆಯೇ ! ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಕುಮುದ 
ಪರ್ವೆಶವು ರೇವತಿಯ ಪತನದಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಯಿತು. 

೧೪೪. ಅನಂತರ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳು ದೂ ಆಯಿತು. 


ಹ ಇ ವೆ. 
೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


[ee 


ತತಃ ಸಂಜನಾಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ಕೈವತಕೋ ಗಿರಿಃ | 


ರೇನತೀಕಾಂತಿಸಂಭೂತಾಂ ರೇವತೀಸದ್ಭ ಶಾನನಾಂ 1 ows fl 
ಪ್ರಮುಂಚೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟಾ ನರಾಂಗನಾ | 

ಪಿತೃ ಸಪ್ರೇಷತೀನಾಮ ಕೃತಂ ತಸ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮ HW ೧೪೬ ॥ 
ರೇನಶೀತಿ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ವರಾಂಗನಾ [ 
ಸರ್ವತೇಜೋಮಯ ಂ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲಾಶ್ರಯಂ | ೧೪೭ ॥ 
ಗಂಗಾಜಲಪ್ರವಾಹೈಶ್ಚ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಾಮುನೈಸ್ತಥಾ | 

ಸ್ಥಿತಂ ಸಾರಸ್ವತಂ ತೋಯಂ ತತ್ರ ಗರ್ತೇಷು ತತ್ರ್ರಯೆಂ Il ೧೪೮ ॥ 
ವಿಖ್ಯಾ30 ರೇವತೀಕುಂಡಂ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಚೆ ರೇವತೀ | 
ಸ್ಮರಣಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾನಾಶ್ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೪೯ 
ಸಾ ಜಾಲಾ ವರ್ಧಿತಾ ತೇನ ಪ್ರಮುಂಚೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I 

ಯೌನನೆಂತು ತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಸ್ಮಿಸ್ರೈವತಕೇಗಿರ್‌ I ೧೫೦ Il 
ತಾಂ ತು ಯೌವನಸಂಪನ್ನಾಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾನಥೆ ಪ್ರಮುಚೋ ಮುನಿಃ | 
ಏಕಾಂತೇ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಕೋತ5ಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Wl ೧೫೧ Il 


೧೬೫. ಬಳಿಕೆ ರೈವತಕ ಪರ್ವತ ರಾಜನು ರೇವತಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ವಳ್ಳೂಶೇವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖನುಳ್ಳವಳೂ ಅದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪೬, ಪೊರೆಯೆ! ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರ ಮುಂಚನೆಂಬ ರಾಜರರ್ಜಿಯು 
ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ರೇವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿನು. 

೧೪೭-೧೪೯, ಅವಳು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರೇವತಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 


೧೧ 

ಆ ಥೌಪತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಪ್ವರೂಪವೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಜಲಕೆ 
ಆಶ್ರಯವೂ, ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ 
ರೇವತೀಕುಂಡವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಆ ಕುಂಡೆದೆ 
ಸ್ಮರಣೆ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪಾ ನಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೫೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಮುಂಚನು ಆ ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿ ಸುತ್ತಿರಲು ಅನಳು ಯುವತಿಯಾದಳು. 

೧೫೧. ಯುವತಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರ ಮುಂಚಮುನಿಯು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವಳಿಗೆ ಯಾವನು ಸರಿಯಾದ ಪತಿಯೆಂದು ಆಲೋಟಚಿಸಿದನು 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೨ 


ಹೂತ್ವಾ ಹೂತ್ವಾಸ ಪಪ್ರೆಚ್ಛೆ ಗುರುಂ ವಹಿ ೦ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಃ 1 
ಪ್ರಸಾದಂ ಹ ನೀ ಬಹಿ ಕೊಟಸ್ಕಾ ಮ ಭವಿಷ್ಯ 3 less 
ಅನ್ಕೋರಸ್ಕಾಃ $ ಸದೃಶಃ ಕೋಪಿ ನಂಶೇ ನಾಸ್ತಿ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ! 


ವಹ್ನಿಕುಂಡಾತ್ಸಮುತ್ಥಾಯ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾಸ್ನವ್ಯವಾಹನಃ Hl ೧೫೩ ॥ 
ಶೃಣು ಮೇ ವಚೆನಂ ವಿಪ್ರ ಯೊಆಸ್ಕಾ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ಪ್ರಿಯವ್ರತಾನ್ಹಯಭವೋ ಮಹಾಬಲಸೆರಾಕ್ರಮಃ HW ೧೫೪ ॥ 
ಪುತ್ರೋ ವಿಕ್ರಮಶೀಲಸ್ಯ ಕಾಲಂದೀಜಠರೋದ್ಭವಃ | 

ಮುರ್ದಮೋನಾಮ ಭವಿತಾ ಭರ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಯಾ ಮಹೀಪತಿಃ ii ೧೫೫ il 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸಮಾಯಾತೋ ಮೆರ್ದಮಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಗಿರೌ ಮೃಗವಧಾಕಾಂ್ಲೀ ಮುನಿಂ ನೇಹೇ ನ ಪಶ್ಯತಿ ! 

ಪ್ರಿಯೇ*ಯಿ ತಾತಃ ತಗ: ಗತಃ ಏಹಿ ಸೆಶ್ಯಂ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ | ೧೫೬ Il 

ನಾರದ ಉವಾಚ : 

ಅಗ್ನಿ ಶಾಲಾಸ್ಥಿ ತೇನೈ ವ ತೆಚು ಚ್ಚು ತಂ ವಚನಂ ಃ ಪ್ರಿಯೆಂ | 

ಪ್ರಿಯೇತ್ಯಾ ಮಂತ್ರಃ ಣಂ ಫಕೊಟಯೆಂ ಕರೋಶಿ ಮಮ ವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಸ ಡಡರ್ತ. ನನನ ನಂ ರಾಜಾನಂ ಮರ್ದಮಂ ಮುನಿಃ ಷ್ಟ 

ಜಹರ್ಷ ಹಡ ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹೆ ಸ | ಗೌತಮಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


೧೫೨. ಆ ಮುನಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿ ಆ ಅಗ್ನಿ ನೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪತಿ ಯಾರು? 

೧೫೩. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ”ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಅಗ್ಟಿಯು 2 ಕುಂಡದಿಂದೆದ್ದು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೪೫೫. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೆಣನೆ | ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನ 
ದವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ವಿಕ್ರಮ ಮೆಫಿಂದೆ ಕಾಳಿಂದಿಯೆ ಉದರದ 
ದವೆನೂ ಆದ ದುರ್ದೆಮನೆಂಬ ರಾಜನು ವಳಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. 

೧೫೬. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮೃ ಗ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಒಂದ ದುರ್ದಮ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಮುಂಚನೆ ನೆಂಬ ಮುನಿಮನ್ನು ಅರ ಮವ ತಾಇದ್ಲೆ"ವ್ರಿಯಳೆ! 


ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು. ಇಪ್ಲಿ ಬಾ ಸ ವಾಗಿ ಹೇ ಎಂದನು 


೧೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಆಗ ಪ್ಯಾರಾ: ನ.ನಿಯು 
ಪ್ರಿ ಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ್ನ ಇ... ಪ್ರಿಯೆ: ಎಂದು ಕಶೆಯುಪನನಾರು?ಿ 
೧೫೮. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ವ ಹಾತ್ಮನಾದ ಮರ್ದಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶೋಪ 


ಗೊಂಡು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗಾತಮನನ್ನು i, ಇಂತೆಂದನು- 


೨2೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶಿಷ್ಯಂ ವಿನಯಸಂಪನ್ನಮರ್ಫಂ ಪಾದ್ಯಂ ಸಮಾನಯ | 


ಏಕಂ ತಾವದಯೆಂ ಭೂಪಶ್ಲಿರಕಾಲಾದುಪಾಗತಃ ॥ ೧೫೯ | 
ಜಾಮಾತಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ರಾಜಾ ಯೋಗ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಸುತಾ ಮಮ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಜಾಮಾತೃಕಾರಣಂ Il ೧೬೦ ॥ 
ಮೌನೇನ ವಿಧಿನಾ ರಾಜಾ ಜಗೃಹೇ*ರ್ಫ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾಜ್ಞಯಾ | 
ತಮಾಸನಗತಂ ವಿಪ್ರೋ ಗೃಹೀತಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೬೧ Il 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ನೃಪತೇ ಕುಶಲಂ ಪುರೇ | 
ಕೋಶೇ ಬಲೇ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಭೃತ್ಯಾಮಾತ್ಯಪ್ರಜಾಸು ಚ | 


ತಥಾತ್ಮನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯತ್ರ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ೧೬೨ ॥ 

ಪತ್ನೀ ಚೆ ತೇ ಕುಶಲಿನೀ ಯ್ರಾತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಹಿ ತಿಸ್ಮತಿ! 

ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಕುಶಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತನ ಮಂದಿಕೇ NH ೧೬೩ | 
ರಾಜೋವಾಚ :- 


ತ್ವತ್ರಸಾದಾವಕುಶಲಂ ನಾಸ್ತಿ ರಾಜ್ಯೇ ಕ್ವಚಿನ್ಮಮ | 
ಜಾತಕೌತೂಹಲೋ*ಹ್ಯಸ್ಮಿ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾತತ್ರ ಕಾಮುನೇ los oll 


೧೫೯-೧೬೦. “ಈ ಮೊತೆಯು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಇವನು ನನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಲರ್ಹನು. ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯಳು- ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯ, ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಆ ರಾಜನು ಅಳಿಯನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಅವನು ಮುನಿಯ ಅಜ್ಜಿ ಯಂತೆ ಮೌನದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಶ್ರಿಸಿದನು. “ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣ, ಜೊಕ್ಕಸ, ಸೈನ್ಯ, 
ಮಿತ್ರರು, ಭೃತ್ಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವರೇ ?. 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಲಹುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ ? 

೧೬೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತಿಯರೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಿರವರೊ? 

೧೬೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕುಶಲವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾರು? ಈ 
ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೌತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. 


ಸಪ್ತದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩, 


ಪ್ರಮುಂಚ ಉವಾಚ :-- 
ರೇವತೀ ತೇ ವರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಕಿಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ನೃಪೋತ್ಸಮ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ ಯಾ ತು ಕಥಂ ಸಾ ನಿಸ್ಕೃತಾ ತವ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಅಂ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :- 


ಸುಭೆದ್ರಾಂ ಶಾಂತಪಾಪಂ ಚ ಕಾವೇರಿತನಯಾಂ ತಥಾ! 

ಸೂರಾತ್ಮಜಾನುಜಾತಾಂ ಚ ಕದಂಬಾ ಚೆ ವರಪ್ರಿಯಾಂ Il ೧೬೬! 

ವಿವಾರಾಂ ನಂದಿನೀಂ ಚೈನ ವೇದ್ಮಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಗೃಹೇ ಮಮ ಟ 

ತಿಷ್ಕಂತಿ ನೈನ ಜಾನಾಮಿ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ರೇವತೀ ಕುತಃ ll ೧೬೭ ॥ 
ಖಯಸಷಿರುವಾಚ :-- 

ಪ್ರಿಯೇತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರೇವತೀ ಸಾ ಪ್ರಿಯಾ ತನ | 

ತದನ್ಯಥಾ ನ ಭವಿತಾ ವಚನಂ ನೃಸಸತ್ತಮ Il ೧೬೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ನಾಸ್ತಿ ಭಾವಕೃತೋ ದೋಷಃ ಸ್ಷಮ್ಯುತಾಂ ತದ್ವಚೋ ಮಮ! 

ವಿನಿರ್ಗತಂ ವಚೋ ವಕ್ರ್ರಾನ್ನಾಹಂ ಜಾನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ I ೧೬೯ Il 


೧೬೫. ಸೆಮುಂಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ರೇವತಿಯು ನಿನಃ 


J 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಪತ್ನಿಯು. ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಕ್ರೈರೋಕ್ಯ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಮರೆತಿರುವೆ? 


೧೬೬-೧೬೭, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : _ಮುನಿಯೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಾಂತೆಪಾಸಳೊ ಕಾವೇರಿಯ ಮಗಳೂ ಆದ ಸುಭದ್ರೆ. ಸೂರನ ಶನಯಳಾದೆ 
ಅನುಜಾತೈೆ ಕದಂಬೆ, ವಿವಾರೈ, ನಂದಿನೀ ಈ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಶರಿತಿರುವೆನು. 


ರೇವತಿಯು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಗೆ. ಇದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. 


೨ (೯ 


೧೬೮. ಖುಹಿಯು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಪೊಕಿಯೆ! ನೀನೀಗ ಪಿಯ! 
ಆಂ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವ ಆ ರೇವತಿಯು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. ಆ ನನ್ನ -ರಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೯ 


ಎಂದು 


pe 


ದೋಷವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತನ್ನು 


ಇತು 
ನಾಕರಿಯೆನು. 


೧೬೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-.-ಮೆನಸ್ಸಿಶಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ರುವುದು 
ಇ 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ೨ 


ಖುಷಿರುವಾಚೆ : 

ನಾಸ್ತಿ ಭಾವಕೃತೋ ದೋಷಃ ಪರಿನೇದ್ಮಿ ಕುರುಷ್ವ ತತ್‌ | 

ವಹ್ನಿನಾ ಕಢಿತಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಜಾಮಾತಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೧೩೦೫ 

ಇತ್ಯಾದಿನಚನೈ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮೇನೇ ಸ ರೇವತೀಂ || 

ಯಹಿಸ್ತಥೋದ್ಯತಃ ಕರ್ತುಂ ವಿವಾಹಂ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥| 

ಉವಾಚೆ ಕನ್ಯಾ ಪಿತರಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪಿತಃ | ೧೭೧ lf 

ಯದಿ ಮೇ ಪತಿನಾ ತಾತ ನಿವಾಹಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ I 

ರೇವತ್ಯೃಶ್ಸಂ ನಿವಾಹಂ ಮೇ ತತ್ಯರೋತು ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೭೨ 
ಯಹಷಿರುವಾಚ :.. 

ರೇವತ್ಕೈಸ್ಷಂ ನ ವೈ ಭದ್ರೇ ಚಂದ್ರಯೋಗೇ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಂ! 

ಯಕಾ ೧ ಸ್ಯಾನ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಸಂತಿ ಸುಭ್ರೊ (ರ್ವೈವಾಹಿತಾನಿ "ಜೆ | aca ll 
ಕನ್ಯೋವಾಚೆ :- 

ತಾತ ತೇನ ವಿನಾ ಕಾಲೋ ವಿಕಲಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ! 

ವಿನಾಹೋ ವಿಕಲೇ ತಾತ ಮದ್ವಿಧಾಯಾಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೭೪ ॥ 


ಮ ಎ ಮೇ ಇಷ ಭಾಸ ಕಾಮ ಇನೆ ವಾವ ಯಿ 


೧೭೦. ಖುಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ;--ಭಾವಕ ತವಾದುದು ದೋಷವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ಅಗಿ ಯು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗುವೆ. 

೧೭೧. ದೊರೆಯು ಮುನಿಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರೇವತಿಯನ್ನು 
ಪತ್ತಿಯೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಮುನಿಯು ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ತಂದೆಯೆ | ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೧೭೨. “ನನಗೆ ನೀನು ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅನುಗ್ರ ಹಸಿ 
ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು”. ಎಂದಳು. 

೧೭೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಮೆಂಗಳಳೆರಳೆ! ಈಗ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಇಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ! ಇತರ ನಿವಾಹೋಪಯುಕ್ತ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿರುವುವು. 

೧೭೪. ಕನ್ಕೆಯು ಳುತ್ತಾಳೆ ತಾತ! ಆ ರೇವತಿ ನಕ್ಷತ್ರವಿಲ್ಲದ 
ಮುಹೂರ್ತವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹೆವಳಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಹೇಗಾಗುವುದು. 


ಸಪ ಜಶೊಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೫ 


ಪ್ರಮುಂಚೆ ಉನಾಚೆ :- 
ಖುತವಾಗಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ತಪೆಸ್ಟೀ ರೇವತೀಂ ಪ್ರತಿ | 


ಚಕಾರ ಕೋಪಂ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಶೇನರ್ಶ್ಸಂ ತನ್ನಿಪಾತಿತಂ I ೧೭೫ |! 
ಮಯಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾ ಭಾರ್ಯೀತಿ ವಿದಿತಂ ತವ | 
ನ ಚೇಚ್ಛಸಿ ವಿವಾಹಂ ಶ್ಚಂ ಸಂಕಟಂ ನಃ ಸಮಾಗೆತಂ WH ೧೭೬ Il 


ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚೆ ಕ 

ಯತವಾಗೇವ ಸ ಮುನಿಃ ಕಿಮೇತತ್ರಪ್ತವಾನ್ಸ್ಸಯಂ | 

ನ ತ್ವಯಾ ಮಮ ತಾತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೋಃ ಸುಳಾ5ಸ್ಮಿ 80 | ೧೩೭ ॥ 
ಯಷಿರುಮುಚೆ :- 

ಬ್ರಹ್ಮಬಂಥೋಃ ಸುತಾ ನ ತ್ವಂ ತಪಸ್ವೀ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ5ಧಿಕಃ | 

ಸುತಾ ತ್ವಂ ಚೆ ಮಯಾ ದೇಯಾ ನಾನ್ಯತ್ಯರ್ತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೬೩೮ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ — 

ತಪಸ್ವೀ ಯದಿ ಮೇ ತಾತಸ್ತತ್ಛಿಮೃಕ್ಷನಿದಂ ದಿನಿ | 

ಸಮಾರೋಪ್ಯ ನಿನಾಹೋ ಮೇ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ Il ೧೭೯ I 


೧೭೫. ಪ್ರಮುಂಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಯತವಾಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆನಾದ ಒಬ 
ಮುನಿಯು ರೇವತಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದನು, 

೧೭೬, ನಾನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಚಿ ಸದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಪ್ಟವೊದಗುವುದು. 

೧೭೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ ::-ಖುತವಾಕನೆಂಬ ಮುನಿಯೊಬ್ಬ ಫೆ ತಪಸ್ಪ ನು 
ಮಾಡಿದವನೊ ? ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನೀನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲವೊ? ನಾನು ನೀಚ 
ದಿ ಜನ ಸುತಳೇನು ? 

೧೭೮. ಖುಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀನು ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳೂ, 
ಅಲ್ಲ. ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ತಾಪಸನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಜೆ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲೂ ಇಸ್ಛೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ನನ್ನ ತಂಪಿಯು ತಾಪಸನಾದರೆ ಈ 
ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಏಕೆ ನನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡುವುದಿಲ? 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಪಿರುವಾಚ : - 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಭದ್ರೇ ಪ್ರೀತಿಮತೀ ಭವ | 
ಆರೋಪೆಯಾಮೀಂದುಮಾರ್ಗೆ ರೇವತ್ಯೃಶ್ಷಂ ಕೃತೇ ತನ 0೧೮೦8 
ತತಸ್ತಸಃಪ್ರಭಾನೇನ ರೇವತ್ಯೃಶ್ಸಂ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಯಥಾ ಪೊರ್ವಂ ತಥಾ ಚೆಕ್ರೇ ಸೋಮಯೋಗಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ನಿವಾಹಂ ದುಹಿತುಃ ಕೃತಿ ಜುಮಾತರಮುವಾಚೆ ಹ WH ೧೮೧ 
ಔದ್ವಾಹಿಕಂ ತೇ ಭೊಸಾಲ ಕಥ್ಯತಾಂ ಕಿಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ | 
ಮಷ್ಟಾ ಸಮಸಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿದ್ಯತೇ ಮೇ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚೆ ;. 
ಮನೋಃಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯಾಹಮುತ್ಸ ನ್ನ ಸಂತತೌ ಮುನೇ | 
ಮನ್ಸೈಂತರಾಧಿಪಂ ಪುತ್ರಂ ತೃತ್ವ ಸಾದಾದ್ವ ಎಸೋಮ್ಯಹೆಂ Il ೧೮೩ ॥ 
ಯಸಹಿರುವಾಚ :. 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮುಹೀಪಾಲೋ ಮಹಾಬಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ರೇವತೀ ಕೇನತೀಕುಂಡೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಜನಿಷ್ಠತಿ ॥ ೧೮೪ Il 


೧೮೦. ಖುಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು. ನಿನಗಾಗಿ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸುವೆನು. 

೧೮, ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರೇವತೀ 
ನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನು ಚಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಅಳಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮೨. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಡುಗೆರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿದೆ. 

೧೮೩, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ। ನಾನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವಿನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸುತನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯೆಸುನೆನು. 

೧೮೪. ಖುಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳ ದೊರೆಯಾಗುವ 
ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು. ಈ ರೇವತಿಯು ರೇವತೀ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಂತಹ 
ತನಯವನ್ನು ಪೆಡೆಯುವಳು. 


ಸಪ ದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೭ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸಾ ಚೆ ಪುತ್ರಮಜೀಜನತ್‌ [ 

ರೈನತೇತಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ಬಭೊನ ಸ ಮನುನನ್ಯಪಃ I ೧೮೫ ॥ 
ಅಮುನಾ ಚ ತದಾ ಪೋಕ್ತಮಸ್ಮಿನ್ನೈ )ವತಕೇ ಗಿರೌ | 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷೋ ಭವಿಸ್ಯಂತಿ ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೮೬ | 
ನಾರದ ಉನಾಚೆ:-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪರ್ನತೋ ರಾರ್ಜ ದೀರ್ಫೋ ಭೂತ್ವಾ ಹೆಪಾತಸಃ | 

ಬತೌ ತಾ ಸಂಸ್ಕೃೃತಾ ದೇನೌ ಸಭಾರ್ಯಾ ಹರಿಶಂಕರ್‌ Il ೧೮೨ ॥ 

ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರಾ ತದಾ ಯಾತೌ ಶೇನ ಬದ್ಧ ಪುರಾ ಯತಃ | 

ಯೆತ್ರಾಹಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭ್ಯಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥| ೧೮೮ Il 


ಅತೋ ವಿಷ್ಣುಹರೌ ದೇವೌ ಸ್ಥಿತಾ ತೌ ಸರ್ನತೋತ್ತಮೇ | 

ಗಿರೌ ಕೈವತಕೇ ರಮ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀಜಲೇ | 

ಆರಾಧಯದ್ಧರಿಂ ದೇವಂ ರೇವತೀ ತಾಂಚೆ ಸೋ*ಬ್ರಿವೀತ್‌ ೧೮೯ 
ಭವಶಾಚ್ಚೆಂದ್ರಯೋಗಸ್ತೇ ಗಗನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಞಯಾ ! 

ಅನ್ಯದ್ವ್ಯಣೀಷ್ಟ ತುಸಷ್ಬೋಹಂ ವರಂ ಮನಸಿ ಯತ್ಚ್ನಿತಂ h ೧೯೦ ॥ 


೧೮೫. ಆ ಹೊರೆಯು ಅದರಂತೆ ರೇನತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವಳು ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರ ಸವಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ರೈವತನೆಂದು 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದನು. 

೧೮೬. ಅವನ್ನು “ಈ ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಆತಿ 
ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತರೂ, ದುಃಖ ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸುವರು”, ಎಂದೆನು. 

೧೮೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಅವನು ಹೇಳಲು ಆ ಪರ್ವತವು 
ಉದ್ದ ವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಪತ್ಲಿಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಹೆರಿಹೆರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿತು. 

೧೮೮-೧೮೯. ಅವನು ಹಿಂದೆ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನಿರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಹರಿಹರರು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಬಂದರು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಸಿದೆರು. ಶೇವತಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವ ರ್ಣರೇಖಾನದೀ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಹೆರಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೯೦. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಸ್ಲೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚಂದ್ರಯೋಗ 


ವುಂಟಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ಟೆ ನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇರೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ”. 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಹೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ೌ್‌ ಶರೈಃ ಹ ದೇವ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಭನತಾ ಸದಾ | 
BE ಸ್ನಾನೆಂ ಕೃತಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ನಾಸ್ಯಂತಿ ಯೇ ಜನಾಃ 1 oro ll 
ತೇಷಾಂ ವಿಸ್ಲುಪ್ರುರೇ ಸಾಸ ಭವತ್ವತಿ ವೃತಂ ಮಯೊಾ 1 
ಏವಮಸ್ತು ತದಾ ಪ್ರೋಚ್ಛ ಗಿರ್‌ ಕ್ಕಿ 3 ಪತಳೇ ಸ್ಥಿ ತಃ | 
ದಾನೋದರಶ್ಚತುರ್ಜಾದು ನ್ವ ಹ ರುದ್ರೊ ಆಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ Hl ೧೯೨ 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸಹ [ 


ಕ್ಷೀಕೋದೇ ಮಹ್ಯಮಾನೇ ತು ಯದಾ ವೃ ನಃ ಸಮುತ್ಛಿ ತಃ 1 ೧೬೩ ॥ 
ಆಮರ್ದೇ ದೇವದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ತೇನ ಬು ಸೆ ತಾ I 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೃಸ್ಲೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ನೃ ಹಾ ಮಿತ ಗೃಹೇ ನೃ ನ್ನಪ ॥ ೧೯೪ | 
ಮಾಲ್ಟ ಸ್ಮ ತೋ ವ್ಸ ಫ್ರಃ ” ಸೇವ್ಯ ತೇ ಸುರಸ ಕಃ ತ್ತಮೈಃ I 
ದೈವೈಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಭಿಃ ಸವೈ ೯ನ ಸ ಫೋಸ್‌ ವೈಷ್ಣವಃಸ್ಮೃತಃ | ೧೯೫ ॥ 
i ಸಂಬೆತ್ಯ ಮುಕ್ತೊನಸಾ ಗಿರೌ ರೈವತಕೇ ಪುರಾ | 

ವೃಸ್ಸಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಹರೇರ್ದಿನೇ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಫಾಲ್ಗು ಸಚ ಸಿತೇ ಸಕ್ಷ ವಿಕಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ಪ ಪುತ್ರಾಶ್ಲೆ ಹ ಪೌತಾ ಶ್ಲ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ | 
ಪ್ರಾಂತೇ ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ನಾಸೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯೭॥ 


೧೯-೧೯೨. ರೇವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸಾಸ ಮಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು. ನಾನು ಮಿಂದ ಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು 
ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ ಎಂದು ರೇವತಿಯು ನೆರವನ್ನು ಕೇಳಲು ದಾಮೋ 
ದರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ ನು. ರುದ್ರ ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಲಸಿದನು. 

೧೯೩-೧೯೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು » ನಿಸೊಡನೆ ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ದೇವೆ ದೈತ್ಯ ರು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಕೆಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಆಮರ್ದಕಿಯೆಂಬ ವ್ವ ಕ್ಷ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಲಕ್ಷಿ ಮು ತನ್ನ ಹಿತ ಶೃ ಭವನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನ 

೧೯೫. ಸರತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅನಿ ಷ್ಣ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಕ 

೧೯೬-೧೯೭, ಎಲ್ಲರೂ ಅಲೋಚಿಸಿ ಆ ವೆ ಕ್ಷವನ್ನು ರ್ಳ ವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾ ಪಿಸಿದರು. ಫಾಲ್ಗುನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ್ನ «ಧು ವೃಕ್ಷದ ಯಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ « ಅತಿಶಯಗುಣಗುಳುಳ್ಳ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ರು ಜನಿಸುವರು, ಅವಕ ಕೊನೆ 

ಯಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೆಪ್ತದಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಲಿರುವಾಚೆ ;..... 
ಕಥಮೇತದ್ದ ತೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ನಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭೆಂ | 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ತದ್ವದ HW ೧೯೮ ll 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಫಾಲ್ಲು ನಸ್ಯ ಸಿಕೇ ಪಕ್ಷ ನಿಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನದ್ಯಾಂ ತಡಾಗೇ ವಾ ವಾಪ್ಕಾಂ ಕಹಿಸೇ ಗೃಹೇಷಿ ನಾ॥೧ರ್ಣ೯॥ 
ಗತ್ವಾ ಗಿರ್‌ ವನೇ ವಾಪಿ ಯತ್ರ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಶಿವಾ! 
ಪೂಜ್ಯಾ ಪುಸ್ಸೈ ಶುಭೈ ರಾತ್ರೌ ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಗೆರಣಂ ನರೈಃ ॥ ೨೦೦ 
ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತೈಃ ಕಾರ್ಯಾ ಫಲೈಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ! 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಗಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತು ಫಲಂ ನರೈಃ ॥ ೨೦೧! 
ಕರಕಂ ಜಲಪೊರ್ಣಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಾತ್ರಸಂಯುಕಂ | 

ಹೆವಿಷ್ಯಾನ್ನಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೀಪಃ ಕಾರ್ಯೋ ನಿಧಾನತಃ WH ೨೦೨ | 
ಏವಂ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕಥಾಶ್ರವಣತತ್ಪಕ್ಕೆಃ | 

ಮುಚ್ಯಂತೇ ದೇಹಿನಃ ಪಾಪೈಃ ಕಲಿಜೈಃ ಕಾಯಸಂಭೆವೈಃ ॥ ೨೦೩ Il 
ಜೇಹಾಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಹರಿಮಂದಿರೇ ॥ ೨೦೪ ॥ 


೧೯೮. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; ;-ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿ ಯವಾದ ಈ ವೈಷ್ಣಃ ನವ್ರತ 
ವತ್ತ ಹೇಗೆ ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು? ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಯಾವ ಕರಡದ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೯-೨೦೨. ನಾರದನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-ಎಮುನುಷ್ಯ ನು ಫಾಲ್ಲು ನ ಶುಕ್ಲೆ ಸ 
ದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ನದಿ, ಕೆರಿ, ಇಳಿಯುವ ಬಾವಿ ಅಥವಾ ಮೆನೆಯ: ಬಾವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಕ್ಕ ವೆತಕ ಪವ ೯ತದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಶಿವಾವೃಕ್ಷ; ಕವು 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಶುಭ ಪುಷ್ಪ pS ಪೊಜಿಸಿ ರಾತಿ ತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ನೊಕಿಂಟು ಫಲಗಳಿಂದ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಸೈದು ಫಲವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ನ ಸೆ 
ಫಿಂಡಲುವನಿ ಇಟ್ಟ ಅದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಹವಿಷ್ಯಾ ನ ವನ್ನು ನಿನೇವಿಸಿ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಜೇಕು. 

ಹೊತ ಹೀಗೆ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರ, ಕಲಿ 
ದೋಷೆದಿಂದುಂಬಾದೆ ದ್ಳೆ ಹಿಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 

೨೦೪. ಅವರು ಸಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವೈ ಕುಂಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಕಾ 


ಪಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ಸಾರಸ್ವ ತ ಉವಾಚೆ:- 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನಾರದೋ ದೈತ್ಯಂ ಯಯಾ ರೈವತಕಂ ಗಿರಿಂ | 
ದೈತೈ ಸಂದ್ರ € ಮಂತ್ರ ಹ ಕಿಂ ಜಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಯಾ | 
Fy ರೋಚತೇ ಸುರೈಃ ರ್ಟ ವಿಗ್ರಹೋ ಮೇ*ಸುರೋತ್ತ ಮಾಃ | ೨೦೬ | 
ಮಂತ್ರಿಣ ಓಟು | 
ನಾಸ್ತಿ ಸಮಾ ಭೃಶಂ ತೇಷಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೃಹೇ ಸತಾಂ | 
ಅಶಕ್ತಮಪಿ ಮಂಸ್ಕ ಂತೇಸ್ಟ anes ತೇ ಯತಃ | 
ತಸಾ ತೆ ಯಂಪ್ರ ಯಾಸ್ಯಾ ಮೊ ದೇನೇಂದ್ರಂ ಸಹಿತಾ ವಯಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 


೬% 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದದ ಢಕ್ಕಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಸುರವಿಗ ಗ್ರಹೇ | 
ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ತಸ ದೈ ತಾ ಭ್ಯ ಪ್ರಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ಮೇರುಪರ್ವತೇ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಯತ್ರ ಸಾ ನಗರೀ ರಮ್ಮಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಪೂರ್ನತಃ | 

ಆಗೆಚ್ಛಮಾನಾಂ ತಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಸಾ ವಾಹಿನೀಂ ಮೇರುಪರ್ವತೇ 1 ೨೦೯ 
ದೇವರಾಜಸಮಾದೇಶಾಚ್ಚಲಿತಾ ದೇವನಾಹಿನೀ | 

ಸುನಮೇರೋಃ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಸೀತ್ಸರೆಸ್ಪರಂ ॥ ೨0೦ ll 


EN SS YR ಆಲ ಖಾರಾ ಲಾಲಾ ಲಾಲಾ ಕಾಲಾ ಅ 


ಎ ಸಾ ರಕ್ತತನು ಹೇಳುತಾನೆ;--ನಾರದನು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ರೈವತಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಲಿಯ್ಕ ಅಸುರೋತ್ತಮರೆ! ನಾನೀಗ 
ಏನನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ”. ಎಂದು 


೨೦೭, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇ ಳುತ್ತಾ ಕೆ ದಕ್ಷಕ್ರಿ ಯರ ಭವನದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
(ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ) ಸಹನೆಯು ಯುಕ್ತ ತಾವಾಗಿ `ಯುದ್ಧಹೊಡುವ ದೇವತೆಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಶಕ್ತರೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ದೇವ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆ 

೨೦೮-೨.೨-೦. ಬಲಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುರರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಗ್ಗೆ ಯ್ಯಲು ಢಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೈತ್ಯ ರುಸೆ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇರು. ಸರ್ವತದ ಪೊರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ ದ್ರನಗರಿಗೆ ಹೊರು" 
ಅಗ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಸುರಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ತೂ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಳೆಗ 
ನಡೆಯಿತು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ತ್ರ 


ದೇವಸೈನ್ಯಂ ಯದಾ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಕೇನ ಸಂಯುತಂ | 
ಮಹಾಪ್ರಲಯಸಾದೃಶ್ಯಂ ಯುದ್ಧ 0 ವೃತ್ತಂ ತದಾ ತಯೋಃ 10೨೧೧ 
ಐರಾವಣಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದೇವರಾಜಃ ಸಮಾಗೆತಃ | 

ರಥಮಾರುಹ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಯುದ್ಧಾ ್ಸಿಯಾನ್ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ದೇವಾ ಯಜ 5 ಭುಜೋ ಯಸ್ಕಾ ತ್ರಸಾ ನ್ನ್ನ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಸ್ಲಿಣಃ [ 
ಐರಾನಣೋ ಬಲಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೆ 'ಚಚಾಲಾಗ್ರ ತೋ ಮೆ ಫೇ W ೨0a il 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿಮುಖೋ hv ದಿಗ್ಗಜೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ | 


ಅಧ್ವರೀ ಬಾಹುನಾ ಯೇನ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕೃತವಾನ್ಸಲಿಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 
ತೇನ ವೈ ಸ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವಾರಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ 1 

ವಾರಿತಾ ನಿಮುಖಾ ಯಾಂತಿ ದೇವರಾಜ ಕರೋತು 4೦ 1 ೨೧೫ Il 
ಕುಲಿಶೆಂ ನ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಭುಜಮುಕ್ತಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | ೨೧೬ ॥ 


ಏವಂ ಬಹೂನಿ ಯುದ್ಧಾನಿ ನಿರ್ವ್ವತ್ತಾನಿ ತದಾ ತಯೋಃ | 
ನ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಯಂತೇ ಯುದ್ಧೆ e ದೇವೈರ್ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೧೭ ॥ 


೨೧೧. ದೇವಸ್ಥೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯ ದೊಡೆನೆ ಸೇರಲು ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಳೆನೆ 
ಮಹಾಪ್ರಳಯ ಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೨೧೨. ದೇವೇಂದ್ರನ ನು ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಬಲಿಯು ರಥವನ್ನೂ ಏರಿ ಯುದ 
ಬರಲು ಇತರರೂ ಬಂದರು. 


೨೧೩-೨೧೫. ದೇನತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಐರಾವತವು "ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಲಿರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ದಿಗ್ಗಜಗಳೊಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಬಲಿಯು 
ಯಾವೆ ತೋಳಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ, ಬ್ರಮಾಡಿದಕೋ ಅದರಿಂ ವರೇ ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಸುರೆರನ್ನು ತಡೆದನು. ಇಂದ್ರ ನು ನಡೆದರೂ ಆ ಸುರರು ಹೀದಿಕುಗಿವೆರ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? 

೨೧೬. ತೋಳಿನಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದರೂ ವಜ್ರಾ ಯೆಧವು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನೆನ್ನು 
ಮಾಡೆಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೧೭ ಹೀಗೆ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಬಹುಯುದ್ಧ ಗಳು ನಡೆದುವು. ದೇವತೆಗಳು 
ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಅತಿಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತೆ 
uv 


೨೧೨ ತ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಿಂ 


ಬಲಾಕಾಂಕ್ಸಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾ ಗುರುಣಾ ತೇ ಪ್ರಜೋಧಿತಾಃ | 


ಅಮರಾ ದೇನತಾಃ ಸರ್ವ ಇತಿ ಶುಕ್ರೇಣ ವಾರಿಕಾ8 H ೨೧೪ Il 

ಅನತಾರಂ ಹರೇರ್ಜ್ನಾತ್ವಾ ಪಂಚವುಂ ವಾಮನಂ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಅತಿಹೃಷ್ಟೋ*ಮರಾವ ಕ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ i ೨೧೯ ॥ 

ನನರ್ತ ಯುದ್ಧೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸ್ವಗೃಹೇ ಯಜತೇ ಸುರಾ೯ | 

ಪಾತಾಲಾಭಿಸೃತಾ ದೈತ್ಕಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ Il ೨೨೦॥ 

ತದಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಸುರೈಃ ಸಹ | 

ದೈತ್ಯೋ ಲೋಕದ್ವಯಂ ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸುರೇಶ್ವರಃ | ೨೨೧ ॥ 

ಶ್ಷಂತನ್ಯಂ ತಾವಜೇನಾಸ್ಯ ವಾಮನೋ ಕ್ಷ ವತ ಗಿರಿಂ 

ಯಾವದ್ಯಾತಿ ಸುತೈಃ ಹ ಕಳ ಮಾನಂ ಷೈ ತ್ಯಜಿತೈರಪಿ Wl ೨೨೨ ॥ 

ಯದಾಪ್ರಭ್ಛತಿ ಜಾತೋ ವಾಮನೋ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೨೨೩ ॥ 
೨೧೮. ಸೈನ್ನವೆನು ಬಯೆ ವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬ ಹೆಸ ತಿಯು ಎಚ ರಿಸಿದನು. 

ಲಬ ಲ u 


ಜಿ ಸು 
ಶುಕ್ರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಮರಶುದು ಹೇಳಿ ದಾನವರನ್ನು. ತಸಿದನು. 

೨೧೯. ದೇನೆರಾಜನು ಹೆರಿಯ ಐದನೆ RBS ವಾಮನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು 


ಕಿ 
೨೨೦. ಪೈತ್ಯರಾ ಜನಾದ ಭಷ ಬು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡಿದನು. ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇ ಸತಗಳನ್ನು ಪೂಜಿ ಪೈತ್ಯರು ಪಾತಾಳೆವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ಜಿ 
೨೨೧. ಆಗ ಜೀವತೆಗ ಳು ಹೀಗೆ ಆಶೋಚಿಸಿದರು. ಬಲಿದೈತ್ಯ ರಾಜನು 


ಭೂಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸೈರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಳುತ್ತಿ ದಾ ನೆ. 

೨೨೨, ದೇವತೆಗಳು ಡ್ರೈ ತ್ರೆ ೈರನ್ನು ಜಯಿಸುವೆವರಾದರೂ ವಾಮನನು ಕೆ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೆ ದಾನನೆಕನ್ನು "ಕ್ರಮಿಸಿ ಮನರ್ನಗಿರಬೇಕು. 


೨೨೩. ವಾಮನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೇದಿನಿಂದೆ ದೈ 


ೈತ್ಯರಿಗೆ ದುಶ್ಶ 
ಶಕುನಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಸತ ಸ್ಪದೆಶೆೊ -3ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೨೩ 


ಶಿವಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೇ ರಾತಿ ಸಾ ವಿಸ್ವರಂ ನಿಶಿ । 


ಭ್ರಮಂತಿ ನಗರೇ ಕಾಕಾ ದಿನಾರಾತ್ರಂ ವಿರಾವಿಣಃ ॥ ೨೨೪ I 
ಸರ್ಪಾಃ ಸರ್ಪಂತಿ ಗೇಹೇಷು ಕೃಷ್ಣಾ ರೌದ್ರಾ ನಿಷೋಲ್ಬಣಾಃ | 

ಕಂಕಾ ಗೈಧ್ರಾ ಬಕಾ ಭ್ರಾಂತಾ ಬ್ರಮಂತಿ ನಗರೋಪರಿ | ೨೨೫ | 
ಜಾಯಂತೇ ನಿಮುಖಾ ಗರ್ಭಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಗೋಷು ಮೃಗೀಷು ವಾ। 
ಫೃತಂ ದುಗ್ಗೆಂ ಚ ನೈವಾಸ್ತಿ ತಿಲೇ ತೈಲಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ಜನೇ ಜಾನಪದೋ ನಿತ್ಯಂ ಯುಧ್ಯತೇ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಂ! 

ಕಾಳೀ ಕೆರಾಳೆನದನಾ ದೀರ್ಥಳಶೀ ವಿಲೋಚನಾ | ೨೨೭ | 
ಅಜ್ಞಾತಾ ರುದತೀ ಯಾತಿ ನಗರೇ ಸಾ ೨ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ | 

ಕೋರಯಂ ನ ಚ ಯತ ಕಸ್ಕಾತ್ತಪನ್ನೀ ಭಸ್ಮ: ಗುಂಠಿತಃ Il ೨೨೮ Il 
ಯತಿರ್ಮೌನವ್ರತೀ ನಗ್ಗಃ ಪುರೋ ಯಾತಿ ಗೃಹೇಗೃಹೇ | 
ಡಮರೊಡ್ಡಾವುರುಂ ಪಶ್ಚಾದ್ದುಂಕಾರಂ ನಿದಧಾತಿ ಚ ll ೨೨೯ ॥ 
ಅಕಾಲೇ ಕುಪಿತಾ ಮೇಘಾಃ ಜಲಂ ಮುಂಚೆಂತಿ ಸುಷ್ಕಲಂ | 

ಕರಕೈಃ ಪೂರಿತಾ ಗರ್ಭಾ ಗರ್ಜಂತಿ ಗಿರಯೋ ಬಹು ll ೨೩೦ | 


೨೨೪. ನರಿಗಳು ರಾತ್ರಿ ನಗರ ರನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ದುಸ್ಪಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿವೆ. 
ಕಾಗೆಗಳು ಹೆಗಲು ರಾತಿ, ಕೊಸುತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತಿವೆ. 

೨೨೫. ವಿಷದಿಂದ ಭಯೊಕ ರಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಗಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯುತ್ತಿವೆ. ಹೆದ್ದುಗಳ್ಳೂ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ್ಕೂ ಭಾ ಂತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ 
ಹಾರುತ್ತಿ ವೆ. 

೨೨೬, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಗೋವುಗಳೂ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಬಂಜೆಗಳಾಗುತ್ತಿನೆ. ತಾಲು 
ತುಪ್ಪಗೆಳಿಲ್ಲ ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲ. 

೨೨೭-೨೨೯, ದೇಶೆದವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಭಯಂಕರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ, ಉದ್ದ ವಾದ ಕೂದಲುಳ ೧ ವಳ್ಳೂ, ಕಣ್ಣಿ ಅದವಳ್ನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಕಾಳಿಯು ಗರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾ ಫೆ -ಪಸಿ ಯೂ ಭಸ್ಮ 
ಲಿಪ ಸ್ಹನೂ, ಮಾನಿಯೂ, ದಿಗಂಬರಮೂ, ಆದ 'ಯತಿಯು ತಮರುನನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ, 
ಹುಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಇವನಾರೋ ತಿಳಿಯುವುದಿ್ಲ. 

೨೩೦. ಕೋಪಗೊಂಡ ಮೇಘಗಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುಂಸುತಿವೆ, 
ಪರ್ವತಗಳು ಆನೆಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿ ವೆ. KN 


ಟಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಜಾಯತ ಭೂಕಂಪೋ ದಿಗ್ಭಾಹಶ್ಚಾಹ್ಯ ಜಾಯತೆ | 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ಶೈಗೆಣಃ ಸರ್ವೋ ಮುಖಮುಚ್ಚೈರ್ನಿಧಾಯ ಚೆ il ೨೩೧% 
ರೌತಿ ರಾತ್ರೌ ಪುರೇ ನಿತ್ಯಂ ಘೂಕಃ ಶಬ್ದಂ ವಿಶಬ್ದತೇ I 


ಬಲಿರಾಜ್ಯಕ್ಷಯೋ ಜಾತೋ ದಿವಿ ಕೇತೂಡಯೋ ನಿಶಿ ॥ ೨೩೨ 
ಆದಿತ್ಯನುಂಡಲೇ ವೇಧಃ ಕೀಲಕೈರ್ದ್ವಶ್ಯತೇ ಕೃತಃ | 

ಕಬಂಧಸಂಕುಲೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿಿ ಚಂದ್ರಮಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೨೩೩ fl 
ಸ ಜಾತೋ ರೋಹಿಣೀನೇಧೋ ಯೋ ಜಾತೋ ಯುಗವ್ಯತ್ಯಯೇ | 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ದಿವಾ ಲೋಕೈಃ ಗಣ್ಯಂತೇ ಗುಣವತ್ತರೈಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 
ಬೀಜಾನಾಂ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಜಜ್ಞೇ ಭೂಮಿಸ್ತ್ರೀಗೋನೃ ಗೀಷು ಚೆ! 

ಅಶ್ವಾ ಹೇಷಂತಿ ಸಹಸಾ ಮದಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನೋ ಗೆಜಾಃ ॥ ೨೩೫ | 
ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಮಾಂತ್ರಿಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಭಿದ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಸಂಶಕ್ಷಯೇ | 
ಫೃತಾಹುತ್ಯಾ ಹುತೋ ವಹ್ಚಿರ್ಜ್ವ್ವಲತಿ ನ ತದಾ ದ್ವಿಜೈಃ I ೨೩೬ ॥ 
ಪ್ರಚಂಡ ಸಾವನೋ ನಾತಿ ವಾತ್ಯಯಾ ಘೂರ್ಜುತದ್ರುಮಃ | 

ಧ್ವಜಾ ಜ್ವಲಂತಿ ಚೈತ್ಯೇಷು ನಭೋ ಭವತಿ ಧೂಸರಂ Hl ೨೩೭ I 


pe ಮ, AOS 


೨೩೧-೨೩೨. ಭೂಕಂಪವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದುವು. 
ನಾಯಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬೊಗುತುತ್ತಿವೆ. ಗೂಬೆಯು ಕೂಗುತ್ತಿ ದೆ. ಬಲಿರಾಜ್ಯ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇತುವು ಉದಯಿಸುವುದು. 

3೩೩. ಸೂರ್ಯಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕೀಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೇಧೆಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೩೪. ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾದ ರೋಹಿಣೀ ವೇಧೆಯು ಈಗ ಉಂಬಾಗಿದೆ. 
ಹಗಲು ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರು ನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

೨೩೫. ಭೂಮಿ, ಸ್ತ್ರೀ, ಗೋವು, ಜಿಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುವ್ಕು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆಯುತ್ತವೆ. ಆನೆಗಳು ಮದಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೬, ಮಂತ್ರಿ ಗಳು: ಆಲೋಚಿಸಿದ ಗುಪ್ತ ವಿಷಯವು ರಾಜ್ಯನಾಶಕ್ಟಾಗಿ 
ಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತುಪ್ಪದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 

೨೩೭, ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಗಳು ಉರಿಯುತ್ತವೆ, ಆಕಾಶವು ಮಲಿನವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


pe) 
ಛ್‌ 
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ಟಾ 


ಜೌ 


ಸಪ್ತಣಶೋ೭ಫ್ಯಾಯೆಃ ೨೧೫ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವ ಉತ್ಪಾತಾ ಬಲಿನೋ ಗೃಹೇ | 


ಸಂಜಾತಾ ವಾಮನೇ ಜಾತೇ ನಾರದಾಗಮನಾದನು ॥ ೨೩೮ ll 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಜಾಯತೇ ರೌದ್ರಂ ಯದ್ದಿವಾ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನಂ | 

ಸನ್ನಹ್ಯಂತೇ ಯದಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪತಿತಾ ನಿಪತಂತಿ ಚ | ೨೩೯ ॥ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಸದಾ ಸಂತಿಷ್ಕತೇ ಗೇಹೇ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಕುರುತೇ ಬಲಿಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ಶರೀರೇ ನೆ ಸುಖಂ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಭಂಗೆಃ ಶಿರೋವ್ಯಥಾ ! 

ಜ್ವರಿತೋ ನ ಸುಖಂ ಶೀತೇ ನ ಭುಂಕ್ತೇ ನ ಪಿಬತ್ಯಸೌ | 

ನ ಭುಕ್ತಂ ಜೀರ್ಯತೇ ಲೋಕಃ ಸರ್ಪೋಪಿ ವ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಃ | ೨೪೧ ॥ 
ವಿಪೆರೀತೆಂ ಜಗದ್ದ ಎಸ್ಪಿ ಬಲಿನ್ಯೂ ೯ ಕುಲಮಾನಸಃ | 

ಮಂತ್ರ ಯಾಮಾಸೆ $ಮಿನಂ ಬಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ ದುಃಖಿತಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಶುಕ್ರಂ ಗುರುಂ ಸಮಾನೀಯ ಸಭಾಯಾಂ ಸಂನಿವೇಶ್ಯ ಚೆ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ದೈತ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಖು | 


ವಿಪರೀತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವರ್ತತೇ ತದ್ದದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೪4 ॥ 


ES ಾಜಾ-ಎೂಿ-ಾಅಾರಎಐಾಡಡಜಾಾಾ ಹಾಹಾ ಕ ತ ಪಿ ೃಿಂ್ಲಂಇ್ಲ್ವಿಸೃೃ..ೈಎ್ಲಲೃವ.ೃಷೃತೃತ್ವೆಎೃಒೃ್ಯಾ್ಪ್ಣ ವಾರ ಡಾ 


೨೩೮ ವಾಮನನು ಅವತಾರಮಾಡಲು ನಾರದನು ಬಂದ ತರುವಾಯ ಬಲಿಯ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇವೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬಹುವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತಸಐು ಉಂಟಾದವು. 
೨೩೯. ಮತ್ತು ಹಗಲು ನಿ ಸೆ ಿಪಿಕೆರು ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ಇ ಕೂಡಶೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು 

೨೪೦. ಆ ಬವಿಯು ಸೈನ್ಯದ ಶಕುನ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯೆ ದ್ದ ಸಿದ್ಧೆ ನಾ ಗಡೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದು Re ವಾಜಾರೆ Tc ನು. 

೨೪೧, ಅವನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಸ್ಫ್ಯವುಂಬಾಯುತು. ಮ್ಳ ಮುರಿಯುವುದು, 
ತಲೆನೋವು, ಜ್ವ ರ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯ ತೆಗೊಂಡು ಊಟ ಜಲಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲ್‌ ಜನರಿಗೂ ತಿಂದ್ದು ಜೀರ್ಣಿಸವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡರು. 

೨೪೨. ಬಲಿಯು ವೈ ತಸ ಇಂಡ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯ ಧಗೋಡವನಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೂಡನೆ ದುಃಖದಿಂದ ಮಂತಾ ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೪೩. ಅವನು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರ ಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕ ತತಂದು ಸಭ ಲ 
ರಿಸಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯ ೈತ್ಯಾಸನ ನಾಗಿರು ಸತು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು 


೨೬ ಪ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಾರದೇನ ಯೆಮಕ್ತಂ ಮೇ ಗುರೋ ಸತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಉತ್ಪಾತೆಶಾಂತಿಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹಿತೋ ಮಮ 1 ೨೪೪ ॥ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಉತ್ಸಾತಶಾಂತಯೇ ಕಾರ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮತೈೈಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ವಾ ದಶಾಜ್ದೊ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೨೪೫ ॥ 

ಖುಷಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ ಚೆ ತರೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಣಃ | 
ಆಗೆಃ್ಸೆಂತು ಮಹಾಯಜ್ದೆ «ಯೇ ಚ ಮೂರೇಸನಿ ಸೆಂಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೨೪೬ il 

ನಸೆರಾತ್ರೂ ರ್ವದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಃ 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯಾ ಭಿರುಚಿತ ೦ ದೇಯೆಂ ದಾನಂ ತ್ವಯಾ ನೃಪ ಷೆ! 


ಅಧಾ yo ಡ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ಯೆಜ್ಞಾ ನ್ಲರ್ಥಂ ತತ ತ್ರ ಕೋಭವತ್‌ il ೨೪೭ Il 

ಆನಾಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ] ೩. ರ್ವಾನು ನೆೊಾಸ್ಯಜ್ಜ ಕರ್ಮಣಿ [ 

ಸೈಹೀರಾ' ಯೆಜ ದೀಕ್ಷಾ ತೈರ್ಯಜೆ € ವೈ ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣೇ Il ೨೪೮ Il 
€ಂಗಿ ಐ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಯಾ ದೇಯಂ ಸರ್ವಸ್ಥಮಿಹ ಯಾಜಿತೇ | 

ಶರೀರ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಾಣಿ ದಾರಾನ್ಹಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಾಜಿತಃ ॥ ೨೪೯ 


೨೪೪, ಗುರುಗಳೆ! ನಾರದನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. ನೀವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ಈ ಉತ್ಸಾತದ ಶಾಂತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೪೫. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಸರ್ವಸ್ವವೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಹೆನ್ನೆರಡುವರ್ಷ ಕಾಲ ಉತ್ಪಾತಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡು. 

೨೪೬. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಗಳ್ಕೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂೂ 
ಮುನಿಗೆಳೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮೆಃ ಚಾರಿಗಳೂ ಬರಲಿ. 

೨೪೭, ಸ್ಸ ಬ್ರಾದ ಪೊರ್ವಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಬಯಸುವಕೊ ಆ ದಾನವನ್ನು ನೊಡ 
ಬೇಕು. ಬಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನರತನಾದನು, 

೨೬೮. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸರ್ವಸ ಸ್ತ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೪೯. “ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ದೇಹೆ ಪುತ್ರ, ಮಿ 


ತ್ರ 
ಜ್‌ ಎರೆ | ಪ 
ಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 


ಸಪ್ತದಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭ 


ದಾತವ್ಯಂ ಸತತಂ ದಾನಂ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಯಾವ್ದ ರೇ! 
ವಾರಿತೇನಾಪಿ ನ ಸ್ಮೇಯಂ ದಾತವ್ಯಂ ಶಿಶ್ಚಿತಂ ಮಯಾ I 


ಯಾಚಿತಶ್ಚೇನ್ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತದಾ ವೈರ್ಫ್ಥೋ ಮಮಾಧ್ವರ ॥ ೨೫೦ ॥ 
ವಿಧಾಯ ಮಂಡಪೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಬಹುಯೋಜನವಿಸ್ತರಂ | 
ತತ್ರ ದಾನಾನಿ ದೀಯಂತೇ ಭೋಜನಾಚ್ಪಾದನಾನಿ ಚ Il ೨೫೧ 


ಸಸ್ತರ್ಷಯಃ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಗನಾವ್ಧರಣೀತಲೇ | 
ದಿಗ್ಫ $3 ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತಿ ಯೇ ಭುನಿ ॥ ೨೫೨॥ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಸಮಾಯಾತಾ ವಿಗೃ ಹ್ಯೆ ವಿವಿಧಂ ವಸು | 


ನಿಷೇದಯಂತಿ ತೇ ರಾಜ್ಞೆ (ಪ್ರಾ ಜ್ಜ e ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥1 ೨೫೩ ॥ 
ಆಸಮುದ್ರಾತ್ಸ ಮಾಯಾತಾ ಕಜ ಟಟ! | 
ಗೀತವಾದಿತೆ ತ್ರ ನಿರ್ಫೋಷೋ ಮೇಷಧ್ವನಿನಿನಿಶ್ರಿ ತ ॥ ೨೫೪ ॥ 


್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಬಧಿರೀಚಕ್ರೇ ದೇಹಿದೇಹೀತಿ ಯಾಚಿತೆಂ ! 
ಮಾ ದೇಹೀತಿ ವಚೋ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ತೋಕಂ ದೇಹೀತಿ ಚೈನ ನ. ॥ ೨೫೫ ॥ 





೨೫೦. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹೈಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರು 
ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು, ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಯಾಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು”. 


೨೫೧. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಗಾವುದ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾದ ದಿವ 
ಮಂಡಪವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜನ, ಆಚ್ಛಾದನ (ಹೊದಿಕೆ) ಮೊದೆಲಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


೨೫೨. ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಪ್ತ ರ್ಷಿಗಳೊ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರೊ ಬಂದರು. 


೨೩. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂ ನಾನಾವಿಧ ದ್ರ ವ್ಯಗಳನ್ನು ಫಿ ಮ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ದೊರೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದರು. 


೨೫೪...೨೫೫. ಸೆಮುದ್ರರನೆರಿ ಇರುವ ನಟ ನರ್ತಕ ಯಾಚಕರು ಬಂದರು. 
ವೇದಘೋಷ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೊಡು ಕೆ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನು ಕಿವುಡು ಮಾಡಿತು. ಕೊಡಬೇಡನೆಂಬ ಅಧವಾ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡೆಂಬ ಧ್ವನಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೨೧೮ ಇಲಿಯು 


ಕ 
-“ದಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಯದ್ಯಜ್ಯೋ ಯಾಚತೇ ವಸ್ತು ತತ್ತಸ್ಮೈ ತತ್ರ ದೀಯತೇ ! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ನ ಸೋ*ಪ್ಯಸ್ತಿ ಯೋ ಹಿ ತಂ ಬಹು ಯಾಚತೇ 1೨೫೬! 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾರ್ಥೆಂ ಚೆನ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ I 


ಸುವರ್ಣರತ್ನರೌಪ್ಯಾಣಿ ತಥಾಶ್ವರಥಕುಂಜರ್ರಾ 1 ೨೫೭೪ 
ಗೃಹಗೋಭೂಮಿಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ನ ಗೃಣ್ಟ ತಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ I 

ಬಲಿರಾಜ್ಯೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಕ೦ ಕುರ್ವಂತಿ ಧನೇನ ತೇ ॥ ೨೫೮ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞೋ ಮಹಾನ್ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೨೫೯ 


ನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯೆಂತಿ ಪಠಂತಿ ಚಾನ್ಯೇ 

ಸ್ತುವಂತಿ ಯಜ್ಞಂ ಬಹುದಾನ ಯುಕ್ತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಗ್ರಹಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರಾಃ 

ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಆಹುತಿಭಿಶ್ಚ ಮಂತ್ರೈಃ ॥ ೨೬೦ ll 
ಬಲಿಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಗುರುಂ ತಥಾನ್ಯೇ 

ಹೋತಾರೆಮೇಕೇ ಪರಿನಾರಮೇಶಕೇ | 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ನಾಪಿ ಸುರಾಧಿಪಸ್ಯ 

ಸಮಾಪ್ಯತೇ ಚೇದಥ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಪ್ರದಾಯ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನೇಭ್ಯಃ | 

ಸಪುತ್ರಮಿತ್ರೈ8 ಸಹಿತೋ ರಸಾತಲಂ I ೨೬0 Il 


ಮ ಸ ನ್ಯ... 








೨೫೬. ಯಾವ ಯಾನನು ಏನೇನನ್ನು ಕೇಳುವನೊ ಆಯಾ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೫೭-೨೫೮. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಊಟ, ಹೊದ್ದಿ ಕ್ರೈ ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕುದುಕಿ, 
ರಥ, ಆನೆ, ಮನೆ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಹೆಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅವರು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? 

೨೫೯. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೆಸ್ವ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೨೬೦. ಕೆಲವರು ಕುಣಿದರು. ಕೆಲವರು ಹಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಪಠಿಸಿದರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಹುದಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ ಜ್ಯ ಗ್ರ ಹೆಗಳ್ಕು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ರ್ಕ, ಇವರು ಆಹುತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೨೬೧೨೨೬೨. ಕೆಲವರು ಬಲಿಯನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಗುರುವನ್ನೊ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಹೋತ ವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸರಿವಾರವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, 


ಸಪ್ತದಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಇತೀತಿ ವಾಚಃ ಪ್ರವದಂತಿ ವಾಡವಾಃ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಿಮಿದಂ ವದಂತಿ | 
ಬಲೇಃ ಪುರಸ್ಥಾಃ ಕಥಯಂತಿ ಸಂಗತಾ 
ಬಲಿಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರದದಾತಿ ಯಾಜಿತಂ || ೨೬೨ |! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರೆಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಸಾಲೆ 
ನ. 


ಬಲಿಯಜ್ಞ ಪ್ರಭಾವಮಾಹಾತ್ಮ A 


ಇಂದ್ರನಾಗಲಿ ಹೊಗಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಲಿಯು ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಷ್ದೇ ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತ ಮರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಪಾತಾಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಬಲಿಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರು ಇವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ 
ರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಲ್ಕೂ ಗುಂವುಕೂಡಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರು. ಬಲಿಯು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಬೇಡಿದ್ದೆ ನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂ ದು ವ 
ಬಲಿಯಜ್ಞ ಪ್ರಭಾವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು, 


ರಾಜೋವಾಚ :.. 
ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಮಹಾಸ್ಷೇತ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಮನೋ ಯದಾ | 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಕಂ ಚಕ್ರೇ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ Hol 
ಸ್ವಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ : 
ವಾಮನೋ ವಸತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಭವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾವತಃ Hol 
ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಮಲೇ ಸ್ಥಾನೇ ಕಂಟಿಕಾಸ್ಥಿನಿವರ್ಜಿತೇ I 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪರಿಚ್ಛನ್ನ ಉಪನಿಷ್ಟೋ ವರಾಸನೇ 1೩![ 
ಕೃತ್ವಾ ಪದ್ಮಾಸನಂ ಧೀರೋ ನಿಶ್ತಲೋ5ಭೂದ್ಧಿಜೋತ್ತೆಮಃ I 
ವಿಧಾಯ ಕಂಧರಾಬಂಧಮೃ ಜುನಾಸಾವಲೋಕಕಃ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಬಲಿನಿಗ್ರಹವೃ ತ್ತಾಲತವರ್ಣನಂ 


೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮುನಿಯೆ! ವಸಾ ತಾ ಪಥ ಮೆಹಾಕ್ಷೇತ ಕ್ಸ 
ವಾಮನನು ಬಂದ ದಿನದಿಂದ ಅವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು ೨ ಅದನ್ನು ಸೊಸಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨-೬. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನೈಷೇಂದ್ರ | ವಾಮನನು ಭವನ 
ಮುಂದೆ ವಾಸಿಸಿದನು. ಅವನು ಸ ಸೈರ್ಣರೇ ಖಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಭವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಹಸ್ಯ ವಾದ ಮುಳ್ಳು ಮೂಳೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ತ ಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿ ಕೃ ಸ್ದಾ 
ಜನವನ್ನು ಹಾಸಿದ ಉತ್ತ ಾಸನದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನನದಿಂದ ಕುಳಿತು ನಿಶ್ಚ ನಾಗಿ ಕುತ್ತ ಗೆ 
ಯನ್ನು ಆಲ್ಲಾ ಡಿಸದೆ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನ ನೋಡುತ್ತ ಮನೆ ಕಕ್ಷ, ಸತ್ತಿ ಧನಗಳ 

:ತೆಯನ್ನು "ಟು  ವೈಷ್ಣನೀಮಾಯಿಯನ್ನು ತ್ಯ ತ್ನಜಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ಜಸೇಂದ್ರಿಯನ್ಕ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨7 


ಗೃಹಸ್ಷೇತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಧನಸ್ಯ ಚೆ | 
ಮಾಯಾಂಚೆ ವೈಷ್ಣನೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೃತಮಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೫॥ 
ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಮುಕ್ತಸಂಸಾರಬಂಧನಃ | 


ಭುಜಾ ಪದ್ಮಾಸನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂಚಿನ್ಮೀಲಿತಲೋಚೆನಃ | 


ಮನೋತಿಚಂಚಲಂ ಜ್ಹಾತ್ವಾಸಸ್ಥಿರೆಂ ಚಕ್ರೇ ಹೃದಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೬ ॥ 
ಕ್ರಮೇಣಾಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಭಿನ್ನಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಚೈಕತಃ | 
ಸ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾನೋದಾನಸಮಾನಾಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮಾರುರ್ತಾ We Il 
ಏನಂ ತೆಂ ಹೃದಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು ! 

ಆನೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಲಾನೇ ದೃಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಯೋಜಯತ್‌ Il ೮॥ 
ಗೈಹೀತ್ವಾ ಸವನೆಂ ಬಾಹ್ಯಂ ಯೆದಾ ಪೊರೆಯತೇ ತನುಂ | 

ತದಾ ಸ ಪೂರಕೋ ಜ್ಹೇಯೋ ಕೇಚೆಕೆಂ ತು ವದಾಮ್ಯಹಂ We i 


ಯದಾ ಚಾಭ್ಯಂತರೋ ವಾಯುರ್ಜಾಹ್ಯೇ ಯಾತಿ ಕ್ರಮಾನ್ಸೃನ | 

ತದಾ ಸ ರೇಚೆಕೋ ಚ್ಲೇಯಃ ಸ್ವಂಭನಾತ್ಕುಂಭೆಕೋ ಭೆವತ್‌ ॥ಂಂಗ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ವಾನಿ ಯದಾ ಜಾನಂತಿ ಯೋಗಿನಃ | 

ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತೈರಪಿ  ೧೧॥ 


ಆಹಾರವಿಬ್ಬದೆವನೂ, ಸಂಸಾರಬಂಧರೆಹಿತನೂ ಆಗಿ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳನ್ನಿಟು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾದುದೆಂದರಿತು ಅದನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೭-೮, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, 
ಸಮಾನಗಳೆಂಬ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಜೀರಿಜೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಕಲ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 

೯. ಹೊರಗಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಪೂರಕವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ರೇಚಕವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೨. ಒಳಗಿನ ಗಾಳಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಚಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ವಾಯುವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಕುಂಭಕವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೧. ಯೋಗಿಗಜು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೨.೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಶಾಸ್ರರಾಣಂ 


ರಾಜೋಮವಾಚೆ :- 

ಕಾನಿ ತತ್ವಾನಿ ಕೋ ದೇಹೀ 8೦ ಜ್ಹೇಯಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವದ | 

ಉತ್ಪನ್ನ ಜ್ಞಾನೆಸೆಡ್ಬಾಪೋ ಯೋಗೆಯುಕ್ತಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ಚ ೧೨॥ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ : —— 

ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಶ್ಚ ತೊ ಬುದ್ಧಿ ರಹೆಂಕಾರಸ್ತತೊಟ ಭವತ್‌ 1 


ತನ್ನಾತ್ರಸಂಚಕಂ ತೆಸಾ ದೇಷಾ ಪ್ರಕ ತಿರಷ್ಟಧಾ ೧೩ ॥ 
ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಚೈನ ಸಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ | 

ಏಕಾದಶಂ ಮನೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಹಾಭೂಶಾನಿ ಪಂಚ ಚೆ | ೧೪ ॥ 
ಗಣಃ ಷೋಡಶಕಃ ಸಾಂಖ್ಯೇ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಿ ಪುರುಷಃ ಪಂಚೆವಿಂಶಕಃ Il ೧೫ I 
ಜೇಹೀತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇ ದೇಹೇ ಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಪಶ್ಯತಿ | 

ವಿಂದಂತಿ ಪೆರಮಾತ್ಮಾನಂ ಷಷ್ಠಂ ತೆಂ ನಿಂಶತೇಃ 266 ॥ ೧೬ Il 
ಅಸನಾದಿಪ್ರಕಾರಾ ಯೇ ತೇ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸದಾ | 

ಯದಾ ದೀಪಶಿಖಾಪ್ರಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಹೃದಿ ॥ oe Il 
ಉತ್ಪನ್ನಜ್ಞಾನಸದ್ಭಾವಾ ಭಣ್ಯಾಸ್ತೇ ಯೋಗಿನೋ ಬುಧೈಃ | 

ಪೂರ್ವಂ ಜರಾಂ ಜರಯಂತಿ ರೋಗಾ ನಶ್ಯತಿ ದೂರತಃ ॥ ೧೮ Il 


೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎತತ್ತ್ವಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವುವು ? 
ಯೋಗಿಗಳು ಅರಿಯತಕ್ಕವಾವುವು? ಡ್‌ ಯೋಗಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವನು? 

೧೩-7೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : :--ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತಿ, ಬುದ್ಧಿ, 
ಅಹೆಂಕಾರ, ಸಚ್‌ ಗಳು, ಸಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸಂಜ 'ಕರ್ಮೇದ್ರಿ 
ಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಚೆನುಹಾಭೂತಗಳು ಇವು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುನೆ. ಪುರುಷನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯವನು- 

೧೬. ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವ ದೇಹಿಯು ಇಪ್ಪತ್ಲಾರನೆಯವನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾ ದಿ 

೧೭೨೧೮. ಮೊದಲು ಆಸನಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ 
ದೀಪ ಶಿಖೆಯಂತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುವವರನ್ನು ಸಂಡಿತರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಮೊದಲು ಹೋಗುವುದು. 
ರೋಗಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯೈಃ ೨.೨೩, 


ಸರ್ವಪಾಸಚೆಯೇ ಕ್ಷೀಣೇ ಪೆಶ್ಚಾನ್ಮೃತ್ಯುಂ ಸ ವಿಂದತಿ | 

ಮೃತೋ ಲೋಕೇ ನರೋ ನಾಸ್ತಿ ಯೋಗೀ ಚಾನಾತಿ ಚೇತ್ಸ್ವಯಂ1೧೯॥ 
ತದಾ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂರುಧ್ಯ ದಶ ಸ್ರಾಣಾನ್ಸ ಮುಂಚೆತಿ | 

ಪುಣ್ಯಪಾಪೆಕ್ಷಯಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾ ಗಚ್ಛೆ ತಿ ಯೋಗಿನಃ | 


ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೈಕ್ವ ರ್ಯ  ಪ್ರಾಸ್ಟು ವಂಕಿ ಶಿನಾಲಯೇ WW so ll 
ಆನೇನ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಭವಂ ಪಕ್ಕ ತಿ ಮಾನವಃ! 

ಮನಸಾ ಜಿತಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭವದರ್ಶನಾತ್‌ | ೨೧ ॥ 
ಏನಮಾಸ್ತೇ ಯದಾ ನಿಪ್ರೋ ವಾಮನೋ ಭವಸನ್ನಿಧೌ | 
ಗಗೆನಾದವತೀರ್ಣಂ ಶಂ ತದಾ ಪಶ್ಯತಿ ನಾರದಂ | ೨೨॥ 


ನಾಮನ ಉವಾಚ :-- 
ಮಹರ್ಷೇ ಕುಶಲಂ ತೆನದ್ಯ ಕಸ್ಮಾದಾಗಮ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ | 


ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹರ್ಷೇ ತ್ವಾ ೦ ಬ್ರಹ್ಮೆ ವೆ ಹ ೦ ಜಗತ್ತ ಯೇ || ೨೩ I 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುಶಲಂ ಕ೦ ಬ್ರವೀಮಿತೇ ll ೨೪ I 





೧೯-೨೦, ಆ ಯೋಗಿಯು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂ ಕಳೆಯಲು ಮೃತನಾಗುವನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃ ತನಾದ ಮಾನನನು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಯು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಸ” ಅವನು ಆಗ ದಶದ್ವಾ ರಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 
ಯೋಗಿಯೆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳು ಸ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಪ್ರಾ 'ಧಗಳು ತೋಗುವುವು. 
ಅವೆನು ತಿವಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ಅಣಿರೂದ್ಯ ಹ ಶ್ರಿ ರ್ಯವನ್ನು ವನು. 

೨೧. ಈ ಧ್ಯಾ ಟಾ" 'ಭವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಟಿಸಿದ್ದ ನ ನ್ನ 'ೊಂದುತ್ತಾಕೆ ನಿ 

೨೨. ಹೀಗೆ ಭವನಹೆತ್ತಿ ರವಿರುವ ವಾಮೆನನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ರುವ 
ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೩. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:.ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಕುಶಲವೇ? 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ರುವೆ? ಇದೊ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹೆ ನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

ತಾ. ಹ ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ ; ನಾನು ಸ್ವರ್ಗ ೯ಲೋಕದಿಂದೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಕುಶಲನನ್ನು ಏಸಿಂದು ಹೇಳಲಿ. 


ನಿತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾತಾಯಾತೈರ್ದಿನೇಶಸ್ಯ ಪೊರ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ! 


ದಿನಾಂತೇ ಜಾಯೆತೇ ರಾತ್ರೀ ರಾತ್ರೌ ನಶ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ 1 ೨೫ ll 
ಕೌಕಥಾ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಸ್ಯ ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತೇ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ನಭೋಧೂಮಾಕುಲಂ ಜಾತಂ ದೇವಾ ಬಲಿಗೃಹೇ ಗೆತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಹಾಹಾಹೊಹೊಸ್ತುಂಬರುರ್ದ ಗತ್‌ ನಾರದಪರ್ವತಾ ॥ ೨೭॥ 
ಅಪ್ಸೆರೋಗಣಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಲಿಮಂದಿರೇ 1 
ಉತ್ಪಾತೆಶಾಂತಿಕೋ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಬಲಿನಾ ಸ್ವಯೆಂ ॥ ೨6 ॥ 
ತತ್ರೈವ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಜ್ಞೇ ಬಲೇರ್ಸ್ಗಹೇ 1 
ಸಹಸ್ರಮೇಕಂ ಯಜ್ಞಾನಾಮೇಕೋನಂ ವಿದಧೇ ಬಲಿಃ WW ೨೯॥ 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಭುವನೆಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣೇಸ್ಟಿನ್ಬನಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಸಾವತಿಶೆಯಃ ಕೋಪಿ ಪ್ರಾರಬ್ದೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ I 
ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಮಯಾ ದೇಯಂ ಯೇನ ಯದ್ಯಾಚ್ಯತೇ ಸ್ವಯಂ W ೩೦! 


೨೫. ಸೂರ್ಯೆನೆ ಗಮನಾಗಮನದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ದಿನವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಹೆಗಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದು. ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಾ ರೆ. 

೨೬, ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ಜನರು ಸಾಯುವ ಮೃ ತ್ಯುಲೋಕದ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ. ಆಕಾಶವು ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಯ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೭-೨೮. ಬಲಿಯು ಉತ್ಪ್ಸಾತವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವ ಯಜ ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೈ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, 
ಹಾಹಾ ಹೂಹೊ ಗಂಧರ್ವರೂ, ತುಂಬುರು ಪರ್ವತರೂ, ಅಪ್ಪರರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

೨೯. ನಾನೂ ಆ ಬಲಿಯ ಮನೆಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬಲಿಯು ಒಂಬೈನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊ ಬತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


೩೦೨೨೩. ಈ ಯಜ್ಞ ವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಸಮಗ್ರ ಭುವನವೂ ದೈತ್ಯರದಾಗು 
ವುದು, ಬಲಿಯು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಅಸ್ಟ್ಯಾದೆಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 


ವಾರಿತೇನಾಪಿ ಮೇ ದೇಯಂ ಸತ್ಯಮಸ್ತು ನಚೋ ಮಮ! 

ಆತ್ಮಾನಮಸಿ ದಾರಾಂಶ್ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತ್ರಾಶ್ಟ್ರಿಯಾನ್ಮನು 1 ao fl 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಲೇನ್ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯರ್ಥೊೋ ಭವತು ಮೇಇದ್ವರಃ | 

ಅನೇನ ನಚೆನಾಜ್ಞಾತಾ ಮಹತೀ ಮೇ ಶಿರೋವ್ಯಥಾ I 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಕಥಂ ಯೆಜ್ಞ $ ದ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೩೨1 
ಜಗ ಬಾಯ ನೆ ಪೆಶ್ಯಾ ನಿ ಭ್ರ ಮಾನಿ ಭುವನತ್ರ ಯೇ । 
ವಿಧ್ವ ಂಸೆಕಾರಿಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತಃ || ೩೩ ॥ 


ಯಥಾ ನ ಸೂರ್ಯತೇ ಯಜ್ಞಃ ತೆಥೇದಾನೀಂ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥೩೪॥ 
ಮಾಮನ ಉವಾಚೆ ;.. 
ಮಹರ್ಷೇ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ನಿದ್ಯತೇ | 


ಹೋನಹಂ ತಸ್ಮಾ ತ್ಯರಿಷ್ಕಾಮಿ "ಯಜ್ಞೇ ದೇವಾಃ ಸುತ Il ೩೫ 
ಯಸಂಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಥಂ ವ್ಯರ್ಥೊ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಪೆರಂ ಶೈ ಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ ಓರ್ಷೇ ಬ್ರಹ್ಮ: ಣಸ್ಪತೇ || ೩೬ !! 
ನೆ ಕಲತ್ರಂ ನತೇಸುತ್ರಾಃ 'ತಸ್ಮಾತ್ರಕ ತ ತಿರೀವೃತೀ | 

ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ನ ತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಸೌಖ್ಯಂ ಕಲಹೆಂ ವಿನಾ 1 ೩೭॥ 





ಣರು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನೆಲ ಯಾರಾದರೂ ತಡೆದರೂ ಶಪ್ಪಡಿ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ನ್ನೂ ಪತಿ ್ಸ್ನಿಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ ಪಿ ಕ ಬ್ರಯಪುತ್ರ ರನ್ನೂ ಬೇಡಿದರೆ 
ಕೊಡುವೆನು. ಹಾಗ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ನನ್ನ ಚ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿ ಸ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ರುವನು. ನನಗೆ ಬಲಿಯ ಈ ಮಾತಿದೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ತಲೆನೋವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು 
ಈ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು ? ಕು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ. ನೀನು 
ಅದನ್ನು ನಾತಗೊಳಿಸುವವನೆಂದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆನು. 

೩೪. ನೀನೀಗ ಆ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೫-೩೬. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಒಮಹೆರ್ಷಿಯಿ ! ನನ್ನ ಮಾತನ 
ಕೇಳು. ನನಗೇನು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ? ನಾನಾರು? ಹಾಗೆ ಏಕೆ ತನು 9 ಯಜ್ಞ ಶೆ 
ಜೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದೀತು? ಬ್ರ ಹ್ಮ ರ್ಹಿಯೆ ! ನನ್ನ ಮತ್ತೊ ದು ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸ್ಸು 

೩೭. ಸಜೆ ಹೆಂಡತಿ ಮೆಕ್ಕಳುಗಲಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ವ ಭಾವವು ಹೀಗೇಕಾಗಿದೆ 
ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ, ಜಗಳಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೆ ಸಾಖ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
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ಬ್ರ 
het 
ಫೆ 


ಎ ಹಿ ಶಿ ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಯಾವೃ ಶಸಾ ಪ್ರಿಷೃಕೋ ವಾಪಿ ವಾಗ್ಯಾದೋಪಪಿ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಃ | 

ಸ್ನ್ನಾ ನಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪೋ ಹೋಮಸ್ತ ರ್ಷೇಣಂ ಪಿತೃ ದೇವೆಯೋಃ H ೩೮ | 
ಸ ಕುರುತೇ ಚಾನ್ಯವನ್ಯತ್ಕುರ್ವಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಾ | 

ಮಮಾಪಿ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಮಹರ್ಷೇ ನದ “ಸತ್ವರೆಂ War ll 


ನಾರೆದ ಉನಾಚೆ : - 
ಪಾದ್ಮ: ಕಲ್ಪೇ ವ್ಯ ತಿಕಾ ೦ತೇ ರಾತ್ಯ ೦ತೇ ಶೃಣು ಮಾಮನ 1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಾ a ನ್ಯಾಪ್ತ ಸ್ರ ಮನ್ಯತಿ ಜಿನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 voll 
ಆಪ್ಪ “ತೇ ದೇನದೇವ*. ಸೆ ಚೆ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ I 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಸ್ತೇಷಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ Il voll 
ಯದಾ ಭವಂತಿ ತೇ ಭಿನ್ನಾಸ್ತದಾ ದೇವಶ್ರೆಯಂ ಚ ತೇ | 

ಕರ್ತುಂ ವಾರಾಹೆಕಲ್ಪಂ ತು ಭಿನ್ನಾ ಜಾತಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ತದಾ HW ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾ ದೇನಾ ರಜಸ್ಸತ್ವತಮೋಮ ಯಾಃ | 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕರೋತ್ಯೇವಂ ತಾಂ ಚೆ ಪಾಲಯೆತೇ ಹೆರಿಃ il ೪೩ | 


EE ತ ಸ ಸ ಿ್ವಷಷ೦ೃೃೆೃೆ್ಕನ..ೆ 


೩೮೨೩೯, ಜಗಳವು ಹೇಗೆ ಇರಲಿ. ಅದು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಜಪ, ಹೋಮ್ಮ ದೇವಸಿತೃಗಳ ತರ್ಪಣ 
ಇವುಗಳೇ ಬೇನೆ. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವುಸೇ ಬೇರಿ. ನನಗೂ ಈ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವೂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೪೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಿಕ್‌ ] ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪವು ಕಳೆಯಲು 
ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ರಿಂದ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರ 
ಲಿಲ. 


೪. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಅವನೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಶಿವರಾಗಿ 
ರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಅವರು ಭಿನ್ನರಾದಾಗ ಮಣವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಅವರು ವಾರಾಹಿ 
ಕಲ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರು. 

೪೩-೪೪. ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣ್ಣು ಶಿವಕೆಂಬ ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು ರೆಜಸ ಸ್ಪತ್ವ, 
ತಮೋ ಬಸ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಹರಿಯು ಆ ನಿ 
ಶಿನನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮೂರುಕೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾನುನ' 


ಅಸಾ ಜದಶತೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭ 


ಹರಸ್ಸಂಹರತೇ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 

ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತ್ಯ್ಯ ಜೇನೇಶ ಭುಪವಿಷ್ಠಾ ವರಾಸನೇ | 

ಕೈಲಾಸತಿಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಮಂತ್ರಯೆಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ || ೪೪ I 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕೋ ನರೋ ದೇವಃ ಕೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ | 
ಚತುರ್ಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸಹಸಾ ತೇ ತ್ರಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | ೪೫॥ 
ತೇಭ್ಯಃ ಸಮುಸ್ಥಿ ತಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕೀಭೂತಂ ತದಂಬರೇ | 

ಕಾಲಮಾನೇನ "ಯುಕ್ತ ೦ 'ತದ್ದಾ ಮ್ಯತೇ ರವಿಮಂಡಲಂ | ೪೬ ॥ 
ಅಹಂ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಹ್ಯ ಹಂ ಜೈ ಷೊ € ನಾದೋ*ಭೊದ್ಧರಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ | 
ದ ಸಯೋರ್ನಿವದತೋಃ ಘೊ ಬ್ರೀಧಾತ್ಸ "ಜಾತೋಹಂ ಮಜ ತ್ರೃಭೋ!॥೪೭॥ 
ಕಥಂ ದೇವ ನ ಜನಾಸಿ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದಾ | 


ದಶಾವತಾರಾಸ್ತೇ ರಂತುಂ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಯಃ ಪುರಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ರುದ್ರೇಣ ನಾರಿತಾ ಗತ್ವಾ ಕಲಹೋ ವೋ ನ ಯುಜ್ಯತೇ | 
ತಥೈವ ಕೃತವಾಸ್ಟಿಷ್ಟುರವತಾರಾನ್ನಶೈವ ರ್ತಾ IW ve I 





ಅವರು ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸತಿಖರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಸ ಸನವಕ್ಲಿ ಜಾ ಸರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿದೆ ರು. 


೪೫-೪೬. “ನಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಉತ್ತ ಮನು? ಯಾವನು ಜೈ ಸಸ ನ ನರಿ 
ಯಾವನು ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ನನು? ಇದನ್ನ ರಿತನನು ನಾಲ್ವ ನೆಯನನೊಬ್ಬಸಿ ನಿಲ್ಲ ಸ 
ಎಂದು ಅವೆರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ಸ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಯಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರ ಮಾದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವಾಗಿ ಸುತ್ತಿತು. 


೪೭. ಆಗ ಶಿವಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ನಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾನು ಜೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಎಂದುನಾದವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಕೋಪ ಸಸ ಅವರು ವಾದಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಇ 'ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಮುಖವಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 


ಲರ, ಸ್ವಾಮಿ! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮತ್ತ ;ಕೂರ್ಮಾದಿ ದೆಕಾವತಾರಗಳು ಕ್ರಿ ೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಲು ರುದ್ರನು ಕಲಹೆವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತಡೆದನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨.೨೮ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲ್ಪುದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಶ್ರ್ರಾತ್ಸಂಜಾಶೊಟಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 
ಕಲಹಾಜ್ಜನ್ಮ ಮೇ ಯಸ್ಮಾತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಕಲಹಃ ಪ್ರಿಯಃ 1 ೫೦1 
ಕಲ್ಪಾವೌ ಸೃಜತಾ ಪೂರ್ವಂ ಚಿನ್ನಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ | 

ವೇವಾಂತಿನಾ ಕಥಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಇಹೊೋಃ ಹರೇ ಮಯಾ 1 ೫೧॥ 
ನಷ್ಟುನ್ಹೇವಾನ್ನ ಜಾನಾಮಿ ಕೃ ನೇದಾಸ್ತೇ ಗತಾ ಇತಿ | 


ಪೃಥ್ವೀಮಪಿ ನ ಜಾನಾಮಿ ಕ0 ಸ್ಥಾನೇ ಕ*ಮುಧೋ ಗತಾ ೫೨ ॥l 
ಗಂತುಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿರ್ಜಲಮಥ್ರೇ ಮಮಾಧುನಾ | 

ಅವತಾರೈಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ದಶಭಿಃ ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಷಣಂ ॥ ೫೩॥ 
ಜಲೇ ಜಲೇಚರೋ ಮತ್ಸ್ಯೋ ಮಹಾನವ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಆದಾಯ ವೇದಾನ್ವೇಗೇನ ಮನು ತ್ವಂ ವಾತುಮರ್ಹಸಿ I ೫೪ | 


ತಥಾ ಚೆ ಕೃತನಾನ್ಹೇವೋ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಂ ಜಲೇ ಮಹತ್‌ | 
ನೇದಾನ್ಸಮಾನಯಾಮಾಸ ದದ್‌ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪುರಾ | 


ಕೂರ್ಮರೂಸೆಂ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಂದರಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಸಿ il ೫೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಲಕ್ಮ್ಮೀಸ್ತ್ವಾಂ ನರಯಿಸ್ಯತಿ | 
ಪುರಾ ಚಿತ್ರಂ ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಮಥನೇ ದೃಷ್ಟನಾನಹಂ il ೫೬॥ 


೫೨. ನಾನು ಕಲ್ಪಾದಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದ ನನಗೆ ಜಗಳವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 

೫೨೨೨೨. ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಹರಿಯೆ! ನೇದಾಂತಿಯಾದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿ. ನಷ ವಾದ ವೇದ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುನೆಂಬುದನ್ನು ಾನರಿಯೆನು. ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರು 
ರುವುಮೊ? ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುಸೊ? 

೫೩ ನನಗೆ ಈಗ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ನೀನು ಹೆತ್ತು 
ಅವತಾರಗಳಿಂದ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

೫೪, ನೀನು ಮಹಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಶಾನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು ” ಎಂದನು. 


೫೫-೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಸ್ಣುವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಸಾಮತ್ಸ್ಶರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, “ ನೀನು ಕೂರ್ಮರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 


ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವೆರಿಸುವಳು. ಹಿಂದೆ 

ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅದು ತಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು ೫. ಎಂದು 
ಬ 

ಬಹ್ನೆನು ಹೇಳಿದನು. 

vw ಥೌ 


ಅಷ್ಟಾ ದ0ಶೋರಿಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೨೪ 


ಯೆದಾ ರೆಸಾತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪೃಥಿನೀ ನೈವ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾರ್ಥೇ ಸ್ಥಾ ನಕೃ ತೇ ತತ್ರ ಸಾ ನೈವ ವೃಶ್ಯ ತೇ | ೫೭ I 
i ಕ್ರಿ ಯತಾಂ ರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಣಾ ಕಿ €ರಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಮಹಾವರಾಹರೂಸಂ ಸೆ ಕೈ ತ್ತಾ CRS ಗೆತಃ Il ೫೮ ॥ 
ಉದ್ಭೃ ತ್ಯ ಚ ತವಾ ನಿಸ್ಲುರ್ಪಂಪ್ರಾಗ್ರ ಗ್ನೇಣ ವಸುಂಧರಾಂ 1 

ಸ ನನಯ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಮುಸಾ ನಾವ ಧೆರರಾತೆಲಾತ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 
ಅನತಾರಂ ತೃತೀಯಂ ವೈ ಹರಸ್ಕಾಪಿ ಮನೋಹರಂ | 

ಯೇನ ಸಾ ಪೃಥಿನೀ ಪೃಥ್ವೀ ಪರ್ವತೈಃ ಸಹಿತಾ ಧೃತಾ 1 ೬೦॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ನರಸಿಂಹಂ ವೈ ಕಥಯಾಮಿ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಆದಿತ್ಯಾ ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರ್‌ ಮಹಾಬಲೌ I ೬೧॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೈೆತ್ಕೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಾತಾಲೇ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | ೬೨ ॥ 
ಏರಣ್ಯಶಶಿಪುಶ್ಚ ಕ್ರೇ ದೈತ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಂ ರಸಾತಲೇ | 

ಮನುಪುತ್ರಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ದೇವದಾನನೈಃ 1 ೬೩॥ 


SESS 


೫೭-೫೮. ಭೂಮಿಯು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ವಿಷು ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾರಾಹರೂನನನ್ನು ತಾಳು 
ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. `ದರಂತಿ ನತು ಮಹಾವಾರಾಹೆರೊಸನ ಪನ್ನು” ಧರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹೋದನು. 

೫೯. ಅವನು... ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮುಸ್ತೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಹಲ್ಲಿನ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತಿ ತಿ ಆದರಸ ಸ್ಪ ಕದ್ದೊರಸಿದರು.. 

೬೦, ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ ರ್ವತಗೆಳೊಡಸನೆ ಧರಿಸಿದ ನ್ನ ಮೂರನೆ 
ಅವತಾರವು ಶಿವನಿಗೂ ಮನೋಹರವಾದುದು, 

೬೧೬೨. ನಾಲ್ಕನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕ ಳು, ಇವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. ಅತಿ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರೆಂಬ ದೈ ದ್ದೆ ತ್ಯರು ದಿತಿಯಮಕ್ಕಳು. ಈ ದೈತ್ಯ 
ದಾನವರೆಲ್ಲ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದರು. 

೬೩. ರೈತ್ಯ ತೈನಾದ ಹಿರಣ Sad ತಾಳರಾಜ್ಯ ವನ್ನಾ. ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ದೇವದಾನವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನನರನ್ನು ಸ ವಿಸಿ. 


Re: ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವೈವಸ್ಥಾಂ ತಾಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿ ಪ್ರರ್ದ್ವಿಜ | 


ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಧರಾಪೃಷ್ಟೇ ಸುರೇಂದ್ರಂ ಸ ವಿಜಿತ್ಯ ಚ Hl ೬೪॥ 
ಸಪ್ರದ್ವೀಸವತೀಂ ಪೈಥ್ವೀಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾಮರಾವತೀಂ ! 
ಗ್ರಹೀತುಕಾಮೋ ಬುಭುಜೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಃ ಕೃತಾದರಃ 1 ೬೫॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾವಪ್ರಮುಖಾನ್ಪುತ್ರಾನ್ಸ ಪೀಡಯೆತಿ ಮಂದಧೀಃ 1 

ಪುತ್ರೇಷು ಪಾಠ್ಯಮಾನೇಸು ಪ್ರಹ್ಲಾದೋಸಪಿ ಪಪಾಠ ತತ್‌ 1 ೬೬1 
ಯೇನ ವೈ ಪಠ್ಯಮಾನೇನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ವೇದನಾ | 
ಭುನನದ್ವಯರಾಜ್ಯೇನ ದೈತ್ಯೋ ದೇವಾನ್ನ ಮನ್ಯತೇ 1೬೭! 
ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ಪ್ರಭುಃ | 

ಅಮರಕ್ಕೆಂ ಸ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯೆಃ ಸುರೋತ್ತಮ i ೬೮ | 
ತಸ್ಮಾವಪಿ ನ ಮೇ ಭೂಯಾನ್ಮರಣಂ ಯದಿ ಚೇದ್ಭನೇತ್‌ | 
ಶಿಂಜಿಶ್ಸಿಂಹೋ ನರಃ ಕಿಂಜಿದ್ಯೋ ಭವೇದ್ಧರಣೀಧರಃ 1 ೬೯! 
ತಸ್ಮುಸ್ವರರುಹೈರ್ಭಿನ್ನೋ ಮರಿಷ್ಕೇ ನ ಧರಾತಲೇ | 

ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಾ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ವಿಸ್ಮಯಂ 1 col 


LL 


೬ಲ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
೬೫. ಅವನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಎ ದ Q 2 ೨ ಎನೆ ತ್‌ಾ ಇ 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ನು. 


೬೬೨೬೭. ಮೂಢನಾದ ಅವನು ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ 
ದನು. ಮಕ್ಕಳು ಓದುತ್ತಿ ರಲು ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಪಠಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ತಪೆ 
ನೋವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಭೊಮಿ ಪಾತಾಳರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತ ನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೬೮೨೭೦. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾವ ದೇವ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗದಿರಲಿ. ಮರಣವಾಗುವು 
ದಾದರೂ ಸ್ವ ಲ್ರಭಾಗ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಸಿಂಹೆನಾಗಿಯೊ ಇರುವವನ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಅದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗದಿರಲಿ. ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. 


ಅಷ್ಟ್ರಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ಕಾಲೇನ ಗಚ್ಛತಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ವಿಗ್ರಹೋ ಮರ್ಹಾ | 


ದೇವಾಃ 80 ಮೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ 1೭೩೧ 
ಯಷ್ಟವ್ಯೋ*ಹಂ ಸದಾ ಯಜ್ಞಃ ರುದ್ರಃ ಕಿಂ ಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ! 

ಏವಂ ಹಿ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಸ್ತೌತಿ ತಂ ಹರಿಂ Has | 
ಯೇನಾಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ತಮೇವ ಸ್ಮರತೇ ಹರಿಂ | 

ಯೆದಾಸೌ ವಾರ್ಯಮಾಣೊಆ€ ಪಿ ವಿರ್‌ತಿ ಚ ಹರೇ ಹರೇ | ೭೩॥ 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಗದಾಸಿಧಾರಿಣಂ 
ಪೀತಾಂಬರಂ ಕೌಸ್ತುಭಲಾಂಛಿತಂ ಸದಾ | 
ಸ್ಮರಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಗದೇಕನಾಯಕಂ 
ವನಾತಿ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಸ್ಮ ಎತಮಾತ್ರ ಏನ ಯಃ ve! 
ಅನೇನ ನಚಸಾ ಸ್ಸುಜ್ಜೋ ದೈತ್ಯೋ ದ ತ್ಯಾನ್ಸಿ ದೇಶ ಹೆ! 
ಮಾರಯೆಧ್ವ ೦ತುತೆಂ ದುಷ್ಠ ೦ ಗಜಸರ್ಪೆಜಲಾಗ್ತಿ ತೆಃ Il ೭೫ ॥ 


೭”. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮಹಃ ಅಗಹೆ 
ಅ ತ್ರಾ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು. ನನಗೇನು ಮಾಚುವರು? ವಿಷು ವಿಸಿಂಬೇನು 
೯2 
ಪ್ರಯೋಜನ? 


ರುದ್ರನು ನನಗೇನು,ವ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ; ಹರಿಯ 
ಆ ಪ್ರ ಹ್ಞಾ ದನು ಹರಿಹೆರಿಯೆಂದು ಕೂಗಿದನು. 

೭೪. ಅವನು “ ಸ್ಮರಿಸಿದಕೂಡರೆ ಮುಕ್ತಿ ಯಸನ್ಸೀಯುವವನ್ಕೂ ನಾಲು 


8 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಶಂಖ, ಗಡೆ ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದವನೊ. ಓಶಾಂಬ 


ರನ್ಕೂ ಕೌಸು ನ ಯಿಂದ ಚಿಹ್ನೆಗೊಂಡವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಓಹೆಯನೂ. 
ಆದ ವಿಷ್ಣುವ ನ್ಸ್ನುಸ್ಮರಿ ಸುತ್ತೇನೆ * ಎಂದನು. 


ಶಿ 


೭೫. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಈ ದುಃಖ ನಾದ 
ಪ್ರ ಹ್ಹಾದೆನನ್ನು ಆನೆ, ಸರ್ಪ, ನೀರು ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಎಂದು ದೆ ತ್ಮರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಲು ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. 
ಗಜೇಪಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಭುಜಗೇ*ಪಿ ವಿಷ್ಣು 
ರ್ಜಲೇಸಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಜ್ವಲನೇಳಇಸಿ ವಿಷ್ಣುಃ | 
ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಶ್ಚ 
ವಿಷ್ಣುಂ ವಿನಾ ದೈತ್ಯಗಣೋಅಇಪಿ ನಾಸ್ತಿ 1 ೭೬ ॥ 
ಯೆದಾ ಸೆ ಮಾರ್ಯಮಾಣೋ*ಸಿ "ಮ ತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ವಸ್ಷೋ ದಹ್ಯತೇ ಕ್ರೋಧವಜ್ಟನಾ | 
ತವಾ ಶಿಕ್ಷಯಿತುಂ ಪುತ್ರಂ ಮುಖಾಗ್ರೇ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಚೆ ll ee 1 
ವಚೋಭಿಃ ಕಂನೈಃ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಯಂ ಹೆಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ತೌಷಿ ಮಮಾರಿಂ ಸ್ತೌಷಿ ಚೇತ್ಪುನಃ 1 ೭೮ ॥ 
ಪುಷ್ಪಲಾವಂ ಲವಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಿರಸ್ತೇ5ಹಂ ವರಾಸಿನಾ | 
ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುವ್ರ ಇಂದ್ರೋ ನರಂ ವದ 1 ೭೯॥ 


ಆತ್ಮೀಯಂ ಪಿಕರು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಮನ್ಯಂ ಸ್ತಾಷಿ ಬಾಲಕ Il ೮00 


ಹ ವಂ 5. 


೭೬, ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳೆ ತ್ತಾನೆ :ವಿಷ್ನುವು ಆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಜಿಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೊ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವನು, ವಿಷ್ಣು ವಿಲ್ಲದೆ ದೈತ್ಯ ತ್ನರೇ ಇಲ್ಲ. 


೭೩೭೯. ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರೂ ಸಾಯದೆ ಇರಲು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕತಿಪುನಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಕ ಫ್ರೋಧಾಗ್ಗಿ ಯು ಸುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಸಾ ಮುಂಡ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಯ್ಯುತ್ತ 
ತಾನೇ ಹೊಡೆಯಲುದ್ಯು ಕ್ತ ನಾದನು *. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಿಂದೆ 
ಯಾಗಲಿ. ನೀನು ಮರಳಿ ನನ್ನ ಶತ್ರು ವನ್ನು ಹೋಗಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹೆರಿತ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. ನಾನೇ ವಿಷ್ಣು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರ A ಇಂದ್ರ ರಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


೮೦. ಎಲಾ ಹುಡುಗ! ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾರನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 


ಅಷ್ಟಾ ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೨ಸಿ 


ಯದಾ ನ ಪಠತೇ ಬಾಲಃ ಸ್ತೌತಿ ನೋ ಪಿತರಂ ಸ್ವಕಂ | 
ದಂಡೇನಾಹತ್ಯ ಗುರುಣಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಪ್ರೇರಿತಃ ಪುನಃ | 


ವದೈಕಂ ವಚನಂ ಶಿಷ್ಯ ದೇಹಿ ಮೇ ತೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥ so Il 
ಯಥಾ ಮೇ ತುಷ್ಯತೇ ಸ್ವಾಮೀ ದದಾತಿ ವಿಪುಲಂ ಧನಂ Il ss Il 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : 
ಪ್ರಹರಸ್ವ ಪ್ರಥನುಂ ಮಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ಗುರೋ | 
ಸ್ತೌಮಿ ನಿಷ್ಣುಮಹಂ ಯೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | ೮೩ I 
ಕೃತಂ ಸಂವರ್ಧಿಶೆಂ ಶಾಂತಂ ಸಮೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀದತು [ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಹರೋ ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರೋ ವಾಯುರ್ಯಮೋ5ನಲಃ॥ ೮೪ ॥ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೀನಿ ತತ್ವಾನಿ ಪುರುಷಂ ಪಂಚವಿಂಶಕಂ | 


ಪಿತೃದೇಹೇ ಗುರೋರ್ದೇಹೇ ಮಮ ದೇಹೇವಪಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ |! ೮೫ ॥ 
ಏವಂ ಜಾನನ್ಮಫಂ ಸ್ತೌಮಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ನರಾಧಮಂ I ೪೬ ॥ 


ಗುರುರುವಾಚೆ :-- 
ನರೇಸು ಕೊಆಧಮುಃ ಶಿಷ್ಯ ಜನ್ಮಾದಿಮರೆಣೇ5ಧನು | 
ಕೆಥೆಂ ನೆ ಪಿತರೆಂ ಸ್ನೌಷಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹರಿಂ ಹರಿಂ Il ೮೭ 0 





ಪರಯ ನ” ಸರಗ ಸ Ee ಸಸ ತಯ ಸಸ್ಯ ಯ, 


೮೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಗಳೆದಿರಲು ಗುರುವು ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ ಅವನನು ಹೊಡೆದು ಹೊಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದನು. “ಶಿಷ್ಯ! ನೀನು ನನ್ನದೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಗುರುದ್ತಿೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೮೨. ರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹು ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. 

೮೩-೮೬, ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗುರುವೆ! ಮೊದಲು ಹೊಡೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬೆಳಿಸಿದೆವನೂ, ಶಾಂತನೂ ಆದೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನಾನು 
ಹೊಗಳುನೆನು. ಅವನು ನನೆಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮೆ, ಶಿವ, ಇಂದೆ, ವಾಯ್ಕು 


ಯಮ್ಮ ಅಗ್ನಿ, ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳು, ಪುರುಷ ಇನರಿಲ ವಿಷು ವೆ. 


೩ ನ ಶ್ರ ತಾ ಟಾರ್‌ 
ರುವ ನೀಚ ಮಾನವನಾದ ತಂಜಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಗಳಲಿ. 


೮೭. ಗುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಶಿಷ್ಯ ನೀನು ನರರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅಧಮನು ? 
ನೀಚ! ನೀನು ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯುತ್ತ 
ಹರಿ ಹೆರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆಲ್ಲ. 





೨೩% ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದವೆೊಹಾಸ್ರರಃ ಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : 
ಭೋಜನೇ ಶಯನೇ ಯಾನೇ ಜ್ವರೇ ನಿಷ್ಟೀವನೇ ರಣೇ | 
ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರೆಂ ನಾಸ್ತಿ ಮರಣೆಆಸೌ ನರಾಧಮಃ H ಆ6 H 
ಭಯೇ ರಾಜಕುಲೇ ಯುದ್ಧೇ ವ್ಯಾಧೌ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮೇ ವನೇ! 
ಅಶಕ್ತಾ ವಾ್‌ಥೆ ಸನ್ಯಾಸೇ ಮರಣೇ ಭೂಮಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


ಸ್ಮರಂತಿ ಮಾತರಂ ಮೂರ್ಹಾಃ ಪಿತರಂ ಚ ನರಾಧಮಾಃ ॥ ೮೯॥ 
ಮಾತಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಸ್ವಜನೋ ಜನಃ | 
ಹರಿಂ ನಿನಾ ನ ಕೋ*5ಪ್ಯಸ್ತಿ ಯಮ್ಕುಕ್ತಂ ತದ್ದಿಧೀಯತಾಂ ೯೦1 
ಇತ್ಯಾದಿವಚನೈಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಃ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ | 
ತದಾ ಮಾತಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೯೧॥ 


ಭ್ರಾತರಃ ಸ್ವಜನೋ ಭಗಿನೀ ಭಾಷತೇ ಮಾ ಹರಿಂ ವದ | 
ಅಹಂ ಮಾತಾ ಸ್ವಸಾ ಚೇಯಂ ಭ್ರಾತರಸ್ಸ್ವಜನೋ ಜನಃ | 
ಯಥಾ ಸಂಮಿಲಿತೈರ್ವತ್ಸ ಸ್ಥೀಯತೇ ಬಹುವಾಸರಂ Hes I 


ಆಆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ನೀಚನಾದ ಈ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಭೋಜನ, ಶಯನ, ಪ್ರಯಾಣ, ಜ್ವರ, ಉಗುಳುವುದು. ಯುದ್ಧ, ಮರಣ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೮೯. ಮೂಢರಾದ ನೀಚ ಮನುಷ್ಯರು ಭಯ, ರಾಜಗೈ ಹೆ ಯುದ್ಧ, ರೋಗ, 
(ಸಂಗ, ಅಶಕ್ತ, ಸನ್ಮ್ಯ್ಯಾಸ್ಕ ಮರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತೆಂಡೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 


೯೦. ನನಗೆ ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ”. 


೯೧. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು 
ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕೃನಾಗಲು ತಾಯಿಯು ಬಂದು ಮಗನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಳು. 

೯೨. ಮಗು ! ಸಹೋದರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಸಹೋದರಿಯರೂ ಹೆರಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲ 
ಒಟ್ಟಿಗಿರೋಣ. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೨ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :- 
ಮಾತಾಮೇಕಾ ಸ್ವಸಾ ಮೇಕಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕೇಪಿತಾಚೆ ಕಃ! 


ಸೈಜನಂ ಶೃಣು ಮೇ ಮಾತಃ ಸಹಿತೈಃ ಸ್ಥೀಯತೇ ಸದಾ 1೯೩! 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೀತಂ ಮಯಾ ಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಮುದರೇ ಬಹು ! 

ಸಾ ಮಾತಾ ನರಕೋಇಸ್ಮಾಕಮಗ್ರೇ ವಕ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯತೇ HN ೯೪ ॥ 
ನಿರ್ಮಿತೋ ನ ದ್ವಿತೀಯೆಸ್ತು ನಿರ್ಮಿತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಣಾ | 

ತ್ವಾದೃಶಸ್ತು ಪುಮಾನ್ಶಶ್ಚಿದ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಹೃದಯೇ ಹರಿಃ ॥ ೯೫॥ 
ದಶಮಾಸಂ ಧ್ರುವಂ ಮನ್ಯೇ ಮೂತ್ರಂ ಪಾಸ್ಯತಿ ತರ್ಪಿತಃ | 

ಭ್ರಾತರೋ ಭ್ರಾತರಸ್ಸತ್ಯಂ ಗರ್ಭೇ5ಸಿ ಸ್ಯುಃ ಕಥಂ ಯದಿ ॥ ೯೬ ॥ 
ಯುಧ್ಯತಸ್ತಾನ್ಯಫಂ ಮಾತಾ ವರಾಕೀ ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸ್ವಜನೋ ದೃಶ್ಯತೇ ವೃದ್ಧಃ ಪೆರೇಷು ಹೆಂಡಿತಾಯತೇ Wee ll 
ಕುಟುಂಬಂ ಭಣ್ಯತೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಯಶ್ಚ ನಾಯಾತಿ ಯಾತಿ ಚ 

ಬಂಧನಂ ಚೆ ಕುಟಿಂಬಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನರಕಾಯ ನಃ 1 ೯೮॥ 


೯೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಮ್ಮ ! ನನಗೆ ಾಯಿಯೂ, 
ತಂದೆಯೂ ಸಹೋದರಿಯೂ, ಸಹೋದರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಯಾರು? ನನ್ನೊಡ ಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಅವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೯೪. ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಳ ಮೂತ್ರ ಪುರೀಸಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಕುಡಿದಿರುವೆನ್ಕೊ ಅವಳು ನನಗೆ ನರಕಸ್ರಾ ಯಳು. ಇನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲ” 


೯೫. ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಂತೆಹೆ ಮತೊ ಬನನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 


೯೬-೯೮. ಹೆತ್ತು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ ಸುತ್ತ ಮೂತ್ರವನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ ಅಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಹೇಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ? ಹಾಗಿ ಜಗಳ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಮಕ್ಕ ಇನ್ನು ದುಃಖಿತಳಾದ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ತಡೆಯುವ ಎ ₹ 
ವೃದ್ಧನಾದ ಬಂಧುವು ಪರರಿಗೆ ಉಸದೇಶಮಾಡಲು ಪಂಡಿತನಂತಾಗುವನು, ತಾಪ 
ನೊಡಿಕಿ ಯಾವುದು ಬರುವುಡೊ, ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲವೊ ಅದು ಕುಟುಂಬನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ? ನಮಗೆ ಕುಟುಂಬದ ಸಂಬಂಧವುನರಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 


೨೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆನೆಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಮಾತಾ ಮೇ ವಿದ್ಯ ತೇ ಚಾನ್ಯಾ ಪಿತಾನ್ಯೋ ಭ್ರಾ ್ರಿತೆರೆಶ್ಚೆ ಯೇ! 


ಸ್ವಸಾ ಸ್ವಜನಸೆಂಬಂಧಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮನಾಫ್ನುಯಾತ್‌ 1೯೯॥ 
ಮಾತಾ ಪ್ರೆಕೃತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಗದ್ಯತೇ | 

ಅಹಂಕಾರಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ಯೋ*ಹಮಿತ್ಯನುಮೀಯತೇ ! ooo ll 
ತನ್ಮಾತ್ರಾಃ 'ಸೋದರಾಃ ಪೆಂಚೆ ಯೇ ಗೆಚ್ಚೆ ತಿ ಸಹೈವ ಮೇ | 

ಪ್ರ ಕೃತಿರಸ್ಮಾಕಂ ವಿಕಾರ ಸ್ವ ಜನೋ Wa | aco 
ಬತಾ ಬಹಳ! ಯಸ್ತು ಪುರುಸಃ ಪಂಚೆವಿಂಶಕಃ | 

ಸಮೇ ಪಿತಾ ಶರೀರೇಇ್‌ಸ್ಮಿನ್ಸರಮಾತ್ಮಾ ಹರಿಃ ಸ್ಥಿ ತಃ |! ೧೦೨ 8 
ಯೆದ್ಯಸೌ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಚಿತ್ತೆ. ತ್ತ ದೃ ಶ್ಯತೇ ಹೃಷಯೇ" ಹರಿಃ | 
ಅಣಿಮಾದಿಗುಣ್ಣೈಕ್ವ ರ್ಯಂ 2 ತಸ್ಮೈ ವ ವ.ಜಾಯತೇ 1 ೧೦೩ Il 


ಭವತಾ ಸಂಮತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ತೃಣ 8 ಸಮಂ | 
ಯತ್ರನೋಪ್ತ ಹ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುಜ್ರೊ ಆನಿಲೋಪನೆಲಃ॥ ೧೦೪ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ ವೃ ಶ್ಯತೇ ಯಸ್ತು ಲಂಬ ಭ್ರ ನುತ್ಯಸೌ | 


ಸ ಏನ ಭಗಮುನ್ಸಿಷ್ಟುರ್ಯ ಏತೇ ಗೆಗನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ Il ೧೦೫ || 
ಧ್ರುವೇ ಬದ್ಧಾ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇಯ ಏತೇ*ಪ್ರ್ಯಡವಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುವಚಸಾ ನ ಪತಂತಿ ಧರಾತಲೇ || ೧೦೬ Il 


೯೯. ನನಗೆ ಬೇರಿ ತಾಯಿ, ತಂಡಿ, ಸಹೋದರ, ಸಹೋದರಿ, ಬಂಧು 
ಬಳಗೆಗಳಿರುವರು, ಅವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನರಿತವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು- 

೧೦೦. ನಮಗೆ ತಾಯಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಹೋದರಿಯು ಬುದ್ಧಿ. ನಾನು 
ಎಂಬುದೇ ಅಹಂಕಾರವು. 

೧೦೧. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗುವ ಈ ಐದು ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಸಹೋದರರು, ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಬಂಧುವು. 

೧೦೨. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಇಸ್ಟ 3ದನೆಯ ತತ್ವವಾದ ಪುರುಷನೆಂಬ 


pe) 


ಹೆರಿಯು ನನ್ನ್ನ ನೇಹದಲ್ಲಿರುವನು, ಅವನೇ ನನ್ನ ತಂದೆ. 

೧೦೩. ಈ ಹರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನೂ, ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವವನೂ ಅಣಿಮಾದ್ಕೆ ಸ ರ್ಯವುಳ್ಳಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೪. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ , ರುದ್ರ, ವಾಯ್ತು, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ರ ಪೂಜಿಸದಿರುವ 
ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಾದ ರಾಜ ವು ನನಗೆ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು 

RD "ಅಶ್ರಯ ಹಿತನಾಗಿ ತಿರುಗತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 

ಎಎನ್‌ ನಿವ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ PS | 

ಇವನೆ ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 


ಆ ನಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಾತಿಥಿಂದಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೭ 


ಕಾಲೇ ವಿನಾಶಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ತೇನೈವ ವಿಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ I 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಭವದ್ಭೊ 5° ಮರಣಾದ್ಭಯೆಂ ॥ ೧೦೭ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಸ್ಯಾಂತೇ ಪದಾ ಹತ್ವಾ ಪಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕುತ್ರಾ*ಸೌ ಹನ್ಮಿ ತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪೆಶ್ತಾತ್ತ್ಯಾಂ ಹರಿಭಾಷಿಣಂ ॥ ೧೦೮ | 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :.. 
ಪೈಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ಭೆಗೆವಾನ್ನೆರಿಃ ! 


ಸ್ಥಲೇ ಜಲೇ 80 ಬಹುನಾ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ಲುಮಯಂ ಜಗತ !1೧೦೯॥ 

ತ್ಚಣೇ ಕಾಷ್ಟೇ ಗೃಹೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ದ್ರವ್ಯೇ ದೇವೇ ಸ್ಥಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಜ್ಞಾಯತೇ 'ಜ್ಞಾ'ನಯೋಗೇನ ವೃತ್ಯ ತೇ ಕಿಂನು ಚೆಕ್ರುಷಾ ॥ ano Il 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲಯೇ ಯಾತಿ ರಸಾತಲೇ ವಾ 


ಧರಾತೆಲೆಆಸೌ ಭ್ರಮತಿ ಕ್ಷಣೇನ । 
ಆಘ್ರಾತಿ ಗೆಂಧಂ ವಿದಧಾತಿ ಸರ್ವಂ 
ಶೃಣೋತಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಚಾತ್ರ ವಿಷ್ಣು $ ll eco ll 


೧೦೭, ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲವಸ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದ ನು ಅರೋಚಿಸಿ ನನಗೆ ಸಾವಿನಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೧೦೮. ತಂಜಿಯು ಈ ಮಾತಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು 
« ಶ್ರ ವಿಷು ವು ಎಲ್ಲಿರುವನು? £ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಅನಂತರ ಹೆರಿ 
ಯೆಂದು ಹೇ ಳುವ ನಿನ್ನನ್ನು ವೆಧಿಸುವೆ ನು. ಎಂದನು 

೧೦೯. ಪ್ರಹ್ಲಾ ಧನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ;ಪೃಥಿನ ಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು 
ಪಿಷ್ಣುವೇ, ಅವನು ಸ ಳೈ ಜಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ ಇರುವನು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ರೂಪವಾದುದು. 

೧೧೦, ಆ ಹೆರಿಯು ಹುಲ್ಲು» ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮನೆ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ದ್ರವ್ಯ, ದೇಹ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಿನೀಡೆಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಹೊರತು ಚರ್ಮೆಚಚ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇನು ? 

ಗನಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಸ ತ್ಯಲೋಕ, ಪಾತಾಳ್ಕ ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಅವನು ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡುವನು. ಸಕಲ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳುವನು. 'ಳಿಯುವನು. 


೨೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸಹಜಾಂ ಮಾಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಿಂಹಾಸನೋತ್ಸಿ ತಃ | 

ದೃಢಂ ಪೆರಿಕರಂ ಬಷ್ಸ್ಯಾ ಖಡ್ಗಂ ಚಾಕೃಷ್ಯ ಚೋಜ್ವಲಂ I! ೧೧೨ ॥ 
ಹತ್ವಾ ತಂ ಫಲಕಾಗ್ರೇಣ ಬಭಾಷೇ ಮಃಸಹಂ ವಚಃ | 

ಇದಾನೀಂ ಸ್ಮರ ರೇ ವಿಷ್ಣುಂ ನೋಚೇಜ್ಞ್ವಲಿತಕುಂಡೆಲಂ I 


ಪತಿಷ್ಯತಿ ಶಿರೋ ಭೂಮೌ ಫಲಂ ಪಕ್ಚಂ ಯಥಾ ನೆಗಾತ್‌ I ೧೧೩ I 
ನೋ ಚೇದ್ದರ್ಶೆಯ ತಂ ವಿಷ್ಣು ) ಮಖ್ಕಾತ್ಸೆ ಂಭಾದ್ವಿನಿರ್ಗತೆಂ | 

ಪೆ ನ್ರಹ್ಲಾವಸ್ತು ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಪದ್ಮಾಸನೆಂ ಭುವಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ನಿಧಾಯ ಕಂಥರಾಂ ನೇತುಯುಚ್ಚ ಶ್ವಾಸೆಂ ನಿರುದ್ಧ್ಯ ಚೆ! 

ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೇವಂ ಮರಣಾಯೋನ್ಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸೆ ಪ್ರಭೋ ಮಯಾ ತದಾ ದೃಷ್ಟಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಗೆಗೆನಾದ್ಭುನಿ I 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಾ ಸ್ಥಿತಾ ಕಂಠೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಗತಾ I ೧೧೬ Il 
ಗೆಗನಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಮಾನೆಂ ಚ ಕಂ fy ಕೃತಂ ಜನೈಃ | 

ರುಟತಿ ತ್ರುಟ್ಯತಿ ಸ್ತಂಭಾಚ್ಛೆ ಜ್ಹೇನೆ ಶ್ಲುಭಿತೋ ಜನಃ 1 ೧೧೭ ॥ 


೧೧೨-೧೫. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ದಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟ ರುಳಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದು ಅದನ್ನು ಗುರಾಣಿಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. “ ಎಲೈ ! ನೀನೀಗ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಂಡೆಲಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶಲೆಯು ಮಾಗಿದ 
ಹಣ್ಣು ಮರೆದಿ:ದ “ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಬೀಳುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಸ ಸ್ತಂಭದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ತೋರಿಸು”. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಭಯವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ “ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸ ರದ. ಕುಳಿತು ಕುತಿ ತ್ರಿಸೆಯನ್ನು ನೀಳವಾಗಿ "ಬಾಡಿ ಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮರಣೋನು ಖನಾದನು. 


೧೧೬. ಸ್ವಾಮಿ! ಆಗೆ ನಾನೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಒಂದು 
ಪುಷ್ಟಮಾಲೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಸೇರಿತು. 


೧೧೭-೧೧೮. ಕೂಡಲೆ ಸ್ತಂಭವು ಒಡೆಯಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಆ ಶಬ್ದ ದಿಂದೆ 
ಹೆದರಿ ಇದೇನು ? ಭೂಮಿಯು "ನಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೊ ? ಆಕಾಶವು ಭೂಮಿಗೆ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೯ 


ಧರಣೀ ಯಾತಿ ಪಾತಾಲಂ ದ್ಯೌರ್ವಾ ಭೂಮಿಂ ಸಮೇಸ್ಯತಿ | 

ಪೆತಿಸ್ಯತಿ ಶಿರೋ ಭೂಮೌ ಖಡ್ಗಘಾತಾಹತಂ ನು ಕಿಂ ॥ ೧೧೮ 
ತಾವತ್ಸೆ ಎಂಭಾದ್ದಿನಿಷ್ಕ್ಯಾ೦ತಃ ಸಿಂಹನಾದೋ ಭೆಯೆಂಕರಃ | 

ಭೂಮಾ ನಿಪತಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಶಜ್ಜೇನ ಮೂರ್ಚ್ಛಿೆತಾಃ I ೧೧೯ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ಹಸ್ತಾತ್ಪಡ್ಗೆ ಚರ್ಮ ಪಪಾತ ಚೆ | 


ನೆಸ ಜಾನಾತಿ ಕಿಂ ೬0 ಕಿಮೇಶದಿತಿ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೧೨೦ Il 
ಉತ್ಕೃಿತೋ ವೀಕ್ಷತೇ ಯಾವತ್ತಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ಹರಿಂ | 

ಅಥೋ ನರಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸಿಂಹಮುಪೆರಿಷ್ಟುದ್ದಿಭೀಷಣಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ದಂಷ್ಕ್ರಾಕರಾಳನದನಂ ಲೇಲಿಹಾನಮಿನಾಂಬರಂ | 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಪುಷಂ ಪುಚ್ಛಾಚ್ಛೋಟಿತಮಸ್ತಕಂ ॥ ೧೨೨ Il 
ಮಹಾಕಂಠಕೃತಾರಾವಂ ಸಶಬ್ದಮಿವ ತೋಯದಂ I 
ಸಮುಚ್ಛೆವಸಿತಕೇಶಾಂತಂ ದುರ್ಸಿರೀಸ್ಷ್ಯಂ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೧೨೩ | 
ನರಸಿಂಹನುಥೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ ನಿಪಪಾತ ಪುನಃ ಕ್ಷಿತೌ | 

ನಿಗೃಹ್ಯ ಫೇಶೆಪಾಶೇ ತಂ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಚಾಂಬರಂ || ೧೨೪ Il 


ಬೀಳುವುನೊ? ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೊ ? 
ಎಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು ಗದ್ದೆಲವು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೧೧೯. ಅಷ್ಟ ಲಿಆ ಸ್ತ ೦ಭದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವುಂಬಾಯಿತು. 
ಆ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಸಕಲ ದಾನವರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊೋಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರು. 

೧೨೦-೧೨೩. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ವು. ಅವನು ಅದು ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇದೇನು ಎಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನರಸಿಂಹನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಕೆಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೂ, ಮೇಖೆ ಭಯೆಂಕೆರ ಆಕ್ಟ ತಿಯುಳ್ಳ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ 
ಇರುವವನ, ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಭಯೆಂಕರನೂ ಕಠಿನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನೆಕ್ಕುವಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವೆಮೊ, ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾಲವುಳ್ಳ ನನ್ಕೂ ಗುಡುಗಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮೋಡದಂತೆ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವವನೂ, ಬಿರುಸಾದ ಕೂದಲುಗಳ ತುದಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವೆದಾನವರಿಂದ 
ನೋಡಲಶಕ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೧೨೪-೧೨೫. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಅಂತಹ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಂಡು ಮರಳಿ 


ಶ್ರ ನ 
ನೆಲದೆಮೇಸೆ ಬಿದ ನು. ನರಸಿಂಹನು ಆ ದೈತ್ಮ ನನ್ನು ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸ್ರ ಭ್ರ 


ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾ ಾಣ೦ 


ಟ್ರೀ 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ರತಗುಣಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಮಪೋಹಥೆಯತ್‌ | 
ನ ಮಮಾರ ಸ ದೈತ್ಯಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೊ ಹೋ ವರಕಾರೆಣಾಕ್‌ ಚ ೧೨೫ ॥ 


ಗಗನಸ್ಸೈ ಸ್ತದಾ ಪೇಸ್ಟ ರುಚ್ಡಿ 8 ಸ ರಿತೋ ಹರಿಃ | 


೨೪೦ 


ವೈತ್ಯಂ ಜಾತಕ ಚಾನೀಯ ನೋ ಪೈ ಷ್ಟೋ ನಿರೀಶ್ಷ್ಯ ಚೆ 8 ೧೨೬ |! 
ಯೀ ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಸುರಾಣಾ yk ಸೋರಿನಧಾರಯೆತ್‌ | 

ಶಬ್ದಂ ಕರ್ಣೇ ಭುಜಾ ಸ್‌ ಕೈತ್ಥಾ ತ್ವಾ ತೌ ಪದ್ಮ ಲಾಂಛಿತೌ il ೧೨೭ ॥ 
ಬಿಭೇದ ನಸ್ರೋ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಜ 5 ಘಾತಕಿಡ ೫605 | 

ನಖೈಃ ಸೋ ಸ್ಕಿ ಸಂಘಾತಕರ್ಶಿತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಭಿನ್ನೇ ನಕ್ಷಸಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮಮೂರ ಚೆ ಪಪಾತ ಚೆ! 

ತನಾ ಪ್ರಹರ್ಸನುಜನಕ್ತೆ ಕ್ರ್ರೀಲೋಕ್ಯ ಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೨೯ Il 
ಹಚಿ ತೈ ಪ್ರಿ8 ಸಂಜಾತಾ ಪ್ರಸಾವಾತ್ತೆನ ಚಟ | 

ಯದಾ ಪುರತ್ರ ಯೇ ದಗ್ಗೆ € ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೆ ' ಂಕರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೩0 Il 


ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಟೇ ಪ್ರನರ್ಜಾಕೇ ಸಾ ಲ ನಿನಿಪಾತಿತೇ | 
ಇ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶೃಷ್ತಿಃ ಕುತ್ರ ಯಾಮಿ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ. 0 ೧೩೧ ॥ 


ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನೂರಾವ್ಳ ತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ « ಅಪ್ಪ ಸಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ರಬಲದಿಂದ ಅವತು. ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೬-೨೮. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಲು ನ ನರಸಿಂಹನು ಸಗ ಅವನನ್ನು 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಯೆಕ್ಷರ ಟಿಯಕಾತ 
ವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಪದ್ಮಾಕಿಂತವಾದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯನ 
ವಜ್ರಾ ಯುಧದ ಆಘಾತದಿಂದ ಜಡ್ತು ಗಟ್ಟದ ಕಠಿನವಾದ ಎದೆಯನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊವಿ 
ನಂತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗೆದನು. 

೦೨೯. ಹೀಗೆ ನರಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಅವನು 
ಮ ತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರುಲೋಕದೆ ಜನಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೧೩೦: ವಿಷ್ಣುವೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನನಗೊ ಶಂಕರನು ತ್ರಿ ಪರವನ್ನು 
ಸುಬ್ಬಾಗೆ ಆದಂತೆ ತೃಪ್ಲಿಯಾಯಿತು- 

೧೩೧. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಹತನಾಗಲು ಹಾಗೆಯೇ ತ್ಸಪಿಗೊಂಡೆನು. 
ಈಗ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ನನುಮಾಡಲಿ. 


ಅಸಾ ೨ದಶೋತಿಧ್ಯಾಯೇ ಎ೪೧. 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸಂತಿ ನ ಯುಧ್ಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ದೇವಾನಾಂ ದಾಸೆವೈಕ ಸಾರಂ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧಂ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ 1೧೩೨॥ 
ಇದಾನೀಂ ಬಲಿನಾ 'ನ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸೆಚರಾಚರಂ 

ಪಂಚನೋ ಯೋಈನತಾರಸ್ತೇ ನ ಜಾನೇ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಬಲಿನಿಗ್ರಹೆಕಾಲೋ5ಯೆಂ ತದ್ದರ್ಶಯ ಜನಾರ್ದನ Il ೧೩೩ ॥ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ :- 

ತದೇತತ್ಸಕಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ವಾಮನೋ ಮುನಿಂ Il ೧೩೪ | 
ವಾಮನ ಉವಾಚೆ :- 


ಶೃಣು ನಾರದ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೌ ಹತೇ | 

ಡೈತ್ಯರಾಜಃ ಕೃತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋತೀವ ವೈ ಸ್ಥ ವಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ 'ಧೆರಾಷ್ಯ ಷ್ಮೇಕೃ ಕೃತಂ 'ಸಂವತ್ಸ ರಾನ್ಸ ಜ್ಞ [ 
ತಸ್ಯಾ ಫಿ EE, ರಾಜ್ಯಂ ವಿಗ್ರ ಹೋ ಗ ಸುಕ್ಕಿಃ ಸಮಂ ॥ ೧೩೬॥ 
ನೋ ಪೆಶ್ಯಾಮ್ಯಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪೊರ್ನನ್ಯೆ ರಮನುಸ್ಕ ರ್ರೆ | 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್ಸ ಬಹೊನ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಪುಸ್ಕಲಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


Ee ಕ್ವ ಸೂ ತಾ, ಹ 


೧೩೨. ಸ್ವಾ ಮಿ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿದ್ದಾರೆ- ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವ್ವ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೀವದಾನವೆಯ ಯುದ" ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೩. ಹ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು. ಬಲಿಯು ವಾ ಪಿ ಪಿಸಿರುನನು 
ಇದು ನಿನ್ನ ಐದನೆ ಅವತಾರವು. ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವಿಯೊ ? ನಾನರಿಯಿನು. 
ಇದು ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುನ ಸಮಯವು. ಅದನ್ನೀಗ ತೋರಿಸು. 

೧೩೪. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-ನಾಮೆನನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನಾರದೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೫, ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ನಾರದ ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಬಳಿಕ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು. ಮಹಾ ವೈಷ್ಣ ವನಾದೆ ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನನ್ನು 
ದೈ ತ್ಯರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩೫ ೧೩೭. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 
ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳು ತ್ತಿ ರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ದ್ರ (ಸದೆ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಜೆ ೈತ್ಯ ದಾನವರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿ ಕಲಿಲ. ಅವೆನು ಅಸೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಗ್ರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದನು. 
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ವಿರೋಚನಾದ್ಬ ಲಿರ್ಜಾತೋ ಬಾಲ ಏನ ಯೆದಾಭೆವತ್‌ ! 


ಏಕಾಂತೇಸ 'ಹರಿಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತದಾ ಯೋಗೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೧೩೮ |! 

ಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಂ್ಯಪ್ರಿ ಪಿಯಾನ್ರು ತ್ರಾನ್ನೆಪೋಟಿಸೌ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 

ಕಲ್ಪು ಂತೆಸ್ಕಾ ಯಿನಂ ರ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೩೯ ॥ 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಹಾಡಿನ ಚೆ ಬಾಕಿ ರಾಜ್ಯಕಾರಣೇ | 

ನಡಿ ಸಂಜಾತಃ ಕೋ ನೋ ರಾಜಾ ಭವೇದಿತಿ WH ovo ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಸ್ಯ ಯೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಲನತ್ತರಾಃ | 

ವಿರೋಚನಪ್ರಭ್ಛತಯಃ ಸಂತಿ ಯೇ ಬಲವತ್ತರಾಃ I ೧೪೧ ॥ 


ವೃಸಪರ್ವಾಫಿ ಬಲವಾನ್ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೇ ಸಮುಶಪಸ್ಥಿತಃ | 
ಇಂದ್ರವಿತ್ತೇಶವರುಣಾ ವಾಯುಃ ಸೂರ್ಯೋ5ನಲೋ ಯಮಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ದೈತ್ಯೇನ ಸದೃಶಾ ನ ಸ್ಕುರ್ಬಲರೂಸೆಕ್ಷಮಾದಿಭಿಃ | 


ಔದಾರ್ಯಾದಿಗುಣೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂತತ್ಯಾ ಚಾಸುರಾಧಿಕಃ ॥ ೧೪೩ Il 
ಶುಕೆ ಕ್ರಣಾಚಾರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತೇ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಅನ್ನು ತಾಹರಣೇ ದೌಷ್ಟ್ಯಂ ಯದಾ ದೈತಾ 5 ಸ್ಮರಂತಿ ಇತ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಪೀತಾವಶೇಷಮಮೃತಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಯ ಚ್ಛಂತಿ ಜೀನ | 

ನಾಸ್ಮಾಕಮಿತಿ ಸನ್ನಹ್ಯ ಸುತತ ಚ ಪರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 











೧೩೮೨೧೦೩೯. ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಚಿಕ್ಕ ವಯೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ EE ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಸುನ್ವತಿತನು. ಡಕ ವಿಷ್ಣು ವು ಶಿವನನ್ನು ಚರಂಜಿ ಜೀವಿಯನ್ನಾಗಿ ಡಿ ಅನ್ನು. 

೧೪೦. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೈಸ್ಕಿದಾವವರಿಗೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ರಾಜನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜ್ಯ ಕ್ವೊ (ಸ್ವರ ಬಹಳ ತಟ ಸಕ 

೧೪೧- Kh ನಾ ರವನು ಹೇಣತ್ತಾನೆ ಫೆ: —ಹಿರಣ್ಯಾಕನ ಪುತ್ರ ರೂ, 
ಪೌತ್ರರೂ ಆದ ವೀರವಿತೋಚನ ಮೊದಲಾದವರೂ, ವೃಷಸರ್ವನೂ, ಇಂದ್ರ. 
ಕುಬೇರ. ವರುಣ, ವಾಯಸ, ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿ, ಯೆಮ ಮೊದಲಾದವರೂ ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರು. 

೧೪೩. ಇವರೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ರೂಪ್ಮ ಸಹನೆ, ಔ ಇರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಬಲಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಅಧಿಕನಾದನು. 

೧೪೪-೧೪೫. ಶ.ಕಾ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ನೇ ಅಚಾರ್ಯನಾ ಗುಳ್ಳ ಆ ದೈತ್ಯರು ನ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳು ದುಷ್ಟ ತನದಿಂದ ಕುಡಿದುಳಿದ ಅಮ್ಭ ತವನ್ನು ಕೊಟ ಸ್ಪರುವು 
ದನು ಸರಿಸಿ ಅವಸೊಡನೆ ಯಿದ ಮಾಡುತಿ ದರು. 
4 ಛಿ ಎಂ. 


ಅಸ್ಪಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೪, 


ಕದಾಚಿದನಿ ನೋ ಯುದ್ಧಂ ನಿಶ್ರಾ ಂತಿಮುಪೆಗಚೆ ತಿ | 

ಏಕಕಾರ್ಯೋದ್ಯತಾ ಯಸಾ ಡೈ ಹವೋ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 

ಪೀತ್ವಾ5ಮೃತಂ ಸು ಜಾತಾ ಅಮರಾಸ್ತೇ ಜಯಂತಿ ಚೆ | 

ದೇವದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ | 

ನಿಷ್ಣುರ್ಬಲಾಧಿಕೋ ಯುದ್ಧೇ ತೆದೇತತ್ಕಾರಣಂ ವದ | 0೪೭ | 
ವಾಮನ ಉವಾಚ :-- 

ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕರ್ತಾ ಪಾತಾ ಹರ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ಏಕೋ*ಯಂ ಸಶಿವೋ ದೇವಃ ಸಚಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ಏಕಸ್ಕ ತು ಯದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಭುವನೇ ನೃಪ Il ೧೪೮ ॥ 

ತಸ್ಯ ದೇಹಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮೃತ್ಯುಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇ! 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕರದಂ ವರೆದೋ ಯತಃ | 


ತಸ್ಮಾದೃಲಾಧಿಕೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ತಥಾನ್ಯೋಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | ೧೪೯ ॥ 
ಪಾಲನಾಯೋದ್ಯತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಿಮನ್ಯೈಶ್ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಭಿಃ | 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ನ್ಯಾಪಾರಕಾರಿಣಣ | ೧೫೦॥ 








೧೪೬. ಬಹುಮಂದಿ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಒಂದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಅವರ ಯುದ್ಧವು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೭. ಸುರರು ಅನ್ಭುತವನನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಮರರಾದುದರಿಂದ ಅವರೇ 
ಗೆಲುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ದೇವ, ದಾನನ, ದ್ಳೈ ತ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸ ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಿಷು ವು” ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೪೮-೧೪೯. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದ್ಯ ೦ತರಹಿತನ್ಕೂ ಕರ್ತನೂ, 
ರಕ್ಷಕನೂ, ನಾಶಕನೂ ಆದ ಆ ವಿಷು ಸವೊಬ್ಬ ನೇ ಶಿವ ಬ ಹ್ಮಸ ಸ್ಯ ರೊಸನಾಗಿಶುವನು. 
ದೊರೆಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನೆ ನೊಬ್ಬನಿಗೆ" ಕಾರ್ಯವು ಒದನಿಡತಿ ಆವನು ಆ ಆ ವಿಷ ಸ್ತು ವಿನ 
ದೇಹೆವನ್ನಾ. ಶ್ರ ಯಿಸಿ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡವೂ 
ಮಾ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂಡ ಅವನೇ ಅತಿಶಯ ಬಲವ ವ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಇತರನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೧೫೦. ವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು- ಇತರ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳಿರುವ ನರರಿಂದೊನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಸುರರು 
ಏಷ್ಟು ವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. 


ಪಳ ಕ್ರೀ ಸ್ಮಾಲದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೈಲಾಸೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹರಃ | 


ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸುರೈರ್ನಿಷ್ಟುರ್ಭ್ರಾಮ್ಯುಂತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೧೫೧ I 
ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನದಾ ಶಶ್ಚಿದ್ದೆ ತಪರೀತ್ರೆ (ನ ವರ್ತತೇ! 
ತಸೊ! fe) ದಂ ಸಸಾಗತ್ಯ ಕರೋಕೆ ೇವ ಜನಾರ್ವನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತ್ತ ನೇಜಯ ಹಾರ್‌ ನ ಮೂ ನಾರದಾ್‌ದಯಂ | 
ಸರ್ವ »ಪೆಹೆರಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೫೩ Il 
ಪುರಾ ವಿವಷತಾಂ ತಾ: ದೈತ್ಯಾನಾಂ ರಾಜ್ಯಹೇತವೇ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಸಮಾಗತ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ವಿಹಿತಾ ಸ್ವಯಂ Il ೧೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪ ನ್ನ್ನೋ ದೀರ್ಫಾ ಯುರ್ಬಲವತ್ತರಃ | 
ಯಜ್ಞ ಶೀಲಃ ಸದಾನಂಜೋ ಬಹುಪುತ್ರೋ5ತಿದುರ್ಜಯಃ 8 ೧೫೫ 
ನ ಯುಧ್ಯತೇ ಸುರೈಃ ಸಾಕಂ ವಿ ನಿಷ್ಣುಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ದುರ್ಜಯಂ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮಾತ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಯ ಯಃ ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣಃ Il ೧೫೬ Il 


೧೫೧. ಅವನು Sk up ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕೈಲಾಸ ಸದೆಲ್ಲಿ ಹರನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯುನನೆಸಗಲು ಶಕ್ಷರಲ್ಲ. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿ ಭುವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನು. 

೧೫೨. ಈ ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವನಾದರೂ 
ನಡೆದೆ ಕೂಡಕೆ ಆ ವಿಷ್ಣು ವು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೫೩. ನಾರದ! ನೀನು ಬರ್ಜಯರಾಜ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು 


೫೪. ಹಿಂದೆ "ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಥೆ 
ತಾನೇ ಬಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫-೧೫೬. ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ದೀರ್ಫಾಯು 
ತನ್ಮೂ ಬಲಿಷ್ಠ ನೊ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಆನಂದ ಭರಿತನೂ, 
ಬಹುಪುತ್ರನೂ, ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯ ನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ವಿಷ್ಣುವು ದುರ್ಜಯ 
ನಾಗಿರ.ಶೆನೆಂಬು ಸ್ಪರಿತಿರುವುದರಿಂದ ಶೀವಕೆಗಳಿದಿಡನ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಸಾಯು ತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸ ಸರ್ವಸ್ವ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಹ 


ತ್ಯರು ನಿವಾದಮಾಡುತಿ ರಲು ಪಹಾ ದನು 
2 pe “ತೆ [40] 


ವ ಇ “ಇದಾ ಲ £4 
ಅಷ್ಟ್ರಾದಶೋ9ಧ ಯಃ 3೪x 


ಆತ್ಮನೋ ನಚೆನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ನ ಕರೋತಿ ಕಥಂಚನ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಮ್ಯೇ ಯೋ ರಾಜತೇ ಶ್ರಿಯಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತು ಶುಕ್ರೆ ಉಸೆ ಪೋ ರಾಜಾ ಭವೇದಿತಿ | 


ಗುರುಪ್ರಮಾಣರಿತ್ತುಕ್ತ್ವಾ ಯಯಾ ಯತ್ರಾಗತೆಃ ಪುನಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ತಥಾ ಚ ಕೃತವಂತಸ್ತೇ ಸಹಿತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | 

ನಿರೋಚನಸ್ರ ಭೃ ತೆಯೆಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪ ಸೌತ್ರಃ 8 ಸ್ವಯಂ ಗತಾಃ ೧೫೯ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಬೀತ್ರಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಗುರಣಾ ಜಾ ೨ ನೆಪೂರ್ವಕಂ [ 

ಸ್ರೆಹ್ಸಾದೇನ ಗುಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನ ತೇ ಸೆಂತಿ ವಿಕೋಚೆನೇ ॥೧೬೦॥ 


ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಬೈತ್ಯಾನಾಂ ವೃಷಪರ್ವಾಹಿ ನೇವೃಶಃ [ 

ಯಥಾ ನಿರೀಕ್ರತಾಃ ಪುತ್ರಾ ಬಲಿಪ್ರಭೈ ತಯೋ ಮುನೇ! 

ಸರ್ವಾನ ಸ್ಸಂವೀಶ್ರ್ಯ ಶುಕ್ರೇಣ ಬಲೆ ದೃಷ್ಟಾ ಗುಣಾಸ್ತಥಾ || ೧೬೧ ॥ 
ಬಲಿದೇಹೇ5ಧಿಕಾನ್ನ ಸ್ಟಾ ದೈತ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿನಿನೇದಿತಾಃ | 
ಬಲಿರ್ಗುಣಾಧಿಕೋ ತಾಕಿ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಯಾ ॥ ೧೬೨॥ 


೧೫೭. ಇವನು. ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ವ ರ್ಥಗೊಳಿಸ ಸುವುದಿನ. 
ಇವನು ಸಕಲ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ವಿರಾಜ Bs 

೧೫೮. ಇವನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನೇ ನಿರ್ಧಾರಿಕನು. 
ಅವನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ವನೇ ಕಾಣಣಾಗುವರಾರು ಹೇಳಿ ತನ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಹ 

೧೫೯. ಹಾಗೆಯೇ ವಿರೋಚನ ಮೊದಲಾದ ಆ ಸ್ರಷ್ಟಾ ದನ ಪು 


ರೈತ್ಯ ದಾನನರು ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 


೧೬೦, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವರವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳು ವಿರೋಚನನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
೧೬೧. ಅವನು ವೃ ಷಸರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದ್ವೈ ತ್ಯರನ್ನು ಸರೀತ್ರಿಸಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
(ಳಿದ ಗುಣಗಳು ಬಲಿಯೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡವು. 


೧೬೨. ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ನು ಬಲಿಯ ದೇಹ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಡು ಭಾ ಕುರಿತು ಇ೨ತೆಂದನು. “ದೈತ್ಯರೆ ಬಲಿಯು ಅಧಿಕ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ. 
ನಃ 


ವನು. ನಾನೀಗ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು? 


ಭಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕೇನಾಪಿ ದೈವಯೋಗೇನ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಯಾವೃಶಸ್ತು ಪಿತಾ ಲೋಕೇ ತಾವೃಶಸ್ತು ಸುತೋ ಭವೇತ್‌ ಹಂಗ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಶಿ ತಂ ತಾದ್ಯಗ್ಗೆ ್ಸೈವತೀತಿ ನ ಚೇತ್ಸುತಃ | 

ಪ್ರಹ್ಲಾ ವಸ್ತು ಮಹಾಯೋಗೀ ವೈಷ್ಣೆವೋ "ನಿಷ ಷ್ಲುವಲ್ಲಭೆಃ ॥ ೧೬೪ |! 
ತಸ 'ದ್ವಿರೋಚನೇ ಕೇಚಿದ್ದಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ಗುಣಾಃ ] 

ಜ್ಯೇಷ್ಟೋ ನಿರೋಚನೋ ರಾಜ್ಯೇ ಯದಿ ಚೇತ್ರ್ರಿಯತೇಸಸುರಾಃ | 


ನರಸಿಂಹಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮುಕ್ತಂ ವಿರೋಚನೇನಾಪಿ ರಾಜ್ಯಂ ಮರಣಭೀರುಣಾ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಗುಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬಲಿದೇಹೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೧೬೬ I 


ಏನಂ ತೇ. 'ಸಮುಯೂ ಕೃತ್ವಾ ಬಲಿಂ ರ [ಅಭ್ಯಹಿಂಚರ್ಯ | 

ಯಃ ಪ್ರಹ್ಲಾಷಃ ಸಮೈ ನಿನ್ಹರ್ಯೂೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ಬಲಿಃ ಸ್ವಯಂ 1೧೬೭! 
ಅತೋ ಮಿತ್ರೀಕೃತೋ ದೇವೈರ್ನಿಗ್ರಹೈಸ್ತು ನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಏಕೀಭಾವಂ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಬಲಿರಾಜ್ಯೇ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೧೬೮ |! 


“೬೩. ಯಾವುದೊ ಒಂದು ವೈವಯೋಗದಿಂದ ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರ ನಾಗುವನು. 
ಅಕ ತಂದೆಯು ಹೇಗಿರುವನೊ ಮಗನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವನು. 

೬೪, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುತ್ರ ನು ತೆಂಷೆಯಂತೆ ಆಗದಿದ್ದ ರೂ ಪೌತ್ರನ ನು ಅವನಂತೆ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಆಗುವನು. ಪ್ರ ಹಾ 2 ದನು ಅತ್ಯ ಂತೆ ಯೋಗಿಯೂ, ವನ್ನು ಃ ಪಿ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೬೫. ವಿರೋಚನನು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಒರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅಸುರಕೆ ! ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ವಿರೋಚ 
ನನ್ನು ಎಸ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ನರಸಿಂಹನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕೆನಿಲ್ಲುವನು. 

೧೬೬, ಮರಣದಿಂದ ಹೆದರಿದೆ ವಿರೋಚನನು ತಾನೇ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿರು 
ನನು. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನ ಸಕಲ ಗುಣಗಳು ಬಲಿದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವುವು. 

ಇ 'ಅವರು ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ತ ಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದೆನೂ ಬಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು RE ಪರು. 

೧೬೮. ಲದ ರಿಂದ ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳೂಡತೆ ಸೆ ಸಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ 


ವನ್ನು ತ್ರ ಜಿಸಿರುವನು. ಬಲಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರರು 'ನಕಮತ್ಯದಿಂದಿರುವರು. 


ಆಸ್ಟ್ರಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ!॥ ೨೪೭ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೇಂದ್ರೋ ಮಮ ಮಂದಿರೇ | 


ಸಮಾಗತಾ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಶಪ್ರೋ€ಹಂ ವಾಮನಃ ಕೃತಃ ॥ ೧೬೯ Il 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತೇ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶಾಪಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ಮಮ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತೀತಿ ತೈರುಕ್ತಂ ಬಲಿನಿಗ್ರಹಣಾದನು ೧೭೦ ॥ 


ತನಾಪಿ ಕಾತುಕಂ ಯುದ್ಧೇ ಬಲಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಕರೋತಿ ಚೆ 
ದೇವಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೧೭೧॥ 
ಸಮಾಂ ಯಜತಿ ಯಜ್ಞೇನ ವಧಂ ತಸ್ಯ ಕರೋತು ಕಃ! 


ಅಹೆಂ ಚ ವಾವುನೋ ಜಾತೋ ನಾರದಃ ಕೌತುಕಾನ್ಟಿತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ವಿಪರೀತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವರ್ತತೇ ಮಮ ಚೇತಸಿ | 
ತಥಾ*ಪಿ ಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಸರ್ನಂ ಭನ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ॥ ೧೭೩ Il 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಕೌತುಕಂ ಮನು | 
ಏಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಜ್‌ ಹನ್ಯಂತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯದಾ | 
ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭೪ ॥ 


೧೬೯. ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ವಾಲಖಲ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು 
ವಾಮನನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 

೧೭೦. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಶಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ನೀನು ಬಲಿ ನಿಗ್ರಹೆವಣಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶಾಸವು ಪರಿಹ:ರವಾಗು 
ವುದೆಂದರು. 

೧೭೧. ನಿನಗೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು. ಬಲಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತೇವತೆಗಳೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ A 
ಬಂದಿರುವರು. 

೧೩೨, ಆ ಬಲಿಯು ನನ್ನನ್ನುದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸುವರಾರು ? ನಾನು ವಾಮನನಾಗಿರುನೆನು. ನೀನು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದುವೆ. 

೧೭೩ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷರೀತವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆದೆರೂ ನಾನು 
ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆರಿಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೧೭೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಷಿ :— ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. ನನಗೆ 
ಯುದ್ಧದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿವೆ: ನನ್ನ ತಂದೆಯು ೩ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಬ್ಬುವಾಗ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದ 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ -ದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸಿ ಭವಾನ್ಹಾ ತಃ ಕದಾ ಯುದ್ಧ 0 ಕರಿಷ್ಯ ಸಿ 


ಬ , ವಾಮನೋ ಬ್ರೂತೇ ಸತ್ಯಂ ತವ ಭವಿಷ್ಯ ಷ್ಯತಿ 1 ೧೭೩೫ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಸುತೋ ಭೂತ್ವಾ ಗುರುಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವೆ ರಂ! 

SL SES ವಧಿಷ್ಯುಮಿ ಬಹುಬಿಃ ತೃತ್ರಿಯ್ಯಸ್ಸಹ 1 ೧೭೬ ॥ 
ನಮಂತಪಂಚೆಕೇ ಪಂಚೆ ಕರಿಷ್ಟೇ ರುಧಿರಪ್ರರ್ದಾ | 

ತತ್ರಾಹಂ ತರ್ಷಯಷ್ಯಾಮಿ ಪಿತ್ವನಫ ಪಿತಾಮರ್ಹಾ 1 ೧೭೭॥ 
ಪುಣ್ಯ ನ್ನೇತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭನಾಂಸ್ತತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಪರೆಂ ಚೆ ಳಾತುಕಂ ಯುದ್ಧೆ € ಭವಿಷ್ಯತಿ ತವ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಸೇಭ್ಯೋ ಗೆ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಂತಿ ಯದಾ ಕ ಕುಂ ಕತ್ರಿ ಯಾಃ ಪುನಃ | 

ತದೈವ ತಾನ್ಪನಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುನರ್ವಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೇದಿನೀಂ 1 ೧೭೯॥ 


ತ್ರಿ ಸಪ್ತವಾರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಜಿತ್ಕಾ ಜಿತ್ವಾ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ತಸ್ತ್ರ ನ್ಕೂ ಸೆಂ ಕರಿಷ್ಕಾ ಡೆ ನಿರ್ನಿಷ್ಣೊ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 
ನಿಷೆಂಷ್ಯಾಮಿ ರಮೈ (ಷು ವನೇಷು” ಗಿರಿಸಾನುಷು Il ೧೮೦ ॥ 


SU LL 


೧೭೫ ನೀನು ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆ. ಯಾವಾಗ ಯುದ್ಧಗೈಯ್ಯುನೆ ? ಎಂದು 


ಕೇಳಲು ವಾಮನನು ನ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದನು. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. 


೧೭೬. ಮಾನು ಜಮದಗ್ನಿಯ ತನಯನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಕೊಡನೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೧೭೭. ನಾನು ರಕ್ತದ ಮಡುಗಳುಳ್ಳ ಸಮಂತಪಂಚಕವೆಂಬ ಐದು ತೀರ್ಥ 


ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಏತ ಹಿತಾಮಹೆರಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಗೈಯ್ಯು ವೆನು. 


೧೭೮, ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಬರುವೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಕಿನಗೆ ಆದು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 


ನಥ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರು ಮರಳಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಕೂಡಶೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನು. 


೧೮೦. ಹೀಗೆ ಇ ಇನ್ಪತ್ಲೊಂದು ಸಾರಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣರಿಗೀ ಯುವೆನು. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ” ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ರನ್ಯುವಾನ ಪರ್ವತಗಳ ತನ್ಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವೆನು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೯ 


ಲಅಂಕಾಯಾಂ ರಾವಣೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕಂಟಕಂ ನಾಮ ಯದಾಸೌ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ತದಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಥನಃ | 
ಭವಿಷ್ಯೇ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಾ ರ್ಧಂ ಗಮಿಷ್ಯೇ ಯೆಜ್ಜ ಮಂಡಸಷೇ il ೧೮೨ Il 


ತಾಡಕಾಂ ತಾಡಯಿತ್ವಾಹಂ ಸುಟಾಯಿಂ ಯಜ್ಞ ಮಂದಿಕೇ | 
ನೀತ್ವಾ ಯಜ್ಞಾ ದ | ಮಿಸ್ಯಾನಿ ಸೀತಾಯಾಸ್ತು Fe ಫ್ಟಯಂವರೇ [೧೮೩ ॥ 
ಸರಿಣೇಷ್ಯಾ ಮಿ ತಾಂ ಸೀತಾಂಭಂಕ್ತಾ , ಮಾಹೇಕ್ವ ರಂ ಧನುಃ | 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವನೇ ನರ್ಷಾಂಕ್ಟತುರ್ಡಶ | ೧೮೪ Il 
ಸೀತಾಹರಣಜಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಥನುಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಾಸಾಕರ್ಣನಿಹೀನಾಂ ತಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ರಾಶ್ಷಸೀಂ ವನೇ ॥ ೧೮೫ | 
ಚೆತುರ್ವಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಶಿರಃಖರದೂಸರ್ಣಾ | 

ಹತ್ವಾ ಹನಿಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾರೀಚಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಮೃಗರೂಪಿಣಂ ॥ ೧೮೬ Il 
ಹೈತದಾರೋ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ದಗ್ಧ್ವಾ ಗೃಧ)ಂ ಜಹಜಾಯುಷಂ | 
ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಮಂ ಮೈತ್ರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಹತ್ವಾಳಥ ನಾಲಿನಂ |! ೧೮೭ || 


೧೮೧-೧.:೨. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ 
ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಕಂಟಕನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಾಂತ ಕೂಡಲೆ. ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ಕೌಸಲ್ಫೆ 
ನ್ಗ ರಾಮನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ ಒನಿನೊ ಡನೆ ನಾಮಿ 


ಮುನಿಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೮೩. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಡಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹು 
ವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ತೆರಳ ವೆನು. 

೧೮೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಣೇಶ್ವ ರ ನನುಸ್ಸ ನ್ನು ಮುರಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ “ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ” ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಾನಿಸುನೆನು. 

೧೮೫. ತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಸಣಖೆಯೆ ಕು ಮೂಗುಗನ್ನು ಕತ್ತ 

ಮೊದಲು ಸೀತಾಪಹಾರದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆನು. 

೧೮೬. ಅಲ್ಲಿ ಖರದೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ನೊಂದು ಮ್ಳ ಗರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನನ್ನೂ ವಧಿಸುವೆನು. 

ದಿ೮೭. ೧೮೮. ದಾರಾಪಹಾರದಿಂದ ದಃಚಿಕನಾಗಿ ರಾವಣನು ಕೊಂದ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ದಹೆನೆಮಾಡಿ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನೊಡಕೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು 


4° 


೨೫೦ ಶಿ ಸ್ಥಾಣದಮಹಾಪ್ತರಾಣ' 


A 


ಸಮುದ್ರಂ ಬಂಧೆಯಿಷ್ಯಾನಿ ನಲಪ್ರಮುಖವಾನಕ್ಕೆಃ i 


ಲಂಕಾಂ ಸಂವೇಸ್ವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾರಯಿಷ್ಯೂಮಿ ರಾಕ್ಷಸಾ ॥ ೧೮೮ !! 
ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ನಿಹತ್ಯಾಜೌ ಮೇಘನಾದಂ ತತೋ ರಣೇ | 
ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಂ ರಕ್ಷಃ ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ Il ೧೮೯ Il 
ವಿಭೀಷಣಾಯೆ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ |! 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ ॥ ೧೯೦॥ 


ಕಾಲದುರ್ವಾಸಸೋಶ್ಚಿತ್ರಚರಿತ್ರೇಣಾಮರಾವತೀಂ | 
ಯಾಸ್ಯೇ*ಹಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರೇ ನಿನೇದ್ಯ ಚ ೧೯೧ ll 
ದ್ವಾಪರೇ ಸಮನುಷ್ರಾಪ್ತೇ ಶತ್ರಿರ್ಯ್ಯಬಹುಭಿರ್ಮಹೀ | 


ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾನ ಶಕ್ನೋತಿ ಪಾತಾಲಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾ Il ೧೯೨ Il 
ಮಹಥುರಾಯಾಂ ತದಾ ಕರ್ತಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕಂಸೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಶಿಶಪಾಲಜರಾಸಂಧೌ ಕಾಲನೇಮಿರ್ಮುಹಾಸುರಃ ॥ ೧೯೩ Il 
ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ಬಾಣೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಗಜವಾಜಿತುರಂಗಾಢ್ಯಾ ವಧ್ಯಂತೇ ಮೇ ತದಾ ಮುನೇ ೧೯೪ ॥ 


ಮಾವಾ ಸ.ಸ ಪಾ ಸ ಸಸ... ಹ ದ ದ ರ ರ 


ವಧಿಸಿ ನಳನೇ ಮೊದಲಾದೆ ವಾನರರಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೧೮೯-೧೯೧. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮೇಘನಾದ, ರಾವಣ ಇವರನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ವಧಿಸಿ ಪೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೈಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಠಂಟಕ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ ವಕ್ನೊಪ್ಟಿಸಿ ಸಹೋದರರೊಡೆನೆ ಕಾಲದುರ್ವಾಸರೆ 
ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆ ಯಿಂದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 


೧೯೨. ದ್ವಾಷರಯುಗವು ಬರಲು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದ ಭಾರಗೊಂಡ 
ಭೂಮಿಯು ನಿಲ್ಲಲಶಕ್ತವಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ಷವಾಗುವುದ್ದು. 


೧೯೩-7೯೪. ಆಗ ನಾನು ಆನೆ, ಕುದುಕಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಮಧುರಾ ರಾಜ 
ನಾದ ಕಂಸ, ಶಿಶುಪಾಲ್ಕ ಜರಾಸಂಧ, ಕಾಲನೇಮಿ, ಪೌಂಡ್ರ ಕೈ ವಾಸುದೇವ, ಬಾಣ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


ಅಷ್ಟ್ರಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ಗಿ 


ಕಲೌ ಸ್ವಲ್ಪೋದಕಾ ಮೇಘಾ ಅಲ್ಪದುಗ್ಗಾಶ್ಚ ಧೇನವಃ ! 


ದುಗ್ಗೇ ಫೃತಂ ನ ಚೈವಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂ ಜನೇಷು ಚೆ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಚೋರೈರುಪಹತಾ ಲೋಕಾ ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪರಿಸೀಡಿತಾಃ | 

ತ್ರಾತಾರಂ ನಾಭಿಗೆಚ್ಛೆಂತಿ ಯುದ್ಧಾವಸ್ಥಾಂ ಗತಾ ಅಪಿ Il ೧೯೬ Il 
ಶ್ಹುದ್ರಾಃ ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನ್ಯೋ ನದ್ಯಶ್ಶುಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 

ಏಕಾದಶೀವ್ರತೆಂ ನಾಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾ ಚ ಚತುರ್ದಶೀ Wl ೧೯೭॥ 


ನ ಜಾನಾತಿ ಜನಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಕ್ರಾಂತಮಪಿ ಸ್ಟೇ ಗೃಹೇ | 
ದರಿದ್ರೋಪಹತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನಾನವಿವರ್ಜಿತಂ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲೌ ಸರ್ವಂ ನ ತತ್ಪೂರ್ವಯುಗತ್ರಯೇ ೧೯೮ Il 
ನಿತರಂ ಮಾತರಂ ಪುತ್ರಸ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಷೇವತೇ | 

ನ ಗುರುಃ ಸ್ವಜನಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಯೋಸಿ ಕಂ ನಾನುಸೇವತೇ 1 ೧೯೯॥ 
ಯಥಾಯಥಾ ಕಲಿರ್ವ್ಯಾಹ್ರಿಂ ಕರೋತಿ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತಥಾತಥಾ ಜನಃ ಸರ್ವ ಏಕಾಕಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೦೦ Il 





೧೯೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರುಳ್ಳುವೂ, ಹಸುಗಳು 
ಹಾಲುಳ್ಳುವೂ ಆಗುವುವು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ ಇರುವು 


ನ 
ಲ. 


ಐ 


೧೯೬. ಲೋಕದ ಜನರು ಕಳ್ಳೆರಿಂದಲ್ಕೂ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಶ್ಲ ನಳ 3 ಎ 

ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೊದಗಿದರೂ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯೭. ಪಶ್ರಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಅಲ್ಪ ನದಿಗಳು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಣಗು 
ವುವು. ಜನರು ಏಕಾದಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯೮. ಒಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅತಿಕ್ರಮಣವನ್ನರಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಸ್ನಾನ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, ಬಡವರೂ ಆಗುವರು. 
ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯೯. ಪುತ್ರನು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗುರುಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೦- ಕಲಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಿಧರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. 
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4 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರುಪಹತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನಾನನಿನರ್ಜಿತಂ | 


ಕಲ್ಕಿರಿತ್ಯಭಿನಿಖ್ಯಾತೋ ಭನಿಷ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯಹೆಂ ॥ ೨೦೧ ll 
ನ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ಛೇದನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ಪುರೋಹಿತಃ | 
ಬಹುಸ್ವರ್ಣೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಯಸ್ಷ್ಯೇ ನಿಸ್ಕೃತಿಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೨0೨ ॥ 
ಭನಿಸ್ಯಂತ್ಯನತಾರಾ ಮೇ ಯುದ್ಧಂ ತೇಸು ಭನಿಸ್ಯತಿ | 

ಇದಾನೀಂ ಬಲಿನಾ ಯುದ್ಧ ೦ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ನ ದೇವತಾಃ Il ೨೦೩ ॥ 
ಸ ಮಾಂ ಯೆಜತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ನ ಮೇ ವಥ್ಯೋ ಬಲಿರ್ಭವೇತ್‌ ! 
ಸರ್ವಸ್ವದಾನನಿಯಮಂ ಕರೋತಿ ಸ ಮಹಾಧ್ಯರೇ 1 ೨೦೪ ॥ 


ಸಾರೆಸ್ಕತ ಉವಾಚ ೭... 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಂ ದೇವೋ ವಿಸ್ಕ್ರಜ್ಯ ತಮಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬಲಿಕೃತೆಂ ಯಜ್ಞಂ ದೇವಕಾರ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ | ೨೦೫ ll 
ನಾಮನೋ ನಗರಂ ಗೆತ್ವಾ ನೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಗೃಹಾದ್ದೃಹಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಭೋಜನಂ ಸ ತು ಯಾಚತೇ ॥ ೨೦೬॥ 


೨೨೧. ಎಲ್ಲರೊ ಮ್ಣೆ ಚ್ಛೆ ರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರು- ಆಗೆ ನಾನು ಕಲ್ಪಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು. 

೨೦೨. ನಾನು ಮ್ಲ (ಚ್ಛ ರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಯಾಜ ವಲ್ಯ ರನ್ನು ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ಕ್ಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಸುವರ್ಣಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. 

೨೦೩. ನನ್ನ ಅನತಾರಗಳು ಆದಾಗ ಆ ದಾನವಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯು 
ವುದು. ಈಗ ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಗೈಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೪. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ವಧ್ಯನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ದಾನಗೈಯುವೆನೆಂದು ನಿಯಮ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

೨೦೫. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ವಾಮನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾರದನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಲಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋದನು. 

೨೦೬. ಅವನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭೋಜನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. 


ಆಸ್ಟ್ರಾದಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫% 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾನಸರೋ ವಿಪ್ರೋ ನೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಪರಃ | 





ವಾಮನೋ ಲಭತೇ ಭಿಕ್ಷಾಂ ಭೋಜನಂ ದ್ವಿಜಮಂದಿರೇ Il ೨೦೭ Il 
ಚೆತಸ್ಪಥೇಸು ರಮ್ಯೇಷು ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ | 
ಆಸ್ತೇ ಪರಿವೃತೋ ಲೋಕೈಶ್ಚಾಲಯಸ್ವಿಪುಲಾಂ ಕಟಂ ॥ ೨೦೮ || 
ಶಿಕೋ ವಿಧೂನತೇ ಸ್ಥೂಲಂ ಸ್ನೂಲಸ್ವಂಧೋ ಮಹಾಹನುಃ | 
ನೃತ್ಯತೇ ತಾಲಮಾನೇನ ಗಾಯತ್ಶತಿನುಸೋಹರಂ Il ೨೦೯ Il 
ವೇದಾನಧೀತೇ ಚೆಶುಕೋ ವಾನುನೋ ದ್ವಿಜಸಂಸದಿ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತನಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೨೧೦ ॥ 
ವಾಮನೆಂ ಪರ್ಯುಪಾಸಂತೇ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಮನೋರಮಂ | 
ಅಥ ತೈಸ್ಸಕಲೈ ನ್ನೀತೋ ನಾಮನೋ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ Il ೨೧೧ Il 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಿಕಾಸ್ಥಾನಂ ಯಾಚಿತವ್ಯೋ ಬಲಿಸ್ತ ಸ್ವಯಾ | 
ತೆದಾಸ್ಕಾ: ಫಂ ನುಹಚೆ 3 ಯೋ ದೇಶಸ್ಯ ನಗರಸ್ಯ ಚ Il ೨೧೨ I 
ನಿಜ ನ್ಹಪ್ಲೊ ೇ ವಾಮನ ಸರ್ಷೈರ್ಡೈತ್ಯದ್ದಿ ್ರ ಜಕುಮಾರಕ್ಕೆ 81 
ತ್ರ ಯಾ ವಾಮನ ನಸ್ತನ್ಯಂದ್ದೆ ; ತ್ರೇಂಡ್ರನಗರೇ ಚ ॥ ೨೧೩ Il 
5೦೭. ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವವನ್ನೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವಿರತನೂ, ಆಗಿ 
ನಹ್ಮೇಣರ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ ನನನು. 
೨೦೮. ಅವನು ರಮ್ಯ ಾದ ಚೌಕ್ಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರೊಡನೆ ತನ್ನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸೊಂಟವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವನು. 
೨೦೯. ಸ್ತ ಲವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ ಕೈವನೂ, ದೊಡ ಪ ವನೂ 
ಆದಆವಾ ಮನನು ದಪ್ರ ವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ೪ವನ್ನನು 


ಸರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವನು. pA ಮಧುರ ವಾಗಿ ಜಾಡು 

ಅತಾ ಆನು ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾತ್ರ ವೇದಗಳನ ಅಧ್ಯ 
ಯನ ಮಾಡುವನು. ದೈತ್ಯರ ತತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ 
ವಾಮನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಅವರಿಲ್ಲ ಆ ವಾಮನನನ್ನು ಯಜ್ಞ ನಾಲೆಗೆ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೨೨-೨೧೩. ಡೆ ತ್ಯ ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
“೬ ವಾಮನ! ನೀನು ಬಳಿಪುಡಿಗೆ ಷೋಗಿ ಶ್ತ ಯವಾಗಿಯೂ ಮಠದ ಪ್ರಸೇಶನನ್ನು 
ಬೇಡಬೇಕು. ಅದು ನಮ್ಮ ದೆ ಶ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಶ್ರ €ಯಸ್ಸ ನ್ನು ಟ್‌ 
ಮಾಡುವುದು. ಅನನ ನಂದ pe ಡಕ » ನು 


ಬಿ ಶ್ಸೈಸಿದೆರು. 


5೨1೪ ಶ್ರಿ «ಸ್ಯಾಂ ದೆಮೆಹಾಸ್ರುರಾಣಂ 


ಸಾರಸ್ತ ತ ಉವಾಚೆ :.. 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಸೆಕೇತ್ಯುಕ್ತಾ ೩4 ನಾಮನೋ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ 1 
ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ. ಇತೀ ದ್ವಾಃಸ್ಥೆ ದ್ರಾ ರಿ ಕೃ ತೋ ಮರ್ಹಾ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ಸಾ )ಾರ್ಥಂ ವೇದಾನುಚ್ಚಾ ರಯೆನಿ ತತಃ | 
ತತೋ ನೇದದ್ವ ಬರಾ ತೋ ಮರ್ಹಾ ವೈ "ಯಜ್ಞ ಸಂಡಸೇ W ೨೧೫ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಥಮಂದೈ ದೈತ್ಯೌ ದೈತ್ಮಯೆ ಔನಿನೇನಿತಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತೋ. ದೇನ ಟಾ ೨್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಮನೋಶಈ5ದಧ್ಧರೇ | ೨೧೬ ॥ 
ಭವಂತಂ ಕೌತುಕಾತ್ತಾನದ್ದ್ವಾರದೇಶೇ ಸಮಾವಿಶಶ್‌ | 


ಏಕ ಏನ ಯಥಾ ಯಾತಿ ನಾಮನಸ್ತವ ಸನ್ನಿಧೌ | ೨೧೭ ॥ 
ನಿರೀಹೋ ನಾಮನೋ ದೇವ ಯಾವತೆ ತತ್ತ್ವೇನ ಕಿಂಚನ | 
ವೇದಾನಾಂತು ಧ್ವನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚತುರ್ಣಾಮೇಕವಕ್ರ್ರ ತಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಬಲಿರ್ಹ್ವಷ್ಟೋ*ಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಾಃಸ್ಮಮೇನಂ ಪ್ರವೇಶಯ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ದಾಸ್ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೧೯॥ 


LL 
i 


೨೧೪. ವಾಮನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಯೆಜ ಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನು. 
ಅನಂತರೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವರು ದೊಡ್ಡ "ದೆ ನೆಲವನ್ನು ಡದು, 


೨೧೫. ಅವೆನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ವೇದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 
ಇದನು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ_ಶಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ವೇದ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


೨೧೬೨೨೧೭. ಆಗ ಮೊದಲು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದೆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಬಲಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ವಾಮನ ಬ್ರಾಹೆ ಣನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ; ನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವನು- ” ಅಡನೊಬ್ಬನೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ಕ್ಸ "ಬರುತ್ತಾ ಷೆ: 


೨೧೮. ಸಾಮಿ! ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೇ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. 


೨೧೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವೆನು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫ 


ಸ್ಮರಾಮಿ ಸ್ಮ್ಮ ಂತಿವಾಕ್ಕಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರಾಹೆ ಗುರುರ್ಮಮ | 
ತಿಂಚಿದ್ವೇದನುಯಂ ಪಾತ್ರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪಾತ್ರಂ ತಪೋಮಯಂ ॥ ೨೨೦ ॥ 
ಆಗೆಮಿಷ್ಯತಿ ಯೆತ್ಪಾತ್ರಂ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ [ 


ಯಜ್ಞೇ 'ಪ್ರವರ್ತನಾನೇ ತು ದಾತನ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಯಾ ೨೨೦ 

ನಾವಿ ನೆ ನಿಚಾರ್ಯಸ್ತು ಸತ್ಯ ಮಸ್ತು ನಚೋ ಮಮ! 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರುಃ ಶುಕ್ರೋ ತ ತೆಂ ಬಲಿಂ W 3೨೨ || 
ಶುಕ್ರ ಉನಾಚೆ :- 


ದ್ವಾರಿ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ದೀನಾಂಧಕೃ ಪಣಾದಯಃ | 
ಬಧಿರಾ ವಾಮನಾಃ ಕುಬ್ದಾ ರೋಗಿಣೋ ಯೇ ತು ನಿಷ್ಮುರಾಃ ॥ ೨೨೩ | 
ಸುವರ್ಣರಜತೈರ್ವಸ್ತೆ ಸ್ಟ್ರೈರ್ನಾಮನೆ ನೋ ದ್ವಾರಿ ಪೂಜ್ಯತಾಂ | 


ಚಕುರ್ಣಾಂ ತು ವೃಥಾ ಜನ್ಮವ ಕ ಥಾದಾನಾಸಿನ್ಮಿ ಷೋಡಶ W ೨೨೪ | 
ಅಪುತ್ರಾಣಾಂ ವೃಫಾ ಜನ್ಮ ಸ ಚೆ ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯೃತಾಃ | 
ಪೆರಪಾಕಂ ಚೆ ಯೇ5ಶ್ಚಂತಿ ಪರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ I ೨೨೫ | 


೨೨೦-೨೨೧. ಕೆಲವು ದಾನಸಾತ್ರ ರು ವೇದಮಯರೂ, ಕೆಲವರು ತಪೋಮೆ 
ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಾತ ತ್ರನು ಬಂದು ನಿನ್ನ. ನು ್ಸ ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಸ ಸ್ಮೃತಿ ವಾತ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮ. ಸ್ಮ ಸ್ಪರಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿ ಜಾಗ ನಾನು ವಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೨೨. ಅವನು ವಾಮನನಾಗಿರುವನೆಂದು ಆಲರೋಚಿಶಕೂಡದು, ನನ್ನ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ. ಬಲಿಯು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯನು ಅನನನ್ನು ತಡೆದನು. 

೨೨೩. ಶುಕ ಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;:೨ದೀನ, ಕುರುಡ್ಕ ಕೃಪಣ, ಕೆವುಡ, 
ವಾಮನ, ಕುಬ್ಬ, ಹೋಗ, ಕಠಿನ ಇನರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೨೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಮನನ್ನು ಸುವರ್ಣ, ರಜತ್ಕ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸು. "ವುಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಜನ್ಮವೂ, ಅವರಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಸೋಡಶ ದಾನಗಳೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುವು. 


೨೨೫, ಮಕ್ತ ೈಳಿಲ್ಲದವ ತು, ಧೆ ಧೆ ರ್ಸಿಬಾಹೈರು, ಪರಪಾಕವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವೆವೆರು. 
ಪರದಾರನಿರತರು ಇವರ ಜನ ವು ನಿಷ್ಟ ಲವು. 


ONL ಶ್ರಿ ¢ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜಿತಂ ವಿತ್ತಂ ನೆ ದೇಯಂ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆತಾ ! 


ವ್ಯರ್ಥಮಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಾನಮಾರೂಢಪತಿತೇ ತಥಾ | ೨೨೬ I 
ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೇ ದ್ವಿಜೇ ನಷ್ಟೆ ಪತಿತೇ ತಸ್ಕರೇ ತಥಾ | 
ಗುರೋಶ್ವಾಪ್ರೀತಿಜನಕೇ ಪಿತೃಮಾತೃಪರಾಜ್ಮುಖೇ I ೨೨೬ | 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೌ ಚೆ ಯದ್ದತ್ತಂ ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಷಲೀಪತೌ | 
ವೇವವಿಕ್ರಯಕೇ ಚೈನ ಕ್ರತಫೈೇ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕೇ I ೨೨೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀನಿರ್ಜಿತೇ ಚ ಯದ್ಭತ್ತಂ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹೇ ತಥೈನ ಚ | 

ಪರಿದಾರೇಷು ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಢಾ ವಾನಾನಿ ಷೋಡಶ ॥ ೨೨೯ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ :೨_ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಬಲಿರ್ಬ್ರ್ರೂತೇ ನೈನಂ ವಾಚ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಗುರೋ! 


ವೇವಾನಧೀತೇ ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ ನೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾಗತಃ Il ೨೩೦ ॥ 
ನ ವಿಲಂಬಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಮಾಗತೇ | 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನೇನ ವಚಸಾ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನೇನ ಚ ॥ ೨೩೧ || 


ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ | 
ಅಪೊಜಿತೋ ಯದಾ ಯಾತಿ ನಾಮನೋ ಮುಂಡಪಾದ್ಬಹಿಃ ॥ ೨೩೨॥ 


೨೨೬.೨೨೯, ತ್ರೆ €ಯಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬಯಸುವವನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹೆಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಶೂದ್ರ, ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತಿತ 
ನಾದೆವನು, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡದನನು. ಪತಿತನು, ಕಳ್ಳನು, ಗುರುವಿಗೆ ಅಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿ ಯನು ನೀಚಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು, 
ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪತಿಯು, ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನ್ಮು ಕೃತಪ್ಪುನು, ಹೆಳ್ಳಿಯವ 
ರಿಂದೆ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುವವನು, ಹೆಂಗಸಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಹಾವಾಡಿಗನು, 


ಸೇವಕನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು, 


೨೩೦. ಸಾರಸ್ವ್ಯತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು, “ಗುರುಗಳೆ! 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವೇ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವನು. 


೨೩೧.೨೩೩. ಶ್ರೊ ತ್ರಿ ಯೆನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಗೃಹಸ್ಥ ನು 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುಪುದು, ಮಾತಾಡುವುದು, ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಂಿ 
ವುಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಕ್ಕ ನುಸಾರೆ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು, ವಾಮನನು 


ಅಸ್ಟ್ರಾದಶೋ9$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೫೭ 


ತದಾಯೆಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಯಾತಿ ಯೆಜ್ಜಃ ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ರಿಣಃ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸಮಾನೀತೋ ವಾಮನೋ ಬಲಿಸನ್ನಿಧಾ ॥ ೨೩4 [1 
ಆಯಾಂತಂ ದದೃಶೇ ದೈತ್ಯೋ ವಾಮನೆಂ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಣಂ 1 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಪಿಂಗಲಂ ಸೂರ್ಯಸಸ್ನಿಭಂ ॥ ೨೩೪ Il 


ಉತ್ಕ್ಥಾಯಾಭಿಮುಖಃ ಹ್ರಾಯಾನ್ನ ಮುಸ್ಸುತ್ಯಾಗ್ರತ ಖು ಸತಃ! 
ಧನ್ಯೋ5ಹಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಯೆಜ್ಜೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಷ್ಣು ಸಮೋ ದ್ವಿಜಃ! 
ನೇದಿಮಧ್ಯೇ ಸಮಾನೀತೋ ದಡ ತಸ್ಯಾಸನಂ ಬಲಿಃ ¥ 
ಪಾದ್ಯಮಾಚಮನೀಯಂ ಚೆ ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ವಿಷ್ಟರಂ ಬಲಿಃ | 


ಶ್ರೀಖಂಡಗೆಂಧಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈ8 ಪೂಜಯಿತ್ವಾಗ್ರತೆಃ ಸ್ಥಿತಃ | ೨೩೬ If 
ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ಗಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸತ್ವರಂ ಸ ನಿನೇದ್ಯ ಚ | 
ಆಘ್ರಾತೇ ಮಧುಪರ್ಕೇ ಚೆ ವಾಮನೇನೆ ತತಃ ಪರಂ | ೨೩೭ Il 


ಸ್ವಾಗತಂ ಬಲಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ! 
ಅಹಮರ್ಥಿೀ ಸಮಾಯಾತೋ. ಜಯತಾಂ ವಜ ಕೀ ವಿಭೋ ॥ ೨೩೮॥ 


ಪೊಜಿತನಾಗಡೆ ಮಂಡಸದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ಸಮಸ್ತವೂ ದ್ರಿಣೆಯಾ ವ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವಾಮನನನ್ನು ಬಲಿಯ ಹೆತಿ 
ತಂದರು. 

೨೩೪. ಬಲಿಯು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಕುಳ್ಳ ನೂ, ವಿಷ್ಣುಸ್ನ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪನೂ ಕಾ, ಪ್ಪ ಯು: 
ವೆನೂ, ಹೆಳದಿಬಣ್ಣದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸವ ಅದೆ 
ವಾಮನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೩೫. ಅವನು ಎದ್ದು, ಎದುರುಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ನನ್ನ 
ಕ್ರೈ, ವಿಷ್ಣು ಸದೃಶನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಧೆ ಧನ್ಮನಾವೆನೆ 
PS pe ಆ ವಾಮನನನ್ನು ವೇದಿಯ ನಡುವೆ ಕರೆತಂದು 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಫಾದೋದಕ, ಆಚಮನೀಯ, ಅರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನ ತು 
ಶ್ರೀಖಂಡ, ಗಂಧ ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ "ಮುಂದೆ ೬ 
ಮಾಯ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅರ್ವಿಸಿ ವಾಮನನು 
ಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸ್ಟಾ ಗತವೆ ! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವಾಮನನು ಸ ಸಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೊಡೆನ ಲಂ, ಬಲಿಯು ನಾನಿ. 

ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಹೇಳೆಂದೆನೆ. 
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5೫೮ ಶೀ ಸಂಂಹನ್ನುಹಾಪ್ರರಾಣ 
ಡ್‌ ಳಿ 


ಮೇದಿನೀಂ ದೇಹಿ ಮೇ ದೈತ್ಯ ಕಿಯನ್ಮಾತ್ರಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ವಾಸಾರ್ಥಂ ಮನು ದೈತ್ಯೆ ಅಂದ್ರ ಬೀಯ ಮೇ ಕ್ರಮತ್ರಯಂ ॥ ೨೩೯ ॥ 
ನಿಧಾಯ ಮರಿಕಾಂ ದಿನ್ಯಾಂ 'ಶಿಷ್ಯಾನಧ್ಯಾಪಯಾಮ್ಮಹಂ | 

ದತ್ತಂ ಕ್ರಮತ್ರಯಂ ತುಭ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ವಾಮನೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೪೦ | 
ಮಾ ದೇಹೀತ್ರ ವದಚ್ಚು ಕ್ರೋ ವಿಸ್ಣುರೇಷ ಸನಾತನಃ | | 
ಹೃಷ್ಟೋ ಬ್ರೂತೇ ಬಲಿಃ ಶುಕ್ರಂ ಪಾತ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್ಮಿಮತಃ ಪರಂ ॥ ೨೪೧ ॥ 
ಸವ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಲಿರ್ದರ್ಭಾನ್ಸಾಕ್ಷತಾನ್ನ ಕ್ಷಣೇ ಕರೇ | 

ಪ್ರಯೋಗಂ ಸೆ ಗುರುಶ್ಚಕ್ರೇ ನ ಮುಂಚತಿ ಜಲಂ ಕರೇ | ೨೪೨ ॥ 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಯಸಯಸ್ಸರ್ವೇ ಹೋತಾರೋ ಯೇ ಸಭಾಸದಃ 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಸಾ ಬಟಿವೋ ದೈತ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೨೪೩ ll 
ದತ್ತಂ ಗೃಹೀತಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಕಸ್ಮಾತ್ತೋಯಂ ನ ಮುಂಚೆತಿ | 


ವಾಮನಾಯ ಕರೇ ತೋಯೆಂ ವಿನೇಕಾಯೆ ಪ್ರದೀಯತೇ Wl ೨೪೪ I 
ಯದ್ದಾನಂ ವಚಸಾ ದತ್ತಂ ಕರ್ಮಣಾ ನೋಪಪವ್ಯತೇ | 
ವಿಧಾಯ ನರಕೇ ಪೊಯೇ ಯಜಮಾನಂ ನ ನಿಸೃತಿಃ ॥ ೨೪೫ Il 


pS — ಅರ ಹಾ ರಾ ಮಾ i ——— 


೨೩7-೨೪೧೦. ವಾಮನನು ದೈತ್ಯರಾಜ 1 1 ನನಗೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿ 


ಶವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ಇಟ 2 (ಸೆ ಎನ್ನಲು ವಾಮನನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡೆನು 


[4 


x 


ಎಂದೆನು. 

5೪೧. ಆಗ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಕೊಡಬೇಡವೆನ್ನಲು ಬಲಿಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂಶೈ “ಇವನು ಅನಾದಿಯಾದೆ ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿರುವನು. ಇವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ ನು 
ಯಾವನಿರುವನು” ಎಂದನು. 

೨೪೨, ಬಲಿಯು ಸವ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಲ ಗ್ಳೈ ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತಸಹಿತವಾದ ದರ್ಭೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ:ಡನು. ಆದರೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೆಳಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸವಿರಲ; ನೀರನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೨೩-೨೪೫. ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ. ಖುಹಿಗಳ್ಳೂ ಹೋಮಮಾಡುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಣಶೊ. ಬೃಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ, ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಬಾಂಧನೆರೂ ಬಲಿಯು 


ಲ'3 
ಕೊಟ್ಟೆ (ನೆಂದನು. ವಾಮನೆನ್ನು ತಿಗೆಮುಕೊಂಜಿನೆಂದನು. ಆದರೆ ವಾಮನನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೆ ಕೆ ಎತೆಯುವುದಿಲ್ಲ ? 9 ಮಾತಿನಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 


ಹತ ದರೆ ಚಕಾ ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಅದಕೆ ಪಾಯಶಿತ ವಿಲ 
ಸ ರ್‌ ೪ ಉಟ ಧೌ 
ಎ. ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


ಅಸ್ಟಾ ದಶೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೨೫೯ 


ಉಶನಾ ಸ್ರಾಹ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನಾಮನೋ ಹರಿರಿತ್ಯಯಂ | 

ಶೇನಾನಿ ದೈನಯೋಗೇನ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸೆಮುಪಾಗತಃ ॥ ೨೪೬ I 
ಅಪ್ರಿಯೆಂ ವಾ ಪ್ರಿಯಂ ನಾ್‌ಪಿನ ಜಾನೇ ಕಂ ಕರಿಸ್ಯ ತಿ! 

ಭಾಶೆ pe ಯಷ್ಟಾ ಶ್ರೂಯಶಾಂ ವಚನಂ "ರೋ | ೨೪೭ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇ ದಾನಕಾಲೇಸು "ಯಜಮಾನ್ಯ ದ್ವಿ ೯ಜೈ ರಫಿ | 

ಅಹನಿಂದ್ರೋ ದ್ವಿಜೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಪ್ರನ್ಯಮಾದಿತ್ಯಜೇವತಾ | 


ತತ್ಯಥಂ ನ ಮಯಾ ದೇಯಂ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ |! ೨೪೮ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸವದೌ ತೋಯೆಂ ವಾಮನಾಯ ಕರೇ ಬಲಿಃ | 

ತತಃ ಕಿಮಿದಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮಂಡೆಪಾವೃಹಿಃ Il ೨೪೯ ॥ 
ಮಧ್ಯೇಪಿ ವಾಮನೋ ನಿಪ್ರೋ ಬಲಿಮಾತ್ರೋ ಬಭೂವ ಸಃ | 
ದತ್ತಹಸ್ತೋ*ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಗ್ರಹೀತುಂ ತು ಪವತ್ರಯಂ ॥ ೨೫೦ ॥ 
ಯಜಮಾನದ್ದಿಜೌ ಹೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞೇ ಸುರಾದಿಭಿಃ | 

ನವೃಥೇ ನಾಮನೋತಶೀವ ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ | ೨೫೧ | 





೬, ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದನು. “ ಈ ವಾಮನನು ವಿಸ್ತು ವಾಗಿರು 
ವನು. ಸ್‌ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ದೆ ೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರು 
ವನು. 

೨೪೭-೨೪೯. ಇವನು ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಮಾಡುನನೊ? ಕೆಟ್ಟ ದ ರನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೊ * ನಾನರಿಯೆನು ಆಗ ಸತು ಬಲಿಯು ಆ ನ ೨ ಚಾರ್ಯೆರನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು “ಗುರುಗಳೆ ! ಕೇಳಿರಿ. ದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು 
ನಾನು ಇಂದ್ರ. ಬ್ರಾ ಹೆ ,ಣನು ವಿಷ್ಣು, ದ ದ್ರವ್ಯವು ಸೂರ್ಯಜೀವಕೆಯ(ದು ಹೆ ಹೆತ್ತ, ಶ್ರ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚ ಎನ್ನು ವಿಗೆ ಏೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಏಕೆ ದಾನಮಾಡಕೂಡದು. ೪೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಮನನ ಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ದಾನೋದಕವನ್ನೆ! ಕೆದನು. ಬಳಿಕ ಶುಕ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯನು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ LE ಹೊರಗೆ ನಿಂತನು. 

೨೫೦. ನಡುವೆ ವಾಮನನು ಬಲಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಮೂರೆಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೆನೆ 
ದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವನ ಹೆತ್ತಿರವಿದೆ ನನು. 

ಸ ಸುರಶೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ 
ಣರು ಸೆಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ವಾಮನನು ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ ರೊಸ 


ವನ್ನು ತಾಳಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 


೨೬ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ .ದೆವಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದೋ*ಸಿ ಸಮಾಯಾತೋ ಬಭಾಷೇ 8೦ ಕೈ ತಂ ಬಲೇ! 

ಶಿಷ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ನರೀನರ್ತಿ ಪುರಃ ಸ್ಥಿ ತಃ i ೨೫೨ ॥ 
ಗೃಹಾಣ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೇವ ಸ ಭಾಷತೇ ಬಲಿಃ | 

ಪಿಡ್ಯ ಕಿಂನ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯೆದ್ಗೃಹ್ನಾತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೫೩ ॥ 
ಸಾರ್ಧಕ್ರಮಕ್ಷಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಧರಣೀಂ ಯೊಚೆತೇ ತ್ರಯಂ! 


ಯದಸ್ತಿ ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಂತೋಷೋ ಮಧುಸೂದನ 1 ೨೫೪ ॥ 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಹರಿಂ ದೃ ಷ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಷಯಃ ಸುರಾಃ ! 
ತುಸ್ಪುವುರ್ಗಗನೇ ೫. ಗರ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೫೫ ॥ 


“ಡೇವರ್ಷಯ ಊಚುಃ :- 
ಜಯೆ ದೇನ ಜಯಾನೆಂತ ಜಯ ವಿಷ್ಣೋ ಜಯಾಚ್ಯುತ | 


ಜಯ ಮತ್ಸ್ಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ಕೂರ್ಮೆ ಧರಾಧರ IW ೨೫೬ | 
ವರಾಹಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನರಸಿಂಹ ನಮೋನಮಃ | 

ಜಾಮದಗ್ಗ, ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ರಾಮ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ ೨೫೭ ॥ 
ಜಯ ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಯ ದೇವಕಿನಂದನ | 

ನಮಾಮಿ ಬುದ್ಧಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಕಲ್ಕಿನಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೫೮ ॥ 


Be ಇಂ್ಲಅಫಂ್ರಸಸಸ.ಂಂ್ರಂಅಂಅಲಂಂಣ್ಪಹ್ಞ್ಪಭಘರಧ್ಣಖ ಅಖ್ಯ್ವ್ವಾ ್ವಯಸಾಯಸಾಖ್ಯಾಣಾ ಸಾಣಗಗಾ ಹಾಣಾಣಾ ಎ7 


೨೫೨. ಆಗ ನಾರದನು ಬಂದು, “ ಬಲಿಯೆ ! ಎಂತಹೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 
ಎಂದು ಶಿಷ [ರೊಡನೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕುಣಿದನು. 

೨೫೩ 9೫೪, ಬಲಿಯು, “ ಸ್ವಾಮಿ ಹಯನು ತೆಗೆದುಕೊ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದಾನವನ್ನು NR ನೀಲಿ ಈಗ ನಾನು ಪಡೆಯದಿರುವುದೇನಿದೆ ? 
ಹೆರಿಯೆ ! ನೀನು ಒಂದುವರೆ ಅಡಿಯ » ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬೀಡ.ತ್ಲಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗುಂಬಾದ ಸಂತೋಷವು ಯಾವುದು? ” ಎಂದು 
ಪತ್ತಿ ಘನ ನುಡಿದನು. 

"೫. ಬಾ J a ಖಹಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಆಕಾಶ ಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 

ಗ ದೇವರ್ನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-_ನಾಶೆರಹಿತನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವೆ 
ನಿನಗೆ ಜಯನಾಗಲಿ. ಮತ್ತ ತ್ಯ ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹ, ಪರಶುರಾಮ, 
ಕ್ಷೆ ಬೌತಿನಿಂದೆ ಸಹಿತನಾದ ದಾಶರೆಥಿರಾಮ. ದೇವಕಿ ಕಿ ಪುತ್ರ ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಈ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾರಾಯಣನೆ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಬುದ್ಧ. “ಶೈರೊಪಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಸ್ಟ್ರಾ ದಶೋ9ಧಥ್ಯಾಯಃ ೨೬೨ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ : 
ನರೀನರ್ತಿ ತಥಾ ಸ್ಮಾತಿ ನಾರದೋ ಗಗನಂ ಗತಃ | 


ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಚೆ ಜನಾರ್ದನಂ ೨೫೯ ॥ 
ಅಂತಂಕ್ಷೇ ಗತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ವರ್ಧಮಾನೇ ಬಲೇಃ ಪುರಃ ! 

ಊರ್ಧ್ವ್ವನಕ್ಕಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೨೬೦ ॥ 
ಡೃಷ್ಟ ಚ್ಛೆ ತ್ರಾಕೃತಿಸ್ತಾವತ್ಸಶ್ನಾ ಪ್ರಿಡೊರ್ಥ್ರೈಂ ಗತೋ ಹರಿಃ | 

ಆಆ ಜತನ ಭಾಸ್ಕರೋ ಹರಿನುಸ್ತಸೇ Il ೨೬೧ I 
ದೈತ್ಯೈರ್ನಿರೀಸ್ಲಿತಃ ಸಮ್ಮುಗ್ಗೆ ಲಾಟೀ ತಿಲಕಾಯತೇ | 

ಹರಿಃ ಸಂವರ್ಧತೇ ಯಾವಶ್ಯರ್ಣೇ5ಸಾ ಕುಂಡೆಲಾಯೆತೇ ॥ ೨೬೨ Il 
ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಚ ಹರೇರ್ಹ್ವದಯೇ ಕಾಸ್ತುಭಾಯತೇ ! 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವತಾ ರುಜ್ರಾ ವಸವೋ ಗಗನೇ ಸಿ ತಾಃ | ೨೬೩ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಪುನರ್ಯತ್ರ ಹೆರಿರ್ನತತ್ರ ಗೆಗನೆಂ ಮತಂ [ 

ವನಮಾಲಾ ತದಾ ಕಂಠೇ ವಾಸನೇನ ನಿವೇಶಿತಾ | ೨೬೪ Il 
ಪೃಥಿನೀ ಕಂಪತೇ ಸರ್ವಾ ದಿವಿಸ್ಮಂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ! 

ಕಿಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೀತಾಸ್ತೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೬೫ !! 


೨೫೯. ಸಾರಸ್ನತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾರದನು ಆಕಾಶವನ್ನು ನಿರಿ ಕುಣಿ 
ದನು. ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿಗಳು ಆ ವಿಷು ವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 

೨೬೦. ಏಲಿಯ ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಎಲ್ಲರೊ 
ಇಲ ಸಷ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 

೨೬೧. ಮೇಲ ಲ್ಮುಖವಾ ಗ ಬೆ ಹರಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲ ಕೊಡೆಯಂತಿರುವ 
ಭಾಸ್ಕ ರನು ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತೆ FE 

೨೬೨.೨೬೪, ಹೀಗೆ ವಿಷು ವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಅವನ 
ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕದು ತೆಯ್ಕೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲವಂಕೆಯೂ, ವಿಪೆಯಲಿ ಕೌಸು 


ನು ಲೂ 
ಣಿ 


ಸಾ ದ ತ್ಯ ರಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬ ೬ ನನು. ಇಂದ್ರಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ರುದ ರೂ 
ಸುಗಳೊ ಇರುವ "4, ಳಕ್ಕೆಂತ ಮೇಲೆ" ಹೆರಿಯು ಬೆಳೆಯಲು ಅ ಅಲ್ಲಿ ಅಕಾರನಿರಲ್ಲಿ. 
ಚ ಇಂದ್ರನು ಅವನ "ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪನಮಾ ಇಶೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು: 
೨೬೫. ಸಕಲ ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡ 
ಲವು ನಿನಾಗುವುದೊ ಎಂದು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


ಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಾಭೌ ಪದ್ಮಾಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಕೆಟ್‌ ಚೆ ರಶನಾಯತೇ | 


ಏನಂ ಸೆಂವರ್ಧಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗೃಹೇ ಚೆ ಪದದ್ವಯಂ ll ೨೬೬% 
ಸ್ನಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ರೈ ತೀಯೆಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಿಂಡೆಂ ಸಕಲಂ ಕ್ಸ ತೆಂ! 
ಅಹೆರ್ದೆಂಡೋ 'ಜಗೆಸೆ ಶೈ ಷ್ಟು “ಬ್ರಹ್ಮ ಓೈದಂಡಾಯತೇ ER H sue 


ಜೀವವಾನವಗಂಧರ್ವನುನುಷ್ಟೊ "ರಗಪನ್ನ ಗೈಃ | 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಚರಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ತೂಯತೇ। ಚಾನುನೀಯತೇ ಗ ೨೬೮ ॥ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯತದಡಂದೋಹಿ ಗಂಧರ್ವೈೈರ್ಗೀಯತೇ ಮುಹುಃ | 
ಜ್ಯೋತಿಕಾ ಸ್ಸಷಂಡಃ 80 ಹರಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೬೯ | 
ಜಿಕೀಷಂ ಭುವನಂ ಗಂಗಾ ಧೃಜದಂದೋಈಮರಕೈಃ ಕೃ ತಃ 1 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಂಘ್ರಿವಂಜೋ5ಯಂ $id ಧ್ರುವಂ | ೨೭೦॥ 
ವೇಗೇಸ್ಟಾಪ್ಯೆ ಹರಿಣಾ ನೀಶೋ ಬ್ರಹಾಂಡೆಮಸ್ತಕೇ | 
ಪಾದಸ್ತಿನ್ಮಸ್ತಕಂ ಭಿತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ನೇಗತಃ ॥ ೨೭0 | 


೨೬೬, ಸೂರ್ಯನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ ಮದಂತೆಯೂ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
ಾಬಿನಂತೆಯೆಣ ಹೊಳೆದನು. ಹೀಗೆ ಅಭಿವೃ ದ್ಭಿ ಹೋತ ಆ ಆ ವಾಮನನು ಎರಡಡಿ 
ತೆಗೆದುಕೆ ಕೊಂಡನು. 


೨೬೭. ಸಂಪೊರ್ಣ ಬ್ರಹಾ ಿಂಡವು ಮುಗಿದ. ದರಿಂದ ಮೂರನೆ ಅಡಿಗೆ 
ಸ್ಪ ೪ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಜಗತ್ತ ಪೈನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತೆಯೂ, 
ಅಹರ್ದಂಡದಂತೆಯೂ ಆನು. 

೨೬೪-೨೬೯. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮ ನುಷ್ಕೃ ರು, ಸರ್ಪಗಳು 
ಇವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಯಿಸಿದರು. “ವಿಷ್ಣುವು 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂನವಾದ ನಿಯಮದಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನೊ ? ಅಥವಾ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚಿ ನದಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿಸುವನೊ$ 

೨೭೦. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಗಂಗಾರೂಪವಾದ ಧ್ವಜ 
ದಂಡವನ್ನು ಕಿರ್ಮಿಸಿರುವರೂ ? ಈ ತ್ರಿ ವಿಕ್ರ ಮನ ಪಾದದಂಡವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿದಂಡದಂತಿರುವುದು. 

೨೭೧. ವಿಷು ವ ವೇಗದಿಂದೆ ನಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೆ ಮಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಡಲು 
ಆದು ಬ್ರಹಾ ಂಡವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿತು. 


ಅತನ ವರೋಲಧ್ಯಾ ಯಃ 3೬ 
ಆಸ್ಚಾ ಳೌ ಥ್ಯಾಯ: Ace 


ತಾವದ್ಧ ಹ್ಮಾಂಡನೇಗೋ5 ಯಂ ವಿರಾಡಿತಿ ಹಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತಃ I 


ಸ ಸರ್ವಬೀಜರೂಪೋ ಹಿ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಗಡ್ಯತೇ ॥ ses | 
ತೇನೇದಂ ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ಪುದಸ್ಯೂಗ್ರೇ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೇದನಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಬಹಿಸ್ಸ್ವಯಾ ll ೨೭೩ Il 
ತೇನೈವ ಸಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಪಘಾಲ ಚರಣೋ ಹರೇಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಜರ್ಜರಂ ಜಾತಂ ಷಾದಸಂಕೋಚನಾದಪಿ ll ೨೭೪ il 
ಭಿನ್ನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮಾಯಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೋಯಂ ಜಗತ್ರಯೇ | 
ವಿಷ್ಣುಷಾದೋದ್ಭವಾ ಗೆಂಗಾ ಮಸ್ತಕಾನ್ನಿಸ್ಸೃತಾ ತದಾ ll ೨೭೫ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಲುನಿನೀ ದೇವೀ ಯಾ ರುದ್ರೇಣ ಸ್ವಯಂ ಧೃತಾ! 
ಸ್ವರ್ಧುನೀ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಗಂಗೇತಿ ಗಾಂ ಗೆತಾ ಸತೀ | ೨೭೬ ॥ 
ಪಾತಾಲೇ ಸಾ ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಪಥಗೈನ ಸಾ! 

ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ll ೨೭೭॥ 
ವರ್ಶನಾದಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯೇತ ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ತ್ವಘಂ | ೨೭೮ I 


೨೭೨ ಆಗ ವಿರಾಡೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇಗವು ಬೀಜ 
ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಬ್ಬು ವುದು. 

೨೭೩. ಹರಿಯು “ ನೀನು ಬ್ರ ಹ್ಕಾಂಡೆವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರ 
ದೆಗಂದು ಪಾದವನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ನೆಲೆಸಿತು. 

೨೭೪. ಹೆರಿಯ ಪಾದವು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ನೈ ರ್ಶವಾದ ಕೂಡತಿ ಆ ಪರವನ್ನು 
ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು. 

೨೭೫. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಒಡೆಪೊಡನೆ ಅದರಿಂದ ನೀರು ಹೊರೆಟಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ತುಂಬಿತು. ಅದೇ ವಿಷ್ಣು ಫಾದವಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯಾಗಿ ರುವುದು. 

೨೭೬. ತ್ರೆ 4 ರೋಕ್ಯಪಾವನಿಯಾದ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ರುದ್ರ ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಧುನಿಖ:ಂಬ ತೆಸರಿನಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಗಂಗೆಯಾದಳು. 

೨೭೭, ಅವಳು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿ ತ್ರಿ ಪಥಗಾ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತಲಾದವು. 
ಅವಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸೆಕಲಪಾಸಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. 

೨೭೮. ನರನು ಅವಳೆ ದೆರ್ಶನದಿಂದಶೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಸ್ನಾನದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪವು ಶೀಗುವುದು. 


AM ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸ್ನಾಕ್ವಾ ಸಂಪೊಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ದೇವೌ ಹರಿಹರೌ ನರಃ 1 
ಇಂಪ್ರಲೋಕಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 se I 
ವಿಷ್ಣು ಕೋಟು ಪೀತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ವಾನಿ ಸಂಯಮೀ | 

ಉಪೋಷ್ಯ ದಿವಸಂ ವಿಷ್ಣೊ (ರ್ಮ 0 ಗಚ್ಛ ತಿ ದೇಹನಾಣ ॥ 
ಶುದ್ಧಸ್ಥೆ ಸ ಕಭಾವಸತ್ವ ಸ್ಕಾ ನಿರಕ್ತಾ ಜನೆ | ಭೊಮಿಷು | 


ಸಟ ಕರತ ಭಿತ್ವಾ ಯಾಂತಿ "ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨60 ॥ 
ಇತಿ ಶೀ ಸ್ಕಾ ಆದೇ ವಂಷಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ: ಸ್ಯಾಂ ೦ ಸರಿಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
Ke, 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿ ದ್ರಿ ತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 4° 
ಬಲಿನಗ್ರ ಹವೃತಾ ತಾಂತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಸ ಇ ದತೋಧ್ಮಯಾ 


ಮ್‌, ಮನುಷ್ಯ ನು ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೆರಿಹೆರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಇಂದ್ರ ನೊ (ಕವನ್ನು ಬ ವಿಷ್ಣು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾ ಾಗುವನು 

೨೨೦. Nei ಹೆರಿದಿತದಲ್ಲಿ ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ಕಡಿದು ತತ ಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ ದೇಹಸಹಿತವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು. ಪಡೆಯುವನು 

೨೨೧. ಶುದ್ಧಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ವರೂ, ಸಾತ್ತಿಕರೂ, ಜನ್ನಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವನಿರಕ್ತರೂ ಆದ ಸು. ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದೆ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರೆಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಸಿಗ್ರಹೆವೃತ್ತಾಂತವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿಡುದು, 


8ಶ.ೀ8 
ಏಕೋನವಿಂಶತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಶ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಮಾಸ್ತಿನರ್ಣಸಂ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :.... 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೈತ್ಯಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುರ್ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಚೆಕಾರ ಕಿಂ ಮಮಾಚೆಕ್ಷ್ವ ಸೆರಂ ಕಾತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥೧॥ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ:-- 
ಏನಂ ಸುರೈಃ ಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೇದಿನೀಂ ಹರಿಃ | 
ಬಲಿಂ ನಿರ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಯಜ್ಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 
ಯಜ್ಞಾ ೦ತೇ ದಸ್ರಣಾಂ ಲಬ್ಭಾ ಹ 18 ರೇ sll 
ಭೆಗವಾನಸ್ಯಸಂಪೂರ್ಣೇ ತೈ ತ3ನಯೇ ತು ಕ್ರಮೇ ವಿಭುಃ 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಬಲಿಂ ಪ್ರಾಹ ಅಷತ್ರ ಸು ರಿತಾಥರಃ ll ೩॥ 
ಯಣೇ ಭವತಿ ದೈತ್ಯೀಂದ್ರ ಬಂಧನಂ ಘೋರದರ್ಶನಂ | 
ತ್ವಂ ಪೂರಯ ಪದಂ ತನ್ಮೇ ನೋಚೇದ್ಬಂಧಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೆ ಭೋಃ ಗಗ 





ಕನ್ನ; ಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ನಸ್ತ್ರಾಃ ಪಥಕ್ರೇತ್ರನ ಸ $ಸಮಾಪ್ತಿವೆರ್ಣನ 


ಅಕಿ 


೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮುನಿಯೆ ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಬಲಿಯಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೌತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೨, ಹಾರನ್ನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಜ ನವು ಮುಗಿಯಲು ಬಲಿಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ "ಹೊರಡಿಸಿದನ್ನು. 

೩ಿ ಆ ವಾಮನನು ಮೂರನೆಯ ಅಡಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರಲು ಬಲಿಯ 
ಹತ್ತಿ ರಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಟಿಯನ್ನು ನಡೆಗಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೪. “ದೈತ್ಯರಾಜ! ಖುಣವಿದ್ದರೆ ಫೆ ಘೋರ ಬಂಧನವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಅಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ಯಣ 
ಬಂಧನವನ್ನ. ೦ಗೀಕರಿಸು. 


೨೬೬ ಶೀ ಸ್ಕಾಸದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತನ್ಮುರಾರಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಲೇಃ ಸುತಃ | 


ಬಾಣೋ ವಾಮನಮಾಚೆಷ್ಟೇ ತದಾ ತಂ ವಿಶ್ವರೊಪಿಣಂ 1೫॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹೀಮಲ್ಪತೆರಾಂ ವಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ತು ವಾಮನಂ 1 

ಪದತ್ರಯಂ ಯಾಚೆಯಿತ್ವಾ ವಿಶ್ವರೂಪಮಗಾಃ ಕಥಂ 1೬ 
ಯದಿ ತೃತೀಯಂ ಕ್ರಮಣಂ ಯಾಚಸೇ ಜಗದೀಶ್ವರ | 
ಪುನರ್ನಾಮನತಾಂ ಯಾಹಿ ಬಲಿರ್ದಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಸದಂ hal 
ಯಾದೃಗ್ಹಿಧಾಯ ಬಲಿನಾ ವಾಮನಾಯೋದಕಂ ಕೃತಂ | 

ತತ್ತಾವೃಶಾಯ ದಾತವ್ಯಮಥ 10 ವಿಶ್ವರೂಪಿಣೇ Nell 
ಭವತ್ಯತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್ವರ್ತತೇ ಬಲಿಃ | 

ಛದ್ಮನಾ ನೈನ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ಸಾಧವೋ ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರ uel 
ಜಗೆದೇತಜ್ಜಗೆನ್ನಾಥ ತಾನಕಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಲಿಮುಮರ್ಯಾದಂ ಭವದ್ಭಕ್ತಿಸರಾಜ್ಮುಖಂ ॥ oo ll 


ಮಾ ಹಾಾವಾ7ಂ ಸಾರಾ 


೫. ಆಗೆ ಬಲಿಯ ಮಗನಾದ ಬಾಣನು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಲಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. , 

೬. “ಹರಿಯೆ! ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವ ರೂಪನಾದೆ? 

೭. ಜಗದೊಡೆಯ! ನೀನು ಮೂರನೆಯ ಅಡಿಯನ್ನು ಜೀಡುವುದಾದರೆ ಮರಳಿ 
ವಾಮನನಾಗು. ಆಗ ಬಲಿಯು ಆ ಮೂರನೆ ಅಡಿಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀಡುವನು. 

೮. ಬಲಿಯು. ಎಂತಹೆ ವಾಮನನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ನೀರನ್ಷೆಕೆದಿರುವನೊ ಅಂತಹೆ ವಾಮನನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೊ, ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೊ ? 

೯. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆ. ಬಲಿಯು 
ಈ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವ ಕೈರೂಪದಲ್ಲಿರುವನು. ಸಾಧುಗಳು ಕಸಟದಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ . 

೧೦-೧೧. ಜಗನ್ನಾಥ! ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ನಿನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ 
ಈ ಬಲಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವನೆನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದು ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹೊರಡಿಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಡೆಯುವರು, 


ಏಕೋನಪಿಂಶತಿತನೋಇ*ಧಾ.ಯಃ ೨೬೭ 
ಅ 


ಕಂಶಪಾಶೇನ ನಿಸ್ಕಾಸ್ಯ ಕೇನ ವೈ ನಾರ್ಯತೇ ಭರ್ವಾ | 
ಗೋಪಾಲಮನ್ಯಂ ಕುರುತೇ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ ಗೋಪತಿಃ | 

ಸುತೃಣಂ ಚಾರಯನ್ಸೂರ್ವೋ ಗೋಪಃ 80 ಕುರುತೇ ತದಾ ॥೧೧॥ 
ಇತ್ಯೇನಮುತ್ತೇ ತೇನಾಥ ವಚನೇ ಬಲಿಸೂನುನಾ ! 


ಪ್ರೋವಾಚ ಭೆಗವಾನ್ವಾಕ್ಕಮಾದಿಕರ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ ೧೨ 
ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ವಚಾಂಸೀತ್ಮಂ ತ್ವಯಾ ಬಾಲೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಹೇತುಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೃಣು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ಮಮ !೧೩॥ 
ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತವ ಪಿತಾ ಮಯಾ ಬಾಣ ಪದಶ್ರಯಂ | 

ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ತದೇತತ್ಸಮನುಷ್ಮಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಿಂ ನೆ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಬಲಿಸ್ತವ ಪಿತಾ ಸುತ! 

ಬಲೇರಪಿ ಹಿತಾರ್ಥಾ ಯೆ ಕೃತಮೇತತ್ಸದತ್ರಯಂ WH ೧೫ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯನ್ಮನು ಬಾಲೇಯ ತ್ಹತ್ಪಿತ್ರಾಂ5ಬು ಕರೇ ಮಹತ್‌ | 

ದತ್ತಂ ತೇನಾಸ್ಯ ಸುತಲೇ ಕಲ್ಪಂ ಯಾವವದ್ದಸಿಷ್ಯತಿ | ೧೬ Il 
ಗೆತೇ ಮನ್ಹಂತರೇ ಬಾಣ ಶ್ರಾಡ್ಠ ದೇವಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ತ್ವಾಗತೇ ಚ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ H ೧೭ ॥ 





ಗೋವುಗಳ ಒಡೆಯನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನೇಮಿಸು 
ವನೆ. ಆಗ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸುವ ಸೇವಕನಾದ 
ಗೋಪಾಲಕನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನು?” 

೧೨. ಬಲಿಸುತನಾದ ಬಾಣನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆದಿಕರ್ತನಾದ ಜನಾರ್ದನನು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩. ಬಾಣ! ಬಾಲಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿಡ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುರವನ್ನು ನೇಳು 

೧೪. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ 


ಪಾದೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿಪೆನು. ಅದರಾಶಿ ಅವನು ಮಾಡಿರುವನು. 


೧೫. ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬಲಿಯು ನನ್ನ ಅನರಯನ್ನರಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಅವನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇ” ವೆನು. 


ವ್ರ 
೧೭. ಬಾಣ! ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರ ಕಳದು ಪಾನರ್ಣಿಕ ಮನ 
ಬರಲು ಬಲಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನಾಗುವನು. 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾ ದೆನೆ.ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ಬಲಿಸುತಂ ಬಾಣಂ ದೇವಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ! 

ಪ್ರೋವಾಚ ಬಲಿಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಚನಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀಭೆಗನಾನುವಾಚೆ ಫಿ 

ಅಪೂರ್ಣದಕ್ಷಿಣೇ ಯಾಗೇ ಗೆಚ್ಛೆ ರಾಜನ್ಮಹಾತಲಂ | 

ಸುತೆಲಂ ನಾಮ ಪಾತಾಲಂ ವಸ ತತ್ರ ನಿರಾಮಯಃ 1 ೧೯॥ 
ಬಲಿರುವಾಚೆ :-- 

ಸುತಲಸ್ಥಸ್ಯ ಮೇ ನಾಥ ಕಥಂ ಚರಣಯೋಸ್ತವ ! 

ದರ್ಶನಂ ಪೂಜನಂ ಯೋಗೋ ನಿನಸಾಮಿ ಯಥಾಸುಖಂ | ೨೦॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ತ 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಾವಕೇ ನಿವಸಾಮ್ಯಹೆಂ | 

ಅತಸ್ತೇ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುನಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೧ 

ತಥಾನ್ಯಮುತ್ಸವಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ತೇ ಶಕ್ರಮಹೋತ್ಸವೇ | 

ದೀಪಪ್ರತಿಪನ್ನಾಮಾ5ಸೌ ತತ್ರೆ ಭಾವೀ ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥ ೨೨ Il 

ತತ್ರ ತ್ವಾಂ ನರಶಾರ್ದೂಲಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುಷ್ಪಾಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ | 

ಪುಸ್ಪದೀಪಪ್ರದಾನೇನ ಅರ್ಚಯಿಸ್ಯಂತಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨4 ॥ 








೧೮. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸವಿನುಡಿಯನ್ನಾ! ಡಿದನು. 

೧೯. ಶ್ರಿ € ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೈತ್ಯರಾಜ ! ಯಾಗ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸುತಲನೆಂಬ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸು. 

೨೦. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ುಎಸ್ಲಾಮಿ! ಸುತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ದರ್ಶನ, ಪೂಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುವು ? ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೇಗೆ 


KR 
ಅಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆನು ? 


¥ ೨೧. ್ರಿ « ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಡೈತ್ಯರಾಜ! ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ 

ಹೆಡೆಯೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಿರದೆಲ್ಲಯೇ ಇರುವೆನು. 

೨೨. ಶಕ್ರ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ದೀಪ ಪ್ರ ತಿಪತ್ತೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಒಂದು ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವುದು. 

೨೩. ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಾನವೋತ್ತಮರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರೂ, ಪುಹಿ 
ಗೊಂಡವರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತರೂ ಆಗಿ ಪುಷ್ಪ ದೀಪಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರು, 


le 
(೪ 
ಕಫ 


ಏಕೋನವಪಿಂಶೆತಿತನೋಂ$ಧಾ,ಯೆಃ 
ಪ 


ತತ್ರೋಶ್ಸವಃ ಪುಣ್ಯತಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ | 


ತನ ನಾಮಾಂಕಿತೋ ದೈತ್ಯ ತೇನ ತ್ವಂ ವತ್ಸರಂ ಸುಖೀ Il ೨೪ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನರಾ ಯೇ ತು ದೃಢಭಕ್ತಿಸಹಾಸ್ವಿತಾಃ I 
ತ್ವಮರ್ಚಯಂತಿ ವಿಧಿವತ್ತೇ5ಪಿ ಸ್ಕುಃ ಸುಖಭಾಗಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಥೈನ ರಾಜ್ಯಂ ಭವತಸ್ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ 

ತಥೈವ ಸಾ ಭಾವ್ಯಥ ಕೌಮುದೀತಿ I 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಧುಹಾದಿತೀಶ್ವರಂ 

ನಿವಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುತಲಂ ಸಭಾರ್ಯಕಂ Il ೨೬ ॥ 
ಉರ್ನಿೀಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ತೊರ್ಣಂ 

ಸ ಶಕ್ರಸದ್ಮಾಮರೆ ಸಂಘಜುಷ್ಟಂ ] 
ದತ್ವಾ ಮಘೋನೇ ಮಧುಜಿತ್ತಿವಿಸ್ಟಪಂ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ದೇವಾನ್ಮಖಭಾಗಭೋಗಿನಃ H ೨೭ 
ಅಂತರ್ದಥೇ ವಿಶ್ವಪತಿರ್ಮಹೇಶಃ [ 
ಸಂಪಶ್ಯತ್ಯಾಂ ವೈ ನಸುಧಾಧಿಪಾನಾಂ |! ೨೮ ॥ 


೨೪. ದೆ, ೈತ್ಯರಾಜ! ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಉತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುವುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆ. 


೨೫. ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢಭಕ್ತಿ ಕ ಯಿಂದೆ ವಿಧಿಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರು 
ಸುಖಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೬.೨೮. ಈಗೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಕೌಮು 
ದಿಯೆಂಬ ರಾಜ್ಯವು ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಸುತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಸಿ ಫು ವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದುಕೊಂಡು ಕೇನತಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವರೇೋಕಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಆ ದೇವಲೋಕವನ್ನಿತ್ತು ದೀವ ತಿಗಳನ್ನು' ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನ, ನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಸಕಲ ರಾಜರು ನೋಡುತ್ತಿ ರುನಾಗೆಕೆ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಡನು. 


ಕೋನ ಶೀ ಸ್ಥಾಲದನುಸಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವೇತಿ ಬಲೇ ರಾಜ್ಯಂ ಮನುಸುತ್ರೇ ನಿಯೋಜಿತಂ | 
ದ್ವೀಪಾಂತೆರೇ ಚ ತೇ ವೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಷಿತಾಶ್ಚಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ವಯಂ ೨೯ 
ಪಾತಾಲನಿಲಯಾ ಯೇ ಶು ತೇ ತಶ್ರೈವ ನಿವೇಶಿತಾಃ | 


ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೋ ಹರ್ಷಃ ಸಂಜಾತೋ ಬಲಿನಿಗ್ರೆಹೇ Il aol 
ನಿವಾಸಾಯ ಮನಶ್ಚಸ್ರೇ ವಾಮನೋಳ5ವಾನುನೋ ಮನೆಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ಲೇತ್ರೇಸ್ವ ಸ್ಪನಗಸೀ ಮಾಮನೆಃ ಸೆನ್ಕುವಾಸ ಹೆ ॥ ೩೧॥ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ :-- 
ಪಾ ತ್ರಮರ್ಭಾವಸ್ತೇ ಕಥಿತೋ ನರೇಂದ್ರ 
ಪುಣ್ಯಃ ಶುಚಿರ್ವಾಮನಸ್ವಾಘಹಾರೀ | 
ಸ್ಮೃತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಂಶ್ರುತೇ ಕೀರ್ತಿತೇ ಚ 
ಪಾಪೆಂ ಉನಾಯಾತ ಶೈಂಸ್ಷಯಂ ಪುಣ್ಯಮೇತಿ | ೩೨॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ; 
ಇತಿ ಸಾರಸೆ ಸೃತವಚೆಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ 2 ಭೋಜ ಸೆ ಭೂಪತಿಃ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ “ಮುಕಿಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ “ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ i ೩೩% 


ತತೋ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸಭೋಜೋ ನೃ ಪಸತ್ತಮಃ | 
ನಸ್ಕ್ರಾಪಥಶ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರಾಂ ಭಹಯ ಓ. ಹ | 
ಕ್ಸ ತ್‌ ಕೆ ಸ ತಾರ್ಥೆತಾ 0 ಸ್ರಾಪ್ತೊ € ಜಗಾಮಾಂತೇ ಪರಂ ಪದಂ || ೩೪ ॥ 





೨೯. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಬಲಿರಾಜ್ಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮಾನವರಿಗಿ 
ತ್ರ ನು. ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಆ ಪೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೦. ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ-ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ 
irs ಈ ಬಲಿ ನಿಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವುಂಟು 

೩೧. ಅವಮಾನನಾದ ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 

೩೨. ಸಾರಸ್ನತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ವಾಮನನ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ. ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಅವತಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಶ್ರವಣ, 
ಸ ರಣ, ಕೀರ್ತನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಪು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಹೀಗೆ ಆ ಭೋಜರಾಜನು ಸಾರಸ್ವ ತನ 
ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಭಕಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು, 

೩ನ. ಬಳಿಕ ಆ ಭೋಜನರೇಂದ್ರೆ ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪರಿವಾರದವೆರೊಡನೆ 


ವಸ್ತಾ ಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಫಜಿಶೆನು. 


ಏಕೋನಸಿಂಶತಿ ತರೋ ಭ್ಯಾ ಯಃ ೨೭೧ 


ಏತನ್ಮಯಾ ಪುಣ್ಯತೆಮಂ ಪ್ರಭಾಸ 
ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ವಸ್ಟ್ರಾಪಥಮೀರಿತಂ ತೇ! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪತಿತ್ವಾ ಪರೆಯಾ ಸಮೇತೋ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ನಿಷ್ಣೋಃ ಪದಮಭ್ಯುಪೈತಿ ॥ ೩೫॥ 
ಯಥಾ ಪಾಪಾನಿ ಭೂಯ ಸರಾಮಕಿನಿಗಾಡಾ ತ” | 
ತಥಾ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದ್ದುರಿತಾನಾಂ ವಿನಾಶನಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸರಮಂ ತವೋಕ್ತಂ 
ನ ವಾಚೈಮೇತದ್ಧರಿಭೆಕ್ತಿನರ್ಜಿತೇ | 
ದ್ವಿಜಸ್ಯ ನಿಂವಾನಿರತೇ*ತಿಸಾಪೇ 


ಗುರಾವಭಕ್ಷೇ ಕ್ಸ ತಪಾಪಬುದ್ಧಾ | ೩೭ ॥ 
ಇದಂ ಸಠೇದ್ಯೋ ನಿಯತಂ ಮನುಷ್ಯ 8 ಕ ತಭಾವನಃ 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಃ ಶಿವೇ ಕೃಷ್ಣೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಯತಿ ಧ್ರುವಂ | ೩೮ ॥ 
ತದ್ಭಕ್ಟಾ ಸಕಲಾನರ್ಥಾನಾ ಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋತ್ತ, ಮ 
ಪುರಾಣವಾಜಿನೇ ದದ ದೊ ನ ಭೊಸ್ವ ರ್ಣನಿಭೂಷಣಂ Hall 





೩೫. ಹೀಗೆ ಸಾ ಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿರುವ ವಸಾ ್ರಾಪಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಅತಿ ತಿಶಯೆ ಭಕಿ ಯಿಂದ ARE 16% ರೂ 


ವೈಕುಂಠರೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೩೬. ಗೆಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವಂತೆ ಪುರಾಣಶ್ರವಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೭. ನಿನಗೆ ಈ ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಲ್ಲದವನಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣನನ್ನು. ವಿಂದಿಸುವವನಿಗೂ, ಅತಿ ಪಾಪಿಷ ನಿಗೂ, 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದನಸಿಗೂ, ಅಾಪಮತಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 

೩೮೫. ಇನ ನನ್ನು ಬಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗು ವನಿ. 

೩೯. ಆ ಪುರುಷತೆ ಷ್ಠ ನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನ.. ತ್‌ಾ ಇಣನನ್ನು ಹೇಳುವನನಿಗೆ ಗೋವು. ಭೂಮಿ, 
ಸುವರ್ಣ, ಒಡನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, 


೭೨ ಶ್ರಿ ( ಸ್ವಾ ಒದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಜಿಂ 


ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್ನಾರಿವ್ರ ್ಯಮಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ | 
ತ್ರಿ8ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಪಠನ್ಶೃ ಣ್ವನ್ಸ ರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಟ್ನಯಾತ್‌ 1೪೦॥ 


ಐತಿ ಪಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣ ಓಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವೆಸ್ತಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ್ಯೋ ಬಲಯೇ 


ಕೈತ ವರಪ ದಾನೆವೈತಾ ೨ ೦ತವರ್ಣನಸೊರ್ನೆಕಂ ವೆಸ್ತಾ ಶಪಥ 


ಸ್ತ 
ಮಾವಿ ಪ್ರರೇಸರನೆಸಾ ,ಪಥಳಕೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಸಮಾಪಿ ವರ್ಣನಂ 
೨ _೨ ೨೮% 3 ೬; 
ಣ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರೆ ಪಫ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಸ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 





೪೦. ವಿತ್ತ ವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು 
ಬಡನನಾಗುವನು. ಈ "ಪುರಾಣವನ್ನು ಕಸಾ ಪಠಿಸುವವೆನ್ಶ್ಕೂ ಕೇಳುವನನೂ 
ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಕಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ನಸ್ಟ್ರಾಸತ್ರೇತ್ರಮಾಯಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಕೃತ 
ವೆರಪ್ರ ದಾನೆ ವೃತ್ತ್ವಾ ೦ತೆನರ್ಣನ ಪೂರ್ವಕ ವಸ್ತ್ವಾ ೨ಸಥಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಯಾತ್ರಾ 
ಮಾ ಕಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಸಾರಸ್ವತಳೋಜ ಸಂವಾದ ಸಮಾಶ್ತಿಪುರಸ್ಸರ 
ವಸ್ತಾ ಎಸಥಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಸಮಾವ್ತಿ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಹೆತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆ 
ವಸ್ಟ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಮುಗಿದುದು. 





ಅಥ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 


ತೃತೀಯಂ 


ಅರ್ಬುದಖಂಡಂ 


1 ಶ್ರೀಃ 


1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮೆ ॥ 
॥ಅಥ ತೃತೀಯಮರ್ಬುದಖಂಡಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ॥ 


ಪ್ರಥನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ವಸಿಸಾ ತ ಶ್ರಮೆಸಮಾಪವರ್ತಿವಿನರವೃ ತಾ ತ್ತಾಂತೋಪಕ್ರೆ ಮನರ್ಣನಂ 

ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ :- 
ಓಂ ನಮೋ5ನಂತಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಯ ಜ್ಞಾ ಶನಗಮ್ಮಾಯ ನೇಧಸೇ ! 
ಶುದ್ಧಾ ಯ ನಿಶ್ವರೂಪಾಯ ದೇವಶೇನಾಯ ಶಂಭನೇ loll 

ಹು ಊಚುಃ 
ಕಥಿತೋ ವಂಶವಿಸ್ತಾರೋ ya ಸೋಮಸೊರ್ಯಿ ಯೋ 
ಮನ್ನ ಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಶ್ಲೈವ ಪೆ ೈಥೆಗ್ವಿಧಾ ll ೨॥ 
ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಚಾಮಸ್ತಿ ಸ್ರೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುಶ್ತಮಂ ! 
ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭೂತಲೇಸಸ್ಮಿ] ನ್ಮ ಹಾಡುತೇ 1೩॥ 


i 


ಕನ್ನ ಡದೆ ಅನುವಾದೆ 


ಜ್ನ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸೂಕ್ಷ ನೊ ಜ್ಞಾ ನ 
ದೈ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನೊ, ಪವಿತ್ರನೂ, ಪ್ರಪಂಚ ಸ ಕೊಸನೂ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾ ರವು. 

೨. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :__ಮಹರ್ಷಿಯೆ | ನೀನು ಸೂರ್ಯೆಚಂ 
ವಂಶವಿಸ್ತಾ ರವನ್ನೂ, ಸಕಲಮತ್ಸಂತರಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸ್ಟ ಷಿ ಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆ, 

೩. ಈಗ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆವು, 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ನೆ! ಈ ಭೂಮುಯಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುವು? 


ತೆ ಶಿೀ ಸಾ.£(ದೆಂಾಪ್ರರ ಣಿ 
w ಲೆ 


ಸೂತ ಉಚೆ: 
ನಾನಾತೀರ್ಥಾನಿ ಲೋಕೇ*ಸ್ಮಿನ್ಯೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ತಿಕ್ರಯಃ ಕೋಹ್ಯೋರ್ಥ ಕೋಟಕ್ತ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ಗ 
ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸರಿತಕ್ಹೈ ನ ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ನದಾಸ್ತಥಾ | 
ಯೆಸೀಣಾಂ ಶಸಸೋ ವೀರ್ಮ್ಯಾನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ 1೫! 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ*ರ್ಬುದೋ ನಾನು ಸರ್ವಪಾಪಹೆಕೋನಘಃ | 


ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಕಲಿದೋಷೇಣ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೬! 
ಪುತಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸಿನಡಾನಾದಿಕೈರ್ಯಥಾ | 
ಅರ್ಬುದೋ ದರ್ಶನಾದೇನ ಸರ್ವಪಾಸೆಹಕೋ ನೃಣಾಂ 1೭॥ 


ಹಯನಸಯ ಊಚುಃ 
ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣೋರ್ಬುದೋ ನಾಮು ಕಸ್ಮಿನ್ನೆ €ಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಎ ಈ 


ಕಥೆಂ ಮಾಸಿಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಕ್ಯಾತ್ರೃಥಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥೮॥ 
ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುಖ್ಯೂನಿ ಹೃರ್ಬುದೇ ಸಂತಿ ಪರ್ವತೇ! 
ಸರ್ವಂ ನಿಶ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ He I 


ಲ್ಲ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಹಿಂಡೆ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ 


5 ಕ್ಷೇತ್ರಗಎ, ನವಿಗವನ, ಸರ್ವತಗಳು. ನಡೆಗಳು ಇವು ಖುಹಿಗಳ ತಪಸಿನ 
ಶ್ರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. 
೬. ಅನುಸಳ ನಡ.ವೆ ವಸಿಷ್ಕನ ಪಭಾನದಿಂದ ಕಲಿಸೋಷೆದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಸಕಲಪಾಸಗಳನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅರ್ಬ್‌ರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. 


ಸ ತನವಾನಾವಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಬುದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ದ: ೯ನದಿಂದಶೇ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲಸಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

ಆ. ಖೆ.ಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಅರ್ಬುದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಾಗಿರು 
ವುದು? ಅನು ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿದೆ? ಅದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾಕಾತ್ಮ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 9. 

7, ಈ ಅರ್ಬುದದೆಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 


೧೨ 
ಸ ಖ್‌ 
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ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಹಂಚೆ ಸಂಸ್ರ ವಕ್ತಾ ಪೌತಿ ಕಥಾಂ ಪಾಷೆಪ್ರ ಇಾಶಿನೀಂ | 


ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ದ್ವಿಜಕ್ರೆ ಸ್ಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ॥ ೧೦॥ 
ವಸಿಷ್ಕೊ ಮು ಶೇವರ್ಜಿಃ  ಿತಾಮಹಳಮುದ್ಟವಃ | 

ಸ ಪೂರ್ನಂ ಭೂತಲಂ ಪ್ರುಪ್ತ್ರಸ್ತಸಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ Il 0೨ 
ನಿಯತೋ ನಂದ ಮ ರತಃ | 
ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶವಾಸೀ ಚೆ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶೆಯೆಃ 1 ೧೨॥ 


ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಜಸಹೋಮಪರಾಯಣಃ | 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲೇನ ತಸ್ಯ ಧೇನುಃ ನಯಸ್ವಿನೀ | 





ನಂದಿನೀತಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ವೈ ಕಾಮದುಘಾ ಶುಭಾ HW ೧೩॥ 

ಸಾ ಕದಾಚಿದ್ದ ರಾಪ್ಟ್ರೈ ಷ್ಮೇ ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಶೃಣಾಶಯಾ | 

ಪೆತಿತಾ ವಾರುಣೇ ಶ್ವಭೆ ೇ ಅಗಾಧೇ ತಿನಿರಾವೃತೇ ॥ ೧೪ Il 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗೆವಾಂಸ್ತೀ್ಲ್ಮದೀಧಿತಿಃ | 

ಅಸ್ತಂಗತೋ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಂದಿನೀ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ 0೫ ॥ 
೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಎದ್ವಿ ಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಸಾಪವನ, ೩೭ಹರಿ 

ಸುವ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಬು ದಸ್ಟೇತ್ರದ "ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ 


ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧೨೧೪. ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಸುತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನೆಂಬ ದೇವರ್ಷಿಯು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನುತಾಹಾರಿ ಯೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, 
ಮಳೆಗಾಲವಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಗ್ರೀಸ್ಮ] ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯ: ವನಯನನನೂ ಜಸ ಹೋನು ನಿರತನೂ ಆಗಿ 
ಜಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಸೆ ಅವನ ಇಷ್ಮಾರ್ಥಗಳನು 
ನೀಡುವ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ ಸಸಿದ್ದವಾದ ಗೋವು ಹುಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚ 


ಟು ೦ ಣಿ 
ಸುತ್ತ ಆಳವಾದ ಕತ್ತ ವೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕುಣಿಯಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ 


ಈ 


೧೫. ಮುನಿನರ್ಯಶರಿ!' ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ ಂಗತನಾದನು. ಆದರೆ ನಂದಿನಿಯು ಸಿಗಲಿಲ್ಲಿ 


ಪವಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಣ೦ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇರೇಣ ನಿತ್ಯಂ ಸಸಾಯಂಪ್ರಾ ತದ್ವಿ ೯ಜೋ ಮುನಿಃ | 


ಈಕೋಶಿ  ಹೋಮನಮುಗ್ಮಾ ಹಿ ಸುಸಮಿದ್ಛೇ ಜಿತವ್ರ ತಃ 11 ೧೬ | 
ಅಥ ಜಿಂತಾಪರೋ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ಭೆಯಾದ್ದು ವಂ! 
ವೀಕ್ಲಾಂಚೆಕ್ರೇ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮೇಷು ನಿಷಮೇಷು ಚೆ 1 ೧೭॥ 
ಸೆ ತಚ್ಛ್ಮಭ್ರಮಥಾಸಾದ್ಯ ಭೂಭಾರಾವಮಥಾಶೃಣೋತ್‌ | 

ತಾಂ ಪ್ರೊ €ನಃಚೆ ಮುಸಿಕ್ರೆ ೇಷ್ಮೆ 8 ಕಥಂ ತ್ವಂ ಪತಿತಾ ಶುಭೇ 1 ೧೮ !! 
ಅಹ: ಹೋಮಸ್ಯ ಚೋದ್ಜೆ ೀಗಾಸ್ಟ್ರಿಃ 3ಸೃತಸ್ತ್ವ್ಯಾ ಮವೇಕ್ರಿತುಂ ! 

ಖಾರ: ತ್ರಿನೀಷ್ಟ ಕ್ಷಮಾಣಾಹಂ' ವಿಪ್ರ ರ್ಷೇ ತೃಣವಾಂಛಯಾ lo Il 
ಪತಿಅತ್ರ ವಚೋ ತ್ರಾಹಿ ಕೃ ಚ್ಛಾ ಎದಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಸು ದುಃಸಹಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಿದ್ವಚೆನೆಂ ಕ್ರ ತ್ವಾ ಸ ಮೆನಿರ್ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತ | ೨೦॥ 
ಸರಸ್ಪತಿ ತೀಂ' ಸಮಾಷಧ್ಯಾ "ನದೀಂ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಷಾವನೀಂ | 

ಸಾ ಧ್ಯಾ ತಾ ಮನಸಾ ತೇನ ಮುನಿನಾ ತತ್ರ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೧ 
ರ್ವಭ ೨ ೨ ತತ್ಸೂರಯಾಮಾಸ ಸೆಮಂತಾದ್ಧಿ ಮಲೈ ರ್ಜ ಲೈಃ | 

ಪೆರಿಪುೂರ್ಣೆೇ ತತಃ ಶ್ವಭೆ ನಿಪ್ಕಾ )ಂತಾ ನಂದಿನೀ ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೬. ಅ ವಸಿಷ್ಠನು ಜೀತೇಂದ್ರಿಯೆನಾಗಿ ಆ ಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 
ಚ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
. ಅವನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರದ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿನ ಸಮ 
ದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನೇತುವನ್ನು ಹುಡು ಕಿಡ್‌ 

೧೮. ಬಳಿಕ ಅನನು ಆ ಕುಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಸುವಿನೆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಫಸ್ಟ ಕುರಿತ್ತು “ಮಂಗಳೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಈ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಗ 


೨೩. ನಾನು ಹೋಮಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವಾಗುವುದೆಂದರಿತು ಪ ಓಫೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ ವೆನು ಎಂದನು. ಆ ಥೇನುವು "ಮುನಿಯ! ! ನಾನು ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಆಕೆಯಿ:ಂದ ಮೇಯುತ್ತ ಈ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಸ್ಸಹ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡು” ಎಂದಿತು. ಪಸಿಷ್ಮನು ' ಆ ಧೇನುವಿ ನ "ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
SN ಸ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ದನು. 
ಮುನಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ” ಧಾ ನಿಸಿ ಕೂಡಶೆ ಆ ನದಿಯು ಆ ಕುಣಿಯನ್ನು 
ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿಂದ ರತ ಕುಣಿಯು ನೀರಿಫಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೂಡಲೆ 


ಬತ ಪದೆ 


ತಿ ಸ. ಖಾ 
ಪ್ರಥಮೋ ಟಿಧ್ಯಾಯಃ 2೭೫ 


ಸಂಹೃ ಷ್ಟಾ ಮುನಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೆಯಾವಾಶ್ರಮಸಂಮುಖಂ HW ೨೩! 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ವಭೃಮಧ್ಯಂ ತೆಂ ಗಂಭೀರಂ ಚೆ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾವೀ ಶಭ ಸೈನ ಪ್ರಪೂರಣೇ ॥ ೨೪ | 
ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯತೋ ನಿಸ್ರಾ ಬುದ್ಧಿ ರೇಷೋಷಪದ್ಯತ | 
ಆನೀಯ ಪರ್ವತಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ವಥ )ಮೇತತ್ತ ತ್ರೈಪೂರ್ಯತೇ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ದ ಚಾ ನಮ್ಯ ಹಂ ಶೀಘ್ರರ ಜನುವಂತಂ ಸಗೋತ್ತ ಮೆಂ 1 ೭೫೫ 
ಸ ಏವ "ಪರ್ವತಂ ಚಾತ್ರೆ ಪ್ರೆ ೇಸಯಿಸ್ಯ ತಿ ಭೂಧರಃ | 
ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸರಿಪೊರ್ಣಂ ಚೆ ಕ್ವಭಮೇತನ್ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೬॥ 


ತತೋ ಜಗಾಮ ಸ ಮುನಿರ್ಹಿಮವಂತಂ ನಗೋತ್ತಮಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಸಿಸ್ಮ ಮಾಯಾಂತಂ ಹಿಮರ್ವಾ ಹೃಷ್ಟ ಮಾನಸಃ 


ಅರ್ಥ್ಯಸಾದಾ ದಿಸಂಸ್ಕ್ರಾರೈ 8 ಸಂಪೂಜ್ಯ ಇದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೨೭॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಂ ಮೇಶವ್ಯ ಜೀವಿತಂ ! 
ಯದ್ಭನಾನ್ಮೇ ಗೃಹೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವದಿನೌಕಸಾಂ ll ೨೮॥ 


ನಂದಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಮುನಿಯೊಡನೆ ಆಶ ಮಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮೆಹರ್ಷಿಯು ಆಳವಾದ ಆ ಕುಣಿಯ ಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡೆ 
ಅದನ್ನು ಸ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಶೋಚಿಸಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಅವನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಹೀಗೆ ಮನಸಿನ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು ಈ ಕುಣಿಯನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು ಆದ ರಿಂದ ಶೀಘವಾಗಿ 


ಹಿಮನಂತಸೆಡಿಗೆ ಹೋಗುನೆನು. ಅವನೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರ್ವತವನು 
ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಈ ಕುಣಿಯು ತುಂಬುವುದು. i 

೨೭. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ಅದರಂತೆ ಹಿಮವಂತನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಹಿಮೆವಂತೆನು ಒ ರುತ್ತಿ ರುವ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾನಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೮. ಮುಧಿವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಹೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸಫಲ 
ವಾಯಿತು. 


ತ ಗೆ 
2೦ ಶಿ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಂ೨ 
ಸ್ರ 


ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರ್ಯೆಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಪಿ ಜೀವಿತಮಾತ್ಮನಃ | 

ನೂನಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಯೋಗೋ ದೀಯತಾಂ ಮನು ೨೯॥ 
ವಸಿಷ್ಟ ಉವಾಚ :.. 

ಮಮಾರ್ರಮಸ್ಯ ಸಾಂನಿಧ್ಯೇ ಶೃಭ ಮಸ್ತಿ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಅಗಾಧಂ ನಂದಿನೀ ತತ್ರ ಪತಿತಾ ಧೇನುರುತ್ತಮಾ H ೩೦॥ 

ಯತ್ನಾವಾಕರ್ಷಿತಾ ತಸ್ಮಾವ್ಬೂ ಯಃ ಪತನಜಾದ್ರಯಾತ್‌ | 

ತವಾಂತಿಕಿಮನುಸ್ರಾಪೊ_ೀ ನಾನ್ಯೋ ಯೋಗ್ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ | ೩೧1 

ಶಸ್ಮಾತ್ಯಂಬನ್ನಗಶ್ರೇಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಯ ಭೂಧರಂ | 


ಯೇನ ತಪ್ಪೂರ್ಯತೇ ಶ್ವಭ್ರಂ ಭೃತೆಂ ಪ್ರೇಷಯ ತಾದೃಶಂ il as ll 
ಮಮೆವಾನುಮಜಚೆ :- 

ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮುನೇ ಶ್ವಭ್ರಂ ವಿಸ್ತಾರಾಯಾಮತೋ ವದ! 

ತತ್ರ್ರಮಾಣಂ ಸೆಂ ಕಂಚಿತ್ಸೆ ಸಯಾಮಿ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಚೆ 1 ೩೩॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ : 
ದ್ವಿಸಹೆಸ್ರಂ ತು ದೈರ್ಫ್ಯೇಣ ವಿಸ್ತರೇಣ ತ್ರಿಸಹಸ್ರಕಂ | 
ನ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿವ್ಯತೇ*ಧಸ್ತಾತ್ತಸ್ಯ ಪರ್ವತಸತ್ತಮ Il a | 


೨೯. ಮುಧಿವರ್ಯನೆ! ಬಂದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಕೂಡುವೆನು. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 

a ವಸಿಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಭಯಂಕರವೂ, 
ಆಳವೂ ಆದ ಒಂದು ಕುಣಿಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ನಂದಿನೀದೇನುವು 
ಬಿದಿ ತು. 

ಸ ಕಗ ಅದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ಪುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇತರ ಯೋಗ್ಯನಾದ ದೊರೆಯು ನನಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೨, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕುಣಿಯನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 

೩೩. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ |! ಆ ಕುಣಿಯು ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದೆಗಳಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳುದು? ಹೇಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಳತೆಯ ಒಂದು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ದ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಫರ್ಷತರಾಜನೆ! ಆ ಕುಣಿಯು ಎರಡು 
ಉದ್ದವೂ ಮೂರುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಅಗಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಕೆಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಕು 
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ಕಥಂ ತೇನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಸಂಜಾತೋ ವಿವರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಭೂತ್ಯೌತೂಹಲಂ ತೇನ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ 


Il ೩೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಆಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 


59 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ವೆ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತ ತೀಯೇ€ರ್ಬದಖಂಡೇ 


ವೆಸಿಷಾಶ್ರ ಮ ಸೆಮಾಪವರ್ತಿವಿವರೆ 
ವೆ ಶೈ ತ್ತಾಂತೋಪಕ್ರ್ರ ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥಮೋ $ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗ 


:-_ಮುನಿಯೆ ! ಅಂತಹ ದೊಡ ಕುಣಿಯು 
ಹೇಗಾಯಿತು? ನನಗೆ ಬಹೆಳೆ ಕುತೂಹೆಲನವುಂಬಾಗಿದೆ 


ಲು 
ಇ ? ಅದಸೆಲ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ 
ಗ ಎಂ 
ಹೇಳು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಸಿಷಾ ಶ್ರಮದ ಸ 


ನಿವರವೃ ತಾ ೦ತೋಪಕ್ರ ಮೆವೆರ್ಣನನೆಂಬ 


MN ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಾಪವರ್ತ್ಶಿ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ :-- 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮುನಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಗೌತಮಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಅಹಲ್ಯಾ ದಯಿತಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ಲೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ Hol 
ಶಿಷ್ಯಾನಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ನ ಮುನಿಃ ಶತೆಶಸ್ತದಾ | 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾನ್ವಿಸಸರ್ಜ ತತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 1೨॥ 
ತಸ್ಯಾನ್ಯೋ*5ಪಿ ಚ ಯಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಗುರುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ I 
ಉತ್ತೆಂಕೋನಾಮ ಮೇಧಾವೀ ನ್ಯವಸತ್ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ 1 ೩1 
ನ ತೆಂ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಜರಯಾಪಿ ಪರಿಪ್ಲುತಂ | 

ಉತ್ತಂಕೋಸಸಿ ಸುಶಿಸ್ಯತ್ವಾನ್ಸೋ ವೇತ್ತಿ ಪಲಿತಂ ಶಿರಃ WH 9 | 
ಜಾತಕಾರ್ಯೆಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಿದ್ಯಾಷಾರಂಗೆತೋಳ*ಪಿ ಸಃ | 
ಕೇನಜಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲೇನ ಕಾಸ್ಮಾರ್ಥಂ ಸ ಬಹಿರ್ಯಯಾ ॥೫॥ 








ಗೌತಮಶಿಷ್ಟೋ ತೈ೦ಕಚರಿತ್ರವರ್ಣನ 


೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಸಿಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ತನಸ್ವಿಯಾದ ಗೌತಮನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಅಹಶ್ಯೆಯೆಂಬ ಸತಿಯಿಸ್ಸ್‌ಳು. 

೨. ಆ ಮುನಿಯು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅಧ್ಯಯೆನಮಾಡಿಸಿ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಾದ ಅವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೩. ಅವನೆ ಮನೆ ಸುಲ್ಲಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಉತ್ತಂಕನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಶಿಷ್ಯನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪, ಗೌತಮನು ಆ ಉತ್ತಂಕನು ಮುದುಕನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ್ದಗಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು ನೆರೆತುದುದನ್ನು 
ಕೂಡ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಅವನು ಕಾರ್ಯನಿಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. 


ದ್ವಿಸೀಯೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫೩ 


ಪ್ರಭೂತಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ಆಶ್ರಮಂ ಪೆರಮಂಗತಃ | 


ಅಥಾಸೌ ನ್ಯಕ್ಷಪತ್ತತ್ರ ಭೂತಲೇ ಕಾಷ್ಮಸಂಚೆಯಂ Ha | 
ಕಾಷ್ಮಲಗ್ನಾಂ ತೆದಾ ಶ್ವೇತಾಂ ಜಟಾಮೇಕಾಂ ದದರ್ಶ ಸಃ! 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಃ ಕೃಷಣಂ ಪರ್ಯಜಚಿಂತಯತ್‌ ll ೭ 
ಧಿಗ್ನಿ ಜಕ್ಕೀ ಜೀವಿತಂ ನಷ್ಟಂ ಕುತಃ ಕಾರ್ಯರತಸ್ಕ ಚೆ | 

ಕಲತ್ರಸಂಗ್ರಹಂ ನೈವ ಮಯಾ ಕೃತಮಬುದ್ಧಿನಾ lel 
ಭನಿಸ್ಯತಿ ಕುಲಚ್ಛೇದಃ ಶೈಥಿಲ್ಯಾನ್ಮನು ಮರ್ಮತೇಃ | 

ಗುರುಪತ್ನ್ಯಾ ಚೆ ಸಂದೃಷ್ಟ ಉತ್ತಂಕೋ ಮಃಖಿತೆಸ್ತದಾ || ೯ | 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ತಯಾ ಕ್ರಿಪ್ರೆಂ ಗೌತಮಾಯು ನಿನೇದಿತಂ | 

ಗೌತಮೇನ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೃದುವಾಣ್ಯಾ ಸ ಭಾಷಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ವತ್ಸೆ ಗೆಚ್ಛೆ ಕ ಗೃಹಂತ್ಚ ತ್ವಂ ಚೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಸಾಲಯಸ್ವ ನಿಧಾನೇನ ಸತ್ನಾ ಸಹ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಸೋರಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಗುರುಂ ಪ್ರತಿ | 

ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸ್ವಾಮಿನ್ನ ಹಂ ದಾಸ್ಯಾ ಮ್ಮ ಸಂಶಯಂ Il ೧೨ 


೬. ಅವನು ಬಹಳ ಕಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. 

೭. ಆಗ ಅವನು ಕಟ್ಟ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಒಂದು ಬಿಳಿ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಓತ ೩ದನು_ 

ಲೆ. ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ ನಾದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಹಾಳಾಯಿತು. ಮೂಢನಾದ ನಾನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆ ಇಲ್ಲ. 

೯್ಮ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನನ್ನ ಔದಾ ಸೀನ್ಯದಿಂದ ಸಂತತಿಯು ವಿಚ್ಛೆನ್ನ ವಾ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದಃಖಗೊಂಡೆ ಉತ ತ್ತಂಕನನ್ನು ಗುರುಸತ್ತಿ ಯು ಕಂಡಳು. 

೧೦. ಅವಳು ಆ ಉತ್ತಂಕನ ದುಃ ಇಖನನ್ನು.' ಗಾತಮಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು 
ಮೃದುವಚನದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ತ ೦4ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧. “ಮಗು ! ನೀನು ಮೆನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ನೆರವೇರಿಸು”. 

೧೨. ಸಟ ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಉತ್ತ ಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಸ್ವಾ ಮಿ! 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿಶ್ಚ a ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಯಾ-ಹೆನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ :-- 

ಸೇವಾ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಮಹತೀ ಮಮ ಸರ್ವದಾ | 

ತೇನೈವ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಂ ಜಾತಂ ಮೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೧೩ ॥ 
ಉತ್ತಂಕ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಂಚಿವ್ನಾ ಹಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸಂತೋಷೋ ಜಾಯತೇ ಮಮ | 

ತ್ವತ್ಸ _ಸಾದಾನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತೋ5ಸ್ಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ :- 

ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಚೆ ಮಯಾ ಪುತ್ರ ಸಂತುಸ್ಟಃ ಸೇವಯಾಸ್ಮ್ಯಹಂ | 

ನೇಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಧನಂ ತ್ವತ್ತಃ ಸುಖಂ ಗಚ್ಛ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ W ೧೫ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಸೋ5ಪಿ ಮಾತರಂ ಚಾಭ್ಯಭಾಷತ | 

ಕಂಚಿದ್ದಾ ಹೈಂ ಮಯಾ ಮಾತಃ ಸಂತೋಷೋ ದೀಯತಾಂ ಮಮ (l 
ಗುರುಪತ್ಸುವಾಚೆ ಅ 

ಸೌವಾಸೆಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ಕುರು ಸತ್ವರಂ | 

ಮದಯಂತೀ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ಲೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ ll ೧೭ 


೧೩. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:..-ಮಗು ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಉತ್ತಂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರ, 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೧೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಗು! ನಾಮು ನಿನ್ನಿಂದ ಏನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 

೬. ಗುರುವು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಅನನು ಗುರುಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅಮ್ಮ! 
ನೀವು ನೆನ್ನಿಂದಏನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರಿ”. 
ಎಂದೆನು. 

೧೭. ಗುರುಪತ್ತಿಯು ಹೇಪಿತ್ತಾಳೆ:ಮಗು! ನೀನು ಸೌದಾಸನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರೆವಾಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಆ ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಮದಯಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಿ ಯೆಳಾದ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಿರುವಳು. 


ಐ 
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ಕುಂಡಲೇ*್‌ಫಾನಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮದಯಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಕ | 


ನೋ ಚೇಚ್ಛಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಚಮೇಔಸ್ನಿ ನ ಆಗೆತಃ ೧೮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಸತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಸ್ಧಿತಃ ಸತ್ವರೆಂ ಸದಾ | 
ಸೌದಾಸಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯಂ ತೆಂಚೆ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ I! oF | 
ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ವಿಪ್ರಂ ಭೆಕ್ಷಣಾರ್ಥಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈ ನಿಪ್ರ ತ್ವಾಮಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೨೦ ॥ 


ಉತ್ತಂಕ ಉನಾಚೆ : 
ಅವಶ್ಯಂ ಭಕ್ಷಯ ತ್ವಂ ಮಾಮೇಕಂ ಶೃಣು ನರಾಧಿಪ | 
ದೇಹಿ ಮೇ ಕುಂಡಲೇ ತಾತ ದತ್ತ್ವಾ*ಹಂ ಗುರುವೇ ಪುನಃ | 
ಆಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ಭಕ್ಷಸ್ತ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಯೆವಿನರ್ಜಿತಂ 1 ೨೧ ॥ 


ಸೌದಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಮಂದಿರೇ ದುರ್ಗೇ ಯತ್ರಾ55ಸ್ತೇ ದಯಿತಾ ಮನು | 


ತಾಂ ತೈಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಜೀನಿತವ್ಯಭಯಾದ್ದಿಜ ॥ ೨೨ | 
ಯಾಚ್ಯತಾಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸಾತೇ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕುಂಡಲೇ | 
ತ್ವಯಾ ಚೆ ನಾನ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೨೩ !! 


೧೮. ಆ ಮೆದಯೆಂತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ ಐದನೆ ದಿನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾರದಿದ್ದರೆ:ಶಾಪನನ್ನೀಯುವೆನು. 

ಡ್‌್‌ ಗುರುಪತ್ತಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅನನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಸೌದಾಸನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೦. ಆ ಸೌದಾಸನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಉತ್ತ ೦ಕನೆನ್ನು ಕಂಡು, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಸುವೆನು”. ಎಂದನು. 


೨೨-೨೩. ಸೌದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಪ್ರಾಣಭಯ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ ಕುಂಡೆಲನನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದರಂತೆ ಅವಳು 

ವ ನಿಜವಾಗಿಯೊ ಅನ್ಯಥಾಮಾಡಬಾರದು. 


E೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಕಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚೆ :-- 

ಮಹಯಂತ್ಯ್ಕಾ ಸಮಾಪಂ ತು ಗತ್ವೋವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ I 

ದೇಹಿ ಮೇ ಕುಂಡಲೇ ದೇವಿ ಸೌದಾಸಸ್ತ್ವಾಂ 'ಸಮಾದಿಶತ್‌ | sv Hl 
ಮದಯಂತ್ಯುವಾಚೆ :- 

ಸಂದೇಹೋ5ವ್ಯಾಪಿ ಮೇ ನಿಪ್ರ ಕುಂಡಲೇ ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮ! 

ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ತೈಮಾನೀಯ ನ: ಸಸ್ಯ ದ್ವಿಜ ರಟ ॥ ೨೫ ॥ 

ಸ ಗತ್ವಾ ತ್ವರಿತಂ ಭೂಷಮಭಿಜ್ಞಾನನುಯಾಚೆತೆ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೌಡಾಸ ಉವಾಜೆ ;:.. 

ಯೈರ್ನಿನಾ ಸುಗೆತಿರ್ನಾಸ್ಕಿ ಮರ್ಗೆತಿಂ ಯೇ ನಯಂತಿ ವೈ I 


ಗತ್ಸೈವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಾಂ ನೊನಂ ಕುಂಡಲೇ ರತ್ನಮಂಡಿತೇ W ೨೭ 
ವಸಿಸ್ಥ ಉನಾಚೆ :- 

ಪ್ರ ತೈಭಿಜ್ಞಾ 'ನಮಾದಾಯೆ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯೆ 4 ನೈವೇದಯತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 

ತಕೋಸ್‌. ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೆ ಗ್ಯ ಣ್ಣ ಫೇ ಕುಂಡಲೇ ದ್ವಿಜ | 

ಉಷಾವಾಚ ಯತ್ನಮಾಸ್ಟ್‌ಯೆ 'ನೀಯೆತಾಂ ದ್ವಿ ಬಸೆತ್ತ ಮ W oe ll 





೨೪. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಆ ಉತ ತ್ತಂಕನು ಮದೆಯಂತಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ, “ವಿ! ನನಗೆ ಕುಂಡಲನನ್ನು. ಕೊಡುವಂತೆ ಸೌದಾಸನು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿರುವ” 
ನೆಂದನು. 

೨೫.೨೬. ಮದಯಂತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯ! ನನಗೆ ಈಗಲೂ 
ಕುಂಡಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ನೀನು ರಾಜನ ಗುರುತನ್ನು ತಂದುತೋರಿಸು. 
ಅದರಂತೆ ಉತ್ತಂಕನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿಅಭಿಜ್ಞಾ ನನನು ಬೇಡಿದನು. 

೨೭. ಸಾದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಪ “ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್‌ ಸುಗೆತಿಯಿಲ್ಲವೊ; 
ಯಾರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವತೊ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಗೆ ಹೇಳು. ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ರತ ದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ತ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವಳು. 

ಸ್ರ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೆ :—ಉತ್ತ್ಸಂಕನು ಸೌದಾಸನ ಅಭಿಜ್ಞಾ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮದಯಂತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವಳು ಕುಂಡಲವನು 
ಅನೆನಿಗಿತು, “ಬ್ರಾ ಹೆ ಣ 1 ಇದನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 

ಇವುಗಳನ್ನು ಸ ತಕ್ಷಕನು ಬೇಡುತ್ತಿರುನನು” ಎಂದಳು, ಅವನು 
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ಏತೇ ಚೆ ವಾಂಛತೇ ನಿತ್ಯಂ ತೆಕ್ಷಕೋ ದ್ವಿಜ ಕುಂಡಲೇ | 
ಸ ತಥೇತಿ ಸಮಾದಾಯೆ ನಿಸ್ಮಂಶೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ ! 


ಕೌತುಕಾತ್ಸುನರಾಗತ್ಯ ರಾಜಾನಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ || ao ll 
ಅಭಿಜ್ಞಾನಾನ್ಮಯಾ ಭೂಪ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೀಪ್ತಕುಂಡಲೇ | 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಸ್ತು ನ ನಿಜ್ಞಾತಸ್ಮತೋ*ಹಂ ಪುನರಾಗೆತಃ 1೩೧॥ 
ಕಾತುಕಾಧ್ವದ ಮೇ ರಾಜನ್ಸ ಕಾರ್ಯೇ ಚ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ | 
ಸೈರ್ನಿನಾ ಸುಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ದುರ್ಗತಿಂ ಕೇ ನೆಯಂತಿ ಚೆ ll as Il 


ಸೌದಾಸ ಉನಾಚೆ :- 
ಆರಾಧಿತಾ ದ್ವಿಜಾ ವಿಪ್ರ ಭವಂತಿಸ ಗತಿಪ್ರದಾಃ | 
ಅಸಂತುಷ್ಟಾ ದುರ್ಗತಿದಾಃ ಸದ್ಯೋ ಮಮ ಯಥಾ ಪುರಾ | ೩೩ ॥ 
ಏತಾವಾನ್ಮಮ ಶಾಪೋ*ಯಂ ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತೇನೋಕ್ತಂ ತಾಂ ಯದಾ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ ಶ್ನಂ ವಿಖ್ಯಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | ೩೪ || 
ತದಾ ದೋಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತ್ವತ್ಸ,ಸಾದಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯಹಂ ಶಾಪಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ [ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಧಾಮ ಚಾಪನ್ನೋ ಗಚ್ಛೆ ವಿಪ್ರ ನಮೋ*ಸ್ತು ತೇ ॥ ೩೫ || 





ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ 
ಮರಳಿ ರಾಜಸೆದೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆ೨ದನು. 

೩೧-೩೨. *ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಸೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ತ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ಮರಳಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುಸೆನು. 
ಸ್ವಕಾರ್ಯ ನಿರತನಾದ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಗತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೋದಿಸುವರು. 


—ಬ್ದಾಹ್ನೆಣ! ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಬ್ರಾ ರು 


೩೪ ೩೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷನು ನನಗೆ. ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಜೇಳಿದಾರ ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಎಂದಿರುವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಶಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸಾತ್ರಿಕವಾದೆ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ls 


ಲೆ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಸಿಷ ಉವಾಚೆ : 
ಉತ್ತಂಕಸ್ತೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸತ್ತರಂ ಪಥಮಾಶ್ರಿತಃ | 


ಗಚ ಶಾ ತಿಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಲೋ5ಪೆಶೈದ್ದಿಲ್ಲ ಫಲಾನಿ ಸಃ Hf ೩೬ ॥ 
೪ ದು ಚಿ ಕಿತ 

ತತೆಃ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇ ಬದ್ಧಾ ಕುಂಡೆಲೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಭೊತಲೇ ! 

ಆರುರೋಹೆ ಫಲಾಕಾಂಸ್ಲೇ ಸೆ ಮುನಿಃ ಶ್ಲುಧಯಾಸ್ವಿತಃ Wael 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತಕ್ಷಕಃ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕುಂಡಲೇ ತೂರ್ಣಮಗಮದ್ದ ಸ್ಲಿಣಾಮುಖಃ WH ೩೮ ॥ 

ಅಥೋತ್ತಂಕಃ ಫಲಾಹಾರೀ ಅವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ! 

ಸರ್ನತೋಇ*ನ್ಹೇಸಯಾಮಾಸ ಮೇಗೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 1 ೩೯ 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮಾಪಂ ಪನ್ನಗೋತ್ತೆಮಃ ! 

ಪ್ರನಿನೇಶ ಬಿಲಂ ರೌದ್ರಮಂಧಕಾರೇಣ ಸಂವೃತಂ 1 vol 

ಉತ್ತಂಕೊಆಸಪಿ ಬಿಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಮಸಾ ವೃತಂ | 

ದಂಡಕಾಸ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ಕುಪಿತೋ ಹ್ಯಖನತ್ತದಾ i ೪೧॥ 

ತೆಂ ತಥಾ ದುಃಖತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕ್ಲ್ಸೇಶಂ ಗುರುಕಾರ್ಯತಃ | 

ವಜ್ರಮಾರೋಪೆಯಾಮಾಸ ದಂಡಾಂತೇ ಪಾಕಶಾಸನಃ 1 vol 





೩೬, ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :. -ಉತ್ತಂಕನು ಆ ಸೌದಾಸನಿಂದ ಕಳು 
ಹಿಸಲ್ಪಟವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾರಿ ನಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಬಿಲ್ವಫಲಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೭. ಬಳಿಕ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಷ್ಲಾ ಜಿನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ನೆಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

೩೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಷಕನು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದನು- 

೩೯. ಬಳಿಕ ಉತ್ತಂಕನು ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಹುಡುಕಿದನು. 

೪೦. ಆ ತಕ್ಷಕನು ಎದುರಾಗಿ ಹೆತ್ತಿ ರಹಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಂಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕೆನು. 

೪ಇ. ಉತ್ತಂಕನೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮಚ್ಚಿ ರುವ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಕೋಸದಿಂದ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಲವನ್ನು ಅಗೆದನು. 

೪೨. ಇಂದ್ರ ನು ಗುರುವಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ಉತ್ತಂಕ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೊಣ್ಣೆ ಯೆ ಕೊನೆಗೆ ವೆಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದೆನು. 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 


ತತೋ ನಿದಾರಯಾಮಾಸ ಸ ಶೀಘ್ರಂ ಧರಣೇತಲಂ | 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಚೈನ ಸಾತಾಲಂ ಕುಂಡಲಾರ್ಥಂ ಪೆರಿಭ್ರಮನ್‌ Il va I 
ಸೋ5*ಪಶ್ಯದ್ವಾಜಿನೆಂ ತತ್ರ ಸರ್ವಶ್ಚೇತಂ ಗುಣಾನ್ಹಿತಂ 

ತೇನೋಕ್ತಃ ಸ್ಪೃಶ ಮೇ ಗುಹ್ಯಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಳಗ 
ಸ ಚಕಾರ ತಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ತತೋ ಧೂನೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ಪಾತಾಲಂ ತೇನ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಭೂಧರವಸ್ನಿನಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತಶ್ಹೆ ವ್ಯಾಕುಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೆನ್ನಗಾಃ ಸಮುಪಾದ್ರವನ್‌ | 

ತಕ್ಷಕಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕುಂಡಲಾನ್ವಿತಾಃ | 

ಉತ್ತಂಕಾಯ ತತೋ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಯಯುರ್ಗ್ಯಹಂ 10೪೬॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ :- 


ಅಥಾಶ್ನಸ್ತಮುನಾಚೇದಮಹಮಗ್ಗಿರ್ದಿಜೋತ್ತಮ | 


ಯಸ್ತ್ಸ್ಸಯೂ55ರಾಧಿತಃ ಪೂರ್ವಮುಸಾಧ್ಯಾಯನಿದೇಶತಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ದುಃಖತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃಷಾಪರಃ | 
ಸರ್ವಥಾತ್ವಂಚ ಮೇ ಸೃಷ್ಟಂ ಭಗರ್ವ ಶೀಘ್ರಮಾರುಹ ಚ ೪೮ Il 


i ಟಾ, 


೪೩-೪೪. ಅದರಿಂದವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಫಾತಾಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕುಂಡಲಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೆಯುತ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಳಿದಾದ ಒಂದು ಗುಣನಾಲಿ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಕುದುರೆಯು, `“ನನ್ನ ಗುಹ್ಶ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟು. ಅದೆರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವು'ದೆಂದಿತು. 

೬೫, ಆ ಉತ್ತಂಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ ಹೊಗೆಯುಂಬಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪಾತಾಳವನ್ಸೈಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೪೬, ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಸರ್ಪಗಳೂ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಕುಂಡಲ 
ದೊಡಕೆ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಕುಂಡೆಲವನ್ನೊ ನಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ಮು ಮನೆಗಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದುವು- 

೪೭. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತರುವಾಯೆ ಆ ಕುದುರೆಯು ಉತ್ತ ಂಕನೆನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನೀನು ಹಿಂದೆ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ರಣೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದೆ ಆಗ್ಲಿಡೇವನು. ನಾನು 

೪೮. ನೀನು ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ನಾನು ಕೆನಿಕರಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊ. 
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ಪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಬಲವನ್ನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಯಾಮಿ ತತ್ರ ಯತ್ರಾ ಸ್ತೇ ಗುರುಃ ಸರ್ವಗುಣಾಲಯೆಃ | 


ಆರೂಢಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಪ ಷ್ಲೇಸ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಹ್ಯಾತ್ರಮಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ 1೪೯॥ 
ತತ್ಕ್ಸ್ಪಣಾತ್ಸ ಮ ಪ್ಟೋ ಗೌತಮಸ್ಯ ನಿವೇಶನಂ | 
Nyy ೃನ್ನೆ (ನ ಕಾಲೇ ತು ಅಹಲ್ಯಾಂ ಕೃ ಮಂಡನಾ il ೫o 


ಸ್ನ್ನುತಾ 'ಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಸಾಧ್ವಿ *ನಾಕ್ಯ ಮುವಾಚೆ ಹ! 
ಉತ್ತಂಕೋರದ್ಯ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯ ಹಂಧ್ರುವಂ ! ೫೧! 
ಶಿಥಿಲೋ ಗುರುಕೃತ್ಯೇಷು ಸ ಯದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಮಯಾ | 


ತಸ್ಯಾ ನಾಕ್ಯಾವಸಾನೇ ತು ಉತ್ತಂಕಃ ಷರ್ಯದೃಶ್ಯತ I ms I 
ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ವಿ ತಃ | 

ಪ್ರಜೆಷತ್ಯ ಸತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುಂಡಲೇ ಸಂನ್ಯ ನೇವಯತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್ಸಾದ್ವೀ ಕರ್ನಾಭ್ಯಾಂ ಸಂನ್ಯವೇಶೆಯತ್‌ | 
ಸ್ವಗೃಹಾಯ ತತಮ್ಮರ್ಣಮುತ್ತಂಕಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ ॥ ೫೪ ॥ 


ನಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ : 
ಏನಂ ಸ ನಿನಕೋ ಜಾತಸ್ತಕ್ಷಕೋತ್ತೆಂಕಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಯಥಾಮೇ ಚಿಂತ್ಯ ತ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಧೇನ್ವರ್ಥಂ ಶ್ವಭ್ರ ಪೂರಣೇ W ೫೫॥ 


ಕಕಾಜಕಕಾಜಾ ಅ ು ತಂ - = oe | :ು 


೪೯, ಸಕಲ Wed ಆಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನೆ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ; ನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿತು. ಅವನು ಆ `ಕದುರಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ನ ಮೇಲೆ ಹತ 33 ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು 1... &್ಷ 

೫೦-೫೧. ಕೂಡಶೆ ನೌತನಶುನ ಸೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಹರೈ ಯು ಮಿಂದು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಂತೆಂದಳು. 
“ಇನ್ನು ಉತ್ತಂಕನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೫೨. ಅನನು ಗುರುವಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕಿ ಕಿ ಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಕಾಣುತಾ ಫೆ”. 
ಹೀಸೆ ಅವಳ ) ಹೇಳಿ ಮಾತನ್ನು ವೆಎಗಿಸಿದ ಕೂಡೆ « ಉತ ತೃಂಕನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, 

೫೩. ಪ್ರಸನ್ನವಾನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸುತೋಷಗೊಂಡವನೂ, ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ಆದ ಆ ಉತ್ತಂಕನು ಆ ಗುರುಪತ್ಸಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಿ ಕು:ಡಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆನು. 

೫೪. ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಕೂಡನೆ ಆ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಉತ್ತಂಕ 
ತನ್ನು 5 ಮನೆಗೆ Bales 

ಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;_ ಹೀಗೆ ತಕ್ಷಕೋತ್ತ ೦ಕರಿಂದ ಆ ವಿವರವು 
ಉ ಸ್ಟ 'ಅದ್ದರಿಂದ ದೆ ನಾನು ನ ನನ್ನ ನಂದಿನಿಗಾಗಿ ಆ ` ಕುಣಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತೋಚಿಸಿತಿ ನೆ, 


ಟ್ಟ ತೀಯೋಇ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೯೧ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂರಯ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ*ತ್ರ ಕರ್ಮಣಿ | 


ಶೀಘ್ರಂ ಕುರು ನಗಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ಕಾರ್ಯಿಮುಸೆಂಶಯೆಂ |! ೫೬ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಎದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ತಾ, $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೋ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂ ೦ಡೇ ತೈತೀಯೇ6ರ್ಬುದಖಂಡೇ ವಿನರೋತ್ಸೆ ತಿ ಶ್ರಿವೈ ತ್ತಾಂತೇ 
ಗೌತ; ಮುಕಿಷ್ಕೊ ತ್ತ ೦ಕಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸ ತೀಯೋಧಾ ಯಃ 
ವ ಧ್ಯ 


- ನೀನು ಅದ ೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ ರಿ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 


ಬೇರೆ ಭಿ ಶಕ್ತರಾದವರಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೆ ಮೆಹಾಸ್ಪರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುಡೆಖನಿಡದ ನಿನಕೋತ್ಸ ತ್ತಿದೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಗೌತೆಃ ಮುಶಿಸ್ಕೊ ತ್ತಂಕ ಚರಿತ್ರನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಎರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಮು. 


( 


8 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ತತೀಖೂ ಸಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿವೆರೆಪಸೂರಣನೆರ್ಣಸಂ 


ಸೂತ ಉನಾಚೆ :-- 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿನಾಚಲೋ ನಾಕ್ಯಂ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ವಿನರಸ್ಯ ಪ್ರಪೂರಣೇ Il oll 
ಚಿರಂ ನಿಚಾರ್ಯ ತಮೃಷಿಮಿದಮಾಹೆ ನಗೋತ್ತಮಃ | 

ಕ ಉಸಾಯೋ ನಗಾನಾಂ ವೈ ತತ್ರ ಗಂತುಂ ವದಶ್ಚಮೇ W ೨ il 
ಪಕ್ಷಚ್ಛೇದಸ್ತು ಶಕ್ರೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ಪುರಾ ಕೃತಃ | 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಂ 1 ॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 
ಅಸ್ತುಸಾಯೋ ನಗಾನಾಂ ತು ತತ್ರ ನೇತುಂ ಮಹಾನಗೆ | 
ತನಾಯಂ ತನೆಯೆಸ್ತ ತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತೋ ನಂದಿವರ್ಧನಃ 1೪॥ 





೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಹಿಮಾಚಲನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಿನರವನ್ನು ತು”ಬುವ ಅವನ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
೨. ಅವನು ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತು ಆಖೋಷಿಸಿ ಇತೆಂದೆನು. “ಎಲೈ! ಮುನಿಯೇ 

ಪರ್ನತಗಳು ಅಲ್ಲಿನೆ ಹೋಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೩. ಹಿಂದೆ ಶಕನು ಸಕಲ ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕತ ರಿಸಿರುವನು. ಆದ 
WJ ಇ ಚ್ಮ ಎಂ ೦ಎ 


[- 


ರಿಂದ ಮುರಿವರ್ಯನೆ ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ನೆರನೇರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಆ ಖೋಟಚಿಸು”. 





೪. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಪರ್ನತೋಶ್ತಮ! ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆಸದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಉಪಾಯವಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ನಂದಿವರ್ಧನೆಂಬ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ನಾನ ಮಗಸಿರುವೆನು. 


ಫಿ 3 
ತೈತೀಯೊ:€ಭಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 
ಬ x 
ಲಿ ಶೆ 


ತಸ್ಯಾರ್ಬುದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವಯಸ್ಯಃ ಪರಮಃ ಪ್ರಿಯಃ। 
ನಾಗಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಖೇಚರೋಕ*ಪಿ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ !! ೫॥ 
ಸವಾ ಊರ್ಧ್ವಗತಿಃ ಕ್ರಪ್ರಂ ಕ್ಷಣಾನ್ನೇಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ | 


ಲೀಲಯಾ ಸವಸತ ತೆಂ ವಿದಿತ್ವಾ`ಹೆಮಾಗತಃ || ೬ ॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾವ.: ಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಕ ರ್ಶುಂ ಚೆ ನಾರ್ಹಸಿ | 

ಅನಶ್ಯಂ ಯೆದಿ ಭಕ್ತೊ ಹ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಯ ಸತ್ಸರಂ | ೭॥| 
ಭಾ ಉವಾಚೆ ೬ 

ವಸಿಷ್ಠಸ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿಮವಾನ್ಪುತ್ರವತ್ಸಲಃ | 

ದುಃಖೇನ ಮಹೆತಾ55ವಿಸ್ಟಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಧರಃ He ll 


ಮೈನಾಕಸ್ತನಯೋಳಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಾಗರಂ ಭಯಾತ್‌ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ತು ಸರ್ವಥಾ ಚಾಥ ವಸಿಸ್ಕೋ ನೇತುಮಾಗತಃ | 


ಕಿಂ ಕೃತ್ಯಮಧುನು5ಸ್ಮಾಕಂ ಕಥಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ lel 
ಇತಃ ಶಾಪಭಯಂ ತೀವ್ರಮಿತೋ ದುಃಖಂ ಚೆ ಪುತ್ರಜಂ | 
ವರಂ ಪುತ್ರನಿಯೋ5ಗೋಸ್ತು ನ ಶಾಪೋ ದ್ವಿಜಸಂಭವಃ | ೧೦॥ 


ಹಾವ ದ ಉಂ ಡಂ 





೫. ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯೆನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, 
ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಅರ್ಬುದನೆಂಬ ನಾಗನೊಬ್ಬ ನಿರುವನು. 

ಹ ಊರ್ಧ್ವಗತಿ ಯುಳ್ಳ ಅವನು ಸ ತೆಯಾಗಿ ಆ ನೆಂದಿವರ್ಧ ನನ್ನು ಸ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಡು ಹೋಗುವನು. ಸಮಸ್ತ ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವ 
ನಿಪುಣನೆಂದರಿತು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೭. ಅವನಿಗೆ ಆಜೆ ಮಾಡು. ವೈಫೆಸಡಬೇಡ ನೀ ನೀನು ರಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯ- ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಓರ 


ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಕಿ'ಶಿವನನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 
ಆ. "ಸೂತನು” ಹೇಳ ನತ್ತಾ ಪತ್ತಿ :-5ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಹಿಮವೇ( ತನು ವಸಿ 
ಷ್ಠ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ದುಃ ಖಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ದನು.” 

೯. “ನನ್ನ. ತನೆಯನಾದ ಮೆ ನಾಕನು ಭಯದಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾವನು. 
ಜೈ (ಪ್ರ ನಾದ 'ಸಂದಿವರ್ಧ ನನನ್ನು ನ ವೆಸಿಷ ನು ಕಕಿದುಕೊಂಹು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರು 
ಆ. ಈಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ಫಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 

೧೦. ಒಂದು ಕಡೆ ಶಾಸದ ಭಯವೂ, ಮತೆಣ್ಠಂದೆಡೆ ಮಗನ ಅಗಲಿತೆಯುಂ 
ದುಂಟಾದ ದುಃಖವೂ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಮಗನ ವಿಯೋಗವೇ ಉತ್ತಮನ್ನ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಶಾಪವು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ೫ 


ಸ 


ಮಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಲ ದಮುಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಸೆ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನಂದಿವರ್ಧನಮುಕ್ತವಾನ್‌ | 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪುತ್ರ ಮೇ ವಾಕ್ಯಾದ್ವಸಿಷ್ಮ ಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ 1 ೧೧॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿವನರೋ ರೌದ್ರಸ್ತಂ ಪ್ರಪೊರೆಯ ಸತ್ವರಂ I 
ಅರ್ಬುವಂ ನಾಗಮಾದಾಯ ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರಾಜಭೈ ತಾಂ ವರಂ 1 a೨ ff 


ನೆಂದಿವರ್ಧನೆ ಉವಾಚೆ :-- 
ಷಾಪೀಯಾನ್ಸ ವಿಭೋ ದೇಶಃ ಫಲಮೂಲೈರ್ಪಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಸಾಲಾಶೈಃ ಖಾದಿರೈರಾಢ್ಯೋ ಧವೈಃ ಶಾಲ್ಮಲಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩॥ 
ಸುನಿಸ್ಮುರೈರ್ಸ್ಯಪಶುಭಿರ್ಭಿಲ್ಲ್ಲೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರಪಿ | 
ನದ್ಯೋ ವಹಂತಿ ನೋ ತತ್ರ ದುಷ್ಬಾ ಲೋಕಾಶ್ಚ ವಾಸಿನಃ | 
ನಾರ್ಹೋಹಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಕ ತತ್ರ-ಗಂತುಂ ಕಥಂಚನ IW ೧೪ ॥ 
ಅಘೋಮವಾಚೆ ವಸಿಸ್ಮಸ್ತಂ ಸಂತ್ರಸ್ತಂ ನಂದಿನರ್ಧನಂ | 
ಮಾ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ದೇಶೇ ದೌಷ್ಟಾ $ಕೈಥೆಂಚನ ॥ ೧೫ ॥ 
ತವ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸದಾ ವಾಸೋ ಮಮ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತೋ ದೇವಾಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೬ | 
ವೃಕ್ಷಾಳ್ಲ ನಿನಿಧಾಕಾರಾಃ ಪೆತ್ರಪುಸ್ಪ ಫಲಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಸದಾ ತತ್ರ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಮೃಗಾಶ್ಚ ನಿಹಗಾಃ ಶುಭಾಃ I ೧೭ ॥ 





೧೧೨೧೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ನಂದಿವರ್ಧನನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಮಗು ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಬುದನಾಗನೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ವಿವರವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚು. 

೧೩-೪. ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಫಲ ಮೂಲಗಳಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತುಗ, ಖದಿರ, ಧವ, ಬೂರುಗ ಮರಗಳು ಬಿಳೆದಿರು 
ವುವು. ಮತ್ತು ಅತಿ ಕಠಿನರೂ, ಪಶುಗಳಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೇಡರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಯಾವ ನದಿಗಳೂ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದುಷ್ಟ ಜನರು ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲರ್ಹೆನಲ್ಲ. 

೧೫. ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠನು ಭಯಗೊಂಡ ಆ ನಂದಿವರ್ಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅದು ದುಷ್ಪ ದೇಶವೆಂದು ನೀನು ಹೆದರಜೀಡ. 

ದಿ೬ಎ೧೭. ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಪತ್ರ 
ಪುನ್ನ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮರಗಳೂ ಮೃ ಗ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಇರುವುವು: 


೨4 


ತೈ ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ರಂ 


ಅಹನೇವಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತನಾರ್ಥೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯೆಂತಿ ವೈ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ ೧೮ Il 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನಂದಿನರ್ಧನಃ | 


ಅರ್ಬುವಂ ನಾಗಮಾಸಾದ್ಯ ವಾಕ್ಯಮೇತಮವಾಚ ಹ Il ೧೯ If 
ತತ್ರ ಯಾವೋ5ವದ್ಯ ಭದ್ರಂತೇ ವಯಸ್ಕ ನಿನಯೂನ್ಧಿತ | 
ಏತತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ವಿಜಸಂಭವಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಅರ್ಬುದ ಉವಾಚ :... 
ಅಹಂ ತತ್ರಾ ಗಮಿಷ್ಯೂ ಮಿ ಸ್ನೇಹಾತ್ತೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮೆಜ ] 


ತತೆ ತ್ರೈನ ಹ ವಸಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾದ ೯ಮಸೆಂಶಯಂ 1 ೨೧ 
ಕಂ ತ್ವಹಂ ಪ್ರಣಯಾದ್ದಾ ತರ್ವಕ್ಷಾ ನಿ ಯದ್ವ ಚಃಶ ಕಣು! 
ಪ್ರಣಯಾನ್ನಾನ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಹೆಂ ತವ 'ಸಂಮತಃ || ೨೨ || 


ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ನಾನ್ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ದ ಣೋಮ್ಯಹಂ | 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಆರೂಢಸ್ತಸ್ಯ ಚೋಪರಿ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಿತರೌ ಚೈನ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮುನಿನಾ ಸಹ 1೨೩! 


೧೮. ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿತರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೀಪತೆಗೆ ಳು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
ತಾಲಿ ದ 


೯. ಚ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: -ನಂದಿನರ್ಧನನು ವಸಿಷನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 





ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನ್ನಾಗಿ ಡಾ ಇ. ಹೊಂದಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೨. “ ವಿನೀತನಾದೆ ಮಿತ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ 
ಈ ದ್ವಿಜನ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲುಚಿತ ಗಾ ಜಃ 

sR ಅರ್ಬುದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :ಸರ್ವತ ಪುತ್ರನೆ ನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲಿರುವ 


— pN 
ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವೆನು. 
೨.೨, ಸಹೋದರನೆ ! ನಾನು ನೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುವ ಮಾತನ: ಕೇಳು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಅನ್ನಥಾ ಮಾಡಬಾರದು. 
೨೩-೨೪. ಆ ಸ್ಥ ೩ ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನಾನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅವನಮೇಲೆ 
ರ 


ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನದೀ, ಗಿರಿನದಿ 


ರ ಪಲ ಸ್ಕಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣ 
pe 


ವಿಷ್ಟೈ 43 ಶುಭೈಃ ಪೂಣ್ಯ ೯ರ್ನದೀನಿರ್ರುರಸಂಕುಲೈಃ 1 
ಕಥ py ಯುುಕ್ತೊ € ಮೃಗೈ8 ಸೌಮ್ಯೈಃ ಸಮಸ್ವಿ ತಃ 1 ೨೪॥ 
ಮುಕ್ತೋ5ರ್ಬುದೇನ ತತ್ರೈವ ಬಿನರೇ ಮುನಿವಾಕ್ಯತಃ ಗ 


ಸಮಸ್ತಸ್ತತ್ರಾನಾಸಾಗ್ರಂ ಗತಃ ಪರ್ವತಸತ್ತಮಃ 1 ೨೫ ॥ 
ವಿಮುಕ್ತೋ ವಿವರೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನರ್ಬುದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಪರಿಸೂರ್ಣೇ ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಛಾರ್ಬುಡಂ EE ವರೆಂ ವಂ ಸುಪ್ರತ I 
ಸರತುಷ್ಣೊಜಸ್ಟ ತ ತೇ ಭದ್ರ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ನನ್ನಗೆ il ೨೭॥ 


ಅರ್ಬದ ಉವಾಚ :- 
ಏಷ ಏನ ವರೋಳಸ್ಮಾಕಂ ಯತ್ನ ೦ ತುಷ್ಬೊ ೀ ಮಹಾಮನೇ | 


ಅವಶ,ಂ ಯದಿ ದಾತವ್ಯ ೦ ತಚ್ಚೆ ಜಸ್ಟ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮ Wl ೨6 Il 
ಯಚ್ಚೆ ತ್ರತೆಜ್ಛಿ ಖುತೀ ಹೆ ಸ್ಮಿನ್ನಿರರುರೆಂ CA I 
ನಾಗತೀ si ನಿತಿ ಖ್ಯಾ pl ಭೂತಲೇ ಯಾತು ಸರ್ವತಃ W or I 
ಅತ್ರೈಜಾಹೆಂ ವಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಿತ್ರ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸದಾ ಮುನೇ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿನಂ ಯಾತು ಮಾನವಸ್ತೃತ್ವಸಾದತಃ Wl ao (| 





ಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ ಸಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಮ್ಯ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
೨೫. ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಬುದನು ಆ ವಿವರದಲ್ಲಿ ನೆಂದಿವರ್ಧನನನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅವನು ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನ್ನು 
೨೬. ಅಬ್ದು ದನು ಬಿಟಿ ಬ್ಟ್ಟ ದರಿಂದ ಆ ವಿವರವು ತುಂಬಲು ವಸಿ ಷ್ಠ ಮುನಿಯು 
ಸಂತು ುಷ್ಟನ ಾದನು. 
೨೭. ಅವನು ಅರ್ಬುದನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಗ |! ನಿನ್ನೀ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು 
ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
೨೮. ಅರ್ಬುದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮುಹರ್ಷಿಯೆ ! ನೀನು ತೃಃ ಫ್ರಿ ಗೊಂಡಿರು 
ಪ್ರಷೇ ನನಗೆ ವರವು. ನೀನು ಅನಕ್ಯವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಿದ್ದೆ ಅದನ್ನು 
೨೯. ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದೆಲ್ಲಿರುವೆ ಥಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಗಿರಿನದಿಯು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗತೀ ರ್ಥ ೯ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. 
೩೦. ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ವಾಸಿಸುವೆನು, 
ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯಲಿ. 


ತೈತೀಯೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೭ 


ಅಪಿ ವಂಧ್ಯಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರವತೀ ವಿಪ್ರ ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ 1 ೩೧॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ : 

ಯಾ ವಂಧ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲೇ ಪೂರ್ಣೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ! 


ಸಾಫಿ ಪುತ್ರಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಂ ॥ ೩೨॥ 

ನಭಸಃ ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಫಲೈಃ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಚೆ! 

ಅಪಿ ನರ್ಷಶತಾ ನಾರೀ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುತ್ರಣೀ | aa ll 

ಯೆಟತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಹ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ ! 

ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ Il ೩೪ |! 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಾತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪಂಚೆಮ್ಯಾಂ ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಮಾಸೇ ನಭಸಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ |! ೩೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏನಂ ದತ್ವಾ ವರಂ ತಸ್ಯ ನಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 

ನಂದಿವರ್ಧನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಾಕ್ಕಮೇತಮುವಾಚ ಹ | ೩೬ ॥ 

ವರಂ ಚ ಪ್ರಿಯತಾಂ ವತ್ಸ ಪೆರಿತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ತೇ5ನಘ | 

ನಿನಯಾತ್ಸ್‌ಹೃದಾತ್ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ನುಮುರ್ಲಭಂ 1 ೩೭॥ 








೩೧, ದ್ವಿಜನೆ! ಬಂಜೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಲಿ. 

೩೨. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; _ಬಂಜೆಯೂ ಈ ಪೂರ್ಣಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

೩೩. ಶ್ರಾ ವಣಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಾದಿನ ಫಲಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸುವ ನಾರಿಯು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕಲಿ. 

೩೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಮಾನವರು ಜರಾಮರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ. 

೩೫. ಶ್ರಾವಣ ಪಂಚೆಮಿಾದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ತೀರ್ಥಫೆಲವುಂಬಾಗಲಿ. 

೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ವೆಸಿಷ್ಠೆನು ಹೀಗೆ ಆ ಅರ್ಬುದನಿಗೆ 
ವರವನ್ನಿತ್ತು ನಂದಿವರ್ಧನನ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನ್ನು 

೩೭. “ಮಗು! ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ನಿನ್ನ ವಿನಯ,ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆನು- 
ನೀನು ಕೇಳುವುದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಸ್ಪೀಯುವೆನು. 


ವೇ ೬ ಸ್ಕಾ ಜಮೆೊಹಾಫ್ರರಾಣಿಂ 


ನಂದಿನರ್ಧನ ಉವಾಚೆ:. 
ತವಾಸ್ತು ವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 


ಸಾಂಸ್ಲಿಧ್ಯಂ ಜಾಯತಾಮತ್ರ ಅವಶ್ಯಂ ತವ ಸರ್ವದಾ 1 ೩೮॥ 
ಯಥಾಹಮರ್ಬುಜೇತ್ಯೆ (ವಂ ಖ್ಯಾ ತಿಂ ಗೆಚ್ಚಾನಿಂ ಭೂತಲೇ | 
ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಹ್ವೈನ ತೇ ಭೂಯಾದೇತನ್ಕೈ € ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 1೩೯ 


ಸೂತ ವಾಚ: ಎ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗನಾನ್ಮುನಿಃ | 


ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇನ ನೋದಿತಃ 1೪೦॥ 
ಪನಸ್ಥೆ ಶ್ಚ ಅಪೆಕ್ಸ ನನಲ ್ರಿ 3 ಯಂಗುಜಿಲ್ವ ದಾಡಿಮೈ 8 

ನಾನಾಸ ಕ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ದೇವಗಂಧರ್ನಸೇವಿತಃ ॥೪೧॥ 
ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹ್ಯರುಂಧತ್ಕಾ ಸಮಸ್ವಿತಃ | 
ಗೋಮತೀಮಾನಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ IW ೪೨॥ 
ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಅತಿಪಾಷೆಕೃ ತೋ ನರಾಃ | 
ಮಾಘಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಕರಸ್ಸೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೪೩ Il 
ಯೇಕತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಯಾಸ್ಯ ೦ತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ IW ೪೪ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಿಲದಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ತಿಲಸಂಖ್ಯಾನಿ ನರ್ಷಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಷ್ಠತಿ ಮಾನವಃ ೪೫ ॥ 








೩೮. ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; _ಮುಥಿವರ್ಯನೆ. ನೀನು ಹಿಂಜಿ 
ನುಡಿದಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೩೯. ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆರೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಅದು ನಿನ್ನ ಅನುಗೃಹೆದಿಂದಾಗಲಿ. 

೪೦, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು--ವಸಿಷ್ಠನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೧-೪೨. ವಸಿಸ್ಠಮುನಿಯು ಹೆಲಸು, ಸಂಪಿಗೆ, ಮಾವು, ಪ್ರಿ ಯಂಗ್ಕು ಬಿಲ್ವ, 
ದಾಳಿಂಬವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವೆಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಆರುಂ 


ಧತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ತಪಸಿ ನಿಂದೆ. ಗೋಮತೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು.” i 


೪೩.೪೪.೪೫. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಹಿಗಳಾದ ಮಾನವರೂ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದತೆ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಸತರ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಆ ತಿಲಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ ್ರರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು. 


ತೃತೀಯೋತಥ್ಯಾ ಯಃ 5೯೯ 


ಬಹುನಾ ಕಿಮಿಹೋಕ್ತೇನ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 
ಅರುಂಧತೀ ಪೂಜನೀಯಾ ಪೊಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷತಃ Il ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಪೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ವಿವರಪೊರಣವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ತೈತೀಯೋತಧ್ಯಾಯ್ಯ 





೪೬. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನೆಮಾತ್ರವಷ್ಣು ಮಾಡಿ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಮುಖವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಬೆನನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅರುಂಧಕಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪೃಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


KR ೧೧ 
ಹದ 


ವಿವರ ಪೂರಣವೆರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


| ಶ್ರೀ 01 
ಚೆತುರ್ಫೊಟಿ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಚಲೇಶ ರೋತ ತಿ ವರ್ಗ್ಣನಂ 

ವೆ ದು 

ಸೂತ ಉವಾಚ :... 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ನಸಿಸ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 


ತತ್ರ ಶಂಭೋರ್ನಿನಾಸಾಯ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರಣಂ ॥೧॥ 
ಸ ಬಭೂವ ಮುನಿಃ ಸಮೃಕ್ಸ ಲಾಹಾರಸಮಸ್ವಿತಃ | 

ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶೆನೆಃ ಪೆಶ್ಲಾದ್ದೇ ಶತೇ ಸಮಪದ್ಯತ Holl 
ಜಲಾಹಾರಃ ಪಂಚಶತವರ್ಷಾಣಿ ಸ ಬಭೊವ ಹ! 

ವರ್ಷಾಣಾಂ ವನಾಯುಭಶ್ಷೋಳ*ಭೂಕ್ತತೋ ದಶಶತಾನಿ ಚೆ | ೩॥ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಯಃ 1 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಕಾಶವಾಸೀ ಚೆ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ತತೋಭನತ್‌ |1೪॥ 

ಕೆನ್ನಡೆದ ಅನುವಾ 


ಅಚಲೇಶ ಕರೋತ ತಿ ನರ್ಣನದ 
ವ ವಿ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಪ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೨, ಆ ಮುನಿಯು ಮೊದಲು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಬಳಿಕ 


ಡೆ 
ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


೩. ಅನಂತರ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ. ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪. ಅನಂತರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ಮಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಚಳಿ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದನು. 


ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೩೦೧ 


ತ್ರ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಕರ್ಷೇಃ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ ! 

ಭಿತ್ತ್ವಾ ತಂ ಪರ್ವತೆಂ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಪುರೋ ಲಿಂಗಮುತ್ನಿತಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಮುನಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಮುದೈರಯತ್‌ ॥ ೫॥ 
ನನು ಶಿನಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಸರ್ವಗಾಯಾ*ಮೃತಾಯ ಚೆ! 


ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯೇ ॥೬॥ 
ನಮಃ ಸ್ಥೂಲಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಚ್ಮಾಯ ವ್ಯಾಪಕಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ನಿಸಂಗಿಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರೀನೇತ್ರಾಯ ನಮೋನಮಃ Wal 
ನಮಶ್ಚಂದ್ರಕಲಾಧಾರ ನಮೋ ದಿಗ್ಗಸನಾಯ ಚೆ! 

ಸಿನಾಕಸಾಣಯೇ ತುಭ್ಳಮಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇ ನಮೋನಮಃ lel 
ನಮಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನರೂಸಾಯ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ | 

ನಮಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನದೇಹಾಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಾಯ ಚ 1೯1 
ಕಾಶೀಪತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗಿರಿಶಾಯ ನಮೋನಮಃ | 
ಜಗತ್ಕಾರಣರೂಸಾಯ ಮಹಾದೇನಾಯೆ ತೇ ನಮಃ WH ೧೦॥ 


ಜಿ ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ವ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಹರ್ಹಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೂಡಶೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಲಿಂಗಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಉನ ವಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ 
ಸುತಿಸಿದನು. 

೬, “ಮಂಗಳಕೆರೆನೂ, ಶುದ್ಧ ನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯ್ಕೂ ಶಾಶ್ವತನೂ, ಕಪರ್ದ 
ವೆಂಬ ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದೆವನೂ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಸನೂ, ಆದೆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 


೭. ಸ್ಟೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸನೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆನೂ, 
ಮುಕಣ ನೂ ಅದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮. ಚಂದೆ ಕರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ದಿಸಂಬರನೂ, ಪಿನಾಕಧಾರಿಯೂ, 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಸ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ರ್ಮ ಜ್ಹಾನಕ್ತ ರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾ ನವೇದ್ಯನೂ. ಜ್ಞಾನದೇಹೆನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನ 
ವತಿಯನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ನಾರ 


Ww 


೧೦. ಕಾಶಿಯೊಔೆಯನೂ, ಶಕೆ.ಲಾಸಗಿರಿವಾಸಿಯೂ, ಜಗಶ್ತಾರಣನೂ ಅದ 
ಮಹಾಷೇವನಿಸೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌರೀಕಾಂತ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿವಾತ್ಮನೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪಾಯೆ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮೋನಮಃ 1 ೧೧೫ 
ವಿಶ್ವರೂಸಾಯ ಶುವ್ಧಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ ! 
ನನೋ ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪಾಯ ಸರ್ವದೇವನುಯಾಯೆ ಚೆ ಚ ೧೨ ॥ 


ಸೂಕ ಉವಾಚೆ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ 1 


ಪರಿತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ಭೆದ್ರಂ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರ್ವತಂ ಭಿತ್ವಾ ತತ್ಸುರೋ ಲಿಂಗೆಮುತ್ತಿತೆಂ ॥ ೧೪ I 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ :- 


ಲಿಂಗೇ*ಸ್ಮಿಂಸ್ತನ ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಸದಾ ಭವತು ಶಂಕರ! 

ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ 'ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ನಗಸ್ಕೇಹ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಸತ್ಯಂ ಕುರು ನಚೋ ಮೇ ತ್ವಂ ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಆಸಿ ಶಂಕರ W ೧೫ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಲಿಂಗೇ5ಸ್ಮಿನ್ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 

ತದ್ವಾಕ್ಯಾದ್ಬಾ ಎಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ Il 


೧೧. ಗೌರೀಪತಿಯೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮೆನಿಷ್ಣು ಶಿವರೂಪನ್ಕೂ ತ್ರಿ ನೇತ್ರನ್ಕೂ ಆದ 
ಶಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨. ಪ್ರ ಪಂಚ ರೊಸನೂ, ಶುದ್ಧನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸಕಲ ದೇವರೊಸನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು”. 

೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಲಿ. 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಲಿಂಗವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. 

೧೫. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-೨ಶಂಕರ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ವೈನಾಗಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮೆ! ಇದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುನೆನು, ನಿನ್ನ 
ನಾತು ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಚತುರ್ಥೇೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೦೩ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ತವಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 


ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಾಶ್ವಿನೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೧೭ I 
ಮತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ತು ಶಕ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ! 
ಮಂದಾಕನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನದೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾವಿನೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇವಸ್ಯೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಕುಂಡಂ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗಂ ಮೇ ಪಶ್ಯತೇ ತು ಯಃ | 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಂ Il or ll 

ಅಚಲಂ ಭೇದಯಿತ್ವಾ ತು ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಲಿಂಗಮುದ್ಧತಂ | 

ಅಚಲೇಶ್ವರನಾಮ್ಮೈನ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಕೃತಿ Hl ೨೦ ॥ 

ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನ್ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಚಲಿಷ್ಯತಿ | 

ಸರ್ವಥಾ ಮ ಇದಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಲಯಾಂತೇ ನ ಚಾಲ್ಯತೇ ೨೧ !! 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 

ಏತಾನದುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಚನಂ ವಿರರಾಮ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 

ವಸಿಷ್ಠೊ ಆಪಿ ಸುಷ್ಟ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಗೌತಮಾದ್ಯಾ ಮುಸೀಕ್ವ ರಾ ॥ ೨೨ ॥ 

ಶಕ್ರಾ ದಯಸ್ತ ತೋ “ಜೀದಾಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ | 

ಆನಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಸ್ತಪೆಸಾ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೩ ॥ 





i 


ನರಿ. ಅಶ್ವಿನಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ನನ ನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸ್ತ ತಿಸಿದವನೂ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಉತ್ತ ಡಿಕ್ಕಿ ಸ್ಥ ಕುಂಡದತ್ತಿರುವ ತ್ರೆ ಎರೋಕ್ಯಪಾವನಿಯಾದ ಮಂದಾಕಫಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನನ್ನನ್ನು 5 ಶ್ಶನಮಾಡಿದವನೂ” ಮುಪ್ಟೈ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಥಾ ನಿ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೨೦. ನನ್ನ ಈ ಲಿಗವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಚಲೇ 
ಕ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗುವುದು. 


ದಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವು ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ 


- ಈ ಲಿಂಗದ ಇ ತ 


ಅಕಿ 
ಅಜ ಪ್ರಳಯಾನಸಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಚಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ವ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ವಸಿಷ್ಮನು 
ಬಾ ತನ್ನ ತನ ಮನ ನಸಾ ಸುತ್ತದ ದ ಗೌತಮಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯರನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥ ೯ಸೀವಾಲಯೆಗಳೆನ್ನೊ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿ 


ಸಿದನು. 


2 
ಹ 


೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ರ ನಾಸಮಥಾಕರೋತ್‌ it ೨೪1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ ಆಚಲೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂನಾಮ 
೪” ಚತುರ್ಕೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೨೪. ಅನಂತರ ಸುಶೋತ್ತ ಮನಾದ ಮಹೇಶ್ತರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಖಿ3 ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಚಲೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಪಂಚಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವೆರ್ಣನಂ 


ಯಷಸೆಯ ಊಚುಃ :- 

ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಸ್ಥ ನಃ! 

ಕೌತುಕಂ ಸೂತ ನೋ ಜಾತಂ ಕಥಯಸ್ವ ಯತಾ ಶುಭಂ Wa | 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ ಃ... 

ಪುರಾಸೀಚ್ಹೆ ಯಸಿಕ್ರೆ ಷ್ಠ 3 ಪುಲಸ್ತ್ಕ್ಯೋ ಭೆಗನಾನ್ಮುನಿಃ ಹ 

ಯಯಾತೇಶ್ವ ಗೃಹೇ ಯಾತಸ್ತ 0 ನತ್ವಾ ಚಾಬ್ರ ನೀನ್ಸೈ || ೨ ॥ 
ಯಯಾತಿರುನಾಚ :-- 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಂ ಮೇ.ದ್ಯ ಜೀವಿತಂ | 

ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕಥಾಮರ್ಬುದಸಂಭೆವಾಂ | 4 

ಅರ್ಬುದಾಖ್ಯೋ ನಗೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ಧರಾತಲೇ | 

ತಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ತೆತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ || ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸೂತ! ನಮಗೆ ಅರ್ಬುದದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ A 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುಶೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. ಹಿಂದೆ ಪುಲಸ್ತ 5ನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನಿದ್ದ ನು. 
ಅವನು ಯಯಾತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆ ಯಯಾತಿಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯ ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗೆಮನೆ 
ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಈಗ ಸಫಲವಾಯಿತು. ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಬುದದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪರ್ವತವಿರುವುದು 
ಆ ಪರ್ವತದ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 

90 


೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನಹಾನ್ರರಾ. ಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಸಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣ |! 
ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮುಸಿಶ್ರೇಷೆ ಯೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೫! 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :. 


ಬಹುಧರ್ಮಮಯೋ ರಾಜನ್ನರ್ಬುದಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ | 


ಅಶಕ್ತೋ ನಿಸ್ತರಾವ್ವಕ್ತುಮುಪಿ ವರ್ಷಶತ್ಯೈೈರಪಿ ॥೬॥ 

ಸಂಶ್ಷೇಪಾದೇವ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯಾನಿ ತೇ ತಥಾ | 

ನಾಗತೀರ್ಥಂ ತು ತತ್ರಾದ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ Nal 

ನಾರೀಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ | 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಯತೋಇ*ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೮॥ 

ಗೌತಮಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಾಮ್ನಾ ಸತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿವ್ರತಾ! 
ಬಾಲವೈಧವ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಾ ॥೯! 

ಟುಟ ಸಾ ಚಸ ಸಂಸ್ರಾಸ್ತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ವಿವೇಶ ಹ! 

ತಸ್ಮಿಂಜಲೇ ನಿಮಗ್ಗ್ನಾ ಹ ಸ್ಮಾತುಮಭ್ಯಾ ಯಯಾ ಪುರಾ ॥ ೧೦ 

ನಾಯಕಾ ಪುತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಮುಪಾಗತಾ | 

ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಸಾ ತತಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ನಾನಾವಿಧಾಂ ನೃಪ ॥ ae || 


POSS 


ಮುನಿಯೆ । ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೫%. ತೀರ್ಥ ಯಾಕಶಾನಿರತನಾ 
ಮ ತೀ ಮಾಡುವೆನು. 


ಗೆ 
ww 
ಆ 
ದ ಜ್‌ 
ಅದರಿಂದ ನಾನ ರ್ಥಯಾತ್ರಿಯ ನ್ನು 


೬. ಪುಲಸ ಸ್ಕ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೊರೆಂಯೆ ಈ ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪರ್ವತವ್ರೌ ಬಹುಧ ಧರ್ಮವನ ಅ ಹ ಇದನ್ನು ನಾನು ಮೊರಂ 
1? ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


ಪ. ಮುಖ್ಯನಾದೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮೊನಲನ5 ಯವಾದ ನಾಗತೀರ್ಥವು ಮನ'ಷ್ನಂಗೆಸೆ ಕರೇಷ್ಟಗಳ 'ನ್ಸೀಯುವುದು. 


೮. ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದೊರೆಯೆ! 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಆಶ ರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವೈತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು 


೯೧೨. ಪತಿವತೆಯಾದ ಗೌತಮಿಖೆ:ಂಬ ಕಹು ಬಾಲವೈಧವ್ಯ 


೬ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀ ಯಾತ್ರಾ ವಿರತಳಾಗಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾಗತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಜಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ಆಗ ರಾಣಿಯು ಮಕ್ತಳ್ಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಸರ್ವೋಸಕರಣೈರ್ದರ್ಛೈಃ ಸುಮನೋಭಿಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈೆಃ | 


ಅಥ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಗೌತಮಿ ಪುತ್ರದುಃಖಿತಾ Il ೧೨ Il 

ಧನ್ಯೋ5ಯಂ ತನಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕುರುತೇ ಸದಾ | 

ಪುತ್ರಯುಕ್ತಾ ತ್ತಿಯಂ ಧನ್ಯಾ ಧಿಗಹಂ ಪುತ್ರನರ್ಜಿತಾ Il ೧೩ 

ಅಹಂ ಭರ್ತ್ರಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಚೆ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಸುದುಃಖಿತಾ | 

ಅಥ ಸಾ ನಿರ್ಗತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಿಲಾನ್ಸೃ ಸಸತ್ತಮ H ೧೪ ॥ 

ವಿನ್ನಾಪಿ ಭರ್ತೃಸಂಯೋಗಾತ್ಸದ್ಯೋ ಗರ್ಭವತೀ ಹ್ಯಭೊತ್‌ | 

ಸಾ ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಸುಜನಪ್ರೀಡಯಾತನ್ಚಿತಾ | ೧೫ Il 

ಚೆಕಾರ ಮರೆಷೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಜ್ವಾ PR ಪಾವಕ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ ॥ ೧೬ Il 
ಸಚ ಸ 

ನೋ ತ್ವಂ ಗೌತಮಿ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನ್‌ ಪ್ರವೇಶಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ದೋಷೋ ನಾಸ್ತಿ ತವಾತ್ರಾರ್ಥೇ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೧೭ | 

ಯೋ ಯದ್ವಾಂಛತಿ ಚಿತ್ತೇ ಚ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ನರಃ | 

ಚಿಂತಿತಂ ಚ ತದಾಪ್ನೋತಿ ನಾರೀ ನಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ Il 


ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಬರಲು ಗೌತಮಿಯು ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಭೆ, ಹೂವು, ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ಸ್ಟಿತ್ತು ಸೇವಿಸಿ ತನಗೆ ಪುತ್ರ ರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 

೧೩. ಇವಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವ ಈ ಪುತ್ರನು ಧನ್ಯನು 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಇವಳೂ ಧನ್ಯಳು. ಪುತ್ರ ನಿಲ್ಲದೆ ನಾಕು ನಿಂದ್ಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೯೪. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಗೌತಮಿಯು ನಾನು ಪುತ್ರನಿಹೀನಳೆಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಟಿಳು. 

೫೨೧೬. ಅವಳು ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಲು ಅವಳು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನೋಡಲು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 

೧೭-೧೮. ಆಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿಯುತ್ತ ಡಿ ಗೌತಮಿ! ನೀನ, ಚಿತಿಯ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲರ್ಹೆಳಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಪುರುಷನಾಗಲಿ, ಸ್ರ ಯಾಗಲಿ ತಾವು ಅಸೆ (ಹ್ರಿದ್ದನ್ನೆಲ ಈ ತೀರ್ಥದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ ಪ ಪಡೆಯುವರು, 


€ 


೩೦ರ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೆವಹಾಪ್ರರಾಣ: 


ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪುತ್ತವಾಂಛಾ ಕೃತಾ ಹೃದಿ | 


ತನ ಗೆರ್ಭೆ ಗತೋ ನೂನಂ ಸುತಃ ಪುತ್ರಿ ಭನಿಷ್ಯ ತ 1೧೯೫ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಮ ಭದ್ರಂತೇ ನಿರ್ದೋಷಾಸಿ ಪತಿವ್ರ ಹೀ I 

ವಿರರಾನು ತತಃ ಸಾಧ್ವೀ ಗೌತಮಾ ಮರಣಾನ್ನ ಎಸ 1 soll 
ಶ್ರುಶ್ಚಾ 55ಕಾರೆಗೆತಾಂ ಚೇ ಡೀವದೂತೇಸ” ಭಾಷಿತಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ ಪತಿಂ ನಿನಾ ಗರ್ಭಂ ನಾಕ್ಕಮೇತಮವಾಚ ಹ ॥ ೨೧ ೫ 
ಅಹೋ ತೀರ್ಥಸೆ ಕ್ರಭಾವೋ5ಯಮನಸೂರ್ವಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ! 

ಯತ್ರ ಸಂಜಾಯತೇ ಗರ್ಭಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶುಕ್ರ ರಜೋ ವಿನಾ ೨೨ ॥ 
ಅ ಕುತ್ರಾಪಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮುಕ ಕ್ಲೇದಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ! 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸಾಧ್ವೀ ತತ್ರೈವ ನ್ಯವಸತ್ತದಾ H ೨4 ॥ 
ಪುತ್ರಂವೈ “ನನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಿಲಕ್ಷಿತಂ | 

ತತ್ರ ಜಾ ಸಾರಾ ಕೃಷ್ಣ ಪಸ್ಷೇತ5ಶ್ವಿನಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೪ |! 
ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಸ್ಯ ವಂಶೋ ನ ನಶ್ಯತಿ | 

ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ರಾಜನ್ವಂಶೇ ತಸ್ಯ ಕದಾಚನ il ೨೫ ॥ 


ಗ್‌. ನೀನು ಅವಳ ಸ RL ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ. ಫಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನ ನು ಬನಿಸುನೆನು. 

೨೦. ಪತಿವ್ರತೆಯೆ ! ನೀನು ಭಃ ಆದ್ದರಂದ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಜೇಡ 


೨೧. ಆ ಗೌತಮಿಯು ದೇವದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಗರ್ಭಿಣಿ ಜಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ಈ ಅಕರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿತು. 

೨೨, ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ವು ನೂತನವಾದುದಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಯರು ರುಕ್ರ ಶೋಣಿತ ಸೆ!ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗುವರು. 

೨೩. ನಾನು ಈ “ಉತ್ತ ಮ ತೀರ್ಥ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಸ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿ ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೪-೨೫. ನೃಸೇ ೦ದ್ರ( 1! ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ 
ಯೆನನ್ನು ಪ್ರ ಸವಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ ವ ಕ್ಫ್ರ ಸ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾ ತ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ವಂಶವು 
ಹ: ಇಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯನ್‌ವನೊ ಫೆ ಶ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂ ಚನೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಯೇ ಪುಮಾನ್ಯಾಮರಹಿತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಸಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ 

ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಷ್ಪಸಲಾನ್ಯೇವ ತೀರ್ಥೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಚಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಸಾ ಸ್ಕಾತ್ಸುತ್ರವತೀ ಧನ್ಯಾ ಸ್‌ಭಾಗ್ಯ€ ಚ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 

ನಿಷ್ಕಾಮಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ದುಷ್ಟು _ಪ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈಂಪಿ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಫರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಲದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಪ್ರೈಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇಂಬ್ಯದಬಂಡೇ 
ನಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಪಂ ಚನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


|! ೨೬ I 
1 ೨೭! 


1 ೨೮ I 


ಸಪ್ತಮೇ 


೨೬. ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಯಾಮನಾಗಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಲೋಕ 


ಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


೨೭...೨೮. ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಯಾಮಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸು 


ಪುತ್ರ ವೆತಿಯ್ಕೂ ಧನ್ಯಳೂ ಆಗಿ ಸಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ತ 
ವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಆ ಅರ್ಬುದ 


ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಆರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಾಗತೀರ್ಥ ಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದ್ದು 


it ಶ್ರೀಃ | 
4 
ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಸಿಷಾ ಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ಕ ನಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸಿಷ್ಮಂ ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಂ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಕ್ಕ ತಾರ್ಥತ್ವಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ WH ol 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಜಲಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕುಂಡಂ ಪಾಷೆಹರಂ ನೃಣಾಂ | | 
ತಸ್ಮಿನ್ಳುಂದೇ ನೃಪಶ್ರೇಸ್ಕ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ h oH 
ಗೋಮತೀ ಚೆ ಸಮಾನೀತಾ ತೆಪಸಾ ನೃಸಸತ್ತಮ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾತಕೈರ್ನಿಪ್ರೆ ಮುಚ್ಯತೇ Il aN 
ಯಷಿನಾನ್ಯೇನ ಯಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾವ್ಧಂ ನೃಷೆ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸಪಿತ್ಸಂಸ್ತಾರಯೇತ್ಸರ್ನಾನ್ಸ ಶ್ಸಯೋರುಭಯೋರಪಹಿ ॥೪॥ 
ಅತ್ರ ಗಾಫಾ ಪುರಾಗೀತಾ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ! 
ಡ್‌ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರುಣ್ಯೋದಕೇ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥೫॥ 


a — 


೧ ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಎನ್ಫಪೋತ್ತಮ 1 ಬಳಿಕ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಾದ ವಸಿಸ್ತನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 

೨-೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕುಂಡವಿರುವುದು. ದೊರೆಯೆ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ 
ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಗೋಮತೀ ನದಿಯನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿರುವನು, ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು 
ಪಾಷಮುಕ್ಕನಾಗುವನು, 

೪, ದೊರೆಯೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು 
ಉಭಯ ಕುಲದ ಪಿತ್ತಗಳ 1 ಉದ್ದರಿಸುನನು. 

೫-೬. ಹಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಒಂದು ಗಾಥೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿರುವನು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿನರ್ಯ 


ಕಿಂ ಗೆಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಾನೇನ ಕಿಮನ್ಯ್ಯೈರ್ಮಖವಿಸ್ತಕೈಃ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯಾ ಕ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 


ಸ ನಿತ್ಮಂಸ್ತಾರೆಯೇತ್ಸರ್ನಾನಾತ್ಮೆನಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | ೬॥ 
ತತ್ರೈನಾರುಂಧತೀ ಸಾಧ್ವೀ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಸಮಿಾಪತಃ | 

ಪೊಜನೀಯಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಾ ನೃಣಾಂ ell 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ವಾರ್ಧಕೇ ಯೌನನೇಪಿ ನಾ! 
ವಸಿಸ್ಮದರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನರಾಣಾಂ ಯಾತಿ ಸಂಕ್ಷಯೆಂ !೮॥ 
ದೀಪಂ ಪ ಪ್ರ ಯಜ್ಞ ತೇ ಯಸ್ತು ವಸಿಷಾಗ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸುಖಸೌಧಾಗ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತ ಸ ಸ್ಪೇಜಸ್ವೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ le 1 
ಉಪೆವಾಸಪೆರೋ ಯಸ್ತು ತತ್ರೈಕಾಂ ರಜನೀಂ ನಯೇತ್‌ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಸಪ್ತ್ರರ್ಸಯೊಲಟಿಮಲಾಃ Il 00 H 
ತ್ರಿರಾತ್ರಿಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ವಸಿಷ್ಠಾಗ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ಚೆ ಮಹರ್ಲೊೋಕಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಃ Il oo i 
ಯಸ್ತು ಮಾಸೋಪನಾಸಂ ಚೆ ವಸಿಷ್ಠಾಗ್ರೇ ಕರೋತಿ ಚ! 

ಸೋಕಪಿ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ನೋತಿ ನ ಯಾತಿ ಸಭನಾರ್ಣವಂ 10೧೨॥ 


ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಿಂದಲೂ, ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳಿಂ ದಲೂ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರಾಸ್ಥಮಾಡಿದ್ತ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಹಿತೃ ಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡುವನು. 

೭- ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ನ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ ಸಾಧ್ವಿ ಯ ಯ್ಕೂ ಸತಶೇಷಾ 
ರ್ಥೆಗಳನ್ನೀಯುನವಳೂ ಆದ ಅದುಂಧತಿಯನ್ನು « ಅತಿರಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಪೂಜಿಸ ಸಬೇಕು 

೮. ವಸಿಷ್ಕನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗಾನವರು ಬ ಲ್ಯ. ಲ್ಲಯೌನನೆಮ ಗಳನಶ್ಲೆ ಸಗಿದೆ 

ಾಸವು ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೯. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಸಿಷ್ಕನ ಮುಂದೆ ದೀಪವನ್ನು ಇತ್ತಿ ಸುವವನು 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನನು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ 
ರುವ ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರೆ ವನು. 

" ಮೂರುರಾತ್ರಿ ವಸಿಷ ಷ್ಮನ ಮುಂದೆ ವಾಸಿಸಿದವನು ಮುಪ್ಪ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ 

ತ ಮಹರೋತವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಗ ವಸಿಷ್ಕನ ಮುಖಿ ಒದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದವನು ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ 
ಭು 


ಡ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಣಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಖುಷಿಂ ತರ್ಪಯತೇ ಯಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩॥ 
ವಸಿಸ್ಟಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಯಸ್ತು ಗಾಯತ್ರ್ಯಷ್ಟಶತೆಂ ಜಪೇತ್‌ ! 
ಜನ್ಮಮರಣಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸದ್ಯೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಮಾನವಃ Il ov Il 
ವಾಮದೇವಂ ಯೆಜೇತ್ತತ್ರ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಃ | 
ಅಗ್ಗಿಷೆಣ್ಣೀಮಫಲಂ ರಾಜನ್ಸವ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಯೋ್‌ಸೌ ಮಹಾಮುನಿಃ ! 
ಶುಚಿಭಿಃ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಪದಂ 1 ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಮತ್ಮನಾ ರಾಜನ್ವಾಮದೇವಂ ಚೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ 1 oe Il 


ಇತಿ ಶೀಸಾಂಡೆೇೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್ಪಮೇ 
ಳೆ ಬಿ po) 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ವೆಸಿಸಾ ಶೈಮವನತಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಲ್‌ ೬3 
ಸಷ್ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಾ ಶಾ ದಾ 


೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ವಣಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯೆ ದಿನ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಖುಹಿತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೪, ವಸಿಷ್ಠನ ಮುಂದೆ ಎಂಟಿನೂರು ಗಾಯತ್ರಿಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದೆವನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗುವನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಪಡೆಯುವನು. 

"೬, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಸಿಸ್ಮಮುನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರು ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದು. 

ತು ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಸರ್ವ ವಿಧವಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಅಯಿ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಸಿಸಾಶೆ ನುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
Ce 
ಆರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದ್ದು. 


ವಿ 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪೆಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಪುಣ್ಯಮಚಲೇಶ್ವರಂ | 

ಯೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ನರಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ Il e 
ತತ್ರ ಕೈಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಆಶ್ವಿನೇ ಫಾಲ್ಲುನೇ ನಾಪಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ Hol 
ಯೆಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಕಿತಃ | 

ಪುಷ್ಪೈಃ ಸತ್ರೈಃ ಫಲೈಶ್ಚೈನ ಸೋಳ*ಶ್ಚನೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩॥| 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಯಸ್ತತ್ರ ತರ್ಪಣಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಸೊಟಿಪಿ ದೇವಸ್ಯ ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಶಿನಲೋಕಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ || ೪ || 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂತೇ ಯಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಂ ಕುರುತೇ ನರಃ ! 

ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಣಪೆದೀಪದೇ ls Hl 


೧. ಪ್ರಲಸ್ತ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಅಚಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ 
ಹೊಂದುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನ ಅಥವಾ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಶಾ 
ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಅಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುಷ್ಪ, ಪತ್ರ, ಫಲಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವ ಮೇಢಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪, ಅಲ್ಲಿ ಅಚಶೇಶ್ವರನನ್ನು ಪಂಚಾಮೃತದಿಂಜ ತೃನ ಗೊಳಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೫. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಧಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವನ ಸ 
ಗಳೂ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


[4 


ಲ ಪಾಪ 


ಬದಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಣದವೆೊಹಾಪುರ: ಜಿಂ 


ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ ತತ್ತ್ವಂ ಶೃಣು ಮಹಾಮತೇ | 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ನಾರದಾಚ್ಚ ಕ್ರಸಸ್ನಿಧೌ HW a ll 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಶುಕೋ ನೀಡಂ ವೃಸ್ಥೇ ಚೈವಾಕರೋದ್ದಿಜಃ | 
ಗತಾಗತೇನ ನೀಡಸ್ಯ ಕುರುತೇ ತಂ ಪ್ರದಸ್ಷಿಣಾಂ Hal 
ನ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಸಕ್ತಿಯೋನಿಸಮುದ್ಭವಃ | 

ಅಥಾಸೌ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಶುಕಃ We 
ಸಂಜಾತಃ ಪಾರ್ಥಿವೇ ವಂಶೇ ರಾಜಾ ವೇಣುರತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಕೃಂತನೆಃ ॥೯॥ 
ಸತಂಸ್ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಸಮುವ್ಭವಂ |! 
ಅಚೆಲೇಶ್ವರೆಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ನೆಕ್ಷಂ ದಿನಂ ಮಹಾರಾಜ ನಾನ್ಯಕ್ಕಿಂಚಿತ್ಯರೋತಿ ಸಃ | 

ನ ತಥಾ ತೆಪಸೇ ಯತ್ನೋ ನ ನೈನೇದ್ಯೇ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೧॥ 
ನ ಪುಷ್ಪೇ ಧೂಪದಾನೇ ಚೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಸರಃ ಸದಾ | 

ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥೆ ಕಾಲೇನ ಮುನಯೋಳತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨ 


೬ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದೆ ಒಂದು ಆಶ್ರರ್ಯದೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ನಾರದನಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭. ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಜಿಯು ಮರದಲ್ಲಿ ಗೂ ನ್ನು ಕಟ ಕೊಂಡು ಆ 
ಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ, ಬನುವಾಗಲೂ ಅಚಶೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೮-೯. ಆದರೆ ಆ ಸಕ್ತಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗಿಣಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ತರುವಾಯ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮತವಾದ ಆ ಗಿಣಿಯು ರಾಜನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ ಆದೆ ವೇಣುವೆಂಬ ದೊರೆಯಾಯಿತು. 


೧೦. ಆ ವೇಣುರಾಜನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಎಲೆ 


4 ಸೆ 0 © ತ್‌ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧-೧೪. ದೊರೆಯೆ ! ಅನನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಪಸ್ಸು, ಕೈವೇವ್ಯ, ಪುಷ್ಪ, 
ಧೂಸಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ ನಾಗಪೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾತೃ್ಮದಕ್ಕೆ 
ತೆ 


ನಿರತನಾದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ, ಶೌನಕ, ಹಾರೀತ್ಕ ದೇವಲ, 


ನಾರದಃ ಶೌನಕಶ್ಚೈವ ಹಾರೀತೋ ದೇವಲಸ್ತಥಾ ! 


ಗಾಲವಃ ಕಪಿಲೋ ನಂದಃ ಸುಹೋತ್ರಃ ಕಶ್ಯಪೋ ನೃಪಃ Il ೧೩॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ದೇವವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ | 

ಕೇಚಿತ್ಸ್ಮಾನಂ ಕಾರಯಂತಿ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | ೧೪ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ನಿವಿಧಾಂ ಪೂಜಾಂ ಬಸ್ರಮನ್ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಏಕೇ ನೃತ್ಯಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಾಯಂತಿ ಚೆ ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಲಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ. ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ವತಿ ಚಾಪೆರೇ ! 

ಅಥಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರದ್ದೂಣುಪರಂ ನೃಪಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಂ ಕೌತುಕಮಾಪನ್ನಾ ವಾಕ್ಯಮೇಶವಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಸಮುದ್ಭೂತಂ ಕಾರಣಂ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛೆ ವಃ ॥ ೧೭॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 


ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಕ ಪ್ರದಕ್ಷಣಾಪರಃ ಸದಾ | 

ದೇವಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯ ೦ ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೮॥ 
ನೆ ದದಾಸಿ ಜಲಂ ಲಿಂಗೇ ಪ್ರಭೊತಂ ಸುಮನೋಹರಂ ! 
ಪುಸ್ಪಧೂಪಾದಿಕಂ ವಾಫ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ಟ ೧೯ 


ಗಾಲವ, ಕನಿಲ್ಲ ನಂದ್ಕ ಸುಹೋತ್ರ ತ ಕಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾದ ವೇದವ್ರತನಿರತರಾದ 
ಬಹುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 

೧೫, ಇತರರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಜಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕುಣಿದರು. ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವೆರು ಗಾನಮಾಡಿದೆರು. 

೧೬-೧೭. ಕೆಲವರು ಬಲಿಯನ್ರಿತ್ತ ರು. ಕೆಲವರು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕುತೂ 
ಹೆಲದಿಂದಲೂ ಅವನು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಲುಕಾರಣವನ್ನುತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಇಂತೆಶಿದರು. 

೧೮. ಖಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ಅಚಲೇಶ್ವ ರೆನಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೯. ಲಿಂಗಕ್ರೈ ಮನೋಹರ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವುನಿಲ್ಲ ಪುಸ 
ಧೂಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನರ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾ ಒಗೆಯ ಸ್ತ್ರೊ (ತ್ರಗಳಿಂ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸು ಬಿ ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಣದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಸಮರ್ಥೊಲಸಿ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಾನಾನಾಂ ತೃಂ ಮಹೀಪತೇ! 


ಏತನ್ನಃ ಕಾತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಯೆಥಾವಡ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ WW ೨೦ 
ವೇಣುರುವಾಚೆ :-- 

ಯೆಡಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೧! 

ಪ್ರಾಸಾದೇಇಸ್ಮಿಸ್ಪುರಾ ಪಕ್ಷೀ ಶುಕೋ5ಹಂ ಸ್ಥಿತವಾಂಸ್ತದಾ | 

ಕೃತವಾಂಶ್ಚ ತದಾ ದೇವಂ ಪ್ರವಸ್ಷಿಣಾಮಹರ್ನಿಶಂ WW ೨೨ Il 

ಕೃಪೆಯಾ3ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚೆ ಜಾತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರಸ್ತ್ಯ್ಯಹಂ [ 

ಅಧುನಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ, ಯತ್ಕ ರೋಮಿ ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಾಂ | ೨೩0 

ನ ಜಾನೇ ಕಂ ಫಲಂ ಮೇ5ದ್ಯ ದೇವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವತಃ | 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಚ್ಚಾಹಂ ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಯಕೋಮಿ ಭೋಃ Il ೨೪ Il 
ಪುಲಸ್ತ್ಮ್ಯಉವಾಚೆ ಪ 

ವೇಣುವಾಕ್ಯಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 

ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲನೆಯನಾಃ ಸಾಧುಸಾಧಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಜೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ದಾನಗಳನ್ನೀಯಲೂ ಶಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 
೨-. ವೇಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಒಂದು ಸತ್ಯವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. 
೨೨. ನಾನು ಹಿಂದೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ 
ಆಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. * 
೨೩ ಈಗೆ ನಾನು ಈ ಶಂಕರನ ದೆಯೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವೆನು. 
೨೪. ಈ ಅಚಲೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು, ನಾನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇಕಿ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೫ ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಬಳಿಕ ತೀಕ್ಷ್ಯವ್ರತವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು 
ವೇಣುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದರು. 


ಸಸ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೭ 


ತತಃ ಪ್ರದಶ್ತಣಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಬಭೂವುರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ | ೨೬॥ 
ಸೋಲಪಿ ರಾಜಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ವೇಣುಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ಥಾನಮಾಪನ್ನೋ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ Il ೨೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ95ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಅಚಲೇಶ್ವರಪ್ರಭಾವನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಸಾ ರಾರಾ ವಾ ಸಾತಿ ಕ, ಸೂ 


೨೬. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಆತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಚರೇಶ್ವರನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

೨೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೇಣುರಾಜನು ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ ಮೂರೆನೆಯ ಅಬರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಚಲೇಶ್ವರಪ್ರಭಾವವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧಾ,ಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
KT 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಸ್ಟಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಕರ್ಣನ್ರದತ್ರಿ ನೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ : 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಸೃಸಕ್ರೇಷ್ಠ ಭದ್ರಕರ್ಣಂ ಮಹಾಹ್ರದಂ | 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾಭಾಃ ಶಿಲಾ ಯತ್ರ ವೃಶ್ಯಂತೇ5ದ್ಯಾಪಿ ಭೂರಿಶಃ Hol 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ಪಿನಾಕನೆಃ | 

ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿನೇತ್ರಸದೃ ಶೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೨॥ 
ಭೆದ್ರಕರ್ಣಗಣೋನಾಮ ಪುರಾಸೀಚ್ಛಿ ವವಲ್ಲಭೆಃ | 

ತೇನಾತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ಹ್ರದಶ್ಲೈವನ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ Il a 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನೆ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಾನವೈಃ ಸಹ | 

ಯುಯುಧೇ ಪುರತಃ ಶಂಭೋರ್ನಾನಾಗಣಸಮನ್ಹಿತಃ 1೪॥ 
ನಷ್ಟೇ ಸ್ಕಂದೇ ಹತೇ ಸೈನ್ಯೇ ನೀರಭದ್ರೇ ಪರಾಜಿತೇ | 

ಗತಾಸ್ತೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮಹಾಕಾಲೇ ವಿನಿರ್ಜಿತೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭದ್ರಕರ್ಣಶ್ರ್‌ದತ್ರಿನೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೃಪೇಂದ್ರ! ತರುವಾಯ ಭದ್ರಕರ್ಣ 
ಮಹಾಪ್ರದದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಶಂಕರನಂತಿರುವೆ ಅನೇಕ 
ಶಿಶೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

೨. ಅದರೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾನವನು ಶಂಕರನಂತಾಗುವನು. 

೩. ಹಿಂಡೆ ಭದ್ರ ಕರ್ಣನೆಂಬ ಶಿವಪ್ರಿ ಯನಾದ ಪ್ರ ಮೆಥಗಣನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದೆ ನು. 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿ ಹ್ರ ದನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಗೆಣಗಳೊಡನೆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ 
ದಾನನಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 

೫. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾಗಲು ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗಲು 
ವೀರಭದ್ರ ಮಹಾಕಾಲರು ಸೋತು ಹೋಗಲು ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಹೊರಟು 


ಹೋದುವು. 


ಅಸ್ಟನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೯ 


ಬಲವಾನ್ನಮುಚಿರ್ನಾಮು ದಾನವೋ ಬಲವತ್ತರಃ | 


ಖಡ್ಗಚರ್ಮುಧರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಮುಪಾದ್ರವತ್‌ | ೬! 
ಭದ್ರ: ಕರ್ಣಸ್ತು ತಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಜಾತ ತದಸಂತರಕ | 

ಪತಂತಂ ಸಂಮುಖಸ್ತ ತಿ ಬ ಸ್ಮತಿಷ್ಟೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ lel 
ಛಿತ್ವಾ*ಸಿಮಸಿನಾ ತಸ್ಯ ಚರ್ಮ ಚಾಪಿ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಸ್ತಳಯೋರಂತರೇ ದೈತ್ಯಂ ಕೋಸಾನಿಷ್ನೊ ್ಯೀಲೇಹೆನನ್ನೈಪೆ lle ll 
ಅಥಾಸಾ ನಿಹತಸೆ ಸ್ತನ. ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವಿಪುಲಂ ತಮಃ | 

ನಿಸಪಾತ ಮಹೀಪ್ಕ ಷೆ ತ ರ ವಾಯುಭಗ್ನ ಇವ ಮ್ರಮಃ 1೯॥ 
ವಧಂ ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತು ಡೆ ತ್ಯೊ ಆಸೌ ನತ್ವಾ ಹರಮಸಾ ಸಿ ತಃ | 

ಸತ್ಯೇಸ್ಥಿತಂಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ Il a0 ll 


ಶ್ರಿ ಭಗನಾನುವಾಚೆ ;. 


ತೆವ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ವರಂ ನರಯ ಭದ್ರಂ ಶೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೋ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಃ WH ೧೧॥ 








೬, ಆಗ ನಮುಚಿಯೆಂಬ ದಾನನನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 

ಶ್ರ ಭದ್ರ ಕರ್ಣನು ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು ಎಂದನ್ನು 

ಲೆ. ಮೆಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಅವನು ಆ ನಮುಚಿಯ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಗುರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಭದೆ ದ್ರಕರ್ಣನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ನಮುಚಿಯು ಮೂರ್ಜೆ 
ಗೊಂಡು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುಖದ ಮರದೆಂತೆ ನೆಲದಮ್ಮೇಶಿಸ ಬಿದ್ದೆ ನು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ಈ ನಮುಚಿದೈತ್ಯನು ಹೆತನಾಗೆಲು ಭದ್ರ ಕರ್ಣನು ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ನಿಂತಿರಲು ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸಂತುಪ್ಪ' 
ನಾಡನು. 

ಇ? ಶ್ರೀ ಭಗವೆಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಭದ್ರ ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂ 
ದಲೂ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸೆ: ತು ೈನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಭೀಷ್ಟೆವಾದ ವರೆ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


ಮೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭದ್ರಕರ್ಣ ಉವಾಚೆ : 

ಯನ್ಮಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಲಿಂಗಮರ್ಬುದೇ ಸುರಸತ್ತಮ | 

ಅತ್ರಾಸ್ತು ತವ ಸಾಂನಿಭ್ಯಂ ಹ್ರದೇ5ಸ್ಮಿಂಶ್ಲೆ ಸ್ಥಿಕೋ ಭವ Host 
ಶ್ರಿ ಭಗವಾನುವಾಚೆ :-- 

ಮಾಘಮಾಸೇ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಷೇ ಸದಾ ಮಮ! 


ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರದೇ ಲಿಂಗೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ H oa ll 
ಭದ್ರಕರ್ಣಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ದ್ರಶ್ಷ್ಯತೇಸತುಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೪1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚೆರೇತ್‌ | 
ಪೊಜಯಿತ್ನಾ ಚೆ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಶಿವಲೋಕಂ ಸ ಗೆಚ್ಚೆತಿ 1 ೧೫! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಇಬು೯ದಖಂಡೇ 
ಭದ್ರಕಣ- ದ್ರದತ್ರಿನೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ »ನರ್ಣಿನಂನಾಮ 
॥ ಅಸ್ಟಮೊಆಧಾಯಃ ॥ 


EN ಗ ಂ ದಂ ದ 


೧೨. ಭದ್ರ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ುಸುರೋತ್ತ ಮ ! ನಾನು ಈ ಅರ್ಬುದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿಸಿರುವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರು. ಈ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸು, 

೧೩. ಶ್ರಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ :--ಮಾಘ ಕೃ ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ಈ ಹ್ರದದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೪. ಭದ್ರಕರ್ಣ | ಈ ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾನವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವಮ ಶಿನರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯೆ ಪ್ರ ಭಾಸ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಜುದೆಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಕರ್ಣಹ್ರದತ್ರಿ ನೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1। ಶೀಟಿ 1 
ನನಮೊೋರಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೇದಾರಮಾಶಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 
ಕೇದಾರಮಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹೆರಂ ನೃಣಾಂ WH oll 
ಯತ್ರ ಮಂದಾಕಿನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಮಾಗತಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ ರಾರ್ಜ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ HW ೨॥ 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ಯಥಾವೃತ್ತ ಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಯೆಷಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತಮರ್ಜುದೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ Wal 
ಅಜಪಾಲೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಭನಃ | 
ಸಪ್ತದ್ಧೀಪೆವತೀಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸ ಪಾತಿ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಲ್ಲಿ pe 
ಕೇದಾರನಾಹಾತ್ಮೆ $ನೆರ್ಣನ 


ನ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಮೂರುಲೋಕಗಳ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೊಂದಿಯೂ, ಮಾನವರ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಕೇದಾರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೨. ಈ ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಸರಸ್ಪೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿರುವಳು. ದೊರಯೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪಾನಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 

೩. ದೊರೆಯೆ ! ಈ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನದೆದೆ ಒಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಖಯಸಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 

೪.೬, ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅಜಪಾಲನೆಂಬ ಅರಸು, ಏಳು ದ್ವಿ (ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಭೂಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ, ಆಣೆಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಕಾಲಾಳುಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆಗಲಗಲಿ ರಥಗಳಾಗಲ್ಲಿ. 
ಕೋಶವಾಗಲಿ ಯಾವುದೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 


ಳಿ] 


೩೨೬ ಶೀ ಸಾಂದೆವೆ.ಹಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ಬ ಜೆ 
ನ ಹಸ್ತಿನೋ ನ ಸಾದಾತ೨ನೆ ಚಾಶ್ವಾಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪೆತೇಃ | 
ನ ರಥಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ನ ಕೋಶಾಶ್ಚ ತಥ-ವಿಧಾಃ 1೫ 
ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕರಂ ರಾಜಕ್ರೃರ್ಜಭ್ಯೋ5ಥಾಧಿಕಂ ನೃಪ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಈದೃಶಂ ಚೆಕ್ರೇ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೇ ರತಃ Wal 
ಜಾತಾಸರಾಧೋ ಭೂಸೃಷೇ ಜಾಯತೇ ಚೇತೃಥಂಚನೆ I 
ತಂ ಗತ್ವಾ ನಿಗ್ರಹಂ ತಕ್ಕ ಚಕ್ರುಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತ ಣಾತ್‌ We 
ಏನಮಸ್ಕ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಭೂತಲೇ | 
ಸುಖೇನ ರಮತೇ ಲೋಕೋ ರಾಜ್ಯೇ ನಿಹತಕಂಟಿಕೇ Heh 
ಕಾಮಂ ವರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸಸ್ಯಾನಿ ರಸವಂತಿ ಚೆ | 
ಗಾವಃ ಪ್ರಭೂತದುಗ್ಬಾಶ್ಚ ನಿದ್ಯಮಾನೇ ನರಾಧಿಸೇ ॥೯॥ 
ಶೇನಜಿತ್ತ್ವಫ ಕಾಲೇನ ವಸಿಷೋ ಭೆಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ತಸ್ಯ ಗೇಹಮುಪಾಗತಃ 1೧೦ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ನರ್ತ್ನನಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿನಾವಾಭ್ಯಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧ 


i 


ಬ್ಲ 
ಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಆ ಮೊರೆಯಿರಲಾಗ್ಮಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೇ ರಾಜ್ಯವು ಸಂಖವಾಗಿತ್ತು 
ಪರ್ಜನ್ನ್ಮನು ಯಾರಾಗಲೂ ಬೇಕಾದ ಮಳೆಯನ. 
ಚೆನಾಗಿ ಜಿಫೆದು ರಸವತ್ತಾದುವು. ನೋವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತಿ ದ್ರು ವು. 

ತ ಹಾವ ಒರೆ ~~ ಇ“. 
೧೦. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ ಮುನಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ಟ್ರ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

೧೧ ಆ ಪೊಶೆಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ತೊಡೆ ಅವನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯೆಂತೆ 
ಅಭ್ಯುತ್ನಾ ನ್ಯ ನಮಸ್ತಾರ. ಅರ್ಫೈೆ, ಪಾದ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದೆವುಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿ 

ಳ್ಳ v ಆ ಳ್‌ 


ಓದನು. 


ನನಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಏನಂ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನೆ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯೂಾ ನೃಪೆ | 

ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟೋ ವಿಶ್ರಾಂತೋ ವಸಿಷ್ಟೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ರಾಜರ್ನೀಣಾಂ ಕಥಾಶ್ಚಸ್ರೇ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ತಥೈವ ಚೆ 

ತತಃ ಕಥಾವಸಾನೇ ತು ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿನ್ನೆ ಎಸಿಸತ್ತ ಮ! 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಸೇತಸ್ತಂ ಮುನಿಂ ಶಂಸಿತವ್ರತೆಂ 
ಅಜಸಾಲ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅತೀತಾನಾಗಶಂ ವಿಪ್ರ ವರ್ತಮಾನಂ ತಥೈನ ಚ | 

ತ್ವಂ ನೇತ್ಸಿ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ ಸಶ್ಚರ್ಯಾಪ್ರಭಾವತಃ 

ಕೌತುಕಂ ಹೃದಿ ಮೇ ಜಾತಂ ವರ್ತಶೇ ಮುನಿಪುಂಗನ | 

ಪ್ರೆಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಫಯೆಸ್ಸ ಪ್ರೆಸಾದತಃ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ ;- 

ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿನಶಾರ್ದೂಲ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ! 

ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲ್ಲಭೆಂ 
ರಾಜೋವಾಚೆ : 

ಕೇನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಮಮೈತದ್ರಾಜ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಂ ಸದಾ ಸ್ಲೇಮಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಮಸ್ಚಿತಂ 





೧೨. ರಾಜನೆ! ಅವನು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ವಿಶಾಂತಿಗೊಂಡು 
— 
ರ್ಷಿ, \ 


ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿವರ್ಯನು ರಾಜ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಹಿ 
$೨ 


Il ೧೨ 


il 04 


Il ೧೪ ॥ 


| ೧೫ ॥ 


ll ೧೬ fl 


೧೩. ತರುವಾಯ ಅಜಪಾಲನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿನಿಯೆದಿಂದ ವ್ರತಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
೧೪. ಅಜಪಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ದ್ವಿಜನೆ ! ನೀನು ತಪಸಿ 


ಸಾಮರ್ಥ 


ದಿಂದ ಭೂತ್ಕ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರಿತಿರುವೆ. 


೧೫, ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲನುಂಬಾಗಿನೆ. 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧) ೧ 
ಅಮುಗೆ ಹಿಸಿ 
ಖೆ 


೧೬. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನೃಸವರ್ಯ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 


ಹೇಳು. ಅದು ಹೇಳಲಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೇಳುವೆನು 


೧೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನನ್ನೀ ರಾಜ್ಮವು ಯಾವೆ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾ 


ಸ 


ಮದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಬ್ಬದಿರುವುದೂ, ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ ? 


ಲತ ಶಿ: ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾ ಣಿಂ 


pe 


ನೆ ದೀನೋನ ಚ ದುಃಖಾರ್ತ್ತೋ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತೋ ನ ಕೊಲಆಪಿ ಚೆ! 
ವಿದ್ಯತೇ ಮಮ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ನ ದರಿದ್ರೋ ಮಹಾಮುನೇ 11 ೧೮ ॥ 
ನಾರೀಯೆಂ ಮಮ ಸಾಧ್ವೀ ಚೆ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ*ಹಿ ಗರೀಯಸೀ | 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ದತಸ್ರಾಣಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಹಿತೇ ರತಾ! 


ಅನಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರ್ನಂ ನಿಸ್ತರಕೋ ನದ ॥೧೯॥ 
ಕಿಂ ದಾನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ವ್ರತಯಾಗಸ್ಯ ವಾ ಮುನೇ [ 

ತಪಸೋ ಮಾ ಮುನಿಕೇಸ ಪ್ರತಸ್ಯ ನಿಯಮಸ್ಯೆ ಚ WW ೨0 | 
ಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಸ ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಂ ಕೌತೊಹಲಂ ಹಿ ಮೇ! 

ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ : 
ಶೃಣು ಸರ್ವಂ ನುಹೀಪಾಲ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚೆ ಕಥ್ಯತೇ | 
ನ ಚ ಮನ್ಯುಸ್ತೃಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ನ ಚ ಪ್ರೀಡಾ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೨॥ 
ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ರಾರ್ಜ ಶೂದ್ರಜಾತಿಸಮುದ್ಭವಃ I 


ಶೊನ್ರಜಾತಿರಿಯೆಂ ಸಾಧ್ವೀ ತನ ಪತ್ನೀ ಹೈಭೂತ್ತುರಾ ॥ ೨4 ॥ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ದುರ್ಭಿಕ್ಲೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ I 
ಅನ್ನೆಕ್ಷಯಾನ್ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಲೋಕಃ ಶುಧಾರ್ದಿತಃ ॥ ೨೪ |! 


೧೮. ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀನನೂ, ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, 
ಕಾಖಿಲೆಯನನ್ಮೂ ದರಿಪ್ರನ್‌ದನನೂ. ಯಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೧. ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತಲೂ ಆದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಆಶೋ 
ಚಿಸಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳ. 

೨೦ ೨೧. ಮೊನಿಯೆ! ಡಾನ, ವ್ರತ್ಕ ಯಾಗ, ತಪಸ್ಸು ನಿಯಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಂ 
ತರದ ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗಾಗಿರುವುದು? ಇದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವಂಥಓಾಗಿಸೆ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿಸ್ಲಾರನಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೨, ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಕೋನಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಾಚಿಕೆಸಡಬಾರದು. 

೨೧. ಹೊತೆಯೆ! ನೀನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಹಿಂಸೆ ಶೊಪ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೨೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವುಂಬಾಗಲು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 


ಕ್ರ ಸಮಸ್ತ ಜನಗೆಳೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀಡಿತಲಾದರು. 


ತತಸ್ತಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧೆಮನ್ಯದೇಶಾಂತರೇ ಗತಃ | 


ಸಮಾನುಹ್ಯ ಚ ಕೃ ಚೆ | ೨೬ಣ ಕಸ್ಮಿಂತ್ಲಿ ಿದ್ಧಿರಿನಿರ್ರುರೇ || ೨೫ Il 
ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ RE ಶುಭಂ "ಸಂಕಜಕಾನನಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹಯಃ ಹೀತ್ವಾ ಏಿಸ್ಟ್ರದೇವಾಃ ಪ್ರತರ್ಪಿತಾಃ Hl ೨೬ ॥ 
ಮನಸಾ ಜಿಂತಿತಂ ಹ್ಯೇತಕ್ಸದ್ಮಾನ್ಯಾದಾಯ ಕರೋನ್ಯುಹಂ | 
ವಿಕ್ರಯಂಯೇನ ಚಾಹಾರೊಃ ಭನೇನ್ಮನು ಚೆ ಸರ್ವಥಾ | ೨೭ | 
ತತಃ ಸದ್ಮಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ! 

ಗತೋ ಯತ್ರ ಜನೋ ಭೂರಿ ಗತಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ || ೨೮ |! 
ನ ಕೆಆಪಿ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಲಂತಿ ಲೋಕಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಪೀಡಿತಾಃ | 

ಭೆ)ನಿತಸ್ತ್ಯಂ ತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರಾಂತೋ ವೈರಾಗ್ಯ ಮಾಗತಃ | ೨೯॥ 
ಶತೋ ದಿನಾನಸಾನೇ ತು ಮ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಭೂಮೌ ಹದ್ಮಾನಿ ನಿಕ್ಷಸ್ಯೆ ಕ್ಷುಧಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಸುಪ್ತನಾನ್‌ ll ao ll 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಕರ್ಷಯೋಸ್ತೇ ಸಮಾಗತಃ | 

ಪಠಕಾಂ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಧ್ವನಿರ್ವೇದಪುರಾಣಯೋಃ Il ೩೧ ॥ 


೨೫-೨೬. ನೀನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ದೇಶಾಂತರ ತ 
ನ್ನ್ನ "ರಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ರಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಮಲವನು ಕಂಡು 
ಆ. ನನಿಸಲ್ಲಿ : ಮಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಪಿತ ಸ್ರ ಡೇವತೆಗಃ ಳಿಗೆ ತರ್ಫ್ನಣಮಾಡಿರುವೆ. 


೨೭, ನೀನು ಅನಂತರ ಈ ಸ ಸದ್ದನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರಿದರೆ 
ನನಗೆ ಆಹಾರವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶೋಚಿಸಿದೆ. 


೨೮. ನನರ ಬಳಿಕ ನೀನು ಅನೇಕ ಕಮಲಗಳನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜ್ಯ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಹು ಜನಗಳಿರು 


ಗ್ದ 
೭ 
ಕಗ್ಗಿ 
nh 
೧೬ 
ಲ 
py 
ತ 


. ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಯಾವ ಜನರೂ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿರಲು ಎಶ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದು ಬಳಲಿದ ನೀನು ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಂಡೆ. 
೩೦. ಅನಂತರ ಇವಾ ುಂಕಾಲ ಹಾ ಒಂದು sa ಆಶಯಿಸಿ ನೆಲ 


ಹಃ - 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 


ತ್ರೀ ಸಾ ಲ ದೆಮೆಹಂಪುರಾಟಂ 


ರಾ ಕದಾ 


ತೆಂಶ್ರ್ರ ತ್ವಾ ಸಹೆಸೋತ್ಸಾ ಯೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಾಗೆರೆಣಂ ತತಃ ! 


ಡೆವಾ ನ್ಯಾ "ದಾಯ ತತ್ರೆ ವ ಸಭಾರ್ಯಃ ಶಿವಮಂದಿರೇ 1೩೨॥ 
ತತ್ರೆ ನಾನಕ ವೇಶ್ನಾ' ಶಿನರಾತ್ರಿಸರಾಯಣಾ | 
ಕೇವಾಕೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರೋತಿ ನಿಶಿ ಜಾಗರಂ Hal 
ತಸ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಾ ದಾಸೀ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನರೇಶ್ವರ | 
ದೇವಸ್ಯ ಪ್ಲ ಪುರಕೋ "ಬಾಲೇ ಸಸುರ ರಾತ್ರಿಜಾಗರೆಂ | qv ll 
ತೆಯೋಕ್ತಂ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವೈ ವೇಶ್ಯೇಯೆಂ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ತುರುಳೀ ನಾಗವತೀ ನಾಮ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಜಾಗರಂ Il ೩೫! 
ಯಃ ಕ್ರಡ ಭಕ್ತ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಕುರುತೇ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಿೆಂ | 
ಪೂಜಯಿಪ್ವಿ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೊ ನಾಸಾ ಪದ್ಮೈರ್ಯಃ ಪೂಜಯೇತ್ರ್ರ್ಯಂಬಕಂ ನರಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಸುಬ್ರ ಸಾಲೋಕ್ಯ ೦ ಸೇವ್ಯ ಮಾನೊಲಿಪ್ಪ ರೋಗಣೈಃ ೭ 


ಸಕಾಬೋ ಅಚ ಕಾಮಾಸ್ನೇವ್ಯೈ ರಿ ಸುಡರಭಾನ್‌ [ 
ಸತ್ಸಂ ಪದ್ಮಾನಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಕಾಂಚನಂ ಚ ಪಲತ್ರಯಂ | 
ಏತೇಷಾಂ ಮೂಲ್ಯಮಾದಾಯ ಪ್ರಾಣಾಧಾರಂ ಸಮಾಚರೆ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨. ನೀನು ಅದನ್ನು ನೇಳಿ ಕೂಹಲೆ ಎದ್ದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನರಿತು 
ಕಮ ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ 18 
೩೩. ಆಗ ಆ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಗವತಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆ ಯು ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ವ್ರತವ ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಅತಿಭತ್ತ ಯಿಂದ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುತಿ ಿದ್ದಳು, 

೩೪. ರಾಜನೆ! ನೇನು ಅವಳೆ ಪಕ್ವ ದೆಲ್ಲಿರುವ ದಾಸಿಯನ್ನು, “ಬಾಲಕೆಯೆ! 
ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಕಿವನ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ "ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ?> ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

೩೫. ಅವಳು ಇಂತೆಂದಳು. “ನಾಗವತಿಯೆಂಬ ಈ ವೇಶ್ಯಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರಾತಿ ಜಾಗರಣೆಯನು, ಮಾಡುತಿ ದಾ ೆ. 

ಬ ದ್ದ ಎವಿ 0 
೩೬. ಶೆದಾಭಕಿ ಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾತಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
DQ" } ಪ್ರ ವ 

ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೭. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವನು 
ಈವ ನರರ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ನೇವಿನಲ್ಪ ಡುತ ರುದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ REE 

೩೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಟಾ ನಾದ" ಇಷ್ಟಾ ಗಳ ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ನೀನು ಈ ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವುಗಳಿಗೆ ಜಿಕೆಯಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಈ ಮೂರು 


ನಲಗಳನ್ನು ಕ್ಲೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೀವನಮಾಡು 7, 


ನನನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೬ 


ತತಸ್ತಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೋಕ್ತೋ ಗೃಹ್ಯಮಾಣೇ ಚೆ ಕಾಂಚನೇ | 

ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಮೂಲ್ಯಮೇತೇಷಾಂ ತ್ರ ತ್ನಯಾ ನಾಥ ಕಫಂಚೆನೆ 1೩೯॥ 

ಉಸನಾಸೋ ಬಲಾಜ್ಜಾತೋ ಹೈನ್ನಾಭಾವಾದ್ದೃಯೋರನಿ | 
ಸರೇಭಿರ್ಹರಃ ಸೂಜ್ಯೊ €ದಾ ಭ್ಯಾಮೇವಾಜ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಂ lec Nl 

ಚ "ತ್ವಯಾಡ್ಯ ಕರ್ತೆವ್ಯಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಸ್ಯಾಸ್ತು ನ I 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೈಃ ಪೆದ್ಮೈಃ ಪೂಜಿತಃ ಶಿವಃ 0 ೪೧॥ 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚೆ ಸಭಾರ್ಯೀಣ ಜಾಗರಂ ಚೆ ಶಿವಾಗ್ರತಃ I 

ಕೃತೆಂ ತ್ವಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶಿವಮಂದಿಕೇ | ೪9! 

ಪುರಾಣಶ್ರವಣಂ ಜಾತಂ ತವ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 


ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪದ್ಮೈಸ್ತು ಪೂಜಿತಃ ಶಿವಃ 1೪೩॥ 
ಕೇವಾರಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ತಥಾ | 
ಕೃ ತಂ ತ್ವಯಾ ಕಜ ಏಕಾಗ್ರ €ಣ ಚೆ ಚೇತಸಾ | ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂಕ್ಕೆ ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ಪಾರಣಾ | 
ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಶಿನಾಗ್ರೇ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ Il ೪೫ I 


೩೯. ಪೀನು ಚಿನ್ನದ ಪಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳುತ್ತಿ ರಲು ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯು 
ನಾಥ! ನೀನು ಇ ಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 
೪೦. ಅನ್ನವಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂಡೆ ಉಪವಾಸ 
ಧಿ ko] 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಪದ್ಮ ಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಫೂಜಿಸೋಣ. 


. ನೀನು ಈಗ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಇವಳಿಂದ ಚಿನ ವನ್ನು ತಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಚ ಎನ್ನಲು ನೀನು” ಪತ್ನಿಯಮಾತಿನಂತೆ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆ. 

೪೨. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಶಿನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 

೪೩-೪೪. ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದೆ. ರಾತ್ರಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನ ಮುಂಜಿ ಭಕ್ತಿಯಂದಲೂ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರರಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ 

೪೫. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗಾಗಲು ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಮಾಡಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಪಾರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವೆ. 


೨.3೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೆಮೆಶಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲಾಂತರೇಚ್ಛೈಷ ಕಾಲಧರ್ಮಂ ಗತೋ ಭವಾನ್‌ | 
ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಹುತಾಶನಂ ॥೪೬॥ 
ತತೋ ಜಾತಾ ಮಹಾರಾಜ ವಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಾ | 


ವೈವೇಹೇ ನಗರೇ ರಾಜಾ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ ॥೪೭॥ 
ಅಜಸಾಲ ಇತಿ ೩. ನಾಮ್ನಾ ಚ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರುಣಿನಾಂತ್ವಂಚ ಸಲಭೋ ನೃಪೆಸತ್ತಮ W ve ll 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಯಾ ರಣಾಜ್ಹಾತಾ ವ ಸ್ರಾಣಸಂಮತಾ | 

ಭೂಂಯೋಪಪಿ ತವ ಸಂಜಾತಾ ಯೆನ್ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ 1೪೯॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಮೇವಾರಸ್ಯ ಮಹೀಹೆತೇಃ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಶೇ ಸುಖವಂ ನ್ಯಣಾಂ ತಥಾ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ ॥ ೫೦॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಕೇವಾರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವತಃ | 

ಯೇತ ಶಂ ಸೈ ನ್ಯಹೀನೋ*ಫಿ ಪ್ಲ ಕೈಥಿನೀಂ ಒರರಕ್ಟಸಿ Il ೫೧ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತಷ್ಟೆಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಃ 1 
ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಕೇದಾರಂ ಪ್ರತಿ ಭೂಮಿಪಃ ॥ ೫೨ |! 








೪೬, ಅನಂತರ ನೀನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಲು ನಿನ್ನೀ ಪತಿ ಶ್ಲಿಯು 
ನಿನ್ನೊ. ಡನೆ ಅಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. 

೪2, ಮೆಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಅವಳು ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯ ಮಗ 
ಳಾಗಿಯ್ಕೂ ನೀನು ನಿಪೇಹನಗರೆದ ಜೊರೆಯೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. 

ಇಲ. ನೀನು ಅಜಪಾಲನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿಯನಾದೆ. 
ಇ 

ರ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಇವಳು ಮರಳಿ ಪಾ ಣಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಪತ್ನಿಯಾದ. ಇದನ್ನೇ ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 

೫೦. ದೊರೆಯೆ ! ಆ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನ ಮಾಹಾತ ್ಯದಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು 
ಪ್ರಜೆಗಳನೆ ಸುಖವನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಶತು ಬಗಳಿಲ್ಲದೆರುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

2೧. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೇದಾರೇಶ್ವ ನೆ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸೈನ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ದನನಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾ ಡುತ್ತಿ ರುವೆ. 

೫೨. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ರಾಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಶೋಚಿಸಿದನು. 


ಕ್‌ 
ಕೆ 


ನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ರಮ್ಯೇ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ತಂ ವಿಭುಂ | 

ಶಿವರಾತ್ರಿಪರಃ ಸಮ್ಯಗೃರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಬಭೂವ ಹ | ೫೩ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತೋ*ರ್ಬದಮಥಾಗಮತ್‌ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತ ತ್ರಭಾವತಃ | ೫೪ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕೇದಾರಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ | 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶುಭದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ I ೫೫ | 
ಮಾಘಫಾಲ್ಗುನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶೀ | 

ಶಿವರಾತ್ರಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಭೂತಲೇತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಮತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಸರ್ವಥಾ ರಾಜನ್ಯಾತ್ರಾಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಕೇದಾರಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಕುರ್ಯಾಕ್ತೂ ಹಗಲ: ನ ಸ | ೫೭॥ 
ಮಾಘಕೃ ಷ ಜತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತ ತ್ರ ಜಾಗರಂ | 

ಕೃ ತೋಸವಾಸೋ ನೃಪ ಪತೇ ಶಿವಲೋಕಂ ಸಗಚ್ಛತಿ HW ೫೮ ॥ 
ಸ್ನ ತ್ವಾ ಗಂಗಾಸರಸ್ತ್ವ ೪ 58 ಸಂಗಮೇ ಸರ್ವಕಾಮದೇ | 

ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸನಾ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪಂಂಾಂ ಗತಿಂ il x೯ I 


೫೩. ಅವನು ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಪ ಆ ಶಿನರಾತ್ರಿ ವ ವ್ರತನಿರತನಾದನು. 
. ಅವನು ಮಗನನ್ನು "ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ ವಿಸಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ಪಶಕೆ, ಬಂದು 


ಅದರ He A .ಯೀೀದೆ ಪತಿ ಯೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೫೫. ಕೊರಿ | ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ನ್ನ್ನ ಫರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಕೇದಾರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
ರುವೆನು, 

೫೬, ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ! ಮಾಘ ಫಾಲ್ಲುನಮಾಸಗಳೆ ಮಥ್ಯದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತು 
ರ್ದಶಿಯು ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳು ವುದು. 

೫೭. ಈ ಮನುತ್ಯನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೮. ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದ 
ವನು ಶಿವಶೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೫೯. ಸಕಶೇಷಾ ಸಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಂಗಾ ಸರೆಸ್ತ ತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದಶ ನ್ಗ ಸೈಯ್ಯ್ಯುವ ಮಾನವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೩೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಂಡೇ ಕೇದಾರಸಂಜ್ಞೇ ಯಃ ಪ್ರಪಿಬೇದ್ವಿಮಲಂ ಜಲಂ! 


ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಾನ್ಸಪ್ತೆ ಸರಾನ್ಪ್ಸೂರ್ವಜಾಂಸ್ತಾರಯೇತ್ತು ಸಃ Holl 
ಯಚ್ಚೆತಚ್ಛೆ ಎಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಾ ಸರಮಯಾ ನೃಪಃ I 
ಸೊಲಆಸಿ ಪಾಷೈರ್ನಿಮುಚ್ಛೇತ ಕೇದಾರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತೆಃ  ೬೧॥ 


ಇತಿ ಶಿ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಖಸ್ರ) 5° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರರ೯ದೆಖಂಡೇ 


ನೆಂ ಇವೆ ಎಲೆ ರ್ಟ ಪ್ಯಾರಾ ಕಾರ್‌ ತ pd 
ಕೇಡಾರವೂಾಹಾತ್ಮ್ಕೆ , ನರ್ಗ್ಣಿನಂ ನಾವು 
pe 





೬೦. ಕೇದಾರ ಕುಂಡದ ಶುದ್ಧ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಒಂದಿನ ಏಳುಜನ ಓಿತ್ಶಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಏಳು ಏಳು ಜನಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸುವನು 
೬೧. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಕೇದಾರೇಶ್ತ 


ರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಾಂದೆಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯೆಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ 
ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಕಲ್ಲಿ ಕೇದಾರಮಾಹಾತ, $ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಲ 
ಒಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


8 ಶ್ರೀ ॥ 
ಚಾಪ ರ 
ರ್ವತೀರ್ಥಾಗಮನವರ್ಣನಂ 
ಯೆಯಾತಿರುನಾಚೆ ;... 
ಕೇದಾರಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರ್ವತೇ ಚ ಹಿಮಾಚಲೇ | 


ಗಂಗಾ ತಸ್ಮಾ ವ್ವಿನಿಷ್ಟ್ಯಾಂತಾಪ್ರ ಇ ನಿಷ್ಟಾ ಪೊರ್ವಸಾಗರಂ Holl 
ತಥಾ ಸರಸ್ಕತೀ ದೇನೀ ಭೂತನ್ಸ ಕಾ ಕ್ಸಾದ್ವಿ ನಿರ್ಗತಾ ! 

ಪಶ್ಚಿಮಂ "ಸಾಗರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೈ ಹತ್ತು 'ನಡವಾನಲಂ lol 
ಕಥಮತ್ರ ಸಮಾಯಾತಃ ಕೇವಾರಶ್ಚಾತ್ರ ಕ ಕೌತುಕಂ | 

ಸರ್ವಂ `ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಚಿತ್ರಂ ಮಮ ಭೂಸುರ 1೩! 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ;-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯನ್ನೋಪತ್ರ ಪರಿಸೃಚ್ಛೆಸಿ ಸಿ! 
ಶೃಣುಷ್ವಾ ನಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ Re ಜಾತೆಂ ಶ್ರುತಂ ತುವೈ | ೪ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಕಲತೀರ್ಥಾಗಮನವರ್ಣನ 
೧. ಯಯಾತಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರವಿರು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಹುಟ್ಟ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


೨. ಹಾಗೇಯೇ ಮಾವಿನ ಮರೆದಿಂದ ಹುಟ್ಕಿದ ಸ ರಸ್ತೃತೀ £ ನದಿಯು ಬಡವಾ 


ನಲನೆನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದೃವನ್ನು ಸೇರಿತು. 
KY ಚ J 


AN 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆ! ಕೇದಾರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದನು? ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾ ಂಗಿರುವುಮು. 


REC J 
ಮಾಡಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾ ಗಿ3. ಇದು ಹೇಗೆ ಉಬಟಾಯಿತೆಂಬುದನು ನಾನು ಕೇಳಿ 


ಲ 
ರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಸೀನು ಸಾವಧಾನವೆ.ನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಕೇಳು. 


ಹ ಸ ಇ ಸ್ವಃ ನಲ್ಲೆ es pd 
ಲ ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತಾಸೆ ;ಎಮೆಹಾರಾಜ |! ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


೩೨ ಶಿ € ಸಾ ನ ವೆಜನಿತಾ ಪ್ರರ: ಣಿ೧ 
ಡ್‌ ಳೆ 


ಗಂಗಾವ್ಯಾನಿ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೇದಾರಾದ್ನಾ ದಿವೌಕಸಃ | 


ಮಯಾ ಸಹ ಪುರಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾವ್ಯಾ ನೈಪಸತ್ತಮಾಃ | » 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಐ ರ ನಾಸ್‌ ಡ್‌ ate 

ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಕಥಾಕ್ಚಕ್ರುರ್ಧರ್ಮ್ಯಾ ನಾನಾ ಪೈಥಸ್ಟೈಫತ | ೬ 1! 
ಸಮುದಾಯೇ ಚೆ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸಾರ್ಥಿವ | 
ಸ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಯುಪಸ್ಥಿತಾನ್ಯೇನ ವನಾಸ್ಯುಪವನಾನಿ ಚೆ | ೭! 
ತತಃ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಇಂದ್ರ8 ಪ್ರಾಹ ಚತುರ್ಮುಖಂ | 

ಕೌತುಕೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪಸತ್ತಮ 1೮॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
೧ - ಎ NEA ಷಾ 
ಭಗವನ್ರು ಣ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೈತಾದೀನಾಂ ಸೈಥಗ್ನಿಧಂ 1೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :... 
ಲಕ್ಷಂ ಸಪ್ತದಶ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯುಗಮಾನಂ ಸುರಾಧಿಪ | 
ಅಷ್ಟುವಿಂಶತಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರೈಃ ಕೃತಮುಚ್ಯೆತೇ Il ೧೦॥ 
ಇದಿ ~ Ad ೨೨ ೫ 
ಲಕ್ಷದ್ವಾದಶಫಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯುಗಂ ತ್ರೇತಾಭಿಸಂಜ್ಞಿ ತಂ! 
ನಿ ಆ ಹಿದಿಷ ನಿ 
ಸಷಣ್ಣವತ್ಯಧಿಕೈಶ್ಲೈನ ಸೆಹಸ್ರೃಃ ಪರಿಮಾಣತಂ | ೧೧! 


ಕ 
೭. ಆ ಡೇವತೆಗಳೆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ್ಳೂ ಕ್ಷೇತಗಳೂ, ವನಗಳೂ, 
ಬ್‌ 


ಉದ್ದಾನಗಳೂ ಇದು ವು. 
ಆ. ಬಳಿಕ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕ್ತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇ ತ್ತಾನೆ :-- ಪೂಜ್ಯನೆ! ಈಗ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಕೃ ತಾದಿ ಸಕಲಯುಗಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಷಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕೇಳಲು 
ಬಯಸುವೆನು 

೧೨ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶ್ಚತಯುಗವು ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳು ಬ 


೧೧. ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಹೆನೆರಡು ಲಕ್ಷ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಸರಿಮಾಣವುಳು ದು. 


ದಶನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೩ 


ಲಕಾ ್ಸಿಣ್ಯಷ್ಟಾ ಚೆತುಃಷಷ್ಟಿ ಸಹೆಸೆ ಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 


ತಕಿನೀ ವೈ ದ್ವಾಸರಂ Mi ಯುಗೆಂ ದೇವಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ H ೧೨ 
ಲಸ್ಷೈಶ್ವ ತುರ್ಭಿರ್ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಬಿಃ ಕಲಿಸ್ತ ಥಾ! 

ಸಹಸೆ ಸ್ರೈಶ್ನ ಸುರಶ್ರಿ ಷ್ಠ NS Il 04 I 
ಚೆತುಪ್ಪದಃ ಕೃ ತ ಧರ್ಮಃ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣೊೋ ಜನಾರ್ದನಃ ! 

ನ ದುರ್ಫಿಕ್ಷಂ 0 ಚೆ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತಸಿ ಸ್ಮಿನ್ಫನತಿ ನೈ ಕ್ವಚಿತ್‌ H ೧೪ ॥ 
ಕ್ರಿ ಯತೇ ಚ ತದಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಕಾಲೇ 8 ನೃಣಾಂ I 

ಫಾಂಗಲೇನ ವಿನಾ ಸಸ್ಯಂ ಭೂರಿಕ್ಷೀರಾಶ್ಚ ಧೇನವಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧೋ ಭಯಂ ಲೋಭೋ ಮತ್ಸರಶ್ಹಾಭ್ಯಸೂಯತಾ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ 'ಸಹಸ್ರಾಕ ಕ್ಸನ ಭನಂತಿ ಕದಾಚನ IW ೧೬ ॥ 
ತತಸ್ಟ್ರೀತಾಯುಗೇ ಜಾತಸ್ರಿಸಾದೋ ಧರ್ನು ಏನ ಚ 

ಚಿರಾಯುಷೋ ನರಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರಕ್ತವರ್ಣೋ ಜನಾರ್ದನಃ ! ೧೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಪ್ರಾಜಿನಾಮಿಷ್ಟದಾಯಿನಃ i 

ನೆ ಕಾಮಾದಿಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ ೧೮ ॥ 


೧೨, ದ್ವಾಸರಯುಸವು ಎಂಟು ಲಕ್ಷ ಅರುವಶ್ತನಾಲ್ಪು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳುದು 

೧೩. ಕಲಿಯುಗವು ನಾಲ್ಲು ಲಕ್ಷ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಪರಿಮಾಣ 
ವುಳ್ಳು ದು 

೧೪-೧೫. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಭುಲ ಕ್ಷ ಪಾದೆಗಳಿಂದ ನೆತಿಸುವುದು. 
ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. ದುರ್ಭಿ: ಕ್ಷವೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೂ ಉಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು € ಆಕಾಲಸಲ್ಲಿ ಮೈ ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳವೆ 
ಸಸ್ಯವು ಬೆಳೆಯುವುದು. ಗೋವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

ಕ ದೇವೇಂದ್ರ! ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ. ಭೆಯ, 

ಗೆ ಆ 

೧೭. ಅನಂತರ ತ್ರೇತಾಯುಗದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಸಾದಗಳಿಂದಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಜಿರಂಜೀವಿಗಣಾಗಿರುವರು. ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ತ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 
ವನ್ನುಂಡುಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳು 
ತಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾ ಣಿಂ 


ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸ್ನಾನೈರ್ಡಾನ್ಯೈಃ ಪೃಥಗ್ಹಿಧೈಃ | 


ತಥಾ ಯಚಿ ರ್ಜನ್ನೆ ವೈರ್ಹೊಮೈೃಸ್ತತ್ರ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿರ್ಭವೇನ್ಸೃಣಾಂ 1 ೧೯೫ 
ತತಸ್ತು ವ್ಹಾಪರಂ ನಾಮ ತೃ ತೀಯ ಯಾಗನುಚ್ಯ ತೇ! 

ಸ ಧರ್ಮಃ ಸಂಜಾತ ಪೀತನರ್ಣೊೋ ಜನಾರ್ದನಃ Wl so ll 

ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಪ್ರವೃ ಶ್ತಾನಿ ಜಸೆಯೆಜ್ಞ ತೆಪಾಂನಿ ಚೆ | 

ಸತ್ಯಾನೃ ತಾಸ್ಸಿ 1 "ಜೋ ದ್‌ ವತ ಸುರಸತ್ತಮ 1 ೨0 

ತತಾ ಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ೦ ಮಹೀಷಾಲಾ ಯುಯುಧುರ್ವಸುಧಾತಲೇ | 

ಸುಪೂತಾಶ್ಚ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಯಜ್ಞೈರಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಾರ್ದನಂ W ೨೨ Wl 

ತತಃ ಕಲಿಯುಗಂ ಘೋರಂ ಚೆತುರ್ಥಂ ತು ಪ್ರನರ್ತತೇ! 

ಭು; ಭೆವೇದ್ದರ್ಮಃ ಸಂತ್ರಸ್ತೋ ನಿತ್ಯಪೂಜನೇ Il ೨೩॥ 

ಕೃಷ್ಣನರ್ಣೋ ಭೆವೇದ್ವಿಷ ಸ್ಲುಃ ಪಾಪಾಧಿಕ್ಕ ೦ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಮ ಬೆ ಮತೆ ರಕ ವೆ ವೆ "ಕಾಮಃ ಕೊ ್ರೀಥೆಸ್ನಥಾ ಭೆಯೆಂ ॥ ೨೪ Il 

ಅರ್ಥಲುಬ್ಬಾಸ್ತ ಥಾ ಭೂಸಾ ಲೋಭಮೋಹಶತಾಶ್ವಿತಾಃ | 

ಅಲ್ರಿ ಯುಷೋ ನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಅಲ್ಲಸಸ್ಯಾ ಚೆ ಮೇದಿನೀ ॥! ೨೫ ॥ 


೧. ಮನುಷ್ಯರು ತಪಸ್ಸು ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಸ್ದಾ ನುದಾನ, ನಾನಾ ವಿಧಯೆಜ್ಞ | 
ಹೋಮ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರತರಾಗುವರು. 
೨೦. ಅನಂತರ ದ್ವಾಪರ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಯುಗವುಂಬಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವು ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ನೆಶೆಸುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಹಳದಿಬಣ ವುಳ್ಳವ 
9 [x 


ಯು. 
ಸುರೇಂದ್ರ! ಅದರಲ್ಲಿ ಜನ, ಯೆಜ, ತಪಸ್ಸು ಗಳು ಫೆಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 


ಇಗ 
ನಡೆಯವ ಜನರು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರತರಾಗಿರುವರು. 
. ಈದ್ವಾ ಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಜೊರೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ 


Bes ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ "ವಸ್ಸು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ತೆರಳುವರು. 
೨೩. ತರುವಾಯ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಲ್ಕನೆ ಕಲಿಯುಗವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡು ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಇರುವುದು. 
೨೪. ವಿಸು ವು. ಕೃಷ್ಣೆ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. ಅಧಿಕ ಪಾಹವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಮಾಯೆ, ಮಾತ್ತ ರ್ಯ. ಕಗ ಸೋಗು ಭಯೆಗಳುಂಬಾಗುವುವು. 
3೫. ಆಸರಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳು ದ್ರವೈೆ ವ್ಯ , ಲೋಭ, ಮೋಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಠಿರತರಾಗುವರು. 
ಇ ಅಲ್ಪಾಯುತ್ಯವುಳ್ಳ ನರಾಗುವರು. ಭೂಮಿಯು ಅಲ್ಬಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳು 


ದಶನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೫ 


ಅಲ್ಪ ಕ್ಷೀರಾಸ್ತಥಾ ಗಾವಃ ಸತ್ಯಹೀನಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ತತ್ರ ಮಾಯಾವಿನೋ ಲೋಕಾ ಚೈಹ್ನಾ $ಸಸ್ಕ್ಯಪರಾಯೆಣಾಃ || ೨೬ I 
ಸತ್ಯಹೀನಾಸ್ತಥಾ ಪಾಷಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ ಯುಗೇ | 


ತತ್ರ ಸೋಡಶಮೇ ವರ್ಷೇ ನರಾಃ ಸಲಿತಕುಂತಲಾಃ | ೨೭॥ 
ನಾರ್ಯೊೋ ದ್ವಾದಶಮೇ ವರ್ಷೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಗರ್ಭಿತಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೆ ಮಾದ್ವರ್ಣ ಸಂಕರಶ್ಚ ಸುರಾಧಿಪ ॥ ೨೮ ॥ 
ಳಾ ಇಕ್‌. ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವವರ್ಣಾಕ್ರ ಮಶ್ಚವೈ ! 

ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಯಜ್ವಾಾಶ್ಹ ಭರ ಸೋತ Il ೨ Il 
ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮೆ ತ್ಲೀಚ್ಛಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಭಾವರಹಿತಾನಿ ಚ Hl ೩೦ ॥ 
ಏಕಚ್ಛು ತ್ವಾ ತತೋ ಮಾಕ್ಕ ೦ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬ್ರ ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಮಿದನುಬ್ರುವನ್‌ I ೩೧॥ 


ತೀರ್ಥಾನ್ಯೂಚು :-- 
ಕಥಂ ನಯಂ ಭೆವಿಷ್ಯಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾರುಣೇ ಕಲೌ | 
ಸ್ಥಾನಂ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವೇಶ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಚ ಸದೈವ ಹಿ 1 ೩೨॥ 


೨೬.೨೭, ಗೋವುಗಳು ಸ್ನಲ್ಪ ಹಾಲುಳ್ಳ ವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತ್ಯಬಾಹ್ಮರೊ, 
ಮಾನವರು ಕಸಟಗಳೂ, ನಾಲಿಗೆ ಉಪಸ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿ6ತರೂ, ಸತ್ಯವಿಬನನರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳೂ ಆಗುವರು. ಮನುಷ್ಯರು ಹದಿನಾರನೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆತ ಕೂದಲುಳ್ಳನ 
ರಾಗುವರು. 


ಲೆ. ಚಾ [ ಯರು ಹೆನ್ನೆ। ರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಳಿ ರಣಿಯರಾಗು 
ವರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಾತಿಸಾಂಕೆಯೆ: ವಾಗುವುದು. 
೨3೯ ಸಕಲ ಜಾತಿ, be ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞಗಳೂ, 
ಅನಾದಿಯಾದ ಕುಲಧರ್ಮವೂ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
4೦. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮೆ ಸ್ಲೀಚ್ಚರು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅವು ನಿಷ್ಫಲ 
ಗಳೂ, ಪ ಭಾವವಿಲದುವೂ ; ಆಗುವುದು. 
ತರುವಾಯ ಹಿತಾಮಹನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳು 


2೦ 
je 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು. 
೩೨. ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ಫೆ. ವಿತಾಮೆಹೆ! ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿ 
ಯುಗವು ಬರಲು ನಾನು ಹೇಗಿರುವೆವು? ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡೆಲರ್ಹೆ 


ಪಾದೆ ಸಳವಾವುದು. 
ಲ್ಯ 


ಲಿ 


೩4೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ವ 
ಅರ್ಬುದಃ ಪರ್ವಶಶ್ರೇಸೆ ಕಲಿಸ್ತತ್ರ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ! 
ಅತಸ್ತತ್ರ ಚೆ ಗಂತವ್ಯಂ ತೀರ್ಥ್ಯೈರಾಯತಕ್ಕೆ! ೂ ಸಹ 1೩೩! 
ಅಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ಪಾಪಮರ್ಬುವಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತೇ ತು ಯಃ | 
ಕಲಿದೋಷವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ I av ll 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ' 
ಏನಮುಕಾ ತುರ್ನಕ್ಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ನೃಪ I 


ಒಪ 
ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗತಾನಿ ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೩೫ | 
ಭೂಮಾವರ್ಜುದಕಶೈಲೇಂದ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಿ ಕಲೇರ್ಜಯಾತ್‌ 1 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈವ ಯಮುನಾ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚೆ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ಕೆಂ ತಥೈವ ಚ! 

ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋ5ರ್ಧಕೋಟಶ್ಚ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ 1೩೭ 
ತೇಷಾಂ ನಾಸಶ್ಚ ಸಂಜಾಶಃ ಪರ್ವತೆಆರ್ಬುವಸಂಜ್ಞಿಕೇ | 

ಏವಂ ತತ್ರ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಗಂಗಾ ಚೈನ ಸರಸ್ವತೀ | ೩೮ | 
ತತ್ರ ಶಾಂತಾ ನೆರಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್‌ರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ಲುಯೆಃ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಾಂತಿ ಚ ಪೂರ್ವಜಾಃ ॥೩೯॥ 





ಇರ. ಬ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: -ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತವಿ 
ರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಿರುವುವಿ೪ ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


೩೪. ಅತಿಶಯಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಅರ್ಬುದ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕಲಿ ನೋಷಮುಕ ನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೫-೩೮. ಪುಲಕ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಲೋಕಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಗಂಗಾ, ಸರಸ್ತ ತ್ರೀ, ಯೆಮುನಾ, ಪುಷ್ಕರ, 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭ ಭಾಸ, ಬ್ರ ಹ್ಮಾವರ್ತ ಮೊದಲಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರೆ 
ಕೋಟ ಧಗ ಳು ನೆಲೆಸಿದುವು. ಗಂಗ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲ 
ಇಸೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


ರ೯. ಅಲಿ ಶಾಂತರಾದ ಮಾನವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಶ್ರಾದ್ಧ 


Kae) 


ಮಾಡಿದೆವೆನ ಸೊರ್ವಪಿತೃ ಗಳು ಸ ಸೈರ್ಗಶೋಕಕ್ಕೆ ತಿರಳುನರು. 


ದೆಶಮೊ €6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೩೭ 


ಶೃಣು ತತ್ರಾಭನತ್ಪೂರ್ವಂ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹಾಮತೇ I 


ಯಹಿರ್ನುಂಕಣಕೋನಾಮ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಸ್ಥಿತಃ ॥ voll 
ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ | 

ತೆಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಕ್ಲುತಮಾಸೀತ್ಯದಾಚನ ॥ ೪೧ 
ಹಿತ್ತಂ ಪ್ರಪತಿತಂ ತತ್ರ ತಚ್ಚ ರಕ್ತಮುಯಂ ಬಭ್‌ | 

ತೆದ್ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾ5ತೀವ ಹೃಷ್ಟಃ ಸೆಮಂಕಣರ್ಷಿರ್ಬಭೂವಹೆ ॥ ೪೨! 
ಸಿದ್ಧೋ5ಹಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ತತೋ ನೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ | 

ತಸ್ಕೈನಂ ನರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಜಗತ್ಸ್ಮ್ಮಾವರಜಂಗಮಂ [1 ೪೩ ॥ 
ತತ್ರ ಸಂಶ್ಷೋಭೆಮಾಪನ್ನಂ ಸಾಗರಾ ಅಸಿ ಚುಕ್ಷುಭುಃ | 

ಗೃಹಕೃತ್ಯಾನಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗಶಾಃ | ೪೪ I 
ತಸ್ಕೈನಂ ನೈತ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ನನ್ಫತುಃ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಕ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯೆ ತನ್ಮುನೇಃ Hl ೪೫ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾ ಕಾಮನಿಷೂದನಂ | 

ಯಥಾ5ಯಂ ನೃತ್ಯತೇ ನೈವ ತಥಾ ಕುರು ಮಹೇಶ್ವರ H ೪೬ Il 


೪೦-೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಕಾಮ ಕ್ರೊ "ಧಗ 
ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸಿವಾಯಿತು. 





೪೨. ಅಲ್ಲಿ ಅನನ ಸಪಿತ್ತವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಅದು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ನಿತು ಮಂಕಣರ್ಷಿಯೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


೪೩-೪೪, ಅವನು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಣಿದೆನು. ಅವನು 
ಹೀಗಿರಲು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕೋಭೆಗೊಂಡುವು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೪೫. ನರೇಂದ್ರ ಸ ಅವನು ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಅನನ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದೆ 
ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕುಣಿದರು. 


೪೬, ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ” ಮಹೇಶ್ವರ ! 
ಈ ಮುನಿಯು ಕುಣಿಯದಂತೆ ಮಾಡೆಂದರು”. 
22 


ಇ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ €ದಮುಹಾಪುೆರಾಣಿಂ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಹೇಣ ಶಂಭುನೋಕ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ! 
ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಂಸ್ತೃಸೆಸ್ತಪ್ರೈಮಧುನಾ ನೃತ್ಯತೇ ಕಥಂ 1೪೭॥ 


Bern) 
ಕಿಂ ನೆ ಪಶ್ಯಸಿ ಹೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಕ್ತಂ ಪಿತ್ತಂ ಚ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಸಂಜಾತಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಪೆನ್ನೋ ರಕ್ಷ 0 ಸಿತ್ತಂ ಯತೋ ಮಮ 1೪೮॥ 
ಏತಸ್ತಾ ತ್ವಾ ರೆಣಾದ್ಧ ರ್ಷುದ್ದಿ ಜನ್ಯ ತ್ಯಂ `ಕರೋಮ್ಯ ಹಂ! 

ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ಪತಸ್ತೆ ನ ಜೇವಡೇವೋ 'ನುಹೇಕ್ವ ರಃ !೪೯॥ 
ತರ್ಜನ್ಯಾ ಡಯಾಸ ಸ್ವಾಂಗುಸ್ಮಂ ನೃ ಸತ್ತ ಮ! 

ತತೋಂಗುಷ್ಮಾದಿ ್ರಿನಿಷ್ಟಾ )ಂತ ಭಸ ಸ್ಟ ವಿಸಪ ಇಂಡುರಂ 1 ೫೦॥ 
ತತೋ ಮಂಕಣಕಂ ಪ್ರಾಹ ಪಶ್ಯ ವಿಪ್ರ 'ಕರಾನ್ಮ ಮ! 

ಶುಭ್ರಂ ಭಸ್ಮ ನಿನಿಷ್ಕಾ ೪೦ತಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ದ್ವಿಜ *ತಾತುಕಂ Il ೫೧ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ, ಉನಾಚ :-- 
ತೆದ್ದೃ ಸ್ಟಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ವೃಷಭಧ್ವೆಜಂ | 
ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನಿಂ ಗತ್ವಾ ನಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೫೨ ॥ 


೪2 ಅನಂತರ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಣರೂಪದಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ನೀನು ತಸ ಪತ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆ. ಈಗ ಸಿಕೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಲಲ. ಮಂಕಣನು ಹೇಳುತಾನೆ ಚಚಾರ ಸತ್ತು ನನ್ನ ಪಿತ್ತವು ರಕ್ತಮಯ 


ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನು ನೋಡುತ್ತದೆ ಇ? ನನ್ನ ಪಿಕ್ತವು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಸ ದ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುನೆನ 


೪೯-೫೦. ಇದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷಸದಿಂವ ನಾನು ಕುಣಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಂಕಣನು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ ಶ್ವರ ರನು ತರ್ಜನಿಯೇದೆ ತನ್ನ ಆಂಗುಷ್ಕದ ಬಿರ 
ಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಆ ಜೆರಳಿನಿಂ ಜ್‌ ತಾನಶೆ ವಂಓನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಭಸ್ಮವು 
ಹೊರಟಿ ೨. 


೫7 ಆಗ ಶಿನನು ಮಂಕಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 1 ನೋಡು ನನ್ನ ಕೈ 
ಯಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವು'ಹೊರಟರುವುದು ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದನು, 


೫೨. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ಮಂಕಣನು ಅವನನ್ನು ಶಿವನೆಂ 
ದರಿತು ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂರಿ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಈ 


ಮಂಕಣ ಉನಾಚೆ:- 
ನೂನಂ ಭವಾನ್ಮಹಾದೇವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ | 


ನಿಶ್ಚಿತಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಏತನ್ಮೇ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ IW ೫೩! 
ನಾನ್ಯಸ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಯೋ ಮೇ ಪ್ರವರ್ಶಿತಃ | 
ಮಾಂ ಸಮುದ್ಧರ ದೇವೇಶ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರ I! ೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :.. 

ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ಮ್ಮಾತೋಕ5ಸ್ಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ5ಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ನರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ನೃತ್ಯಾಧಿಕ್ಯಂ ಯತಃ ಕೃತಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಮಂಕಣ ಉವಾಚ :೨ 

ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸರಸ್ಕತ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ತ್ವತ್ರಸಾದಾತ್ಸೈಲಂ ತೇಷಾಂ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಯೋತ Hl ೫೬ |! 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :- 

ಯೇ*್‌ತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ತೇ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಜರಾಮರೆಣವರ್ಜಿತಂ 1೫೭ 
ಅತ್ರ ಹತ್‌ ರಸ್ವ ತ್ಯೊ 8 ಸಂಗಮೇ ಲೋಕವಿಶ್ರು ತೇ! 
ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕುರ್ಯುದ್ಧಿ ೯ಜತ್ರೆ (ಹ್ಮ ತೇ ಯಾಸ್ಯ ೦ತಿ ಷರಾ ಗತಿಂ 1! ೫೮ I 


೫೩. ಸತ ಇತ್ತು. ಹೇಳ ನತ್ತಾ ನೆ ಸೀನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಮಹೇಶ್ವರನು. ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗೃ ಸು. ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಕುಠಿ ನಿನ್ನ ನ್ನರಿತಿರುವೆನು 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುಶ್ತೇನೆ. 

೫೪. ನೀನು `ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಭಾವವು ಬೇರಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ. 
ಮಹೇಶ್ವರ ನನ್ನ ನ್ದ ದೆಯೆಯಿಂದ ಉದ್ಧಸು. 

೫೫. ಶ್ರೀ ಕಾಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಲ್ಲಾ! ನೀನು ವಿಶ ಹ 
ವಾಗಿಯೊ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುತೊಂಡಿರುವೆ. ವರವನ್ನು ನೇಳಿಕೊ, 
ನೀನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

೫೬. ಮಂಕಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಈ ಸರಸ್ತ ಸೈ ತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದವ ರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ರಾಜಸೂಯ್ಯ, ೭ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸಲಿ. 





೫೭. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಸರಸ್ವ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಧಾನಮನಸಿ ವಂದ ಮಿಂದವರು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಸ ಮಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. 


೫೬. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪಸಿದ ವಾದ ಈ ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶಾ ತ 
J © | 
ಮಾಡಿದವರು ಉತ್ತಮನು ; ತಿಯೆನು, ಪಡೆಯುವರು. 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಂ ಯೇತತ್ರ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ ॥ ೫೯! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ರಾಜನ್ಹೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೬೦॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ €ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಗಮುಸವರ್ಣನಂ ನಾವಂ 
ದಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೯. ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ 3ನುಸಾರ ಬ್ರಾ ಹೃ ಒಣೋತ್ತ ತೈಮಸನಿಗೆ ಸುನರ್ಣದಾನ ಮಾಡಿದ 
ವರು. ಸಕಲ ನಾಪಮುತ್ತ ರಾಗಿ ಉತಿ ಹ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆರು. 
೬೦. ದೊರೆಯೆ! ಮಹೇಶ ರನು ು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಾತರ್ಧಾನವಾದನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದೆಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಗಮುನವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


8 ಶ್ರೀಃ 8 
ವಿಕಾದಶೊಲೆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟೀಶ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತೆ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ದೇವಂ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಪರಂ! 


ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ lol 
ಶೃಣು ತತ್ರಾಭೆವತ್ಪೂರ್ವಂ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ | 


ದಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಥಾ ಮುನಿವರಾಃ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಪ್ರ ಮಾಣತಃ ॥೨॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಸರ್ವೇ ಹೇಲಯಾತನರ್ಬುದಮಾಗತಾಃ | 

ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮ್ಯಚಲೇಶ್ವರಂ Hal 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಪೆಶ್ತಾದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಃ ಶ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪಾಪೀಯಾನ್ಸಕ್ಷಿರಹಿತಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೀನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ We Hl 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಪಹೀಶ ರಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 
ವ ಆಕಿ 


೧. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ನೈಸೇಂದ್ರ! ಅನೆಂತರ ಕೋಟೀಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಉತ್ತ ಮೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು. 


೨-೩. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಕೋಟಮಂದಿ ಮುನಿವರ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ಮೊದಲು ಅಚಲೇಶ್ನರ 
ನನ್ನು ನೊಡುವೆನು. ನಾನು ಮೊದಲು ನೋಡುವೆನು ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೪, ಅನಂತರ ಅರ್ಬುದವನ್ನು ಸೇರುವ ಬಾಹ್ಮಣನು ಪಾಪಿಷ್ಠ್ಮನೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ನಾಯಿಯಂತಾಗುವನು. 


1 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ತೇ ಹೇಲಯಾ5ರ್ಬುದಮಾಗತಾಃ | 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಯತಾತ್ಮಾನೆಃ ಸಮ್ಯಗ್ವ 'ತಪರಾಯೆಣಾಃ 1೫ ॥ 
ಶಾಂತಾಸ್ತ್ರಪಸ್ಮಿನಃ ಸರ್ವೇ ವೇವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಾಃ | 
ತೇಷಾಮಾಹಿತಮಾಚ್ಚ್ವಾಯ ಸಮ್ಯು ಕ್ಯಾಮನಿಷೂದನಃ Wall 
ಕೃಪೆಯಾ ಪರಯಾನಿಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಭಾವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 

ಕೋಟಂ ಶೈತ್ಯಾ55ತ್ಮಲಿಂಗಾನಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ lal 
ಕೆಐಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಶತು ಸರ್ವೈದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಮುನಿಬಿಶ್ಚ ನೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೋಟಸಂಖೈ ಃ ಪೈಫಕ್ಟ ಎಕ್‌ ll el 
ಅಥ ತೇ ಮುನೆಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನೆಯನಾ* ಸಾಧುಸಾಧಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ Hel 
ಭಕ್ಷಿಯುಕ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇಇಸ್ತುವಂಸ್ತೇ ವೈದಿಕೈಃಸ್ತವೈಃ ! 

ತೇಷ:ಂ ತುಪ್ಪಸ್ತತಃ ಶೆಂಭುರ್ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ Il oo 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ;.. 
ತುಷ್ಟೊೋಹಂ ಮುನೆಯಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಹಿ ವಃ! 


ನರಂ ವೈ ವ್ರಿಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸರ್ವೈಶ್ಲೈವ ಪೃಫಕ್ಟಥಕ್‌ 0೧೧! 





ಕಾರಾ ರ್‌ pO 


೫-೭. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಳ್ಳ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರೂ, ವ್ರತನಿರತರೂ, 
ಶಾಂತರ್ಕೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಅರ್ಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವರ ಇಷ್ಟವನ್ನರಿತು 
ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಗೊಂಡು ತಾನು ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಲಿಂಗೆಗಳಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೮. ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಟಮೆಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದರ್ಶನಗೈದರು. 

೯. ಅನಂತರ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳು ಒಂದೇಸಾರಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದರು. 

೧೦. ಅವರೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ತೊ ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸು ತಿಸಲು ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಶಿವನು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ. ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವರವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 


ಹಿಕಾ ದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತೆ 
(ಕಿ 
ಕು 


ಹಷಯ ಊಚುಃ :-_- 

ಏಸ ಏನ ವರೋರಸ್ಮೂಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೃದಿ ವರ್ತಿತಃ [ 

ಯುಗಪದ್ದರ್ಶನಾದೇನ ಜಾಯತಾಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ Il ೧೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :- 

ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿ ಶೇಷಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ | 

ದರ್ಶನಂಯೇ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ತಣ ಚ ತೀ ಜಂ ಫಲಂ Il ೧೩॥ 
ವಮುನೆಯ ಊಚುಃ ;:.. 

ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ದಾತವ್ಯೋ ವರೋ*ಸ್ಮಾಕಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಏಕಂ ಕೋಟಮಯೆಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ವೃಷಭಧಜ | ೧೪ | 

ಯಸ್ಮಿನ್ಹೃಷ್ಟೇ ಫಲಂ ನ್ವಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೋಟಲಿಂಗಜಂ 1 

ಏವಮೇಸ ನರೊೋಟಸ್ಮೂಕಂ ದೀಯತಾಂ ವೃಷಭಧ್ವಜ || ox ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : ಬ 

ಏನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಮಾನಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 

ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗೆಮುದ್ದೆತಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸ ತು ನಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ | 

ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾ ನೃ ಷೀನ್ವಸುಧಾಧಿಪ 1 ೧೭॥ 


ಕಾ ಕ ಸೂ 





ಮ; ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮೆನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವರವು ಇದೇ. ಒಂದೇಸಲ ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಫಲವುಂಟಾಗಲಿ. 

ಪ್ಲ ಶ್ರೀ ಮಹಾಜೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಸೆ ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ನನ್ನ ದರ್ಶನಪ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ತೇರ ಜನ್ಯ 

ಫೆಲವುಂಬಾಗಲಿ. 

ಇ೪- ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: —ಮೆಹೇಶ್ವರ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಕೋಟಿಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 

೧೫. ವೃಷಭಧ್ವಜ 1 ಆ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೋಡದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕೋಟ 
ಲಿಂಗೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸಲಿ. ಇಡೇ ನೆಮ್ಮ ವರವು ಇದನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೧೬. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨_ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು, ತ್ತಿರಲು 
ಲಿಂಗವೆ ಆ ಸರ್ವ ತನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ೂಡರೇ ಆನಿರ್ಭಸಿತು. 

7೭. ದೊರೆಯೇ ps ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಯಿಂದೆ 
ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುಫಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು, 


ಕೇ ಶ್ರೀ ಸಾಲ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಗುವಾಚೆ :--- 
ಕೋಟೀಶ್ವರಾಖ್ಯಿಂ ಮೇ ಲಿಂಗೆಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ Hl ೧೮॥ 
ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ವಿಪ್ರಾ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ! 
ವಾಕ್ಷಣಾತ್ಯೋ ನರೋ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾವ್ಠ ಮತ್ರ ಕರಿಸ್ಕ ತಿ 1 ೧೯॥ 
ಫಲಂ i ತಸ್ಯ ಗಣ ದ್ಞಸಮಂ ಭನೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶೇಷತಃ ಪೊಜ್ಯಂ ಮಮ ಲಿಂಗಂ ಚೆ ಮಾನವೈಃ ॥ ೨೦॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮುಕ್ಟ್ಮಾ ತು ಸಾ ವಾಣೀ ನಿರರಾಮ ಮಹೀಪತೇ | 


ಶತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಧಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ 1 ೨೧॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ನೃಪ | 
ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗೆಪ್ರಸಾದತಃ ೨೨ 


ಇ ಶ್ರೀೀಸ್ಯಾಂಡೆೇ ಮಹಾಸ್ರವಾಣ ಏಕಂ ತೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರಾ No ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃ ತೈತೀಯೇರ್ಬದಖಂಡೇ 
ಕೋಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಬಳಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯ್ಯ 


————————- ಜಡ ಜಾಮ 





೧೫.೨೦. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಕೋಟೀಶ್ವ ರ 
ವೆಂಬ ನನ್ನ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಮಾಘಿ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ 
ದಿನ ಈ ಲಿಂಗನನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನ! ಎಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು. ಫಲವನ್ನು. ೦ಬಿ 
ಮಾಡುವುವು. ದಕ್ಷಿಣಜೇಶದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಬ್ಸೊಡಿದರ "ಅದು 
ಕೋಟಯಷ್ಟಾಗಿ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ವಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುವುದು. ದಿಮುದರಿಂದ ಮಾನವರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೨೨೨೨. ಪುಲಸ್ತ 5ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ: ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಮುನಿಗಳ ಗಂಧ ಧೊಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅತ್ಯ ಂತ ಶ್ರ ದ್ಯ 
ಖಂಡಿತ ಪೂಜಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


Cet 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿನಗ್ರಂ ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬರ್ಬದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹೆನೊ ದನಿಯ ಅಧಾ, ಯತು ಮುಗಿದುದ್ಳು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಾದಶೊಲೆಧ್ಯಾಯಃ 
ರೊಪತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗೆಚೆ ನ್ನ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂಸತೀರ್ಥೆಮನುತ್ತಮಂ! 
ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ಸ್ಸ ಇ "ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವಾಯಕಂ | oll 
ತತ್ರ ಪೊರ್ವಂ ವಪುರ್ನಾಮ್ನಾ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಾ ವರಾಪ್ಸರಾಃ | 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಂ ನಿಗದ್ಯತೇ | ೨॥ 
ಪುರಾ55ಸೀತ್ಯಾ ಚಿದಾಭೀರೀ ನಿರೂಷಾ ವಿಕೃತಾನನಾ ] 
ಲಂಬೋದರೀ ಚ ಕುಗ್ರೀವಾ ಸ್ಸ ಲದಂತಶಿರೇರುಹಾ Hal 
ಏಕದಾ ಫೆಲಮಾದಾತುಂ ಭ್ರಮಮಾಣಾ5ರ್ಜುದಾಚಲೇ | 
ಮಾಘಶುಳ್ಸ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪತಿಶಾ ಗಿರಿನಿರ್ದುರೇ le I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ರೂಪತೀರ್ಥಮಾತಾ ಇತ್ಮ $ನರ್ಣಿನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೈ ಸೇಂದ್ರ 1 ತರುವಾಯ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಸಿಂದರ್ಯಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗೆಳನಿ ಯುವುದೂ 
ಆದೆ ರೂಪತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಆ ರೂಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಪು ಎಂದ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಅಪ್ಪರ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಅದೆನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೩. ಹಿಂದೆ ಕುರೂಫಿಣಿಯೂ, ವಿಕಾರ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಹಲ್ಲು 
ತಲೆಕೂದಲೂಉಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಶೂದೆ ಸ್ನೀಯಿದ್ದ ಳು. 
ಬಿ RS ಬ 


೪. ಅವಳು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆ ಏಳಲು ಅರ್ಬುದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಾಘಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯದಿನ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಳು, 


ಕ ತ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆನೆಪಾಪುರಾಣಿಂ 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಾ ದಿವ್ಯೈರಂಗೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾ | 


ಪದ್ಮನೇತ್ರಾ ಸುಕೇಶಾಂತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮತಾ sl 

ಸಾ ಸಂಜಾತಾ ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶಕ್ರಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥೬॥ 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮೇ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಶುಭೇಕ್ಷಣಾಂ |! 

ತತಃ ಕಾಮಶರೈರ್ನಿದ್ಧಸ್ತಾಮುವಾಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ Nel 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಕಾ ತ್ವಂ ನದ ವರಾರೋಹೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗೆತಾ | 

ದೇವೀ ನಾ ನಾಗಕನ್ಯಾ ವಾ ಸಿದ್ಧಾ ನಿದ್ಯಾಧರೀ ತು ವಾ 1೮॥ 

ಮನೋ ಮೇಅಪಹೃತಂ ಸುಭ್ರೂಸ್ತ್ಯಯಾ ಚೆ ಪದ್ಮನೇತ್ರಯಾ | 

ಶಕ್ರೋ5ಹಂ ಸರ್ವದೇವೇಶೋ ಭಜ ಮಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ 1೯॥ 
ನಾರ್ಯುವಾಚ :-- 

ಆಭೀರೀ ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ ತಥಾಹಂ ಬಹುಭರ್ತೃಕಾ | 

ಫಲಾರ್ಥಂ ತು ಸಮಾಯಾತಾ ಹೆತಿತಾ ಗಿರಿನಿರ್ದುರೇ ll ೧೦॥ 


೫-೭. ಮಹಾರಾಜ! ಅವಳು ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ದಿವೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗೆಗಳಿಂದೆ ಸಹಿತಳೂ ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಗೆಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಮನೋಹೆರವಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ನ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಬಂದೆ ಇಂದ್ರನು 
ಸುಂದರವಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ವೀಡಿತನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


ಆ. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು:__ಸುಂದರಿಯೆ ! ನೀನಾರು? ನಾಗಕನ್ಯೆಯೊ ಕ 
ಸಿದ್ಧಳೊ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯೊ ? ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ಹೇಳು. 


೯. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವೆ. ನಾನು ಸಕಲ 
ಜೀವತೆಗಳರೆಸನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


೧೦. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ದೇವರಾಜ ! ನಾನು ಅನೇಕ ಪತಿಗಳುಳ್ಳ 
ಶೊದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯು. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಿರಿನದಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಬಿನ್ಹೆನು. 


ದಶೊ ಯಃ 
ದ್ವಾ €$ಧ್ಯಾ ೩೪೭ 


ಸ್ನಾತಾ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುರೂಪಂ ಚ ಶುಭಂ ಮಯಾ | 


ದುರ್ಬ್ಜಭಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ 80 ಪುನರ್ಮರ್ತ್ಯಜನ್ಮನಾಂ | ೧೧ 
ವಶಗಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮಯಿ 8೦ ಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ಪೃಹಾ I 
ಭೆಜ ಮಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸುರಾಧಿಪ 1 a೨ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ: 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಶಕ್ರಃ ಕಾಮಯಾಸ ತಾಂ ತದಾ! 

ನಿವೃತ್ತಮುದನೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾಮುವಾಚೆ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ Il ೧೩॥ 
ಇಂದ್ರಉವಾಚ :- 

ವರಂ ವರಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ವಿನಯಾತ್ರವ ತುಷ್ಟೋಟ್‌ಹೆಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾರ್ಯುವಾಚ :-- 

ಮಾಘಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ನರೋ ವಾ ವನಿತಾ ತಥಾ | 

ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | ೧೫ ॥ 

ಸುರೂಪಂ ಜಾಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | 

ಮಾಂ ನಯ ತ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸುರಾವಾಸಂ ಸುರಾಧಿಪ Il ೧೬ ॥ 





೧೧. ನಾನು ಹಾಗೆ ಆ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕಾಮಿಸುವೆ? 
ದೇವೇಂದ್ರ [ ನನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು- 

೧೩. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಮನ್ಮಥ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಎಲೌ್‌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ವಿನಯದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ವೈನಾಗಿರುವೆನು. 
ಫಿನಗುತ್ತ ಮವಾದ ವರವನ್ನೀಯುವೆನು. 

೧೫. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಾಘ ಶುಕ್ಲತದಿಗೆ ದಿನ ಗಂಡಸಾಗಲಿ, 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿ. 

೧೬. ದೇವರಾಜ! ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಂಟಾ 
ಗಲಿ ನನ್ನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 


೩೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಪುಲಸ್ತಉವಾಚ :-- 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತಾಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಸುರಾಧಿಪೆಃ | 
ನಿಮಾನೇ ಚೆ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರತಿ | ೧೭ ॥ 
ವಪುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ! 
ನಾಮ್ನಾ ವಪುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ಬಭೂವ ವರಾಪ್ಸರಾಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಮಾಘಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಮಿಣ್ಣು ಲಾಶಯೇ | 
ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಭಾತೇ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ತತ್ರಾನ್ಕಾ ದೇನಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಯಕ್ಸಾಂಗನಾಸ್ತಥಾ | 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೦॥ 
ರೂಪಂ ಚ ಲಭತೇ ತಾದೃಗ್ಯಾದೃಗ್ಲಬ್ಬಂ ತಯಾ ಪುರಾ | 
ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾಧೆರೋರಗಾಃ 1 ೨೧॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಪೂವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಬಿಲಮಸ್ತಿ ಸುಶೋಭನಂ | 
ಯತ್ರಾಗತ್ಯ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ನಾನಂ ಪಾತಾಲಕೆನ್ಯಕಾಃ ॥ ೨೨ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೈಹೀತ್ವಾಪೋ ಬಿಲೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ಪ್ರ ಜಂತಿ ತಾಃ | 
ತತ್ರ ವೈನಾಯಕೇ ಪೀಠೇ ಮಹೆತ್ತಾಸಷಾಣಜಂ ಜಲಂ ॥ ೨೩4 Il 


೧೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೇವೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅವೆಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೮. ದೊರೆಯೆ! ಆವಳು ಉತ್ತಮ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ವಪ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯಾದಳು. 

೧೯.೨೧. ಮಾಘ ಶುಕ್ಷ ತದಿಗೆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಕನೈಯರೂ, 
ಸಿದ್ಧೆಯಕ್ಸಾಂಗನೆಯರೂ ಆ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ವಪ್ರವು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಿನ್ಧೈ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಉರಗಸ್ತ್ರೀಯರಾಗುವರು. 

೨೨. ಆ ಜಲಾಶಯದ ಪೊರ್ವದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಬಿಲವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ ಕನ್ಯೆಯರು ಬಂದು ಸ್ಪಾನಮಾಡುವರು. 

೨೩. ಅವರು ಮಿಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ ಪೀಠದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 

ತ 5 ae ೧ 0ೌಿ 
ಸುರಿದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯೇ ೩೪೯ 


ತೇನೋದಕೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧೊ ಫೀ ಭವತಿ ಮಾನವಃ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಜ್ಞ ಲಂ ಯಸ್ತು ಯತ್ರ, ಯತಾ ್ರಾಭಿಗಚ್ಛೆತಿ Il ೨೪ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾ ಭೂತಲೇ ವಾಪಿ ನ ತೇನಾಪಿ ಪ್ರಥೃ ಸ್ಯ ತೇ | 

ತತ್ರಾ ಸ್ತಿ ವಿವರದ್ವಾರೇ ತಿಲಕೋನಾಮ ದವ ಚ ೨೫ !! 
ತಸ್ಯ ಪುಷೆ ಕ್ಸ್ಸೈಃ ಫಲ್ಫೆ ಶ್ಲೈನ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಿ! 

ಭೆನ್ಷಣಾದ್ದಾ ರೆಣಾದ್ದಾ ಫಿ ಸಿದ್ಧೊ ಭವತಿ ಜಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಲೇ ತು ಮಃ ಸಮಂತಾಚ್ಛೆ ಂಖಸನ್ನಿಭಾಃ | 

ತೇನೋದಕೇನ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಭವಂತಿ ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಾಃ 1 ೨೭॥ 
ವಂಧ್ಯಾ ನಾರೀ ಜಲಂ ತತ್ರ ಯಾ ಪಿಬೇತ್ತಿಲಕಾಸ್ವಿತೆಂ ! 

ಅಪಿ ವರ್ಷಶತಾಬ್ದಾ ಚ ಸದ್ಯೋ ಗರ್ಭವತೀ ಭವೇತ್‌ Hl ೨೮ ॥ 


ವ್ಯಾಧಿಗ್ರೆಸ್ತೋ5ಹಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ನೀರೋಗೋ ಜಾಯತೇ ಸದ್ಯೋ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತೋ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 
ಭೂತಪ್ರೆ ತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ದೋಷಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 


ತೇನೋದಕೇನ ಸಂಸೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ | ao ll 


SE ಯು ಸ 


೨೪೨೨೫, ಆ ನೀರಿನಿಂದ. ಸಹಿತನಾದೆ ಮಾನವನು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. 

ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ಹೋಗುವನೊ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರೊ ತಿರಸ್ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿವರದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಿಲಕವೆಂಬ ಒಂದು ಮರವಿದೆ. 

೨೬. ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ತಿನ್ನುಪುದೆರಿಂದಾಗಲಿ 
ವನು. 

೨೭. ಆ ಬಿಲದ ಸುತ್ತ ಲೂ ಶಂಖಗಳಂತಿರುವೆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಅದರ ನೀರಿನ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಚಿನ್ನದಂತಾಗುವುವು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸೂ ತಿಲಕವ್ಳ ಕ್ಷದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದತೆ ಕೂಡಶೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವಳು. 

೨೯ ಕಾಯಿಲೆಯವನಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚಹಿಡಿದೆವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ 
ಕೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, ಹಿರಾಚಮುಕ್ತನ ನೂ ಆಗುವನು. 

೩೦. ಅದರ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಭೂತ. ಪ್ರೇತ್ಯ ಪಿಕಾಚಗಳ ದೋಷವೂ 
ಪಾಸವೊ ಕೂಡಲೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


5೨೦ ಶ್ರೀ ಸಾಂಜೆನುಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಆಪಿ ಕೀಟಿಸತೆಂಗಾ ಯೇ ಹಪಿಶಾಚಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ | 

ತೇನೋವಕೇನ ಯೇ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಃ ಸದ್ಯೋ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸದ್ಗತಿಂ ll ao ll 
ಯುಯಾತಿರುವಾಚೆ :-- 

ಅತ್ಯುದ್ಬುತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭನತಾ ಮಮ | 


ಕಥಿತಂ ರೊಸೆ ತೀರ್ಥೆಸ್ಮೆ ನ ಜೂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll as 

ಕಿಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬ ಶನ 5ಧಿಕೆಂ ಸ್ಕೈತಂ! 

ಚಟ ಚಾ ಬ್ಯೂಹಿ ಪರಂ ಕಾಶಹೆಲಂ ಹಿ ಮೇ Il ೩೩! 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 


ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತೆಪಸ್ತಸ್ತಮದಿತ್ಯಾ ನೃಪಸಸತ್ತಮ | 
ಇಂದ್ರೇ ರಾಜ್ಯಪರಿಧ ಷ್ಟೇ ಜರ್‌ ತೆ ೈಲೋಕ್ಕೆ ನಾಯಕೇ | 


ಆನತೀರ್ಣಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುರದಿತ್ಯಾಂ ಸ್ಲ'ಸಸತ್ತಮ W av Il 
ತಸ್ಮಿಇಗ್ಹಾ ತೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣಾವದಿತ್ಯಾ ಚಾಸುರಾಂತಕೇ | 

ಗುಪ್ತಯಾ ನಿವರದ್ವಾ ಖ್ಯ ಭೆಯಾದ್ದಾನವಸಂಭನಾತ್‌ I ೩೫! 
ಜಾತಮಾತ್ರೋ ಹರಿಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಸಹಿತೋ ನಿರ್ದುರೇ ತಯಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸನಿತ್ರತಾಂ ಪ ೨ಪ್ಟೆಂ ೦ ತೀರ್ಥಂ ನ್ಯಣಾಮಭೀಷ್ಟದಂ ॥ 4x ॥ 


ಹಾಮಯು ಮಾಲ ಇಜಾರದ ವಸನ ಹಿತವ ಹಾಸ್‌ ಇರಾ ಸಹಾ ವಿದ ಇರ ವಯಾ ನಿಮ ಸಹಯ ಜಸು 


೭೧. ಅದರೆ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೀಚಿ, ಸತೆಂಗಗಳೊ, ಹಿಶಾಚೆಗಳೂ್ಕೂ 

ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡರೆ ಸದ್ದ ತಿಯನು ಸ ಪಡೆಯುವುವು. 

೩೨. ಯೆಯಾತಿಯು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಇಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆಯೂ, 
ಮುಂದೆಯೂ, ಕೇಳೆದಿರುವ ರೂಪ ತೀ ರ್ಥ ೯ದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಈ ರೂಸಪತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರಲು 
ಕಾರಣನೇನು ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೩೪. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೈ ಪಾಈ ಸೇಂದ್ರ ! ಹಂದೆ ಇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟ ಸ್ವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಬಲಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೆ ೬ಜಿಯೆನಾಗಲು  ಅದಿತಿಯು 
ತಸ ಸ್ಟಾನ್ಸಾ | ಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿವು ಅವತರಿಸಿದನು. 

ಸ ೩೬. ಅಸುರ ನಾಶಕನಾದ ನಿನ್ನವು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು 
ಕೂಡಲೆ ಅದಿತಿಯು ದಾನವರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಗುಪ್ತ ವಾಗಿ ಆ ಬಿಲದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ. ಪಾವಿತ ತ್ರ್ಯೈವನ್ನು' ಸಡೆದ ಆ 
ತೀರ್ಥವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆನ್ಲೀಯೆವುದು. 


೭ 


ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ಶ್‌ 


ನ ಚಾನ್ಯತ್ಯಾರಣಂ ರಾಜನ್ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | 


ಮಾಘಕಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಜಾತೆಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ 1 ೩೭॥ 
ತಿಲಕಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಷಾಗ್ರ ಃ ಪುತ್ರವತ್ಪರಿಪುಲಿತಃ | 
ಅದಿತ್ಯಾ ಸೇವಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಜಲೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೩೮॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ HW a ll 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಂಶೀತಿಸಾರಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಭಾಸಖಂಡೇ ಹ ನಯ ರ್ಬದಖಂಡೆಃ ರೂಪತಿರ್ಸಮಾಸಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂಸಾಮು 
1 ದ್ಯಾದೆಶೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


WW 


೩೭. ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವೆನು. ತ್ರಿವಿ 
ಕ್ರಮನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಫಶುಕ್ತ ತದಿಗೆ ದಿನ ಹುಟ್ಟಿ ರುನನು, 
೩೮. ಆ ತಿಲಕವೃಕ್ಷ ಕ್ಷವನ್ನು ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನೆರೆದು 
ನಿತ್ಯ ನ ತ ಮಕ್ಕ ಳಂಕಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ನಿನಗೆ ಈ ಈ ಉತ್ತ ಮವಾದ ರ್ಥ ಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು 
ಆದ್ರೆ ಸಃ ಕಲ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ  ಮಾಡಶೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಕಶೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗೆಳನಿ ಯುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ರೂಸತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ಶೀಃ॥ 
೨ 
ತಿ ತ್ರೆ 
ತ್ರ ಯೋದತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೈ.ಹೀಕೇಶನಾಹಾತ ಸ್ರನನಂ 
ಷ್‌ ಎಂಕೆ 
ಪುಲಸ 3 ಉವಾಚೆ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಚೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 


ಅಂಬರೀಷಸ್ಯೆ ರಾಜರ್ಷೆೇರೈಶಾನ್ಯಾಂ ಪಾಪನಾಶನೆಂ | ೧॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಕಾಲೇ ಚೆ ಕಲಿಸಂಜ್ಞಳೇ | 

ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾದೃತಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಪರಿತಿಷ್ಮತಿ Ws I 
ಪುರಾಸೀತ್ರೃ ಥಿನೀಷಾಲೋ ಹ್ಯಂಬರೀಷೋ ಯುಗೇ ಕೃತೇ | 
ಹೆರಿಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ || all 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸೆ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಮಿತಭಸ್ಷೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸಹಸ್ರಮೇಕಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ತತ ಆಸೀತ್ಸಲಾಶನಃ 1೪॥ 
ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ತತೋ ರಾಜಇಸ್ಮೀರ್ಣ ಪರ್ಣಾಶನೋಳ*ಭವತ್‌ I 

ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ತತೋ ಭೂಯೋ ಜಲಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ Wl s 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹ.ಷೀಕೇಶಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನ 
ಅ ಶ್ರಿಕಿ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ;ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ್ನ ನೈಪೋತ, ಮ ! ಬಳಿಕ ಮೂರುಲೋಕಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಡ ಕ್ಯ ದಿಕ್ಸಿ ನೆಲ್ಲಿರುನ ಅರಬರೀನೆ ರಾಜನ ಹೆ ೈಷೀಕೇಶ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ ನಜೀಕು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹೃಷೀಕೇಶನು 
ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಕ್ಫ್ರ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನೆಂಬ ಹೊರೆಯಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದುಷ್ಪರವಾದ ತಪಸ್ಸಾ ನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು. 

೪. ಆ ಅಂಬರೀಷನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮಿತಾಹಾ 
ರಿಯ್ಕೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ ಆಗಿ ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರಿ ದೆ ನು. 

೫-೬. ಅಸೆಂತರೆ ಎರಡುಸಾವಿರ ಇರು ಒಣಗಿದೆ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನು 
ತ್ತ್ವಲೂ, ತರುವಾಯ ಎರಡುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಜಲವನು ಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೩ 


ಸೆಹೆಸ್ಪತ್ರಿತೆಯಂ ರಾಜನ್ವಾಯುಭೆಕ್ಷೋ ಬಭೂವ ಹ I 


ಚಿಂತಯೆನ್ಸು ೦ಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಮಾನಸೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ 1೬] 

ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತತಶ್ಚ ನೃ ಪಸತ್ತಮ ! 

ಭು ಭಗವಾಸ್ತಿ ಷ್ಣುಸ್ತ ಸೃಸ್ಯಾಸೌ ದರ್ಶನಂ ದದೌ lal 
ತ್ವಾ ದೇವಸತೇ ರೂಸನಾರುಣೆ ಸ್ಯ ರಾವತಂ ಗಜಂ | 

೬... ಅಂಬರೀಷಂ ನರಾಧಿಪಂ We I 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಜನ್ಯನ್ಮನಸೀಪ್ಪಿತೆಂ I 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಮಾಗತೋ*ಹಮುಸಂಶೆಯೆಂ He 


ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚೆ :- 
ಮುಕ್ತಿಂ ದಾತುಮಶಕ್ತೋಇಸಿ ತ್ವಂ ಚ ವೃತ್ರನಿಸೂದನ | 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವೇಶ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಮಮ ವರ್ತತೇ! 


ಸ್ವಾಗತಂ ಗಚ್ಛೆ ಜೇನೇಶೆ ನ ವರೋ ರೋಚತೇ ಮಮ | oc ll 
ಸರ್ವಥಾ ದಾಸ್ಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ವರಂ ತುಷ್ಪಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | 
ತದಾಹಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾಮಿ ಗಚ್ಛೆ ದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1 ೧೧ ॥ 





ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪಂಡೆರೀಕಾ 3ಕ್ಷನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ವಾಯುಭಕ್ಷನೂ ಆಗಿದ್ದನು. | 

೭. ತರುವಾಯ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಚ್ಯನ ನಾದ ನಿಷು ವು 
ಸೆಂತುಸ ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿ: ತ್ತನು, 

೮. ಆ ವಿಷು ವು ದೇವೇಂದ್ರ ನ ರೂಸವನು ರಿಸಿ ಐರಾತವನ್ನೇರಿ ಅಂಬರೀಷ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಕೇಳು; ಇ ಉಂ 

೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಸೇವರಾಜ! ನೀನು ಮುಕ್ತಿ .ಯೆಸ್ಲೀ 
ಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಮೂರುರೋಕಗಳೂ ನನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುವು. ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ ಹೊರಡು, ನನಗೆ ವರವು ರುಚಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಸಂತುಸ್ಟನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆಗ ನಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನೀನು ಹೋಗು; ನಿನಗೆ ಮಸ್ಕಾ ರವು. 
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ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ :... 
ವರಂ ನರೆಯೆ ರಾಜರ್ಹೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ! 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಸುತ್ರಿನೇತ್ರಾಣಾಮಹನಿಸಾಶೋ ನೃ ಪೋತ್ತಮ Hl ೧೨! 
ಅನ್ನೇ (ಷಂ ಚೈ ಘೆ ಸಾ ತ್ರೆ ಶೋಕ ಸ್ಯಾಪ್ಯಹಂ ವಿಭುಃ | 

ನ ವಸು "ಪನ್ನಾತ್ತ್ವ್ವಂ ಪ್ರಸಾವಾನ್ಕೆ € ಸುದುರ್ಲಭಂ I 04 H 
ಪ್ರಸನ್ನೇ ಮಯಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸರ್ನದೇವತಾಃ | 

ಕುರು ಮೇ ವಚನಂ ರಾಜನ್ಥೈಹ್ಯತ:ಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ov IF 


ಆಂಬರೀಸ ಉವಾಚ : 
ರಾಜಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ತಥೇಶ್ವರಃ | 


ಖೆ ದ್ವೀಪನತೀ ರಾಣಾ ಅಹಂ ವೃತ ತ್ರನಿಸೂದನ ॥ ೧೫ |! 
ಹೃಹೀಕೆ:ಶಸ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ತಂ ನಿದ್ದಿ ಫಿ ತಾ ತೆ ನಿಶ್ಚಯಂ | 
ಆಗತಶ್ಚ ಹೈಸೀ ತೇಶೋ ವರಂ ದಾಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ Il ೧೬ Il 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ದದತೋ ಮನು ಭೂಸಾಲ ನ ಗೃಹ್ಮಾಸಿ ವರಂ ಯದಿ | 
ವಜ್ರಂತ್ವಾಂ ಪ್ರೇರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ I ೧೭ Il 


ಇನೆ; ಎ ರಾಜರ್ಷಿಯೆ! ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದೆ ವರವನ್ನು 
ಸ ವಿಷು ಮಹೆ ಶೆ ರರಿಗೆ “ಸಬಾ ಹು 
ಅ ಣಿ (ಶ್ವ 
ತರ ಪೇನತೆಗಳಿಗೂ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ತಾ ಮಿಯೊಾಗಿ 


೧೩ ನಾನುಇ 
ರುನೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ನರವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
ಅದು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 
೧೪. ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ಸ್ರಸನ್ನನಾಡರಿ ಸಕಲಷೇವತೆಗಳೊ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು 
ವರು. ನ ಮಾತನ್ನು ನಣೆಯಿಸು. ಉತ್ತ PE ವೆರೆವ ವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೊಣ. 
೧೫. ಬರೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಜೇವೇಂದ್ರ ! ನೀನು ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, He ಜೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಜ್‌ ಸಪ್ಪದ್ಧೀಪಗಳುಳ್ಳ 


ಈ CN ಒದೆಯೆ-ಮು. 


೧೬. ಅಪ್ಪ ! ನನ ನ್ದ ಹೃಸೀಕೇಶನ ಭಕ್ತನನ್ಸಾಗಿ ತಿಳಿ. ಆ ಹೈಷೀಕೇಶನು 
ಬುದೊ ನನಗೆ ನಿಕ್ಶಯವಾಗಿಂಯೂ ತು 
೪೨ 
೧೭. ಇದ್ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೊರೆಯೆ! ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ತಿವರೂ ನೀನು ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದರೆ ನಿನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ವಜ್ಮಾಯುಧವನ್ನು 
ಎಂಧು ೪ ಬ್ಲ ಚಟ್ಟೆ ದಾ; A) 4 ಮ್ಮ 


ತ್ರಯೋದೆಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೫ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸೃಕ್ಕಿಣೇ ಪರಿಲೇಲಿಹನ್‌ | 


ಕುಲಿಶೆಂ ಭ್ರಾ 'ಮಯಾಮಾಸ" ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರೇ ॥ ೧೮ |! 

ತಸ್ಯೈನಂ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಬಭೂವಿರೇ |! 

ತೆತಃ ಪರ್ವತಶೃ ೦ಗೂಣಿ ನಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಸಮಂತತಃ Wor I 

ಆವೃ ತೆಂ ಗೆಗನಂ ಮೇಫೈರ್ವಿಧೂನ್ವಾನೈರ್ನುಹೀಂ ತದಾ | 

ನ ಕಿಂಜಿಷ್ಟೃ ತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ಸಂತಮಸಾವೃತಂ ॥ ೨೦ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತುಸ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿನತ್ಸಲಃ | 

ನಿಮಾಲ್ಯ ಲೋಚೆನೇ ಸ್ತೀಯೇ ಸಮಾಧಿಸ್ಟೊ € ಬಭೊನಹೆ ॥ ೨೧ Il 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಜಗನ್ನಾ ಥಕ ಸ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ರ ತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಃ | 

ನಪ ಗರುಡಸ್ತೆ ತ್ವ ಎಸೌತ್ಸಮುಜಾಯತ | ೨೨ || 

ತೆಮುವಾಚೆ ಹೈ ಸೀಕೇಶ ವೀ ಸಧಕರ ಗಿರಾ! 

ಧ್ಯಾನೆಸ್ಸಿತೆಂ ನೃ ಪಶ್ರೇಸಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಧರಃ ॥ ೨೩ Il 
ಶಿ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : SE 

ಸರಿತುಷ್ಟೋರಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸಾನನ್ಯಭಕ್ತ ಜನೇಶ್ವರ ! 

ವರಂ ನರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ಯಪಿ ಸಾತ್ಸುಮುರ್ಲ್ಲಭಂ || ೨೪ | 


೧೮. ಇಂದನು ಹೀಗೆಂದು ಕಟವಾಯಿಯನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

೧೯. ಅನನು ಹೀಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲು ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳುಂಬಾದುವು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಪುಡಿಯಾದುವು. 

`` ೨೦, ಮೇಘಗಳು ಭೂ ಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆ ನೆಕಿಸಿದುವು. 

ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತ ಲೆಯಿಂದ ಮುಚಿ ರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಇ ವಸ್ತುವೂ ಕಾಣುತ್ತಿರ ರಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ನಾದೆ ಆ ಅಂಬರೀಷನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾ 'ನಾಸಕ" ಕನಾನನು, 

KR ಅನಂತರ ಜಗ ಗಡೊಡೆಮನಾದ ವಿಷು ವು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾದನು. ಆ ಐರಾ 
ವತವು ಕೂಡಲೆ ಗರುಡನಾಯಿತು. 

೨೩. ಶೆಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ. ಗೆಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ತ ನಾದೆ ಆ 
ಅಂಬರೀಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀಘನಾದದೆಂಕೆ ಗಂಭೀರವಾದ 1 ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ಮಗು! ಅನ್ಯ ಹೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಕೆ. 


೧೧ ಎವಿ 


ಅದು ದುರ್ಲಭ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸತುತ 


೨೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸಾ €ದವಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚೆ :- 
ಯಡಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವುನ್ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ! 
ಸಂಸಾರಾಬ್ಛ್ರೇಸ್ತಾರೇಕಾಯೆ ವರದೋ ಭವ ಮೇ ಹರೇ fl ೨೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ : 
ಅಥಾಹ ಭಗನಾಸ್ವಿಷ್ಟುರಂಬರೀಷಂ ಜನಾಧಿಸೆಂ ! 


ಜ್ಞಾನಂಯೋಗಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸಂಸಾರಕ್ಷಯ ಕಾರಣಂ fl sal 
ಯೆಸಿ ಗಾ ತೇ ನರಃ ಸದ್ಯಃ ಸೆಂಸಾರಾನ್ಮುಚ್ಯೆ ತೇ ನೃಪ | 
ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಸ 'ನೃ ಪತಿಃ ಸಮ ವಕ್ರ ಕ್ಟ ಇಣನ್ಯೋನವಾಚೆ ಕೇಶವಂ 1 se ff 


"ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚೆ :- 
ಭಗನನ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೋಗೋsಯಂ ಮಮ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 


ದುಜ್ಜೆ ೯ೀಯಃ ಸೆ ನೃ ಣಾಂದೇವ ವಿಶೇಷಾಚ್ಞೆ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 oo ll 
ಅಯಿ ಚೇತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೊ ಸಿಕ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಂ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ! 
ANE re ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ || ೨೯ |! 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತತಸ್ತಸೆ ನಕೇಂದ್ರಾ ಯ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಂ ಜನಾರ್ದನಃ 1 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 0 ತ್ರ (ಸ್ಮ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ | ao If 


೨೫. ES ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪೂಜ್ಯನೆ! ವೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ 
ವರವನು ತೊಡೆನುವಾದಸಿ ಸವಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು ನೊಡು. 
೨೬. ಪುಲಸ್ತ,ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ ುಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ “ಎಷು ತವು 
ಜೊತಿಯಾದ ಅಂಬರೀಸನಿಗೆ ಸಂ ಸಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಜ್ಜ ಇ ನಯೋಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರ 


೨೭. ಆ ಜಾನಯೋಗವಿಂದೆ ಮನುಸ್ನನು ಕೂಡಲೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಗಿ ಕೇಳಿ ವಿಷು ವನು ವಂದಿಸಿ 
ಣಂ ಟ್ಟೆ 


ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; __ಸೊಜ್ಜನೆ! ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ನನಗೆ ಉಪಸೇಶಮಾಡಿದ ಜಾ ನಯೋಗವು ಕಲಿಯುಗದ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯ 


೨೯. ಶಂಖ ಚಕ್ರ. ಗಡಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಓ'ಹರಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಜನರನ್ನುದ್ದ ರಿಸುವುದಳ್ಳಾ ಗಿ ಕ್ರಿ ಯಾರ್ಯೋವನ್ನು ಹೇಳು. 

೨೦. ಪುಲಸ್ತ ;ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿ ಈ ME ವಿಷು ವು ಆ ದೊರೆಗೆ ಉಚಿತ 
ರಿಃತಿಯಿಂದೆ ಕ್ರ ಯಾಯೋಗನನ್ನು ಹೇಳಿದನ್ನು 1 


ತ್ರಯೋದಶೋ ಥ್ಯಾಯಃ ಶ್‌ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಪಹೃದಯೋಂ5ಬಏರೀಷಸೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | a0 Il 
ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ ನ. 


ಯದಿ ತುಷ್ಬ್ಟೋ*ಸಿ ಭಗನನ್ರೂಹೇಣಾನೇನ ಮಾಧವ | 


ಮಮಾಶ್ರಮೇ ತ್ಸೈಂ ದೇವೇಶ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ ll ೩೨॥ 
ಯತಸ್ತೃತ್ಪ ತಿಮಾಮೇಕಾಮರ್ಚೆ ಯಾನಿ ವಿಧಾನತಃ | 
ಪೊಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಲೋಕಾಸ್ತ್ವಾಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರೆಂ Il ೩೩॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ : 
ತಥೋಕ್ತೋ ಮಾಧವೇನಾಸ್‌ ಚಕಾರ ಹರಿನುಂದಿರಂ | 


ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಗಂಧಪುಷ್ಪುನುಲೇಪನೈಃ || av ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನೆ ಮಹತಾ ಭೆಗವಾನ್ಸಿಸ್ಲುಮಂದಿರೇ | 

ತೇನೈವ ನಪುಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಪುತ್ರಃ ಸಹಬಾಂಧವಃ | ೩೫ ॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಭಗವಾನ್ವಿಸ್ಥುಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಭೂಪತೇಃ | 

ಸದಾ ಸಂನಿಹಿತೋ ವಿಸ್ಣುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಕಲಾ | ೩೬ ॥ 
ತದಾರಭ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗೋ ಧರಾತಲೇ | 

ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಪ್ರತಿಮಾಕಾರಃ ಕಾಲೇ ಜೆ ಕಲಿಸಂಜ್ಞಕೇ ೩೭॥ 





೩೩. ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಧಿಯುತೆ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಜನಂ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಶೆನ್ಸಲು ಈ ಅಂಬರೀಷನು ಹರಿಮಂನಿನವನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಹೆರಿಯ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಕೆ ವೂಜ್ಯಸ-ದ ವಿಪ ಪ್ರ ಎನೇ ಶರೀರೆ 
ದಿಂದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಆ ಆಲಯಕೆ ಬಂದನು. $9 

೩೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಆಅಂಹಿರೀಷರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩೭. ಮಹಾರಾಜ ।! ಅವ. ಮೊದವೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾರ್ಚನೆ 


ರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ವುದು 


(। 


ಕ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೆಸ್ತಂ ಸೂಜಯೆತೇ ಭಕ್ತಾ, ಹೃಷೀಕೇಶೇ ನೈಸಾರ್ಬುಣೇ 1 

ಸ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣುಸಾಲೋಕ್ಕಂ ಪ್ರೆಸಾದಾಚ್ಹೆ ಹಕೇನೈ ೯ಪೆ 1 ೩೮! 
ಏಕಾಡಶ್ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಜಾಗರಂ ಯೆಃ ಸದಾ ನೃಪ | 

ಕರಿಸ್ಯತಿ ಹಾ ಹೃಃ ಷೀಕೇಶಾಗ್ರತಃಸ್ಥಿ ತಃ | 


ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾ ಹ ದುರ್ಲಭಂ ತಿ ್ರಿದಕ್ಕಿರಪಿ ilar 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕಹಿಲಾಡಾನೇ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುಷ್ಯಕೇ | 
ತ್ಸ ಲಂ ಎಚ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹೈಷೀಕೇಶಸ್ಯ ps ಪಟ್ಟಿ WH vol 
ಸ್ಸ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಕೆ ಷ್ಠೇ ಆಂ ಪ್ರೇ ಹರಿವಾಸರೇ | 

2$ ತಿತ್ಯತಿ ಹೃಷೀಕೆಃಕಮಶ್ಚಮೇಫಧಫಲಂ ಚೇತ್‌ ೪೧ ॥ 
We ವಪ ಯತಿ ಸೇನೆ ಪೂಜಯೇತ್ತು ವಿಧಾನತಃ | 
ಯಸ್ತ-) ಚತುಕೋ ಮಾಸಾನ ನ್ಸಮ್ಯ ಸ್ಕೈ ತೆಪೆರಾಯಣಕಃ | 
ಅಭ್ಯರ್ಚಯೇದ್ಭೃ ಷೀಕೇಶಂ ನ ಸಭೊಯೋಇಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೪೨ Il 





. ಜೊರೆಯೆ 1 ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿ ಹೃ ಸಿಕೇಶಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಹೆರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ pa: ಮಾನವನು ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗೆ ಗ್ರಹದಿಂದ ವೈ ಕುಂಠಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


- ಮಹಾರಾಜ ! ಏಕಾದತಿಯ ದಿನ ಆಹೆ ಹೈಷೀಕೇಶನ ಮುಂದೆ ಉಪವಾಸೆ 
ಮಾಡಿ 'ತಾಗರಣೆಗೈಯ್ಯಾ ವವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತ ಮೆ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು. 


೪೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜೈ (ಸ್ಮ ಪುಷ್ಯ ರದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾ 
ಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಹ್ಹ ಹೃ ಹೀಕೇಶನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸಿತು; 


೪೧. ಶುಕ್ಲ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಹೈ ಷೀಕೇಶನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವ ತಕ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೨ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹೈಷೀಕೇಶನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ವೈತನಿರತನಾಗಿ ವಿಧಿ 
hes ಖೆ 
ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕರೋತಿ ಸಷ | 


ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | ೪೩! 
ಚ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೆ ಯಚ್ಛತಿ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃ ಷೀತೇಶೆಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ರತ Il ೪೪ I 

ಏಕಃ ಕನ್ಯಾಸಹಸ್ರಂ ತುಪ್ರ ದದ್ಯಾ ಚ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ 1! ೪೫ 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ದದ್ಯಾದ್ದಾ ನಮನುತ್ತ ಮಂ! 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುಮಾಸ್ಯ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ |! va I 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ ಫರ್ಯಜಕ್ಯೇಕಃ ಸದಕ್ತಿಣೈಃ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ 1೪೭॥ 
ಏಕೋ ಹಿಮಾಲಯಂ ಗತ್ವಾ ತ್ಯಜತಿ ಸೃಕೆಲೇನರಂ [ 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ Il 96 ॥ 
ಏಕಸ್ತು ಭೃಗುಪಾತೇನ ತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ಸುತೀರ್ಥಕೇ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ ll ೪೯॥ 
ಏಕಃ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶೇನ ಹ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯ ಜತಿ ಮಾನವಃ! 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃ ಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ I #0 

ಬ್ರಹ್ಮೆ ಜ್ಞಾ ಸಂ ವದತ್ಯೆ ಕಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾ Op | 
ಪಕ್ಕ ತ್ಯ ಕ್ಕೊ ಹೃ ಹೀಳೇಶಂ ಚಾವಿರರ್ಸೆಸ್ಯ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ Il #0 | 
ಗೆಯಾಕ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕೋತ್ಯೆ ಕಃ ಪಿತೃ ಪಕ್ಷೇ ನ ಪೋತ್ತಮ । 
ಪಶ್ಯತ ನ್ಯೂ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸ ಸಮಾಹಿತಃ | ೫೨॥ 
ನ ಯೆಜಸಹಸ್ರಂ ಚ ಕರೋತ್ಯೇಕಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಶ್ಯತ ಸತ್ಯೋ ಹೈ ಸೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೫೩॥ 


(ಸ 


೪೨. .೨1೫, ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಹೃಷೀಕೇರನನ್ನು ಹರ್ಕ 
ನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಡಿದೆನನೆಂತೆಯೂ. ಸತಲ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣರಿಗೆ ಗ ge 
ಮಾಡಿದವನಂತೆಯೂ, ಸೂಯ ಗ್ರ ಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಸ್ಲೇಶ ತ್ರ ತ 
ನಂತೆಯೂ, ದಕ್ಷಿಕೆಗಳಿಂದಸಹಿತ ತವಾದ ಆಗಿ ಸ್ಟೋಮಾವಿ ಯಜ್ಞಗ 
ನಂತೆಯೂ, ಹಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮ್ರ ತನಾದನನುಕೆಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ತೀರ್ಥ 
ಜರಿಯಿಂದ ಬಿದ ನನಂತೆಯ್ಕೂ ಪಾ ಯೊ-ಪನೇಕದಿಂದ ಪ್ರಾ ನನನ್ನು ಲಗಿ 
ವನಂತೆಯೂ, ಬ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಳುವ ಜಾ ್ಲ ಫಿಯೆಂತೆಯೂ, ಫಿ 


£1 
೭. 2೭೬ 2೭೬ 


ತ್ತಿ 


ತಾ 


ಉದ್ದರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾ ಪ್ರರಾಣಂ 


ವ್ರತಂ ತೆಪೆಃ ಸೆಹೆಸ್ರಾಬ್ಬಮೇಕಃ ಸಮ್ಯಕ್ಚರೇನ್ನರಃ [ 


ಸರ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಏತಸ್ತು ಚತುರೋ ವೇದಾನ್ಸಮ್ಯುಕ್ಟಠತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 

ವತ್ಯಶ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ 8 sx ॥ 
ಬಹುನಾ ಕ*ಿಮಿಹೋಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಸಂಶ್ಲೇಪತೋ ನೃಪ! 

ಏಕತಸ್ತು ಭವೇಶ್ಸರ್ವಮೇಕತೋ ಹರಿದರ್ಶನಂ ॥ ೫೬! 
ತನ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ಥಾತನ್ಯೆಂ ಹರಿಸಂನಿಧಾ [ 

ಅಂಬರೀಷಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇಃ ಸ್ಟಾನಕೇ ಷಾಪನಾಶನೇ 1 ೫೭೫ 
ಏಕತಸ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಏಕತಃ ಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಃ I 

ತಂಯೋರ್ಮುರ್ತ್ಯಾ ಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಮಾನವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ I ೫೮ ॥ 
ಅಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಮಜತ್ಪಾಪಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಹೆರಿಸನ್ನಿಧೌ | 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೫೯॥ 
ಪುಸ್ಪನೀಕಂ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ಯಶ್ಚಾರೋಪೆಯತೇ ನೃಪ | 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೬೦॥ 





ಗಖಾರಾ ದಗ್ಸ್ಗೆದನನಂತೆಯೂ, ಸಹಸ. ಚಾಂದಾಯಣ ವೆತೆನವನಾಚರಿಸಿದವ 
ಖJಧಲ J J ಆ ಲ್ಸ 


ನಂತೆಯೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಂತೆಯೂ ಆಗುವನು. 


೫೬. ದೊರೆಯೆ ! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಹೆರಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


೫೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಿಸಬೇಕು. 


೫೮-೦೪. ಅಲ್ಲಿ ಒಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೈ ಸಿಕೇಶನೊ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವ 
ರನೂ ಇರುನರು. ಅವರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಮಾನವರು ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೆಸ 
ಗಿದ್ದರೂ ಹೆರಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗುವರು, ಹೈಹೀಕೇಶನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು 
ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೬೦. ದೊರೆಯೆ! ಒಂದು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹೃಸೀಕೇಶನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನೂ 


ಇಹೆ ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಸಾಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 


ತ್ರ್ರಯೊ ೀದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೬% 


ಹೃಹೀಕೇಶಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರಿಷ್ಕತ್ಯನುಲೇಪೆನಂ | 
ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ | ೬೧॥ 


ಸಂಮಾರ್ಜನಂ ಚೆ ತಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಾವತ್ಕೋ ಕೇಜವಸ್ತತ್ರ ತಾವಷ್ಟರ್ಸಶತಾನಿ ಸಃ | 


ಮೋದತೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಸ್ಟೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೬೨॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ದೀಪಮಾರೋಪಯೇಪಷ್ಯಶ್ಚ ಹೃಷೀಕೇಶಾಗ್ರತೋ ನೃಪ | ೬೩ ॥ 
ಯಥಾಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶೇತ ಪಾಪಂ ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತಂ | 

ತಥಾತಥಾ ವ್ರಜೇನ್ನಾಶಂ ತಸ್ಯ ಕಾಯಾಪಶೇಷತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ಕರಿಸ್ಯತಿ | 
ದಧ್ನಾ ಕ್ಷೀರೇಣ ವಾ ಯಸ್ತು ನ ಸ ಭೂಯೋ*ಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸಮರ್ಚೆಯೇತ್‌ ! 
ಸಂಸಾರಬಂಧತೋ ರಾಜನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೬೬॥ 


೬೧. ಹೈಷೀಕೇಶನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪನ ಮಾಡಿರವನೂ 
ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೨. ಅವನ ಮುಂದೆ ಗುಡಿಸುವವನು ಆ ಧೂಳಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಶತಮಾನ 
ಗಳಕಾಲ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬೩-೬೪. ಹೃ ಹೀಕೇಶನ ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶೀದಿನೆ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದವನ ಪಾಪವು, ಆ ದೀಸವು ಜ್ವಲಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗುವುದು. 

೬೫. ಪಂಚಾಮೃ ತದಿಂದಾಗಿಲಿ, ಮೊಸರು, ಹಾಲುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಪೃ ಹೀಕೇಶ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಐ್ಲ 


೬೬. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೈ ಹೀಕೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಸಂಸಾರ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


3೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೃಷೀಕೇಶೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ಸದಾ I ೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಸೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಹೃಷೀಕೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೭. ಹೈಷೀಕೇಶನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


€ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಬರ್ನಿದಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರೆಂಥಗಳು ವಿಕ ತೆ 
ಹ ಮೂರನೆಯ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತೆತೋ ಗಚೆ ಕ್ಸೀನ್ಸೈಪೆ ಪಕ್ರೆ ಷ್ಕ ಷ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪರಂ |! 


ಸಿದ್ಧಿ ದಂಪ್ರಾ ತೆ ಇ ಗೆ ಕ್ಸಿದ್ದೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ 1೧॥ 
ತತ್ರ ವಿಶ್ವಾ ಸನಾ ಸಿದ್ಧಸ್ತೇ ಸೇ ಮಹಾತಪಃ | 
ಬಹುನರ್ಷಾಣೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಿವಂ ಭಕ್ತಿಹೆರಾಯಣಃ ll ೨ ll 


ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತಮದೋ EN ೬೫ | 
ತಾವದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಭನವಾನ ಎಸಭವ್ದ ಜಃ | 

ತುತೋಷ ನೈ ಪತೇಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸ್ಹಯಂ 'ಬೆರ್ಜೆನನಾಯಾಯಾ all 
ಅಬ ್ರವೀತ್ತಂ ಮಹಾದೇವೋ ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ಪಾರ್ಥಿವ le 


೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಇಸಿ ಸಿದ್ಧನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ನನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕೋನ, ಮದ, ಇಂದ್ರಿಯ ುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 'ಮಹಾತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲಿ 


ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ದೊರೆಗೆ ದರ್ಶನನನ್ನಿತ್ತನು 


೪. ಅವನು ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಪಾರ್ಥಿವ! ನಿನಗೆ ವರವಸ್ಸ್ಟೀಯುವೆ? 
ನೆಂದನು. 


ಸ ಶೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಕಾಪ್ಟರಾಣಿ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ವರೆಂ ವರೆಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 


ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭೆಂ ॥1೫॥ 
ವಿಶ್ವಾನಸುರುವಾಚ ಸ 

ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮನಸಿ ನಿಶ್ಚಯಂ | 

ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಶಂಕರ Wa Il 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ | 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ le Hl 

ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಾಮಾನಿಷ್ಟಾನನಾಪ್ಲುಯುಃ | 

ತತೋ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಗತಾ ನಾಶಂ ಧರಾತಲೇ 1೮॥ 

ನ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಜತೇ ಯಜ್ಞೈರ್ನ ದಾನಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಂತಿ ಸರಾ ಭುನಿ 1೯॥ 

ಉಚ್ಛಿ ನ್ನೇಷು ಚೆ ಯಜ್ಞೇಷು ದಾನೇಷು ನೃಪೆಸತ್ತಮ | 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಂ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾ॥8 ॥ ೧೦॥ 


೫ ್ರಿ € ಭಗೆವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೬. ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರ! ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಮಾನವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 

೭, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-_ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡೆಗಿ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದರು. ಅನಂತರೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಕ್ರಿ ಯೆಗಳೂ ನಪ್ಪವಾದುವು. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. 

೧೦. ಮಹಾರಾಜ ! ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತದುಕಿಖಗೊಂಡರು. 


ಚತುರ್ದ ಶೋಧಾ, ಯೆಃ ೩೬೫ 
ಏ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ವಿಘಾತಂ ಚೆ ತದ್ದಿಘಾತಾಯ ವಾಸವಃ | 


ವಚ್ರೇಣಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ನ ಜಾಯೆತೇ Il ೧೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಸಂನಿಧೌ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧೇಶಸ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಕರ್ಮಣೋ ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪಾತಕಸ್ಯ ಪರಿಕ್ಷೆಯಃ Wl ೧೨॥ 


ಯಸ್ತು ಮಾಘಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸೋಮವಾರೇ ನೃಪೋತ್ತನು | 
ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ವಾಥ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿದ್ಧೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೧೩॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಗೆತ್ವಾ ನತ್ತಾ ಯಾಸ್ಕತಿ ಸದ್ದತಿಂ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ,.೮ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 
ಆ. ಕ ಣ್‌ 


ಸಿಡೆ (ಶೆ ರಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಇವ 


ಚತೆ.ರ್ದಶೊ ₹ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜ್‌ ಇಂದ್ರ ನು ಯಜ್ಞ ವು ನಿಂತು ಹೋಗಲು ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಅದೆ 
ಪರಿಹರಿಸಲು ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದೆ ಜನರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದಂತೆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ದನ. 

೧೨. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ಸಿದೆ ಶ್ವರನೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯೂ, ಪಾಸ 
ನಾಶವೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೧೩. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ, ಸೋಮವಾರ 
ದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೧೪. ಈಗಲೂ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾ 
ದುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಿಷ್ಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ಸದ್ದತಿಯು 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಾಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ.ಭಾಸೆಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಿದೆ ₹ಶ ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಎವ ಆಶಿ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದ್ದು. 


ಪುಲಸ್ತ್ಯಉವಾಜೆ :-- 
ತತಃ ಶುಕ್ರೇಕ್ವರಂ ಗಚ್ಛೆ ಚ್ಫು ರಣ ಸ್ಥಾ ಫನಿತಂ ಪುರಾ | 


ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನದ ನೆ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ fol 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ ನ್ಪುರಾ ಡೇ ೫೬... ಪಸತ್ತಮ 1 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾ ನೀ ಭಾರ್ಗವೆಸ್ತಾ ಸ್ರ ತಿ ದ್ವ ಜಃ Il so If 
ಕಥಂ ಧೈತ್ಯಾಃ ಸುರಾಇ್ತ ತ್ವಾ ಪ್ರಾ ಪೆ ರ ,೦ತಿ ಜಿ ಮಜ I 

ಆರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಗಚ್ಚಾ ಮಿ "ಮನಸೆ ೇಪ್ಸಿತಾಂ Hall 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಗತೋ*ರ್ಬುದಮಥಾಚಲಂ I 
ಭೊಮೇರ್ನಿಪಳಮಾನಸಾದ್ಧ ತೆಪೆಸ್ತೇಷ್ಟೇ ಸುದಾರುಣಂ 1೪॥ 


೧. ಪುಲಸ್ತ,ನ: ಹೇಳುತ್ತಾನೆ __ತರುವಾಯ ಹಿಂದೆ ಶುಕ್ರನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವೆ ಕುಕ್ಕೆ ಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ 10% ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ” ಮನುಷ ನು 
ಕೂಡಲೆ ಸಕಲ ವನೌನಗಳಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೨-೩. ಹಿಂದೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾ ರ್ಯನು ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯ ರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರು ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸುವರು? ನಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 
ಎಂದಾಖೋಟಚಿಸಿದನು 


ಲ್ಲ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯುನು ಹೀಗೆ  ಆಜೋಚಿಸಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭೂನಿಯ ವಿವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂತರೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯ ೩೬೭ 


ಶಿನಲಿಂಗಂಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯೆ ಧೂಪಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ | 


ಅನಿಶಂ ಜಟಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯಾಸ್ವಿ ತಃ I ೫॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುತೋಷ ಭಗೆವಾಳಗಿ ವಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಂ ದತ್ತಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚೆ ವ | ೬॥ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ po ಮ 

ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಮಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ವರಂ ನರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ತು. ದುರ್ಲಭಂ Ie | 
ಶುಕ್ರಉನಾಚ ಸ 

ಯೆದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ವಿದ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಯಯಾ ಜೀವಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಸಂಖ್ಯೇನಪಿ ಜಂತವಃ ॥೮॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉ a ವು 


ಪ್ರದಾಯ ವೈ 'ಶಿವಸ್ತ 4 ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ಗೆ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚೆ ಸಸ by ೦ ವರಮನ್ಯಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಮೇ ॥೯॥ 
ಶುಕ್ರಉವಾಚೆ i 


ಏತತ್ಯಾರ್ತಿಕಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಾಸ್ಟೈಮ್ಯಾಂ ತು ಯಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ I 
ತತೋ ಲಿಂಗೆಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಚೆ ಯಃ ಪುಮಾಇ್ಳು ೨ದ್ಧೇಯಾಸ್ವಿತಃ ॥೧೦॥ 





೫. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷೆ ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧೂಸ, ಗಂಧ 
ಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ "ಫೂಜಿಸಿದನು. 

೬. ಅನಂತರ ಮೊರುವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಸಂತುಷ 
ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ಚಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. ಜೆ 

೭. ಶ್ರೀ ಮಹಾಶೇವನು ಳುತ್ತಾನೆ ;-ಇಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

. ಶುಕ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಎಮಹೇಶ್ವರ ! ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಕೆ 

ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ಶ್ಯ ಮ್ಳ ತರಾದನರನ್ನು ಮೆರಳಿ ಬದುಕಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಡ್‌ 

೯ ಪುಲಸ್ಪ್ಯ್ಯ A ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಮಹಾರಾಜ ! Ro ಆ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಆ 
ವಿಸ್ಯೆಯನ್ನಿತ್ತು ಮರಳಿ ಬೇರೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೧೦-೧೧. ಶುಕ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದೆ ಶುಕ್ಲಾ ಷಮಾ ದಿನ 


J 
ಈ ಲಿಂಗವ ಮುಟಿ ಶಡೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಆ ಮಹೇಶ ರನ ಅನುಗೆ ಹೆದಿಂದೆ 
ಟೆ ಘಂ ವ ಆ 


ಕಶ ಶೀ ಸ್ಕ್ಯಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣ 


ಅಲ್ಪಮೃ ತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಯ ಮಾ ಭೂತ್ತವ ಪ್ರೆಸಾದತಃ | 

ಇಷ್ಟಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ಟ್ನೋತು ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೧ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮಸ್ತಿತಿ ಸ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ಶುಕ್ರೋಪಿ ವಾನವಾನ್ಸಂಖ್ಯೇ ಹತಾನ್ಲೇವೈರನೇಕಶಃ ॥ ೧೨ 

ವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಭಾವೇನ ಜೀವಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಮುನಿಃ | 

ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ*ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಕುಂಡಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಪಾಪೆನಾಶನಂ 1 ೧೩೫ 

ತತ್ರ ಸ್ಟಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪಾತಕೈಕ್ಚ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 

ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟಾ ಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ 1 ೧೪ ॥ 

ತರ್ಪಿತಾಃ ಸಲಿಲೇನೈನ 8೦ ಪುನಃ ಪಿಂಡದಾನತಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರೆಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ತಿ ಸಾ ೦ದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಿಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ, ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
hd ಐ 
ಪೆ ಭಾಸಖಂಷೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 


ುಕ್ಕೇಶ ರನಸಾಹಾತೆ ಧವೆರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಬಜ ಅ 


ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹೆದರಸಿ ಈ ಖೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

೧೨-೧೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅದ್ರ ಶ್ಯನಾದನು. ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕೊಂದ 
ದಾನವರನ್ನು ತನ್ನ ವಿಷ್ಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬದುಕೆಸಿದನು. ಆ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹಾ ಕುಂಡವೊಂದಿರುವುದು. 


ಎ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಿತಾಮಹರು ಸಂತುಪ್ಟರಾಗುವರು. ಹಿಂಡ ಪ್ರದಾನದಿಂದ ತೃ 
ರಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಶೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಳು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಸೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶೆ ರಮಾಹಾತ್ಕೆ ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಪಕ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಕ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪಪ್ರೆಣಾಶೆನೆಂ | 


ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಸಂಜ್ಹ ೦ ತು ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 1 ೧॥ 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಗೆತಾ ರಾಜನ್ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ತೈಸ್ತತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಂ ಕುಂಡಂ ಸುರಮ್ಯಂ ಗಿರಿಗಹ್ನರೇ ol 
ತೇಷಾಂ ತತೊ ್ರೀಪೆನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತೆ ನಾಂ ] 

ಮಹಾಶ್ಚೆ ಕ್ರ ರ್ಯಮಭೊತ್ತ: ತ್ತತ್ರ ತತ್ತ್ವಂ ಶೈಣು ನೆರಾಧಿಸ 1೩॥[ 
ಕಿರಾತವನಿತಾ ಕಾಚಿನ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ I 

ಅತಿಕೃಷ್ಣಾ ನಿರೂಪಾಕ್ಷೀ ಕರಾಲಾ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ ॥೪॥ 
ತೃಷಾರ್ತಾ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಧ್ಯೆಂದಿನೆಗತೇ ರನೌ | 

ಗ್ರಸ್ತೇ ರಾಹುಣಾ ಸೂರ್ಯೆ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸಲಿಲೇ ತು ಸಾ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಖಿ ಬಿ pe 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1--ಮೆಹಾರಾಜ! ತರುವಾಯ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದುದೂ ಆದೆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು, 

೨, ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹೆರ್ನಿಗಳು ಮನೋಹೆರ 
ವಾದ ಕುಂಡವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಗೆಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅತ್ಯೆ 
ಬಾಯಿತ್ಕು, ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೫. ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಕ ಕ ಷ್ಹಳೊ, ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗೆಳುಳ್ಳವೆನೊೂ ಭಯಂಕನಳೂ 


ತ ಅಕ ರ್ಯೆವಂ 


ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವಳೂ ಆದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೊಬ ಒಬ್ಬ ಬೀಡರಸ್ತ್ರೀಯು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಸ ಸಮೆಯೆದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುಗ್ರೆಸ್ತ ನಾಗಿರಲು ಆ ಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು 


ಷೆವೇಶಿಸಿದೆಳು. 
ಇ 
24 


ಕ್ಸ ಶೀ ಸಾಂ ಸೆನೆ.ಹಾಪ್ರರಾ ಇಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದಿನ್ಯರೂಸನಪುರ್ಧರಾ | 


ಪನ ಪಶ್ಮಶಾಂ ಚೈವ 'ನಿಸಿಷ್ಕಾ ,ಂತಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ lal 

ಅಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸತಿ: ಪ್ರಾ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ವದನ್ವೇಸ ಷಣತತ್ಸರಃ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ರಾರೋಡ್‌ ಸ್ತ್ಯ್ಯಾ , ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ Hell 

ಮನು ಭಾರ್ಯಾತ್ರ ಸಂಸ್ರಾಸ್ತಾ ಯದಿ ದೃಷ್ಟಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 

ಶೀಘ್ರಂ ವಡ ಯಾ ಬಾಲಕೋನ ಯಂ ತದುದ್ದವಂ 1 6೪॥ 

ತೃಷಾರ್ತಶ್ಚ ಕ್ಷುಧಾನಿಸ್ಟೋ ರುದಕೇ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 

ದೃಷ್ಟಾ ಚೇತ್ಕಥ್ಯತಾಂ ಸುಭ್ರೂರ್ನಿನಾ*ಯಂ ತಾಂ ಮರಿಷ್ಯತಿ Het 
ಸ್ತ್ರ $ನಾಚೆ ಸ 

ಸಾ5ಹಂತೇ ದಯಿತಾ ಕಾಂತ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 

ದಿವ್ಯರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವೈರಪಿ ಸುಡುರ೯ಭೆಂ 1 ೧೦೫ 


ತ್ವ€ ಚಾಸಿ ಸಲೀಲೇ ಹೈಸ್ಮಿನ್ಬುರು ಸ್ನಾನೆಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತ 5ಸಿ ತ್ವೈಂ ವರಂ ರೊಹಂ ಯಥಾ ಪ್ರಾ 3 ೦ 'ಮಯಾನನಘ ॥ ೧೧೫ 
ಅಥಾ5ಸಾ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಪ್ರನಿಸ್ಥಸ್ತತ್ತ ನಿರ್ಕುಕೀ | 


ಟಿಎ 


ವಿಮುಕ್ತೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ರಾಜನಿ ಿರೂಪಶ್ಚಾ ಭನತ್ಪುನಃ ॥ ೧೨॥ 


ಜಯ ಕರೂೂೂರ್ತ್ಮ್ಮಯ ರ ಾಾುುುರ.ುುವವುರರ ರ ಥು ಾು ುುುರುುದ್ದರಫ್ಟಡೂೊಡಾಷಾಣಾಣಾಣಾಾಣತಾ 


೬ ಈ ಸಮನೆ.ದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಹು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಹೆಂಸಸು ದಿವ 
ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. 
೭. ತರುವಾಯ ಅನಳ ಗಂಡನು ಪ ತ್ನೀನಿಯೋಗದಿ: ದ ದುಖಗೊಂಡು ಅ 

ಳನ್ನು ಹ:ಡುಕತ ಆ ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನ ಹೀ ಹ ಪ್ರತ್ತೆ ಶೈ ಮಾಡಿದನು. 
ಂದರಿಯೆ । | ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯು Ke ಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು 


iy 


| ಹ! 


ಲಲ್‌, 


ನೀನು ನೋಡಿದ ರೆ ಶೀ ಫ್ರವಾಗಿ ತಣು ie ; ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ 
ಲ್ಕ 
ಅವಳ ತನಯನಾದ ಈ ಬಾಲಕನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಳುತ್ತಿ ರುವನು. ಅವಳನ್ನು 


ಸೀನು ನೋಡಿದರೆ ಹೇಳು. ಅವಳಿಲ್ಲದಿದೆ ಕ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಾಯುವನು. 


೧೧. ಹೆಂಗಸು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಪತಿಯ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. ನಾನು 


ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ದಿವ್ನರೊಪ 


ತ 
ಅ § 


೧೧. ನೀನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ನೀನೂ 
ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನು ಶೊಂದುವೆ. 

೧೨. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯೆನು ಗ್ರ ಹೆಣವಿಲ್ಲದವೆನಾಗಲು ಇವನು ಮಗೆನೊಡನೆ 
ಆ ನಿರಿನದಿಯನ್ನು ಸ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದೆನು ಅದೌಂದ ವಿಕಾರ ರೂಪ ಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ದುಃಖೇನ ಮೃತು ಒಮಾಪನ್ನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಜಲಾಶಯೇ | 


ಅಥಸಾಬಭೃ ರ್ತೆಶೋಕಾಚ್ಚ ಮರೆಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚೆಯಾ ॥ ೧೩॥ 

ಚಿತಿಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಸಮಂ ತೇನೆ ಜ್ವಾ WE ಸ'ಪಾವಕಂ | 

ಅಥೆ ತೀ ಮುನಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾಶೀಲಾಂ ಶುಭಾಂಗೆನಾಂ ೧೪ Il 

ಕೃಪೆಯಾ ಪೆರೆಯಾನಿಷ್ಟಾಸ್ತಾಮೂಚುರ್ನಿಸ್ಮೆಯಾಸ್ವಿತಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯಾಶ್ಚೆ ಸಂದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಹಸಂ ಚ ನೃಪೋಕ್ತಮ ॥ ೧೫ 0 
ಖುಷಯೆ ಊಚು :. 

ದಿವ್ಯರೂಪೆಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುಮುರ್ಲಭೆಂ | 

ಕಸ್ಮಾದೇನೆಂ ಸುಷಾಸ್ಮಾನಮನುಗಚ್ಛೆ ಸಿ ಭಾಮಿನಿ Il ೧೬ (| 
ಸ್ತ್ರ್ಯುವಾಚ ;-- 

ಪತಿವ್ರತಾಹಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸದಾ ಭೆರ್ತೃಪರಾಯಣಾ | 

ಕಿಂ ರೂಸೇಣ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿನಾ ಪೆತ್ಯಾ ನಿಜೇನ ಚೆ ೧೭ ॥ 

ನಿರೊಪೋ ವಾ ಸುರೂಪೋ ವಾ ದರಿದ್ರೋ ವಾ ಥನಾಧಿಸಃ | 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಮೇಕಃ ಪತಿರ್ಭೆರ್ತಾ ಗತಿರ್ನಾನ್ಯಾ ಜಗತ್ವ್ರಯೇ Il ೧೮ | 


ತೆ 


೧೩--೫. ಅದರಿಂದವನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಅದೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೃ ತನಾ 
ತರುವಾಯ ಅವನ ಪತ್ತಿ ಯು ಗಂಡನ ಮೃತಿಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಾಯ ಹ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು “ಡಿಸಿ ಅನಕೊಡನೆ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಉರಿಸಿದಳು. ಮುನಿಗಳು 
ಕಾಗೆ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಅತಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೬, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ಅಂಗನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ. ಈ ಸಾಪಿಷ್ಯನನ್ನು ಏಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ ? 


೧೭. ಹೆಂಗಸು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 1 ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೆತಳಾದ ಪಕಿವ್ರತೆಯು- ನಾನು ತಿಲ್ಲದ ಈ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡಿಯೇನು ? 


೧೮. ಗಂಡನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಲಿ ಸುಂದರನಾಗಲಿ, ಬಡವನಾಗಲಿ, ಹೆಣಗಾರ 
ನಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪತಿಯೊಬ್ಬನೆ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕನು. ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಬಾಲಕೋ5ಯೆಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭವಚ್ಛೆ ರಣಮಾಗೆತಃ | 
ಅಹಂ ಕಾಂತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪ್ರ ವಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶನಂ Hoel 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚೆ : _. 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುನಿಶ್ಚಯಂ | 
೧೭ಿಗಿ ೪5 


ಕೃಷಯಾ ಸರಯಾವಿಷ್ಟಾಃ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೨೦॥ 

ತತೋ ಜೀವಾಪೆಯಾಮಾಸುಸ್ತತ್ವತಿಂ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 

ಸದ್ರೂಸೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ಕಂ ದಿವ್ಯಲಸ್ಷಣಲಕ್ಷತೆಂ ॥ ೨೧ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ವಿಮಾನಂ ಮನಸೇಪ್ಪಿತೆಂ | 

ದೇವಕನ್ಯಾಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಂ 1 ೨೨ | 
ಅಹ ತ್‌ : ಪಂಸೆತೀ ಸಹಲ ಜಟ ಚಟ್ಟು ನಾಂ! 

ಪುರತಃ ಪ್ರಣಿಸತಾ ೃಫಪ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರ W ೨4 Il 

ಅಥ ತೆ ರ್ಮುನಿಭಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾ ನಾರೀ ಸಾ | 

ನರಂ ನಕು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟಾ ನಯಂ ತನ ll ೨೪ ॥ 

ಪತಿವ್ರತತ್ವೇನ ತುಷ್ಬ್ಟಾಃ ಸತ್ಯೇನ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ! 

ನಾಸ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಜಾಯತೇ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯, ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಈ ಬಾಲಕನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ರುವನು. ನಾನ್ಫು 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸೆ ವೇಶಿಸುವೆನು- 

೨೦-೨೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನಳ 
ದೈಢ ಢನಿಶಂ ಶೃಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತಿ ದಯೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಡಿ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸುಂದರ ರೂಸಪದಿಂದಲೂ, ವಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೆಲೂ ಸಹಿತನ 

ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೨೨. ಈ ಸಮಯನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಷೇನಕನ್ಯೆಯ:ರು ತುಂಬಿರುವ ಪ್ರಿಯೆವಾದ 
ಹ ಕೂಡಖೆ ಬಂದಿತು. 
೨ತರೆ ಆ ದೆಂಸತಿಗಲೆ ಜ್ಞ ನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ದೇವೆ 
ಬರು. 

೨೪೨೫. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಫಿನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯದಿಂ ದಲೂ ನಾಪು ಸಂತುಷ ರಾಗದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ಗೂ ವ್ಯರ್ಧವಾ Re ವರವನ್ನು ಸೇಳಿಕೊ ಎಂದರು. 
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ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೋವಾಚ :- - 
ಯದಿ ಮಾಂ ಮುನಯಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಚಥ ವರಂ ಮುದಾ | 


ಯೆದತ್ರಾಸ್ತಿ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ಮೆನ್ನಾಮ್ನಾ ತದ್ಬ ನಿಷ್ಯತಿ Il ೨೬ | 
ಏತದೇನ ಮಮಾಭೀಸ್ಥೃಂ ನಾನ್ಯವಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ನರ್ಗಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ Il ೨೭॥ 


ಖುಸಯ ಊಚುಃ :.. 

ಏವಂ ಭನತು ತೇ ಖ್ಯಾತಿಸ್ತೀರ್ಥಲಿಂಗೇ ವರಾನನೇ | 

ತವ ನಾಮಾನ್ವಿತಂ ಜಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ll ೨೮ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ;- 

ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುಕ್ರೀಣೈವ ಸಮನ್ವಿತಾ | 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತ ಪೋನಿಷ್ಠ್ಕಾ ವಿಶೇಷಾಸ್ಪತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೨7 
ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಪಾಹ್ತೇ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಯಃ ಕರೋತಿ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಕುರಕ್ಷೇತ್ರಸಮಂ ಭವೇತ್‌ ll ao ff 
ಯೆಂಯೆಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯೆ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ತಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸೆಮ್ಯಗ್ಗಾ ನಸಮಸ್ವಿತಃ Il ೩೧॥ 


೨೬. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: _ಮುಧಿಗಳೆ! ನೀವ ಸಂತಶುಷ ರಾಗಿ 
ky ಬೆ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ವರನನ್ಟೀಯುವುದಾದರೆ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ, 


೨೭. ಇದೇ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ಬೇರಿ ಏನೊ ಸ ಯೋಜನವನ ಗಬೇಕಾಗಿಲ. 
ಆ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೀಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 


೨೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ :ಸುಂದರಿಯೆ! 
pe ತ್ಮ 
ನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿ. ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥವ್ರ ನಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಎ೯ 
ಸಹಿತವಾಗಲಿ. 
೨೯. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಸತಿಪು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಶೆನಿದರು. 


6 
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೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನವಾನಾದಿಗಂನ್ನು ಮಾಡನವನಿೆ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು ಲಭ ಮವುದು. 
ಸು 


೩೧. ದೊರೆಯೆ! ಮೆನಸ್ನ ನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
p pF 


ಅಲಿ ಸಾನಮಾಡುವನೋ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರೆ ಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ತೀರ್ಥೇ ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಾ ಕ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃತರ್ಪಣಂ 
ಇಂ ನಶಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಮುಜೆಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


1 ao ll 


ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೆಪ 


೩೨. ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನ್ಯ ದೇವರ್ಷಿ 


ನಿಶ್ಚತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡದ 


ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಕ 


ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11 ಶಿ 
ಆ 
ಸಪ್ತದತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ.ಗುತೀರ್ಥನವಾದಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಇ 6 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ:- 
ಪಂಗುತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಸ್ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪಂಗುನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ Wo ll 
ಪಂಗುನಾಮಾ ದ್ವಿಜಃ ಪೂರ್ವಂ ಚ್ಯವನಸ್ಯಾನ್ವಯೆಆಭವತ್‌ | 
ಆಶಕ್ತಶ್ಚಲಿತುಂ ಭೂಮೌ ಪಂಗುಭಾವಾನ್ಸೃ ಪೋತ್ತಮ ೨ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯನಿಯುಕ್ತೋ5ಸಾವೇಕದಾ ಬಾಂಧವೈರ್ನ್ವಪ | 

ಪೆಂಗುರ್ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತ್ರೋ*ಸೌ ಪರಂ ಮಃಖಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೩॥ 
ಅಫಾ3ಸೌ ತೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಗತ್ವಾರ್ಬುದಮಥಾಚಲಂ | 

ಏಕಂ ಸರಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಸುದಾರುಣಂ 1೪॥ 


ಪಂಗುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೪ ಸ 
ಪಂಗುತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಕುಂಟನಾದ 


ಈ ಸನ 9 ಸ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವನು. 


ದಿ. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; - ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಸಾಪವನು ಸರಿಸರಿಸುವ 
ಹ 
ಜು 


೨. ಹಿಂಜಿ ಚೈವನಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪಂಗುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕುಂಟನಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಲಶಕ ನಾಗಿದ ನು. ತ 
[xe po ಐ 


೩. ದೊರೆಯೆ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬಾಂಧವರು ಸಂಗುರನು ಗಣೆ 
ಣೌ ಆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲು ನಡೆಯಲಾಗದ ಅನನು ಅತ್ಯಂತದು`ಖಗೊಂಡನ್ನು 


೪. ಬಳಿಕ ಬಾಂಧವರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವನು ಅರ್ಬುದಾಚಲಕೆ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
ಅ 


ಹ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತ್ರೈನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತೆಂ ವಿಭುಂ! 

ಗಂವಪುಷ್ಪಾದಿನೈನೇವೈ $8 ಸಮ್ಯತ್ಸ ದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಃ Ws H 

ಶಿವಭಕ್ತಿಷರೋ ಜಾತೋ ವಾಯುಭಕ್ಷೋ ಬಭೂವ ಹೆ! 

ಜಪೆಹೋಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಂಗುನಾಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | ೬ 1 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೃಪೆಸತ್ತಮ | 

ಹೆಂಗುಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾರಾಜ ಮಕ್ಕಮೇತದುವಾಚೆ ಹೆ Wal 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ:- 

ಪಂಗೋ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ I 

ತನ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹೆಂ ಸರ್ವಂ ಯೆದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ Ilo 
ಪಂಗುರುವಾಚ :- 

ನಾಮ್ನಾ ಮೇ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ತೀರ್ಥ ಮೇತತ್ಸುರೇಶ್ವರ | 

ಹೆಂಗುಾನೋಪತ್ರ ಮೇ ಯಾತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಶಂಕರ 1೯॥ 

ತವಾಸ್ತು ಸತತಂ ಚಾತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಥ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರತಿ ನಚೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


i 


೫. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೬. ಆ ಪಂಗುಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವಭಕ್ತಿನಿರತನ್ನೂ ವಾಯುಭಕ್ಷನ್ಮೂ ಜನ 
ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನೂ ಆದನು. 


೭. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪಂಗುಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಸೆಂಗುವೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಆ ನರವು ದರ್ಲಭವಾಗಿದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು. 
ಬ 


೯, ಪಂಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು 


ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಕುಂಟುತನವು ಹೋಗಲಿ. 


೧೦. ನೀನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರು. 
ಪಂಗುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಇಂತೆಂದನು. 


PAB 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ;. 
ನಾಮ್ನಾ ತವ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಮೇತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಖ್ಯಾತಿಂ ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ತೀರ್ಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ತಮ Il ೧೧ Il 

ಚ್ಛೈತ್ರಶುಕ್ಷಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಮೇ ಭವೇತ್ತಥಾ ೧೨ ॥ 
ಪುಲಸ್ತೃ್ಯಉವಾಚೆ :- 

ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೇಣ ನಿಪ್ರೋ5ಸೌ ದಿನ್ಯರೂಪಮವಾಪ ಹ! 

ತತ್ರೆ ತಸ್ಥ್‌ ಮಹಾದೇವೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೧೩೫ 

ತೆಸಿ ನ್ನ ನೇ ನೃಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸ್ನಾನೆಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ “ 

ಸ ಪಂಗುತ್ವಾ ದ್ದ ನಿರ್ಮುಕ್ತೂ € ದಿನ್ಯ ರೂಪಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ il 0೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರ ಪಮೆೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಇಒು೯ದಹಂಡೇ 
ಪಂಗುತೀರ್ಥಮಾಜಾತ್ಮ $ನರ್ಣನರ ನಾವು 
೩ ಸಪ ಸ್ರದಶೊಆರ್ಥ ಸಾಯ 4 


ಮ 


೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ;--ಬ್ರಾ ಹೆ ಣೋತ್ತ ಮೆನೆ! ಈ ಶೀರ್ಥವು ಶಿ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ರ್ರಭಾವಔಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೨. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸನಿ ಹಿತನಾಗಿ 
ರುವೆನು. 

೧೩. ಪುಲಸ_ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತಾ ಸೆ ಈ FA ನ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ಲೆರನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೧೪. ಆ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸಂಗುತ್ವ ದಿಂದ (ಕುಂಟಿತನದಿಂದ ದ) 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ:ಸ್ಥಾಂದಮಹಾ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಥಾಸಖಂಡನ ಮೂರನೆಯ ಜರ್ಬುದೆಖಂಡದ 
ಪಂಗುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ ವರ್ಣನನೆಎಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧಾ ಹವು ಮುಗಿದುವ 


ಯೆಮೆತೀರ್ಥನೋಹಾ ಶ್ರ ಒವರ್ಜನಂ 
ಪುಲಸ್ತ $ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಮತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮೋಚೆಕಂ ನರಕೇಭ್ಯಶ್ಷೆ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಪೆನಾಶನೆಂ 
ಪುರಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಪರಮಲೋಭವಾನ್‌ | 
ನ ತೇನ ಸುಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯತಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ 
ಅತೀವ ನಿಷ್ಮುಶೋ ದುಷ್ಟೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೀಡಕಃ | 
ಪರದಾರಹರೋ ನಿತ್ಯಂ ಪರವಿತ್ತಹರಸ್ತಥಾ 
ಸತ್ಯಶೌಚವಿಹೀನಸ್ತು ಮಾಯಾಮತ್ಸರಸಂಯುತಃ I 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮೃಗೆಯಾಸಕ್ತ ಆರೂಢಥೊಆರ್ಬುದಪೆರ್ವತೇ 
ಅಟನಾತ್ಸ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾಸಮಾಕುಲಃ | 
ತೇನ ತತ್ರ ಹ್ರದಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಚ್ಛೋದಕಪ್ರಪೂರಿತಃ 





ಕನ್ನ; ಡೆದೆ ಅನುವಾದ 


ಯಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನ 


1೧॥ 
Hol 
Wal 
I ¢ ll 


ನ, ಪುಲಸ್ತೆ ಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೃಪೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು 
ವೀಗಿಸಿ ನರಕಗಳಿಂದೆ ಬಿಡಿಸುವ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಯಮತೀರ್ಥದಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರಾ ಂಗೆದನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಯಾದ ರಾಜನೋರ್ವಥಿದ್ದ ನು. 


0 ಪ ಷು ಸಲೀ 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿ ಲಿಲ್ಲ, 


೩-೪. ಅತ್ಯಂತ ಸೆಠಿನನೂ, ದುಷ್ಟ ನ್ಯೂ ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ವನನೂ, ಪರರ ಪತ್ನಿಯನ್ನೊ ಹೆಣವನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಸುವವನೂ, ಸತ್ಯ, ಶೌಚಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ಮಾಯೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ 


ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು 


೫-೭. ಅವನು ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿದವನೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವೆನೊ ಆಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಕೂ 


ಆಸ್ಚಾದಶೋ$ಫ್ಯಾಯಃ ೩೭೯ 


ಪೆದ್ಮಿನೀಭಿಕ ಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಗ್ರಾಹೆನಕ್ರರುಷಾಕುಲಃ | 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮುನೋಹಾರೀ ಸುವಿಸ್ತರಃ ॥೬॥ 
ತೃಷಾರ್ತಃ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಸ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಜಲಾಶಯೇ ! 

ಗ್ರಾಹೇಣ ತತ್ಕೃಣಾದ್ಭೃತ್ವಾ ಭಕ್ಷಿತೋ ನೃಪೆಸತ್ತಮ 1೭॥ 
ತೆಸ್ಕಾರ್ಥೇ ನರಕಾ ರೌದ್ರಾ ನಿರ್ಮಿತಾಶ್ಚ ಯಮೇನ ಚ | 
ಯಮಾುದೂತೈಸ್ತತಃ ಕ್ಲಿಪ್ತಃ ಸ ನೀತ್ವಾ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ Il sll 


ತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ತೇ ಸರ್ಮೇ ಸರೆಕಸ್ಥಾಃ ಸುಖಂ ಗತಾಃ | 
ತೇ ದೂತಾ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನರಕೋವ್ಸುವಂ | 


ಆಚಖ್ಯುರ್ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ನರೆಸ್ಮಾನಾಂ ಸುಖೋದ್ಭವಂ He | 
ತದಾ ವೈವಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಮಾನಸ್ತ್ಯರ್ಬುದಾಚಲಃ | 
ತತ್ರ ಮೆಆತಿಪ್ರಿಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರ ತೆಪ್ರಂ ಮಯಾ ತಸಃ ll ao ll 


ತತ್ರಾಸೌ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನೋ ಭಾತ್ಯವಸ್ತಿಪ ಕಾರಣಂ | 
ತೈರುಕ್ತಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಮೃತೋ ಸಾವರ್ಬುದಾಚೆಲೇ | 
ಗ್ರಾಹೇಣ ಸ ಧೃತಸ್ತೂತ್ರ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃಷಾಧಮಃ li co fi 











ತಾವರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವೂ, ಮೊಸಳೆ ಮಿಾನಗಳುಳ್ಳು,ದ್ಮೂ ಅನೇಕ ಪನ 
ಮನೋಹೆರವೂ, ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಅದ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೂಡಲೆ 
ಮೊಸಳೆಯು ಅವನನ್ನು ತಿಂದಿತು. 

೮. ಯಮದೂತರು ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕಠಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಮನು 
ಅವೆನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಭಯಂಕರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. 

೯. ಆ ನರಕದಲ್ಲಿರುನವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸೌಖ್ಯ 
ಗೊಂಡರು. ಆ ಯಮದೂತರು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಂಕವ 
ಜನರಿಗುಂಟಾದ ಸುಖದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು. ಹೇಳಿದರು. 


೧೦. ಆಗ ಯಮನು ಹೀಗೆಂದನು: ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಪಾನು ತಪಸ್ಗೆ ಮ 


ಮಾಡಿರುವೆನು. 
೧೧. ಇವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಸೋರುವುದು 
ಆಗ ಯಮದೂತರು ಇದು ಫಥಿಜವಾದ:ದು. ಇವನು. ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದ 


ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮ್ಳ ತನಾಗಿರುವನು. 
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ಶಿ 


೧ 


ಫ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಮ ಉವಾಚೆ ;... 


ಮುಚ್ಯತಾಮಾಶು ತೇನಾಯಂ ನಾನೇಯಾಶ್ಚಾ ಪರೇ ಜನಾಃ | 


ಯೇ ಮೃತಾ ಮಮ ತೀರ್ಥೇ ವೈ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ IW ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತೈ8 ಕಿಂಕರೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಮವಾಕ್ಕಾನ್ಸೃೈ ಪೋತ್ತಮ | 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ ಮುದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ*ಪ್ಸೆರೋಗಣೈ8 | ೧೩॥ 


ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಸ ಯಾತಿ ಹರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರೆಣವರ್ಬಿತೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ಸಾನೆಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತೋ ಯೆಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾ ಅದ್ಗಕೃತ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಆಕಲ್ಪಂ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವ Il ೧೬ ll 


Mi 
ಪೃಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಪಶೀತಿಸಾಹೆಸಾ ;೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ಕೆ “dv ಹ 
£2 


ಯಮುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಪರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಷ್ಟ ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨, ಯಮನು ಹೇಳುತಾ ನೆ;--ಇವನನ್ನು ಬಿಡಿರಿ. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನು 


ಎ 
ಎದಿ 


ಪರಿಹರಿಸುವ ನನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಬೇಡಿರಿ. 

೧೩ ಬಳಿಕ ಯೆಮನ ಮಾತಿಠಿಂದ ಆ ದೂತರು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲು ಅವನು 
ದೇವಶೋಕವನ್ನು ಹೋದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ 


ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


K ವೆ ೮ ಣಿ 4 
೧೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಮನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ 


ಶುಕ ತ್ತಯೋದಶೀದಿನ ಸಾ ನಮಾಡಬೇಕು, 
೧ ಆ) KR 


೧೬: ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೆ 


ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಖಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬಾದಖುಂಡೆದೆಲ್ಲಿ 


ಯೆಮತಿ €ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 


8 ಶ್ರೀಃ 3 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ ರುವ ;ನರ್ಣನಂ 


ತತೋ ಗಚಿ ನ್ಹೈಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶೆನಂ | 

ವಾರಾಹಸ್ಯ ಹರೇರಿಷ್ಟಂ ಸದಾ ವಾಸಸುಖಪ್ರೆ ದಂ Hol 

ವಾರಾಹೇಣಾವತಾರೇಣ ಪೆ ಫೀ ತೆ 3 ಸಮುದ್ಧೃ ತಾ | 

ಹರಿಣೋಕ್ಕಾ ಸ್ಥಿರಾ ತಿಷ್ಠ ತೆ ಥೇತನ್ಯ ೦ ಕೆದಾಚೆನ 1೨॥ 

ಅಹಂ ಚೇತೋ' ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವೈಕುಂಕೇ ಚ ಪುನಃ ಶುಭೇ | 

ವರಂ ವರಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯದ್ಯದಿಷ್ಟಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ Wal 
ಪೃಥಿವ್ಯೈವಾಚೆ :- 

ಯೆವಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಹ್ಯಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಫರ | 

ಅನೇನ ನಪುಷಾ ತಿಸ್ಮ ಹ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸದಾ ಹರೇ ॥೪॥ 


ಕನ್ನ. ಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ವಾರಾಹೆತಿ ೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನ 


ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾರಾಜ ! ಬಳಿಕ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವುದೂ ವಾ ಸಿಸುವುದರಿಂದ ಸುಖವೆನ್ಸಿ €ಯುವುದೊ. ವರಾಹೆರೂಸಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ವ್ರ ಯವೂ ಅದ ತೀರ್ಥತೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಹೆರಿಯು ವರಾಹೆರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರು. `ಜಿದರಬೀಡ. 
ನಾನು ಮರಳಿ ವೈಕುಂಠಶೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು- ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭ 

ಾದ ವರವನ್ನು ನೇಳಿನೊ”. 

೪. ಪೃ ಥಿನಿಯು ಹೇಳು ಸ್ತ ಷೆ ;--ಶಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ, ಗೆಜಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 

ವರನನ್ನು 


ನಾರಾಯಣ ! ನೀನು ನೆಪಗಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆಲಸಿರು. 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಇದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಹರಿರುನಾಚೆ: - 
ಅನೇನ ವಸ್ರುಷಾ ದೇವಿ ಪರ್ವತೇ5ರ್ಬುದಸಂಜ್ಹಳೇ | 
ಅಹಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ವಾಕ್ಕಾತ್ಸದಾ ಲೋಕಹಿತೇ ರತಃ Ws ll 
ಮಮಾಗ್ರೇ ಯೋ ಪ್ರಡಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸುನಿರ್ಮಲಜಲಾನ್ಯಿತಃ | 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷ ಏಠಾವಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ Wal 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರೋ ಭೆಲ್ತು, ಮುಖ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಾ | 
ತತ್ರ ಶ್ರಾವ್ನಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಶ್ರವ್ಧ ಯಾಸ್ವಿತಾಃ Hel 
ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತೃವ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ Holl 
ಪೆಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಭೇ ರಾಜನ್ನೋನವಿಂದೋ ಗರುಡೆಧ್ದಜಃ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ನೃಪಶ್ರೇಸ್ಕ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೯॥ 
ತರ್ಪಣಂ ಪಿಂಡೆದಾನೆಂ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾವ್ಭೃಕ್ತಿತತ್ಸರಃ | 

ಸೆ ಯಾತಿ.ವಿಷ್ಣುಸಾಲೋಕ್ಯಂ ಪೂರ್ವಜೈಃ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವ W oo ll 
ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತೆಮೇ | 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನೃಪೆಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋದಾನಂ ಚೆ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--“ ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೆ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸುವೆನು. 

೭-೮. ನನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಘರುದ್ಧ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದೆ ಮಾನವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಕೈೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದ ಮಾನವರ ಪಿತ್ಸಗಳು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ತ ಪ್ರರಾಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯. ಪುಲಸ ಕನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :—ಗೆರುಡದ್ವಜನಾದ ವಿಷು ವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 

pe pe ಈ ಲೂ 
ಅದ ಶ್ಯನಾದನು. ಆ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಂಡಪ್ರದಾನ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಿಶ್ಚಗಳೊ ನೆ ವಿಸು ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
bs ಐಂ 

೧೧--೨. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಶ್ಲ ಫೈೈವಾಗು 

ವುದು. ಅಭಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದವನು ಆ ಗೋವಿನ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು 


ಏಕೋನವಿ೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೩ 


ಕೋಮಸಂಖ್ಯಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ ಕೈರ್ಸೇ ತಿಸ್ಮತಿ ಮಾನವಃ | 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಜನ್ನೊ ವು ಚೆ "ಸಮಾಚಕೇತ್‌ W 0೨ 
ಏಕಾದಕ್ಕಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ನಾನಮುತ್ತಮಂ ! 

ದಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಶೆಕ್ತಾ, ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹಾಸ್ರೆರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಸೆಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ*ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ,ನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಏಕೋನಪಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲ ಸ _ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಹೊಕಿಯೆ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು.” 


೧೩. ಮು ದಿನ ಮಿಂದು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದ್ದು 


8ಶೀಃಕ 
೨ 


ಚಪ ಖ್ಯ 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರೈಭಾಸತೀರ್ಶ್‌ವೆ ಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನೆ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ೪ ಚೆಂದ್ರೇಶಂ ಪ್ರಭಾಸೆಂ ನೃ ಪಸತ್ತಮ | 


ಪ್ರಭಾ ತತ್ರ ಪುರಾ ಜೂ ್ರಿಪ್ತಾ ಚಂದ್ರೆ ೀಣ ಸುನುಹಾತ್ಮನಾ Hol 
ವಕ್ಷಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ ರಾಜನೃಪ್ಪವಿಂಕತಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಊಡಾಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಶ್ಚಿನೀಪ್ರಮುಖಾಃ ಪುರಾ Holl 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಹ ರೇಮೇ ಸ ನಿತ್ಯದಾ | 
ತ್ಯ ಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಚಂದ್ರೆ ೀಣ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 


ಗಾ, ಸೃಪಿತೆರಂ "ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಹುರಸ್ರಾನಿಲೇಕ್ಷಣಾಃ 1೩॥ 
ವಯಂ. ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಥ ನಿರ್ಜೋಷಾಃ ಪತಿನಾ ತತಃ ! 
ಶರಣಂ ತ್ವಾಮನುಷ್ರಾಪ್ತಾ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಾಃ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಂದ ಪ್ರ ಭಾಸ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ತರುವಾಯ ಮೆಹಾತ್ಮ ನಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಓತಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾಸ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ದೊಕೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ಮೊದಲಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಳು ಮಂದಿ ಕನೈಯರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೩. ಅವನು ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನೋದ 
ಪಡುತ್ತಿ ದೆ ನನು. ಅವನು ತ್ಯ ಬ ದಕ್ಷ ಕನ್ಯೆ ಯೆರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಂಜಿಯೆಜಿಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದೆರು. 


೪. ತಂದೆಯೆ ! ನಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರ ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 


ತ್ನಜಿಸಿರುವನು. ಅದೆರಿಂದ ಅತಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 


ಶಿ 


ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೫ 


ಗತಿರ್ಭೆನ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಹಿತಂ ಕುರು | 

ಅಸ್ಮಾಕಮುಪದಿಶ್ಯೈನಂ ಚೆಂದ್ರಂ ಜೆ ರೋಹಿಣೀರತಂ || ೫ | 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಉವಾಚ :- 

ಸ ತಾಸಾಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತೋ ಯತ್ರ ನಿಶಾಕರಃ | 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಹ್ಚ ಸಮಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವಾಸು ತನಯಾಸು ಮೇ HW ೬॥ 
ಅಥ ಪವ್ರೀಡಾಸಮಾಯುಕ್ತಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 

ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದಕ್ಷ ಗಚ್ಛ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Il 2 I 
ಗತೇ ದಕ್ಷೇ ತತೋ ಭೂಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ರೋಹಿಣೀರತಃ | 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮುದ್ಧ ವಾಃ ls Hl 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಪುನಃ ಸರ್ವಾ ದಕ್ಷಮೂಚುಃ ಸುದುಃಖತಾಃ | 

ನ ಕೃತಂ ತನ ವಾಕ್ಯಂ ವೈ ಚಂದ್ರೇಣೈವ ಮರಾತ್ಮನಾ Hel 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದುಃಖಸಂತಪ್ತಾ ಮರಿಷ್ಕಾಮ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಅನೇನ ಜೀನಿತೇನಾಪಿ ಮರಣಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಭವೇತ್‌ | oo ll 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ರೋಷಸಮಾಯುಕ್ತೋ ದಕ್ಷೋ ಗತ್ವಾ*ಬ್ರವೀದ್ವಿಧುಂ | 
ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಚಂದ್ರ ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾಪಕೃತಂ ನಹಿ | ೧೧॥ 





೫. ಸುರೋತ್ತಮಕೆ ! ನೀನು ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ ನಾದೆ ಚಂದ ನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡು. i 

೬. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆ ದಕ್ಷನು ಆ ಕನ್ಯೈಯರ ಮಾತನೆ 
ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡಿಕೋ ಎಂದನು. 

೭. ತರುವಾಯ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹೊರಡು; ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು” ಎಂದನು. 

೮. ದಕ್ಷನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಮರಳಿ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾನತಿಯ 
ಇತರ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾದನು. 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ದಕ್ಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ದುಷ್ಪನಾದ ಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಿಐ್ಲ. ದೌರ್ಭಾನ್ಯದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಡಿಯುವೆವು. ಹೀಗೆಯೇ ಬದುಕುವು 
ದಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುನೆವು ಎಂದರು. 

೧೧೨೧೨. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತರುವಾಯ ಶೋಷನೊಂಡ ದಕ್ಷನು 
ಚಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಚಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸ 

95 


A) 
pK 


೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಯಮೇಷ್ಯಸಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಯಸ ನಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ | 

ಏನಂ ದತ್ತಾ, ತೆಸೇ ಶಾಸಂ ಗತೋ ದಕ್ಷಃ ಸ್ವಮಾಲಯೆಂ 

ಯೆನ್‌ ನ್ಯಾ ಪಿತಶ್ಚಂಬ್ರ8 ಕ್ರಯೆಂ ಹ ದಿನೇದಿನೇ! 

ಸ್ರೀಣೋ ದ್ಯುತಿನಿಹೀನಸು. ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚಂದ್ರಮಾಃ 

ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಹ್ಯಸ್ಥಿ ಇ ಫೇ ಸುದಾರುಣೇ | 

ಅಥ 80 ಪೂಜ ನಯಿಷ್ಯಾನಿ ಜಾಜ್‌ ದೆಂಶಿನಂ 

ಸ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತೋರ್ಬುವಮಥಾಚೆಲಂ | 

ತಸಸ್ತೇಪೇ ೫ ಜಿತಕ್ರೋಣಿನೀ ಜಪಹೋಮಪಸರಾಯಣಃ 

ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತೇ ಗತೇ | 

ಅಬ್ರವೀವೃರಡೊ-ಸ್ಮೀತಿ ತತೋ*ಸ್ಮೈ ದರ್ಶನಂ ದದೌ 
ಈಶೈ್ಚರ ಉನಾಚೆ: - 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ತನ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಚಂದ್ರ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮರ್ಲಭೆಂ 
ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ; 

ವ್ಯಾಧಿಕ್ಷಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಮೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ | 

ಯಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಪಿತೋ.ದೇಹೋ ಮಮಾಯೆಂ ಚೆ ಜಗೆತ್ಸತೇ 

ದಿರುಪುದನಂದ ಸ ಜಶೋಗನೀಡಿತನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ 

ಮನೆಗೆ ಹೋದ 


ಖ್ಯ 
3, 
೪ 


ವೆ. ಎಂದು ಶಾಸ 


WH ೧೨ ॥ 
| ೧೩ | 
Il ov Il 
॥ ೧೫ ॥ 


|| ೧೬ | 


Il ೧೭ Il 


॥ ೧೮ |! 





೧೩. ಡು ತನಾಗಿ ಚಂದ ವನು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತ ಕಾಂತಿ 


ನಾಗಿ 
ಇಲಿ ಈ ಭಯಂಕರ ಶಾಸವು ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಏನನ್ನು 


ಮಾಡಲಿ. ಹೆಚು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಕಕೆ ಲೇಷ್ರಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಶಿವನ ನನನ್ನು ಸೂಜಿಸುವೆನು. 


7೫. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪಸವನು 


ಜಯಿಸಿ ಜಸ ಹೋಮಗ- ನಿರತನಾಗಿ ತಸ್ಯ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ವರವ Se 
ಖಿ ಈಶ್ವರನು ಹೆ ತ್ತಾನೆ ` —ಚೇದ್ರ | ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 


ಕೇಳಿಕೊ. ಆದು ದುರ್ಲ್ಣಭನವ ಗಿದ್ದ ಸರೂ ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. 
೧೮. ಚಂದ್ರ ನು ಹೇ ತ್ತಾ ು —ಸುರೊ ಸತ್ತ ಮನೂ, ತಿ ತ್ರಿಪುರ 
ಜಗಸೊಡೆಯೆಮೂ ದೆ ಮಹೇಶ ರೆ! ¥ ದ ಪೀಹೆವು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 


ಪ್ರಮ ನೀನು ಈ ಕಾಯಿಶೆಯನು 


್ರ್ಸ ಫಿವಾರಿಸು. 


ವಿರ ರ್ಷಗಳು ಜಣ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸಂತೋಷ 


ವರವನ್ನು 


ರಾಂತಕನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ರು 
೪ 


ಪಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ಶಿಲ೭ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;.-- 

ದಕ್ಷಶಾಹೇನ ತೇ ಚಂದ್ರ ಯಕ್ಸಾ ಕಾಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ನ ಶಕ್ತೋ ಹ್ಯನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಶಾಪಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೯॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತೆ ೦ ತಸ್ಯಃ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕನ್ಯಕಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯಶಃ | 

ನಿಶಾಕರ “ರ್‌ಂ ಪಶ್ಯ ತವ ವ್ಯಾಧಿರ್ಗಮಿಷ್ಯತಿ li ೨೦॥ 

ಕೃಷ್ಣೇ ಕ್ಷಯಶ್ಚ ಶೇ ಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಲೇ ವೃದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಯಮಿಷ್ಟಂ ಸುಮರ್ಲ್ಗಭೆಂ HW ೨೧ 
ಚಂದ್ರ ಉನಾಚೆ 3 

ಚಂದ್ರಗ್ರಹೇ ನರೋ ಯೊಟತ್ರ ಸೋಮುವಾರೇ ಚೆ ಶಂಕರ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ಕರೋತ್ಯೇವ ಸ ಯಾತು ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ 1 ೨೨1 

ಏಂಡದಾನೇನ ದೇವೇಶ "ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛಂತು ಪೂರ್ವಜಾಃ ! 

ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ದೇವೇಶ ತೀರ್ಥಂ ಭೆವತು ಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೨೩ | 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶಿ ನಿಷಾಸ್ಮಾನೋ ನಿಶಾಕರ | 

ಯಸ್ಕಾತ್ರಭಾ ತೈ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೀರ್ಥೆಸ್ಮಿನ್ನಿಮುಲೋದಕೇ | ೨೪॥ 





೧೯. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಚಂದ್ರೆ ! ದೆಕ್ಷಕಾಸದಿಂದೆ ಕ್ಷಯಶೋಗವು 
ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ೈವರಿಸಿರುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾ ದೆ ಆ ದಕ್ಷನ ರಾನವನ್ನು ವೈತ್ನಾಸ 
pe ಸಾ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೨೦. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನ ಕನ್ಯೆಯೆರನ್ನೆಲ ಸಮನಾಗಿ 
ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೧. ಚಂದ್ರ ! ಕಷ್ಟಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ ನಗೆ ಕ್ಷಯೆವೂ, ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೆದಿಯೂ 


ಆಗುವುದು. ಮಾಗಳರರತಿ [ ನನಗಿಸ್ಟವಾದ ಬೇರೆ ದುರ್ಲಭ ವರವನ್ನು ಶೇಳಿನೊ 
೨೨. ಚೆಂದನು ಹೇಳುತಾನೆ :. ಶಂಕರ ! ಸೋಮವಾರ ಚಂದ ಇ ಹಣ 
KO) pe KR 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 
೨ಡಿ. 'ಠೀವೇಶ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಂಡಪ್ರದಾನ ವ ಮೊಡವೆ 
ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವ ಸೆ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ. ಇದು ಮುಕ್ತಿ ಯೆಸ್ಸಿ ಯುವ ತೀರ್ಥ್ವವಾಗಲಿ. 
೨೪-೨೭. ಶರನ ು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಚಂದ್ರ! ಇನ ಮಿಂದ ಮಾನವರ 


ಪಾಸರಹಿತರಾಗುವರು ನೀನು ಶುದ್ಧವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 


ದೆ ಶಿೀ ಸ್ಕಾಂದಿಐ-ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತೆಸಾ ದೇತದ್ಭ ನಿಷ್ಯತಿ | 

ಯತ್ರ ಸೋಮಗ್ರಹೇ ಹಾ ಪ್ರೇ ಸೋಮಹಾಕೇ ವಿಶೇಷತಃ ! ೨೫ ॥ 
ಕರಿಸ್ಕೃಂತಿ ಸರ್ಕಾ ಸ್ದಾ ನಂ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ I 

ಯೇರತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪಿಂಡದಾನಂ ತಥಾ ನರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಚಂದ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಥಾ ದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಸೋಮಲೋಕೈರ್ಗ್ರಹೇ ತವ 1೨೭ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿರೂಪಾಶ್ಷಸ್ತತ್ರೆ ತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ | 
ಚೆಂದ್ರೋಫಿ. ಬುಭುಜೇ ಸರ್ವಾಃ ಪತ್ನೀಶ್ಚ ದಕ್ಷಸಂಭವಾಃ ೨೮ || 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ಮೆಹಾಫು್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾ ಇ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಸಇಸಖಂಡೇ ತ್ರಶೀಯೇಆರ್ಬಾದಬಂ ಡೇ 
ಚಂದ್ರಸ್ರ ಎಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ » ನರ್ಣನಂ ನಾವು 
4 ನಿಂಶೋಂಧ ನ್ಯಾಯ u 


ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇದು ಪ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ವಾರ ಚಂದ್ರಗ್ರಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨ದೆ ಮಾನವರು ಯತ್ತ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧೆಗೈದು ಹಿಂಡಶ್ರದಾನ ಮಾಡಿದೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಗಯಾಕ್ರಾದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಗ್ರ ಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಪುಲಸ್ತ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಹೋದನು. ಚಂದನ ದ್ರನೂ ದಕ್ಷ್‌ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮವಾಗಿ 
ಭೋಗಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರೆ ಪೆ ನ್ರಟಸಶೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ರ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕವಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಿಂದೋದಕತೀರ್ಥನರಾಹಾತೆ | ಕ್ರನರ್ಣಿಸಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಿಂಡೋದಕಮನುಕ್ತಮಂ | 


ತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪಿಂಡೋದಕದ್ವಿಜಾತಿನಾ Wo ll 
ಪುರಾ ನಿಂಡೋದಕೋನಾವ ರು ಬ್ರಾಹೆ  ಹೊರಭೂನ್ಯ ಹಾಮತೇ | 
ಮಂದಪ್ರಜ್ಞೊ ಆಲ್ಪಮೇಧಾನೀ ಸೋಸಾಧ್ಯಾಯೇನ ಷ ಪಾಠಿತಃ WW ೨ if 
ಅಶಕ್ತೊಟಧ್ಯಯನಂ ಕರ್ತುಂ ಜಾಡ್ಯಭಾವಾನ್ಮಹೀಪತೇ 1 

ಸ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಂ ಗತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಪ € ಗಿರಿಗಹ್ವ ರೇ 1೩॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು “ತತ್ರೆ ನ ಚ ಸರಸ್ವತೀ 
ವೀಣಾವಿನೋದಸಂಯುಕ್ತಾ ಿವಿಕ್ಷೇ ತೆಮುನಸ್ಥಿತಾ ॥೪॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಖಿನ್ನಂ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಸಮನ್ಸಿತಂ | 

ಕೃಪಾವಿಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇವೀ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಚೆ Il ೫ ॥ 


——— ೫. —— 7 2೨ ೨. 7. ೨ ಗ. 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂದೋದಕತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತಾ ಥೆ : :—ನೈಪೋತ್ತ ತಮ! ಬಳಿಕ ಪಿ-ಷೋದಡಕೆನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನು ತನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪಿಂಡೋ ವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪ್ರಾಜ್ಞ! ಹಿಪೆ ಹಿಂಡೋದಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೋ ರ್ವಫಿದ್ದನು 
ಮೊಡಢನೂ, ಬುದ್ದಿ ಿಶಾಲಿಯಲ್ಲದವನೂ ಆದೆ ಅವನನ್ನು ಇಾಪಾಧ್ಯಾಯನು ಒದಿ 
ಸಿದನು, 

ಬೆ ಮೂಢನಾದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಶಕ್ತನಾದ ಅವನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ 
ಕ fj ಹೊಂದಿದನು- 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಸ್ವ ತಿಯು ವೀಣೆಯಿಂದ ವಿನೋದ; ಸೊಳ್ಳು ತ್ರ 
ಸ ಬ:ದಳು. 

೫, ಅವಳು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ 

ಇಂತೆಂದಳು. 


ಗರ್‌ ಕಿ ವ ಣಿಂ 
ರ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಲದಮಹಾಸುರಾ 


ಸರಸ್ವತ್ಯುವಾಚೆ ನ 

ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಖದ್ಯಸೇ ವಿಪ್ರ ವಿರಕ್ತ ಇವ ಭಾಸಸೇ | 

ಶಸ್ಮಾನ್ನ ಹೃಷ್ಯಸಿ ಹೈದಾ ಕಸ್ಮಾದತ್ರ ತ್ವಮಾಗತಃ | 

ವದ ತೀಘೆ')೦ ಮಹಾಭಾಗ ತವಾಂತಿಕೇ ವಸಾಮ್ಯಹೆಂ | ೬॥ 
ಪಿಂದೋದಕ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅಹಂ ವೈರ:ಗ್ಯಮಾಸನ್ನೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯತಿರೆಸ್ಕೃ ತಃ | 

ಜ್ಞಾನಹೀನೋ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾಂಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥1೭॥ 

ಸಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವೀ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ಪರಿವರ್ತತೇ! 

ಕಾರಣಂ ನಾನ್ಯಷಸ್ತೀಹ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಮ ವರಾನನೇ Wel 


ದೃಷ್ಟೋ5ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಚಾಹಂ ತತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಚಾನೈತಃ | 


ಮರಣಂ ಹಿ ಮಮ ಶ್ರೇಯೋ ಮೂಕಭಾವಾನ್ನ ಜೀವಿತಂ uel 
ಸರಸ್ವತ್ಯುಮಾಚೆ ಕಿ 
ಅಹಂ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವೀ ಸದಾಸ್ಮಿನ್ನರಪರ್ವತೇ | W ೧೦॥ 


೬. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;-ಎಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೀನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುವೆ ? 
ವಿರಕ್ಷನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಏಕೆಬಂದಿರುವೆ ? ಮಹಾತ್ಮನೆ [ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೭. ಹಿಂದೋದಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ರಾರಗೊಂಡ 
ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮಳೆ [ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ನಾನು ಈಗ 
ಸಾಯಬಯಸುವೆನು. 

೮. ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿರಸ್ವ್ಯತಿಯು ನೆಲಸಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾನು 
ಸಾಯಲು ಬೇಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೯, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಮೂಕನಂಕೆ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ವರವು. 

೧೦. ಸರಸ್ಪತಿ ಯು ಹೇಳುತಾಳೆ ;. ಬಾಹ್ಮಣ | ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯಾದ 
ನಾನು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. 


ಆದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಷ ವಾದ ದುರ್ಲಭವರವನು 
ಬ ಟಿ ೩ 


1ನ 
> 


ಏಕೆನಿಂಶೊ:$6ಧ್ಯಾಯೇಃ ೩1 


ಪಿಂದೋದಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಪ್ರೆಸಾದಾತ್ತನ ವೈ ವಾಣಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮಮೇಪ್ಸಿತಂ | 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ತು ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ Il ೧೧॥ 
ಸರಸ್ವತ್ಯುವಾಚೆ :--- 
pS 3 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೈತಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಹೈತ್ರ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 


ನಾಮ್ನಾ ತವ ತಥಾ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ಟ್ರ್ಯುತಿಂ ಪ್ರೆಯಾಸ್ಯತಿ ೧೨ ॥ 
ನಿಶಾಮುಖೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯೋತಶ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾಶ್ಸುಮಂದಧೀಃ ॥ ೧೩ I 
ಅತ್ರ ಮೇ ಸತತಂ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತೈಃ I ೧೪ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ಹಿಂಡೋಡಕೋ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭೂತ್ವಾಥ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯ? | 

ನ ಪೌಲ್‌ _ ೨೯ ೦ಸೆ | ಸವ್‌ ಪಾತ್‌ 

ವ್ಯಸ್ಮಾಪೆಯಜ್ಞ ನಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ ॥ ೧೫ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾೂ ಸಂಹಿತಾಯಾ ಸತ್ತನೇ 

ಪ್ರಭಾಸೆಖಂಡೇ ತೃತೀಯೆ$ಬು ದಖುಡೇಪಿಂಡೋದಕೆತೀಥ: ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣ ನಂನಾವಂ 
ಏಕವಿ: ಶೊಣಧ್ಯಾ ಯ: 


೧೧. ಹಿಂಡೋದಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸರೆತ್ವತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವವು ದೊರೆಯಿಲಿ. ಈ ತೀರ್ಥವು ನನ ಹೆಸರನೀದ ವಿಖ್ಯಾತ 





೧೨. ಸರಸೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ದಿನ ಮೊದಲು 


ಗೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ 


ಣೃ 
ಜು 
(ಒಲೆ 
©. 


ತೋದಶಿಯವನಿನ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮೂಢ 
ನಾದರೂ ಸರ್ವಜ ನಾಗುವನು. 

೧೪. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ನಾಡಬೇಕು. 

೧೫. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ ಶೆ 
ನಿಂಡೋದೆಕನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸನ ಭಾವದಿಂದ 

ಬ್‌ 

ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಜನರನೆ ಲ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಿದನು, 


C 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ಏರಗ್ರಂಥ-ಳುಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಸಾಸಖ-ಡದ ಮೂರೆನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಪಿ೦ಂಡೋದಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ " ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆ:ಗಿದುವು 


8 ಶ್ರೀಃ 8 


ದ್ವಾವಿಂ ತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮಾತೈಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ನರ್ಣನೆಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :.- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೈಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀಮಾತರಮನಿಂದಿತಾಂ | 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಂ ನ್ಹಣಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ Holl 
ಯಾ ಚೆ ಸರ್ವಮಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗೆತ್‌ | 

ಸಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವತೇ ಸಾತ್ಸ್ಟಾತ್ವ್ಯಯಂ ವಾಸಮರೋಚೆಯತ್‌ 1 sl 
ಪುರಾ ದೇವಯುಗೇ ರಾಜಾ ಕಲಿಂಗೋನಾಮ ದಾನವಃ | 
ಜರಾಮರೆಣಹೀನೋ ಸೌ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಭಯೆಂಕರೆಃ Hall 


ತೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಬಲಪ್ರಭಾವತಃ ಸ್ವರ್ಗೊ ಜಿತಸ್ತೇನ ಸುರಾಧಿಪಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಸ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ Hl I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸ್ರೀಮಾತೈ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯೃವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ನೃಪೋತ್ತಮ! ಬಳಿಕ ಅನಿಂದಿತ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ವಳ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಪ್ಪ್ರೀಯುವವಳೂ ಆದ 
ತ್ರಿ ೇಮಾತೆಯೆ.ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅವಳು ಆ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಬಯೆಸಿದಳು. 


೩. ಹಿಂದೆ ದೇವಯುಗದಲ್ಲಿ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಕಲಿಂಗನೆಂಬ ದಾನನರಾಜನಿದ್ದ ನು. 


೪. ಅವನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಗೆದ್ದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 


ಧಾ ಪಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೯೩ 


ತೇನ ಜಿ ೈತ್ಯೇನೆ ಸರ್ಮೇಪಿ ತ್ರಾಸಿತಾಃ ಸುರಮಾನವಾಃ ! 


ಕಲಿಂಗೋನಾಮ ದೈತ್ಯಃ ಸ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ 1 ೫॥ 
ವಸವೋ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ನಿಶ್ವೇದೇನಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ | 
ತೇನ ಸರ್ವೇ ಕೃತಾ ದೈತ್ಯಾ ಯೆಥಾಯೋಗ್ಯಂ ನರಾಧಿಪ | ೬! 


ಯಜ ಸಭಾಗಾನ್ಸ್ವೈಯಂ ಸರ್ವೇ ಬುಭುಜುಸ್ತೇ ಚೆ ವಾನವಾಃ | 
ತಪೋರ್ಥಿ ಚೆ ತತೋ ದೇವಾ ಗತಾಃ ಸರೆೇಆರ್ಬುದಾಚೆಲಂ ೭ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದೇವತಾಖ್ಯಾತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಂ | 


ತತ್ರ ವ್ರತಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪತ್ರಮೂಲಫಲಾಶಿನಃ 1೮॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾಃ ಪರಮತ್ರಾಸಾದ್ಧ್ಯ್ಯಾಯಂತಸ್ತೇ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕಾಃ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ ॥೯॥ 
ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ವಾಯುಭಕ್ಪ್ಸಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ । 

ಅನ್ಯೇ ಮಾಸೋಪವಾಸಾಶ್ಚ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ || ೧೦॥ 
ಕ್ತ ೈಚ್ಛ ೪ ಸಾಂತಪನೇ ನಿಷ್ಠಾ ಜಾಸು? ಹೆಕೇ ! 

ಅಂಬುಭಕ್ಸಾ ವಾಯುಭಕ್ತಾ 8 ಫೇನಪಾಶ್ಲೋಷ್ಮಪಾಃ ಪರೇ Hl ೧೧ ॥ 





ಪ್‌ ಡು ಇಷ್ಟು 


೫. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಸುರನರರನ್ನು ಭಯುಗೊಳಿಸಿ ತಾನೇ ಇಂದ್ರ ನಾದನು. 

- ದೊರೆಯೆ ! ಆಗ ಕಲಿಂಗದಾ ನವನು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರನಾಗಿ ಸಕಲ 
ದೈತ್ಯರ ನ್ನ ವಸುಗಳು, ಮರುತ್ತುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರ ರ್ಕು ವಿಶ್ರೆ (ದೇವತೆಗಳು ಸುರರ್ಷಿಗಳೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. 

೭. ೮ ದಾನವರೆಲ್ಲ ತಾವೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಆರ್ಯುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೮.7೩. ಈಗಲೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಸಿದೆವಾಗಿದುವುದು. 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಷ್ಠ ರೂ, ಎಲೆ, ಗೆಣಸು, ಹಣ ಣ್ಣು ಗಳನ ನ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯ ನ್ನು ಸುತ್ತ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಚ WN ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ ಪಸ ನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ 


ಜಿ ನ 
ವೈತನಿರತರೂ ಎಏಕಭುಕ ರೂ ಆಹಾರನಿಲ್ಲದನರೂ ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ 
ಇಡಿ > ಕರ್‌ ನ್‌ ೩ 
ಸೇವಿಸುವವರೂ, ಅಗಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉವವಾಸ್ರ 
ಜಾ x ಆ ಎಲ ವರರ ಫಾ ದದ್‌ ಷಾ! ದಾಲ pe 
ಮಾಡುವವರೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ನಿರತರೂ, ಕಟ ಅಜಾ ವ್ರತಾಸಕ್ತರೂ, 
ಮಹಾಪಾರಾಕವ್ರತನಿರತರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತ ಕೆಲನಬ ನೀರನು 
ವವರ್ಯೂ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೂ, ಕೊರೆಯನ್ನೂ, ಹೆಬೆಯೆನೊ ಕುಡಿಯು 


ನವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. "ಕೆಲವರು ಜನಹೋಮಾಸಕ್ತರೂ, ಧ್ಯಾನಥಿರತರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು 


ರ್ಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ .ದೆ ವೊಹಾಪ್ರರಃ ಔಿಂ 


ಜಪಹೋಮಪರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ |! 
ಬಲಿನೈನೇದ್ಯವಾನೈಶ್ಚ ಗಂಧಧೂಪೈರ್ನರಾಧಿಪ 1೧೨ 
ಪೊಜಯಂತಃ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ದೇನೀಂ ಸ್ಮಕಾರ್ಯಹೇತಶವೇ ! 

ಏನಂ ತೇಷೂಂ ವ್ರತೆಸ್ಟಾನಾಂ ತಪಸಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ವಿಮುಕ್ತಿರಭವದ್ರಾ ಜನ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಕರ್ಮಬಂಧನಾತ್‌ Il ೧೩ I 
ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ವರ್ಷಾಣಾಂ ನೃಪಸೆತ್ತಮ | 
ದೇವೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶನ್ಯಕಾರೂಪರಾರಿಣಿ ll ೧೪ ॥ 


PE ಜಾತಾ ರಾಜ ಧೂಮಮೂರ್ತಿರ್ಭಯಾವಹಾ |! 
ತತೋ ಜ್ವಲಾ ತತಃ ಕನ್ಯಾ ಶುಕ್ಲ ವು ಸಾನುಲೇಪನಾ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ತುಷ್ಪುವುರ್ದೇವಾಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತತಃ ॥ ೧೫ I 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 

ನಮೋಸ್ತು ಸರ್ವಗೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಪೂಜಿತೇ |! 

ನಮಸ್ತೇ ಶಿನಗೇ*ಚಿಂತ್ಯೇ ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಶ್ರಯೇ ॥ ೧೬ I 

ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೇ ನನೋನಮಃ | 

ಅರ್ಥಮಾತ್ರೇಕ್ಷರೇ ಚೈವ ತಸ್ಯಾರ್ಧಾರ್ಥೇ ನಮೋನಮಃ ll ೧೭ 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಬಲಿ, ನೈವೇದ್ಯ, ದಾನ, ಗಂಧ, ಧೂಪಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಸೆರಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ವ್ರತನಿರತರೂ, ತಪಸ್ವಿ ಗಳೂ 2 ಅವರಿಗೆ 

ಕರ್ಮೆ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು 

೧೪. ಅನಂತರ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು ದೇವಿಯು ಕನ್ಯಾರೂಪ 
ದಿಂದ ಪತ್ನಕಳಾದಳು. 

೨ ಕಿ 

೧೫. ಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲು. ಭಯಂಕರ ಹೊಗೆಯೂ, ಅನಂತರ 
ಜ್ವಾಲೆಯೂ ಬಳಿಕ ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಧರಿಸಿ ಗಂಧಲಿಸ್ತಳಾದೆ ಕಕ್ಕ ಯೂ ಅವಿರ್ಭನಿ 
ಸಿದಳು. ದೇವತೆಗಳು ಅನೆಳ ಳನ್ನು Er ಅಂಜಲಿಬದ ರಾಗಿ ಸ್ತು 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಸರ್ವ ಸ್ಯಾಪಿನಿಯೂ, ಸಮಸ್ತೆರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ ಬಟ್ಟಿ ವಳ್ಳೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸುಚರಿಸುವವಳೂ, ಅಚಿಂತ್ಯಳೂ, ಪೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರ ಯಳೂ ಆದ ಓ ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

೧೭. ಉತ್ತಮ ಮ ದೇವಿಯೊ, ಬ್ರ ಹೆ ನಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, ಅರ್ಧಮಾತಾ ರೂಪಳೂ, 
ಅಕ್ಷರಳೂ, ಅದರೆ : ಅರ್ಧಾರ್ಧರೂ ಪಳ ಹಪ ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 


ದ್ವಾವಿಂ ಶೊ €$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೯೫ 


ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಷಿ ವಿಶ್ವಮಾತರ್ನಮೋನಮುಃ | 

ನಮಸ್ತೇ ವರದೇ ದೇವಿ ರಜಃಸತ್ತ್ವತನೋಮಯಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೃಸ್ಥರೂಪಸ್ಥಿತೇ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಚೆ ಸಂಸಾರಲಕ್ಷಣಂ | 

ತ್ವಂ ಬುದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ಧೃತಿಃ ಕ್ಲಾಂತಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಸ್ಟಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ಕ್ಷಮಾ | ೧೯॥ 
ತ್ವಂ ವೃದ್ಧಿಸ್ಸ್ವಂ ಗತಿಃ ಕರ್ತ್ರೀ ಶಚೀ ಲಸ್ಷ್ಮೀಶ್ವೆ ಪಾರ್ವತೀ | 


ಸಾವಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಅಜೇಯಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ ॥ ೨೦॥ 
ಯಚ್ಚಾನ್ಯವತ್ರ ದೇನೇಶಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೆಆಸ್ತೀತಿ ಸಂಜ್ಞಿತೆಂ [ 
ತದ್ರೂಪಂ ತಾವಕಂ ದೇವಿ ಪರ್ವತೇಷು ಜೆ ಸಂಸ್ಥಿತೆಂ 1 ೨೧ Il 
ವಹ್ನಿನಾ ಚ ಯಥಾ ಕಾಸ್ಮಂ ತಂತುನಾ ಚ ಯಥಾ ಷಟಃ | 
ತಥಾ ತ್ವಯಾ ಜಗದ್ದ್ಯಾಪ್ತಂ ಗುಪ್ತಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೨॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯಉವಾಚ :... 


ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ತಾನುವಾಚ ಸುಕೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ನರೋ ಮೇ ಯಾಚ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮಭೀಸ್ಟಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | ೨೩! 


೧೮. ಪದ್ಮದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವಳ್ಕೂ ತ್ರೆ 
ಕೊಡುವವಳ್ಳೂರ 'ಜಃ ಸತ್ತ, ತಮೋಗುಣ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ & ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. `` 

೧೯. ಸ್ವಂಸ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಜೀವಿಯೆ! ನೀನು ಸಂಸಾರ ಲಕ್ಷಣಳ್ಕೂ 
ಬುದ್ಧಿ, ಧೃತಿ, ಕ್ಸಾಂತಿ, ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ ಪತೆಮಾರೂಸಳಎ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೦. ನೀನು ವೈದ್ಧಿ, ಗತ್ತಿ ಕರ್ತೀಓ ಶಚೀ, ಲ್ಲ, ಪಾರ್ವತೀ. ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಗಾಯತ್ರಿ ೧ರೂಪಳ್ಕೂ ಜಯಸಲಶಕ್ಯಳೂ ಪಾಪವನ್ನು ಫರಿಹರಿಸುವವಳೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೨೧. ದೇವೇಶಿ ! ಇನ್ನೂ ಮೂರುಶೋಕಗಳಕ್ಲಿಯೂ, ನರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿರುವುವೊ ನೀನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವುಗೆಳ ಸೈರೂಸಳಾಗಿರುವೆ. 

೨೨. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಗೆಯುತೆಯೂ ನಾಲಿನಿಂದೆ ಬಟ್ಯಯಂತಯ್ಕೂ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರು ವುದು. ನೀನು ಎನ್ಣೆಡೆಯನ್ಲಿಯ ಇರುವೆ. 

೨೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೇನೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಜಗನಾ 


ಕಿಸ 
ತೆಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ಸುರವರ್ಯರೆ ! ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಷ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ. 


ಕ್‌ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾ-ದಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ಕಿಮತ್ರ ಗುಪ್ತಭಾವೇನ ತಿಷ್ಕಥ ಶ್ವಭ್ರನುಧ್ಯಗಾಃ | 

ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ರೆ ತೆ ತೀ ರೋಕ್ಯೇಪಿ ಚರಾಚೆರೇ ॥ ov ॥ 
"ದೇವಾ ಊಚುಃ :- 

ಕಲಿಂಗೇನ ನಯಂ ದೇವಿ ಸಿರಸ್ತಾಃ ಸಂಗರೇ ಮುಹುಃ | 


ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ W ೨೫ ॥ 

ಯೆಜ್ಞಭಾಗೋ ಹೃತೋ5ಸ್ಮಾಕಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೆ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ | 

ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರಾಕೃತಾಃ W ೨೬ ॥ 

ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಯಥಾ ಭೂಯಃ ಶಕ್ರಃ ಸ್ವಸದಮಾಪ್ಪ್ರಯಾತ್‌ | 

ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗೇ ವರ ಏಷೋರತಸ್ಮದೀಪ್ಪಿತಃ |! ೨೭॥ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚೆ : 

ಯಥಾ ಯೂಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತಥೈನಾಯಂ ಮಹಾಸುರಃ | 

ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಶ್ಲಿಮಭೆಯೋಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ li ೨೮ 

ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ನ್ವಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಂಸ್ಕ್ರಿ ದಿವಾತ್ಸುನಃ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ನರಾರೋಹಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿನ | ೨೯ 


೨೪, ನೀವು ಏಕೆ ಈ ಕುಣಿಯ ನಡುವೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅವಿತಿರುವಿರಿ ? ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ; ದೇವಿ! ಕಲಿಂಗನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮನ್ನು 
ಓಡಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವನು. 

೨೬. ಅವನು ನಮ್ಮ ಯಜ ಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿ ದ್ಧ ತ್ಯ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 

ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿ ನೀವತೆಗಳೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುವನು. 

೨೭. ಮಹಾತ್ಮಳಿ ! ಜೀನರಾಜನು ದ್ಳೈ ತ್ರ ರನ್ನು ವಧಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ೨ ನವನ್ನು ಪ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಇದೇ ನಮಗಿಷ್ಟವಾದ AN 

೨೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ $ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆ ಪ್ಟಿಸಿರುವಂತೆ ಈ 
ಕಲಿಂಗ ರೈತ್ಯ ನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ «ನೆ. ಸುರವರ್ಯರೆ ! ನನಗೆ ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ 
RN 

೨೯೨೩೦. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಆ ದಾ ನನರನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಡೆಯುನೆನು. 


ಹೀಗೆಂದುಹೇಳ್ಕಿ ಆ 5 ಮಾತೆಯು ಗಿನ ಕಲಿಂಗದೈತ್ಯಸ ನಿಗೆ ನೀನುಸ್ವ ರ್ಗೆ 


ಕ 


ದ ವಿ೦ತ್ರೋನಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೯೭ 


ದೂತಂ ಕಲಿಂಗದೈ ಕ್ಯಾಯ ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ತ್ರಿದಿವಂ ದ್ರುತೆಂ | 

ಸ ಗೆತ್ವಾ ಬಾಷ್ಕಲಿಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಾಮಪೊರ್ವಂ ವಚೋ*ಬ್ರವೀತ್‌ Il ೩೦॥ 
ದೂತೆ ಉವಾಚ :- 

ಯಾ ಸಾ ಸರ್ವಗತಾ ದೇವೀ ಶಕ್ತಿರೂಸಾ ಶುಚಿಸಿ ತಾ | 

ಶ್ರೀಮಾತಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ದೇವೈರಾರಾಧಿತಾ 4 | 


ಚ ತುಷ್ಟಾ ಚ ದೇವೀ ತ್ವಾಮಿವಂ ವಚೆನಮುಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೧॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛ. ಶೀಘ್ರಂತ್ವಂ "ಶಕ್ರೋ ಯಾತು ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪಂ! 
ಕ ್ಯಿಕ್ಯಾದ್ಲಾ 'ನವಕ್ರೆ (ಹ್ಮ ಡೇವತ್ನ ೦ ತೆ ಭವೇತ್ತ ವ | ೩೨॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ : ತ 
ಸ ದೂತನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವೋ ಮದಗರ್ನಿತಃ | 
ಅಹಂ ಲೋಕೇಶ್ವರೋ ಮತ್ತಾ ಸಗರ್ವಮಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ || aa |! 
ಬಾಷ್ಯ ಲಿರುವಾಚ : 
ಕಾ ಶ್ರೀಮಾತೇತಿ ಫೇ ದೇವಾ ನಾಸ್ನತೈೆ ,ರ್ಗಂ ತ್ಯಜಾಮ್ಯಹೆಂ | 


ನವಿ 
ನ ತಾಂ ಜಾನಾಮಿ ತಾಂಶ್ಚೈ ವ ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ Il av | 








ವನ್ನು ಕೂಡಸೆ ಬಿಡೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆ ದೂತನು ಕಲಿಂಗ ರೈತ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೩೧. ದೊತಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ;-ಎಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ರೂಪಳ್ಕೂ ಶುದ್ಧ 

ವಾದ ನಗೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಜಗನ್ಮಾ “ತೆಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಾತೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆರಾನಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳಾಗಿ ರಿನಂಗೊಲಿದು ನಿನ್ನನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೨. “ದಾನವೋತ್ತಮ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 

ಹೋಗು. ವೇನರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಡೇವತ್ವವುಂಬಾಗಲಾರದು”. 

೩೩. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .—ಆ ದಾನವನು ದೂತನ ಮಾತನ್ನು 

ಮದಗೊಂಡು ನಾನು ಶೋಕೇಶ್ವ ರನೆಂದರಿತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೮. ಬಾಸ್ಟಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಇತ್ರಿ ೇಮಾತೆಯಾರು ? ದೇವತೆಗಳಾರು? 
ಗ ಬಿಡಲಾರನು. ನಾನು ಔನಳನ್ನೂ, ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯೆ 
ನೆಂದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳು, 


ರ ೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರೆರಾ ಣಂ 


ನ ಚವವೃ, ಸ್ತ ಹೆಂ ಸ್ಕರ್ಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನಿ ಕಥಂಚನ | 
ಪತ ನಷ್ಯೋ ಭನೇದ್ರಾಜಾ ಮಹಿ ವೈರೇ ಸುದಾರುಣೇ | 


ಏಡಸ್ಮಾತ್ವಾರಣುದ್ಟೂಶ ನೆ ತ್ವಾಂ ಮಾ ೨ ನೈರ್ನಿಯೋಜಯೇ Hl ೩೫ | 
ಶ್ರಿ ಮಾತ ಯದಿ "ಹೇ ಡಕ ದೆರ್ಶೆಯಿಸ್ಯಸಿ ಚೇತ್ತೆತೆಃ | 
ಆಜ ಸನ್ಸಂಸ್ರೆವಾಸ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇವ ಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಲಹೆಂ ತಯಾ ಸ ಸಮಂ ಶ್ರ ಇನ ಸ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾ ಚಸಾ! 
ನಿಗ್ರಹಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾಕ್ಯಂ ನೀ ಸತ್ಯ ತಾಃ H ೩೭ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : ಕಾ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ವುಜೋನ್ಮಕ್ರೋ ಮೂಶೇಗೆ ಚ ಸ ದಾನವಃ | 
ಅರ್ಬುಡಂ ಪ್ರಯಯಾ ಕೊರ್ಜಂ ರೋಷೇಣ ಮಹೆತಾ ವೃತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಸ್ಯಲಿಮಾಯಾಂತಂ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 


ವಾರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಾಃ HW all 
ಭಯೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಾ ದಿಶೋ ಭೇಜುಃ ಸಮಂತತಃ | 

ಅಥಾ5ಸ್‌ ಬಾಷ್ಕಲಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೈನ್ಯೇನ ನುಹತಾ ವೃತಃ H vol 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ತಿಷ ಸೃತೇ ಯತ್ರ 'ಪರ್ವರ್ತೇರ್ಜುದಸಂಜ್ಞಳೇ | 

ದೂತಂ ಚ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಮುವಾಚ ನರಾಧಿಪಃ W vo il 


—— ಂ ಆಂ a — EE ಸಾ ವಾ 





೩೫. ನಾನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೊಡಲಾಕೆನು. 
ಭಯೆಂಕೆರವಾದ ಪ್ವೇಷದಳ್ಲಿಯೂ ರಾಜರು ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದಾದ ಕಾರಣ 
ನಾನು ನಿನ್ನನೀಗ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ದೂತ ! ನೀನು ನನಗೆ ಶ್ರಿ ಮಾತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ಇದು ನಿಜ. 

೭೭. - ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಳಿರುವೆ ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 

. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; _ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಆ ರೈತ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು 
ಚ ದೂತನು ವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಕೋಸದಿಂದ ಆ ಆರ್ಬುದಾಚಲಕೆ ಹೋದನು. 

೩೯. ಹೀಗೆ ಕನಲಿ ಬುತ್ತಿ ರುವ ಕಲಿಂಗ ದಾನವನನ್ನು ಇಂದ ದ್ರನೇ ಬರದ 
ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಓಡಲುದ್ದು ರಾದರು. 

೪೦-೪. ಅನರು ಅತಿ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು ಬಳಿಕ 
ಈ ಕಲಿಂಗ ದಾನವನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಶ್ರೀಮಾತೆಯಿರುವ ಅರ್ಬುದೆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೊತನಿನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರನು. 


ದಾ ಪಿಂಶೋಃ ನ್ನ ಯೆಃ ೩೯೯ 
ವೆ ಧ್ಯ Ki 


ಬಾಷ್ಟಲಿರುವಾಚೆ ಡಡ 
ಗೆಜ್ಜೆ ದೊತೆನರ ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರೀಮಾತರಮ ನಿಂದಿತಾಂ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭನ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಅಹಂ ತೇ ವಶೆಗಃ ಸದಾ Il vo ll 
ಭನಿಸ್ಯತಿ ಹಿ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ವಶಗೆತಂ ತವ! 
ಅನ್ಯಥಾ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಕೋತ್ತಮೈಃ 1 ೪೩1 
ಕಿಮಿಂದ್ರೇಣಾಲ್ಪನೀರ್ಯೇಣ ಕಿಮನ್ಯೈಶ್ಚ ವರಾನನೇ | 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ನ ಮೇ ತುಲ್ಕೋ ನಮೇ ತುಲ್ಯಾಃ ಸುರಾಸುರಾಃ ॥ ೪೪॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸ ದೂತಃ ಸಂನ್ಯನೇದಯತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಚ ಯಥಾವಾಕ್ಯ€ ೦ ತೇನೋಕ್ತಂ ಚೆ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮಿತೆಂ ಕ್ಸ ಕೃತ್ವಾ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ | 
RR ಬೀಡ ಯಂ ದೈ ತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಶಂಭುನಾ ಕೃತಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಕಥಮಸ್ಯ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹೋ ದೇವತಾಕೃತೇ | 
ಪುನಶ್ಚಿಂತಯೆತೇ ಯಾವತ್ಸಾ ದೇನೀ ದಾನವಂ ಪ್ರತಿ! 
ತಾವತ್ತತ್ರಾ ಗೆತಃ ಶೀಘ್ರ ಸ ಸ'ಕಾಮೇನ ಪೆರಿಪ್ಲುತಃ 1 ೪೭! 





೪೨-೪೩ ಬಾಷುಲಿಯು (ಕಲಿಂಗೆ ದಾನವನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೂತನೆ 
ನೀನು ಅನಿ: ದಿಕೆಖಾದ" ಆ ಶ್ರಿ ೀಮಾಕೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ನೀನು 
ನನಗೆ ರಾಣಿಯಾಗು. ಗಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನನ ಶಾಖ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ ಮಾಡುವೆನು. ದಾಗೆ ಮಾಡದಿದ ರೆ ಸಕಲ ದಾನವಶೊಡತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವೆತು. 


೪೪, ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ, ಇತರರಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಆ ಇಂದ್ರ ನೂ ಇತರ ಸುಶಾಸುರರೂ ನನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ. 


ಅನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ದೂತನು ಅವನು ಹೇಳಿದ 
ತೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


py) (೫ 


೪೬, ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಮಾತೆಯು ನಕ್ಕು, "ಮೆಹೇಶ್ತರನು ಇವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು 
ಮರಣಗಳಿಬ್ಬದಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಜು ಚ ನ ಹ ಚ ಗಿ ಅವ ಡೆಗೆ ದಃ 


೪೦೦ ಶಿ ಸೂ ಧೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟಿನಿಸಾತೇನ ಸಾ ದೇವೀ ದಾನವಾಧಿಪಂ | 


ವ್ಯಲೋಕಯುತ್ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯಃ ಸಂಬಭೂವ ಹೆ 1೪೮॥ 
ತತೋ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ಶನಕೈರ್ನ್ಯಪಸತ್ತಮ | 

ಮುಖಾತ್ತೆ ಸ್ಯಾಸ್ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಾ ಂತಮತಿಭೀಷಣಂ 1೪೯॥ 
ಹೆಸ್ತಿನೋ ಹಯವರ್ಯಛಾಕಶ್ಚ ಪಾದಾತಾಶ್ಚ ಪೃಥಗ್ದಿಧಾಃ | 
ರಥಸಾಹಸ್ರಮಾರೂಢಾ ಯೊ;ಧಾಶ್ವಾಫಿ ಸೆಹೆಸ್ರಸಃ Il ೫೦॥ 
ತೈಃ ಸೈನ್ಯಂ ದಾನವೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಸಾತಿತಂ | 

ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಲಸ್ಯಾಸುರಸ್ಯ ಚೆ I ೫0 


ಹೆತೇ ಸೈನ್ಯಬಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರಾವ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಃ | 

ತಾಮೂಚುರ್ವಚನಂ ದೇವಿ ದಾನವಂ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ | 

ನಾಸ್ಮಿಇಕ್ರೀವತಿ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಫರ್ಣೇ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೨॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ : 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ಮೃತ್ಯುವರ್ಜಿತಂ | 

ಪರ್ವತಸ್ಥ್ಯ ಮಹಾಶೃಂಗೆಂ ದತ್ಪಾ ತಸ್ಕೋಪರಿ ಸ್ವಯಂ Il ೫೩॥ 


೪ರ. ಅನಂತರ ಆ ಶ್ರೀಮಾತೆಯು ಆ ದಾನನನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಪುು ಹೊಳೆಯಿತು. 

೪೯. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗಲು ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಹೊರಟಿತು. 

೫೦. ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೊ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ರಥವನ್ನೇರಿದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಭಟರೂ ಇದ್ದ ರು. 

೫೧. ಆ ದೇವೀಸೈನ್ಯವು ಆ ಕಲಿಂಗ ದೈತ್ಯನು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಡವಿತು. 

೫೨. ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಲು ಇಂದ್ರಾ ದಿ ಜೀವತೆಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು "ನೀನು ಈ ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸು- ಇವನು ಬದುಕಿರಲು ನಮ್ಮಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವು 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. 

೫೩-೨೪, ಪೆಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ:ದೇವಿಯು ದೇವಶೆಗಳ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಅವನಮೇಲೆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವೆನ್ನಿರಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಪೆ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ತಾನು ನಿಂತಳು ಜೊರೆಯೆ ! ಅವಳು ಈಗಲೂ 


ದ್ವಾ ಎರಶೋತಧ್ಯ್ಯಾಯಃ ೪೦ 


ನಿವಿಷ್ಟು ಸಾ ಜಗನ್ಮಾ: ತಾಶಿ ಶ್ರೀಮಾತಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 
ಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ya ್ಲದ್ಯಾಪಿ ನರಸರ್ವತೇ | 


ತತ್ರೆ ನೆ ವಸತೇ ಸಾಕಾ ್ಲಿನ್ಸೈಣಾ ೦ ಕಾಮಪ್ರ ದಾಯಿನೀ Il ೫೪ ॥ 
ಹ ನ್ನೇ ಕಾಲೇ ತು ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ತುಷು ಿವುಸ್ತಾಂ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಭಯಹಂತ್ರಿೀಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ *ಭೂತ್ತ ತೋ ದೇನೀ ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ನರಾಧಿಸ | 
ಸ್ಪ ಸ್ವ ೦ಸ್ಥಾ ನಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತರಟಿಸ ಶು ಗತನ್ಯ ಥಾಃ ! 


ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಾ ನಂಸ ಸ್ವಕಂ ಚಕ್ರೇ ಪರಿಸಾಂತು ಗತವ್ಯಥಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ವರಂ ನರಯ ಡೇನೇಂದ್ರ. ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನೋ ಗತಂ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತುಷ್ಟಾಹಂ ಭಕ್ತಿತಕ್ತವ | ೫೭ | 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಪಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಶಾಶ್ವತೇ ಭಕ್ತಿನತ್ಸಲೇ | 


ಅತ್ರೈವ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ತಾವತ್ಸೃರ್ಗೇ ಯಾವನಡಹೆಂ ವಿಭುಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರೆಶಾಸ್ಮಿ ರಾಜ್ಯಂ ದೇವೇಶಿ ಶಾಶ್ವತೇ ಭಕ್ತನತ್ಸಲೇ | 
ಅಜರಶ್ಚಾಮರಶ್ಚೈನ ಯತೋ ದೈತ್ಯಃ ಸುರೇಶ್ವರಿ I ze fH 


ಜಗೆತ್ತಿ ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ 
ನೀಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು- 

೫೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಹೆರ್ಹಗೊಂಡು ಆ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಡೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 

೫೬. ದೊರೆಯೆ ! ಅನಂತರ ಜೀವಿಯ ಅವರಿಸೊಲಿದ್ದು, “ಶೇವತೆಗಳೆ ! ನೀವ್ರ 
ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ನ ನನನ್ನು ಸುಖ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿರಿ. 

೫೭. ದೇವೇಂದ್ರ ! 1 ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆನು. ನಿನ ನೆಗಿಸ್ಟ ನಾದ 
ವರವನ್ನು ಜೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುಸೆನು" " ಎಂದಳು. 

೫೮೨೬೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ;-ತಾಶ್ಟೆ ಶ್ರ ತಃ ಛೂ ಭಕ್ತಿ ವ್ರ ಯೆಳೊ ಅದೆ 
ದೇವಿಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಗಾಗಿ 3ನ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯ ನನ್ನು ಆಳುತ್ತಿಬಡೆ 

3ಗೆಶಿವನು ಮುಪ್ಪೆ ಮರಣಗಳ್ಲಾದ ಂತೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ತೆ ಕ್ರ ಪೈತ್ಯನನ್ತ ಇ ತೆ 
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೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಹರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪೂರ್ನಂ ಯೇನ ತಿಪ್ಮತಿ ನಿಶ್ಚಲಃ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಲೋಕಾಶ್ಚ ತ್ರಯಃ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ 


aol 


ಅತ್ರ ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸಮೇತ್ಯ ಚ! 


೧ ಚ ತ್‌, 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ವಶ್ಶ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಯಾಂತು ಸದ್ಧತಿಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸರ್ನದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಹೃಸ್ಟಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ 
ಸಾಹಿ ತತ್ರ ಸ್ಲಿತಾ ದೇವೀ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಸಿತೇ ನೃಪ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಂ 
ಕಿಂ ವ್ರತೈರ್ನಿಯಮೈರ್ನಾಪಿ ದಾನೈರ್ದ್ವತ್ತೈರ್ನರಾಧಿಪೆ [ 
ಸರ್ವೇ ತದ್ದರ್ಶನಸ್ಕಾಪಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 
ತತ್ರೈನ ಸಾದುಕೇ ದಿನ್ಯೇ ತಯಾ ನ್ಯಸ್ತೇ ನರಾಧಿಪ | 
ಯೆಸ್ತೌ ಪಶ್ಯತಿ ಭೂಯೋ5ಸೌ ಸಂಸಾರಂ ನಹಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ 


ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸು. 


ವಾಗಿರೆಲಿ. 


1 ೬೧॥ 


|| ೬೨ ll 
|! ೬೩ | 


॥ ೬೪ ॥ 


Has | 


Il ೬೬ | 


ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಸುಖ 


೬ಇ. ಜೆ ಚತುರ್ದಶಿ: ಇ p ) 
೬. ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿ ದಿನ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ವೆ 
ಪ್ಪ ಾಜಿಸುವವು. 


ಆ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 


೬೨, ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪೇನೇಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಕಲ 
ತಾಯಿ ಜಾಯ ದೆ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷನಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ತೆ 


ಹೋದನು. 


೬೩. ಆ 


ದೇವಿಯೂ 


ನಿಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೬೨%. ! ವತ, 
ಒಂ 

ಮೊ ಅವನ ದರ್ಶನದ ಹದಿನಾ 


ಅಡೆ ರನಸೆ ಒಂದಂಶಕ್ಕೆ ಸಾಯಲ್ಲ. 
೬೬. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದಿವ್ಸ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳನ » 


ಇಸನರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕತೇಸ್ಪಾರ್ಥಗಳನೂ ಸಡೆಯುವನು 


ನಿಯಮ್ಮ ದಾನಗಲಿಂಪೀನು 


ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು 


ಪ್ರಯೋಜನ ? 


ಇಟ ರುವಳು- 


ಮೆರಳಿ ಸಂಸಾ ರವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ಹಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೩ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ ;- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವ್ಯಾ ಮುಕ್ತೇ*ತ್ರ ಪಾದುಕೇ | 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಹ ಕಾರಣಾದ್ಪೂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ಮಮ | ೬೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತಾಂ ದೇನೀಂ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮ | 


ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಮವಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದ್ವಿನಿಧಾಂ ಧರ್ಮಕಾರಿಣಃ | ೬೮ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಯೆಜ್ಞದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಭೂತಲೇ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾವ್ರತೋದ್ಭನಾಃ le 

ಶೊನ್ಯಾಸ್ತೇ ನರಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಬಭೂವುರ್ಯಮಸ್ಯ ಯೇ 

ಯಜ್ಞಭಾಗವಿಹೀನಾಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಕಷ್ಟಮುಸಾಗತಾಃ ll coll 

ಅಥ ಸರ್ವೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಊಚುರ್ಗತ್ವಾ*ರ್ಬುದಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀಮಾತರಮಥೇಶ್ವರೀಂ |! ೭೧ ll 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ;.. 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ನಷ್ಟಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಿ ! 

ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ವಯಂ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾತೀವ ಪೀಡಿತಾಃ ll ೭೨ 





೬೭. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೬೮. ಪುಲಸ್ತ ನು ಉುತ್ತಾನೆ :—ನೃಪೋತ್ತಮ! ಮಾನವಕೆಲ್ಲ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೬೯. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ. 
ವ್ರತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುನು. 

೭೦. ಯಮನ ನರಕಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲವೆ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೭೧. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೭೨, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸುರೇಶ್ವರಿ ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು - ನಷ್ಟವಾದುವು. ಅದರಂದ ನಾವು ನೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವೆವು. 


Wer) $< ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ತರಾಣ೦ 


ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಾಂ ದೇನಿ ಪಾಸ್ಮಾನಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಂತಿ ಸಪೂರ್ವಜಾಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾ ಯುಂ ಪುಷ್ಟಿಂ "ಪ್ರಜಾ ಮಸ್ತೆ € ಪ್ರಸಾದತಃ 1 24 | 

ನ ನಿಷ್ಕಾ ಮತಿ ದೈತ್ಯಶ್ಚ 'ಬಾಸ್ಟ್ರ ಲಿಸ್ತ್ವಂ ತಥಾ ಕುರು I av | 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಮ ಬಮ 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವ ಇಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ತದಾ | 

ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ e ಪಾಡುಕೇ 3 ಕೃತ್ವಾ, ಚಾಶ ಓಸಮುದ್ಭವೇ | 

ದೇವಾಸುವಾಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾನಾರ್ತಿಮುಪಾಗೆತಾನ್‌ 1! ೭೫೫ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 

ಯುಸ್ಮದ್ಧಾಕ್ಕೇನ ತ್ಯಕ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ5ಯಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ | 


ವಿನ್ಯ ಸ e ಸಾಮಕೇ ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಬಾಸ್ಕಲೇಃ ಸುರಾಃ ॥ ೩೬1 
ಮತಾ ನ ದುಕಾಭರಾಕ್ರಾಂಘೋ ಇ ಸ ದೈತ್ಯಃ "ರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸ್ಥಾನಾತ್ಸ ,ಚಲಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸ ಸ್ಪಂಭಿತಃ. ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಮುಯಾ 1! ೭೭॥ 
ಏತಚ್ಛಾ' KY ೦ ಮಯಾ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪಾದುಕಾರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪೃಥಿನೀತಲೇ W 26 ॥ 








ನೋಡಿದ ಪಾಸಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಹಿತ್ತಗಳೊಡಸೆ 
ರಿ ಸ ರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ರ ಆ ಕಲಿ ಜಃ ಅಲ್ಲಿಂದ *ಹೊರಡದಂತೆಯೂ ಬಾಕು 


೭%. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೇನಿಯು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಹಾಸಿ ಮ್ಮ ಡಿ 


€ವೇವಿಯು ಹೇಳ ನತ್ತಾ ಳೈ ಎ ೈ ಹೆ ದೇವತೆಗಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ “ಕಲಿಂಗ ದೈತ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾದುಕೆ 


ಗ) 
(್‌ 
ಟ್‌ 
ಗೆ 


ಇ 
4} 
[5 
qt 
೫ 
| 
ಇ 
[0 


ಕಸಿ ಸ 
ದಂತೆ ತಡೆನಿರುನೆನು- 
೭೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪಾನುಕಾಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಈ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಒಚೆಸಿರುವೆನು 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾನೇನ ಭಕ್ತಾ ಯಃ ಪಾದುಕೇ ಮಮ! 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತ ಸ್ಯ ಮದ್ದ ರ್ಶನೋದ್ಭ ಮಾ 1 ೭೯॥ 
ಚ್ಛೈ ತ ತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ವಶ್ಶಾ AN ್ರಾರ್ಬುದೇ ಹ | 

ಅಹೋರಾತ್ರಂ ವಸಿಷ್ಯಾಮಿ Rs ಸ್ರ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ ! soll 
ಪರ್ವತೊಆ ಯಂ ಮಮಾಭೀಷ್ಟೋ ೬ ನ ಚ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಮನೋ ದಧೇ! 
ತಥಾಪಿ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ 1 ೮೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :.. 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಸಮಂತಾದ್ದೇವ8ಂನರೈಃ | 
ಸ್ತೂಯೆಮಾನಾ ಯಯೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಪಾದುಕೇ ಶುಭೇ ॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಸಿದ್ಧಿಮಾಯಾಂತಿ ಯೋಗಿಸೋ ನ ಸತತ್ಪರಾಃ | 





ತನ್ನಿ ಷ್ಳಾ ಸ್ತ ದ್ದೆ ತಪ್ರಾಣಾ ಯಥಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ ಪ್ರ ಧ್‌ | ೮೩! 
ಎತ್ತಿ € “ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಕ ಚೆಸಿ! 
ಶ್ರೀಮಾತಾಸಂಭವಂ ಪ್ಲ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪಾಮಕಾಭ್ಯಾ ೦ ಚೆ ಭೊವಿ.ಪ ೮೪ ॥ 

೭೯. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುದು 


ತಶುಕ ತಯೋದಶೀ ದಿನ ಈ ಅಆರ್ಬುದಾಚಲದ ಗುಸೆಯಲಿ 
A ೨ 


೮೧. ನೆನಗಿಷವಾದ ಈ ಸರ್ವತವನ್ನು ಬಿಡೆಲು ನನಗೆ ಮನಸಿ ಲ್ಲ ಹೂಗಾದೊರ 
ಕ್ರಾ ತ 


ನಿಮಗೆ ಹಿತೆವನ್ನುಂಬುಮಾಡಲು ಇದನ್ನು ನಟ ನೈರುನೆನು. 
ತ ಪೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇ: ಸಮತ ಲೂ 
ಕ? ಕಿನ್ನರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಲೃಡುತ್ತ "ಮಂಗಳ *ಕೆರವಾದ ಪಾದುಕೆಗನನ್ನು ಅಭಿ ತ್ನಜಿಸಿ 


ಸೆ ಗತೆ ತೆಗಳಿದ 
ಸ್ವರ್ಗ ಕೈ ತೆರಳಿದಳು. 


೮೨. ಪಲ ಸ್ರ್ಯನು ಹೇ (ಳುತ್ತಾನೆ ವ: 


ಹು ಎರ ಇದೆ ವ ೩? ಹ ತ p 
೮೩. ಈಗಲೂ ಧ್ನಾನಾಸಕ ರೂ, ಅವಳಲ್ಲಿಡಲ್ಪಓ ಮನಸು “ಎ ವರೂ ಆದ 
ತೆ ಮ ಕ್ವ 


ಯೋಗಿಗಳು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಗೆಯುಪತು 
೮೪. ಎನೆ ದೊರೆಯೆ! ಸಾಮ ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಮಾತೆಯ ಮತು ಅವಳ 
೬ 4 ದಾ 
ಪಾದುಕೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವನನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆಮ. 
ಇ 


ಭಂ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಯೆಸ್ತೇತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ಲಾಘತೇ ನಾ5ಥ ಯೋ ನರಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಮುಚ್ಯತೇ ಜ್ಞಾ ನತತ್ಸರಃ 1 ೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸ್ಮಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಕ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 
ತ್ರ ಎಡ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಮಾ ಬಾ ದ್‌ ಇವೆ 
ಶ್ರೀಮಾತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ದ್ವಾ ವಿ೦ಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 








೮೫. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನೂ, ಹೊಗಳುವನನೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠನಾಗುವನು. 


ಇಸ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ ಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ನಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಗೆ 
ಆಕಿ 
ರಡ 


ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದ್ದು 


ಶ್ರೀ ಮಾತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಡ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಯೆತ್ಸಾ ಒತಿಹುಗಮುತ್ತೂನ ರ್ವಂ ಸಕಾಶಾದ್ದಾಶವರ್ಗತಃ oll 
ಪುರಾ55ಸೀದ್ರಜಕೋ ನಾಮ್ನಾ ಶಮಿಲಾಕ್ಷೋ ಮಹೀಪತೇ | 
ನೀಲೀಮಧ್ಯೇ ತು ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರೆಕ್ಷಿಸ್ತಾನಿ ಮಹೀಪತೇ |1೨॥ 
ಅಥಾ*ಸಾ ಭೆಯೆಮಾನೆನೊ ್ಸೀ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರ ನಿಡಂಬನಂ | 

ದೇಶಾಂತೆರಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋಸ್‌ ಸ್ವ ಸ ಫೌಟುಂಬಸಮಾನ್ಯ ತಃ Wl al 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜನ್ಹಾಶಕನ್ಯಾಸಖೀ ಶುಭಾ | 

ದುಃಖೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾ ದಾಶ್ಯಂತಿಕಮುಸಾದ್ರನತ್‌ ll ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ನ ತಾತಾ ಜ್‌ 
ಸಂಸ ನ ಸ್‌ ಜ್‌ ~ತಫೇಣೆ! ೨ಎ ಇಂ 
BX ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಇನ್ಫನೇಂದ್ರ ! ಬಳಿಕ ಒಸ್ತರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨- ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಶಮಿಲಾಕ್ಷನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನಿದ್ದೆನು. ಅವನು 
ಭ್ರಾ ೦ತಿಯಿಂದೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ನೀಲಿಯ ನಡುವೆ ಎಸೆದನು 


೩. ಬಳಿಕ ಅವನು ವಸ್ತ್ರಗಳು ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 
ಪತ್ತೀಪುತ್ರಾ ದಿಗಳೊಡನೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದನು. 

೪, ಬಳಿಕ ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಗೆಳತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅವನ 
ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ಬೆಸ್ತರ ಕನ್ಯೆಯ ಹೆತ್ತಿರ ಓಡಿದಳು, 


ಎ೦ ಶೀ ಸ್ಮಾ-ದೆವಂಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಆ ಶೆ 
ತಸ್ಯೈ ನಿನೇವಯಾಮಾಸ ಭಯಂ ವಸ್ತ್ರ ಸಮುದ್ಭವಂ | 
ನಿದೇಶಚಲನಂ ಚೈನ ಬಾಸ್ಪಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ 1೫॥ 
ಡಾಶೆಳನ್ಯಾಪಿ ಮಃ ಖೇನ ತಸ್ಯಾ ದುಃಖಸಮನ್ನಿ ತಾ! 
ಆಬ್ರ ನೀದ್ಪಾಷ್ಟ ಸ್ಪಸೆಂಕ್ಲಿನ್ನಾ ನಿಶ್ಚಸಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೬.1 


ವಾಶಕನ್ಯೋವಾಚ : 
ಅಸ್ತು ಪಾಯೋ ಮಹಾನತ್ರ ನಿದಿಫೋ ಮಮ ಶೋಭನೇ 1 


ಸ ತೇನ ಕೃತೇನೈವ ಸಂ ತೇ ಚೆ ತೇ ಪಿತುಃ Wel 
ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರ್ಮುರಂ ಸುಭ್ರೂರರ್ಬುದೇ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತತ್ರ | ಛ್ರಾತರಕ್ಷೈವ ತಥಾನ್ಯೇ ಮತ್ಸ್ಫ್ಯಜೀವಿನಃ He ll 

ಯಚ್ಞಾ ನೈದಸಿ ತೆ ತ್ರೈವ ಸ್ರಸ್ಯೆತೇ ಸಲಿಲೇ "ಭೇ | 

ತತ್ಸೆ ರ್ವ 0 ರುಕ್‌ ತಾಮೇತಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ವಪುರೀದೃಶಂ ue 


ಸೀಯ ದಾಶಾನಾಂ "ತಸ್ಯ ತೋಯಸ್ಸ ಮುಜ್ವನಾತ್‌ | 
ತಾನಿ ಪಸ್ಟ್ರಾ ಜೆ ತತ್ರೈವ ತಾತಸ್ತವ ಸುಮಧ್ಯಮೇ I 


ಜಲೆ « ಪ್ರಕ್ಸಾ ಅಯೇತ್ವಿ ಪ್ರ, ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸುಶುಕ್ಸ ತಾಂ 1೧೦ 
ಹತ 35ತ್ರ ನ ಭಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ತಾತಂ ನಿವಾರಯ | 
ಪ್ರಸ್ಸಿತಂ ಪೆ ಕಿತ ನಾತ್ರ ಜಬ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೧೧॥ 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಅನಳು ಆ ಬೆಸ ಸ್ತರಕಕ್ರೈ ಗೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಭಯವನ್ನೂ ಕುಟುಂಬ 
ವರ್ಗದವರು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೆನ(ಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗದ್ಗೆ ದಧ ಸೈನಿಯಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೬. ಡಾಶಕಸ್ಯೆಯು ತಾನೂ ಆ ಅಗಸನ "ಕೈಯ ದುಃಖದಿಂದ ಮರುಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೊ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

2. ದಾಶಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಂಗಳಕರೆಳೆ! ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯ 
ವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯೆಗಳಿಗೂ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಸುಂದರಿಯೆ! ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 
ಸಹೋದರರೂ, ಇತರ ಬೆಸ್ಮರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

೯. ದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವು. ನನ್ನ್ನ ಇಂತಹ 
ಶರೀರವನ ನ್ನು ನೋಡು. 

೧೦೫ ಸಮಸ್ತೃ ಜಿಸ್ತರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಿ ನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಅವರ ಶರೀರವು 
ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ತಂಸೆಯು ಆ ನೀಲವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಆ ಸೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದರೆ ಕೂಡಶೆ ಅವು ಜೆಳ್ಳಗಾಗುವು. 

೧೧. ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆದರಬೇಡ ಪರಪೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ತಡೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಯೊ ₹ಪಿಂಶೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಇ 
ಸಾ ತೆಸ್ಕಾ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ I 
ಜನಕಾಯ ಸುತಾ ತೊರ್ಣಂ ತತೋ*ಸಾ ತುಪ್ಟಿಮಾಪ್ತೆ ಪಾನ್‌ ॥ೃ೧೨॥ 
ಪ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ತೂರ್ಣಂ ಸ ನಿರ್ದುರಂ ತಮುಪಾದ್ರವತ್‌ 1 


ಶಿಸ್ತಮಾತ್ರಾಣಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತೇನ ವೈ ॥ ೧೩ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೋಯೇತಿಶುಳ್ಲ ತ್ವಂ ಗತಾನಿ ಬಹುಲಾಂ ತತಃ | 

ಕಾಂತಿಮಾಪುಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಂಬರಾಣಿ ಚೆ | ೧೪ ॥ 
ಅಥಾಸೌ ನಿಸ ಮೈಯಾವಿಷ್ಟಸ್ತಾ ಸನಿ ಚಾಮಾಯ ಸ ಸತ್ವರಃ | 

ರಾಜ್ಞೇ ನಿವೇಡಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾ ೦ತೆಂ ಚೆ ತುಪ್ಪ ವಂ Il ೧೫ Il 
ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಃ ಸ ರಾಜಾ ತ ತ್ರ ನಿರುನನರೇ | 

ಅನ್ಯಾಸಿ ನೀಲೀರಕ್ತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾತ್ಷಿಪಬ್ಜಲೇ ॥ ೧೬॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಶುಕ್ಲ ತಾಂ ಯಾಂತಿ ನಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಭವಂತಿ ಚ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತಃ "ಫೆರೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಾ ನಂ ಚಕ್ರೇ ಯಥಾವಿಧಿ ll ೧೭ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ ರಾಜ್ಯಂ ಸ ತತ್ರೈವ ತವಸ್ತೇಷೇ ಮಹೀಪತಿಃ 

ಶೆತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಟಸ್ತ್ರೀರ್ಥಸ್ಯಾ ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೧೮ ll 


೧೨. ಪುಲಸ್ತ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಅವಳು ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯ ಮಾತನ 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡನು. 

೧೩೨೧೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ಜೆಃಗೆ ಎದು ಜಾಗತೆಯಾಗಿ ಅ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 


Fa [6] 3 
ವಸ್ತ್ರಗ 'ಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಸಲು ಅವು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೈಗಾಗಿ ಅತಿಶಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದುವುು. ಆ ಅಗಸನು ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ ನಾಗಿ ರಾಜನೆದೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮಾಚಾರ 


ವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 
೧೬. ರಾಜನು ಅದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ನೀಲೀ 
ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
೧೭, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜನ ಣೂ ಅತಿರೆಯ ಕಾಂತಿಯು ವ)ಸೂ ಆದುವು. ಆದರಿಂದ 
ದೊರೆಯು ಅದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 
೧೮.1 ತರುವಾಯ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೃಜೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಪನ 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಪಭಾವದಿಂದ ಉತ ಮ ಸಿದ್ದಿಯ 
ಖಿ ಛಿ 


4 
74 
Gb 
೧೬ 
FY 


€ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಗ ೬) 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನೃಪ | 
ಸೆ ಕುಲಾಫಿ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ದಶ ಯಾತಿ ದಿವಂ ತತಃ | 


ಸ್ನಾನೇನೈನ ನಿಪಾಪತ್ವಂ ತತ್ಯ ಣಾದೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ ೦ y ೨ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂಬು ೯ದಖಂಡೇ 
ಕ್ಲ ತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೊ ನಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವ ನು ಹತ್ತು ವಂಶಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ 
ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ನವು ಕೂಡಲೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನ್ನು 


ರಗ್ರೈಲಫಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ES ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


3 ಶೇ ॥ 
ಇ 


ಚತುರ್ವಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನೃ ಪಶ್ರೆಷ್ಠ ಗುಹಾಮಧ್ಯನಿವಾಸಿನೀ | 





ದೇವೀ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಯತ್ರ ಶುಂಭೆದಾನವನಾಶಿನೀ il oll 
ಶುಂಭೋನಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಪುರಾ55ಸೀತ್ಬೃಥಿನೀತಲೇ | 
ತೇನ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ದ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾನ್ರಣಾಜಿರೇ Il ೨ 


ಸ ಶಂಕರವರಾದ್ದೈತ್ಯೋ ದೇವದಾನವರಸ್ಷಸಾಂ | 

ಅವಧ್ಯೋ ಯೋಷಿತಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುವಿ 1೩॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾನರ್ಬುದಮಘಾಚಲಂ | 
ತಪಸ್ತೇಪುರ್ವಧಾರ್ಥಾಯ ಶುಂಭಸ್ಕ ಜಗತೀಪತೇ ! 
ದೇನೀಮಾರಾಧೆಯಾಮಾಸುರ್ವ್ಯಕ್ತರೂಹಾ€ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ ll ೪॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಾ ತ್ಕ್ಯಾಯನೀಮಾಹಾ ತ್ಮೆ ನರನ 


ವವಳೂ, ಶುಂಭನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನಳೂ ಆದೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುಂಭನೆಂಬ ಮಹಾ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನಿರ ನು. ಅವನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಕಲ ಶೋಕೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸಿದನು. 

೩. ಅವನು ಶಂಕರನ ವರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನುಆದು ಇತ: ಡೇವೈ ಡಾನೆವ್ಯ 
ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅನಧ್ಯನಾದನು. 

೪. ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದಿವಿಜರೂ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಪ ನ್ನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಶುಂಭನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಕ್ಯಾ ೯ ಜೆನೇಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಇ ಶ್ರೀ ಸಾ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ದೃಷ್ಟಿ ಷಿಗೋಚೆರೆಮಾಗೆತಾ ! 


ಅಬ್ರವೀದ್ವರದಾಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರೂತೆ 8೦ ಕರವಾಣಿ ಚೆ 1೫! 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :_.. 

ಸರ್ವಂ ನೋ5*ಪಹೃತಂ ದೇವಿ ಶುಂಭೇನ ಸುದುರಾತ್ಮನಾ | 

ತಂ ನಿಷೂದಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸೋವಧ್ಯೋನ್ಯೈಃ ಸದಾ ರಣೇ Ha ॥ 

ತ್ವಯಾ ಸಂರಸ್ರತಾ ದೇವಿ ಪುರಾ ಬಾಹ್ಕಲಿತೋ ವಯಂ | 

ನಾನ್ಯಾ*ಸ್ಮಾಕಂ ಗೆತಿರ್ಮಾತೆಸ್ತ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ ಗ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 

ಏನಮುಕ್ತಾ. ಸಿಕ್ಕಿ ರ್ದೇವೀ ಗತ್ವಾ ಶುಂಭನಿಕೇತನಂ | 

ಅಜುಹಾವ ರಣೇ: ಕು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭತ್ಸ ನಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ Il 6 

ಸತೆಯಾ ಯಾಚಿತೇ ಯುದ್ಧೆ « ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತಾಂ ಯೋಷಿಶಂ ನೃ ಪ 

ಅನಜ್ಞಾ ಯ ತತೋ ದೈತ್ಯಃ "್ರೀಷೆಯಾಮಾಸ ದಾನವಾನ್‌ 1೯॥ 


ಜೀವಗ್ರಾ ಹೇಣ ದುಷ್ಟೆ ಜೀ ಗ ಹೈತಾಂ ಪರುಸಸ್ಥನಾ | 

ಕ್ರಿಯತಾಂ ದಾರುಣೋ ದಂಡೋ "ಮ ವಾಕ್ಯಾನ್ಸ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸಮಾದೇಶಾದ್ದಾನವಾಸ್ತಾಂ ತತೋ ಮ್ರತಂ | 
ಗತ್ವಾ ನಿರ್ಭರ್ತಯಾಮಾಸುರ್ನೇಷ್ಟೇಯಿತ್ವಾ ದಿಕೋ ದಶೆ WH ೧೧॥ 





೫. ತರುವಾಯ ಆ ಜೀವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗ್ಯಿ“ಪ್ರ “ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಳಾದಳು. ಅವಳು ಅವರಿಗೆ 
ವರವಸ್ಸಿ | ೇಯುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಎಂಡು ಸ್ವೀಿದಳು. 

೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜೀವಿ! ದುರಾತ ತ್ಮನಾದೆ ಶುಂಭನು ನಮ್ಮ 
ಸರ್ವೆಸ ಸವನ್ನೂ ಅ ಪಹರಿಸಿರುವನು. ಮಂಗಳಕರಳೆ | ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಜೇಕಿಯಾರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 

8 "ತೀನಿ 1 ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮ] ನ್ನು ತಲಿಂಗೆ ದಾನವನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 
ತಾಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇಕೆ ಸಾ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೮. ಪುಲಸ್ಪ ನು" ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪೀವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವಿಯು 
ಶುಂಭನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪದಿ:ದ ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. 

೯. ಅವಳು ಆ ಶುಂಭನನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕರೆಯೆಲು ಅವೆನು, ಅವಳು ಹೆಂಗಸೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವಮಾನೆಗೊಂಡು ದಾನಸರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೦. ಆ ದಾನವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಠಿನಧ ಸೈನಿಯುಳ್ಳ ಆ ದುಷ ನಳನ್ನು 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಠಿನವಾನಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿಗಿ ಎಂದು « ಆಕ್‌ ಯಿತ್ತನೆ. 

೧೧. ಆ ದಾನನರು ಶುಂಭನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂ ಫ್‌ ವಾಗ ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿದರು. 





ಚತುರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆ ೪7೩ 


ತತೋ5ವಲೋಕನಾದ್ದೈತ್ಕಾಸ್ತಯಾ ತೇ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕ ತಾಃ | 


ತತ ಶುಂಭಃ ಪ್ರಕುಪಿತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಾಯಯಾ | ೧೨ ॥ 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಿಷೃತಿಷ್ಠೇತಿ ಖಡ್ಗಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭೀಷಣಃ | 
ಸೋಪಿ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ತಥಾ ಚ್ಛೈ ವಾನಲೋಕಿತಃ || ೧೩ ॥ 


ಅಭವದ್ಭಸ ಸಾತ್ಸೃದ್ಯಃ ಪತಂಗೆ ಇವ | | 

ಹತೇ ತಿ ೦ಸ್ತ್ರ 3 ದೈತ್ಯಾಃ ಶೇಷಾಃ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತೆಮ ! 

ಭಿತ್ವಾ Mee ಜಗ್ಗು ಪಾತಾಲಂ ಭಯಸಂಯುತಾಃ || ೧೪ Il 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೆ ತುಸ್ಟುವುಸ್ತಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ | 

ಅಬ್ರುವಂಶ್ಚ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ Il ೧೫ I 
“ಜೇವ್ಯ ವಾಚೆ :-- 

ತತ್ರೈನ ಪರ್ನೆತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಹೈರ್ಬುದೇ್‌ಹೆಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 

ಅಭೀಷ್ಟ ಪರ್ವತೋನಸ್ಕಾಕಂ ಸ ಸದಾ5ರ್ಬುದಸಂಜ್ಞಿ ತಃ | ೧೬ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :- 

ತತ್ರಸ್ಥಾಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮರ್ತ್ಯಾ ಯಾಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 

ನಿನಾ ಯೆಜ್ಞೈಸ್ತಥಾ ದಾನೈಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸಂಕೀರ್ಣತಾಂ ಗತಃ | 

ಆ 
ನಾನ್ಯತ್ಯಾರಣಮಸ್ತೀಹ ನಿಷೇಧಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಿ ll 0೭ I 


೧೨ ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವರು ದೇವಿಯು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೂದಿಯಾಗಲು 
ಶುಂಭನು ಕೋಪಗೊಂಡು ತಾನೇ ಬಂದನು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜ ! ಆ ದೈತ್ಯ ನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು 
ಎಂದನು. ಜೀವಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡಳು 

೪. ಆ ಶುಂಭನು ಕೂಡಶೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ Ba ಬೂದಿಯಾಗುವಃತೆ ಬೂದಿ 
ಯಾದನು. ಅನನು ಮಡಿಯಲು ಉಳಿದೆ ದಾನವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಭಯದಿಂದ ಪಾತಾಳ ಕ್ರ ಹೋದರು. 

೧೫. ತರುವಾಯ ರ್ಜ! ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿನಗಿಷ್ಟ 
ವಾದ ವರವನು, ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದರು 

೧೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳೆ ಇ .- ದೇವತೆಗಳೆ! ನಾನು ಆ ಅರ್ಬುದ 
ಸರ್ತತನೆಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. ಆ ಪರ್ವತವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 

ಳುತಾರೆ ;ಎ ಮಾನವೆಣ ಆ ಪರ್ವತದಕಲ್ಲಿರುವ 

ನಿನ್ನನು ಕಂ ಡು ಸ್ಪರ್ಗ ೯ಕ್ಕೆ ಗಡಾ, ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಜನರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ಸ ೯ ಲೋತೆವು ತುಂಬಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿರುವುದು. ನಿಜನ 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಎ 
೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೆ 
೨ 
ಈ 


ಬಟ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆನುಪಾಸ್ರರಾಣಿಂ 
ಶೆ 


ದೇವ್ಯುನಾಚ : 

ತತ್ರಾಹೆಂ ಬಿಜನೇ ರೆಮ್ಮೇ ಗುಹಾನುಷ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 

ಸಾ ಸ್ಯಾಮಿ ನಿರಲಾಃ ಕೇಜಿದ್ಯಾ ಸ್ಯಂತಿ ಸ್ರಾಣಿನೋ ಮಮ ! 

ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಜಚೆರಮಾರ್ಗೇ ಹಿ ಗತ್ವಾ ಶಂ ನರ್ನತಂ ಪ್ರತಿ I ೧೮ ll 
ದೇಡಾ ಊಚುಃ :೨ 

ಯದ್ಯೇವಂ ವೇನಿ ತೇ*ಭೀಷ್ಟಮೇವಂ ಕುರು ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 


Bs ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ದ್ರ ಪ್ರಕ್ಷ್ನ ವ್‌ ದಲ್ಲಾ ಷೆ ಮ್ಯಾಂ ಹ ಶುಚಿಃ ! ೧೯ 


ಪುಲಸ್ತ $ ಖಿನಾಚ ಸೂ 
ಏವಮುಕ್ತಾ 8 ಸುರಾ ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರಣ್‌ ಪ್ಪಾಸ್ತ್ರಿ ಓವಂ ಯಯುಃ | 


ಸಾಫಿ ಜೇನೀ ಗಿರ್‌ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ A "ರೇ ನೃಪ ॥ ೨೦॥ 
ಗುಹಾಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಜಗೆದ್ದಿತಾಯ ವೈ | 

ವಿವಿಕ್ಷೇ ನ್ಯವಸತ್ರ್ರೀತಾ ದುರ್ಲಭಾ ಸುರಮಾನವೈಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶುಕ್ಲಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಅಭೀಷ್ಟಂ ಸ ಸದಾಪ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ-ದೇ ಮಹಾಪು್ರರಂಣ ಏಕಾ$ಶೀರಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
¢ ತೈತೀಲ ಯೆ es 
ಕಾಶ ತ ಎಪರ್ಣನಂ ನಾಮ 


೯೦ಕೋ$ ಫ್ಯಾಯಃ 


೧೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;--ದೇವತೆಗಳೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಜನವೂ: 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಗುಹೆಯ ನಡುನೆ ವಾಸಿಸುವೆನು, ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೯. 'ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಭಾ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ಳೆ! 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟವು ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಯೇಮಾಡು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಕ್ಲಾ | ಮಾ 
ದಿನೆ" ಸೋಡುತ್ತಿ ಡೆ. 

೨೦೨೨7 . ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪೀವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವತೆಗಳು 
ಎ ಜ್‌ ಸೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆ ದೇವಿಯೂ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗತ್ತಿ ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 

ಹೆಸ್ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ RR Ne ದುರ್ಲಭಳಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದಳು. 

೨೨. ಮಹಾರಾಜ | ಶುಕ್ಲಾ ಷ್ಟ ವಿಸಾ ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದೆ 
ನೋಡಿದವನು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವು ದು್ಲ ಭವಾಗಿದ್ದರ ರೊ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಭ ಟು ಸಾವಿರೆಗೆ ರೆಗ್ರ ಂಘಗಳುಳ್ಳ' ಸ್ಕಾಂದ NT, ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರೈಭಾಸ es “ಮೂರನೆಯ ಅರರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಾಹಾತ್ಮ ತಿನರ್ಜಿನವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಪಂಣಗಿದುದ್ದು 


g ಶ್ರೀಃ 1 
ಪಂಚವಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಂಡಾರಕೆ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾ ವರ್ಣನಂ 


ತ್ಯ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 

ತತಃ ಪಿಂಡಾರಕಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಾಸಪಹರಂ ನೃಪ | 

ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಂಕಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚೆ | 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಸ್ತಥಾ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ Hl ol 

ಪುರಾ ಮಂಕಿರಭೂದ್ವೀಪ್ರೋ ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪತೇ! 

ಮೂಖ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೃತ್ಯಾನಾಮನಭಿಜ್ಜಃ ಸುಮಂದಧೀಃ ॥ ೨॥ 

ಅಥಾಸಾ ಪರ್ವತೇ ರಮ್ಯೇ ಲೋಕಾನಾಂ ನೃಸಸತ್ತಮ | 

ಮಹಿಷೀ ರಕ್ಷಯಾಮಾಸೆ ತತಃ ಪಿಂಡಾರಕರ್ಮಣಿ 1೩! 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಫ ಕಾಲಸ್ಯ ತೇನ ವಿತ್ತಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 


ದೂರಾತೃ್ರಚ್ಛೆ «ಣ ಚೆ ಸ್ತೋಕಂ ಜಗೃಹೇ ಗೋಯುಗಂ ತತಃ ಗಳಗ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಡಾರಕೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ;ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ಹೊರೆಯೆ ! ತರುವಾಯ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಪಿಂಡಾರಕತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಮಂಕಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು. 


೨. ಮೆಹಾೂರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಮೂರ್ವನೂ, 


ಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನರಿಯದವನೂ, ಮಂದಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದೆ ಮಂಕಿಯೆಂಬವನೊಬ್ಬ 
ಒ 
ರ 


ವಾ 
ದನು. 


ನಿ 


೩೪, ಬಳಿಕ ಇವನು ಮನೋಹರವಾದ ಪರ್ವೆತದಳಿ ಜನರ ಎಮ್ಮೆಗಳನು 

ಗಿ ಬ್ರ 1 

ಮೇಯಿಸುತ್ತ ಈ ಕೆಲನದನ್ಲಿ ಹೆಣವನ್ನುಗಳಿಸಿ ದೂರಪೀಶದಿಂದ ಎರಡು ಸಣ 

pe ೧ ಣ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ಲಗಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವೆ .ಹಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ತತಸ್ತದ್ಹಮಯಾಮಾಸೆ ಗೋಯುಗೆಂ ನೈಪಸತ್ತಮ | 


ಅಥ ದೈವನಶಾವ್ರಾಜನ್ಹಮಿತೆಂ ತಸ್ಯ ಗೋಯುಗಂ !೫॥ 
ನಿಬದ್ಧ ಮುಸ್ಟ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಗ್ರೀವಾದೇಶೇ ಬಲಾತ್ಸ್ಟ್ಮಿತಂ | 
ಅಥೋಷ್ಟ್ರಸ್ತ್ಯರಯಾ ರಾಜನ್ನುತ್ತಿತಸ್ಟ್ರಾಸತತ್ಪರೆಃ ll ೬1 
ಗೋಯುಗೇನ ಹಿ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಲಂಬನೂನೇನ ಭೂಪತೇ I 
ತಪ್ಟೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಮಹಾಶ್ಚ ೨7೧೦ ಬಿನಾಶೆಂ ಗೋಯುಗಸ್ಕ ತು Wall 
ವುಂಕಿರ್ವೈರಾಗ್ಯಮಾಹನ್ನಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಗ್ರಾಮಂ ವನಂ ಯಯೌ | 

ಸ ಗತ್ವಾ ನಿರ್ದುರೆಂ ಕಂಬೆದರ್ಬದೇ ನೃಪಸತ್ತಮ 161 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಗಾಯೆತ್ರೀಜಪಮುತ್ತಮಂ | 

ಶೇನಾಸೌ ಗತಸಾಪೋ*5ಭೂದ್ಹಿವ್ಯದರ್ಶೀ ಚ ಭೂಮಿಪೆ 1೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಶಂಕರಃ | 

ಸಹ ಗೌರ್ಯಾ ವಿನಿಷ್ಠಾಂತಃ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ರಮ್ಯಪರ್ವತೇ I oc ll 
ಸ ದೃಷ್ಟಃ ಸಹಸಾ ತೇನ ಪಿಂಡಾರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ I 
ಪ್ರಣಾಮಮಕರೋವ್ರಾಜಂಸ್ತತೆಸ್ತ್ರಂ ಶಂಕರೋಲಬ್ರವೀತ್‌ ॥ oo ll 
ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವರೋ ಮೇ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜ I 
ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾಖ್ಪುದುರ್ಭಭಂ 1 ೧೨ 





೫೯. ಅನಂತರ ಆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಗಿಸಿದನು, ಒಂದು ದಿನ ಅವನು 
ಪಳಗಿಸಿದ ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಒಂಟೆಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡುವು. 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಒಂಟಿಯು ವೇಗದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಮಡಿದುವು. ಮೆಂಕಿಯು ಎತ್ತುಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ನೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಗ್ರಾ ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದೆನು. ಅವನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಯಾದನು. 

೧೦ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಆ ರಮ್ಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿನೋದನಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೧೧. ಆಗ ಆ ಸಿಂಡಾರ ಮಂಕಿಯು ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ವರಿಸಲಾ 
ಶಂಕರನು ಅನೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೧೨. “ ಎಲೈ ದ್ವಿಜನೆ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 


ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾದರೂ ಕೊಡುನೆನು. 


ಸಂಚವಿಂ ಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ಹಿಂಡಾರಕ ಉವಾಚ :.. 
ಗಣೋ5*ಹಂ ತನ ದೇವೇಶ ಭವಾನಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ | 


ಯಥಾ ತಥಾ ಕುರು ನಿಭೋ ನಾನ್ಯನ್ಮೇ ಹೃದಿ ನರ್ತತೇ ॥ ೧೩! 

ಏತತ್ಸಿಂಡಾರಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸಿಧ್ಯತು ॥ ೧೪ ॥ 
ಭೆಗನಾನುವಾಚೆ :... 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಣೋಳ*ಸ್ಮಾಕಂ ದೇಹಾಂತೇ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 

ಏತತ್ಪಿಂಡಾರಕಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಮತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ | 

ಅಹಮತ್ರ ಮಹಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಿನೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಮತೇ | 

ಯೇ ಚ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಾಸ್ಟಮಾದಿನೇ ! 

ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರಾಹಂ ನಿತ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಃ IW ೧೪೫ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 

ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ | 


ಮಂಕ ಪಿಂಡಾರಕಸ್ತತ್ರ ತಪಸ್ತೇಹೇ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೬ |! 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ದಿನಂ ಗತಃ | 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭೆಗವಾಸ್ರುದ್ರೋ ಗಣಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ಮಂತ್ರೇಣ ಚಾಚೆಕೇತ್‌ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಪಿಂಡಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೂ ತ್ರಿ ಪುರಾರಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ, 
ಗಣನಾಗುವಂಶೆ ಮಾಡು. ಬೇರೆ ಏನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲಿಲ್ಲ. 4 
೧೪. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿಂಡಾರಕವೆಂಬ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 

೧೫. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ! ನೀನು ಈ ದೇಹದ 
ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಣನಾಗುವೆ. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿಂಡಾರಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವುದು. 

೧೬. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ನಾನು ಮಹಾಸ್ಟಮಿ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುನೆನು. ಆ 
ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ನಾನು ಸೆನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ಉತ್ತಮ ಸ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೭. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಪಿಂಡಾರಕ ಮಂಕಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಸಸ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೮. ಬಳಿಕೆ ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಹೋಗಿ ರುದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಣನಾದನು. 

೧೯. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

27 


4 fils 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹಿಷೀದಾನಮಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಯೆ ಇಚ್ಛತಿ ಸದಾ*ಭೀಷ್ಟಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ i so H 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 

ಭಾಸಖಂದೇ ತೃತೀಯೇ€ರ್ಬುದಖಂಡೇ 


pa 
J 
ನೀಡಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


« 


ಪಂ ಚನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ತೆಂಕ 


೨೦. ಮಹಾರಾಜ! ಇಹೆಸರಲೋಕಗಳನ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಮಾ ದಿನ ನಿಕೇಸವಾಗಿ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಬ ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂತೊ ದು ಸಾಪಿರೆ ಗ ಥಗಳುಳ, ಶೀೀ ಸಾಂದೆ ಮೆ 
bh ಎ Ke ೪ ಈ ನ) 
ಪ್ರ ನಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬೂದೆಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಜಾರಕೆತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಸವೆಂಬ 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಷಡ್ವಿಂಶೋಸಧ್ಯಾಯಃ 
ಕನೆಖಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 
ಪೆಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಶನಖಲಂನಾಮ ಪರ್ವತೇ ಪಾಪನಾಶನೇ Holl 
ಶೃಣು ತತ್ರಾ೯ಭವತ್ಪೂರ್ವಂ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸುಮತಿರ್ನಾನು ಸಂಪ್ರಾಪ್ರ್ರೋ*ರ್ಬುದಪರ್ವತೇ li ೨ | 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಕನಖಲಂ ಗತಃ | 

ತೇನ ನಿಸ್ರಾರ್ಥಮಾನೀತಂ ಸುವರ್ಣಂ ಜಾತ್ಯಮೇನ ಹಿ all 
ಪ್ರಭೂತಂ ಪತಿತಂ ತೋಯೇ ಪ್ರೆಮಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 

ನ ಲಬ್ಧಂ ತೇನ ಭೂಪಾಲ ಅನ್ನೇಷಣಪರೇಣ ಚ | ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸನನುಲತೀಥನಮಾಹಾತ್ಸ ೃವರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ನರೇಂದ್ರೆ ! ಬಳಿಕ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಅರ್ಬುದಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಕನಖಲ 


೨. ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜನು ಅರ್ಬುದ ಸರ್ವಶಕೆ, 
ke] 

ಬಂದೆನು. 


೩-೪. ಅವನು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನಖಲ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ತಂದ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಸುವರ್ಣವು ಆವನ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 


ಉಪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ಎದವುತಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಮಸ್ಪಿತಃ | 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸ ಭೂಯಸ್ತತ್ರ ಚಾಗೆತಃ lsh 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರೇ ಗ್ರಸ್ತೇ ತಂ ಚ ದೇಶಮಪಶ್ಯತ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾನೀ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಸದಾ ಮಮ 1 ೬॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ಪತಿತಂ ಹಸ್ತಾನ್ನ ಚ ಲಬ್ಧಂ ಕಥಂಚನ al 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 


ಏನಂ ಚಿಂತಯೆತಸ್ತಸ್ಯ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 


ನಾತ್ರ ನಾಶೋಸಸ್ತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ We H 
ಅತ್ರ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಜಾತಂ ಸುವರ್ಣಂ ಯತ್ತುರಾತನಂ |! 
ಪಶಾ ತ್ತಾಪಸ್ತ್ಯಯಾ ಭೂರಿ ಕೃತೋ ಯದ್ದ _ವ್ಯನಾಶನೇ He 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಾತಾ ತಥೈವನಾಕಲ್ಪಿತಸ್ಯ ಚ | 
ಯೇಕತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸುವರ್ಣೈರ್ನ್ಗಪಸತ್ತಮ | 
ಯತ್ನಾಚ್ಛಾ ಅದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸುವರ್ಣಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦॥ 





ಹಾಗಾ ಎರಾ ಸಖ ನಾಗಂ ಚ ಜನಂ ಪಾಪಾ ನಾರಾ ಾಾಾಘಾನಾಹಾಹಾಂಉಭಾಾಾ ಸಾರಾ ಸಾಕಾ ಪಾಪಾ :/:/-;ೂ ಓ ಕಾಣಾ 


೫-೬. ತರುವಾಯ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಜಿದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಕ್ತಾಗಿ ಅನ್ಗಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ 
ಚಿನ್ನವು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ರುವುದು. ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದೆನು, 

೮. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯಾಯಿತು. ದೊರೆಯೆ ! ಇಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಇಹ ಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ. 


೯-೧. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಚಿನ್ನವು ಕೋಟಯಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದು. ನೀನು ಅದಕ್ಟಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಆ ಚಿನ್ನವು ನೀನು 
ಆಸೋಟಚಿಸಿದೆ ಸಂಖೆ ಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ನೃಪೇಂದ್ರ 1 ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 

ತ [NS ಇದ್‌ 
ಸೈಸರ್ಣ ಶ ಸಾಡಿವೆ ತೆ 
ಸಣ ಶ್ರಾದ್ಧಮ ಡಿದ3ಿ ಮ ಸ್ರ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಬತಿ್‌ಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಆತ್ರಾನ್ಪೇಷಯ ದೇಶೇ ತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೧೧ H 
ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರತೀಂ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಕಾಶಾದುತ್ಮಿತಾಂ ನೃಸ | 
ಅಸನ್ಟೇಷಮಾಣೊಲಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಸುವರ್ಣಂ ತೆಚ್ಚೆ ಲಬ್ಧ ನಾನ್‌ |! ೧೨॥ 
ಶುಭ್ರಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ತತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಪ್ರದದೌ ಚೆ ದಯಾಯುಕ್ತ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ hb ca ll 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸ ವಾನಸ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಸಂಜಾತೋ ಧನದೋನಾಮ ಯಸ್ಷೋ ನಾನಾಧನಪ್ರದಃ |! ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗ್ರಹೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭೂಮಿಪ | 
ಆಕಲ್ಪಂ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಸುತರ್ಪಿತಾಃ Il ೧೫ | 
ಸ್ನಾನೇನ ಯಷಯೋ ದೇನಾಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಯಾಂತಿ ಮಹೋರಗಾಃ | 
ನಾಶಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀಪತೇ |! ೧೬ ॥ 


ಅಧಿಕವಾಗುವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವೆ. 


೧೨-೧೩ ಅನನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿನ್ನವನ 
ಜಃ 
ಹುಡುಕಿ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು, ಹೆಚಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಆ ಸುನರ್ಣವನ್ನು ಫತೆದೆ. ಸುತು 
ಟೆ 
ನಾದನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿತು ಹಿತ್ನದೇವಕತೆಗಳನು ನೇತಿ 


ಲ A 
ದೆಂ ಸಾವಿರಾರ 3ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ ೯ಗನನಿ ನ 
ಯೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬುಹೆ ಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ: ಜಿ ತ ನ್ನು 


೧೪. ತರುವಾಯ ಆ ಸುಮತಿರಾಜನು ಆ ದಾನದ ಪ ಭಾವದಿಂದ ಬಹು ಧನ 
ಗಳನ್ನೀಯುವ ಧನದನೆಂಬ ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೧೫. ದೊರೆಯೆ! ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣ ಕಾಲದಲಿ ಅಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನನ ಹಿತ 
ಹ MA ಛ 
ಗಳು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದ ವರೆಗೆ ತ್ರ ಸ.ರಾಗಿರುವರು. ಹ 
೧೬. ಮಹಾರಾಜ! ಅಕ್ಷಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳ್ಳು 
ಉರಗಗಳೂ ತ್ರ ಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೪೨೨ € ಸ್ಕಾಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಯಥಾಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತಥಾ ದಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ನೃಪೆಸತ್ತಮ I ೧೭ H 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಃಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇಂಬುಳದಖಂಡೇ 
ಫೆನಖಲತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಸದ್ದಿ೦ಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ 
ನವ ಶನಿದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ದಾನವನ್ನೂ ತ್ರಿ ದೃವನ್ನೂ ನಾಡಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಖಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಲದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕನಖಲಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಚಕ್ರಂ ಪುರಾ ಮುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ ll oll 
ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್ಸಂಖ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸುನಿರ್ದುರೇ | 

ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಕ್ಸಾಲಯತ್ತೋಯಂ ತೇನ ತನ್ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಗತಂ 1೨1 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೆಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ ! 
ಆಕಲ್ಪಂ ಪಿತರೆಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನರಾಧಿಪ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹ.ಪ್ರರಾಣ ಏಕಂ9ಕೀತಿಸಾಹಸ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತೀರ್ಥಸ ಭಾವವರ್ಣನ 
೨ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನೈಷೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಸಮರ್ಥನಾದ 
“ಡು ತ್‌ ಕಂ ಸ್‌ ನ ಯಂ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ವಿಸುವು ದಾನವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿದು ಆ ಗಿರಿನದಿಯಲಿ 
ಣ ಸ ನ ದ 
ಮಿಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುದರಿಂದ ಅದು ಸವಿತ ತೀರ್ಥ 
೧. J 
ವಾಯಿತು. 
೩. ದೊರೆಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾನ ದ್ವಾದೆಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಡ್ಜ 
ಟ್ಟ ಚ ಈ 
ಮಾಡಿದವನ ಪಿಶಗಳು ಕಲ್ಕಾಂತ್ರದವರೆಗೆ ತಪ ರಾಗುವರು. 
ಲ CS) ಲಿಂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
J 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಿಪ್ರಭಾನವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದ್ದು, 


॥ಶೀಃ॥ 


ಅಷ್ಟ್ವಾವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಚೇಸ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಪುಜ್ಯಂ ಮಾನುಷಂ ಹ್ರದಂ | 


ಯತ್ರ ಸ್ಟಾತೋ ನರಃ ಸುಮ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಕ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ {ol 
ನ ತಿರ್ಯಕ್ರೃನುವಾಪ್ನೋತಿ ಕೃತ್ವಾ5ಪಿ ಬಹುಪಾತಕಂ |! 
ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ಯತ್ತಚ್ಛ್ಛೃಣು ನರಾಧಿಪ 1 ೨॥ 
ಮೃಗ ಯೂಢೆಮನುಸ್ರಾಪ್ರ ೦ ವ್ಯಾಥವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸಮಂತತಃ | 

ತೇಮೃಗಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜಲಮಧ್ಯತಃ il al 
ಸದ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪೊರ್ವಜಾತಿಸ್ಮೆರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವ್ಯಾಧಾಸ್ತೇ ಸಮಂಪಾಗೆತಾಃ IW ¢ ll 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಮನುಷ್ಯ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನ 


೧-೨. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಮಕರವಾದ 
ಮಾನುಷಪ್ರದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ತಿರ್ಯಗ್ಣೆಂತುವಾಗಿ ಜನಿಸಜಿ ಉತ್ತಮ ಮಾನವನಾಗಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟುನನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು 

೩. ಒಂದು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡು ಬೇಡರಿಂದ ಒಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ 
ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. 


೪ ೫. « ಗಗಳು ಕೂಡಲೆ ಷೆ ಕ 
೪೫. ಆ ಮೃಗ ಕೂಡಲೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಿಂದಿನೆ ಜಾತಿ, 


ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನುು ಹಿಡಿದ 


ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪.೨೫ 


ಚಾಪೆಬಾಣಧೆರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ವೈ ಯೆಮುಕಂಕರಾಃ | 

ಪಪ್ರೆಚ್ಛುಶ್ನ ಮೃಗಾನ್ಫೂಪ ಮಾನುಷತ್ವಮುಷಾಗತಾನ್‌ !೫॥ 

ಮೃಗಯೂಥಮನುಪ್ರಾಪ್ತಮಸ್ಮಿನ್ಸ್ಥಾ ನೇ ಜಲಾಶ್ರಯೇ | 

ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತದ್ಯಾತಂ ವದಧ್ಧಂ ಸತ್ವರಂಹಿ ನಃ! 

ವಯಂ ಸರ್ವೆೇ ಹರಿಶ್ರಾಂತಾಃ ಕುತ್ತ ೦ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ೬ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಊಚುಃ : 

ವಯಂ ತೇ ಹರಿಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 

ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯೆಂ lal 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 


ತತಸ್ತೇ ಶಬರಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಾಪಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ಎಡಿ; 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾ ನೃಪ WB 6 
ತತಃ ಶಕ್ರಸ್ತು ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಷೆಹೆರೆಂ ನೃಪ! 

ಪೊರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಂಸುಭಿರ್ಸೃಪೆಸತ್ತಮ WH ¢ 
ಆದ್ಯಾಪಿ ಮನುಜಾಸ್ತತ್ರ ಬುಧಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ ! 

ಸ್ಟಾನಂ ಯೇ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಮಂ ನ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ WH oc ॥ 


ಬೇಡರು ಯಮದೂತರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯರಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
RNS 

೬. ಈ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೃಗೆಗೆಳ ಹಿಂಡು ಯಾವದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಯಿತು? 
ಕೂಡಲೆ. ಹೇಳಿರಿ. ನಾವು ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹೆಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದೆ ವೆ. 

೩. ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾವೆಬ್ಲ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರಾದ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ. ಇದು ಶಿಜ- 

ಲೆ. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಡೊಕಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡರಿಲ್ಲ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೯. ಅನಂತರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರ ನು 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿದನು. 

೧೦. ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಾ ಬುಧವಾರ ಮಿಂದರೆ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಂತುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾ ೦ 


ಪಿತೃಮೇಧಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾದವಾಪ್ಲುಯುಃ 1 oo fl 


ಇತಿ ಶೀೀಸಾ ೦ಹೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಪಸಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ನ್‌) ಚೆ ಆಶಿ ಎ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಮಾನುಷತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಆಸಾ ವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯ 





೧೧. ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಿಶ್ಚಮೇಧದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ನಂುಗಿದುದ್ದು 


8 ಶ್ರೀ 8 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ*್‌ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಜಿ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ! 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಜ್ಮುಚ್ಛೆತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷಷೈಃ | ol 
ಪುರಾ*ಭೂನ್ನ ಎಸತಿರ್ನಾಮ ಸುಪ್ರಭಃ ಪೆರನೀರೆಹಾ | 
ನಿತ್ಯಂ ಚ ಮೃಗಯಾಶೀಲೋ ಮೃ ಗಾಣಾಮಹಿತೇ ರತಃ 1೨1 
ನ ತಥಾ ಸ್ತ್ರೀಷು ನೋ ಭೋಗೇ ನಾಶ್ವಯಾನೇ ನ ವಾರಣೇ | 
ತಸ್ಕಾಭೂದನುರಾಗಶ್ಚ ಯಥಾ ಮೃಗವಿಮರ್ದನೇ 1 ೩॥ 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೃಗಾಸಕ್ತೋ5ರ್ಬುದಂ ಗತಃ | 
ಅಪೆಶ್ಯತ್ಸಾನುದೇಶೇ ಚ ಮೃಗೀಂ ಶಿಶುಸಮಾವೃತಾಂ 1 ೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಇ. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಬಳಿಕ ಕಪಿಲಾ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಫಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಜೇಟಿಯಾಡುವವನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಅಹಿತವೆ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ದೊರೆ 
ಯೋರ್ವನಿದ್ದನು- 


೩. ಅವನಿಗೆ ಮ ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಸ 
ಲ್ಲಿಯ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೪-೫. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಗವಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ನಿತರನಾಗಿ ಅರ್ಬುವಾ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಶಿಶುವಿಗೆ 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಹ ದೆನ.ಶಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಸ್ಮನಂ ಧಯಂತೀಂ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗಾಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಷೀರಾನುರಾಗಿಣಃ | 

ಸಾತೇನ ನಿದ್ಧಾ ಬಾಣೇನ ಸಹಸಾ ನತಪರ್ವಣಾ fH 
ಅಥ ಸಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಗೃಹೀತಶರಾಸನಂ | 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಯೋಜಯಾನಂ ಚ ಮೃಗೀಬಾಣಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ ಗ 
ತತಃ ಸಾ ಕೋಪಸಂತಪ್ತಾ ಭೂಪಾಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 

ನಾಯಂ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ಕ್ಲಾತ್ತ್ರ್ರೋ ಯಸ್ತ್ಯಯಾಡ್ಯ ನಿಷೇವಿತಃ ॥ ೭ ॥ 
ಶಯಾನೋ ಮೈಥುನಾಸಕ್ತಃ ಸ್ತನಪೋ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತಃ | 


ನ ಹಂತವ್ಯೋ ಮೃಗೋ ರಾಜನ್ಮೈಗೀ ಚ ಶಿಶುನಾ ವೃತಾ 1೮॥ 
ತದದ್ಯ ಮರಣಂ ಜಾತಂ ಮಮ ಸರ್ವಂ ನೃಪಾಧಮ I 
ತೆವ ಬಾಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಯಾ ವಿನಾ 1೯॥ 
ಯಸ್ಮಾದಹಮಧರ್ಮೆೇಣ ಹತಾ ಭೂಮಿಪತೇ ತ್ವಯಾ। 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಸಾನೌ ತ್ವಂ ರೌದ್ರವ್ಯಾಫ್ರೋ ಭನಿಸ್ಯಸಿ 1 oo 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸುಮಹೆತ್ಪಾಸೆಂ ಸ ನೃಪೋ ಭಯಸಂಕುಲಂ | 
ತಾಂ ವೈ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಣಶೇಷಾಂ ತಣಾ ಮೃಗೀಂ 1 co ll 





ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೬೭. ತರುವಾಯ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎರಡನೆ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 
*ಜಬೊರೆಯೆ ! ಠೀನೀಗ ಆಚರಿಸಿದುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

೮. ಮೊರೆಯೆ 1! ಮಲಗಿರುವುದ್ಕೂ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವುದೂ» 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುದೂ, ಕಾಯಿಲೆಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಗಂಡುಜಿಂಕೆಯೂ; 
ಮರಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೂ ಕೊಲ್ಲಲಹ್ಹೇವಲ್ಲ. 

೯. ಸಕಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ನೀಚನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಮೃ ತೆ 
ಳಾಗುವೆನು. ನಾನಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮರಿಯೂ ಸಾಯುವುದು. 

೧೦. ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಂದುದರಿಂದ ಇದೇ 
ಪರ್ವೆತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಯಾಗುವೆ. 

೧”. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಆ ಮಹಾ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಅನಿನೇಕಾನ್ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಹತಾ ತ್ವಂ ನಿರ್ಫೃಣೇನ ಚೆ 


ಳುರು ಶಾಸವಿಮೋಶ್ಸಂ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೀನಸ್ಯ ಸನ್ಮ್ಮೃಗಿ ॥ ೧೨ ll 
ಮ, ಿಗ್ಯುವಾಜೆ ; ಎ 

ಯದಾ ತು ಕಪಿಲಾಂನಾಮ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸೇತ್ನಂ ಪಯಸ್ಸಿನೀಂ | 

ಧೇನುಂ ತಯಾ ಸಮಾಲಾಪಾತ್ರಕೃತಿಂ ಹಾಸ [ಸೇ ಪುನಃ Il ೧೩! 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮೃಗೀ ರಾಜಾಗ್ರತಃ ಪ್ರಾಣೈವ್ಯ ೯ಯುಜ್ಯತ | 

ಸೀಡಿತಾ ಶರಘಾತೇನ ಪುಶ್ರಸ್ನೇಹಾದ್ದಿಶೇಷತಃ Il ೧೪ |! 


ಅಥಾ5ಸೌ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸದ್ಯೋ ರೌದ್ರಾಸ್ಯಃ ಸಮಜಾಯತ | 

ವನ್ಯಾಘ್ರೋ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಕ್ಷ ತೀಕ್ಷ್ಣದಂತನಖಸ್ತಥಾ | 

ಭೆಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಸೇನಾಮಾತ್ಮೀಯಾಂ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಚಿತಃ | ೧೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸೈನಿಕಾ ರಾಜನ್ಹತಶೇಷಾಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 


ಸೈಗೃಹಾಣಿ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ಜನೇ ಪುರೇ ॥ ೧೬ | 
ನಿನೇದಯಂತೋ ವೃತ್ತಾ ೦ತಂ ಚೆತ್ಸರೇಷು ತ್ರಿಕೇಷು ಚೆ | 

ಯಥಾ ವೈ ವ್ಯಾಘ್ರ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ರಾಜಾನರ್ಬುದಪರ್ವತೇ H ೧೭ Il 
ತೆಚ್ಚೆ ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಭೂರಿಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ರಾಜ್ಯೆದಭಿಷೇಚಯಾನುಸುನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹೌಜಸಂ ಗಂಗ 





೧೨. ಸಾಧುವಾದ ಜಿಂಕೆಯೆ! ನಿರ್ದಯನಾದ ನಾನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ನಿನ್ನನು 
ಕೊಂಜಿನು. ಆದರಿಂದ ದೀನನಾದ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸು. 


(ಶಿ ನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;--ನೀನು ಕಥಿರೆಯೆಂಬ ಹ ಹೆಸುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅದರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ಸ" ನೂದಲಿನ ಸಿ ು ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೪. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಹವೆ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರ 
ಸ್ನೇಹ ಹದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿ5ನಾಗಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮರಣಹೋದಿತು. 

೧೫. ಅನಂತರ ಆ ದೊರಿಯು ಕೂಡಶೆ ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಹೆರಿಶವಾದ ಹಲ್ಲು, ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹುಲಿಯಾಗಿ 
ಕೋಸದಿಂದೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. 

೧೬೨೧೭. ಬಳಿಕ ಹತಕೀಷರಾದ ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಚ ಪಟ್ಟ ಣದ ಚೌಕಗೆಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾ ಫೆ ನಾಕ ವೃತ್ತಾ ತವ ನಡೆದ ಸಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಆ ಪ್ರಕಗಎ ಅ. ಆ ತ ಕೇಳಿ ನ ಮಹಾಜಸನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತನಾದೆ ಅವನ 
ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಕ್ಷ 


ಛಕ್ಮಿಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಲಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾನೌನೈ ಪೋತ್ತಮ | 
ತೃಷಾರ್ತಂ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೋಪೆಗೋಪೀಸಮಾಕುಲಂ ಗಂಗ 
ತತ್ರೈಕಾ ಗೌಃ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ವಯೂಥಾತ್ರ್ಮೃಣತ್ಕೆ ಷ್ನಯಾ | 

೮ ಇಲಿ ಲಿ ಣಿ 


ಕಪಿಲೇತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸ್ವಯೂಥಸ್ಯಾಗ್ರಗಾಮಿನೀ il ೨೦॥ 
ಅಚ್ಚಿ ನ್ನಾಗ್ರತ್ಫೃಣಂ ಯಾ ಶು ಸದಾ ಭಕ್ಷಯತೇ ನೃಪ! 

ಅಥ ಸಾ ಗಹ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಿರೀ8 ಶೂನ್ಯೆಂ ಭೆಯೆಂಕರೆಂ Woh 
ತತ್ರಾಸಸಾದ ತಾಂ ವ್ಯಾಘೋ ದಂಷ್ಟ್ರೋತ್ಯಟಿಮುಖಾವಹೆಃ I 

ಸಾ ತೆಂ ದೃಷ್ಟನತೀ ಪಾಪಂ ತ್ರಾಸಮಾಪ ಮೃಗೀವ ಹಿ W ೨೨H 
ಸ್ಮರಂತೀ ಗೋಕುಲೇ ಬದ್ಧಂ ಸ್ವಸುತಂ ಸ್ಲೀರಸಾಯಿನೆಂ ! 

ದುಃಖೇನ ರುದತೀಂ ತಾಂ ಸ ದೃಷ್ಟೋವಾಚೆ ಮೃಗಾಧಿಪೆಃ | ೨೩ ॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ: 
ಕಂ ವೃಥಾ ರುದ್ಯತೇ ಧೇನೋ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಹಿ ಜೀವಿತಂ | 
ವಿದ್ಯತೇ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮೂರ್ಜೇ ಸ್ಮರೇಷ್ಟಾಂ ದೇವತಾಂ ತೆತೆಃ 1 ೨೪ ॥ 


೧೯, ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಗೊಪ ಗೋಪಿಯೆರಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡು ಬಂದಿತು. 

೨೦. ಆ ನೋವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುವ ಕಹಿಲೆಯೆಂಬ ಒಂದು 
ಗೋವು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿಸಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೧. ಆ ಗೋಪು ಕತ್ತರಿಸದ ಹುಲ್ಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ ಪರ್ವತದ 
ಶೂನ್ಯವೂ, ಭಯೆಂಕರವೂ ಆದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭೆಯಂಕರವಾದೆ ಹುಲಿಯು ಆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಕಪಿಖೆಯು ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಅ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯೆಂತೆ ಹೆದರಿತು. 

೨೩. ಹುಲಿಯು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ತನ್ನ 
ಕರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಇಂತೆಂದಿತು. 

೨೨. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಮೂರ್ಬ ಥೇನುನೆ ! ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದವೆತಾರೂ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಕಪಿಲೋನಾಚೆ: - 
ಸ್ವಜೀನಿತಭಯಾದ್ವಾ 1) ನ ರೋದಿಮಿ ಕಥಂಚನ | 
ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಬಾಲಕೋ ಗೋಷ್ಠ್ಯ್ಯಾಂ ಶ್ಲೀರಪಾಯಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ಸ ತ್ವಣಾನ್ಯತ್ತಿ ಶೇನಾಹಂ ಶೋಕವಿಕ್ಣವಾ | 


ರೋದ್ಮಿ ವ್ಯಾಘ್ರ ಸುತಸ್ನೇಹಾತ್ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ W ೨೬ ॥ 
ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ಸುತಂ ಬಾಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಂ ಸ್ಮಕಂ | 
ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ನಿಭೋ | ೨೭ ॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ ;... 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಸುತೆಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಮೀಯಂ ಚೆ ಗೋಕುಲಂ | 


1) 
ಪುನರಾಗಮನಂ ಯತ್ತೇ ನೆ ಚೆ ತೆಚ್ಚ ದ್ಧಧಾಮ್ಯಹೆಂ ॥1 ೨೮ ॥ 
ಭಯಾನ್ಮಾಂ ಭಾಷಸೇ ಚೈವಂ ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಸಮಂ ಭಯೆಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಟಾಣಭಯಾನ್ನ ತೃಮಾಗೆನಿಸ್ಯಸಿ ಧೇನುಕೇ | ೨೯॥ 
ಕಪಿಲೋವಾಚೆ :- 


ಶಪಥೈರಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತಚ್ಛೆ ಎಡುಷ್ಟ ಮೇ | 
ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯದಿ ತೇ ಭೂಯಾನ್ಮಾಂ ಮುಂಚೆ ತ್ವಂ ಮೃ ಗಾಧಿಪ ll ao ll 


ಹಾ TET A 


೨೫. ಕಪಿಲಬೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಹುಲಿಯೆ ! ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ 
ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ನನ್ನ ಎಳೆ 
ಕರುವು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿರೀತ್ರಿಸುತ್ತಿಡೆ. 

೨೬, ಆ ಕರುವು ಈಗಲೂ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಕರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ಸಾಯಲು ಬಯಸುವೆನು. 

೨೨. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಬಂಧು 
ಜನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವೆನು. 

೨೮. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ;-- ಹೆಸುವೆ! ನೀನು ಕರುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನ ಗೋಕುಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿ ಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 


೨೯. ಹಸುವೆ! ನೀನು ಭಯದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 
A ಸಮಾನವಾದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ವೀನು 
ತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೦. ಕಸಿಶೆಯು ಹೇಸುತ್ತವೆ :--ಮೃಗೆರಾಜ ' ಅಣೆಯಿಡುಕ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ತ್ಯವಾದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು, 
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೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಜೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚೆ :- 
ಬ್ರೂಹಿ ತಾಳು ಪಥಾನ್ಫವ್ರೇ ಸಮಾಗಚ್ಛೈಸಿ ಯೈಃ ಪುನಃ | 


ತತೋ*ಹಂ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಗತ್ವಾ ಮೋಚಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾನವಾ ॥೩೧॥ 


ಕೆಪಿಲೋದವಾಚೆ:-- 
ನೇದಾಧ್ಯ ಯನಸೆಂಪನ್ನೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಂಚೆಯೇತ್ತು ಯೆಃ | 
ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಸ್ಯಾಮಿ ಯವ್ಯ-ಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೨ 
ಗುರುದ್ರೋಹರತಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಪಾಹಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ I 
ತೇನ ಪಾಹೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೆದ್ಯಹೆಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೩೩% 
ಯತ್ಪಾಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹತ್ವಾ ಗಾಂ ಚ ಹತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ತೇನ ಸಾಪೇನ ಲಿಸ್ಯಾಮಿ ಯೆದ್ಯಹೆಂ ನಾಗಮೇ ಪುನೆಃ Il ೩೪! 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಗುರುವಂಚಕೇ ! 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಪ್ಕಾನಿ ಯೆದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೩೫! 
ಯೋಗಾಂ ಸ್ಪೃಶೆತಿ ಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪಾವಕಂ ತಥಾ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಯಾವಿಂ ಯೆದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ || &೩೬ Il 
ಕೂಸಾರಾಮತೆಡಾಗಾನಾಂ ಯೋ ಭೆಂಗಂ ಕುರುತೇ ಸರಃ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ |! ೩೭ 


೩೧, ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :೨-ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 


ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶಪಥಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಂಬಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವೆನೋ. ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ನೋಡೋಣ. 


೩೨, ಕಪಿಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ನಾನು ಮರಳಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ವಂಚಸಿದ್ದ ರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪಾಪವು ನನಗೆ 
ಸಂಭವಿಶುವುದು. 


೩೩-೪೭. ನಾನು ಮರಳಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಗುರುಜ್ರೋಹೆನಿರತರಾದ ಮೆನುಷ್ಯ 
ರಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಸವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವೂ, 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೆದ ಪಾಪವೂ, ಗುರುವಂಚನೆಯ ಪಾಪವೂ, ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕ 
ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದ ಪಾಪವೂ, ಬಾವಿ, ಕೆರೆ, ತೋಟಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಮಾಡಿದೆ ಮಾನವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವೂ, ಕೃತಫ್ಲದುಷ್ಟ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪಿಪಿ 


ಕೃತಘ್ನುಸ್ಯ ಚೆ ಯತ್ಪಾಸೆಂ ಸೂಚೆಕಸ್ಯ ಚೆ ಯೆದ್ಭವೇತ್‌ | 


ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯ ಘಂ. ನಾಗನೇ ಪುನಃ ॥ ೩೮ || 

ಮದ್ಯಮಾಂಸ ಶಾ ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 

ತೇನ: ಪಾಪೇನೆ ಲಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದ್ಯ ಹಂ ನಾಗೆಮೇ ಪುನಃ ll ar Il 

ರಾಜಪೈಶುನ್ಯ ಕತ್ತ ೯ಣಾಂ ಯತಾ ಪಂ ಜಾಯತೇ ನೃ ಣಾಂ। 

ತೇನ ಸಾ ಲಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಯೆವ್ಕ ಚೆ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೪೦ || 

ವೇವನಿಕ್ರಯ ಕತ್ಥ ೯ಣಾಂ ಯತ್ಪಾಸ ಹೆಂ ಸಂಪ್ರೆಜಾ ಸ | 

ತೇನ ಹ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೆದ್ಯಹಂ ಗ ಪುನ H ೪೧ ॥ 

ದೀಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ನಿವಾರಯತಿ . ೫ | 

ತೇನ ಸಾಹೇನ ಲಿಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ll ೪೨॥/ 

ವಿಶ್ವಸ್ತಘಾತಕಾನಾಂ ಚ ಯತಶ್ಸಾಪಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ 

ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಪ್ಯಾಮಿ ಯ್ಯ ಹೆಂ ನಾಗಮೇ ನಃ 1 9a fl 
ಜದ್ಮೇಷರತಾನಾಂ' ಹಿ ಯತ್ನಾಪ ಪಂಜಾಯಶೇನ ನ್ಸಣಾಂ 

ಹಾಸ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯವ್ಯ ಹೆಂ ನಾಗಮೇ ಪ Il ೪೪ Il 

ಪೆರೆವಾದರತಾನಾಂ ಚ ಸಾಷೆಂ ಯಚ್ಚ ಮರಾತ್ಮನಾಂ | 

ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ fl es ॥ 

ರಾತ್ರೌ ಯೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣೋ ಭಕ್ಷಂತಿ ದಧಿಸಕ್ತು ಕಾನ್‌ | 

ತೇನ ಪಾಷೇನ ಲಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದ್ಯಹೆಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೪೬ 

ವೈಂತಾಕಂ ಮೂಲಕಂ ಶ್ವೇತಂ ರಕ್ತಂ ಯೇ*ಶ್ಚಂತಿ ಗೃ ೦ಜನಂ | 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯವ್ಯಹಂ ಇಟ ಪುನಃ | ೪೭ I 








ಇವರಿಗುಂಬಾಗುನಿ ಪಾಪವೂ: ನ ತಿನ್ನುವ. ಮಾನೆವರಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಸವೂ, ದೊಳೆಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವ ಮ ನುಸ್ಯನಿಗುಂಬಾ 
ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇದವನ್ನು 0 0 2 28/ ೨ನ ಪಾಸವೂೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾಡುವ ದಾನವನ್ನು ತಡೆಯುವನಸಿಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಹನೂ, ನಿಸಾ 


ಘಾತಕನಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ವೇಷದ ಆಸೆಕ್ಷನಾದನವಿ 
ಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಪ ಪರಸ್ತ್ರ (ಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದವರು, ರಾತ್ರಿಕಾ೭ರಲಿ 

ಅ) ದಂ ಪ್‌ 
ದಧಿಸಕ್ತುವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು, ದಿನೇ ಯಿ ಬಳೆ ಮತ್ತು ಕೇಪೆಮುಲ್ಲಗಿ 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವೆ 'ರು ಇವರಿಗುಂಬಾಗುವ ಪಾನವು ನನಗೆ ಸವಿ 
ಸುವುದು 


ಕ್ರಿ ೬ ಸೌ ೦ದೆವೆ ಫು ಕು 
೩೪ ಶ್ರೀ ತ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 

ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಶಪಥಾಇಗ್ಬಾ ತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸ್ಫುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚೆ ತದಾ ಗತ್ವಾ ವಾಫ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ WW ve I 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ: 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಗೋಕುಲೇ ಭದ್ರೇ ಪುನರಾಗಮನಂ ಶುರು | 


ನ ಚೈತದವಗಂತವ್ಯಂ ಯದಯೆಂ ವಂಚಿತೋ ಮಯಾ I ee ll 
ಕಪಿಲೇ ಗಚ್ಛ ಪೆಶ್ಯ ತ್ವಂ ತನಯಂ ಸುತವತ್ಸಲೇ | 

ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ಸ್ತನಂ ಪೂರ್ಣಮವಘ್ರಾಯ ಚೆ ಮೂರ್ಧನಿ HW ೫೦॥ 
ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಖೀಃ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾನ್‌ | 
ಸತ್ಯಮೇವಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il ೫೧ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಸಾ5ನುಜ್ಞಾತಾ ಮೃಗೇಂದ್ರೇಣ ಕಪಿಲಾ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ | 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖೀ ದೀನಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫೨ 
ವೇಸಮಾನಾ ಭಯೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಶೋಕಸಾಗೆರಮಧ್ಯಗಾ | 
ಕರಿಣೀವ ಹಿ ರೌದ್ರೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಾ ಬಲೀಯಸಾ | 
ತತಃ ಸೈಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಂಭಮಾಣಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ I ೫೩ ॥ 


ಬರಾ ಕಾರಾ ವಾರಾ ಜು ೫ 17 77.7 ೫.೨ ತಾಜ ಹಾ ಕಷ್ಟ ವಾ ಕ ಲ ಕ್ಯ ಸ ಸ ಸ ವಡ ವ ವಾಷ್‌ 


೪೮. ಪುಲಸ $ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹುಲಿಯು ಗೋವಿನ ಆ ಶಸಥಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ರರ್ಯಗೋಡು ಆದೆರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೪೯. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ುಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಗೋಕುಲಕೆ, 
ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. ಈ ಸಿಂಹವನ್ನು ನಾನು ವಂಚಿಸಿಸೆಸೆಂದರಿಯಬೇಡ. 

೫೦-೫೧. ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ, ಕಹಿಶೆಯೆ ! ನೀನು ಹೊರಡು, ಕರು 
ವನ್ನು ಸೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ಲಿತ್ತು ತಖೆಯಲ್ಲಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ತಾಯಿ, 
ಸಹೋದರ, ಸಖಿ, ಬಂಧುಬಾಂಧವರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಾ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಬೇಡ. 

೫೨. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೆಃಳುತ್ತಾನೆ :--ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಕಪಿಲೆಯು 
ಸಿಂಹದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ: ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೀನಳಾಗಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ತೆ-ಳಿತು. 


೫೩ ಆ ಗ್ಯೋವು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹದ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆ 


ಸಂತೆ ನಡುಗುತ್ತ ಮರುಗುತ್ತ, ಕೂಗುತ್ತ ತನ್ನ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು.” 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೨.9 


ತಸ್ಯಾಃ ಶಬ್ದಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವತ್ಸಃ ಸ್ವಮಾತರಂ I 
ಸಂಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣನ ಭೂ, ಪುಚ್ಛಃ ಃ ಪ್ರಹೆರ್ನಿತಃ | ೫೪ ॥ 
ಆಕಾಲಾಗಮನಂ ತಸ್ಯಾ ರೌದ್ರಂ ಭಂಭಾರನಂ ತಥಾ 1 


ದೃಷ್ಟಾ a ಶುತ್ವಾಚ ಚ ವತ್ಸೊ ಆಸಾ ಶಂಕಿತಃ ಪೆರಿಪೃಚ್ಛತಿ ॥ ೫೫ ॥ 
"ನೊ ಉವಾಚ :-- 

ನ ತೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ದುರ್ಮನಾ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಯಸೇ | 

ಕಿಮರ್ಥಮನ್ಯನೇಲಾಯಾಂ ಸ ಸಮಾಯಾತಾ ವದಸ್ವ ಮೇ | ೫೬ 
ಕೆಪಿಲೋವಾಚೆ :-- 

ಪಿಬ ಪುತ್ರ ಸ್ತನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾರಣಂ ಚಾಸಿ ಮೇ ಶೃಣು | 

ಆಗೆತಾ5ಹೆಂ ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಕುರು ತೃಪ್ತಿಂ ಯಥೇಸ್ಸಿತಾಂ | ೫೭1 

ಅಪಶ್ಚಿಮಮಿದಂ ಪುತ್ರ ದುರ್ಲಭೆಂ ಮಾತೃದರ್ಶನಂ | 

ಮಯಾತ5ದ್ಯ ಪುತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಶಪಥೈರಾಗೆತಾ ಯತಃ Il ೫೮ ॥ 

ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ಯ ಕಾಮರೂಪಸ್ಯ ದಾತವ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ ಮಯಾ | 

ತೇನಾಹಂ ಶಪಥೈಮರ್ಮುಕ್ತಾ ಕಾರಣಾತ್ತವ ಪುತ್ರಕ 1೫೯॥ 


೫೪, ಬಳಿಕ ಕರುವು ಆ ಶಬ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯು ಬಂದಳೆಂದರಿತು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸನ ಎದುರಾಗಿ ಓಡಿತು. 


೫೫. ಆ ಕರುವು ತಾಯಿಯು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ,ಭಯಾಕರ 

ವಾದ ಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜೇಳಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. 
« ಕರುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ;- -ಅಮ್ಮ ನೀನು ಸೌಮ್ಯಳಾನಿಲ. ಆಜ! 

ಸ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೫೭. ಕನಿತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಮಗು! ಸ್ತ್ರ ನ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿ, ಅನಂತರ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು, ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಸೆ ್ಲೇಹೆದಿಂದೆ FR ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ 
ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪ್ಲಿಪಡು. 

೫೮. ಮೆಗು ! ಇದೇ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನಪು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾಯಿಯ 
ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದು. ಮಗು! ನಾನು ಶಪಥಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಮರಳಿ ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. 


೫೯. ನಾನು ನನ ಸ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯಾದ ಹುಲಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು 
ಮಗು! ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಸಂಹಸು ನನ್ನನ್ನು ಶಸಥಗಳಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 


೪೩೩೬ ೬ ಸ್ನಾಇದವು ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಯಾತವ್ಯ ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಮೃಗರಾಜಸಮಾಪತಃ I 

ಬದ್ದಾ ಚ ಶಪಥೈಃ ಪುತ್ರ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಚ ಕಲೇವರಂ 1 ೬೩೦॥ 
ವತ್ಸ ಉವಾಚ Roses 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾನಿ ಯೆತ್ರ ತ್ವಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ | 


ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಹಿ ಮರಣಂ ಮೇ5ದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನೆ ಸಂಶಯಃ 1೬೧ 
ಏಕಾಕಿನಾ*ಪಿ ಮರ್ತವ್ಠಂ ಪ ನ್ಮ ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ! 

ಯೆದಿ ಮಾಂ ಸಹಿತಂ ತತ್ರ ತ್ವ ಯಾ ನ್ಯಾಘ್ರೊ « ವಧಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಾ ಗತಿವ ರ್ನಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ” ಧ್ರುವಂಸಾಮೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 

ತಸ್ಮಾದನಶ್ಯಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಸತ il ೬೩! 
ಅಥವಾ35ತ್ರೈನ ತಿಸ್ಮ ತ್ವಂ ಶಪಥಾಃ ಸಂತು ಮೇ ತವ! 

ತವ ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೬೪ I 
ಜನನ್ಯಾ ನಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ನ ಓಮೇಪ್ರಿಯಂ! 

ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಲಾನಾಂ ಶ್ಲೀರಜೀನಿನಾಂ ॥ ೬೫ 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸನೋ ನಾಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಾ ಗತಿಃ | 

ಯೇ ಮಾತೃನಿರತಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೬ |! 








೬೦. ನಾನು ಈಗ ಹುಲಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಸಥಮಾಡಿದೆಂತೆ ನನ 
ದೇಹೆವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆನು. 
ಗ್ರ ಕರುವು ತೆ ಹೇಳು :ಎಅಮ್ಮ | ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸು 
ವೆಯೊ, ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ ಸಾಯುವುದು ಶ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 


೬೨೬೩, ಅಮ್ಮ ! ನೀನಿಜ್ಲವಿ ವಿದ್ದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ನೆ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ನ್ನೊಡನೆ ಆ ಸಿಂಹವು ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದರೆ ತ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗಾಗುವ 
ಉತಮ ಗತಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುಹು . ಆದ್ದರಿಂದೆ ನಾನು ನಿಸ್ನೊ ಡನೆ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ 


೬೪. ಅಥವಾ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರು. ಆ ಶಪಥಗಳು ನನ್ನವಾಗಲಿ. ನೀನು ಒಪ್ಪುವು 
ದಾದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 

೬೫. ತಾಯಿಯಿ.ಂದಗಲಿದ ನನಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣವು ಫಿ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಸವಃ! ವನೆಯ್ದು ನೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೬. ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಕೋನತ್ರಿಂ ಶೋಕಿಧ್ಮಾಯಃ ಲ 


ಠಿ 

ಕಪಿಲೋವಾಚೆ :. 
ಮಮೈವ ನಿಹಿತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ತೇ ಪುತ್ರಕ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ನ ಚಾಯಮನ್ಯಭೂತಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ಯಾದನ್ಯಮೃತ್ಯುತಃ Hae 
ಅಪಶ್ಚಿನುಮಿದಂ ಪುತ್ರ ಮಾತುಃ ಸಂದೇಶಮುತ್ತಮಂ | 
ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪೆರಿಣಾಮಸು ಖಾವಹೆಂ !೬೮॥ 
ವನೇ ಚರ ಸದಾ ವತ್ಸ ಅಪ್ರಮಾದಪರೋ ಭನ | 
ಪ್ರಮಾದಾತ್ಸರ್ವಭೊತಾನಿ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ || ೬೯॥ 
ನ ಚ ಲೋಭೇನ ಚರ್ತವ್ಯಂ ವಿಷಮಸ್ಸೆಂ ತೃಣಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಲೋಭಾದ್ವಿನಾಶೋ ಜಂತೂನಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | coll 
ಸಮುದ್ರಮಟನೀಂ ಯುದ್ಧಂ ನಿಶಂತೇ ಲೋಭಮೋಹಿತಾಃ | 
ಲೋಭಾವ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಮತ್ಕುಗ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಏಿವ ಸಃ Hl ೭0 Il 


ಲೋಭಾತ್ರ ಮಾದಾದಾಶ್ವಾಸಾತ್ತುರುಷೋ ಬಾಧ್ಯತೇ ತ್ರಿಭಿಃ ! 
ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಭೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಪ್ರಮಾದೋಪಿ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ 1 ೩೨॥ 
ಆತ್ಮಾ ಚೆ ಸತತಂ ಪುತ್ರ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಶ್ವಾಪದೇಭ್ಯಶ್ವ ಮ್ಲೇಚ್ಛೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಥರಾದಿತಃ Il 24 || 








೬೭. ಕಪಿಖೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ;--ಮಗು ! ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಮರಣವು ಈಗ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಥಿನಗಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಮೆಗು! ನಿನಗೆ ಇಸೇ ತಾಯಿಯು ಕೊನೆಯ ಸಂಪೇಶವು. ಅವಸಾನದ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಸೆಂದೇಶವನ್ನು ಸಾನೆಧಾನೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಫೇ 

೬೯. ಮೆಗು! ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸುಚರಿಸು. 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿಶ್ಚಯೆವಾ? ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೭೦. ವಿಸಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಲ್ಲನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ಮೇಯಲು ಹೋಗಬೇಡ. 

೭೧. ಜನರು ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ , ಕಾಡು, ಯುದ್ಧ ಗಳಿಸೆ ಹೋಗುವದು. 
ಅಕಿ ಕಠಿನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆ ರೋಭವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೆ 

೭೨. ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಾಕೆ, ಪ್ರ ಮಾದ, ವಿಶ್ವಾಸ ಈ ಮೂರರಿಂದ ದುಃಖ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಭ, ಪ್ರಮಾಡ್ಕ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 

೭೩-೭೪. ಮಗು! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಫೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತ 
ಹಿಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಳ್ಳರಿಂದಲೂ, ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛ ರಿಂದಲೂ ಪಾನಿಷ್ಠಗಳಾದ ತಿರ್ಯ 


ಬಲ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಣದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿರ್ಯಗೃ $5 ಸಾಪೆಯೋನಿಭ್ಯಃ ಸದಾ ವಿಚೆರತಾ ವನೇ! 

ನೆ ಚ ಶೋಕಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ # evil 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರತಿವಾಚೆಂ ಚೆ ಶೈಣು ಶೋಕವಿನಾಶಿನೀಂ | 

ಥಾ ಹಿ ಪಥಿಕಃ ಕಶ್ಲಿಚ್ಛಾಯಾರ್ಥಿೀ ವೃಕ್ಷಮಾಸ್ಕಿ ತಃ | | 

ವಿಶ್ರಾಂತಕ್ಷ ಪುನರ್ಯಾತಿ ತವ್ವಮ್ಸೂತಸಮಾಗಮಃ Nas ll 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ : 

ಏವಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಂ ಪತ್ಸಮನಪಫ್ರಾಯೆ ಚೆ ಮೂರ್ಧನಿ | 


ಸ್ವಮಾತರಂ ಸಖೀವರ್ಗೆಂ ತತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾ ॥ ೭೬॥ 
ಅಬ್ರದೀಜ್ಚೆ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಶೋಶೇನ ದುಃಖಿತಾ | 

ಅಂಬ ಶೃಣುತ ಮೇ ವಾಳ್ಯಮಪಶ್ಚಿಮುಮಿದಂ ಸ್ಪುಟಿಂ He I 
ಅನಾಜಿಮವಲಂ ದೀನಂ ಫೇನಪಂ ಮಮ ಪುತ್ರಕಂ! 

ಮಾ ಶೋಕಾಭಿಸೆಂತಪ್ತೆಂ ಸರ್ವಾಸ್ತಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಥ Il 26 ॥ 
ಭಾನಿನೀನಾಮಯಂ ಪುತ್ರಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಸ್ನಪನೀಯಃ ಪಾಯಿತವ್ಯಃ ಪ್ರೋಷ್ಯಃ ಪಾಲ್ಯಃ ಸ್ವಪುತ್ರವತ್‌ ॥೭೯॥ 








ಗ್ಹೆಂತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಪಾಡಿಕೊ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಜಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿರುವುದು. 
೭೫. ದು:ಖವನ ಹೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪ್ರಾ ಚಿಗಳ 


ವೆರೀಳಲಿಪು ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು ನೆರ ನೆರಳ ಗಾಗಿ ಮರವನ್ನಾ. ಶ್ರ ಯಿಸಿ ವಿಶ್ವಾ ಂತಿಗೊಂಡು”: ಮೆರಳಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವಂತಾ 


ಈ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಆ ಕರುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದರೆ ತಲೆಯನ್ನು ಆಭಾಣಿಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ, ಸಖಿಯರನ್ನೂ 
ನೋಡಲು ಹೊರಟತು. 

೭೭, ತರುವಾಯ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಇಂಕೆಂದಿತು. ಮಾತೆ 
ಯೆರೆ ನನ್ನೀ ಕೊನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೭೮. ಅನಾಥನೂ, ಬಲವಿಲ್ಲದವನೂ, ದೀನನೂ, ನೊರೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವವನೂ, ತಾಯಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ ಆದ ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲ ಕಾಪಾಡಿರಿ. 


೭೯. ಈ ನನ್ನ ಬಾಸ ಲಕನನ್ನು ಈಗಲೂ ಮುಂದೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಂತೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿರಿ. ಹಾಲ ನ್ನು ಕುಡಿ ಸರಿ. ಕಾಪಾಡಿರಿ, 


ಏಕೋನತ್ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೪೩ 
ಚೆರೆಂತೆಂ ವಿಷಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಚೆರಂತಂ ಪರೆಗೋಕುಲೇ | 
ಅಕಾರ್ಯೆೇಷು ಪ್ರವರ್ತಂತಂ ಹೇ ಸಖ್ಯೋ ವಾರಯಿಷ್ಯಥ !೮೦॥ 


ಕ್ಷಮಧ್ವಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾಸ್ಯೇ*ಹಂ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಯತ್ರಾ*ಸಾ ತಿಷ್ಕತೇ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಮುಕ್ತಾ5ಹೆಂ ಯೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೮೧॥ 
ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶೋಕಸಮುನ್ಚಿತಾಃ | 

ವಿಷಾದಂ ಪೆರಮಂ ಗತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೂಚುಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ ll ೮೨ | 
ಕೆಪಿಲೇನೈವ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ತೇ ದೋಷೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 

ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ನ ಜೋಹಷೋಪಸ್ತಿ ಸಂಪೆರಾಯೇ ಚ ದಾರುಣೇ 1೮೩ ॥ 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಮುನಿಭಿರ್ಧರ್ಮವಾದಿಭಿಃ ! 


ಪ್ರಾ )ಹಾತ್ಯ ಯೇ ಮು ತನ್ನೇ ಶಪಥೇ ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ | ೮೪ || 
ಕಪಿಲೋನಾ ಹಾ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾ pe ನ್ಲಿರ್ಥಂ ವದಾಮ್ಯೇವಾನೈತಂ ವ | 
ತಾ ೃರ್ಥೆಮುಪಯುಖ೦ಜಾಮಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಸ್ಯ ನೃ ಇಂ ೪ ! ೮೫ ॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಂ ತು ಸತ್ಯಂ ಚೆ pr ಧೃತಂ a 
ಅಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರಾದ್ಧಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ೮೬ ॥ 








ಳೂ 


is ಅಕ ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ವ ಸನ್ನ ಸಾಲಕನನ: 

೮೧. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸಲು ನನ್ನನ; 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಹುಲಿಯಿರುವ ಸ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೮೨. ಆ ಗೋವುಗಳ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದುವು. 

5೩. *ಕಹಿಲೆಯೆ! ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶೋಷವ್ರಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಣನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹೋಷನಿಲ್ಲ, 

೮೪. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬೋಧಕರಾದ ಪ ನ ತ್ತಾಳಿ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಶಪಥದಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದು ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರು ತ್ತಾರೆ. 

೮೫. ನಾನು ಇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣರ ಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇವಿವೆನು. 
ನನಗಾಗಿ ಸ್ವ ಲ್ಸವೂ ಸುಳ್ಳ ನ್ನ್ನ ತ ಳುವುದ್ದಾ?. ನ್‌ 

ಟಿ ಇಹಿಲೆಯು" po ಳುತ್ತದೆ:- ಸಾವಿರ ಅಕ್ರ ಮೇಧ ಯಾಗಿಗಳನೂ 
ಸತ್ತ ವನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಿಂದ ತೂಗಿದ ಆ ಅಶ  ಮೇಧಯಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಸ ಸತ್ಯವೇ ಅಧಿಕ 


$ 
ವಾಗುವುದು. 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಾನಾ ನೃತೆಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಕರಿಸ್ಕೆ € ಜೀವಿತಾಶಯಾ 1 


ಅಜ್ಜ ಸಯಂತು ಚಾಮಾರ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯೇ ಯತ್ರ ಮೃಗಾಥಿಜಿಃ Ha ll 
ವಯಸ್ಕಾ ಊಚುಃ : 


ಕಹಿಲೇ ತ್ವಂ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವೈರೆಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ | 


ಯತ್ತ್ವಂ ಪರಮಸತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ ಜಸಿ ದುಸ್ಯೈಜಾನ್‌ !! ೮೮ ॥ 
ಅನಶ್ಯಂ ನೆಚ ತೇ ಭಾವೀ ಮ್ಮ ತ್ಯುಃ ಸತ್ಯಾ ತ್ವ ಥಂಚನ | 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಯದಿ ಸತ್ಯಂಹಿ ವ್ರಜ ಸಂಘಾಃ "ವೋಸಸ್ತು ತೇ ಚ ೮೯॥ 


ಪುಲಸ್ತೆ 3 ಉವಾಚ : — 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಚ ಕಪಿಲಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ಮೃ ಗಾಧಿಸೆಃ | 
ಅಥಾ5ನೌ ಕಪಿಶಾಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ ಯೋತ್ಸು ತ್ಬಿಲ್ಲಲೋಚನಃ | 


ಬ್ರ ನೀತ್ರ ಶ್ರಿ ತಂ ನಾಕು ೦ ಹರ್ನಗಪ್ಸಡಯಾ' ಗಿರಾ ॥1೯ಂ॥ 
ವ್ಯಾ ಫು ಉನಾಚ ; ಯು 
ಸ್ವಾಗಳಂ ಶೆವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಪಿಲೇ ಸತ್ಯವಾದಿನಿ | 
ನ ಹಿ ಸತ್ಯವತಾಂ ಕಿಂಚಿದಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಚಚಿತ್‌ ॥೯೧॥ 


ಕರ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬದುಕುವ ಆತೆಯಿಂದ ನಾನು ಸುಳ್ಳುಗಾರಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂಜ್ಯರಿ ! ನನ ನಗೆ ಅ ಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ ”. ಹುಲಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
೮೮. ಗೆಳತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿ: _ಕನಿಲೆಯೆ ! ನೀನು ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಡಲಶಕ, 
ವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಕ ಜಿಸುವುದರಿಂದ ಡೇವಾಸುರರ ನಮಸ್ವಾ ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳು. 


ಲ೯. ಸ ವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಮೃ ತ್ಯವು ಒದಗಲಾರದು, ನೀನು ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ದಾರಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾಗಲಿ. 


೯೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಮಜ ಇ ಸಖಿಯೆರು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಕಫಿಲೆಯು 

ವ್ಯಾಪ್ರೆ ಘವಿಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಆ ವ್ಯಾಘ್ರವು ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶೆ ರ್ಯ 

ಗೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 


೯೧. ಹುಲಿಯು ಹೇಳ ತ್ತದೆ ; ವ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಮಂಗಳಕರಳಾದ 
ಕಪಿಶೆಯೆ 1 ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನನಾಸಲಿ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಂತರಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶುಭವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಸತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೪೧ 


ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಕಪಿಲೇ ಪೂರ್ವಂ ಶಪಫೈರಾಗಮಾಯ ಚೆ | 


ತೇನ ನೇ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಯಾತಾತಗಚ್ಛೆ ತ್ಸು ನಃ ಕಥಂ il ೯೨॥ 

ತೆಸಾ ದ್ಧಚ್ಛ ಮಯಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯತ್ರಾ*ಸೌ ಿನಯಸ್ತ ವ! 

ತಿಷ್ಕತೇ ಗೋಕುಲೇ ಬದ್ಧಃ ಕ್ಲಿ ಕೋಯಾ ಸದುಃಖತಂ Il ೯೩॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 


ಏತಸಿ ನ್ನೇವ ಕ ತು ಸ ರಾಜಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗೆತಃ | 

ಮೃ NA ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದಿನ, ರೂಿಪವಪುರ್ಥ ರಃ | 

ತತೋಬ್ರ ನೀತ್ರ ಹೈ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕನಕಾ ಸತ್ಯವಾದಿನೀಂ il ev il 
SE ಶಾ 

ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಮುಕ್ತೋ*ಹಂ ಶಾಸಾದನು ಒತ್ಕುದಾರುಣಂ | 

ಕಿಂ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕರೋಮ್ಮದ್ಯ ಬೆ ಥೊಮುಳೇ ದ ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ವರಂ Il ೯೫ ॥ 
ಚಹಿಕೋನಾಜ ಚು 

ಕೃತೆಕೃತ್ಯಾಸ್ಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮುಕ್ತೊಟಿಸಿ`8ಲ್ಫ್ಪಿ ಸಾತ್‌ | 

ಪಿಷಾಸಾ ಬಾಧತೇತ್ಯರ್ಥಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜಲಮಾನಯ | ೯೬॥ 


೧ 


೯೨, ಕೆಪಿಲೆಯೆ! ನೀನು ಮರಳಿ ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಪಥಗಳಿಂ 
ಮಾತಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಹಸುವು ತಿರುಗಿ 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀನು ಎಂದು ಕೌತ ತುಕಗೊಂಡೆತು. 

೯೩. ಅದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟರ ರುವೆನು. ನೀನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಹಾಲನ್ನು “ಕುಡಿಯವುದ್ದೂ ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ 
ಕರುವಿನ "ಜತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೯೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯು 
ಜಿಂಕೆಯ ಹವಾ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳು ಕಪಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೯೫. ರಾಜನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ; —ಹೆಸುವೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಈ ಭಯಂಕರ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಓತ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


& pA 


೯೬೨೯೭, ಕಪಿಲೆಯು ಹೇಳಿತು : ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಪಾಸಮುಕ ಕೈನಾದ್ದ 
ರಿಂದೆ ನಾನು ಧನ್ಯ ಛಾಗಿರುವೆನು ಈಗ ನನಗೆ `ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 


೪4೨ ಶೀ ಸ್ಕಾಇದನುಸಾಪ್ತರಾಣಂ 


ನೈವಾನೃೈತ್ಯಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1೯೭! 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 
ಅಥಾ5ಸೌ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಹಸ್ತೇ ಚಾಪಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ I 


ಸಜ್ಯಂ ಕೈತ್ವಾ ಶರಂ ಗೃಹ್ಯ ಜಘಾನ ಧರಣೀತಲಂ 1೯೮! 
ತತಃ ಸಲಿಲಮುತ್ತಸ್ಥೌ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೀತಲಂ ಶುಭಂ | 

ತತ್ರ ಸಾ ಕಪಿಲಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿತೃಷಾ ಸಮಪದ್ಯಕ Hee 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧರ್ಮಃ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ಯಪಿಲಾಂ ಹೃಷ್ಟೋ ವರಂ ವರಯ ಶೋಭನೇ Il ooo ll 
ತವ ಸತ್ಯೇನ ತುಷ್ಟೋ5ಹಂ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಸದೃಶೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಕಲೇ ಥೇನುರ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಶುಭೇ | ೧೦೧ ॥ 


ಕಪಿಲೋನಾಚೆ :-- 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಸಹ ರಾಜ್ಞಾ ಸಗೋಕುಲಾ | 


ಸುಪ್ರಭೇಣ ಪಡಂ ದಿವ್ಯಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦೨ ॥! 
ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ಪುಣ್ಯಮೇತಜ್ಜಲಾಶೆಯಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನ್ಯೈಣಾಂ ಸರ್ವ ಕಾಮಪ್ರದಂ ತಥಾ ೧೦೩1 





ಪೀಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ, ಸತ್ಯವಾದುದು. 

೯೮. ಪುಲಸ್ತ 5ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತರುವಾಯ ದೊರೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರಾವಾಗಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. 

೯೯. ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲವೂ, ತಣ್ಣಗೂ ಇರುವ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಉಕ್ಕಲು ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಯಿತು. 

೧೦೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದರ್ಮವು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಹಿಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, “ ಮೆಂಗಳಕೆರಳೆ ! ವರವನ್ನು ನೇಳಿಕೊ * ಎಂದಿತು. 

೧೦೧. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಸೆಂತುಷ್ಪನಾಗಿರುವೆನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಹೆಸುವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೦೨. ಕಫಿಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ು__ಹುಲಿರಾಯೆನೆ । ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಾನು ಡೊರೆ, ಗೋಕುಲ, ನನ್ನ ಕರುವಾದ ಸುಪ್ರ ಭ ಇವರೊಡನೆ ಮುಪ್ಪು ಮರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುನೆನು. 

೧೦೩ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ 
ನೀಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕೊಳವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳಲಿ. 


SSS 





ಏಕೋನತಿ೧ ೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೪:೩ 
ಪ 


ಧರ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ಯೇಕತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಪುಣ್ಯೇ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ | 
ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ Il ೧೦೪ Il 
ತವ ನಾಮ್ನಾ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಹಿ ತೀರ್ಥಮೇತದ್ದ ವಿಷ್ಯತಿ | 
ದರ್ಶಮುದ್ದಿ! ಶ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಲೆ ಪ್ಸ $ತೇ ಸಿನೀಸಹೆಸ್ರಕಂ I 


ಸ್ಥಾ )ನಾಲ್ಲಕ್ಷಗೆಣಂ ದಾನಾತ್ರುಣ್ಯಂ "ಚೈನ ತಥಾ5ಕ್ಷಯಂ ॥ ೧೦೫ I 
ಯೆಆತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ! 
ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೧೦೬॥ 
ಅಪಿ ಕೀಟಪತಂಗಾ ಯೇ ಎಹಾತಸ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ | 

ಮಜ್ಜ ಯಿಸ್ಯತಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತೇಳಪಿ ಸ್ಥಾನಂ ದಿವೌಕಸಾಂ | ೧೦೭ ॥ 
ಕಿಂ ಸ್ರನರ್ಭಕ್ತಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಾನವಾಃ ಸ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 

ಮನಸ್ಸಿನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಶ ಶ್ರದ್ದಾ ವಂತೋ ವಿಚಕಣಾಃ Il acs ॥ 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಏತಸಿ ನ್ನೇನ. ಕಾಲೇ ತು ಸಕ ಸಹಸ್ರಶಃ I 
ಸಮಾಯಾತಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ cor I 





೧೦೪. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-.ಈ ಕೊಳದ ಪುಣ್ಮಕಂವಾದೆ ಫೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ ಸನ್ನು ನಡಿಯುವನು. 

೧೦೫. .ಪೇಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ದರ್ಶಶ್ರಾ ದ್ಧ ದನಿ ಒಂದು; ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು” ಸ್ನಾನದಿಂದ ಲಕ್ಷದನ್ನೂ, ದಾನದಿಂದ ಅಕ್ಷಯವೂ ಆದ 
ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೦೬. ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮವಾತ್ನರಾದ ಮಾನ 
ವರು ಸಕಲ ದಾನಗಳ ಫ ಫಲವನ್ನೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗ ಸನ್ನು 

೧೦೭. ಈ ಶುಭ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ಕೀಟ ಪತಂಗಗಳು ಮಿಂದರೆ 
ಸ ಚಾಟು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನರಳುವ 


(೭೬ 
© 


Re ನುಡಿ ಹೇಳು ಸಸ ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ£ಿಶೆಯ 
ಸ್ತ 2 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಎ ಬಂದುವು 


೪ಳಭ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತಾನ್ಯಾರುಹ್ಯಾಥ ಕಪಿಲಾ ಗೋಪೆಗೋಕುಲಸಂಕುಲಾ | 


ಸುಪ್ರಭೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ತತ್ಸದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ ॥ ೧೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೈವಾತ್ಮನಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$6ರ್ಟುದಖಂಡೇ 
J 


ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾ ವೆರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


೬ಕಿ 
ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧-೦. ಅನಂತರ ಕಪಿಲೆಯು ಗೋಪಾಲಕರು, ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹ, ಸುಪ್ರಭ 
ಎಂಬ ತನ್ಪಕರು ಇವರೊಡನೆ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 

೧೧೧. ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಸ್ನಾನ 
ಶ್ರಾ ದ್ದ, ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಥೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ 
ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆವು ಮಂಗಿದುದು. 


ಶೀ ॥ 
ಲ 
ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಗಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾ ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಪಾವನೆಂ ಪರಮಂ ನೃಣಾಂ! 


ತತ್ರ ವಹ್ನಿಃ ಪುರಾ ನಷ್ಟೋ ಲಬ್ಧಶ್ಚ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ I ol 
ಯಾಯಾತಿರುವಾಚ :- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವನ್ವಜ್ನಿಃ ಪುರಾ ನಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಕಥಂ ತತ್ರೈನ ಲಬ್ಧಸ್ತು ಕೌತುಕಂ ಮೇ ಮಹಾಮುನೇ ll ol 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ :-_- 
ಪುರಾ ವೃಷ್ಟಿನಿರೋಭಧೋ*ಭೂದ್ಯಾವದ್ದಾ ಎದಶನತ್ಸರಾನ್‌ | 


ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವೋ ಲೋಕಃ ಕಶ್ಲುಧಾರ್ದಿತಃ ll all 
ಪ್ರಾಯೋ ಮೃತೋ ಮೃತಪ್ರಾಯಃ ಶೇಷೊಟಭೊದ್ಧ ರಣೀತಲೇ | 
ನಷ್ಟಾ ಅರಣ್ಯಜಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ I ೪॥ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಬಳಿಕ ಮಾನವರನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ನಷ್ಟವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದಿರುವರು. 

೨. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪೂಜ್ಯನೆ | ಅಗ್ನಿಯು ಹಿಂದೆ ಏಕೆ 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? ಮುನಿಯೆ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೩. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2 ಹಿಂಜಿ ಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರಲು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಪ್ರಾ ಣಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, 

೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಮ್ಳ ತವಾದುವು. ಉಳಿ 
ದವು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಆದುವು. ಕಾಡು ನಾಡುಗಳ ಪಶು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೃ ತವಾದುವು. 


KA 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಕೃಚ್ಛ ಮನುಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನರಾಧಿಪಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮುನಿನರಃ ಸಂದೇಹಂ ಪರಮಂ ಗೆತಃ {lm ll 
ಅನ್ನ ಷಧಿರಸಾಭಾವಾದಸ್ಥಿಕೇಷೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ ನಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುತ್ಕ್ಪಾಮಃ ಪರ್ಯುಟನ್ಸಿಶಃ ॥೬! 
ಚಂಡಾಲನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶುತ್ತೃ ಷಾಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯನ್ಮೃತಂ ಶ್ವಾನ ರುಸ್ಯಿಂ ವಾರ್ಥಿವಸತ್ತವು Well 
ತನತಾದಾಯ ಗೃಹೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಕ್ಷಾಳ್ಯೆ ಸಲಿಲೇನ ತು | 

ಸುತ್ಕ್ಯಾಮುಃ ಪಾಚೆಯಾಮಾಸ ತತಸ್ತಂ ಪಾವಕೇಕಜುಹೋತ್‌ ಗ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹನ್ಶವಾಹಸ್ತತೋ ನೃಪ | 

ಶೆಕ್ರೆಸ್ಯೋಪರಿ ಮನ್ಯುಂ ಸ್ವಂ ಚಕ್ರೇ$ತೀನ ಮುಹೀಪತೇ 1೯॥ 
ನಪ್ಟೌಾಸಧಿರಸೇ ಲೋಕೇ ಯುಕ್ತಮೇತದ್ಧಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಯಾವೃಗಾಪ್ತಂ ಹವಿಸ್ತಾದೃಗಗ್ನಿಭಕ್ಷೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ಚ ೧೦ |! 
ನಾಭೆಕ್ಷ್ಯಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜಿಷ್ಯೇ ಕ್ಲತಿಮುಂಡಲಂ | 

ಯೇನ ಶಕ್ರಾಡಯೋ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಕಷ್ಟತರಾಂ ದಶಾಂ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಭೂಮಿಪತಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ ವೊದಗಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿವರ್ಯನು ಪಾಣಿನಂವೇಹೆವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೬. ಅವನು ಅನ್ನ, ಓನಧಿ ರಸಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಸ್ಥಿಮಾತ್ರಾನಶಿಷ್ಟ 
ನಾದನು. ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಕೃಶನಾದನು. 

೭. ಹೆಸಿವ್ಪು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದೆ ವೈಫೆಗೊಂಡ ಅವನು ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲಿ ಸತು ಒಣಗಿಣೆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಮನೆಗೆ ತಂದು ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಬೇಯಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


೯. ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು ಅದು ತಿನ್ನಲರ್ಹೆವಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಇಂದ್ರನ 
ಮೇಶೆ ಬಹಳ ಕೋಷಗೊಂಡನು, 
೧೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓಹಷಧಿರಸವು ನಷ್ಟೈವಾಗಲು ಇದು ಈಗ ಯುಕ್ತವೊ? 
ಸಿಕ್ಕಿನೆ ಲ ಹೆವಿಸೊ? ಅಗ್ನಿಯ ಭಕಿಸುವೆ ವಸುವು ಉತಮವಾಗಿರಬೇಕು. 
ರೆ ಎ ~ A ಹ ಅಧಿ 
೧೧. ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭ್ರ್ರಿಸಲಾಕೆನು. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುನೆನು- 


ಇವರಿಂದ ಇಂದಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ನಂಶ ಕನ್ನಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
J ಶ್ರಿ ಟೆ ಷೆ 


ತ್ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸಕೋಪೋ ಹನ ್ಯೈವಾಹನಃ | 


ಪ ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಸಕಲಂ ಹಿತ್ವಾ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಂ ಚರಾಚರಕ ॥1 ೧೨ ॥ 

ಪ್ರಣಸ್ಟೆ € ಸಹಸಾ ವಹ್ವಾ ವಗ್ನಿ ಸ್ಬೊ €ಮಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಪ್ರಣಷ್ಟು ಸ್ತು ಜನಾಃ ಸರ್ಕಲ ನಿಕೇಷಾತ್ಸ ತಾ ಗತಾಃ W 0a (1 

ತೆತೋ 'ಜೀವೆಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂದೇಹಂ' ಪರಮಂ ಗೆಶಾಃ | 

ಯಜ ಸ್ಜಭಾಗ ನಿಹೀನೆತ್ವಾನ್ಮೆಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ಮಿಥಃ 1 ೧೪ Il 
ತ್ಯಕ್ತ ಸ್ತು ವಹ್ನಿನಾ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತ ತೊ ನಾಶಂ ಗತಾ ನರಾಃ | 

ಶೇಷೆನಾಶಾದ್ವ ಯಂ ಸರ್ವೇ ವಿನಂಕಾ ಶ್ಯ ನೋ ನೆ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಟೇಷ್ಕತಾಂ ವಹ್ನಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಯಥಾ ಚರತಿ ಮತ್ತೇ ಚೆ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯೆತಾಂ |! ೧೬ I 


ಪುಲಸ್ತ $ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 


ಅನೆ ಕ್ರಸಯಂಸ್ತ ಥಾಗ್ನಿ ಕ ಶೇ ಸಮಂತಾಶ್ಮ್ಮಿತಿಮಂಡಲೇ ! ೧೭ | 
ತತಸೆ ಸ್ತೇ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶುಕಂ ಕ್ರಾಂಘ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಪಪ್ರ ಚ್ಛು $ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಜ್ಜರ್ಯದಿ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಕಥ್ಯತಾಂ ೧೮ I 


೧೨. ಕುನಿತನಾದ & ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂಮಂಡಲ ವನ್ನು ಜಿಸಿ ಅದ್ಭ ಶ್ರ್ನ ನಾವನು. 

೧೩. ಅಗ್ನಿಯು ಕ ಕಣಡರೆ ಅದ್ಧಶ್ಯನಾಗಳು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾ ಕಾದಿಕ್ರಿಂ ಯೆಗಳು 
ಹಾಳಾದುವು. ಜನರೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಸೇಷೇಪೆನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ವೇವತೆಗಳೂ ಯೆಜ ಸ ಭಾಗವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅತ್ಯ ತೆ ಕಳೆವ 
ಗೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ರ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೧೫. ಅಗ್ನಿ ಯು ಭೂಲೋಕವನು ್ಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನಾಶವಾದರು. 
ಅವೆರ ನಾಶದಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ಶನಿಲ್ಲದೆ ಕಾರಣ ನಾವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಯುನೆವು. 

೧೬. ಆ ದ್ದರಿಂದ ಈಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹುಡುಕಿರಿ. ಅವನು 

ಭೂಶೋಕಕ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂ ತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
೧೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಹೀಗೆ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಶಯಿಸಿ ಭೂಮನಡಲದಲ್ಲೆ ಲ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. 
೧೮. ಅನಂತರ ಒಳಲಿದ ಆ ಡೇವತೆಗಳು ಮುಂದಿ ಹವೆ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು 


ಇ © ೮ ಕ್‌ ಕ ೨. ಮಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಡೀ ಶಿ ದರು, 
ಶ್ರಷ್ಠೆಯಿಂದೆ 5 ನೀನು ಅಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಛೆ ಪ್ರಶ್ನ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದವೆಹಾ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಶುಕಉವಾಚೆ; 
ಯೋ5ಯಂ ವಂಶೋ ಮಹಾನಗ್ರೇ ಸ್ರದಗ್ಭೋ ವಟ್ನುಸೆಂಗೆತಃ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟೋ ಹವ್ಕವಾಹೋತ್ರೆ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 8 ೧೯॥ 
ಶುಕೇನಾವೇದಿಶೋ ವಹ್ಲಿಃ ಶಸಶ್ತ್ವ್ವಾ ತಂ ಮನುನಾ ವೃತಃ | 


ಗದ್ಗದಾ ಭಾವಿ ತೇ ವಾಣೀ ಪ್ರೊಸಕ್ತೇದಂ ಪ್ರೆಸ್ಥಿತೋ ದ್ರುತಂ 1೨೦॥ 

ಪ್ರನಿವೇಶ ತಮಾಗರ್ಭಮು್ಸ ಸಿಂ ರುಸೆತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರಸ್ಟೋ ದ್ವಿಷರಾಜ್ಞಾ ಸಕಥಿಶೋ ನಿಬುಧಾನ್ರ್ರತಿ ॥ ೨೧॥ 

ಸತಂ ಪ್ರೋವಾಜೆ ತೇ ಜಿಹ್ವಾ ನಿನೆರೀತಾ ಭನಿಸ್ಯತಿ | 

ತತೋ ಜಲಾಶಯ ಗತ್ವಾ ಪರ್ನತೇ5ರ್ಬುವಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ ೨೨ 

ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನೃಹ್ಟಿರ್ಯಥಾ ದೇವೈರ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ! 

ತತ್ರೋತ್ಸೇನ ದರ್ನುರೇಣ ಶೇಷಂ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹೊತಾಶೆನೆಃ ॥ ೨4 Il 

ಅತ್ರಾ5ಸೌ ತಿಷ್ಮತೇ ನಹಿರ್ನಿರ್ರುರೇ ಪರ್ವತಸ್ಕ ಚ | 

ದಗ್ಧಾಶ್ಚ ಜಲಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುತಪ್ತೇಸೈವ ವಾರಿಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 
2 ಜ್‌ ಇ 

ಕೃಚ್ಛಾ ದಹಂ ನಿನಿಷ್ಠ್ಯಾ,ಂತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್ಸುರಾಃ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಯತ್ನಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಹನ್ಯವಾಹೆನಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನಿಜಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಂ ಶೆಪ್ತ್ಯಾ ತಂ ದರ್ದುರಂ ನೃಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ರ, ಗಿಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ;. ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾಗಿರುವ ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆಗ್ಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೨೦. ಗಿಣಿಯು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅಗ್ನಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಗೆದ್ದ ದನಾಗಲೆಂದು ಶಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟನ್ನು 

೨೨. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ಶಮೀವೃ ಕ್ಷದೊಳಗಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲು ಅವನು ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನೆಯು ತಿಳಿಸಿತ್ತು 

೨೨-೨೩ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಆನೆಗೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ವೃತ್ನಾಸವಾಗಲೆಂದು ಶಪಿಸಿ 
ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿರುಪುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಪ್ಪೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿತು. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳೆ ! ಈ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಇರುವನು. 
ಅವರಿಂದ ವೀರು ಕಾದಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಜಲಚರೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುವು. 

೨೫-೨೬. ನಾನು ಕಷ್ಟನಟ್ಟು ಮೃತ್ಯು ಮುಖದಿಂದ ಪಾರಾಜಿನು. ಅಗ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಕಪ್ಸೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೀನು ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗು 
ನೆಯೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಅಲ 
ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಭಲ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾಃ ಸ ಸಲಿಲಾಶ್ರ ಯಾತ್‌ | 


ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ತುಷ್ಪುವುಃ ಸರ್ವೆ ಸ್ತನ್ನೆ ಕರ್ನೇದೋದ್ಭ ನ ರ್ನಹ ॥1೨೭॥ 
ಜಿಳನೊ ಊಚುಃ : ಸ 

ತ್ವಮಗ್ನೇ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಮಂತಶ್ಚೆರಸಿ ಪಾವಕ | 

ತ್ವಯಾ ಹೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಸತ್ಹರಂ | ೨೪ ॥ 

ತ ೦ ಮುಖಂ ಸರ್ವಜೇವಾನಾಂ ತ್ವಯಿ ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಃ | 

ಭೂಲೋಕೇ ಚೆ ತ್ವಯಾ ತತ್ತೇ pS ಸರ್ವೇ ನರಾ | 


ವಿನಾಶಮೇವ ಯಾಸಾ ಮಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ತಂ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೯॥ 
ತ್ವ ಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಸ ೦ ನ ಮಹಾಡೇವಸ್ತ್ಯ ೦ ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ದಿವಾಕರಃ | 
ತಂ ಚೆಂದ್ರಸ್ತ ಚೆ ಧನದೋ ಮರುತ್ತಂ ಚೆ ಸುರೇಶ್ವರಃ 1 aol 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ತೈದಾಯೆತ್ತಾ ಹುತಾಶನ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವನಸ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತ್ಯ ಕ್ಯಾ ತೈಮತ್ರ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಸಿಮುರ್ಥಂ ಭಗವನ್ನ ಹ ನನಾಗಾಂಸ್ರೈ ಕ್ತ ಮಿಚ್ಛಸಿ | ao Hl 
ಪುಲಸ್ಪ ಉಸೊಚೆ : ಹಜ್‌ 

ವೇಷ್ಟಿ ತೋ ಭಗವಾನ್ಹಹ್ನಿರ್ದೇನೈಃ ಸ್ತು ತಿಪರಾಯೆಣ್ಯೈಃ | 


ತಸೆ ನ ನಿರ್ಕುರಸಾ ಸ ತಟಸ್ಟೊ € ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೩೨! 














೨೭. ಬಳಿಕ 5 ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದು ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ತೋ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ದೆರು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳು "ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 1 ಅಗ್ನಿ ಯೆ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ 
ಹೈದಯಾಂತರಾಳ ಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನೆ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಡಾಗ್ಯತೆ 
ಯಾಗಿಯೆ ನಾಶವಾಗುವುದು, 

- ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖವಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳು 
ಜೂ ನೀನು ಭೊರೋಕನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ 
ie ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನು ನ್ನು ಕಾಪಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.. 

. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ: ನ್ಯೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರಕ ವಿಷ್ಣು ವೂ. ಸೂರ್ಯನ್ನೂ 
ಚಂದ ನೊ ಕುಜೀರನಸ, ಮೆರುತ್ತು ಗಳೂ ನಿ ದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ಅಗ್ನಿಯೆ | ಇಂದ್ರಾ ದಿ ನಿಬುಧರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. 

ಜ್ಯನೆ! ನೀನು ಭೂರೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇರುವೆ? ತಪ್ಪುಮಾಡದಿರುವ 
ಚ ಸೆ ಏತಕ್ಕೆ ತ್ನಜಿಸಲಿಚಿ ಸುವ? ) 


ಅ. ಪುಲಸ ಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪೂಜ್ಯ ಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸು ್ರು ತಿಪಿರತೆ 


ರಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಅಗ್ನಿ ಗ ಆ ಕೊಳದ ತಟಿದಲ್ಲಿ' ನಿಂತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


29 


2 | 


"ವ ಶೀ ಸ್ನಾಂದನ.ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಡಾಲ್‌ ಳಿ 


ವಸಿ ರುವಾಚೆ : So 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣೇ ಶಕ್ರೋ ಮಾಮಿಚ ತಿ ನಿಯೋಜಿತುಂ | 


ತೇನೈನ ನ ನ ಕಶೋತ್ಯೇಷ ನೃಷ್ಟಿಂ ಮರ್ಶ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥1೩೩ೆ॥ 
ತ ಭೂತಲಂ ತ್ಯಕ್ತಾ « ಸ್ರೆನಿಷ್ಟೋ ನಿರ್ದುರೇ ತ್ನಿಹ | 


ಪ್ರ ಇಷ್ಟಾ ನ್ನ್ನ ರಸೇ ಲೋಕೇ ನ ao ಸ್ಕಾ ತುಮುತ್ಸ ಹೇ Il av ॥ 
ಶ್ರಿ ವಾಚ : ಎ 


ಶೃಣು ಯೆಸಾ ಒನ್ಮಯಾ ಕರೋಧಃ ಕ್ಸ ತೋ ವೃ ಷ್ಟೆ ೀರ್ಹುತಾಶೆನ | 

ಡೇವಾಪಿರ್ನಾಮ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಚಾಣ 'ಯಶಸ್ವರಃ Nl ೩೫ 
ಪ್ರೆತೀಪಸ್ತತ್ಸುತಃ ಸಾಧುಃ ಸರ್ವಶೀಲವತಾಂ ವರಃ | 

ದೇವಾಪೌ ಚ ಗತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ೩.೬ 1೬ | 


ಸಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಗೃಹೇ ರಾಜ್ಯಂ ಶಂತನು ನುಸ್ತಶ್ಸುತೋ5ವರಃ || ೩೬ |! 
ಏತಸ್ಮಾ ತ್ಯಾ ರಣಾದ್ರಾ ಜ್ಯೆ « ತಸ್ಯ ವೃಃ ಬ್ಬರ್ನಿರಾಕೃ ತಾ | 
ತನಾದೇಶಾತ್ಯ ರಿಷ್ಕಾ ಸ ನಿವರ್ತಸ್ತ ಹುತಾಶನ Il ae 


ಸುಂ ಟು ಹ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾನ್ಫನಾನ್‌ | 


ದ್ರುತಮಾಜ್ಞಪಯಾಮಾಸ ವೈ ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಜಗತೀತಲೇ | ೩೮ 

೩%. ಅಗ್ನಿಯು ಸೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ; - ಈ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 

ನೇಮಿಸಲಿಚಿ ಸುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವನು ನ ಭೂರೋಕವಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸು 
6. 


ವುದಿಲ್ಲ. 
೩೪. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಕೊಳವನ್ನು 
ನು. ನಾ ನು ಅನ್ನರಸವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಶೋ (ಕದಭಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೫. ಇಂದ್ರನ `` ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಅಗ್ನಿಯೆ ನಾನು ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಕಾರಣವನ Po ಕತಿ ಯರಿಸೆ ರಸ್ತ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದೇವಾಃ ಪಿಯೆಂಬ 


ಸವೇಶಿ 
ಬೆ 


೩೬. ಅವನಿಗೆ ಒಳೆಯ ನಡತೆಯ ಳೃವೆರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮನೂ. ಸಾಧುವೊ ಆದ 
ಪ್ರ ತೀಪನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನು. ಅವನ Bi ಶಂತನುವು ದೇವಾಪಿಯು 
ದಿನಂಗತನಾಗಲು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ತಡೆದು ತಾನು ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿ ಸಬಾ ಭಿಸಿಕ್ಟ ನಾದನು. 
೩೭ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಈ” ಮಳೆ ಸುರಿಸುವೆನು ಫೀನು ಹಿಂತಿರುಗು. 
೩೫. Er ಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; --ಇಂದ್ರ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪುಸ,ರಾವರ್ತ ಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿಂರೆದು 


ತಿಂ ಶೋನಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೨ 


ಅಥ ಶಕ್ರಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ವಿದ್ಯುತ್ವಂತೋ ಬಲಾಹಕಾಃ | 
ಗಂಭೀರರಾವಿಣಃ ಸರ್ವಂ ಟಾ ಪ್ರಚುರೈ ರ್ಜಲೈಃ 1 


ಪೊರಯಾಮಾಸುರತ್ಯುಗ್ರಾ ದು, ತಿಮಂತೋ ಮಹೀಪತೇ Hl ae ll 
ತತೋ5ಗಮತ್ಸೆರಾಂ ತುಷ್ಟಿ 0 ಭಗವಾನ್‌ಹವ್ಯ ವಾಹನಃ | 
ಕೋಚಯಾಮಾಸ ಭೂಪೈ ಸ್ಮ € ವಸತಿಂ I Wl vo ॥ 


ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 


ತವಾ**ದೇಶಾತ್ಮತಾ ವೃಷ್ಟಿರನ್ಯತ್ವಾ ರ್ಯಂ ಹುತಾಶನ! 
ಯತ್ತೇ ಪ್ರಿ ಯಂ ತದಸಾ ಕಂ ಸುಶೀಘ, € ಹಿ ನಿನೇದೆಂಶ 


1 ೪೧॥ 
ಅಗ್ನಿ ಜಟ ಹ 
ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪ್ರೆಜ್ಯಂ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಧರಾಸೃಷ್ಠೇ ಯುಷ್ಮಾ' ಕಂಹಿ ಹಿ ಪ್ರಸಾದತಃ Il ೪೩ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಿದಂ ಲೋಕೇ ಪ ಸ್ರಖ್ಯಾತಿಂ ಸಂಪ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ | 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಗಗಿ ಲೋಕಂ ಪ ಕ್ರಯಾಸ್ಯ ತಿ 1 ೪೨॥ 


ಯಸ್ತಿಲಾನ್ಹಾಸ್ಯ ತಿ ನರಸ್ತೀರ್ಥೆ ಸಿ ನ್ನುಸಮಾಹಿತಃ | 


ಅಗ್ನಿಸ್ಫೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೪೪ || 








೩೯. ದೊರೆಯೆ ! ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಸಯಿತದಾ 
ಮೇಘಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗುಡುಗುತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅತಿಶಯ ನೀರಿನಿ 
ತುಂಬಿದುವು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಸ್ಯನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿಚಿ ಸಿದನು. 

೪೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ;-ಈಗಿ ಯೆ! ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಸೆಯಿಂದ ನಾವು 
ಮೆಳೆ ಸುರಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ನಿನಗೆ ಫ ಫ್ರಿ ಯವೌದ ಇತರ “`ಣರ್ಯವನ್ನು ಶಫಿ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೪೨, ಅಗ್ನಿ ಯು ಹೇಡುತ್ತಾನೆ ನೆ;-_ದೇವತೆಗಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗೆ ಹೆದಿಂದ 
ಉತ್ತ ಮವಾದ ತ್ರ ಕೊಳವು ಭೂಮುಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. 


೪೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಈ ತೀರ್ಥವು ಪೋದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ವಿಖಾತ್ಯವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಆಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೪೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಲದಾ ನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಅಗಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


7 ಕ್ರೀ ಸಸ್ಯಾಂದಿಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚೆ :. 


ಏನಮುಕ್ತಾ” 4 ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವ ಸಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಯುಸ್ತತಃ | 
ವಸ್ನಿಶ್ಚ ಭಗವಾನಾ ಶ್ರ ಜನ್ಯಥಾಪೂರ್ವಮವರ್ತತ 


1 ೪೫ 
ಯತ್ನ ತತ್ವ ಕತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾ ತರುಶ್ಛಾ ಯ ಚೋತ್ತಮಂ | 
ಅಗಿ ತೇರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಜಾ ರಿ ನಂಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವ ಾತಳ್ಳೈಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರ ಕೃ ತಾತಾ ಸಾತ್ಸ ಶೃಣ್ವನ್ನಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ 1೪೭॥ 


ಇತಿ ಶಿ €ಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿ ಏಕಾಂ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 


ಅಗ್ನಿ ೀರ್ಥಮಾರಾ ತ್ಮೆ ,ನರ್ಣನೆಂ ನಾವಾ 
೨ 





೪೫. ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಮೊರಲಿನಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ : ಸೆಲಸಿದ್ದನ 

೪೬. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನಿತ್ಯ ವೂ ಈ ಆಗಿ ತೀರ್ಥದ. ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದೆ ಮಾನವನು ಸ ಸಕ | RG ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


೪೭, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಒಂದು ದಿನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಲೆದೆ ಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಹ 
ಎ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಆರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


8 ಶ್ರೀಃ 1 


ಏಕತ್ರಿಂತೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರತಾ ಸುಹಿ೦ಭಮಾವಾತ್ಮ ಇಸರ್ಣನಂ 
ಎ ಈ ಲಿ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ರಕ್ತಾನುಬಂಧಂ ವೈ ಗೆಚ್ಛೇತ್ತಿರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಜ್ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಯಯಾ WH ೧॥ 
ಪುರಾ55ಸೀತ್ರಾರ್ಥಿ ಮೋನಾಮ ಇಂದ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ತಸ್ಯಾ55ಸೀತ್ಸುಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುನಂದಾನಾಮ ಭಾಮಿನೀ | 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಸ್ರಾಣಾ ಸದಾ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಥಿತಾ 1೨॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ನಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸ ರಾಜಾ ಸಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ಪರದೇಶಂ ಗೆತೋ ಹಂತುಂ ಶತ್ರುಸಂಘಂ ದುರಾಸದಂ Hall 
ತೆಂ ನಿಹತ್ಯ ಧನಂ ಭೂರಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹಂ | 

ತತೋಳ*ಗ್ರೇ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ದೂತಂ ಕೃತ್ರಿಮಂ ನೃಪ WH eH 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಕ್ತಾನುಬಂಧಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರನ 


ವಾದ ರಕ್ತಾನುಬಂಧ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨.. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು. ಅವರಿಸೆ 
ವೃತೆಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದ ಳು. 

೩. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೋಲಿ 
ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೪, ದೊರೆಯೆ 1! ಅನನು ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸ 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಮುಂಪೆ ಕಸಓಯಾದ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ` 


J 


ಹಿ 


ಸುನಂವಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಗತ್ವಾ ತ್ವಮಿಂವ್ರಸೇನೋ ಹತೋ ರಣೇ | 
ತೆದಾ ಕಾರೆಸ್ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1೫॥ 
ಯದಿ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ! ಜ್‌ ತಿ ಭಾವಿಸಿ I 


ತದಾ ರಕ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಯತ್ನ ನ ನಾಚ್ಯ ೦ ಹಾಸ್ಯ ೦ ಮನೋದ್ಭವಂ Wa 
ಏನಮುಳ್ಳೊ. € ಸತೋ ಮೂತಸ್ತ್ಮ ತ್ಸ ಎಸಾನ್ಸೃಪಸತ್ತಮ | 


ಕಸ್ಟ ನಿನೇಷಯಾಮಾಸ ಯಮಕ ೦ ತೇನ ಭೊಭುಜಾ We ll 
ಅಥ ರಸ್ಕೆ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುನಂದಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ | 

ಗಿತೆಸ್ರಾಸಾ ಸನ್ನೆ ಪ್ರೇ, ಬಾ ಪ್ರಾಣಾ ಮಹಾಸತೀ Hell 
ಯೆಸ್ಮಿತ್ಕಾ ಈ ವೃುತಾಸಾ ತು ಸುನಂದಾ ಶೀಲಮಂಡನಾ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಡೇ ನೃಪಃ ಸೂಲಪಿ ತತ್ಸಾಪೇನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1೯॥ 
ಅಥಾವೆಕ್ಯ ದ್ವಿ ಯಾಂ ಸ ಚ್ಛಾ ಸಾಂ ಗಾತ್ರಸ್ಯೆ ಚೋಪರಿ | 

ತೆಥು ಗುರು3ರಂ ಕಾಯೆಂ ಸಾವಸ್ಯ ೦ ಸಮಪೆದ್ಯತೆ I ೧೦ 


ತೇಜೋಹೀನಂ ಸುಮುರ್ಗಂಧಿ ಪಜ ನೃ ಪಸತ್ತಮ |! 
ಅಫ ಸ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹಂ ರಾಜಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಸಮುದ್ಭ ವಂ oll 





೫, ಮತ್ತು ಅವಧಿಗೆ ಇಂದ ಸ್ರಸೇನನು ಯುದ್ಧದೆ ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳು. ಆಗ ಪಾತಿವ ನ್ರತ್ಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಆಕ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡು. 

೬, ಅವತು ನಾನು ಮತನಾಗಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಆಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಪಾಡು. ನಾನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೇಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭. ಮೊರೆಯೆ! ರಾಜನು ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವೆನು ಕೂಡಲೆ 
ದೊರೆಯು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಲಿ. ಬಳಿಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಕಂದೆಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೂಡಲೆ ಮೈತಳಾದಳು. 

೯. ಒಳ್ಳೆಯ`ನಡಕೆಯೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗುಳ್ಳ ಆ ಸುನಂದೆಯು ಮೃ ತಳಾಗಲು 
ದೊರೆಯು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ತ ನಾದನು. 

೧೦-೧೩. ತರುವಾಯ ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ನೆರಳನ್ನು 
ತ್ರಿಂಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರವು ಭಾರವೂ ಆಲೆ ಶ್ಯೈವುಃ ಳ್ಳುದೂ, ತೇಜಸಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ, ದುರ್ಗುಣವುಳ್ಳು ದೂ ಕಳೆಗುಂದಿಕುವುದೂ ಆಟ ನಂತರ ದೊರೆಯು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪತ್ತ" ಯು ಮ ೨ ತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಫೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನವಾಗಿ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೊ:3ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ವಿನಾಶಂ ದುಃಖಶೋಕಾರ್ತಃ ಕರುಣಂ ಪರ್ಯದೇವಯತ್‌ | 
ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಾಪಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೀಹತ್ಯಾಸುವಿದೂಸಿತಂ 1 cs ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಮಾದೇಶಾತ್ತಥಾ ಯಾತ್ರಾಪರೋಳ*ಭವತ* | 
ಕೃತ್ವಾರ್ದ್ಹ್ವದೈಹಿಕಂ ತಸ್ಯಾ ಲಘುಮಾತ್ರಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಗತಃ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರ ದಾನಂ ದದೌ ಬಹು 


I ೧೩॥ 
ಕಪಾಲನೋಚನೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೇ |! 
ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ಯತ್ರ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪುರಾ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ I ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಛಾಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಾ ನೆ ನಷ್ಟು ತತ್ರ ಭೂಪತೇ | 
ತತಃ ಕನಖಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಶುದ್ಧಿದಂ ನೃಣಾಂ Il ೧೫ ॥ 
ತಥೈವ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾವಮುರಕಂಟಕೆಂ , 
ಕುರುಸ್ಟೇತ್ರಂ ತತೋ ರಾಜನ್ಪ್ರಾಪ್ನೋ5ಸೌ ನೃಪೆಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೬ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಚ ತತಸ್ತು ಕೃನಿಜಾಂಗಲೇ | 
ಏಕಹಂಸಂ ತತೋ ರಾಜನ್ಪುಣ್ಯಸಾರಿಪ್ಲೆವಂ ತತಃ 1೧೭ 
ರುದ್ರಕೋಟಿಂ ವಿರೂಪಾಸ್ಷಂ ತತಃ ಪಂಚೆನದಂ ನೃಪ! 
ಏನಮಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ! 
ಪರಿಭ್ರಮನ್ಮಹೀಪಾಲ ಪಠಿಶ್ರಾಂತೋ ನರಾಧಿಪಃ li ೧೪ ॥ 





ಗೋಳಾಡಿದನು. ತಾನು ಸ್ತ್ರೀಹೆತ್ಕೆಯಿ:ದುಂಟಾದ ಪಾಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆಸಿಂದು 


kd 
ತಿಳಿದು ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ತೀರ್ಥ ಯಾತಾ ಥಿರತನಾದನ್ನು ಆ 
ಡ 


ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದವು. 


೧೪-೫ ಅವನ ಎರಡನೆಯ ನೆರಳು ಹಿಂದೆ ಶಿವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು 
ಕೀಗಿಸಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕಪಾಲನೋಚನ ತೀರ್ಥದಕ್ಲಿಯೂ ಸರಿ 
ಹಾರವಾಗದಿರಲು ದೊರೆಯು ಆ ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಾನವರನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳುಸ 
ವುದೂ ಆದ ಕನಖಲ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೬-೧೮. ದೊರೆಯೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಪುಷ್ಪ ರಾರಣ್ಯಕ್ಕೂ. ಅಮರ 
ಕಂಟಕ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಕ ಪ್ರ ಭಾಸ್ಕೆ ಸೋಮತೀರ್ಥ, ಕೃಮಿಟಾಂಗಲ, ಏಕಹಂಸ್ಕ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾರಿಪ್ಸವ ರುದ್ರ ಕೋಟ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಪಂಚನದ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗ್ಳೂ 

ಎ 
ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡನು. 


ಲ), 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ5ರ್ಬುದಪರ್ವತೇ | 

ತತಾ ್ರಾಸರ್ಯನ್ನ ರಹೆತಿಸ್ಸಿ ೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾಸಿ ಚ ಶರ೯॥8 

ತಪಸ್ವಿಸಂಘಾಸ್ಟಿನಿಧಾನ್ಪಾ ಹ್ಮಣಾನ್ವೇದಪಾರಗಾನ್‌ | 

ದದಾ ದಾನಾನಿ A ಬ್ರಾಹ ೇಭ್ಯೊ € ಯದ, ೈಚ್ಛೆಯಾ 1೨೦॥ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರೆಕ್ತಾನುಬಂಧೆಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರೈನ ಪರ್ವತೇ | 

೨, ಸತೋ ವಿನಿಷ್ಯೂ )ಂತೋ ಯಾವತ್ಪ ತ ಸೆ ಭೂಮಿಪಃ ॥ ೨೧ 
ಹನು ರ್ಯತೇ ಚಾ ಸೊ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀನಥೋಷ್ಧ ವಾ! 

ಲಫಘೆತ್ತ್ಯೆಂ ಸ ಸರ್ವಗಾತಾ ಜೆ ಸಂಸ್ರಾ ಪ್ತಾನಿ ನೆಹೀಪತೇ॥ 


il ೨೨ 

ಏಗಂದಥತಾ ಪ್ರಜ ನಿಷ್ಟಾ ಚ ತೇಜೋವೃದ್ದಿಃ 8ಪೆರಾಭವತ್‌ 1 
ತಕೋ ದೃಷ್ಟ ಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ವತ್ತ್ಯಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 
ಸ್ತೂಯಮಾನ-ತುರ್ದಿಕ್ಷು ಬಂಧುಭಿಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತೋ ರೆಳ್ತಾನುಖಂಧಸ್ಯೆ ಸೀಮಾತಿಕ್ರಮಣಂ ನೃ ಪ! 
ಯಾಸಸ್ಕಕೋತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಡ  ಪುನಸ್ನ ಥಾ ॥ ೨೪ | 
ಹ ಯಾ ಪೃತ್ಯಿತೇ ಜೇಪೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ನೃಷ ಸತ್ತವು! 

ಸ ಏನ ಜಾರೋ ಗಾತ್ರೆ (ಷು ತೇಜೋಹಾಸಿಕ್ಸ್‌ ಸಾ ನ್ಟ ಪೆ W ೨೫ 





೧೯೨೨೦. ಬಳಿಕ ಅನನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, 
ಬಗೆ ಬಸಿ ವೇದನತರಂಗಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ ಣಿ 
ರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನಿ ತನು. 


೨-೨೨. ಅಷೀ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯು ರಕ್ತಾನುಬಂಧನೆಂಬ ತೀರ್ಥ 


ವೆನು ಹೊಂಥಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಸಿ `ಸ್ತ್ರೀನಥೆ ಧೈೆಯಿಂದುಂಬಾದ 
ಟ್ನ್‌ ೧೧ 
ಎರಡನೆ ನೆರಕನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 1 ಅವೆಯವಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಗುರವಾದುವು. 


೨೩, ದುರ್ಗಂಧವು ದೂರವಾಯಿತು. ಅತ್ಯ ಂತೆ ರ 
ಆನಂತರ ಅನನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅನೇಕ ದಾ ನಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ಬ್ರ ನಾಲು, ದಿಕು. 
ಗೆಳಪ್ಸಿಯೂ ಸ್ತು ತಿಪಾಠಕರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮನೆಗೆ. ಹೊರಟನು. 


೨೪.೨೫. ದೊರಿಯೆ ! ಬಳಿಕ ಅವನು ರಕಾ ಇನುಬಂಧ ತೀರ್ಥದ ಎಲೆ ಯನ್ನು 
ದಾಟಲು ತಿರುಗಿ ಅನನ ಪೇಹೆದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನೌಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. We 
ದುರ್ಗಂಧವೂ, ತೇಜೋಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೭ 


ತತೋ ದುಃಖಾಭಿಸಂತಪ್ರೋ ಗತಸ್ತತ್ರೈವ ತತ್ವ ಣಾತ್‌ | 
ರಕ್ತಬಂಧಮನುಸ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಪಾಸ್ಮಾ ಸೋತಭವತ್ತುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ | 

ತತ್ರ ದಾರೂಣಿ ಚಾಹೃತ್ಯ ಜಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ನೃಪ | 

ದಾನಂ ದತ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಗ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಹವ್ಯವಾಹನಂ 1೨೭॥ 
ತತೋ ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಲೇವರಂ | 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಃ ಶಿನಲೊಣತಮುಪಾಗಮತ್‌ 


॥ ೨6 || 
ಶಿನಲೋಕಮನುಪ್ರಾಸ್ತೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ಪಾರ್ಥಿ ವಸತ್ತಮೇ | 
ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ ವಾಕ್ಯಮಿವಮಾಹುಃ ಸುವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ | se 
ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ತು ಸರಂ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ವೈ ಹಾನನಂ ಹರಂ! 
ಇಂದ್ರಸೇನೋ ಹ್ಯತಃ ಪಾಪಾತ್ತೀರ್ಥಸಂಗಾವ್ವ್ಯಮುಚ್ಯತ ll ೩೦॥ 
ತೆತೆಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಚ ಧರಣೀತಲೇ ! 
ರಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯಸ್ಮಾದನುಬಂಧಂ ಕರೋತಿಯತ್‌ il 40 ll 
ರಕ್ತಾನುಬಂಧಮಿತ್ಯೇವ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಕ್ವೀರ್ತ್ವತೇ ಕ್ಲತಾ ! 
ತತ್ರ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವೈ ದೇವಾನ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಈುರುತೇ ನೃಪಃ HW 4೨H 


೨೬, ಬಗೆಕ ಅವನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ರಕಾನುಬಂಧ ತೀರ್ಥವನ 
ಹೊಂದಿ ಮರಳಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. 

೨೭, ಆ ನ್ಷಪಸವರ್ಯನು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ರಚೆಸಿ ಬಾಹೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೮. ತರುವಾಯ ಶೆರೀರವನು, ತಜಿ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿನರೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೨೯. ಆ ದೊರೆಯು ಶಿವಲೋಕವನು ಸೆ ಕು ಅತ್ಮಾಶ್ಟೆ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


ಕೊ 


೩೦. ಈ ತೀರ್ಥವು ತೀರ್ಥಗಳಶೆಲ್ಲ ಅತ್ನಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಆದರಿಂದ 
ಇಂದಸೇನನು ಈ ತೀರ್ಥದ ಸುಬಂಧದಿಂದ ನಾಸಮುತೆ ನಾದನು. 
೬ 1 ಶ್ರ 
ವಿ. 


೩೧-೩೩. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಅನುರಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗ-ನ 
ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ರಕ್ತಾನುಬಂಧವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ೬ 


hs) 9] 


ಟ್‌ ೧೫ 
B 
೧ 
oy 
ಹ 
ಫ್ರಿ 
ಟಿ 


ತತ್ರ ಸಂಕ್ರಮಣೇ ಭಾನೋರ್ಯಃ ಸ್ವಾ ನೆಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಕ್ರದ್ದಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ ್ರಿಹ್ಮಹೆತ್ಯಯಾ 
ನಿತ" ಸೈ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗೆಯಾಯಾಂ ಚೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಃ “ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಸಮಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಮಹರ್ಷಯಃ 1 av ll 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ವಾ ಗೋದಾನಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ತತ್ರ ಸ ಕುಲಾನ್ಸಪ್ತ ತಾರಯೇತ್‌ 1 ೩೫ 


1 aa ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕ೮ಶೀರಸಾ ಹೆಸ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಹಿಂಡೇ 


ಗ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಲನ > 
ಶೆ ಪಕ್ಕೆಯ ಯಿಂದ ಮಿಂದನನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 
. ಮತ್ತು ಹಿತ್ಪ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾದ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಫಲವನ್ನು 
PN ಎಂದು ಸಹರ್ನಿಗಳ ನಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
kK U ಹೆಣ ದಾ 
೩೫. ನೃಪೋತ್ತಮ! ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು 


ಮಾಡಿದವನು ಏಳು ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರ ನ್ಸು ಉದ್ದೆರಿಸುವನು- 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಗೈದು ಶಾದ ಮಾಡಿದವನೂ ಸೂರ್ಯಸಂಕ್ರಾ ೦ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂ lk 2ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ನೃ ಸ್‌ ನ್ಯ 
ಪೃಭಾಸೆಖಂಡೆದ ಮೂರನೆಯ RR 
ರಕಾ RN $ನರ್ಣಿನವೆಂಬ 


ಮುವ್ವ ತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1 ಶಿ 
SB) 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 
Si ಗಚ್ಚೆ ತ್ರತಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಷ್ಟೆ ನ್ವ ಹಾಂ ಸೆಡ್ಯೋ ನಿರ್ವಿಫ್ನುತ್ತಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ loll 
ಉಯಾತಿಹವಾಚ : ಫತಾ 

ಕಥಂ ಮಹತ್ತ್ವಮಗೆಮತ್ಪೊರ್ವಂ ತತ್ರ ವಿನಾಯಕ? | 

ಕಸಿ ನ್ಯಾ ಲೇದಿ ದ್ವಜಕ್ರ ಷ್ಟ ಸರ್ವಕಿ ವಿಸ್ತ ಸತೋ ವಡ H ೨ Il 


ಪುಲಸ್ತ  ಉವಾಚೆ : i 


ಪುರೋದ್ಧರ್ತ್ತ್ರನಜಂ ಲೇಪಂ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ನ ಪಾರ್ವತಿ 
ವಿನೋದಾಶ್ಮ6 ಚೆಕಾರಾಥ ಬ್‌ ತಿಕುಮಾರಕಂ 1 ೩॥ 
ಲೇಷಾಭಾವಾಇಇರೋಹೀನಂ ಶೇಷಾಂಗಾನಯನಂ ನೃಪ | 
ಯಥೋಕ್ತಂ ನಿರ್ಮಯಿತ್ವಾ ತಂ ಸ್ಮಂದಂ ವಾಕ್ಯ ಮಬ ನೀತ್‌ We ll 





೧. ಪುೇಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. _ದೊರಯೆ |! ಬಳಿಕ ಮಹಾ ವಿನಾಯಕ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಗುವುದು. 


೨, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ |! ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನು ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ತ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈತೊಳೆಯುವ ನಕ ನ ವೆಸ್ತುವ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋಮಲ 
ನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. 


೪. ಲೇಪನ ವಸ್ತುವು ಸಾಕಾಗಜಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಟು 
ಈ ಟೆ 


ಉಳಿದ ಅವೆಯೆವಗಳುಳ ಬಾಲಕನ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸ್ವಂದೆನನ್ನು ೨ ಕುರಿತು ರ 
ಲ್ವ 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ” ನನಶಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ಲೇಪಮಾನೆಯೆ ಭದ್ರಂ ತೇ ಶಿರೋ5ರ್ಥಂ ಸ್ಕಂದ ಸತ್ವರಂ [ 
ಯೇನಾಯಂ ಪುತ್ರಕೋ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಸಾ ತಾ ತೇ ಸರಡುರ್ಜ ಯಃ 1೫! 
ತತೋ ಗೌರೀಸಮಾದೇಶಾಲ್ಲೇಷಾಲಬ್ಜ್‌ ನೃಪೋತ್ತಮ | 


ಮತ್ತಂ ಗೆಜನರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸ ಗಾತ್ರೇ ಲೇಷಸಮುದ್ಭವೇ | 

ಮಹದ್ಧೀರಂ ಶಿರೋ ಭಾವಿ ಪುತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ55ಹೃತಂ Wall 
ಬ್ರುವಂತ್ಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಮಾ ಮೇತಿ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹಾಃ | 
ನೃಸ್ತೇ ಶಿರಸಿ ತದ್ಗಾತ್ರೇ ದೈನಯೋಗಾನ್ನೆರಾಧಿಸ We ll 
ವಿಶೇಷಾನ್ನಾಯಕತ್ವೆಂ ಚ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಮಜಾಯತ | 

ಬಾಲಕಪ್ರತಿಮಂ ಕಾಂತಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕಸ್ತತೆಂ We ll 
ತ್ರಿಗೆಂಭೀರಂ ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಸಪ್ತೆರಕ್ಷಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಷಡುನ್ನತಂ ಪಂಚದೀರ್ಥಂ ಪಂಚೆಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸುಸುಂಡರಂ I ೧೦॥ 
ತ್ರಿವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೌರೀ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ | 

ಸಜೀವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣೇ | ೧೧ 


೫. ಸ್ವಂದ [ ಶೀಘ್ರೆ ನಾಗಿ ತಶೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲೋಸುಗ ಲೇಪನ ವಸ್ತು ವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಾಗದೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನಗೆ 
ಸಹೋದರನಾಗುವನು. 

೬. ದೊಸೆಯೆ ! ಬಳಿಕ ಗೌರಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲೇಪನ ವಸ್ತುವು ಸಿಗದಿರಲು 
ಸ್ಫಂದನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆದೆರ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದೆನು. 

ಹ್‌ ಅದನ್ನು ಲೇಪನ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ವೇಹೆದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಪಾರ್ವೆಕಿಯ್ಕು“ಮಗು! ಈ ತಶೆಯು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಏಕೆ ತಂದಿರುವೆ? 
ಇಚಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಸ್ಥಂದೆನು ಆ ಪೇಹೆದೆಲ್ಲಿಡಲು ಅದರಲ್ಲಿ ದೈವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದೆ ಶೆರೀರಕ್ಕೆಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಯಕತ್ವವು ಉಂಬಾಯಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಮೂರುಕಡೆ ಗಂಭೀರನೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಏಳುಕಡೆ ಕೆಂಪಗಿರು 
ವವನೂ ಆರುಕಡೆ ಎತ್ನರನೂ, ಐದುಕಡೆ ಉದ ವಾಗಿರುವವನ್ಕೂ ಐದು ಕಡೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನೊ, ಅತ್ಮಂತಸುಂದರನೂ, ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣನೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಲಕನಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವೆದಿಂದೆ ಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ದಾತಿ 
ಸ 


ಶೊ €$ಥ್ಕಾ ಯಃ ೪೬7 


ಸ ಸಜೀವಃ ಕೃತೋ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಂತ್ತೆಸ್ಟೌ ಚೆ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 


ಆದೇಶಂ ಯಾಚಂಯಾಮಾಸ ವಿನೆಯಾನತೆಕಂದರಃ 1 ೧೨॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಚಾದ್ಭುತಾಕಾರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುತ್ರಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಶಂಭೋಃ ಸಕಾಶಮನೆಯೆತ್ಪ ೨ಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 1 ೧೩ ॥ 
ತತೋ*ಬ್ರವೀತ್ಸುತಂ ದೇವ ಮಮೈವ ಗಾತ್ರಲೇಪಜಂ | 

ದೇವಿ ದೇನ ವರಾನಿತ್ಸಂ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಯೇನ ಗಚ್ಚೆತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಶರೀರಸ್ಥಂ ಶಿರೋ ಮುಖ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತನಂದಿನಿ | 
ಮಹತ್ತ್ಮಿದಂ ಶಿರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ವ್ಥಂದೇನ ಯೋಜಿತಂ W ೧೫ ॥ 
ವಿಶೇಷಾನ್ನಾಯಕತ್ಸಂ ಚ ಗಾತ್ರೇ ಚಾಸ್ಯ ಯಶಃ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಮಹಾನಿನಾಯೆಕೋ ಹ್ಯೇಷ ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾಮ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ೧೬॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ನಗಾತ್ಮಜೇ | 

ಅಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಯೆಸ್ಕಾದ್ಧ ವಿಷ್ಯತಿ ಗಣಾಧಿಪಃ 1 ೧೭ 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಮೇನಂ ಗಣಾಧಿಪಂ | 
ಸ್ಮರಿಸ್ಯಂತಿ ನೆ ವೈ ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಹಾನಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೧೮೫ 





೧೨. ದೇವಿಯು ಬದುಕಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

೧೩-೧೪. ದೇವಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ನನ್ನ 
ಮಗನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
“ನಾಥ! ಇವನು ನನ್ನ ಶರೀರ ಶೇಸನ ವಸ್ತುವಿನಿದುಂಟಾದ ಮಗನು. ಇವನು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ವರವನ್ನು ನೀಡು”. ಎಂದಳು. 

೧೫-೧೬೬, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಅನನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಂದೆನಿಂದ ಇಡಿಸಿರುವ ತಲೆಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಯಕರಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾ 
ವಿನಾಯಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೧೭, ಹಿಮಾಲಯನ ಕುವರಿಯೆ ! ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಸಕಲ ಗಣಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಗಣಾಧಿಸನಾಗುವನು. 

೧೮. ಈ ಗಣಾಧಿನನನ್ನು ಸತೆಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೊದಲು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾನವರ 
ಕಾರ್ಯೆವು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೬೨ ಸ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ತಕೋಸ್ಯ ಸ್ರವದೌ ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಕುಠಾರಕಂ! 


ತದೇವ ಜಾಯುಧಂ ತೆಸ್ಯ ಸುಪ್ರಿಯಂ ಹಿ ಸದಾಸಭೆವತ್‌ 1 ೧೯॥ 
ತೆತೋ ಗೌರೀ ದದೌ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರಂ ಮೋದಕಪೂರಿತಂ | 

ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಶ್ಸ ತೆತ್ರಾಸ್ಕೆ ಲಾಸ್ಕಸೇನೆಂ ತದಾ5ಕರೋತ್‌ ॥ ೨೦ 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ಷ್ಯಸ್ಯ ಗಂಧೇನ ನಿಷ್ಕ ತೋ ಮೂಷಕೋ ಬಿಲಾತ್‌ | 
ಭಕ್ಷಣಾಚ್ಹಾಮರೋ ಜುಸಸ್ಪಸ್ಯ ನಾಹ್ಕೋ ವ್ಯಜಾಯತ W ೨೧॥ 


ತ್‌ ಷೊ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಜೆ :-- 


ಮಹಾವಿನಾಯಶಕೋ ಹ್ಯೇನಂ ಶಶ್ರ ಜ್ಞಾ ತೋ ಮಹೀಪತೇ | 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೈಷ್ಟೇ ಚೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಮೇಕಮನಾಃ ಶೃಣು ೨೨ ॥ 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ವಾರ್ಥಕೇ ಯಾವನೇ*ಹಿ ಯತ್‌ I 
ಕರೋತಿ ಮಾನವೋ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ ಸಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೩ || 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಸಮುಪೋಷಿತಃ | 


ಬಲ 


ಯಸ್ತಂ ಪೆಶ್ಕತಿ ನಾಗ್ಮೀ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞಕ್ಚ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸುಮಹತ್ಕುಂಡಂ ಸ್ವಚ್ಛೋದಕಸುಪೊರಿತೆಂ ॥ ೨೪ Il 


೧೯. ಬಳಿಕ ಸ್ಫಂದನು ಇವನಿಗೆ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅದೇ 
ಇವನಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಪ್ರಿ ಯವಾದ ಆಯುಧವಾಯಿತು. 

೨೦. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋದಕಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಊಟದ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಣಿದನು. 

೨೧. ಆ ಭಕ್ಷ್ಯದೆ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಲಿಯು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಭಕ್ಷ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದರಿಂದ ಕೂಡಶೆ ಅಮರವಾಗಿ ಅನನಿಗೆ ವಾಹನವಾಯಿತು. 

೨೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನ: ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ುಎ.ಮೊರೆಯೆ ! ಹೀಗೆ ಮೆಹಾ ವಿನಾಯಕನು 
ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ಸೈಕಾಗ್ರ ಸದಿಂದ ಕೇಳು, 

೨೩. ದೊರೆಯೆ ! ಮಾನವನು ಬಾಲ ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪.೨೫. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆ ಸಕ್ಷ ಚತುರ್ಥಿಯೆದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಆ 
ಮಹಾವಿನಾಯಕನನ್ನು ದರ್ಶನ ಗೈದವನು ಸರ್ವಜ ನಾಗುವನು. ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾ ಕುಂಡೆಪೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿ 


ದ್ರಾ ತಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೮ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭೆಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ವಿನಾಯಕಂ | 
ತಸ್ಯಾ ಚ ರ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಜಾಯಂತೇ ಮಾನವಾ ನೃಪ ಪೆ 1 ೨೫ ॥ 


ಜಾ ತ್ಸ (ತಿ ಮಂತ್ರೆ ಬ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ತ್ರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | 


ಯಸ್ತಂ ಪಕ್ಕ ತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ದುರಿತಂ ನಸ ಪಶ್ಯತಿ |! ೨೬ ! 
ತಸ್ಮಾ: ತೈರ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಆ ಪಶ್ಯೇದ್ದಿ ಸಾಜ | 

ಯ 'ಿಚ್ಛೇತ್ಸಕಲಾನ್ಯಾ ವ ಯೋಕ್‌ ಪರತ್ರ ಚ | ೨೭! 
ಗೃಹಸ್ಥೊ ಆಪಿ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮರೇತ್ವಾ ನ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಅನಿಫ್ಲುಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಮುಷಗಚ್ಛ ತಿ ll ೨೮ | 
ಪ್ರಾ ತರುತ್ಬಾ ಯ ಯೋ ಮತ್ತೆ ನಾಸ ೈಕೇದ್ದೆ €ನೆಂ ನಿನಾಯೆಕಂ | 

ತಸ್ಯ ತದ್ದಿ ಸಜಾ ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಯಾತಿ ಹಿ 1೨೯೫ 


ವಿವಾಹೇ ಕಲಹೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಕೃಷಿಕರ್ಮಣಿ | 
ಪ್ರವೇಶೇ ಚ ಸ್ಮರೇದ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಪೊರ್ವಂ ವಿನಾಯಕಂ ; 


ತಸ್ಯ ತೆದ್ವಾ ಂಛಿತೆಂ Rep ಸ್ರಸಾದಾತ್ತೆ ಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ತಿ WH acl 
ಸ ಬಕಾ ಇ ಯುಃ ಜೋ ಸಃ | 
ನೆತಂ ಪ್ರೇತಾಗ್ರೆಹಾ ರೋಗಾಃ ಸೀಡಯಂತಿ ನಿನಾಯೆಕಾಃ I! aol 


ಯಿಂದ ಮಹಾ ವಿನಾಯೆಕನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ಮಾನವರು ಜನಿಸುವರು 

೨೬. ದೊರೆಯೆ! ೬ ಗಣೇಶನಿಗೆ “ಗೆಣಾನ:ಂತ ತ್ವಾ”ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಪಾಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭, ಇಸಸರರೋಕಗಳ್ಲಿ ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯೆಸುವವನು ಸಕಲ 
ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨೮. ಗೃ ಹೆಸ್ತ ನೂ ಸಾ ವೊದಗಳು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಆ ಮಹಾ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಅವನ ಕಾರ್ಯವೆಸ್ತಿ ವಿಘ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಕೆ ಕೃ ಗೂಡುವುದು. 

೨೯೫. ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದವನ ಆ ದಿನದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೩೦. "ಮದವ, ಕಲಹ, ಯುದ್ಧ, ಪ್ರಯಾಣ, ವ್ಯವಸಾಯ, ಗೃಹಪ್ರವೇಶ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾಯ ಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಆ ವಿಫ್ನೇ 
ಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹೆನಿಂದೆ ಕೈಗ ಸಾಡುವುವು. 

೩೧. ಸಾ ವೈನಾಯಕೀ ರಾ. ತಿಯನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದೆವೆ 
ನನ್ನು ಸೇತ್ಕ ಗ್ರಹ, ರೋಗ್ಯ ಪಿಶಾಚಾದಿಗೆಳು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩ 


ಲಕಿಲ ಶೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪ್ರರಾಣ 


ಯಯಾತಿರುವಾಚೆ : 
ಮಹಾನೈನಾಯಿಕೀಂ ಶಾಂತಿಂ ನಡ ಮೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಕೇ ಮುಂತ್ರಾಃ 80 ವಿಧಾನಂ ಚ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ H ೩೨॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉಊನಾಚೆ ; 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಭೀ ನಾರೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಡೋಷವರ್ಜಿತೇ | 
ಶ್ರೇಷ್ಟಚೆಂವ್ರಬಲೇ ಶಾಂ20 ಗತದ ಸಮಾಚರೇತ್‌ I ೩೩ ॥ 
ಸೂರ್ನೋತ್ತ ರೇ ಸಮೇ ದೇಶೇ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಿಂ ಚ ಮಂಡಪಂ | 
ಮಧ್ಯೇ ಚಾಷ್ಟವಲಂ ಪದ್ಮಂ ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಇಂಡ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಾಂಗ್ಷ ಜು ಸರ್ವಾಸು ಭೂಪತೇ | 


ಗಣೇಶಸಪೊರ್ನಿಕಾಶ್ಲಾಪಿ ಮಾತರಶ್ಚ ವಿಶೇಸತಃ Il ೩೫! 
ಗಂಧಪುಷ್ಬ್ಸೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಯಥೋಕ್ತೈೈರ್ಬಲಿವಿಸ್ತಕೈಃ! 

ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರ ಯುಗಚ್ಚ ಸ್ನ ೦ ಕಲಶಂ ಜಲಪೂರಿತಂ Il ೩೬ Il 
ತೆಸ್ಕೈನ ಸ ಸೂರ್ನಬಿಸ್ನಾ ಗೇ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ಫಲಾನ್ಸಿ ತೆಂ 1 ae ll 
ಗಣಾನಾಂ ತ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೆ €ಣ ಸಹಸ್ರಂ ಚಾಷ್ಟ ಸಂಯುತಂ | 

ಜಸೇತ್ತತ್ರ ತ ಚಾರೂಸ್ಪ ಂಚಾಂಗಾನ್ನ ಸಸತ್ತ ಮ I ac ll 


೩೨. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .—ಮುನಿವರ್ಯೆನೆ! ಮಹಾ ವೈನಾಯಕೀ 
ಇಂತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರ ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು ? ಕ್ರಮವಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆ.ಲು ನನಗೆ ಕೂತೂಹಲವಿದೆ 

೩೩. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶುಭಗ್ರಹ ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಷೆವಿಲ್ಲದ ನಕ್ಷ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರ ಬಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ಗಣೇಶ” ಶಾಂತಿಯನ್ನ್ವಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೪. ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸಮವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಗಲಿಯನ್ನೂ, ಮೆಂಡಸವನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿ ಮಧ್ಯವಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟದಳ ಸದ್ಮವನ್ನು, ಬರೆದು ಗ್ಭ ಹ್ಮೆ ೈಸೂತ್ರದ ಪ್ರಯೊ ಗ ವಿಧಿಯನ್ನ. 


1 ಛೆ 
ವಲಿಂಬಿಸಬೇಕು. 


೩೫-೩೮. ದೊರೆಯೆ ! ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನ್ಯೂ 
ಗಣೇಶ ಮೊದಲಾದ ಮಾತೃ ಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ  ಗಂಧೆಗೆಳಿಬಿಲ್ಕೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚ ಲ್ವ ರುವು ಪ್ಯೂ ಇ ನು ತುಂಬಿರುವುದ್ಕೂ ಸುವರ್ಣ, ಫಲ 

ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ fe ಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಾವಿರದ ಎಂಬುಸಾರಿ ಗಣಾ 
ಾಂತ್ವ್ವಾ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ನಂಚಾಂಗನ್ಯಾಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ದಾ ತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೬೫% 


ವಿನಾಯಕಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪುರಃ ಕುಂಡೇ ಕರಾತ ಓಕೇ | 


ಚೆತುರಸ್ರೇ ಯೋನಿಯಿಶೇ ಮೇಖಲಾಭಿರ್ವಿಭೂಸಿತೇ 1೩೯೫ 
ಮಧುದೂರ್ನಾಶ್ರತ್ರೈ ರ್ಹೋಮೈರ್ಗ್ರಹಹೋಮಾದನಂತರಂ | 

ಗಣಾನಾಂ ತ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದಶಸಾಹೆಸ್ರಿಕಸ್ತಥಾ Il vo Il 
ಶಾರ್ಯೋ ವೈ ಪಾರ್ಥಿವ ೇಷ್ಮೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೊ ೇೀದಜ್ಮುಖೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ | 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತುಕ್ಕ ರಾಜಸ್ವಿ ತರಾ ್ರಾನುಲೇಪನ್ಯೆಃ | ೪೧॥ 
ಪೀತಾ£ಬರಧರೈ ಕ್ರ ತನೆ ಧ್ರ ತಹೇಮಾಂಗುಲೀಯಕ್ಳೈ $ | 

ತತೋ ಹೋಮ್ಯಾನೆಸಾನ್ನ ತು ಯಜಮಾನಂ ನೃಪೋತ್ತ ಮ ll ೪s I 
ಮ ಿಗಚೆರ್ನ್ಮೋಪರಿಸ್ಥ ಚೆ ಮಂತ್ರೆ 4ರೇಭಿರ್ನಿಧಾನತಃ | 

ಸ್ಟಾ ಸಯೇತ್ಸಾ ಫ್ಬ್ರಜ್ಮು "ಬಂ ಶಾಂತಂ ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರಾವಗುಂಠಿತಂ ll ೪೩॥ 
ಇಡು ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಪಂಚನದ್ಯ 8 ಸುಪುಷ್ಟ ಕರೇ! 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಸಹಿತಂ ವಿಷ್ಣೊ 8 ಹತಾ ವೃ ಸಾಕಪಿಂ || ೪೪ || 


ಸಮ್ಮ ಗುಚ್ಚಾರ್ಯ ವಿಘ್ನಾ ನಾಂತತೋ ಸ ಪಪ್ರದ್ಯತೇ | 

ಗ್ರಹಾಃ ಸಾಮ ತ್ವಮಾಯಾಂತಿ ಭೂತಾ ನಶ್ಯಂತಿ ತ್ಯ ಹಾತ್‌ I ೪೫ ॥ 
ರೂ ನ್ಯಾಧಯೋ ರೌದ್ರಾ ದುಷ್ಟ ಕೋ ಜ್ಯ Lo I 

ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ದ್ರು ತಂ ಸರ್ವೇ ತಥೋತ್ಪಾ ತಾಃ REE ॥ ೪೬ || 


೩೯೨೩೫. ಅನಂತರ ವಿನಾಯಕನ ಮುಂಡೆ ಅವನನ್ನು ಉಪ್ತೆ ತಿಸಿ ಚ್‌ ಚೌಾಕವೂ, 
ಯೋನಿಸಹಿತವೂ, ಮೇಖಲೆಯಿಂದ ಎರಾ ಕಾರಗೊಡುದ ಅದೆ ಕರರೂಸವಾದ್ಭ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ ತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನರೂ. ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ ಆ 
ಲೇಸನವುಳ್ಳ ವರ ಸುವರ್ಣದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಮೇದಿ 
ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರು ನವಗ್ರೆ ಹೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಜೇನು, ಗರಿಕೆ ಅಕ್ಷತೆ 
ಗಳೆ ಹೆತ್ತು ಸುವಿರ « ಗಣಾನಾಂ “ತೆ ೇತಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಹೊನುವು ಮುಗಿಯಲು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕ್ಫೃ ಷಾ ೨ ಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹ್ತಿ ರುವೆವನೂ ಆದೆ ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು “ಇಮಂಮೇಗಂಗೇಗ *ಪಂಚನದ್ಯ ಸುಪುಪ್ಫ ಈ ೫ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ. ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ವಿಷು ನಿ ಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ ವೃಷಾಕಸಿಸೂಕ್ತ ಗಳಂ 
ದಲೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು.” ಅದರಿಂದ ವಿಫ್ತೆ ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಗ್ರ ಹೆ 
ಗಳು ಸೌಮ್ಯ ರಾಗುವೆರು. ಭೂತಗಳು ಕೂಡಲೆ ವವು: 

೪೬. 'ಮುನೋವ್ಯಾಧಿಗಳ ಳ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೋಗಗಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ದುಷ್ಟ 
ರೋಗಗಳೂ ಜ್ವರ ಮೊದಲಾದುವೂ, ಭಜನ ಉತ್ಸಾತಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 
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ಬ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 


ಕ ಡ್‌ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ | Ws 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಶಾಂತಿಕಂ ತಥಾ Neal 
ಯಶ್ಚ ಕೀರ್ತಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಟತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 

ಶೃಣೋತಿ ವಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ್ಠ ತಸ್ಯಾಸವಿಘ್ನುಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ 1 ve ll 
ಯಂ ಯೆಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್ಯಜೇಚ್ಚೇದಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತೆತ್ತವಾಪ್ಟೋತಿ ನೂನಂ ಚೆ ಗಣನಾಥಪ್ರಸಾದತಃ ॥೪೯॥ 


$ ಶೀ ಸ3ಇ೦ಂಹೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾ ಇಪೆಸ್ಪ್ರ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
J ಬ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ವಿನಾಯಕಮಾಹಾತ್ತ ,ವರ್ಣನಲ ನಾಮ 


ತ್ರಿಂ ಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 


-೭. ನೀನು ಕೇಳಿದೆ ವಿನಾಯೆಕನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಅವನ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನೂ. ಶಾಂತಿಕ್ರಮಸನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, 

ಇಲ. ಈ ವಿನಾಯಕನ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಚಾತಿ ದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಹಿಂದ ಹೇಳುವೆ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘೆ ) ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಳ್‌. ಯಾವ 6 ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ಪೂಜಿಸುವನ್ಕೊ ಅದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯ ಯವಾಗಿಯೂ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಪಿಂಡೆದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುಣೆಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಏನಾಯಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುವ್ಹತ್ತೆ ರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು, 


1 ಶ್ರೀ 1 


ತೃಯನಿ ಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಎ ಬಕ್ರ 
ನಾಶ ಸತತ ವರ್ಣನೆಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :.. 
ತತಃ ಪಾರ್ಥೇಶ್ವರಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದೇವಂ ಪಾ ಷಾತಕನಾಶನಂ | 


ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ ಸಮ್ಮಜ್ಮು! ಚ್ಯತೇ ೩. il ol 
ಪಾರ್ಥಾನಾಮ್ಸ $ಭವತ್ಸಾ ಧೀ ದೇವೆಲಸ್ಯೆ ಪಿ ಯಾ ಸತೀ | 

ತಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ಮಹೀಪತೇ il ೨ 
ಸಾ ಪೂರ್ವಮುಭವದ್ವಂಧ್ಯಾ ಸ್ಯ ಯನಿಪತ್ಚೀ ಯಶಸ್ಸಿನೀ ! 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ತತಶ್ಚೈನಾರ್ಬುವಂ ಗೆತಾ 1೩! 
ವಾಯುಭೆಕ್ಟಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಸಮಚಿತ್ತಾ55ಸನೇ ಸ್ಥಿತಾ | 

ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ಮಹೀಪತೇ 1೪॥ 
ಉದ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀಪೈ ಸ್ನ ೦ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗಮುತ್ನಿತಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅಸುನಾದ 


ಪಾರ್ಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಬಳಿಕೆ ಪಾಪವನ್ನು 


ಕ ಪರಿಹರಿಸುವ ನಾರೀ 
ಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂ ಸರಿ 
ಹಾರವಾಗುವುವು. 

3. ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂಜಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಲನ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿ ವಾರ್ಥಾ 


ಎಂಬವಳು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿರುವಳು. 
೩. ಬಂಜೆಯ್ಕೂ ಯಶಸ್ವಿನಿಯೂ ಆದೆ ಆ ಪೇವಲಮುಮೀಿಸ 
ಳಾಗಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದಳ 
೪-೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ವಾಯುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವವ ಮಾ ಆಹಾನವಿಲದವಳ 
ಚಿತಿ ತ್ರೈಕಾಗ್ರ ವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಪನ್ನು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ. ಅವಳ "ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರಲೀಗವು ಭೂಮಿಯನ 


ಣು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುತಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಪೊಜಯ್ಯೆತನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸುಪಾವನಂ | 


ತೃದ್ಧಕ್ತಾ, ಧರಣೀಪೃಷ್ಠಾನ್ನಿ ಸೃ ತೆಂ ಕಾಮದಂ ಮಹತ್‌ Wal 
ಡೀ ಹಸೆ ಕಾಮನುಭಿಧ್ಯಾಯನ್ಟೂ ಜಯಿಸ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ಅನ್ಯೋಸಿ ತದಭಿಪ್ರೇತಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಸ್ಯೆತೇ ನಾತ್ರ ಸಸ Wal 
ಪಾರ್ಫೇಕ್ಯ ರಾ ಖ್ಯಮೇತದ್ದಿ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾ ಫ್ರೈ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಏನಮುನ್ತಾ 3 ತೆತೊಂ ನಾಣೀ ಸಾವ ಮಹೀಪತೇ He 
ತತಃ ಸಾ ನಿನ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಾ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ | 

ತತಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಿವ್ಯಂ ವಂಶಧರಂ ತಥಾ 1೯॥ 
ತೆತೆಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೀಶಲೇ | 

ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ತೋಯಂ ಗಿರಿಗಹ್ವರನಿಃಸೃತಂ W oo ll 
ತತ್ರ. ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಭಾವತಃ | 

ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಂ “ಸಿಸನ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಶುಕ್ಲ ಸ್ಟೇ ಚೆತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಜಾಗೆರಂ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರೆತಃ | 

ಯಃ ಕರೋತಿ ರಾರ ಪುತ್ರಂ ಲಭತೇ 'ಧ್ರುನಂ W ೧೨ 








ತು 


೭ ಸ್ಕರ ಶಾಲಿನಿಯ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿ 
ಸಿರುವುದೂ. ಪವಿತ್ರವೂ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು *ತೀಡುವುದೂ ಆದೆ ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗ 


ಇಲಿ ಇತಂರೂ ಯಾವ ಯಾನೆ ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಈ ಲಿಂಗೆ 
ವಕೊ ಅವರು ಅಯಾ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


. ಈ ಲಿಂಗವು ಪಾರ್ಥೇಶ್ತ ಚು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


© 
ಜ್ಞ 
ತ್ಸ 

ಹಿ 3 

₹ ಗ್ದ 


35 
ಕ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯ-ು ಹೀಸೆ ಹೇಳಿ ಸೆಮ್ಮನಾಯಿತು. 
೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ 
ಅನಳು ವಂಕೋದಾರತೆ sh; ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು “ನಡೆದಳು. 


ದು ದು ಮೊದಕ್ಟೊ ಂಡುಆ ಚ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿಶು. 

ಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ನಿರ್ಮಲ RS ಅದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಭಕ್ತಿ ಖರ ಆ ಅಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು : ಅನುಭನಿ ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


೧೨ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ನಶೀ ದಿನ ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಜಾ ಗರಣಿಗೈದವನು ೫ ನಿಶೆ ಶ ಯವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ತ್ರ ಯಸ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ಪಿಂಡನಿರ್ವಾಪಣಂ ತತ್ರ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ತತ್ರ್ರಸಾದತಃ 


ಪಾರ್ಥೇಶ ರಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂನಾಮ 


ವೆ 
ತ್ರಯಸ್ತಿಂ ಶೋಂಢ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಸಾನಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಿಂಡೆಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಆ ಲಿಂಗದ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಮುವ್ವತ್ತವೂೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 


[| ಶ್ರೀಃ ಕ್ರ 
ಚತುಸ್ತಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೆನ್ನೆ ಶರ್ಣಾಮಾತಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 
ಕೈಸ್ತ ತಿರ ಮಾತಾ ತ್ಯ ರ್ಜನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 


ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಂ' ತತೋ ಗಚೆ ಕ್ಛ್ರೇತ್ಯೃಷ್ಣಸ್ಯ ದಯಿತಂ ಸದಾ | 


ಯತ್ರ ಸಸ್ನಿಹಿತೋ ಸಿಕ್ಕಂ ನ ಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೀಪತೇ Wal 
EE ವರಾ 
ಕೃಷ ಸ ತೀರ್ಥೆಂ 5 ಥಂ ತತ್ರ ಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಜಸತ್ತಮ | 
Ki ನ್ಯಾ ಲೇ ಮುನೇ ಬ್ರೂ ಹಿ ಸರ್ವಂ "ಇಸ ರತೋ ಮಮ Hoh 


ಫಂ ಉವಾಚ: 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣ ವೇ ನಷ್ಟೆ € ಹೋಕೇ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗೆಮೇ 1 


ಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಪವನೇ ನಪ್ಪೆ € ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ Wal 
ತತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾ ಡೀ ನಿಬುದ್ಧ 8 ಕನುಲಾಸನಃ | 

ಏಕಾಕೀ ಚೀತಯಾರಾಸ ಕಥಂ ಸ ಹಿರ್ಭವೇದಿತಿ Wel 
ಭೆ ಮಂಶ್ಹಾಪಿ ಚತುರ್ವಕ್ರೊ ( ಯಾನತ್ಪ ಶ್ಯತಿ ದೂರತೆಃ | 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ್ರಹಿಸಂ ಪು ರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1೫॥ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


Uv 


೧. ಪುಲಸ ನು ಹೇವತ್ತಾನೆ ; :—ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ತೀರ್ಥದಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನಿ! “ಓಿತನಾಗಿರುವು. 

೨. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ 1 ಆ ಕೃ ಸ್ಹತೀರ್ಥವು 
ಯಾವಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ "ಹೇಳು 

ಲಲ. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರೆ *ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸ್ಥಾ ವೆರಜೂಗಳೂ 
ತ್ಮಕವಾದ ಪ ಪ್ರ ಸಂಚನ್ಸ್‌ ಸಮುದ್ರ ಮಡುವಾಗಲು' ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗಾಳ್ಕಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ನಸ್ನವಾಗಲು ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಸು ತವ ಎಚ್ಚ ರಗೋಡು 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗಾವೀಕೆಂದು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ಆರೋಚಿಸಿದನು. 

೫.೬. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಹಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತೋಳು 
ನೆಖಳ್ಳವೆನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಳುಳ್ಳವನೂ, ಆಡ -ನುಹಾವಿಷು ವನ್ನು. ನೋಡಿ 


ತೊ ಡ್‌ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೭೧ 


ತಂ ಚೋನಾಚ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಃ ಕಸಂ ಕೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ ! 


ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ನದ Wa ll 
ತಮುವಾಚಾಥ ಗೋವಿಂದಃ ಪ್ರಹೆಸ ಖ್ಬಿಕ್ಲೇಯಾ ಗಿರಾ Wel 
ಅಹಮಾದ್ಯಃ ಪುಮಾನೇಕೋ ಆಜ ಸೃಷ್ಟೊ € ಭವಾನಪಿ | 

ಸೃಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಭೊಯೋಕಪಿ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ Hel 


“ಪುಲಸ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತೆದ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಕ್ರು ದ್ಕೊ € ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ |! 


ಅಬ್ರ ನೀತ್ರ ರುಸಂ ವಾಕ್ಯ ೦ “ಭತ್ಸ `ಯಂಕ್ಚ ಪುನಃಪುನಃ Hel 
ಸ್ಪಷ್ಟ ತಸ್ತ್ವಂಹಿ ಮಯಾ ಮೂಢ ಪ್ರಥಮೋ5ಹನುಸಂಶಯಂ 

ತ್ಹಾದ್ಭ ಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕರಿಷ್ಕೇಕಹನುಸಂಶಯಂ WH ool 
ಏವಂ ವಿವದಮಾನೌ ತೌ ಮಿಥೋ ರಾಜನ್ಮಹಾದ್ಯುತೀ | 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಕರೋಷತಾಮ್ರಾಕ್ಸ್‌ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೧೧॥ 
ಮುಷ್ಟಿಭಿರ್ಬಾಹುಭಿಶ್ಚೈನ ನಖೈರ್ದಂತೈರ್ವಿಕರ್ಷಣೈೈಃ | 
ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ತೆ ಯೋರ್ಯುದ್ಧಮವರ್ತತ | ೧೨॥ 


ನೀನಾರು ? ನಿನ್ನ. ನ್ಹಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ? ನೀನು ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾ ಕವಾಗಿ: ಹೇಳು ಎಂದನು. 

ವ ತರುವಾಯ ಗೋವಿಂದನು ನಗುತ್ತವ ಮೃದ ದು ನುಡಿಯಿಂದ, “ನಾನು ಅದಿ 
ಪುರುಷನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ನಾಲ್ತು Rb ಪ್ರಾಣಿ 
ಗೆಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನು ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಲು ಬಯೆಸುನೆನು” ಎಂದನು. 

ರ್ಶ ಪುಲಸ್ತ 3ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅವನ ಮಾತನ್ಮು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಗದರಿಸುತ್ತ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೧೨. ಮೂಢ ! ಆದಿಪುರುಷನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸುವೆನು. 

೧೧. ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವರು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಾದಿಸುತ್ತ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡಿದರು. 

೧೨. ಮುಷಿಗೆಳಿಂದಲ್ಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಎಳೆದಾ 
ಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ಇದಮುರಾಪುರಾಣಿಂ 


ರಕೋವದ ವರ್ಷ ೯ಸಹಸ್ರಾ ೦ತೇ ತೆಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ನ ಕೈಪೋತ್ತ್ತ ಮೆ \ 


ಪ್ರಾಡುರ್ಭೂತಂ EE ದಿವ್ಯಂ ತೇಜೋಮಯಂ ಶುಭಂ 8 ೧೩॥ 
ಪಡೆ ನ್ನೇಷ ಕಾಲೇ ತು ನಕರ | 


ಹೀ ವ್ಸ ಎಹ್ಮನ್ನಿ ಪರ್ತೆಸ್ಕ ತ್ವಂ ಚೆ ವಿಷ್ಣೋ ಮಮಾಜ ಯಾ [0 ೧೪॥ 


ಏತನಾ, ಹೇರ ರಂ ಲಿಂಗಂ ಯೋ*ಸ್ಯ ಚಾಂತೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಜ್ಯೇಷಃ ಸ ವಿಭುಃ ಕರ್ತಾ ಯುಪಯೋರ್ನಾತ್ರ ಹೋಯ ॥ ox ॥ 
ಅಧೋಧಾಗಂ ವ ವ್ರಜಶ್ವೇಕ ಏಕಶ್ಟೊ ಧ್ಯ ೯೦ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ 

ತ್ಕಾ ಸತ್ತರೆ ರೋ ಬ್ರಹಾ ್ಮ ಪ್ಯೋಮನಾರ್ಗೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ | ೧೬॥ 
ವರಾನ ಸಾಧ ಕ ಷೊ ಸಪ್ಯಧಸ್ತಾತ್ಸತ್ವರೆಂ ಗತಃ i 

ಸ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಸಾತಾಳಾನಥೋ ಯಾವತ್ರ ಯಾತಿ ಚ | 

ತಾವತ್ಯಾಲಾಗ್ರಿ ರುದ್ರಸ್ತು ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 0೭ 
ಗಂತುಮಿಚ್ಛೆಂಸ್ತತೋ*ಧಸ್ತಾದ್ಯಾನದ್ದೇಗಂ ಕರೋತಿ ಸಃ | 
ತಾನತ್ತ ಸ್ಕಾರ್ಚಿಭಿರ್ವಗೃಃ ಕೃಷ್ಣತ್ವೆಂ ಸಮಪದ್ಯತ 


॥ ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಮೂರ್ಫ್ಛಾಭಿಸಂತಪ್ತೋ ದಹ್ಯಮಾನೋದದ್ಬುತಾಗ್ನಿನಾ | 
ನಿನರ್ತೃ ಸಹಸಾ ವಿಷ್ಣುರ್ವೈೈಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೯॥ 


ಹಾ ಲೀ 2. ಇಇ |೮ ಇ ೦ ಇ ಐ ರ್ಸಹ್‌್ಸು ಭಾ ಜಾ 





೧೩. ತರುವಾಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ತೇಜ 
ಸ್ವಿಯಾದ ಮಹಾ ದಿನ್ನ ಲಿಂಗವೊಂದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. 


ಕ್ರಿ 
೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. “ ಎಲ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಗಳೆ ನೀವು ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಯಂತೆ ಯುದ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 


೫ ಈ ಮಾಸೆಕೈ!ಿ ಲಿಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ನಗು ಅವನೇ ಜೆ ್ಯೇಷ್ಟೆ ನ್ಕೂ ವಿಭುವೂ, ಕತಗನೂ ಆಗುವನು. 


2೩4 ೧3 ೧ ಬ ತಿ ೫ 
೧೬. ನನ್ನ ಅಚ್ಞಿ ಯಂತೆ ಲ ಬ್ಬನು ಕೆಳಗೂ, ಮತೆ ತ್ಕೊಬ್ಬನು ಮೇಲೂ ಹೋಗಲಿ 


AY 


ಬ 
6 


೧೭. ಮಹಾತ್ಮ ಸಾಸ ಬ ಎನ್ನುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಕೆಳ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಕೆಳಗಿನ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ ಕಾಲಾಗ್ಗಿ 
೨ದೆನನು ಕಂಡೆನು 


೧೮. ಅವೆನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ ಸಿ ವೇಗಗೊಂಡು ಅ ಕಾಲಾ 
ರ್ರ ಜ್ವಾಲೆ ಲೆಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಕಪಾ ದನು. 
. ತರುವಾಯ ಆ `ಓಿಷ್ಪತಾಗ್ನ ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಫೆಗೊಂಡ 
ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂ ಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಕ್ತಾ, ಪೊಜಾಕೃತಾ ತತಃ | 

ವೇದೋಕ್ತೈಃ ಪರಮೈಃ ಸೂಸ್ಷ್ಮ್ಮೈಃ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಪತೇ | ೨೦ ॥॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಪಿ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಗತೋ ಹಂಸನಿಮಾನತಃ | 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ತಸ್ಯಾಂತಂ ನಾಭ್ಯಪದ್ಯತೆ 

ತೆತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಕೇತೆಕೀಂ ಸೊಟಿಹ್ಯಪಶ್ಯತ | 
ಆಯಾಂತೀಂ ವೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ತಯಾ ಪೃಷ್ಟಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥ ೨೨॥ 
ಕ್ರ ತ್ವಯಾ ಗಮ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿರಾಲಂಜೀ ಮಹಾಪಧಿ | 


il ೨೧1 


ಶೂನ್ಯೇ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಟ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ || ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಮಮ ಸ್ಪರ್ಧಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಶೋಭನೇ | 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಹಿ ಪರ್ಯೆಂತಂ ಯೋ ಲಭಿಸ್ಯತಿ ಚಾವಯೋ il ೨೪ il 

ಸ ಜ್ಯಾಯಾನಿತರೋ ಹೀನೋ ಹ್ಯೇತಮಕ್ತಂ ನಿನಾಕಿನಾ | 

ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ*ಹಂ ತತಶ್ಲೋರ್ಧ್ವಮಥಧೋಮಾರ್ಗಂ ಗತೋ ಹರಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಲಬ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಪರ್ಯೇಂತೆಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ರತಿಮಂಡಲೇ | 

ತಸ್ಯ ತೆದ್ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಪುಷ್ಪ ಮುಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೬ Il 





೨೦. ದೊರೆಯೆ ! ಅವನು ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೆಂಸವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಲಿಂಗೆದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 

೨೨, ತರುವಾಯೆ ಅವನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೇತಕೇಪುಪ್ಸವನ್ನು ನೋಡಿದನು ಆ ಪುಷ್ಪವು 
ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿತು. | 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಫೀನು ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ತಿಳಿಯಲು ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ. j | ಸ 

೨೪.೨೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ಸುಂಗಳಕರ ಸರ್ಕ ಜಹಾ ನಿನಿಿತಕೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು. ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಯಾವನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೇ ಜೈೇಷ್ಟನು. ಇತ 
ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೂ. ವಿಷ್ಣುವು ಕೆಳಕ್ಟೂ ಹೋದೆವು ಈ; 
ಲಿಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಜುನೆನು. ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತನ 
ಕೇಳಿ ಕೇತಕಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. 


ಲೀ) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 

ವ್ಯರ್ಧಶ್ರನೋತಸಿ ಲೋಕೇಶ ನಾಂತೋ ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ 1 
ಚತುರ್ಯುಗೆಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟಿರೇಕಾ ಪಿತಾಮಹ 1 ೨೭॥ 
ಲಿಂಗಮೂರ್ಥ್ಸ್ಗಃ ಪತಂತ್ಯಾ ಮೇ ಕಾಲೋ ಜಾತೋ ಮಹಾದ್ಯುತೇ ! 
ತಥಾಪಿ ತಿಷ ಪೃಷ್ಮಂ ತು ನ ಸ್ರಾಸ್ತಾಸ್ಮಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾವತ್ಯಾಲೇನ ಹಂಸಸ್ತೇ ಯೋಜ ho ಸಂಪ್ರ ಗಚ್ಛ ತಿ! 

ತಾವತ್ಕಾಲೇನ ಗೆಚ್ಛುಮಿ ಯೋಜ: ಮಾ ಶತಂ 1೨೯ 
ತೆಸ್ಮಾನ್ನಿವರ್ತೆನೆಂ ಯುಕ್ತಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ತೇ ವಿಭೋ! 
ದರ್ಶಯಿತ್ಮಾ ಚ ಮಾಂ ನಿಷ್ಲೋರ್ಜಷ್ಠತ್ವೆಂ ವ್ರಜ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೩೦! 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಚತುಮರ್ಮುಖಃ | 
ಪುನರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂಶೇ ಭೂಮಿನೃಷ್ಟ ಮುಷಾಗೆತಃ | 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಾಂ ನಿಷ್ಣೊ ೇೀರೇಷಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮೂರ್ಧತಃ W ao ll 

ಮುಯಾ55ನೀತಾ ಶುಭಾ ಮಾಲಾ ಲಬ್ಧಶ್ವಾ ಜಿ ಚತುರ್ಭುಜ 1 

ತ್ವಯಾ ಲಬ್ಧೋ ನ ಚಾಸತ್ಯಂ ವದ ನೇ ಸುಕುಷೋತ್ತ ಮೆ Wl ೩೨॥ 
ವಿಷ್ಣು ಹೆನಾಚ :-- 

ಅನಂತಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯೆಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ 1 

ನಾಹಂ ಶಕ್ತಃ ಪೆರೆಂ ಪಾರೆಂ ಗಂತುಂ ಬ್ರಹೆ [ನ್ಯ ಥಂಚನ ॥ aa ll 


೨೭.೨೮, ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನೀನು ಫಿಷ್ಟೈಲವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವೆ. ಈ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಡೆಯೆಂಒುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗದ ತಲೆಯಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 


ಒಂದುಕೋಟ ಚತುರ್ಯುಗ ಸಹೆಸ್ರಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹಾಗಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


೨೯. ನಿನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಹೆಂಸವು ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರ ಹೋಗುವಷ್ಟೆ ರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಒಂದು ನೊರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರ ಹೋಗುವೆನು. 

೩೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಉಚಿತವು. 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ತೆ ಕೋರಿಸಿ ಜ್ಯ ಷ್ಠ ನಾಗು. 

೩ಗಿ-೩೨. ಚಿಫಿಪಖನು ಬಳಿಕೆ ಸ ಫೋನಗೊಂಡು ಆ ಕೇತಕಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ನಾನು ಶುಭಮಾಲೆಯನ್ನು ಲಿಂಗದ ತಲೆಯಿಂದ ತಂದಿಕುವೆಕು. 
ನಾನು ಲಿಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳಾ, ಡಬೇಡ ಎಂದನು. 

* ೩೩. ವಿಷು ನಿವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಶೈ ಬ್ರ ಬಹೆ ನೆ! ಅನಂತನ್ಕೂ ಅಮಿತನೂ, 
ಆದ ಶಿವನ ಅಂತನನ್ನು ನಾನು ಫೋಡಲು 7 ಸಮರ್ಥಕ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿ ೦ಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಯದಿ ತ್ತ ಯಾಸ್ಯೆ ಪರ್ಯಂತೋ ಲಜ್ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕಥಂಚನ | 
ಚಕ್ಷೀ ತು್ಬ ೦ ಗತೋ ನೂನಂ ದೇವದೇವೋ “ಮಹೇಶ್ವ ರೆಃ I av ll 
ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಸ್ಯ ಸೆರ್ಯಂತೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕೇನಜಿತ್ಯ ಜಿತ್‌ | 


ತಸ್ಮ್ಯಾಜ್ಜೆ ೇಷ್ಟೋ ಭವಾಣಕಿ, 3 ೀಷ್ಠಃ ಕನಿಷ್ಠೊ ಬಡಸ Hl 4x 11 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 


ಟಿತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕರೇ ತು ಭಗವಾಸ್ಹೃ ಸಭದ್ವ ಜಃ | 


ಕೋಪ. ಚಕ್ರೇ ಮಹಾರಾಜ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರತಿ ತತ್ತ ಕೊ ಣಾತ್‌ ಗಗ 
ಜಘಾಹ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ದಿಗ್ಗಿ ಗ್ಪರ್ಥಪ್ರಜಲ್ಪಕ | 

ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಜಲ್ಪಮಾನೇನ *ಮಿದಂ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಸಾ ಸ್ಮಾತ್ರ ಯಾ ಮೃಷಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಮ ಪೆರ್ಯಂತದರ್ಶನೆಂ | 

ತೆಸಾ ತ್ತೆ ಎ9 ರಾವಾ ಟಾಂ ಪೊಜಾರ್ಹೋ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Il 26 | 


ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಮೋಹಸ ಜಟ | 

ಶೇ ಕೃಚ್ಛ ೈ್ರಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ಕೃ ತ್ಸ್ನಶಃ ರಗ 
ಕೇತಕ್ಕಾ ಚೆ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತ, ೦ pr ಒತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸುದುಷ' es I 

ಅಸ್ಯಾ ಜಸ ಸ್ಪರ್ಶನಾಲ್ಲೊ ಕಃ ಶ್ವಪಾಕತ್ವಂ ಪ್ರ ಕ್ರ ಯಾಸ್ಕೃತಿ HH ೪೦॥ 


೩೪, ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನೀನು ಈ ಲಿಂಗದ ಅಂತವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ತುಷ ನ್ರನಾಗಿರುವನು. 

೩೨. “ಹಾಗಿಲ್ಲಶಿದ ರೆ ಇವನ ಪಾರವನ್ನು ಯಾವನು ನೋಡುವನು? 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನೇ ಜೆ ಷ್ಯನು. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕನಿಷ್ಠನು- 

೩೬. ಪುಲಸ. ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಡಲೆ ಕುಪಿತನಾದನು. 

೩೭. ಅನಂತರ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ,” ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಗಳುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನೆ ಎಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೩೮. ನೀನು ನನ್ನ ಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಪೊಜಾರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಅತ್ಯ ತೆ ಕಪ್ಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೦. ದುಷ್ಟ್ಚವಾದ ಈ ಕೇತಿಕಿಯೊ ಹಾಗೆಯೆ ಸುಳ ಳ್ಳಾಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಆದರ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಜನರು ಚಂಡಾಲರಾಗುವೆರು. 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಣದೆಮಹಾಪುರಾಣ 


ಏವಂ ಶಾಪ್‌ ತಯೋರ್ದತ್ವಾ ದೇವಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಕೇಶವಂ | 


ಪ್ರ ಸನ್ನವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾ ತುಷ್ಬೊ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಃ HW ೪೧॥ 
ಗಮದ ಡವ 

ವಾಸುದೇವ ಮಹಾಬಾಹೋ ತುಪ್ಪಸ್ತೇ5ಹಂ ಮಹಾಮತೇ | 

ಸತ್ಯಸಂಭಾಷಣಾದೇವ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ ll ೪೨॥ 


ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚೆ :-- 
ಏಷ ಏವ ವರಃ ಶ್ಲಾ ಘ್ಯೊ € ಯತ್ತ್ವಂ ತುಷ್ಬೊ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನ ಚಾಪುಣ್ಯನತಾಂ "ಜೀವ ತ್ವಂ ತುನ್ನಿ ಮಧಿಗಚೆ ಸಿ| 


ಅನಶ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ Rk ವರೋ ದೇನೇಶ್ವ ರ ತ್ವಯಾ 1೪೩! 
ಲಿಂಗಮೇತದನಂತಾಖ್ಯಂ ಲಘುತಾಂ ನಯ ಹ ಚಿರು | 
ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭನೇಲ್ಲೋಕೇ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ನಿಶ್ವಮನೇನ ತು ೪೪ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ | ಉವಾಚೆ : 
ತತಃ ಸಂಸ್ಷಿಷ್ಯ ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಲಘುಕೃ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ಮುಹೇಶ್ವ ರಃ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ಲೇೇ ತ ಭೂಯಃ ಶೃ ಸ 'ನಾಕ್ಕ ಮಿದಂ ಹರೇ les ॥ 
ಏತಕ್ಮೇಧ್ಯತಮೇ ದೇಶೇ ೫೨೬ ಸ್ಥಾಪೆಯ ಮೇ ಹರೇ | 
ಪೂಜಯ ತ್ವಂ ವಿಧಾನೇನ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೆಸಶ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಣೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿ 
ವಿಷು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 

೪೨. ಭಗನೆಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆಜಾನುಬಾಹೆವಾದ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನೀನು 
ಸತ್ತ ೈವನ್ನಾಡಿರುವುದ ರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಂತುಷ ನೈನಾಗಿರುವೆನು. ಬೀಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೮೩-೪೪. ಶ್ರೀ ವಾಸುವೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ ! ನೀನು 
ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ವರವು. ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ಪಾಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಪ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವೇಶ್ವರ ! ನನಗೆ ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವಸ್ಸ್ಟೀಯುವು 
ದಾದರೆ ಈ ಅನಂತಾಖ್ಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರೆ ವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ದಾಗಿಮಾಡು. ಅದರಿಂದ 
ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ ವಾದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವಾದೀತು. 

೪೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರನು ತರುವಾಯ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮರಳಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೬, ವಿಷ್ಣು ವೆ! ಈ ಮಧ್ಯಸ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸು. ಅದರಿಂದ ನೀನುತ್ರೆ ಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಮೆಮ ತೇಜೋವಿನಿರ್ದಗೃ $ ಕೃಷ್ಣತ್ವಂ ಹಿ ಯೆತೋ ಗೆತಃ | 


ಕೃಷ್ಣ ಏನ ತತೋ ನಾಮ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ Il ೪೭ ॥ 
ಹೆ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ತೇ ನಾಮ ಪ್ರಾತುರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ 1 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೮॥ 


ಪುಸ್‌, ಉವಾಚೆ :-- 
ಏವಮುಕ್ತಾ. 'ಕೈಮಾಶಾನಸ್ತತ್ರೈ ವಾಂತರಧೀಯತ | 


ವಾಸುದೇವಪ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಗೃಹೀತ್ವಾನರ್ಬುದಪರ್ವತೇ | 


ನಿರ್ದುರೇ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ಸುಪುಣ್ಯೇ ನಿಮಲೋದಕೇ ॥೪೯॥ 
ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಜಾತಂ ನಾಮ್ನಾ ಹಿ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಶ್ಚ ಣು ಪಾರ್ಥಿನಶಾರ್ಮೂಲ ತತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಯತ್ಭ್ಛಲಂ | ೫೦॥ 


ಸ್ನಾ ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪ್ರದೇ ಪುಣ್ಯೇ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಶ್ಯತೇ ತು ಯಃ | 
ಸರ್ವತೀಥೊೇದ್ವ ನಂಶ್ರೇಯಃಸ ಮತ್ಕೊ್ಯ € ಲಭೆತೇsಖಿಲಂ ॥ ೫೧॥ 
ತೆಥಾ ಚೆ ಚಕಾ ಜನಂ ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಪ್ರಾ ್ರಸ್ನ್ನಯಾತ್ಫ್ರಲಂ | 


ಸಕಾಮನೊೋಲಪಪಿ ಫಲಂ ಚೇಷ್ಟಂ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ Il ೫೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |! 
ಯೆ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾಶ್ವತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ Il ೫೩ 








. ನೀನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಹೆ ಹೆಸದ ಕಷ 
ನೆಂದೇ ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೪ಲೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ 1 ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕ್ತ 
ಹೇಳುವ ಮಾನವನ > ಉತ್ತವೆ ಸ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೯. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಈಶ ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭ 
ಶೈನಾದನು. ವಿಷ್ಟುವೂ ಆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೌಂಡು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳು ದೂ ಆದೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾ ಫಿಸಿದನು. 

೫೦. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಡ ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. 
ಡೊತಿಯೇ ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

ಕ್‌ು ಪ್ರಣ್ಯ ಕರವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹ್ರ ದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾನನನು ಸಮಸ. ತೀರ್ಥಗಳೊದುವು ಸಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೨. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಠಾ ಮನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಸಕಾಮನಾದರಿ ದುಃ ರ್ರಭೆವಾದ ಫೆಲವನು ಹೊಂದುವನು. 


ಷೆ 


ಯಸ ನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾನ 
~ ಚ 


೫೩. ಆದ್ದೆ ರಿಂದೆ ಶಾಸ್ವತ ಶೆ ಶ್ರೀ 
ಮಾಡಬೇಕು. pe ವಿಷಯ ಯದಲ್ಲಿ ನಿಟಾರಮಾಡಲಿ (ಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಲಿ 


ಸ ಕ್ರೀ ಸ್ಯಾಟದೆಮತಾಫುರಾ ಣಿಂ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ |] 


ಯಸ್ತತ್ರ ಜಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಗೈೇ ಸುಭಕ್ತಿತಃ Il mv 
ಪ್ರಭಾತೇ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಸ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸ್ನಿತಃ | 
ನತ್ತ ನ್ಸಂತಾರಯೇತ್ಸ ರ್ನಾನ್ಪೂ ರ್ವಜೈ $ ಸಹ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 ೫೫1 


ತಿಲಾಸ್ಕೃಷ್ಮಾನ್ನ ನೆ ರಸ” ತ್ರ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ ! 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಕಾದಿಭಿಃ ಪಾಸೈ 1 ಸಮರ್ತ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ದರ್ಶ ನಾಜೀವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಸ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕತತ | 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಫೆ ಸೇಥ್ಟೋ 'ನಾತ್ರ Mi ವಿಚಾರಣಾ 1 ೫೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರ್ರೀಸ್ಶಾ ಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಂ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಹಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬಾದೆಖಂಡೇ 
ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ .ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುಸ್ಲಿಂ ಶೋರಿದಾ ಯಃ 
ತೆ ಕ 





೫೪-೫೫. ಮಹಾರಾಜ ! ಏಕಾದಶೀ ವಿನ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಮಾನವನು ನಿರಾ 
ಹಾರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ. ತ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಹಂದಿನನರೊಡನೆ ಸಕಲ ಸಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಉದ ಭುನನು. 

೫೬. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಕೃ ನ್ನ ತಿಲವೆ ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ! ಸತ್ಯಾ ಪಾನಗಳಿನದ BS, ಕೃನಾಗುವನು. 

೫೭. ಮೊರೆಯೆ ! ಮಾನವನು ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು- ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸೇಔಎಲ್ಲ. 


ಹೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬೂದೆಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಕಸ್ಟ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನನೆಂಬ 


ಲಿ 
ಮುವನ್ನತೆ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 
ಯಮ 


8 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚತಿ ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಮೆಂಡ್ರ ಮಹೋತ್ಸ ತ್ರಿವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ವ ಪಾಪೆಪ್ರೆಣಾಶನಂ | 


ಮಾಮುಹ್ರದಮಿತಿ ಖ್ಯಾ ತೆಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ರ್ನತಕೋಧಸಿ 1೧॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ  )ದ್ಧಾವಾನ್ಸು ಸಮಾಹಿತಃ ! 

ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕ ರ್ಫೊಕ್ಸೆ $ ಪೂರ್ನಜನ್ಮಕ ಕೃತ್ವೈರಪಿ Hol 
ತಸ್ಯ ಸಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಬಾಗೇ ಅಿಂಗೆಮಸ್ಸಿ ಮಹೀ ] 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸ್ಥಾಪಿಕಂ ಮುಷ್ಟಲೇನ ತು Wl all 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಮುಹ್ರದೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ! 
ಶುಕ್ಲ ಸಸ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಮಾನವಃ | 


ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸರ್ವಶೀರ್ಥೇಷು ಮರ್ಲ್ಗಭಂ We 
ಯಸ್ತ ತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗಟ್ಟ ತ | 
ವಿತರಸ್ಪಸ ಸ್ಯ ತ್ಶ ಪ್ಯಿಂತಿ ಜನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವ 1೫॥ 


ನ್ನ] ಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾಮೂುಹ ದೋತ ತಿ ವರ್ಣನ 


pe 


ಯ 


೧. ಪುಲಸ ಸ್ಮೃನು ಹೇಳು ತಾನೆ: 
ನಿವಾರಿಸುವೆ ಆ ಅರ್ಬುದ ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲ ಜತ ನಾಮುಹ ದೆ 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಹಿಂದಿ 
ಘೋರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩. ದೊತಿಯೆ! ಅವರ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕೆ © ನರರಿಗೆ ಸಕಲೆ (ಷ್ಲಾ ರಿಗ ಳನೂ 
ನೀಡುವ ಮುದ್ದಲನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ BR 

೪. ಫಾಲ್ಗುನರುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಪುಣ್ಣಕರವಾದ ಮಾಮು ದಿದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೆ ಮನುಸ್ಯ ನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೫. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ನಿ 
ಕಾಲದ ವರಿಗೆ ತ್ಕ ಪ್ರಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
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೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಎದೆಮೆಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನೀನಾರಾಣಾಂ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಶಾಕ ಮೂಲಾನಿಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ತುಪ್ಪಿದಂ ನೃಪ Hah 
ಯೆಯಾತಿರುನಾಚೆ 1. 
ಮಾಮುಹ್ರದಮಿತಿ ವಿಭೋ ಕಫಂ ನಾಮಾ5ಭವತ್ತುರಾ | 
ಮುದ್ಧಲಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮ ಸರ್ವಂ ವಿಧಾನತೆಃ Wall 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ತತ್ರಸಸ್ಯ ಪುರಾ ರಾಜನ್ಮುದ್ಧ ದ್ಲಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಎ ನೂಕ ಸರ 18 Hel 
ಸೋ5ಬ್ರವೀದ್ದೆ ೀನರಾಜಾ ಹಂ ಪ್ರೇಷಿಶೋ ಮುಫಿಸತ್ತಮು ! 

= [- pu] 
ತನಾರ್ಥಾಯಾ55ರುಹೈನಂ ತ್ವಂ ನಿಮಾನಂ ಗೆಮ್ಯುತಾಂ ದಿವಿ 1೯॥ 


ಮುದ್ದಲ ಉವಾಚೆ ;- 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಯೇ ಗುಣಾ ದೂತೆ ಯೇ ಚ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ತಾನ್ಕೆ € "ವದ ಕರಿಷ್ಕೇ5ಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈ ಯತ್ಯ ಮಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಬ್ರೂ ಓ ತಾನ್ಸಕಲಾನ್ನೂತ ತ್ವಾ ಗಮಿಷ್ಯಾ ತ ತತಃ 1 ೧೧ 








೬. ದೊರೆಯೆ! ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನವಣೆಯ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಪಿತೃ ಗೆಳಿಸೆ ತರಕಾರಿ ಗೆಣಸು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಸಂತೋಪನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೭. ಯಯಾತಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : — ಸ್ವಾ ಮಿ! ಹಿಂಜಿ ಈ ಹ ಹ್ರದವು ಮಾಮು 
ಹ್ರದವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು? ಮುದ್ದ ಲನ ಆಶ್ರಮವು "ಹೀಗಾಯಿತು ? ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೮. ಪುಲಸ್ಪ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ ನಾದ ಮುದ್ದಲ 
ನಿಗಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವದೂತನು ಬಂದನು. 


೯. ಅವನು ನಿನಗಾಗಿ ಜೀವರಾಜನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು 
ರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯಾಣ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


ಗಂ. ಮುದ್ದಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ___ದೂತನೆ! ಸ ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಚಿತನಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


೧೧, ದೊತ | ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳು ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಫಂ ಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೪೮೧ 


ದೇವದೂತ ಉವಾಚ :- 

ಅಲಮೇಶೇನ ದರ್ಹೇಣ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶಕ್ರಜಲ್ಪಿತಂ | 

ಪುಣೈ ಃ ಸ್ವಕೈೆದ್ದಿ ೯ಜಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸಮಾಗಚ್ಛೆ ಸ್‌ ತತಃ H ೧೨॥ 
ಮುದ್ದ ಲ AN, 

ಅಶ್ರುತೈಸ್ತೆ ಸ್ಪೈರ್ನ ಗಚೆ ಕ್ವೀಹನೇತನ್ನೆ ಹೃದಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ! 


ಕರಿಷ್ಕೆ ವೃಷ ತಪೋ ಭೂರಿ ಪೂಜಯಿಷ್ಯೆ ಕ್ತ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೧೩! 
pa ಉವಾಚೆ ;-- 

ನೆ ಶಕ್ತಃ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ಹ ಕ್ತುಮಪಿ ವರ್ಷಶತ್ಯೈರಪಿ | 

ಸಂಸ್ಷೇಸಾ ತ್ರೆ ್ತ ಥೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೆದಿ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಃ ಹರಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ನಂದನಾದೀಿ ರೆಮ್ಯಾಣಿ ತತ್ರ ದೇವವನಾನಿ ಚ! 

ಅನನ್ಯಸದ್ಭೃ ಶಾ ಭೋಗಾಃ ಸದಾ ತೃಪ್ತಿರ್ದ್ದಿಜೋತ್ತಮ Il ೧೫ ॥ 

ಬುಭೆಕ್ಸಾ ನೈವ ತ್ಯ ತೃಷ್ಣಾ ಚ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕೆ ನಚ ಪ್ರಭೋ! 

ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸ ರಸೋ ಮುಖ್ಯಾ ಗಂಧರ್ನಾಸ್ತು ಂಬರಾದಯೆಃ Hl ೧೬ | 

ರಮಯಂತಿ ನರಂ ತತ್ರ ಗನ ನರ್ನೇ ತಪೋಧನ | 

ಯಾನತ್ಪುಣ ಶ್ಷಯಸ್ತಾ, ವತ್ಚಶ್ಚಾತ್ಸಾತಮವಾಪ್ಪ್ಟುಯಾತ್‌ 1 ೧೭॥ 





೧೨. ದೇವದೂತನು ಹೇಕುತ್ತಾನೆ ;- ಈ ಅಹಂಕಾರವು ಸಾಕು. ಇಂದ್ರನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ದಿ ,ಜವರ್ಯನೆ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಫುಣ್ಯಗಳಿಂದ ದೇನರೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 

೧೩. ಮುದ್ದೆಲನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಆಸ ಸರ್ಗದ ಗುಣಜೋಷ ಳನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾ ಕೆ. ಇದನ್ನು ಸ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಬಹು 
ತೆಪಸ್ಪ ನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು. ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೧೪. ದೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೇವಲೋಕದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೊರುವರ್ಷ 
ಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೀಗೆ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯೆನೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಂದನ ಮೊದಲಾದ ರಮ್ಯ್ರೋದ್ಯಾನಗಳೂ, ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಭೋಗಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃ ಪ್ತಿಯೂ ಇರುವುವು. 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ತೆ, ಆಲಸ್ಯ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯರಾದ 
ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ಅ ಅಸ ನೃರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ್ಕೂ ತಾಡಿ ಗಂಧರ್ವೆರೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗೀತೆ 
ನತ್ತ ತ್ಯ ಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗ ನಿಕೋದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 

೫ . ಮುನಿಯೆ 1 ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಪುಣ್ಯ ವು ಮುಗಿಯುನೆ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ವಾಸಿಸು 
ವತ. ಯ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ನಕು. 
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ಲ್ಪ» 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಲ ದನ.ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕ ಏನ ಮುನೇ ದೋಸಃ ಸ್ವರ್ಕೊಕೇ ಸ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ 1 

ಸ ಏನ ಹತನಃ:ಖ್ಯನ್ತು ಸ್ಫರ್ಗಿಣಾಂ ಚೆ ಭೆಯಾವಹೆಃ ॥ ೧೮1 
ನ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ತತ್ರ ಕರ್ತುಂ ವಿಪ್ರ ಕಥಂಚನ | 

ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಫೋಗಭೂಮಿಸ್ತು ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ Hor 


ಯಡತ್ರೆ ಕ್ರಿಯುತೇ ಶಮನ ಕುಭಂ ತೆಪ್ರೋಷಭೆಜ್ಯತೇ I 

ತಥಾ ವೃಷ; ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಪ್ಸೊರಿಧರ್ಮಾದಿಸಂಯೆತಾನ್‌ 1 ೨೦॥ 
ಬಹುತೇಜೋಪ್ತಿ -ಇನ್ಸೈರ್ಸ್ನೇ ಹ್ಯಲ್ಪಪುಣ್ಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಪಶಾತ್ತಾಸಜದುಃ ಹೇಸ ಸ್ಮ ರ್ಗೆಸ್ಟೂ 6 ದುಃಖಿತಃ ಸದಾ ॥ ೨೧॥ 
ನೆ ಮಯಾ ಸುಕೃತಂ ಭೂರಿ ಕೃತಂ ಮರ್ತೈೇ ಕಥಂಚನ 1 ೨೨ 


ಶಥಾ ಚ ಪಶಮುನಾಂಕ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾನ್ಯಾನ್ಸ ಹೆಸ್ರಶಃ I 


ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಮಹಮ್ದಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಚೆ ತದದು ತ 


WW ೨೩ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಣದೋಷಸ ಸಮುದ್ಭವಂ [ 
ಸ್ವರ್ಗಸಂಚೇಷ್ಟಿ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮುರುಸ್ವ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕ್ರೀ ಬಿ! ಸ್ವರ್ಗೆವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು. ಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪತನ 
ವೆಂಬುಷೊಂಸೇ ನನಗೆ ಸೋಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
ನಿ, ದ್ರಿಜನೆ! *ಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂಶೋ 
ಕವು ಕರ್ಮುಭೂಮಿಯು ಅದು ಭೋಗ ! ಭೂಮಿಯೆಂದು ಹೇಳ 'ಲೃಡುವುದು. 


೨೦೨೨೨ ಈ ಭ್ಲೂನುಿಸನ ಮಾಡಿದ ಶುಭ ಕರ್ಮದ ಫೆಲವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನು 
ನಿ 


ಬವಿನುಶಾರಿ. ಹಾಸೆಯೇ ಅಲ್ರಿ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮ ವಿಮಾನದ ವ ಕುಳಿತಿರು 
h | ೪ ಸ 
ವರೂ ಬಹು ಧೆರ್ಶುಗಲಿಂದ 1 ಣಿ ೪ ಅತ್ಯಂತ ಶೇಜಸ್ವಿ ಗಳೂ "ಅದವರನ್ನು 


ನೋಡಿ ನಾನ, ಭೊನಿಯಲ್ತಿ ಹೆಚು ಪುಸ್ಮಾಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಪಶ್ಚಾ, 
ತ ಪದಿಂದ ಮಖಿಸುವನು. 


ತ ಭೂೋಕವಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುಪುಸೇದು ದು $ಖವುಂಟಾ ಗುತ್ತದೆ. 


5೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ನಿನಗೆ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗುಣಮೋಷೆಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಸೀನೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 


ಸಂಚತ್ರಿಂ ಶೊಸಕಛ್ಯಾಯೇಃ ಛಲ 


ಮುದ್ಧಲ ಉವಾಚೆ :... 
ಪತನಸ್ಯ ಭಯಂ ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯಹಾನಿರ್ನ ನರ್ಧನಂ | 
ತೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಮೇ ದೂತ ನೈವ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂಚೆನೆ 1 ೨೫ | 
ವಾಚ್ಯ ಸ ಸ್ವಯಾ ಮಮಾದೇಶಾದ್ದೆ ೀವರಾಜಃ ಸ್ಪು ಬಂ ವಚಃ | 
ಕ್ಲಮ್ಯ ತಾಮಪರಾಧೋ ಮೇ ನ ಸ್ವ ರ್ಗಾಯೆ ಸ ಎಹ್‌ ನುಮ 





|! ೨೬ ॥ 
ತತ್ಯ ರ್ಮಾ*ಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ನೋ ಸತನಾವ್ಪ ಯಂ | 
ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ತಾಂಲ್ಲೊ ೇಕಾನ್ಯೇ ಸದಾ ರ್ವ ತಾಃ | ೨೭॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ : 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುದ್ಧಲಃ ಸ್ವರ್ಗನಿಸ್ಸೃಹಃ | 
ಸ್ನಿತಸ್ತತ್ರೈವ ನಿರತಃ ಶಿವಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ ೨೮ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತೊಟಿಪಿ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸೆ ವಿಸ್ತರಂ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಶಕ್ರಸ್ಯ ತಂ ಭೂಯಃ ಸೊಟಭ್ಯಭಾಷತ W se 1 
ದೇನದೂತಾಪ್ರಮಾಣಂ ಚೆ ನಿಮಾನಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ | 
ನ ಕೃತಂ ಕೇನಚಿತ್ಸೂರ್ವಂ ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ | ೩೦! 
೨೫. ಮುದ ನ ಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ದೂತ ! ಪತನದ ಭಯವು. ಪ್ರಣ ಬ್ಯ 
ನಾಶವು, ಪುಣ್ಯದ. ವ್ಯ ವೃದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ಅದಿರುವುರು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗನಿಂದ 


ನನಗೆ ನ ತ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
೨೬. ನನ್ನ ಕ ಕ್ಷಮಿಸು. ನನಗೆ ಸರ್ಗದ ಅಶೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಟಣಿಯಿಂದ ನಳನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. | 
೨೭. ನಾನು ಸತನದ ಭಯವಿಲದಂಕೆ ಕರ್ಮವೆನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ಸತನ 
ವಿಲ್ಲದ ಶಾಶೆ ಶತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. 
೨೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿ ನ್ನ ಸವರ್ಯೆನೆ ಮುದ್ದೆ ಫಲು ಹೀನೆಂದು 
ನುಡಿದು ಜಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಧಾ ನನಿರತನಾಗಿ ಇದನು 
. ದೇವೆದೂತನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆ ರ್‌ು ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರೆ ನು ಮರಳಿ ಇಂಕೆಂದನು. 
೩೦. ಜಾ ನೀನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಮುದ ಲನೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದು ಸುಳ್ಳು. ಹೀಗೆ ಯಾರೂ ನೀವ ವಿಮಾನನನು )ಿ ತಿರೆಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ನೂ ತರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩ (ಳು ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


pe] ಎದ್ದೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಮ್ರತ 


೦ ಗತ್ತು ಬಲಾದಾನೆಯ ಶಂ ಮುನಿಂ! 
ವ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯೆಂ 1೩೧॥ 
ದ 


ಇ ನ್‌ಉತೆ ವ pod ಘಿ 4 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಜಿನಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ದೇವದೂತೋ ಭಯಾಸ್ವಿತಃ | 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸತ್ವರಂ ತತ್ರ ಮುದ್ಧಲೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ Was 
ಮುದ್ಧಲೋಇ*ಿ ಒಮಾನಸ್ಥೆಂ ಪುನರ್ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಮಾಗತೆಂ | 
ಮಾಮುಹ್ರದೇ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ವಾರಯಾಮಾಸ ತೆಂ ತದಾ 1 ೩೩॥ 
ಸ ಶಸ ವಚನೇನೈವ ಸ್ತಂಭಿಕೋ ಲಿಖಕೊೋ ಯಥಾ | 

ಚಲಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ನೋತಿ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ ॥ ೩೪1 
ಚಿರೆಕಾಲಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ದೂರಂ ತು ತ್ರಿದಶಾಧಿಷೆಃ | 

ಸ್ನಯಂ ತೆತ್ರಾಯಯಾ ಕೋಪಾದಾರುಹ್ಯೈರಾವಣಂ ಗಜಂ | ೩೫॥ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ದೂತಂ ಸ್ತಂಭಿತಂ ಮುದ್ಧಲೇನ ತು | 

ವಧಾರ್ಥಂ ತೂದ್ಯತಕ್ತಸ್ಯ ಸ ವಜ್ರಂ ಭ್ರಾಮಯಂಸ್ತದಾ 1 ೩೬॥ 


೩೧. ಆದೆರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
Ww 


ದಿಂದ ಇನ್ಲಿಸೆ ಕ5ದುಸೊಡು ಬಾ ಹಾಗೆಮೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಯೆ 
೩೨. ಪುಲನ್ನ ನು ಹೆ 
3 


(ಳತಾ ನೆ: -ಜೀವದೂತನು ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭ:ುದಿಂದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುದ ಲನೆಹೆಗೆ ಹೋದನು. 


೩೫ ಇಂದ್ರನು ಆ ದೂತನೆ. ಬಹ 


ತಾನೇ ಕೋಪದಿಂದ ಐರಾವೆತವನ್ನೇರಿ-ಅಲಿ 


9 


೬4. ಅಲಿ ಅನನು ಮುದಲನು ದೂತನನ್ನು ಸಂಭಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
Ks ೧೧ ( of 
ಲನನ್ಸು ನೊಲು ವಜಾ ಯುಧೆನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 


ಹಂ ಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೮೫% 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಉತ್ಪಾತಾಸ್ತತ್ರ ದಾರುಣಾಃ | 

ಅಪಸವ್ಯ ೦ ಮೃಗಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ಯೇ | 

ತಾನ ಸ್ಟಾ 'ಚಂತೆಯಾಮಾಸ ಮುದ ಸ ಲೋ ವಿಸ ೈಯಾನ್ಸಿ ತಃ 1೩೭ 
ಅಫ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂಬರಗೆತಂ ವಜ್ರೋದ್ಯ ತಕರಂ ಹರಿಂ “| 


ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ತಂ ಸದ್ಯೋ “ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತೇನ ಮುದ್ಧಲಃ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ಶಕ್ರಃ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಭಸ್ನೋತ್ಸಾ ಹೋನ ಸೃ ಪೋತ್ತ ಮ | 
ಪ ಮಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೆ ೇಷ್ಮ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತಿ ಶ್ರಿದಶಾಲಯೆಂ 1೩೯॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾ ಯದಿ "ನಾಮಕ್ಕೆ ೯ ತಿಷ್ಕೆ ತ್ವಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಯಾ ದ್ವಿಜ! 

ವೈಜೂ ಕೃ ತಃ ಸಮುರೊ ಗೋ ಬಗಗ ತೇ” ಮುನೇ "ಹ ಯಂ le oll 

ವರಂ ವರು ಭದ್ರಂ ಕೀ ನಿತ್ಯಂ ಯೋ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ "ಯದ್ಯ ಫಿ ಸ ವ್ಯತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ 1 ೪೧ 
ಮುದ್ಗಲ ನಾಚ. ಸ 

ಏಷ ಏವ ವರಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ಯತ್ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಃ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ದರ್ಶನಂ ತೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸ್ವಸ್ನೇಷ್ಟಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಂ ll ೪೨॥ 


೩೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳುಂಟಾದುವು. 
ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಪಶುಗಳ್ಕೂ ಸ್ಲಾಗಳೂ ಇ ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. ಮುದ್ದಲನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೩೮. ತರುವಾಯ ಆ ಮುದ್ದೆಲನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೂಡಶೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಡೆದನು. 


ಲ ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಪಾಹೆವಿಲ್ಲಸೆ ಅವನನ್ನು ಸು ಹಿತಿಸಿದನು. ಟೆ ಎಲ್ರೆ 


ಬ್ರಾ ಹೆ ಗ್‌ ಷಿ! ನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡು. ನಾನು ಜೀವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು, 

೪೦. ಬಾ ಹ್ಮಣ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗೆದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭೂಃ ತಳು ಗಲಿ ಇರು. 

ಖೆ ೧೧ 

ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೪೧. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೆಂಗಳಕರನಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕ್ಕೊ 
ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು 

೪೨. ಮುದ್ಗಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದುದೆಕ 
ಕೆನಗೆ ಶ್ಲ ಫ್ಯೈವಾದ ವರವು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 


ಒಟ್ಟ 


po 


ಕ್ರೀ ಸ್ಕಾಟದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆವಶ್ಯೆಂ ಯದಿ ಮೇ ದೇಯೋ ವರೋ ವೃತ್ರೆನಿಸೂದನ 
ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಮೇ ಮೋನೋ ಜಾಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮೇವ ೬ 1೪೩ ಳ್ಗ 


ಮಾಮುಪ್ರದಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮೂತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ಯೆತಃ 1 
ತತೋ ಮಾಮುಹ್ರವಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಧರಾತಲೇ 1೪೪1 
ತೀರ್ಥೆಮೇತತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿನಂ ಯಾಂತು ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾತ್ಸುಕೇಶ್ವರೆ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಿಂಡದಾನಾತ್ರರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಲಭಂತಾಂ ಪಿತಕೋರತ್ರ ಹಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ನ... 


ಮಾಮುಪ್ರದನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮೇತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
ವರಿಷ್ಠಂ ನೀಸ್ರೆ ಸೆಂದೇಹೋ ಮತ್ತ ಶಸಾದಾದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತೆಮ 1೪೭॥ 
ಅತ್ರ ಯೇ ಫಾಲ್ಲುನೇ ಮಾಸಿ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಂ ಶೇ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ಹೆರಾಂ ಗೆತಿಂ 1೪೮ 


ಜಾ ತಾ —————— 


೪ಡಿ. ವೃ ತ್ರಾ ರಿಯೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವಸ್ಸ್ಟೀಯುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಿ. 


೪೪. ಮಡುವಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ದೂತನಿಗೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಈ ಮಡೆ:ವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಮುಹ್ರೆದನೆಂದು 
ಸ.ಸಿದಿ ಗೊಳ್ಳಲಿ. 
ಳೆ ya) ೪ 


೪೫. ಡೇವೇಂದ್ದ! ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದರಿಂದೆ 
ಲ್ಲಿ ಸಿದವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ. 


೪೬, ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಡನ್ರ ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳು ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಎಜಿ ರಿ 
ಹೊಂದಲಿ. 


ಭ್ರ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ | ಈ ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ ಅನುಸೃ ಹದಿಂದ ಮಾಮುಪ್ರ ದವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಸಂದೇ 


ಹವಿಲ. 
೧ 


ಲ್ಲಿ ಫಾಲ ನಮಾಸದಬಿ ಹೆಣ್ಣಿ ಮೆ ದಿನೆ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದ 
ಗೆ 


ಗ 
ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಹಿಂಡಾದಾನಾದ ನ ಯಾತುಲ್ಯಂ ಲಪ್ಪ್ಯಂತೇ ಫೆಲಮುತ್ತಮಂ | 


ಪುಣ ಡಾನಫಲಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಹೀಸಂ ದ್ವಿಜೋ 
ಪುಲಸ್ತೃ ಭವ. ಕ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಯಯಾ ಸ್ವ ik i ನಜ್ರಥ್ಞ ತ್‌! 


ಎ ದ i 
ತಮ il oe | 


| ೫೦॥ 
ಕಾದಧ್ಯಾನನಿ ಭೂತ್ವಾ 'ಜೋಕ್ಷಂ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತ RT i: ೫0 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಬಹುವಿಪ್ರ ಸಮವಾಯೇ ಪರ್ವತೇಸ್ತಿನ | ಹೀನಾತೇ 1 ೫೨೫ 
ಮಾಮುಪ್ರಜೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಜಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮುದ್ಧಲೇಕ್ವೆರಂ | 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ*ಖಿಲಾನ್ಕಾಮಾನಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಮಾಪ್ಪ ್ಯತಿ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜನ್ಮಾಮುಹ್ರದಮಿತಿ ಸ ೬ ಎಶ || ೫೩॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಲೋಕವಿರ್ರುತಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ “ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇರ್ಶ್‌ | ೫೪ ॥ 


ಛ ಗ ಎ ಇಲೆ ಳು 

೪೯. ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೆನುಸ್ನರು 

ಉತ್ತಮ ಫಲನನು ಹೊಂದುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣದಃ 
ಎಡಿ PR ೨ 


ಪುಣ್ಯದ ನದ ಫಲವು ಅನಂಖ್ಯಾ 
ಕ್ರ 
ವಾದುದು, 
೫೦-೫. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇವಿತ್ತಾನೆ ; -ಇಂದ್ರನು ಎನೆಂದು ರಇತನನ್ನು 
ತಿದುಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮುದ ಲನ ಯಾವಗಲ್ಲ ಸಂಸತ್‌ ನನು 
ವೆ ko [oR ೬ ಭತಿ 

ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಕ್ಷೆಯವಾವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನಡೆದನು. 
೫೨-೫೩. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಒಂದು ಬ್ಯ ಹಾರಿಯವನು. 
ದೊರೆಯೆ ! ಅನೇಕ ಬಾ ಪ್ರ ಹ್ಮಣರಿರುವ ಈ ರ್ಪುತದ ಮಾವಿ ದಲ ಸಿಂದು 

ಹ 

ಮುದ್ಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನವನು ಈ ಶೊ.ತದಿನ್ಸ ಸಿಕವೇಖ್ನಧುಡನನ್ನು 
ಇ ಮಿಗ್ಗಷಸಷ 0 ಸಜ ಸ್‌ ವಿ 
ಜತ? ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮು ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪರಿ ಚ ಮೂರ ಜಪ ಸ ನಲ್ಲ್ಲಿ 


ಇದು ಮಾಮುಹ್ರ ದವೆಂದು ಎಫಿಸಿಕೊಬ್ಬುವುದು. 


೫೪. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸೆಕಲ ತ ಹಸಿದ ವೂ ಒುತ್ತನುವೂ ಪಗಿರು 


ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಕಲ ಸ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ! 


" 
ಗೆ 
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ಗ 
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೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮೋಕ್ಷಕಾಮೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಯ ಇಚ್ಛೆ ತ್ಸರನುಂ ಪೆಡಂ | 


ಚಂಡಿಕಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ 8೦ ಪುನಃ 'ಇಂತೆಪ್ಯ ತೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾೇಶೀತಿ ಹೆಸ್ರ್ರಾ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
2104. Kip €ಯೇರರ್ಬುದೆಖಂಡೇ 
ಮಾಮುಪ, ಡೋತೆತ್ತಿವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಇ ವಿ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋ €6ಧ್ಯಾಯೆಃ 





೫೫. ಚಂಡಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಯಾವ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸುವನು ಮರಳಿ ಏತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸುವನು. 
ಇಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾನಿರೆಗ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದೆಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಾಮುಪ್ರಡೋತ್ಸೈತ್ತಿವರ್ಣನೆನೆಂಬ 


ಮುವ ತೆ ,ದನೆಯ ಅಭಧ್ಞ್ನಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು, 
d ಥ್ಯ್ಯಾ 


“de 
J 
ಷಟ ಸ್ರ್ರಂತೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಚಂಡಿಕಾಶ್ರ ಮೋತ್ಸತ್ತಿ ತಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 

ಯಯಾತಿರುನಾಚೆ 3. ಕ 

ಚಂಡಿಕಾಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಂ ತತ್ರಾಶ್ರಮೋಇಭನತ್‌ | 
ಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಫಲಂ ತೇನ 8೦ ದೃಷ್ಟೇನ ಭನೇನ್ಸೃಣಾಂ Holl 

ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ಲಣು ರಾಜನ್ರ್ರ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 


ಮಾಂ ಶ್ರು ತ್ದ್‌ ಮಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆ ರ್ವಪಾಸ್ಯಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೨॥ 
ಪುರಾ ದೇನಂಯುಗೇ ರಾಜನ್ಮಹಿಸೋನಾಮ ದಾನವಃ | 
ಪಿತಾಮಹೆವರಾದ ಚ್‌ $ ಸರಾಡೇವಲಯು8ಿಕಕೇ || all 
ಶೇನ ಶಕ್ರಾ ದಯೋ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಭಯಾತ್ತಸ್ಯ ದಿನಂ ಹಿತ್ವಾ ಗತಾಸ್ತೇ ವೈ 'ಯಥಾವಿಶಂ ॥೪॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹೆ ॥೫॥ 


ಕರ ತೋ ಮಾನಿ ರಾ, pe ವು ಮೂ: ಡ್‌ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದ. ಯೆಯಾತಿಯು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ : ಹ ಪ ಜವರ್ಯಕೆ ! ಚೆಂ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗಾಯಿತು ? ಅದನ್ನು ಸೋಡುವುದರಿ: ದ ಮಾನವರಿಗಾಗುವ 
ಫಲವೇನು ? 

೨, ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ದೊರಿಯೆ ! ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಫಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 'ಾಗುವನು. 

೩. ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ದೇವೆಯ: ುಗದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಅಪೆ:ಕಾರಗೊಂಡ 
ವನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯ ಮ ಅದ ನ ಮಹಿಷನೆಂಬ ರಾ 

೪. ಧನ ಇಂದ ದ್ರಾದಿ ದೇ ಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದೆ ನು. ಚ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಧನ ದಿತು ಕ್ಕು ದಿಕ್ಸಿ ಇ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೫. ಅವನನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತ್ತ ಅಧೀನದಕ್ತಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ 
ಇಂದ್ರನಾದನು. 


& 


೪೯೨ ೬ ೪ ಸೂಗದವತಾರಾಣಿ) 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಯೌ ಮರುತಾಂ ಗಣಾಃ | 


ಕೃತಾಸ್ತೇನ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಹಂ ಐಲನತ್ತರಾಃ Wal 
ವಹ್ಚಿರ್ಭಯಂ ಸಮಾಪನ್ನಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇವಗಣಾಂಸ್ತದಾ | 
ದಾನವೇಭ್ಯೋ ಹೆವಿರ್ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ Wel 
ಉದ್ಯೋತಂ ಕುರುತೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಾವೃಕ್ತಸ್ಯಾಭಿಸಂಮತಃ | 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗೆಂ ನಿನಾನಪ್ಯೇಷ ಭಯಾತ್ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ Ws tl 
pf] 
ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೂ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ | 
ದಾಸವತ್ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೆಜ್ಞಭಾಗೆಂ ವಿನಾಕೃತಾಃ 1೯॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಫ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಮ್ಯೇತ್ಯ ತು | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನಿನಯೋಸೇತಾ ವಿಪ್ರೆಶ್ರೇಸ್ಠಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ I ೧೦॥ 
ಭಗವನ್ಮಿಂ ವಯಂ ಕುರ್ಮ ಕುತ್ರ ಯಾಮೋ ನಿರಾಶ್ರಯಾಃ | 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಧೂ ಹಿ ಸ್ಷಶೋಪಾಯಂ ಮಹಿಸಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೧॥ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಗುರುರ್ದೇವೈರ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕಾಲಂ ಚಿರಂ ನೃಪ [ 
ತತಸ್ತಾಂಸ್ಟ್ರಿದಶಾನ್ಟ್ರಾಹ ಜೀವಯನ್ನಿನ ಭೂಪತೇಃ Il ೧೨॥ 


೬. ಬಲಿಷ್ಮೆರಾದ ಡೈತ್ಯರನ್ನೆ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು ರುದ್ರರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮರುತ್ತು ಗಳು ಇವರ ಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

2. ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ದೇವಕಿಗೆ ನ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ದಾನವರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲೆ. ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರೆ ! ಸೂರ್ಯನು ಭೆಯದಿಂದೆ ತಾನು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯಜಪೆ ಆ ಮಹಿಷಥಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗುವನು. 

೯. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೇವಕ 
ರಂತೆ ಅನನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೦. ಕೆಲವು ಕ:ಲದ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ವಿನಯದಿಂದ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯನಾದ ಬ್ರಹೆಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೪ ಈ ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಾವು ಏನನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಜೆನಾದ ಮಹಿಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೧೨, ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನ ಖು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿಶು ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನಂತೆ ಇಂತೆಂದನು. 


ಹ ಷ್ಟಿ ತೆ 2 ಧ್‌ 
ಎಟ್ಟಂಕೊನಧಾಲು ೪೯ 


ದು 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ನಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಬ್ಧ ನರೋ ದೈತ್ಯಃ ಸೌರುಷೇ ಚೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುಕ್ತೈಕಾಂ ಯೋಷಿತೆಂ ಸುರಾಃ | 


ವ್ರಜಧ್ವಂ ಸಹಿತಾಸ್ತಸ್ಮಾದರ್ಬುದಂ ಸರ್ವತೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩॥ 
ತಪೋಇರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ಜಾಯತಾಮಜಿರಾದ್ಧಿವಃ | 

ಶಕ್ತಿರೊಸಾಂ ಪೆರಾಂ ದೇವೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಕಾಮರೂಸಿಣೇಂ Il ೧೪ li 
ibd ಸೃಜ ಹೂತ ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 

ಸಾ ತುಷ್ಟಾ ವೈ ವಧಾರ್ಥಂತು ಮಹಿಷಸ್ಯೆ ದುರಾತ್ಮನಃ | ೧೫ ॥ 
ಕರಿಸ್ಕತಿ ಸೆಮುದ್ಯೊ €ಗೆಮವತಾರೆಸೆಮುದ್ದ ವಂ! 

ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇನ ಸೋರವಕ್ಕ ಂ ವಧಂಪ ಸ್ರ್ರಾಸ್ಸ ತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಪೊಜಾನಿಧಾನಸಂಯುಕ್ತಂ ಭುಕ್ತಿವರುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಶುಭೆಂ Il ೧೭॥ 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಏನಮುಕ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ನೀ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಾಃ | 
ತೇನೈನ ಸಹಿತಾ ರಾಜನ್ನ ತಾಃ ಪರ್ವತೆಮರ್ಬುದಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩-೧೬. ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೈನಿಂದೆ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೆ ಸಗುವ ಆ ಮಹಿಸನನ್ನು ಬ್ಬ ಸ (ನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆ ಸೇರಿ ಪಸ? 
ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಫ ಸವಗರ. 
ಫೀವು ಪರಾಶಕ್ತಿ ರೂಸಳೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅವಳು ಸಂತುಷ್ಟ ಉಗಿ ದುರಾತ್ರ ನಾದ 
ಮಹಿಷನ ವಧೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸುವಳು. ಆ ದುರುಳನು ಅವಳ $ಯಿಂದ ಆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಡಿಯುವನು. 

೧೭. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜ್‌ ಸಹಿತವೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗೆನನ್ಸೀಯು 


ಗ 


ವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉ ಸದೇಶ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೮. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. _ಬೃಹಕ್ವತಿಯ ಬ ಹೀಗೆನ್ನ ಲ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಆ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿ ತಿಯೊಡನೆ py 
ತೆರಳಿದರು- 


ಆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಇದಮಸಾಸ್ತರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾಇು ಚೀನ್ಸರ್ಪಾನ್ಸೀಕ್ಷಯಾ ನಾಸೆ ಗೀಪ್ಟತಿಃ 1 


ಶಕ್ತಿಯ್ಯಃ ಪರಮೈರ್ನುಂತ್ರೈಃ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿ ಕರೈರ್ನ್ಯಪ H or ll 
ಸಾರ್ಧಯಾಮತ್ರಯಂ ತತ್ರ ಹೆರಿವಾರಸಮಸನ್ನಿತಾ8 | 
ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಗೆಂಧಮಾಲ್ಯುನುಲೇಪನೈಃ !೨೦॥ 
ಮಂತ್ರೇಣ ವಿವಿಧೇಸೈನ ಚಾರುಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿತಃ ! 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಸ್ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ದೀಪಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ I ೨೧॥ 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಳಾರಾ ಗುರುಭಕ್ತ ಸರಾಯಣಾಃ | 
ಅಂಗನ್ಯಾಸಸಮಾಯುಕ್ತಾ$ ಸಮುದರ್ಶಿತ್ವನಾಗತಾಃ Il ೨೨॥ 
ಏವಂ ಸಂತಿಷ್ಠಮಾನಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 

ಸಪ್ತೆ ಮಾಸಾ ನ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಾಸ್ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೨೩॥ 
ದೀಪಜ್ಯೋತಿ8ಸಮಾವೇಶಾತ್ರೇಷಾಂ ಗಾತ್ರೇಷು ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಮಂತ್ರೇಣ ಪರಿಪೂತಾನಾಂ ಪರಂ ತೇಜೋ ವ್ಯವರ್ಧತ WW ೨೪ ॥ 


ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಪ್ರಭಾ ಜಾತಾಃ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯೆಂತರೇಣ ತೇ! 
ಅಥ ತಾಂಸ್ತ್ರೇಜಸಾ ಯಂಕ್ಞಾಇ್ದತ್ವಾ ಜೀವೋ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೫॥ 


೧೯. ಬ್ಬ ಹೆಸೃತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಧ್ಧರಾದ 3 ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಲಿ 
pe dS NA ್ಲ್ಷ“್ಚ ) ಮಿ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಉತ್ತಮವಾದ ರಕ್ತಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೦-೨೨, ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೂರುವರೆ ಯಾನುಕಾಲ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತರೂ, 


ಬಲಿ, ಪೂಜೆ, ಕಾಣಿಕೆ, ನಾನಾವಿಧ ಮಂತ್ರ, ಮನೋಹರ ಸ್ತೋತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಾರ್ಥಿಸುವವರೂ, ದ್ವೀಪಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸಹಿತರ್ಕೂ ಆಹೆಂಕಾರ ಮಮಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದವರೂ, ಗುರುಭಕ್ತಿನಿರತರೂ ಅಂಗನ್ಯಾಸಗಳುಳ್ಳವರೂ ಸಮದರ್ಶಿಗಳ 
೧೧ 


ಆಗಿದ ರು. 

ಒ ದೊರಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಅವರು ಇರಲು ಏಳು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುವು. ಆಗ 
ದೇವಿಯು ಸಂತುಪ್ಪಳಾದಳು. 

೨೪. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶು ವಾವ ಅವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ದೀಸಜ್ಯೋತಿಯ 
ಸೆಂಬಸಧನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. 

೨೫೨೨೭, ಅವರು ಅರು ತಿಂಗಳೊಳನೆ ದ್ವಾದಕಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾದರು. ದೊರೆಯೆ ! ಅನಂತರ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಅವರು ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವು 


ಷಟ್ರಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೯೩ 


ಮಂಡಲಂ ರಚೆಯಾ ಮಾಸ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ | 


ಉಪನೇಶ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಮಸ್ತಾಂಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಾನ್‌ || ೨೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಶರೀರಗಂ ಶೇಜಃ ಶಕ್ತಿ ಯೈರ್ಮಂತ್ರಸತ್ತಮೈಃ | 

ಆಕೃಷ್ಯ ನ್ಯಸಯಾಮಾಸೆ Be ತತ್ರ ನ W ೨೬ I 
ತತ್ತಸ್ತೇಜೋಮಯಾ ಕನ್ಯಾ ತತ್ರ ಜಾತಾ ಸ್ವರೊಸಿಣೀ | 

ಶಕ್ತಿರೊಪಾ ಮುಹಾಕಾಯಾ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇಂದ್ರಸ್ತ ಸ್ಕೈ ದದೌ ವಜ್ರಂ ಸ್ವಷಾಶಂ ಚ ಜಲೇಶ್ವ ರಃ | 

ಶಕ್ತಿ ps ಚ ವಾನಗ್ನಿ8 ಬ ಬಜ ಧನಾ ಧಿಸಃ | ೨೯ ॥ 
ಅನ್ಯ € ಚೈನ ಗಣಾಃ ಸಿರೇ ನಿಜಶಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ । 

ತಸ ವಮನ್ಸ ೯ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ | aol 


ದೇವಾ ಜಃ ಸ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶಿ ನಮಸ್ತೇ ಕಾಂಚನಪ್ರಭೇ | 


ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮ] ಪತ್ರಾಕ್ತಿ ಕಿ ನಮಸ್ತೇ ಎಗದಂಬಕ 1 ೩೧॥ 
ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವರೂಪೇ ಚ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಸಂಸ್ತುತೇ | 
ತ್ವಂ ಮತಿಸ್ತ್ವಂ ಧೃತಿಃ ಕಾಂತಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಸುಧಾ ತ್ವಂ ವಿಭಾವರೀ | ೩೨೫ 


ದನ್ನರಿತ್ಕು ಸೆಕಲ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನ ಯುವ ನುಂಡಲವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಮೆಂತ್ರಗ ಳೀದೆ ಅವರ ಶರೀರದ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ Fl 
. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ತೇಜೋರೂಸಳೂ, ಶಕ್ತಿರೂಸಳ್ಕೂ ಜು 
೨ 


ವೆಳ್ಳೂ ದಿವ ವ್ಯಲ ಕ್ಷಣಗ ನಿಳ್ಳೆವಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೈಯು ಉದ್ದವಿಸಿ ವಿಸಿದಳು 

೨೯-೩೦. ಇಂದ್ರನು ಅವಳಿಗೆ ವಜ್ರವನ್ನೂ. ವರುಣನು ತನ್ನ ಪಾರವನ್ನೂ. 
ಅಗ್ನಿಯು ಸಾ ಕುಬೇರನು ಸಿಂಹವಾಹೆನವನ್ನೂ. ಇತರ ಗಣ ನಗಳು ತಮ್ಮ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸೆಂತೋಸದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೩೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;- -ದೇವದೇವೇಶಿಯೂ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ತಾವರೆ ದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗೆಂ ಉುಜೈವಳೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ 
ಆದ ಜೀವಿಯ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

೩೨-೩೫. ವಿಶ್ವರೂಪಲೂ ಸೆಮಸ್ತರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸೆಲ್ಲಡುವವಳೂ ಅದ ಜೀವಿಯ! 
ಒನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. ನೀನು ಮತಿಯೂ, ಫ್ಲೈರ್ಯವೂ ಇಂಂತಿಯೂ, ಅಮೆ ಇವೂ 


ಲ ಸ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಿ 


ಕ್ಷಮಾ ಖುದ್ದಿಃ ಪ್ರಭಾ ಸ್ವಾಹಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಮಲಾ ಸತೀ! 
ತಂಗೌರೀಶ್ವಂ ಯಜ ಚಾ ಜಟಕ ತ್ವಂ ಸರಸ್ವತೀ 1೩೩1 
ಭೈರವೀ ಭೀಷಣಾಕಾರಾ ಚಂಡು ಭಂಟ | 


ಭೂತಪ್ರಿಯಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಘಟಾಲೀ ವಿಕ್ರ ನಮೋತ್ಯ ಬಾ W av ll 
ಮದ್ಯಮಾಂಸ ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಭಕ್ತ ತ್ರಾ Re | 
ಶ್ವಯಾವ್ಯಾ ಪ್ರೆಮಿಷಂ ಗರ ೧೫ ನ ಸೋಕ್ಯೆಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ as I 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಕೋ ದೇವೀ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ I 
ತಾನಬ್ರವೀದ್ವರಂ ಸರ್ವಾ ಗೃಹ್ಣಂತು ಮುಮೆ ದೇವತಾಃ | Il ೩೬! 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ೩... 
ದಾನವೋ ಮಹಿಹೋನಾಮು ಹಿತಾಮಹವರಾಶ್ವಿತಃ | 


ಅವಧ್ಯೆಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಕೃತಃ 1 ae Il 

ಮುಕ್ಟೈಕಾಂ ಯೋಷಿತಂ ದೇವಿ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಂ ನಿನಿಪಾತಯ 1೩೮! 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :-- 

ಗಚ್ಚೆಧ್ದೆಂ ತ್ರಿವಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ನಿರ್ವ್ವತಾಃ I a I 


ಲ್ಲ ಯ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ, ಚಾಮುಂಡೆಯೂಸರಸ್ವತಿಯೊ, 
ಬ್ಸೈ ರವಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಂಡ, 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಧೆನಿಸಿದವೆಳ್ಳೂ, ಭಣತಪ್ರಿಯಳೂ, ದೊಡ್ಡೆ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಪರಾಕ್ರ ಮ 
ದಿಂ ನದ ಭಯಂಕರಳೂ, ಮದ್ಮ. ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಏಿ?ತಿಯುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಕ್ಕೆರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿನಿರುನೆ. 

. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ 
ವ ಸಂತೋಸಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಸ್ಸೈ ಜೇವತೆಗಳೆ ! ನೀವೆಲ್ಲ 
ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ವರಿಸಿರಿ ” ಎಂದಳು. 


1 «4 


೩೭-೩೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ಜೀವಿ! ಮಹಿಷನೆಂಬ ದಾನವನು 
ಇ Ki ದೆ ಎಲ್ಲ ಪ 9, ವ pad ಖ್‌ ¥) ೨ 
ಬ್ರತ್ಮ ಹಿಂದ ವರವ ನ್ನು ಡಿದು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ 


ಪೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನನವನನ್ನು ವಧಿನು. 


೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ .ಜೀವಕೆಗಳಿ | ನೀವೆಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. 


ಸಟ್ರಿಂ ಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ಆಹೆಂ ತೆಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯಾ ನಿ ಸಮಯೇ ಪೆರ್ಯುಪಸ್ಟಿ ತೇ। 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಗೆತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ 1೪೦॥ 

ದೇವೀ ತತ್ರೈನ ಸಂಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಸ್ಥಿತಾ ಪರ್ವತರಕೋಧಸಿ | 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದೋ ಭೆಗವಾನ್ಮುನಿಃ 1 vo | 

ತತ್ರ ದೇವೀಂ ಚೆ ಸಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಃ | 
ವಿಷ್ಟಪಸಮನುಸ್ರಾಪೊ_ೀ ಮಹಿಷೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೪೨॥ 

ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತರಾಸು | 

ವಿಸೆಯೇನ ಸಮಾಯುಳ್ತೋ ಹೆ ಜ್ಯುತ್ಮಾ ಔಮುಡಾಕಕಸೀತ್‌ 1 ೪a 

ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಥ್ಯವಿಷ್ಟಕ್ಕಿಃ | 

ಸುಖಾಸೀನಂ ಸುವಿಶ್ರಾಂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಹ ॥ ೪೪ | 

ಕುತೋ ಭವಾಸಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 

ಅಮಾ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕಲತ್ರಾಣಿ ಧನಾನಿ ಚ 1 ೪೫ ll 


ಅಹಂ ಭೃತ್ಯ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕಿಮನೇನ ದ್ರಿ ಜೋತ್ತಮು | 
ಸರ್ವಂ ಶೇ*ಹಂ ಸೆ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮಿ ಬ್ರೂ ಹಿ ಚತ ಪ್ರಯೋಜನಂ | ೪೬ | 


ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು”. ಬೀವಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಖೀವತಿಸಳೆಲ ಸುಕೋಷದಿಂದ ತನೆ ಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೪೧-೪೨. ದೇವಿಯು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಆ ಸರ್ವತದೆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳು. 
ಫೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಶೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನಿರತನಾದ ನಾರದೆ ಮಾಸಾಟು ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಷನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸ ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸುರನು ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 


೪೪. ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಮಧುಪರ್ಕ, ಅರ್ಫ್ಯ, ಆಸನೆಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವನು ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೫-೪೬. “ಮುನಿವರ್ಯನೆ ! ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಈ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರೂ, ರಾಜ್ಯವೂ, ಪತ್ನಿಯರೂ, ದ್ರವ್ಯಗಳೂ, ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ 
ಅಜನ. ತ ಮಾತಿನೆಂವೀನು ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೀಯುನೆನು. ನಿನಗೆ ಯಾವುದೆ 
ರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬೇಕು? 


ಶ್ರೀ 3ಇೃಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚೆ :-- 
ಅಭಿನಂದಾಮಿ ಶೇ ಸರ್ವಮೇಶತ್ತ್ವೃಯ್ಯುಪವೆದ್ಯತೇ | 
ನಿಸ್ಪೃಹ ಹಿ ವಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಮುನಿಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ I! ೪೩॥ 
ಕೌತೂಹಲಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೆಶ್ಚಿರಾಪ್ರೇ ದರ್ಶೆನಂ ಗೆಶೆಃ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾತ್ಸಮಾಯಾರೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಪದಂ ve 
ಹ ಇರೆ 
ಕಜಿದ್ಧೃಷ್ಟಂತ್ವ ಯಾ ಕಿಂಜಿವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭೂತಲೇ ಮುನೇ! 


ದೈವಂ ದ 0 ನಾದಿ ದಾನವಾ ಲಂಭಿತಾ ನಿಭೋ 
ನಾರದ ಉನಾಚೆ :-- 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಯಾ ವೃಷ ಷಂದಾ 'ನೆನೇಂದ್ರ ಧರಾತಲೇ | 

ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಕ್ಟ ಕೃಜಿತ್ಪೂ ಸ 0 ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚೆರಾಚೆರೇ il mo fl 
ಅಸ್ತ್ಯರ್ಬುದ ಸಿ ಖ್ಯಾತಃ ಚರ ಧರಣೇತಲೇ \ 
ಸರ್ವರ್ತುಸುಪ್ಪಿತೈರ್ವಫ್ಲೈಃ ಶೋಭಿತಃ ಸ ಥೃರ್ಗಸನ್ನಿಭಃ 
ಬಕುಲೈಶ್ಚಂಪಕೈಶ್ವಾಮ್ರೈರಶೋಕೈಃ ಕ ಕರ್ಣಿಕಾರಕ್ಕೆಃ $! 
ಶಾಲೈಸ್ತಾಲೈಶ್ಚ ಬದೂರಕೃಿರ್ಪಟ್ಟರ್ಜಲ್ಲಾತಕೃರ್ಥವೈಃ 1 ೫೨॥ 


Wee 


॥ ೫೧ 


೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :-— ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮಾತಿಗೂ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಡು 
ನೆನು. ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ. ಮುನಿಧರ್ನುವನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ ನಾವು ಅಕಿಯಿಲ್ಲ 
ದವೆರು. 

೮೮. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಶೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜುದು ಕುತೂಹಲ 
ದಿದ ನಿನಗೆ ದರ್ಶ ನನನ್ಸಿ ತಿರುವೆನು. ಈಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುನೆನು. 
ಲ್‌, ಮಹಿಸಾಸುತರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ನಿಯ! j ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆತ್ರ ರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೊ? ಸ್ವಾಮಿ! 
ಇನವರು A. ದೈವ ಅಥವಾ ಮಾನುಷ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಶ್ರ ರ್ಯಕರವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರೊ ? 


೫೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:ಎದಾನವೋತ್ತ ಮನೇ ನಾನು ಚರಾಚರಾತ್ಮ? ಫೆ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ ನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೊಡಿ 


೫೧-೨೫೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜುತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವನ್ನು ಬಿಡುವ ಬಕುಲ್ಕ 


೧ 


ಇಂಸಿಗ್ಗೆ ಮಾವು, ಅಶೋಕ, 1 ಟ್ರಿ ತಾವರೆ ಸಾಲ, ತಾಳೆ ಖಜರ್ಗಿರೈೆ ಆಲ, ಭಲಾ 


ಸಟ್ರ್ರ೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ಸರಲೈಃ ಪನಸೈರ್ವ್ಯಕ್ಷೈಸ್ತಿಂದುಕೈಃ ಕರವೀರಕ್ಳೆಃ 1 

ಮಂದಾರೈಃ ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಮಲಯ್ಯೈಶ್ಚಂದನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩॥ 
ಪುಷ್ಪ ಜಾತಿನಿಶೇಸೈಶ್ನ ಸುಗಂಧೈರಪ್ಯನೇಕಕ್ಕೆಃ | 

ಖಾದ್ರೆ ಸ್‌ ಸರ್ವೈಸ್ತಥಾ ಲೇಹ್ಯ ಕ್ಲೋಷ್ಯೆ $45 ಸಲವಕೈರ್ವ್ಯತಃ 1 ೫೪ ॥ 
ನಸ pl ನೋ ನ ಸಾ ವಲ್ಲೀ ನೌಷಧೀ ಸಾ ಧರಾತಲೇ | 


ನ ತತ್ರ "ಯಾತಸುರಚ್ಯೀಷೆ ಪರ್ವತೇ ವೀಕ್ಷಿತಾ ಮಯಾ Hl ೫೫ ॥ 
ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮಧುರಾರಾವಾಶ್ನ ಕೋರಶಿಖಿಚಾಶಕಾಃ | 

ಕೋಕಿಲಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚ ಭ್ರಮರಾಃ ಶ್ರೇತಪತ್ರಕಾಃ [ ೫೬ ॥ 
ಯೇಷಾಂ ಶಬ್ದಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮುನಯೋ$ಪಿ ಸಮಾಹಿಕಾಃ | 
ಶ್ಲೋಭೆಂ ಯಾಂತಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾಃ ಕಂದರ್ಪಶರಪೀಡಿತಾಃ Il ೫೭ | 
ನಿರ್ದ್ಮುರಾಣಿ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ನದ್ಯಶ್ಚ ನಿಮಲೋದಕಾಃ | 
ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಸಂಯುಕ್ತಾ ಹ್ರದಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ Il ೫೮ ॥ 
ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಸಾ ಮಧ್ಯಕ್ಸಾಮಾಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಃ | 

ನಿನೇಕಿನೋ ನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ರತಸಮಸ್ಸಿತಾಃ ॥ ೫೯॥ 


ಅರಾ ಸೂ 





ತಕ್ಕ ಧನ ಸರಳೆ, ಹಲಸು, ತಿಂದುಕ, ಕಣಗಶೆೆ, ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಗಂಧೆ 
ಮೊದಲಾದ, ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಸುಗಂಧವಾದ ಹೂವಿನ ಮರಗ ತೆ ಲ 

ಖಾದ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಷ್ಯಗಳಾದ ಉತ್ತಮ ಫ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾದ € ಸತ 
ವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. 


೫೫. ದಾನವೋತ್ತಮ ! ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡದ ಮರವಾಗಲಿ, ಲತೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಔಷಧಿಯಾಗಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೫೬-೫೭. ಅಲ್ಲಿ ತಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ 
ಚಕೋರ, ನವಿಲು, ಚಾತಕ, ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೆಂಸ್ತ ತುಂಬಿ ಇವುಗಳ ರಬವ ಸ್ಸ ಕೇಳಿ 
ವತಾನವರು ಮನ ಸಥ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಚಂಚಲಚಿತ್ತ ರಾಗುವರು. 

೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಮೆನೋಹರಗಳಾದ ಕೊಳಗಳೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರು ನದಿಗಳೂ, 
ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಮಡುಗಳೂ ಇಪ. 

೫ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ತಾವರೆ ದಳಿದೆಂತೆವಿಶಾಲವಾದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವೆರೂ, 
ಕೃ ಶವಾದೆ ನಡುವುಳ್ಳ ವರೂ ಬೆಳ ಳುನಗೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ವಿವೇಶಿಗಳೂ, 'ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯನು 
ಗೆಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿರುವರು. 
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ಬ್‌ ಶ್ರೀ ಸ ದಮಹಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ಕಿಂ ಚಾತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಯೆ ಸಿತ್ಯಿಂಚಿತ್ತತ್ರ ಪರ್ವತೇ | 

ಸ್ವೇದಜಾ ES ಸೇಯಾ ಉದ್ಭಿ ಜ್ಞಾಶ್ಲ ಜರಾಯುಜಾಃ |! 
ಸರ್ವಲೋಕೋತ್ತ ರಾಸ ಸ್ಪತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೆ ತೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ ll ao 
ವಶಯೋಜನೆನಿಸ್ತಾರೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಪರ್ವತಃ | 

ಉಚ್ಚ್ವೈಃ ಪಂಚೆ ಚೆಸ ಕ್ರೀಮಾನ್ಯತೆ ರೇ ಸ್ವರ್ಗೋ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೬೧॥ 
ತತ್ತಾನಹಂ ಫಾಸುತಾವಿಸ್ವೆ ಇತಲ್ಲಿ ಣ್‌ ವೀಕ್ರಯನ್‌ | 

ಸಹ ರಕ್ಟರ್ಯ ಮುಂತಾಂ ನಾರೀಸುಪಶ್ಯಂ ಲೋಕಸುಂದರೀಂ ಪಗ 


ನ ದೇಖೀ ನಾನಿ ಗಂದರ್ಷೀ ನಾಸುರೀ ನ ಚಮಾನುಷೀ | 


ತಾಪೃಗ್ರೂಪಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಶ್ರುತಾ ಚೆ ವರಾಂಗನಾ 1 ೬೩॥ 
ರತಿ” ಫ್ರಿ (ತಿರುವ ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ! 

ತಸ್ಯಾ ರೂಪಸ್ಯ ಲೇಶೇನ ಫೃತಾಸ್ತುಲ್ಯಾಕಿ ಸ್ರಿಯೋರಖಿಲಾಕ W ೬೪॥ 
ಅಹಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾರೂಪಾಂ ನಾರೀಂ ಕಾಮೇನ ಪೀಡಿತೆಃ | 

ತದಾ ದಾನವಶಾರ್ಮೂಲ ವೈಕ್ಲವ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 1 ೬೫॥ 
ತತೋ ಧೈರ್ಯ ಮವಷ್ಟಭ್ಯೆ ಮಯಾ ಮನಸಿ ಚಿಂತಿತೆಂ! 

ನ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸಮಾಲಾಹಂ ತಯಾ ಸಹ ಚೆ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ Waa ॥ 


೬೦, ಹೆಚ್ಚುವ ಮಾತಿನಿಂನೇನು. ಆ ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಮಿ ಕೇಸಿ? 
ಗಳೂ, ಪತ್ರಿಗಳೂ' ಮರಗಳೂ, ಸಶುಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಶೋಕ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿ. 


(4 


೬. ಹೆತ್ತು ಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಎರಡು ಸರ್ವತಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಸ ಎತ ರವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಪರ್ವತವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಯಿತು. 

೬೨. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಸಕಲಾಶ್ಚರ್ಯ 

ಒಬ್ಬ ಯನ್ನು ಕೆಂಜೆನು 

ನೊ ಅಂಶತಹೆ ಯಾವ ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, ಮಾನುಷ, 

(ಯನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 

ತಿ ಪಾರ್ವತೀ, ಲಕ್ಷಿ ಕಿ ಸಾವಿತ್ರಿ € ಸರಸ್ವ ತೀ ಇವರಾರೂ 

ಶೇಶದಿ€ದಲೂ ಸಮಾನರಲ್ಲ. 

| ಆಗ ನಾನು ಅಂತಹ ನಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನ್ಮಥ ಪೀಡಿ 


(” 


೬. ಅನಂತರ ನಾನು ದೀನನಾಗಿ ಮನಸಿ ಸ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ಅನಳೊಡಫೆ ಒಂದೆಡೆಯನ್ಲಿಯೂ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಿ 
ಷಟ್ರ ೦ ಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ರ್ಲ೯ 


ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕಾನೋಮೇ ಹೃದಿ ವರ್ಧಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಭಾಷಣೇನೈನ ಕ೦ ಭನಿಸ್ಯತಿ ಮೇ ಪುನಃ 1 ೬೭॥ 
ಚಿರೆಕಾಲಂ ತಪೆಸ್ತಪ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವೈ ಮಯಾ | 

ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಷಯೈರ್ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯ ಚ! 


ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಚ್ಛಾಮಿ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಯಾವನ್ನ ವಿಕೃತಿರ್ಭವೇಶ್‌ I ೬೮॥ 
ನಾರೀನಾಮ ತಪೋವಿಫ್ನುಂ ಪೊರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ! 

ಅರ್ಗಲಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ಯ್ಥ ಸೋಪಾನಂ ನರಕಸ್ಯ ಚ 1 ೬೯॥ 
ತಾವದ್ಧೈರ್ಯಂ ತಸ ಸತ್ಯಂ ತಾನತ್ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ಕುಲತ್ರಸಾ | 
ಯಾನತ್ಚಶ್ಯತಿ ನೋ ನಾರೀಮೇಕಾಂತೇ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 1 coll 
ಏತತ್ಸೆಂಚಿಂತ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯನೇ ತತಃ | 

ಅಪ್ರೆಜಲ್ಸ  ವರಾಕೋಹಾಂ ತಾಮಹೆಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ Il cot 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ;- 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಮಹಿಷಃ ಕಾಮಶಫೀಡಿತಃ | 
ಕ್ರನಣಾದಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ. ಪುನಃ ಪ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೆಂ ಮುನಿಂ Heol 


೬೭, ಯಾವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಜ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಹೆಚಿ ತೊ ಅವಳೊ 
ಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮುತ್ನೇನಾಗುವುಪೊ! 

೬೮, ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬ್ರ ಹೆ i ತಪಸ್ಪ ಸ್ರ ಮಾಡಿದುನೆನು. 
ವಿಷಯೆಗಳಿಂದೆ ಜಿತನಾದ ನನ್ನ ತಸ ಸು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳು ವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೬೯. ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ತನಸ್ಸಿ ಸೆ ವಿಫ್ಲೆ: ಮಾಡುವೆ ಹೆಂಗಸೆನಬ ವಸು ನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಆ ಹೆಂಗಸು ಸ್ವರ್ಗನೊರ್ಗೆಕ್ಕೆ. « ಅಗ್ಗಣಿಯ್ಕೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಮೆರಿ ಲೂ 
ಆಗಿರುವಳು. 

೭೦. ಹೆಂಗಸನ್ನು ರಹೆ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡದಿರುವ ವರಿಗೆ ಧ್ಭ ರ್ಯ- ತಪಸ್ರು. ಸತ್ಯ 
ರ್ಯೆ, ನಾಚಿಕೆಗಳು ಇವಿ 

೭೧. ಇದನು ನಾನು ಬಹೆಸೆಕಾರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಗ-ನ್ನು ಮುಚಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. - 


ಸ 
ಇಕಿ 


೭೨. ಪುಲಸ್ತ ;ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ : ಮಹಿಷಾಸುರನ: ನಾ 
ನೇಳುವುದರಿಂದರೇ ಮಹೀ ಮರಳಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಿದನು. 


ಮಹಿಷಾಸುರ ಉವಾಚ :... 
ಕಾಸ. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಶಾರ್ಕೂಲ ತಾದೃ ಗ್ರೂಪಾ ವರಾಂಗನಾ | 


ಯಸ್ಯ! ಬಜ್‌ ದೇನ ಬ ಇ ಸ್ಮರಾಸ್ವಿತಃ 1 ೩೩॥ 
ದೇನೀ ವಾ ಮಾನುಷೀ ವಾಸಿ ಯಕ್ಷಣೀ ಪೆ ಪನ್ನೆಗೀ' ಮುನೇ। 
ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಸೆತಾಂತಾ 5» ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಸವಿಸ್ತರಂ H ev ll 


ನಾರದ ಉದಾಚ :- 
ನಸುಸ್ಪಷ್ಯ ಮಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಜಾನಾಮಿ ತದನ್ನೆಯಂ | 


ಏತನ್ಮೇ ವರ್ತತೇ ಚಿತ್ರ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ Nas ll 

ಅಕ್ಚನಾಲಾಧರು ಬಾಲು ಕಮಂಡಲುಸಮನ್ನಿತಾ | 

ತಪಸ್ತೇಹೇ ಗಿರಾ ತತ್ರ ಹೇತುನಾ ಕೇನಚಿಚ್ಛುಭಾ ॥ ೭೬! 

ಸೋಹಂ ಯಾಸಾ ಮಿ ವೈತ್ಯೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಲೊ ಕಂ ಸನಾತನಂ | 

ನೋತ್ಸಹೇ ತ್ಯಾ ಕರ್ತುಂ ಕಾನುಬಾಣಭೆಯಾತುರಃ Il ce Il 

ಏನಮುತ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜಸ್ಸೆ ಹೆ ಲೋಕಂ ಗತೋ ಮುನಿಃ ! 

ಮಹಿಸೊರನ ಸ ರುವಿಸೃತ್ವ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೭೮॥ 
೭೦, ನೆಬಿಸಾಪುಕನು ಹೇಳುತಾನೆ ು ಇದ್ದಿ _ಜವರ್ಯನೆ ! ಯಾವಳ ದರ್ಶನ 
ಫಿ ೨ 


ದಿಂದತೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿ ಓಿವಿಯೊ" ತಹ ಆ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆಯು 
9 


೭೪. ಅವರು ವೇನಾಂಗನೆಯೊ? ಮನು ಷ್ಟ ರಮಣಿಯೊ?, ಯಕ್ಷಸ್ರಿ ಯೊ? 
ನಾಗಸಾರಿಯೊ ? ಕನ್ನಿಯೊ? ಮದುವೆಯಾದನಳೊ ? ) ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಸ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಪು 

೭೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; - ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಏನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ವಂಶವನ ರಿಯೆನು. ಕೀರ್ತಿನುತಿಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು “.ಕುಮಾರಿಯೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸ 


[ಶ್‌ 

(7 GbE 
- 
cl 


ು೧ದೆರಿಯಾದೆ ಆ ಬಾರಿಯು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 


po 
ದ 


ಸ್ರ 
ಜಪಸರ-ನ್ನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಮೆಂಡಲುನಿನಿಂದೆ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದಳು 
ಕ್ತ ದೈತ್ರ್ಯೇಶ ! ನಾನು ಅನುದಿಯಾದ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 
ಶ್ರ 
ಕಾನುಬಾಣವ ಭಯದಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡೆ ನಾನು ಹ ವಿಷಯದ ಮಾತಾಡಲು 


ಕು ಜಟ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ವೆ.ಹಿಸನೊ ಮವ್ಮೆದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅನಳ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಗೆತ್ವಾ ಭೆವಾನ್ನು ತೆಂ ತತ್ರ ದ್ಧ ದ.ಷಾ, ತಾಂಚೆ ವರಾಂಗನಾಂ |! 


ನಗ್‌ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಾ ತಪಸ್ತೆ ೀಸೇಕೋ ವೈ ತಸ್ಯಾಃ ಕ ಪರಿಗ್ರಹ ಕಃ heel 
ಅಥಾ*ಸಾ ಮಹಿಷಂಡೇಶಾಮ್ದೂತೋ ಗೆತ್ಸಾರ್ಬುವಾಚೆಲಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಸದ್ಮಗರ್ಭಾಭಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ u coll 


ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಮುಹಿಷಾ ಯೆ ಸನಿಸ್ಮಯಃ [ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯವರ ಸ್ತ್ರೀ ಚೆ ಸರ್ನ್ವಲಕ್ಷಣಬ್ತತಾ 





1 so 
ದೇವತೇಜೋಭವಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾ5ವ್ಯಾಪಿ ವರವರ್ಟೆನೀ | 
ತ್ವದ್ವಧಾರ್ಥಂ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಕೌಮಾರವ್ರತಮಾಸ್ರಿತಾ Il ೪೨॥ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಭವಂತೀ ಸ್ಮ ಸೃಷ್ಟು1 ಸರ್ವೇ ಶೆ ತಪು ಪಸ್ಸಿನಃ | 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಕುರುಷ್ಯ ಯದನಂತಶೆರಂ 1 ೮೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ರೂಪಂ ವಯಃ ಕಾಂತಿಂನರ್ಣುತುಂ ನೈನ ಶಕ್ಯತೇ | 
ನಾಲಾಪಂ ಕುರುತೇ ಬಾಲಾ ಸಾ ಕೇನಾಸಫಿ ಸಮಂ ನಿಭೋ Il sv | 

ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ : 

ತೆಚು ತ್ವಾ ಮಹಿಷೋ ವಾಕ್ಯಂ ಭೂಯಃ ಕಾವುನಿಹೀಡಿತಃ | 
ದೂತಂ ಸಂಪ್ರೆ SS ದಾನವಂ ಚ ನಿಚೆಕ್ಷಣಂ | ೪೫ ॥ 


೭೯. ಆ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು. ಎಲೆ ದೂತನೇ! ನೀನು ಅಕ್ಲಿನೆ ವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ ಆವಳು ಏತ ಸ್ಸ ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡೆ್ರಪ್ರಿ ಬವೆಳು? 
ಅವಳ ಪತಿಯಾರು ; ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳ ಪಸ ದನು 

೮೦.೮೨ ತೆರುವಾಯ ಈ ದೂತನು ಮತಿಷನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆರ್ಬುದ 


ರ 


೦೨. 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನು ಕಂಡು ಅವತ ಕಾರ್ಯವನೆ ಸ 
ಕು. ಬಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಮಹಯಿಷನಿಗೆ ಎಣೆ ತಿಲ: 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ಸ ಸಮಸ್ತ ಲಸೆಣಗಳಿಂಪೊಪ್ಪುವ ವನ ಅ ನಾರೀಮಣಿಯನ 


ನೋಡಿದೆನು 
ಫ್‌ ನಸ 
೮೨. ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಆ ಕನ್ನೆಯು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಲ 
ವಧೆಗಾಗಿ ಕೌಮಾರವ್ರತವನ್ನಾ ಶೇ ಯಿಸಿ ತನಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಳು. 


೮೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಲು ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ ೫ಳಿದರು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೆಂತನೆ | ಇದು ನಿಜ. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನನ 
೮೪. ಅವಳ ರೂಪ _ ವಯಸ್ಸು, ಕಾಂತಿ ಇವುಗೆ: "ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಆ ಬಾಲೆಯು ಯಾಕೆೊಡನೆಯೂ ವಡಿತಾಡ: ವುದಿಲ್ಲ”. 
. ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ ಮೆಓಬಷನು ಆ ದೂತನ ಮಾತನ್ನು 
ಫೇಳಿ ತ ಲ | ವಿಚಕ್ಷಣ ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದಾನವ ದೂತನನ್ನು. 
ಅವಳೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೫೦೨ ಕ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 

ವಿಚಕ್ಷಣ ಮ್ರತಂ ಗತ್ವಾ ಮದರ್ಥಿ ತಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀಂ 1 
ಸಾಮಭೇಷಪ್ರವಾನೇನ ದಂಡೇನಾಪಿ ಸಮಾನಯೆ ॥ ck | 
ಅಘ5ಸೌ ಪ್ರೆಯೆಯ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 

ಅರ್ಬುದೇ ಪೆರ್ವತಕ್ರೇಷ್ಟೇ ಯತ್ರ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿನೆಯೋಸೇಕೋ ವಾಶ್ಯಮೇತದುವಾಚೆ ಹ 1 ೮೩॥ 
ಮಹಿಷೋನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರ ತರೋಕ್ಯಾಧಿಪತಿರ್ಬಲೀ | 
ದನುವಂಶಸಮುಬ್ಭೂ ತಃ ಕಾಮರೂಪಸಮಸಶ್ಚಿತಃ ೮೮ 
ಸ ತಿಂ ಮುಂಭತಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಂ ಸ್ವಧರ್ಮತಃ | 

ತಸ್ಮೂಡ್ನರೆಯೆ ಭೆಸ್ರಂ ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದಂ ಪತಿಂ WN se I 


ಯದಿ ಸ್ಯಾಸ್ಪವ ಕಾಂನೋಸಸೌ ತ್ವೈಂ ಚ ತಸ್ಯ ತಥಾ ಪ್ರಿಯಾ! 


ತೆತ್ಸೈ ತಾರ್ಥಂ ದ್ವಯೋಕೀವ ಯೌವನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯ಂ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಸ್ತೇನ ದೇವೀ ವಚನಬ್ರವೀತ್‌ | 
*ಿಜಿಂತ್ಯೋಪಸಮಾಯುತ್ತಾ ಮುಹುಃ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಫರಾ ॥೯೧॥ 





೮೬. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ವಿಚಕ್ಷಣ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ 
ಕನ್ಯೆ ತಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಮ, ಭೇದ ಅಥವಾ ದಂಡೋಪಾಯದಧಿಂದ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ”. 


@ 


೫೭. ಬಳಿಕ ಈ ದೂತನು ನಮಶ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
Ke] 
ಹೋಗಿ ಆ ವೇವಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 


೮-೮೯. ವ.ಂಗಳಕರಳೆ! ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ, 
ಬಲಿಸ ನೂ ದಾನೆವನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ರೂಪಿಯೂ ಆದ ಮಹಿಷನೆಂಬವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು 

ಹ ಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಅವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು. 


ದೇವ್ಯುನಾಚ ನಪ 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ದೂತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅವಸ್ಥಾ ಸುತತೋನ ತ್ವಂ ಸಳ ಭಸ್ಮಸೂತ್ಸ ತಃ il 


್ರ ೯೨॥ 
ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂ ಹಿ ದುರತ ರಂ ಮಹಿಸಂ ದಾನೆಮಥಧಮುಂ _ 

ನಾಹಂ ಶಕ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ಪಾಪೆ ಲಬ್ಧುಂ ನುನ್ಯೇನೆ ಕೇನಚಿ fl ೯೩॥ 
ವಧಾರ್ಥಂ ತೇ "ಸಮುನ್ಯೊ ಗೆ ಏಸ ಸರ್ಮೋ €ಮಯಾಕ 

ತೆಸ್ಯಾಸ್ತದ್ಧ ಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬುಜ ಸಸುನರ್ಯಯೂಾ Il ೯೪॥ 


ಭಯೇನ 'ಮಹತಾನಿನ್ನಸ ಸ್ತಸ್ಯಾ ರೂಪೇಣ ವಿಸ್ಮಿತಃ | 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾನೆ ಮಹಿಷಾಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿ ತಂ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಹೈನ ತಥಾ55 ಲಾಪಾಸ್ಪ ಎಹತ್ವಂ ಚ ಕೃತಃ | ೯೫॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಹಿಷೋ ರಾಜನ್ಯ ಮುಜುಣಸ್ತ ನೀಡಿತಃ | 
ಸೇನಾಪೆತಿಂ ಸಮಾಹೂಯ ನಕ್ಕ ಮತನು ಸಜಿ ಹೆ 
ಅರ್ಬುದೇ ಪರ್ವತೇ ಸೇನಾಂ ಕಲ್ಪಯೆಸ್ವೆ ಸುದುರ್ಭರಾಂ | 


ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚಕಲ್ಪಿತಾಂ ಭೀಮಾಂ ರಥಪತ್ತಿಸಮಾಕುಲಾಂ HW €e 


! e& 





೯೨. ಡೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಫೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿ ತಿಗನಲ್ಲಿಯೂ ದಸಿತನನು 
ಎ ದೆ ಕೌ 


ತ್ಮ 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದರೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು “ಜಡೆ ಬೂದಿ: ಮಾಡಲ್ಲಿ 


೯೩. ದಾನವಾಧನುನಾದ ದುಷ್ಪಮಹಿಷನೆಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಣ. ಪಾ 
[Ad 
ನಾನು ನಿನ್ಸಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬೇಕಿಯೊಾರಿಂದಲಾಗಲಿ ಹೊಂದೆಲು ರಕ್ಕನಲ್ಲ. 


೯೪. ನಿನ್ನ ವಥೆಸೋನ್ನರ ನಾನು ಈ ನಮನ 


— pa 
ಮಾಡಿಕುವೆನು?. ಅವನು ಅವಳ ಮಾತ 


KR 


PN NS ಪಯ ತೈಯ೧ ಇ ಫಟ್ಟ್‌ ೮ 

ಮ ಕೇಳಿ ಮಹಿಷನ ಡೆಗೆ ಮರಲ ಹೋವು 
ಎದ್ದೆ ಷು pS ಸಾ ~~ 

ನಾಂಡೆವನೂೂ ಅವ ರೂಪದಿಂದ 


೯೫. ಅವನು ಅತ್ನಂತ ಭೆಯೆಗೆ 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅವಳ ಹ್‌ ಮಾತಾಡಲಿಜಿ ಯಿ: 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಹಿಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೬. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ವೀಡಿತನಾದ ಮನಿಷ ನನಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕರದು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೭. ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಾಟ ಬ ಟ್ರನ್ನು ಟ್ರ ಮಸ ರ 

ಣೆ [ue] 

ಕೂಡಿರುವುದೂ ಭಯಂಕೆರಪೊ, ರಥ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ ಆದ ಸೇವೆ 
ದ ಗೊಳಿಸು, 

ಯನ್ನು ಸಿ ಜೆ 


HOT ಶೀ ಸ್ಥಾಲಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತೆತೋಸಾ ಕೆಲ್ಪಯಾಮಾಸೆ ಚೆತುರಂಗಾಂ ವರೊಧಿಫೀಂ | 


ಪತಾಶಾಚ್ಛತ್ರ ಕತತ ವಾದಿತ್ರಾರಾವಭೂಷಿತಾಂ 1೯೪೮॥ 
ತತೋ ದ್ವಿಸಾಕ್ತ ಸಂನೆದ್ದಾ ವೃ ತ್ಯ ಂತೇ5ಧಿಷ್ಠಿ ತಾ ಭಟ್ಟ $1 

ಕೀತ್‌ ಢಾವಂತಃ ಸರಃ ಸರ್ವತಾ ಇವ 1೪೯೪೯॥ 
py ನಾಸ್ಯೆಕಲ್ಮಾಷಾ ಷಾಯುವೇಗಾಃ ಸುವರ್ಚಸಃ 1 
ಅಂಗತ್ರಾಣಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ W ೧೦೦ 
ವಿಮಾನಪ್ರತಿಮಾಕಾರಾ ರಥಾಸ್ತೇನೆ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾಃ | 
ಕಿಂಕಿಣಿ ಜಾಲಸೆದ್ವ ಂಟಾಪತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃತಾಃ II ೧೦೧॥ 
ಪತ್ರಯಶ್ಚ ಎುಹಾಕಾಯಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಅಸಿಚರ್ಮದಥರಾಶ್ಚುನ್ಯೇ ಪ್ರಾಸಪಟ್ಟ ಕ ಸೂಟು Il ೧೦೨ Il 
ಲಸ್ಷಮೇಕೆಂ ಮತಂಗಾನಾಂ ರಥಾನಾಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ತತಃ | 
ಅಶ್ಚಾ ದಶಗುಣಾ ರಾಜನ್ನಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪೆದಾತೆಯಃ Il ೧೦೩ ॥ 
ತತೆಶ್ಲಾರ್ಬು ದಮಾಸಾದ್ಯ "ನೇಷ್ಟ ಯಿತ್ನಾಸ ಸ ದೂರಶಃ | 
ಸಂಮಿಕೈ 8 ಸೆಜಿವೈ 8 ದ ತದಂತಿಕಮುಷಾದ್ರ ವತ್‌ Il ೧೦೪ ॥ 


ಆ. ತರುವಾಯ ಅವನು ಚತುರೆಂಗಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸತಾಕೆ, ಛತ್ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಮವುದ್ಕೂ ವಾದ್ಯ ಧ್ರಥಿಗಳಿಂಗೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಸೇನೆಯನ್ನು 


. ಅನಂತರ ಭಟಿರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾ 

ರ್ವತಗಳಂಕೆ ಕಂಡಪ್ರ. 

೧೦೦. ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ಪುಳ್ಳುವು ವೂ, ಗಾಳೆಯಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ವೂ, ಒಳ್ಳೆ ಕಾಂತಿ 

ಹ ಕವಚದಿಂದ ಧೊಡಿಸುವೂ ಆದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ಸಿದೆ ಮಾಡುವು. 
೦೧. ಅವನು ನಿಮಾನದೆಂತಿರುವುವೂ, *ಿರುಘೆಂಟೆ, ದೊಡ ಘಂಟಿ ಪತಾಕೆ 

ps ೦ದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುವೂ ಆದ ರಥಗಳನು ನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೨. ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನರ ಮಹಾಚಾಪವುಳ್ಳ ವರೂ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರೂ, 
ಖಡ ಗುರಾಂ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಸ ಪಟ ನೈಶೆಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದವರೂ ಆದ ಕಾಲಾಳುಸಳನ್ನು 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೧೦೩. ಒಂದುಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳು, ಮೂರುಲಕ್ಷ ರಥಗಳು, ಮೂವತ್ಮುಲಕ್ಷ ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಿದುವು. 

೧೦೪. : ಅವನು sd ್ಥ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೂರದಿಂದಲೆ ಅದನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಮಿತಸರಿವಾರರಾದ ಮಂತಿ ಗಳೊಡನೆ ಆ "ಕೀವಿಯೆದಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಹುಕಿ 
ಸಟ್ರ್ರಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ಧ್ಯಾನಸ್ಸಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಕಂದರ್ನಶರಪೀಡಿತಃ ! 
ತತೋಬ್ರನೀತ್ಸ ತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೦೫ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನೇದೃಶಂ ರೂಪಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವರಾನನೇ | 
ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ವಿನಾಹೇನ ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಮಾಂ ದ್ರುತಂ 
ಷಷ್ಟಿಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಮ ಸಂತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ! 
ಕೃತ್ವಾ ಮಾಂ ದರ್ಷಿತಂ ಕಾಂತಂ ತಾಸಾಂ ತ್ವೈಂ ಸ್ವಾಮಿನೀ ಭನ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಅನರ್ಹಂ ತೇ ತಪೋ ಬಾಲೇ ಭುಂಕ್ಷ್ಯ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಸ್ಸಿತಾನ್‌ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ವಾಮಿನೀ ಭೂತ್ವಾ ಮುಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಪಿ ಸಾ ತೇನ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ತತಃ ಕಾಮಸಮಾನಿಷ್ಟಸ್ತದಂತಿಕಮುಸಾಯೆಯಾ 


Il ೧೦೬ Il 


| ೧೦೯ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಲೋಲುಪಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ದೇನೀ ಕೋಪಸಂಯುತಾ | 
ಅಸ್ಮರದ್ವಾಹನಂ ಸಿಂಹಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ ಸಾ55ರುಹತ್‌ | ೧೧೦ ೫ 


pS 





೧೦೫, ಅವನು ಧ್ಯಾನನಿರತಳಾದ ಆ ವೇನಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಮದನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯೆವಿಂದ ಇಂತೆಂದೆನು 

೧೦೬, *ಸುಂದರಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 
ರುವೆನು. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹದ 
ವರಿಸು, 

೧೦೭. ಶುಭ್ರವಾದ ನೆಗೆಯುಳ್ಳ ನಳೆ! ನನಗೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಎತ್ತಿಯರಿರು 
ವರು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಹಂಕಾರಗೊುಡ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಯಜ 
ಮಾನಿನಿಯಾಗು. 


ಕೇಳ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 


ಕಮದಿಂದ ಶೀಘಿನಾಗಿ 
೨ ಬ 


೧೦೮. ಬಾಲೆಯೆ! ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ಮೂರುಶೋಕ 
K ಮಿ ಮಿ ಮಂ ನಿ ಗೈೆಗದ A 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನೊ ಡೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ಭೋಗಗಳೆನ್ನನು 
ಭವಿಸು”. 
೧೦೯. ಅವನು ಹೀಗೆಂದರೂ ಅವಳು ಉತ ರಕೊಡಲ್ಲಿ. ಒಳಿಕ ಅವನು 
ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿ ಅವಳ ಹೆತ್ತಿರಕ್ತೆ ಹೋದನು. 
೧೧೦. ಬಳಕ ದೇವಿಯು ಅವನು ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ. ಅದು ಕೂಡಲೆ ಬರಲು 
ಅದನ್ನೇರಿದಳು. 


೫2೦೩ ತ ಸ್ಮ್ಮಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ I 
ನೋ ಚೇತ್ತ್ಯಾಂ ಚ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನೇ5ಸ್ಮಿನ್ನಾನನಾಧಮ 1೧೧1 
ಆಥಾ5ಸೌ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಂತಾಶ್ಟರ್ಯವೇಷ್ಟಯತ್‌ | 


ಪ್ರಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ತು ತಾ ದೇವೀಂ ಕಾನುಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಃ 1 ೧೧೨॥ 
ತತೋ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ಸಶಬ್ದಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 

ತಸ್ಮಾದಹರ್ನಿಶಂ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾ8 ಪುರುಷಾ ಘನಾಃ ॥ ೧೧೩॥ 
ಸುಸನ್ನದ್ಧಾಃ ಸಶೆಸ್ಟ್ರಾಶ್ಲೆ ರೋಷೇಣ ಮಹತಾತಶ್ಚಿತಾಃ | 
ತತಸ್ತಾನಬ್ರವೀದ್ದೇವೀ ಪಾಪೋ5 ಯಂ ವಧ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಿಷಂ ಸಮುಪಾದ್ರವನ್‌ | 

ತಿಷ್ಕತಿಷ್ಕೇತಿ ಜಲ್ಸಂತೋ ಮುಂಚಂತೋಸಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಭೂರಿಶೆಃ 1 ೧೧೫ ॥ 
ತೆತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಗಣಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ! 

ತತಸ್ತೇ ಸಜಿನಾಃ ಸರ್ವೇ ವೈನಸ್ವತಗೃಹೆಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಥಾ5ಸಾ ಮಹಿಷೋ ರುಷ್ಟಃ ಸಜಿವೈರ್ನಿನಿಷಾತಿತ್ಯಃ | 
ಸ್ವಸೈನ್ಯಮಾನಯಾಮಾಸ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಚರ್ನತಕೋಫಸಿ | ೧೧೭ | 





೧೧೧. “ನೀಚ ದಾನವ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು”, ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. 

೧೧೨. ತರುವಾಯ ಇವನು ಕಾಮಹೀಡಿಕನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. 

೧೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಶಬ್ದ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಗಲು ಅವಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಹೊರಟಿರು. 

೧೧೪. ಸನ್ನದ್ಧರೂ, ಆಯುಧ ಧರರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಪಗೊಂಡವರೂ 
ಆದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಸೇವಿಯು ಈ ಪಾಪಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದಳು. 

೧೧೫. ಬಳಿಕ ಅವರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಹಿಷನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು 
ಎನ್ನುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 

೧೧೬. ತರುವಾಯ ಗಣಗಳು ದಾನವರೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮಹಿಷನ 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಮೃ ತರಾದೆರು. 

೧೧೭. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಮಹಿಷನು ಆ ಪರ್ನತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


ಸಟ್ಟ್ವಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೭ 


ರಥೆಪ್ರನರಮಾರುಹ್ಯ ಸಾರಥಿಂ ಸಮಭಾಷತ | 
ನಯ ಮಾಂ ಸಾರಥೇ ತೂರ್ಜ ಯತ್ರ ಸಾ55ಸ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | ೧೧೮ ॥ 
ಹತ್ತೆ ಓನಾಮದ್ಯ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಪಾರಂ ಕೋಷಸ ಸ ಡುಸ್ತ ನ | 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜನ್ರೇರೆಯಾಮಾಸ ಸಾರಥಿ 


1 ೧೧೯॥ 
ರಥಂ ತೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ "ಯತ್ರ ಸಾತಿಷ್ಕತೇ ಧ್ರುವಂ | 
ಏತಸಿ ೃನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತಕೋ ್ರೀತ್ರಾತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ W ೧೨೦ 
ಬಹವಸ್ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಖ್‌ ಪ್ರಸ್ನಿ ತೋ ನೃ ಪ 
ಸಂಮುಖಿಃ ಪ್ರವವಾ ವಾತೋ ಕೊಕ್ಷ? ಕರ್ಕರಸಂಯುತಃ ॥ ೧೨೧॥ 
ಪಪಾತ ಮಹತೀ ಚೋಲ್ಕಾ ನಿಹತ್ಯ ರವಿವುಂಡಲಂ | 
ಅಪಸವ್ಯಂ ಮೃಗಾಶ್ಚ ಕ ಕ್ರುಸ್ಪಸೆ ಮಾರ್ಗೇ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೨೪ ll 
ಉಪನಿಷ್ಟಾಸ್ತ ಥಾ ವಾಂತಾ ಬಹುಮೂತ್ರಂ ಪ್ರಸುಸ್ತ್ರುವುಃ | 
ರಥಧ್ಹಜೇ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಗ ಧ್ರ ಶಬ್ದ ಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸ ತಾನ್ಸರ್ವಾನನಾವೃತ್ಯ ಮಹೋತ್ಪಾತಾನ್ಸುವಾರುಣಾನ್‌ | 
ಪ್ರಯಯೌ ಸಂಮುಖಸ್ತಸ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಕೋಪಪರಾಯಣಃ ॥೧೨೪॥ 





ದಿ೧೮-೧೨7, ಅವನು ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನೆ ರಿ ಸಾರಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
*ಸಾರಥಿಯೆ! ಆ ದೇವಿಯಿರುವೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಈಗ 
ಇವಳನ್ನು ನೊಂದು ದುಸ್ತರವಾದ ಕೋಪದ ಕೊಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು?. ಎನ್ನಲು 
ಸಾರಥಿಯು ಅವಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಯಸಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ದಾನವನು ಹೊರಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯೆಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳುಂಬಾದುವು. 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಠಿನವಾದ ಗಾಳಿಯು ಎದುರಾಗಿ ಬೀಸಿತು- 


೧೨೨.೧೨೩. ದೊಡ್ಡ ಕೊಳ್ಳಿಯು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ತಡೆದು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ವಮನಮಾಡಿದುವು. ಮತ್ತು ಬಹುವಾಗಿ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಸುರಿಸುದುವು. 
ಹೆದ್ದು ರಥದಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೂಗಿತು. 


೧೨೪. ಅವನು ಆ ಎಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದನು. 


BOS ಶ್ರಿ ಸ್ಕ್ಯಾಂದವೆಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ವಿಮುಂಚೆಂಶ್ಟೆ ಶರಾನ್ನಾದಾಂಸ್ತಿಷ್ಠ ಷ್ಮ ತಿಷ್ಮೆ (ತಿ ಚೆ ಬ್ರು ವನ್‌ | 


ನ ಕಶ್ಲಿವ್ದ ಕ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ ನೃ ಪೋತ್ತ ಮ ಚ ೧೨೫ ॥ 
ನುಹಿಷ€ ಸೋಷಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಯೋ “ನಾರಯತಿ ಸಂಗೆರೇ ! 
ತೇನ ಹತ್ವಾ ಗಣಗಣಾನ್ಯ ತಂ ರುಧಿರಕರ್ದನುಂ 1 ೧೨೬ 0 


ತತೋ ದೇವೀ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗರ್ನೇಣ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ನ ತ್ವಯಾ ಸಂಗರೋ ಭೀರು ನೂನಂ ಕರ್ತುಂ ಮಮೋಚಿತಃ ॥ ೧೨೭ 
ನಚ ಬಾಲಿಶಿಮೇ ನೀರ್ಯಂನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನವಾಧನಂ! 

ನ ಕರೋಷಿ ಹಿ ತೇನ ತ್ವಂ ಮಮು ವಾಕ್ಯಂ ಕಥಂಚನ | ೧೨೮ ॥ 
ನೂನಂ ತತ್ತ್ವೇನ ಜಾನಾಮಿ ಅವಲಿಪ್ತಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ಕುರು ಷ್ವಾದ್ಯಾಫಿ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಾ ಭನ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ | ೧೨೯ Il 
ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತ್ವಾಂ ನೋತ್ಸಹೇ ಹಂತುಂ ಪೌರುಷೇ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ಅಸಕೃಸ್ನಿರ್ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಯಾ ಶಕ್ರಃ ಸುರೈಃ ಸಹ Il ೧೩೦॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ನಾಸ್ತಿ ಮತ್ತುಲ್ಯಃ ಪುಮಾನ್ಶಶ್ಚಿಚ್ಚ ಬಾಲಿಶೇ ! 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೇವೀ ಕೋಪೇನ ಮಹತಾ5ನ್ಕಿತಾ ॥ ೧೩೧ 


೧೨೫. ಅವನು ಸಿಂಹೆನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗೆ ಆ ಗಣಗಳ ನಡುವೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; 

೧೨೬. ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹಿಸನನ್ನು ಯಾರು ತಡೆಯುವರು. 
ಅವನು ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ರಕ್ತದ ಕೆಸರನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೧೨೭. ದೊರೆಯೆ ! ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
“ಭಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಯುದ್ಧೆವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೧೨೮, ಮೊಡಳೆ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಾಮಥನ್ಯವಾಗಲಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಗಲಿ, ಹೆಣ 
ವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ತರುಣಿಯ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡಿರುವೆ. 
ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ. ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು. 

೧೩೦. ಪರಾಕ್ರ ಮತಾರಿಯಾಗಿಕುವ ಜು ಹೆಂಗೆಸಾದ ನಿನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿರುನೆನು. 

೧೩೧-೧೩೪. ಮೂಢಧ್ಯಕೆ ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ುನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು 





ಸಟ್ರ್ವಂ ಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೦೯ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ | 
ನಾಲಾಪೋ ಯುಜ್ಯತೇ ಪಾಪೆ ಹ ಸಹ ಮಮ ತ್ವಯಾ ॥೧೩೨॥ 
ಕುಮಾರ್ಯಾಃ ಕಾಮಯುಕ್ತೇನ ತಥಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ. ವಚಃ | 


ನ ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಜಿತಃ ಶಕ್ರಃ ಸ್ನ ಕನೀರ್ಯೇಣ ಕೆಣಾಜಿರೇ ॥ ೧೩೩ | 
ಹಿತ ಸುಹನಕಂ ಜೀವಾ! ಮನ್ಯಂತೇ ದಾನನಾಧಮ 1 

ಗೌರವಾತ್ತಸ್ಯ ತೇನ ತ್ವಮಾತಾ ಮನಂ ಮನ್ಯಸೇ*ಧಿಕಂ I ೧೩೪ Il 
ಮುಳೆ ಕೆ ಕಾಂ ಇರು ಹಾಸ ತ್ವಂ ಕೃತಃ ಪದ್ಮಂಯೋನಿನಾ | 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಸತ್ವಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ತಃ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಸಿತಾಮಹವರಃ ಸೋರತ್ರ ಜಯಶೀಲೊಸಸಿ ದಾನವ | 

ಯದಿ ತೇ ಪೌರುಸಂ ಚಾಸ್ತಿ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯ ॥ ೧೩೬ |! 
'ಏಷಾ ತ್ವಾಮಿಸುಭಿಸ್ತೀಫ್ಲರ್ನಯಾನಿ ಯಮಸಾದನಂ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೇವೀ ಶೆರನಾಷ್ಟಾೌ ಮುಮೋಚ ಹೆ Il ೧೩೭ ॥ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹನನಯದ್ಯಮಸಾದನಂ ! 

ಸಾರಥೇಶ್ವ ಶಿರಃ ಕಾಯಾಚ್ಛೆರೇಣೈಕೇನ ಚಾಕ್ತಿಪತ್‌ | ೧೩೮ Il 


i 


ಬಾಣಗೆಳನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. ಪಾಹಿಯೇ! ಕಾಮಿಯಾದ ನೀನು 

ಕನ್ಯೆಯಾದ ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನೀನು ಯುದ್ಧ ೨ಗಣದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀಚ 
ದಾನೆವನೆ! ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆ. 

೧೩೫. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಧ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೩೬. ದಾನವ! ಬ್ರ ಹ್ಮನ ವೆರವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ ಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸು 

೧೩೭. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಪುರಿಗೆ ಒಯ್ಯು 
ವೆನು”. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ತೀ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳ ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 

೧೩೮-೧೩೯, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕೊಂದಳು. 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ತರಿಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದಕು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣಿ 
ದಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದಳು. ಮಕ್ತೊ ೦ದು ಬಾಣದಿಂದೆ ಅವೆನ ಹೈ ದೆಯಕ್ಕೆ 


೫-0 ಶ್ರ ಸ್ಕಾ೧ದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸೆ ನ ಇ) 'ಥಿಶೋ ನ ೦ fg 1 oar ll 
ಮೂರ್ಛಯಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜಸ್ತ್ರಿಂಜಿತ್ಯಾಲವುಧೋಮುಖಃ I 

ತತಃ ಸಚೇತನೋ ಭೊತ್ಕಾ ಮುಮೋಜಚೆ ನಿಶಿತಾಣ ರಾನ್‌ 1 ೧೪೦ 
ದೇವೀ ಸಖೀಸಮಾಯಿಕ್ತಾ ಸರ್ವದೇಹೇಷ್ವತಾಡೆಯೆತ್‌ [ 

ತತಃ ಶ್ರುರಪ್ರಬಾಣೇನ ಫಸುನ್ನಷ್ಯ ದ್ವಿಸಾಾಕರೋತ್‌ ॥ ovo I 
ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ತತೋ ದೈತ್ಯಶ್ಚರ್ನುಖಡ್ಗಸಮುಸ್ಚಿತಃ | 

ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಸಹಸಾ ದೇವೀಂ ತಿಸ್ಮೆ ತಿಷ್ಟೆ ತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತಸ್ಕ ಚಾಪತತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಖಡ: ೦ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹೈ ಕೃ ತಯತ್‌ |! 
ಶೆರಾಭ್ಯಮುರ್ಧಬಾಣೇನ ಪ್ರೆ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ್ರಾಸಮೇನ ಚೆ ॥ ೧೪೩ !! 
ವಿಶಸ್ತ್ರೋ ನಿರಥೋ ರಾಜಕ್ಸ ತು cei | 

ತತೋಇಸ್ಮ ರಚ್ಛೆ ರಾನ್ಭೂಸ ಹೆ ಶಸ್ವ್ರಾ ಚಿ ವಿವಿಪಾನಿ ಚೆ 1 ೧೪೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾ ಯಂಸ್ತ ಎಂ ತೆಸ್ಕೆ 4 ಮುಮೋಚೆ ಸಃ | 


ಮುಕ್ತೇನಾಸ್ತ್ರೇಣ ತೆಸಿ ಸ್ತು ಧೂನ ಮುವರ್ತಿನ್ಯ ೯ಜಾಯೆತೆ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಹೊಡೆದಳು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾದ ಅವನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಧ್ವಜಂಡದವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು 


೧೪೦. ಅವನು ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಅನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, 
೧೪೧. ತೇವಿಯು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಅವನೆ ಸಳಯಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಳು. 


ಅನಂತರ ಕ್ಷುರಪ್ರ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದಳು. 

೧೮೨, ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಲು ಆ ದೈತ್ಯ ನು ಗುರಾಣಿ ಕತ್ತಿ ಗಳಿಂದೆ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಆಶಿ ಬಂದೂ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು- 

೧೪೩. ಆ ಜೀವಿಯು ಸಕ್ಕು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಾ ಸಾಯುಧೆಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅರ್ಧ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತರಿ 
ದಳು. 

೧೪೪. ಶಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆವನೂ, ರಥವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಆ ನೀಚ ದಾನವನ ಆಗೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ದೆನು. 

೧೪೫. ಅನನು ಮನಸ್ಸ ತಲ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು ಜೀ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲು ಧೂಮ 
ಜ್ವಾಲೆಯುಂದಾಯಿತು. 


ಸ್ಥಿ Pa ದಾ 
ಸಟ್ಟ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ಏತಸಿ ನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸೆಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ! 


ಪರಂ ಭಯಮುನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ದ ಷ್ಟ ತಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ | ೧೪೬ Il 

ತತೋ ದೇವೀ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತದಸ್ತ್ರಂ ಸಾರ್ಥಿಪೋತ್ತ ಮ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣಾಹನತ್ತೂರ್ಣಂ ತಕೋ ವ ವ್ಯರ್ಥಂ ವ್ಯಜಾಯತ 1 ೧೪೭॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇ ನಿಫಲೇ ಜಾತೇ ಹ್ಯಾಗ್ನೇಯಂ ದಾನಪೋತ್ತಮಃ | 

ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹ್ಯಹನದ್ವಾರುಣೇನ ಸಾ 0 ೧೪೮ ॥ 

ಏವಂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಾಣಿ ತೇನ ನುಕ್ತಾನಿ ಸಾ ತದಾ | 

ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಫಲಾನ್ಯೇವ ಚಕ್ರೇ ದೇವೀ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೪೯ Il 

ಏನಂ ನಿಃಶೇಷಿತಾಸ್ತ್ರೊ €5ಸೇ ದಾನವೋ ಬಲವತ್ತರಃ | 

ಚಕಾರ ಪರಮಾಂ ನೌಯಾಂ ದಿವ್ಯೈರಸ್ತ್ರೈಃ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಿಪಚ್ಛೆ ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಿಷ "ಸರ್ಸತಾಕ್ಕ ತಿ | 

ದೀರ್ಥತೀಶನಿಷಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಮಂಜನನಂಸಿಭಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 

ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧಂ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ತತಸ್ತಮಧ್ಯರೋಹತೆ | 

ಖಡ್ಲೇನ ತೀತ್ಷ್ಷೇನ ಶಿರೋ ದೇವೀ ತಸ್ಯ ನ್ಯಕೃಂತತ ॥ ೧೫೨ Il 





೧೪೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಪೇನತೆಗಳು ಅವನ ಸರಾ 
ಕ್ರವನ್ನು ಕುಡು ಭಯಗೊಂಡರು. 


ಇಲ 
೧೪೭. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅದ 


ರಿಂದ ಅನನ ಅಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದು ವೆ ರ್ಥವಾಯಿತು. 
೧೪೮. ದಾನವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವು ವೃರ್ಥ ವಾಗಲು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಆಗೆ ತ! ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದೇವಿಯು ಅದನು ವಾರುಣಾನ ನಿಂದ 
KR ಇ ಕ ಕ್ಷ ಲ್ನ ಮ 
ಹೊಡೆದಳು. 
೧೪೯. ಹೀಗೆ ಅನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ದೇವಿಯು ವೆ ಸ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ದಳು. 


೧೫೦-೧೫೨. ಹೀಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಹೀನನಾದ ಬಲಿಷ್ಟ ದಾನನನು ಅತ್ಯಂತ ಮಾಯೆ 
ಯೆನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಜೀವಿಯು ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಪರ್ವತದ ಆಕಾರವುನ್ಫ 
ವನ ಉದ ವೂ, ೨ತೆವೊ ಆದೆ NE ಸಹಿತನೂ, ಕಾಡಿಗೆಯೇತೆ ಕಪ್ಪ 
ಗಿರುವವನೂ, ಸಿಂಹದ-ತೆ ಹೆಗೆಲುಳ್ಳ ನನೂ ಆದ ಆ ಮಹಿಷನ ಮೇಲೆ ದಿವಾ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆವನ ಮೆತಿ ಏರಿ ಹರಿತವ ದೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಣ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶೊಲೇನ ಭೇದಯಾಮಾಸ ಪೃಷ್ಠದೇಶೇ ಸುರೇಶ್ವರೀ I 


ತತಃ ಕಲೇವರಾತ್ತ್ಮ ಸಾಸ್ಲಿಕ್ಚ ಕ್ರಾಮ ಮಹಾನ್ಪುಮಾನ್‌ 1 ೧೫೩ 
ಚರ್ಮಖದ್ಗಧರೋ ರೌದ್ರಸ್ತಿಷ್ಠತಿಷ್ಟೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 

ತಮಪ್ಯೇವಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 3 ೇಶಪಾಶೇ ಸುರೇಶ್ವ ರೀ WH ೧೫೪ | 
ನಿಸ್ತ ಂತೇನಾಹಸೆನ್ಟೊ (ಚೈ 8ಸಚೆ ತ್ರಾ ಹೈರ್ವ್ಯಯುಜ್ಯತೆ | 

ದಾನವಃ 3 ಪಾರ್ಥಿಕ್ರೆನ ಹ್ಮ ಸಾಕೆ ನೀ ಸಿ೦ಹರಿದಾರಿತೇ ಚ ೧೫೫ ! 
ತತೋ ಜಘಾನ ಭೂಯೋಪಪಿ ದಾನವಾನ್ಸಾರುಷಾನ್ವಿತಾ I 

ಹೆತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ದೈತ್ಯಾ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ ೧೫೬ |! 
ಸ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜೂ ಪಾತಾಲಂ ಜೀವಿತೈಷಿಣ | 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಸವೋ ಮರುತೋಶಶ್ಚಿನೌ W ೧೫೭ | 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತಫಾ ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾ ಗುಹ್ಯಕಕಿನ್ನರಾಃ | 

ಆದಿತ್ಯಾಃ ಶಕ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವ ರೀಂ ॥ ೧೫೮ I 


ಸಮಂತಾದ್ದಿವ, (ಪುಷ್ಣೈಶ್ಚ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಮವಾಕಿರನ್‌ | 
ಸ್ತುವಂತೋ ವಿವಿದ | ಸ್ತೊ ೇತ್ರೈರ್ನಮಂತೋ ಭೆಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


೧೬೨.7೪೫. ಬೆನ್ನ, ನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿದಳುು ತೆರುವಾಯ ಅವನೆ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಗುರಾಣಿ ಖಡ್ಗಗಳ ಇನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಭಯೆಂಕರನೂ ಆದ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬ ನು ಹೊರಟು "ಇಲ್ಲು “ಸಲು ಎಂದನು. ದೇವಿಯು ಅವನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಬಲವಾತ ಹೊಡೆಯೆಲು ಮೃತನಾದನು. ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಿಂಹವು ಸೀಳಿತು. 


೧೫೬೨೧೫೯. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಮರಳಿ ಆ ದಾನವರನು 
ಕೊಂದಳು. ಮೆಡಿದುಳಿದೆ ದೈತ್ಯರು ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬದುಕ 
ವ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಸರು. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸು 

ಳೂ, ಮಯಿತ್ತುಗಳ್ಕೂ ವಿಶ್ವ ಇ ಸಾಧ್ಯ, ರುದ್ರ, ಗುಹ್ಮ, ಕಿನ್ನರ ಆದಿತ್ಯರೂ, 
ಗಗ ದೇವಿಯ ಎಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸೋತ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತ ಲೂ ದಿವ  ಪುಪ್ಪಗಳನ ನ್ನು 
ಎರಚಿದರು. 


ಸೆಟ್ರಿಂ ಶೋಕಧ್ಯಾಯಕ ೫೧೩ 


ಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ಮಹೇಶಾನಿ ಯದ್ಭತಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಧ್ವಸ್ತಂ ಪಾಹೇನಾನೇನ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೬೦॥ 

ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಪುನಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಾಸನಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ 1 

ತೆಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಯನ್ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ | 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ ; 

ಯದಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ | 

ಆಶ್ರಮೋ*ತ್ರೈನ ಮೇ ಪುಣ್ಯೋ ಜಾಯತಾಂ ಖ್ಯಾತಿಸಂಯುತಃ ೬ ೨॥॥ 


ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಲಾಹೆಂ ಸದಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಪರ್ವತೇ ॥ ೧೬೩ Il 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ಸ 

ರೂಪೇಣಾನೇನ ದೇವೇಶಿ ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಆಶ್ರಮೇ*ತ್ರ ಮಹಾಸುಣ್ಯೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ |! ೧೬೪ Il 

ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಸಮಾಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ Il ೧೬೫ | 

ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಂಡಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಯಾ ವಾನನಸೂದನಾತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಚೆಂಡಿಕಾನಾನು ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೬೬ ॥ 





೧೬೦. ಮಹೇಶ್ವರಿ ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ 
ಪಾಹಿಯಾದ ಈ ದಾನನನನ್ನು ಕೊಂದು ಉಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

೧೬೧. ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮರಳಿ ದೇವರಾಜ್ಯವರಿತ್ತಿ ರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಿಸ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಆ ವರವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವರು, 

೧೬೨, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-- ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ; 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. 

ಳೆ 

೧೬೩. ದೇವತೆಗಳೆ । ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 

೧೬೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಃ--ಡೇವೇಶ್ವರಿ ! ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೂಪದಿಂದ ನೋಡುವನರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುನರು. 


೧೬೫. ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗುವರು. 


೩೦೭೬ 


೧೬೬, ನೀನು ಮಹಿಷ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದು ಭಯಂಕರ ಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಿದ 
ರಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಯೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆ. 


88 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನ ನಾಮ್ನಾ ತಥಾ ಖ್ಯಾಳ ಆಶ್ರಮೋ*5ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I! ೧೬೭ ॥ 
ಯೇತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ಮಾಕ್ತಿ ನೇ ಮಾಸಿ ಶೋಜನೇ | 

ಗನ್‌ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಸ ಶೃತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಾಃ ೧೬೮ ॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ಹಫಲಂ ೦ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತೇಷಾಂ ಡೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತ ದರ್ಶನಾ ಥಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಪಾತಕಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೬೯ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಉನಾಚೆ :- 

ಏಕರಾತ್ರಿಂ ಭವಿಸ್ಯಂತಿ ಯೇತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಾಃ | 

ಉಪವಾಸಪರಾಸ್ತೆ €ಷಾಂ ಷಾಪಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಕ್ಷೆಯೆಂ ॥ ceo ll 

ಪುತ್ರಹೀನಶ್ನ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ನಾರೀ ವಾಪಿ ಸಮಾಹಿತಾ | 

ತೆನ್ಮನಾಃ ನಿಂದವ ಇನೆಂ Kl pA ಪ್ಲಿನೆಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಆಸ್ರತ್ರೋ ಲಭತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಪುತ್ರಂ ನಾತ್ರ ಸಂಕ | ೧೭೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :. 

ಭ _ಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ನೃಫೋಃ ಯೋತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 


ಸರ್ವಶತ್ರುಕ್ಷಯಶ್ನಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾ ವಾಸ ಸ ರ್ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ೧೭೨ | 
ಅಗ್ನಿ ಸತಾ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಸುಚಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಯಃ ಕರಿಸ್ಕತಿ ಮಾನವಃ | 

ಅತ ನಿತ್ತಾನುಸಾರೇಣ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ Il ೧೭೩ ॥ 








೬೭. ಈ ಅಸ್ರಮವು ನಿನ್ನ ಸಿರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳು ವುದು, 

೧೬೮೧೬೯, ಇಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಶ್ವಿ ನ ಷ್ಟ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ 
ನಿಂದ ಮಿಂದು ಹಿಂಡಪ್ಪದಾನ ಮಾಡಿದವ ಸಂಸೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದದ ಫೆಖಸ್ರು ಉಟಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವು 


೧೭೦. ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಿದವರ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ಜ್ಯಾ ನುಕ್ಕಳಿ ನಿಲ್ಲದ ಗಂಡನಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಿಂದು ಹಿಂಡವಾನ ಮಾಡಿಜಶಿ ಸುಪ್ರತ್ರನ ನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವರು. 

ಅನ ತಕ್ಕಡ ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ ಃ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ದೊರೆಯು 


ತ ನ್ನ ಮಾಡಿದ ಅವನ ಸಕಲ ಶತ್ರು ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವರು. ರಾಜ್ಯ 





ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಾ ಇ | ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ದೈವ್ಮಕ್ಕನುಗುಣಗಾಗಿ ಶಾ ದೃಮಾಡಿ ೩ಿದರೆ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲಪು ಲಭಿಸುವುದು, 


ಸಟ್ತ ೦ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ಯಮ ಉವಾಚೆ ;:- 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಿಲಾನ್ಯಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರವಾಸ್ಯತಿ | 

ಅಲ್ಲಮೃತ್ಯುಭಯೆಂ ತಸ್ಯ ನೆ ಕದಾಚಿದ್ಭವಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೭೪ Il 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಊಚುಃ :- 

ಸಿಂಡದಾನಂ ನರಾ ಯೇತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತನಾ*55ಶ್ರಮೇ | 

ಪ್ರೇತೋತ್ಸೆಂ ನ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ದೇವಿ ಕ್ವಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ವರುಣ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ನಾನಾರ4ಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯೋಕತ್ರ ತೋಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 

ವಿಮಲಸ್ತು ಸದಾ ಭಾವಿ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ll ೧೭೬ Il 
ವಾಯುರುವಾಚೆ : 

ವಿಲೇಪನಾನಿ ಶುಭ್ರಾಜೆ ಸುಗಂಧಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ 

ಯೋತತ್ರ ದಾಸ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನೀರೋಗಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಟ ೧೭೭ 
ಧನದ ಉವಾಚ :-- 

ಯೋಕತ್ರ ವಿತ್ತಂ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 

ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಲೋಕೇ ಸ ವಿತ್ತಹೀನಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೭೮ | 





ಇ 
~ಮ 


೧೭೪. ಯೆಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಲದಾ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸ ಓಲ್ಬವೂ ಮ್ಳ ತ್ನುಭಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೫. ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:-ಡೇವಿ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರನುದಲ್ಲಿ ನಿಂಡಸ ಸ್ರ ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆ ಮಾನನರಿಗೆ ಒಂ ಂಡಿಡೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ ಫೆ ಸ್ರೀತಭಯನುಂಟ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೭೬, ವರುಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮನುಷ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನೀರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಹ ಸರಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ ದ್ಧರ ರಾಗುವರು. 
ಇ 


೧೭೭, ವಾಯುಪ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಇಲ್ಲಿಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಶುಭ ಭ್ರವೂ. ಸುಗಂಧೆವೊ 
ಆದೆ ವಿಶೇಪನ ದ್ರ ವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಫೋಗವಿ ದವರಾಗುವರು. 


೧೭೮. ದನದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ದ್ರವ್ಯವ ವೆ ಸ್ಸ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯೈಹೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬು 
ಎಂಸಿ 
x 


೫7೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಕಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ :-- 
ಯೋಕತ್ರ 'ವ್ರ ತೆಪಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ವಸಿಸ್ಯತಿ I 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಸರೇ ಚೈನ ತಸ್ಯ ಭಾನಿ ಸದಾ ಸುಖಂ ॥ ೧೭೪॥ 


ವಸವ ಉವಾಚೆ :- 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಯೋ ನೆರ ಸವ್ಯ ಗುಪಮಾಳಸಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ತಜನ್ಮಮರಣಾತ್ಪಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಚೆ ಭೆನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅತ್ರಾಶ್ರಮಪಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ | 

ಸಳ | ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ Wl ೧೮೧ ॥ 
ಅಶ್ವಿನಾವೂಚತುಃ :- 

ಮಿಷ್ಟಾ ನ 0 ಶ್ರವ್ಧ ಯೋಹೇತೋ ಬ್ರಾಹೆ ೈಣಾಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆ ದಾಸ್ಯತಿ | 

ಯೋಲೆತ್ರ ತಸ್ಯ ನರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತ್ಯ ನಿನಾಶಿನೀ Il ೧೮೨ ೫ 
ಸಥ r 'ನ್ಯೊಡುಃ ಎ 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃ ತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿಹ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇಕೀಷೇಣ ಹ್ಯಾಶ್ರ ಮೇ ಲೋಕನಿಶ್ರು ತೇ WW ೧೮೩ ॥ 


೧೭. ಈಶ್ವರನು ಸ ಇಲ್ಲಿ Ks 7 3 ತನರರಾಗಿ 
ವಿ ಸುಒವುಂಬಾಗುವುದು. 

೦: ನಂಗಾ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯೆಮದಿಂದ ಉಸೆ 
ವಾಸ ಮಾಡುವನನು ಹುಟ್ಟದ : ತ್ಲೊಂಡು ಸಾಯುವವರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪದಿಂದ 


ಮುಕ ನಾಗುವನು 


En ಆದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 

ಯಿಂದ ಬತ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು ಶಾಶ್ನತೆ ಪೆನೀಕಗಳನು ಸಚ 
J ಷ್‌ ಆ 

ಯುನೆರು. 

೧೭೨. ಆಶ್ಮಿನೀ ಬೀಪತೆಗಳು ಹೇ: ಳುತ್ತಾರೆ :--ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಿಹ್ಮಣಫಿಗೆ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಿ ರವಾದ ಇ ತೋಷವುಟ್‌ 

ಒಟ ಈ 

ಗುವುದು. 

೧೮೩, ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇದು ಮೊದಲೊ ಡು ರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ 


೧ 
ವಂದೆ ಈ ಅಶೆಮೆದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಫೆಶೆಸುವುವು- 


ಸಟ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೫7೭ 


ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ಮಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಭಕ ತಃ 1 

ಭುನೆವಾಸನಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಯೋಡತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಕತಿ 1 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ ಸ ಸಂ ಹಿ ಲಭಿಷ್ಯತಿ ॥| ೧೮೪ I 
ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ :- 

ಗೀತವಾದ್ಯಾನಿ ಯಶ್ಚಾತ್ರ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣ್ಯೇನ ರೂಪನಾನ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೮೫ Il 
ಖುಷಯ ಊಚೇಃ :- 

ಆಶ್ರ ಮೆಟಸ್ಮಿ ಯಸ್ಕ್ರಿರಾತ್ರಂ ಯ ಉಸೆವಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಿಹಸ್ತಸ ಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಸ್ಯತಿ I ೧೮೬ Il 
ಪುಲಸ್ವ್ಯ ಉವಮಾಚೆ : 

ಏವಂ ಸವೇ ವರಾನ್ನತ್ವಾ , ಡೇವೈೈ ದೇನಾ ಇಟ್ಟಳು ತ್ತಮ! 


ತೆದಾಜ್ಞಯಾ ದಿನಂ ಸ ರವ ತತ್ರೈವಸ ೧ಸ್ಲಿ ತಾ ॥ ೧೮೭ Il 
ಅಥ ಮರ್ತ್ವ್ಯಾ ದಿವಂ ಜಗ್ಗು "`ಔೀವೀಂ ತಪಾಶ್ರಮೇ | 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ತ Fi ಮ ಸ್ರಿ ನಿಷ್ಟಪಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋನ ಮಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ನಷ್ಟಾ ಧರಾತಲೇ | 
ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಸ್ತ್ರ ಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಮುಕ್ತಾ ಸೆ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಪೂಜನಂ ॥ ೧೮೯ ॥ 


೧೮೫. ಗಂಧರ್ವನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವು ಳೈವರಾಗುವರು 

೧೮೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾ ರೆ; ಈ ) ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತಿ ಉಸನಾಸೆ 
ಮಾಡುವವನು ಸಾವಿರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವೈತಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನ್ನು 

೧೮೭. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;_-ಡೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಶೇವಿನೆ ಸಮಸ್ಯೆ 
ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವಶ. 'ಆಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದಳು. 

ದ ೧೮೮. ಬಳಿಕ ಮಾನವರು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಬನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ತುಂಬಿತು. 

೧೮೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇವಿಯ ಪೂಜೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಆಗಿ ಷೋ ಮಾದಿ 
ಸಕಲ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳೂ ನಷ್ಟ ವಾದುವು. 


Ho 


ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 


೫75೮ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೆಶೋ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಗುರುಣಾ ಸಹೆ | 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭೆಯೆಂ ಮಚ || ೧೯೦1 
Fol ಮೋಹಂ ಗೃಹಸುತ್ರೋತ್ನಂ ತೃಷ್ಣಾ ಮಾಯಾಸಮತ್ಚಿ ಕಂ! 

ಗೆತ್ಕ್‌ ಯೂಯಂ ಮ್ರತೆಂ ಮಕ್ಕೆ ಹ ಸ್ಮಾತುಕಾಮಾನ್ನ ರಾಶ್ಚಿ ೨ಯೆಃ [| 
ರ ಕಾಯತತೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸೇವಡೆ, 40 ಹ ಮಮಾಜ್ಞ ಗಟ್ಟ ನೆ 


ಇಶೇಷಸೇಸಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಪ್ರಸ್ಲಪೆ್ಷೆ ೇ5ಂತ್ಯ ನಾಸರೇ 1 ೧೯೨೫ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಚ ತಃ ಸರ್ವೇ pi ead ಸ್ತೇ ದ್ರುತಂ ಯೆ”ಯುಃ ) 

ಮರ್ಶ್ವಲೋಕೇ ಮಹಾರಾಜ ರೆಕ್ಸಾ _ ಚಕ್ರು ತ ಸರ್ವಶಃ 1 ೧೯೩ ॥ 

ಏವ ಜ್ಞಾತ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಚೆ ತತ್ರ "ಾರ್ಥಿವಸತ್ತೆ ಮ! 

ಯದೀಚೆ ಸಿ ಪಲಂ ಶ್ರ ಯ. ಇಹ ತೋ ಪರತ್ರ ಚೆ ॥ ೧೯೪ ॥ 

ಯೋ ಯುತಿ ೫ 0856 ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಜುದಂ ಪ್ರತಿ ಸ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ನೃ ತ್ಯಂ3 ಫ.3ರೆಸ್ತ ಸ್ಯ ಗರ್ಜಂತಿ ಚೆ ಪಿತಾಮಹಾಃ 1 ೧೯೫ ॥ 


ಚ ಯಿಜ್ಯತಿ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಸ ಪುತ್ರೋ ಯ ಇಹಾಶ್ರಮೇ | 
ಚಂದಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರೆಗೆತ್ವಾ ೯ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಎದ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೧೯೬ | 


ಬೃಹ ಹೆಸ್ಟ್ರತಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಪುತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹ, 
ಸಿ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಲೋ 
ಣ್ಲಕರವಾದ ಚಾಡಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಲಪೇಕ್ಷಿನುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 


ರಳ. ನರೇಂದ್ರ ! ನೀನು ಇಹಸಪ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವು 
ದಾದಕೆ ಇದನ್ನ ರಿತು ನಫು ವಾಗಿ ೬ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ಗು 


೧೯೫೨1೯೬. ಚಂಡಿಕೆಯ ರನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಬುದಾಚಲಕೆ, ಕೆರಳುವವನ 
ಚತ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರ ನು ಈ ಆಶೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತ್ರಾ ದ್ದ ಗೆ ದು ನಮ್ಮ; ನ್ನೇ ಲ್ಲ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡು 
ವೆಂದು ಕುಣಿಯುಸರು. ನಿವಮಹೆ ಸಸಿನ: 


FR 
| ೨ 
ಎ 
oy 
1 
4 
ಖಿ 
pl 
ಆ 
ಇ 
) 
ಸ್ಕಿ 


ಏಕಯಾ ಲಭ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗೆಶ್ಚೈನ ದ್ವಿತೀಯಯಾ I 

ತೃತೀಯಯಾ ಭನೇನ್ಮೋಕ್ಷೋ ಯಾತ್ರಯಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ಥಿವ. ॥ ೧೯೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಫರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಅರ್ಬುದೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೯೮॥ 
ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾ ಗೀತೋ ನಾರದೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಹುವಿಪ್ರಸಮಾಗವಮೇ 
ಪುನಂತ್ಯೇವಾನ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಪಾನದಾನೈರಸಂಶಯಂ | 
ಅರ್ಬುದಾಲೋಕನಾದೇವ ವಿಪಾಷ್ಮೂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ll sco ॥ 

ಚ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸದಾಖ್ಯಾನಮೇ ತಚ 


Wl cee I 


ದಾ ಸಮನ್ವಿತಃ | 


ಲತೆ ಟು 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನರಶ್ರೇಸ್ಕ ಕಾಮಾನ್ಮನಸಿ ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ll ೨೦೧ ॥ 
ಯಸ್ಯೈತತ್ತಿಸ್ಮತೇ ಗೇಹೇ ಲಿಖತಂ ಪುಸ್ತಕಂ ನೃಪ! 

ತಸ್ಯಾಪಿ ವಾಂಛಿತಾಃ ಕಾಮಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ದಿನೇದಿನೇ Il ೨೦೨ ॥ 


ರಾ ಡಕ" 





೧೯೭. ಹೊರೆಯೆ! ೫ 
ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೂ, 
ವುದು. 


೧೯೯, ಆವೆರಿಂದ ಮೊನವರು ಸಕಲ ಸ ಯೆತವನೆ 
ಬ 


ರೂಸವಾದ ಆ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮತಾಡೆ 


1 


ವಿ ಸಥನ ಖಾತೆಯಿಂದ ರಾ 
Ra] 
3 KS) J p 


ಜ್ಯವೂ, ದ ತೀಯೆ 
ಶ್ರ ತೀಯ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ನೋಕವೂ ಉಂಟಾಗು 


ಎ 


ಸಮೆಸ ತೀರ್ಥ 


೧೯೯-೨೦೦. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಒಂದ. ಕೋಕ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು; ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬೃ ಹ್ಮಣರಿರುವ ಪುಣಕರವಾರ ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲಿ ಮಿಂದು ವದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಸವಿತವಾಗು 
[ae] 


ವುವು. ಮನುಷ್ಯನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾ ಗಿ 
ಜನಿಸುವನು. 

೨೦೧. ನರೇಂದ್ರ ! ಈ ಶುಭಾಖ್ಯಾನನನ್ನು 
ಸ್ಸಿನ ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


5 ಇದ್‌ ಸೆ ಇರ ದು ಮಾವರ ಶ್‌ 
£20೨. ದೊಶಿಯೆ | ಯಾವ ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಇಪಾಖ್ಯಾ ನಿವನ್ನು ಬರೆದೆ 


್ರ 
ಪುಸ್ತಕವು ಇರುವುದೊ, ಅದನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೆಶತಿ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತೋ ಯೋ ವಾ ಭೊಮಿಪೆತೇ ನರಃ | 
ಪಿ ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ರಾಜಂಲ್ಲಭೆತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸಾ) ೨5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ€ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಚಂಡಿಕಾಶ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ತಶಿ 
ಷಟ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





3೦೩. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ ವೋತ್ತಮ ಮಾನವನು ಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯೆಸಿವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೂಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರ ಇ ವೆ ನ್‌ ನವೆ 
ಚಂಡಿಕಾಶ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೦ಬ 


ಮುಖ್ವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು, 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 
ನಾಗಹ್ರದಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತಿರ್ಥಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಯತ್ರ ನಾಗೈಸ್ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವತಕೋಧಸಿ W oll 
ಕದ್ರೂಶಾಪಂ ಪುರಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೆಯಾತುರಾಃ | 

ಭವ ಅವಾ ಶೇಷಂ ಪ್ರಣತಕಂಧರಾಃ Hl ೨ I 
ಮಾತೃಶಾಸೇ €ನ ಸೆಂತಪ್ತಾ ವಯಂ ಪನ್ನೆಗೆಸತ್ತಮ ! 

ಕಿಂ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ಟ ಚೆ ಗೆಚ್ಛಾಮಃ ಶಾಪನೋಫೋ ಭವೇತೃಥಂ Wl al 


ಶೇಷ ಉಮಾಚೆ :- 
ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಮಯಾ ಮಾತಾ ಶಾಪವ ಹಮುಕ್ತಿಕೃತೇ ಪುರಾ | 
ತಯೋಕ್ತ ೦ ಯೇ ತಪೋಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಃ ಸುಸಂಯೆತಾಃ ॥ ೪ ॥ 
ನ ವಹಿಷ್ಯತಿ ತಾನ್ವಜ್ಞಿರ್ಯಜ್ಞೇ ಹಾರಿಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಹ | 


ತಸ್ಮಾದ್ದತ್ವಾ ತ ಬುಡ ನಾಮ `ರ್ವತಂ  ಧರಣೀತಲೇ | ೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೋದ್ಭವತೀರ್ಥಮಾಠಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು. ಪರಿಹರಿಸುವ 
ನಾಗಹ್ರೆದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಮನೋಹರವಾದ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವ 
ಲಲ್ಲಿರುವ ಆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಗಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಜಾ 


೨. ಹಿಂದೆ ನಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಕದ್ರೂಶಾ ಪವನ್ನು ಕೆ ಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ನಾಗರಾಜನಾದ 
ಶೇಷನನ್ನು ಕುರಿತು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಂ 


೩. “ ಪನ್ನಗರಾ ಜ! ನಾವುತಾ iS ನಸದಿಂದ 
ಮಾಡೋಣ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ! ಹೇಗೆ ಶಾಷಮೋಕವಾದೀತು.? 


[8S 


ಪೆಸನ್ನಳೆನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಯಜ 


೪೭. ಶೇಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ನಾನು ಹಿಂದೆ ಶಾಪಮೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಚತ 
ತ 
ಬ್‌ 


4 (ಟ್ರ 
> 
8 


೫.೧5 ಕ್ರೀ ಸ್ಯ್ಯಾ ದೆವೆ.ಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ತತ್ರ ಯೂಯಂ ತಪೋಯುಕ್ತಾ ಭನಧ್ಯೆಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ! 


ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೀ ಚಂಡಿಕಾ ಕಾಮರೂಸಿಣೇ Hal 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಕೀರ್ತನೇನಾಹಿ ನಶ್ಯಂತಿ ವಿಷದೋ ಧ್ರುವಂ | 
ಆರಾಧಯಧ್ವಮನಸಿಶಂ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ 1೭! 


ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಥ ಗತಜ್ವರಾಃ | 

ವಿತಮೇವಾತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯುಷಾಯಂ ನಾಗಸತ್ತಮಾಃ | 

ದೈವೋ ನಾ ಮಾನುಷೋ ಪಾಪಿ ನಾನ್ಕೋ ವೋ ಮುಕ್ತಿಕಾರಕಃ ಲಗ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉಮಚೆ : 

ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತತೋ ನಾಗಾ ನಾಗರಾಜೇನ ಪಾರ್ಥಿವ! 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ತತೋ ಜಗ್ಮುರರ್ಬುದಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ 1೯॥ 
ತೇ ಭಿತ್ವಾ ಧರಣೀಪೃಷ್ಠಂ ಪರ್ವತೇ ತದನಂತರಂ | 
ನಿಜಗ್ಮುರ್ಜಲಮಾರ್ಗೇಣ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ವೈಭೆ )ಂ ಸುವಿಸ್ತರಂ 1 ao ll 
ತತೋ ಧೃತವ್ರತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇನೀ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ । 

ವಸಂತಿ ಭೆಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾಶ್ಲೆಂಡಿಕಾರಾಥನಾಯ ತೇ WH ೧೧॥ 





ಗಳೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗೃ ಹೆವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದವರನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವೆರಿಂದ ನೀವು ಭೂಮಿಯನ್ಲಿತುನ ಅರ್ಬುದ ಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಂಡಿಕೆಯ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ 
ಆಪತ್ತುಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ನನ್ನ ಮಾತಿಫಿಂದ ನೀವು 
ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೮. ಅವಳ ಅನುಗೈ ಹೆದಿಂದಲೆ ನೀವೆಲ್ಲ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲಿದವರಾಗು £ರಿ. ನಾಗೆ 
ಶೇಷರೆ |! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಇದೇ ಉಪಾಯುವೆಂದರಿಯುವೆನು. ಮೋಕ್ಷ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬೇಕೆ ದೈವ, ಮಾನುಸೋಪಾಯಗಳಿಲ್ಲ. 

೯. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು__ಡೊರೆಯೆ 1! ಶೇಷನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಸರ್ಪಗಳು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುವು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಅವುಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ಕುಣಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಿಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅರ್ಬುದಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. 

೧೧. ಅವು ಅಲ್ಲಿ ವ್ರ ತನನ 
ವಾಸಿಸಿದುವು. 


ತಾಳಿ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಷಟ್ರಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೨ರ, 


ತೆಸ್ಸುಸ್ತತ್ರ ಸದಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ವಂತೋ ಜಾಪ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 


ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ವಾಯುಭಕ್ಸ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೧೨॥ 
ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಕೇಚಿದಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧಕಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಸ್ಟಾಲಕಾಸ್ತಥಾ || 04 ॥ 


ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ತಥಾ ಚಕ್ರುರನ್ಯೇ ದೇವಾಃ ಪುರಸ್ತದಾ | 

ಅನನ್ಯಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತಾಂಸ್ತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮಾನ್‌ ಗಳ! 

ತತೋ ದೇವೀ ಸುಸಂತಷ್ಟಾ ವಾಕ್ಕ್ಯಮೇತದುವಾಚೆ ಹೆ ॥ ೧ಬ | 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :-- 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಸ್ಮಿವೋ ವತ್ಸಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪತೇ 

ವರೆಯಥಧಂ ವರಂ ಮತ್ತೋ ಯಃ ಸ್ಥಿತೋ 
ನಾಗಾ ಊಚುಃ 1 

ಮಾತೃ ಶಾಹೇನ ಸಂತಪ್ತಾ ವಯಂ ದೇವಿ ನಿರಾಶ್ರಯಾಃ 


ನಾಗರಾಜಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛರಣಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಾಃ Il ೧೭ ॥ 


ಪಃ। 


ತ 
ವತಾಂ ಹೃದಿ 1 ೧೬ Il 


೧೨-೧೫. ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುವೂ, 
ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುವೂ, ಆಗಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಒಂದೇ 
ಊಟಿವುಳ್ಳು ವೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಉಪವಾಸಮಾಡುವುವೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವಾಯುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುವೂ, ಕೆಲವು ಹಲ್ಲೆ ಒರಳಾಗುಳ್ಳುವೂ ಕೆಲವು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಕುಟ್ಟದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುವೂ, ಕೆಲವು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುವೂ, ಕೆಲವು 
ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಖರ್ಚುಮಾಡುವುವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದೆ ಅವು ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ದೇವಿಯು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಶ್ರಜ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಉತ್ತಮ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಶುಪ್ಟಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೬ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಮಕ್ಕಳೆ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಛು 
ನೀವು ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಈ 
ಶಾಪದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಶೇಷನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈಗ ಫಿ 
ಮರೆಹೊಕಿರುತೆ ನೆ. 

ಇ pe 


೨ಬಿ ¢ ಸ್ಕಾಲದೆಮಹಾಪ್ರ 


(3 


ರಾಣಿಂ 


ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಭೆಯಾತ್ತಸಾ ಒಚ್ಚಾ ಪನ ಹ್ಹಿ ಸಮುವ್ಭ ವಾತ್‌ | 
ನಯ ಮಾತ್ರಾ ಪುರಾ ಕಪ್ಪಾ 8. ಕಸ್ಮಿ ಲ್ಲಿ ತಾ ರಣಾಂತರೇ | 


ಪಾರೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸೇ ವಃ ಪಾವಳೋ 'ಭಕ್ತಯಿಸ್ಕ್ಯ ತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ದೇವು ವಾಜಿ; 

ಯಾವತ್ತಸ್ಯ ಭನೇವ್ಯಜ್ಞಸ್ತಾ ವಡ್ಯೂಯಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ | 

ಸಂತಿಷ್ಠತ ನಿನಾ ಭೀತ್ಯಾ ಭೋ ಗಾನ್ಬು ೫ ಸ ಸುಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ 1೧೯ 


ಸಮಾಸ್ತೈ €ಚಕ್ರತಾ ಫದ No ಸ್ವಂ ನಿಳೇತನಂ | 
ಯುಷಾ ಭಿರ್ಭೇದಿತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತಶ್ಪರ್ವತಕಂದರೆಂ 


W ೨೦॥ 
ನಾಗಹ್ರದಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಮೇತವ್ಳಾನಿ ಧರಾಶಲೇ | 
ಅತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ ॥ ೨೧ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ನರಕ ಸಾ ನಂ ತಸ್ಕ ನಾಹಿಕೃ ತೆಂ ಭೆಯೆಂ! 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ತ್ತಿತ್ತ ನಃ ತಾರಯಿಷ್ಯ ತಿ Il ೨೨ | 
ಯೇ ಭೋಗಾ ॥ ಜೊತೆಲೇ ಖ್ಯಾತಾ ಯೇ ದಿವ್ಯಾಯೇ ಜೆ ಮಾನುಷಾಃ | 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ ಭಣ ನಿತ್ಯಂ ಅಭಿಷ್ಯತಿ ನ ಸೂಯ ೨೩ 

ಪುಲಸ್ದೆ ನಾಚ 2 ಎಲ. 

ತತೋ ಹೃ ಷ್ಟಾ ಬಳೂವುತ್ತ € ಮುಕ್ತಾ ೩ ತೆದ್ನಾ ರುಣಂ ಭಯೆಂ | 
ದೇವ್ಯಾಃ 'ಕಿರಣಮಾನನ್ನಾಸ್ತ ಸ್ಫುಸ್ತತ್ರ ಸಗೋತ್ರ ಮೇ W ೨೪ | 


೧೮. ಆ ನೀನು ರಾಪಾಗ್ಟಿ ಯಿಂದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನೆ ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಹಿಂಜಿ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯು ಯಾನ ವುಸೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಪರೀಕ್ವತಸ ಯಜ್ಞ 
ಪಾವಕನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ದಹಿಸುವನೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ಮನು. 

೧೯. ಪೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ 4 ನೀವು ಆ ಸರೀಕ್ರಿತನ ಯಜ್ಞ ವು ಮುಗಿಯು 

ವವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿ ರ ಭಯವಿಲ್ಲ ತೆ ವಾಸಿಸುತ ಪ್ರ ್ರಷ್ಟಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ನುಭವಿಸಿಗಿ 

೨೦-೨೨. ಯಜ ವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಶೆ ರೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿರಿ 
ನೀವು ಈ ಪರ್ವತದ ಗೆಹೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ಹ್ರದವೆಂದು ವಿಖಾ ಶರಾಗುವದು, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಸಂಚಮಿದಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಸರ್ಸಭಯವಧಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿತೈಗಳನ್ನು 
ದ್ಭರಿಸುವನು. 

೨೩, ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಾನುಷ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ REN 

yh ಅನಂತರ ಜೀವಿಯನ್ನು ಮರಿಹೊಕ್ಕಿ ರುವ ಆ ನಾಳಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ಭಯಂಕರ ಭಯನನ್ನು ತೊ ತೊರೆದು ಫಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಕ ಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುವು. 


ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸತ್ರೇ ಪಾರೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಚೆ! 


ನಿರ್ವ್ವಕ್ಷೀ ತೇ ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸುನಿರ್ವ್ವತ್ತಾ ರಸಾತಲಂ ॥ ೨೫ | 
ದೇವ್ಯಾ ಚೈವಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಕೃಚ್ಛಾ_ತ್ಪಾರ್ಥಿನಶಾರ್ಮೂಲ ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಿಲೀಕೃತಾಃ ॥ ೨೬ | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಪೆಂಚೆಮ್ಯಾಂ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಹಾರ್ಥಿವ | 

ಸಾನ್ನಿಭ್ಯಂ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದೇನೀದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ 1೨೭ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೆತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸ್ನಾನೆಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೆ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಯ ಅತ್ಮನಃ | ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮೆಶಾಸುರಾಣ ಖಕರ ಸೀತಿಸಾಹೆಸಾ 


ಧಿ 
ಸ 
ಸನ್ಮತಿ೦ಶೋಂಧ್ಯ್ಮಯಃ 
ವೂ? a) 








೨೫-೨೬. ತರುವಾಯ ಆ ನಾಗಗಳು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಶೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಸತ್ರವು 
ಸಮಾಫ್ರಿಗೊಳ್ಳಲು ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಸಳನ್ನು ಬಹು ಬಾರಿ ವಂದಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಬ್ಬರಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾತಾಳಕೆ, ಹೋದುವು. 

“ಮಿ ಧಿ ಟೆ ko) 

೨೭. ಈಗಲೂ ನಾಗಗಳು ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣೆಸಂಚಮಾ ದಿನ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲೋ ಣಗ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

6 ಡ್‌ ದೆ ಜೆ ಕ ಸ ಸ್ಪ ಸಸ ಷ್‌ pa 

೨೮, ನೃಪೇಂದ್ರ ! ಅದ್ದರಿಂದ ಪ ಕ್ರೇಯನ್ನು ಲಭಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 

¢ ರ್ಹದೆಕೆ ಮಶ | ಸ್ಯ 4 
ವವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದ್ಧ ಸಿಯ್ಯಬೇ ೨ 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೧ದು ಸಾಪಿರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
he pe) 
ಪ್ರಭಾ ಸಖಂಡೆದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದೆಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನ ವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹಿ ಏಕಿ 
ಮುವ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆುಗಿದುದ್ದು 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಜೆ : - 
ಕುಂಡೆಂ ತು ಶಿನಗೆಂಗಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮ! ಹೀಪೆತೇ | 


ಯತ್ರ ಸಾ ಜಾಹ್ನನೀ ಗುಪ್ತಾ ತಿಷ್ಮತೇ ಭೊಮಿಸ ತ್ತಮ 1೧! 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯುಕ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಫಲಂ `ಅಭೇತ್‌ | 


ಮುಚ್ಯ ತೇ "ಸಾತಕಾಶ್ಯ್ಯತ್ಸ್ನಾಡಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ 1೨ 
ರಾಜೀ ವಾಚಿ: 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸಾ ಗುಪ್ತಾ ಜಾಹ್ನೆನೀ ತಿಷ್ಠತೇ ವಿಭೋ! 

ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ Wal 
ಪುಲಸ್ತ ಉವಾಚ :- 

ಯದಾ ಪ್ರಸಾದಿತೋ ದೇವೈರ್ಭಗವಾ ನ್ಟ ಷಭಧ್ವೆಜಕ [ 

ಅರ್ಜುದೇಇಸ್ಮಿನ್ಸದಾ ಸ್ಮೇಯಮಚಲೇನ ತ್ವಯಾ ಇ ವೀ We Wl 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಿವ ನಗಂಗಾಕುಂಡೋತ್ಸೆ ತ್ರಿ ಶಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ ಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಶಿವಗಂಗಾ ಎಂಬ ಕುಂಡ 
ಜಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗೆಯು ಗುಸ್ತಳಾಗಿರುವಳು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತೀರ್ಥಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಮರಣಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಪೊರ್ಣ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗುನವನು 

೩. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಸ್ವಾಮಿ! ಅಲ್ಲಿ ಗೆಂಗೆಯು ಏತಕ್ಕೆ 
ಗುಪ್ತಳಾಗಿರುವಳು? ಅವಳು ಯಾವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 


ಸ ಕೌತೊಹೆಲವುಬಾಗಿಜಿ. 


ಆ. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತ ತ ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾಲಖಿಲ್ಯ ಮಹೆರ್ಪಿಗಳು ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಗ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ ಹ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧಾಯೆಃ ೫೨೭ 


ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ಿಪಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಸೆ [ಯಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ | 


ಯತಾ ತಿತಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥೫॥ 
ಅತಿಕೋಪಸಮಾಯುಳೆ ಕ್ಲೈ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾ ್ವರಣಾಂತೆಕೇ | 
ತದಾ `ದೇವೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ಸ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ ॥ ೬ ॥ 
ಅಚಲೇತು ಮಯಾತತ್ರೆ ಆನೆ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನ್‌ ಸ್ವಸ್ಯ ತತ್ರ ಚೆ We 
ಅಚೆಲೇಶ್ವ ರರೂಪಸ್ಯ ಗಂಗಾ ಬತ್ತೀ ವ್ಯ ಸ | 
ಇಥಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಜಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭವಿಸ್ಯತಿ ಸಮಾಗಮಃ || ೮ ॥ 
ಅಥ ಜಾನಾತಿ ನೋ ಗೌರೀ ಮಾನಿನೀ ಪರಮೇಶ್ವ ಠೀ | 
ತಸ್ಕೈನಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಬಹುಶೋ ನೃ ಪೆಸತ್ತ ನು le I 
ಉಪಾಯೆಂ ಸುಮಹದಾ" ನಿ ತ್ಯಾ ಜಾಹ್ನವೀ ಸಂಗೆಸಂಭೆವಂ | 
ಶೇನಾದಿಷ್ಟಾ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಂದಿಭೃಂಗಿಪುರಃಸರಾಃ |! ೧೦॥ 
ಅಭಿಪಾ ್ರಾಶೋಲಸ್ತಿ ಮೇ ಕಶ್ಚಿ ಜ್ಹಲಾಶ್ರಯವು್ರತೆ ತೋದ್ಬ ವಃ! 

ಕ್ರಿ ಯತಾಮುತ್ತ ಮಂ ಕುಂಡಮಸಿ, ನ್ಟ ರ್ನತಕೋಧನಿ H ೧೧॥ 
ತತ್ರಾ ಹೆಂ ಜಲನುಧ್ಯ ಸ್ಥಃ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾ Ky ಜಲತತ್ಸರಃ | 
ತಚು ತ್ವಾ ತ್ವ ಕಿತೆಂ ಚೆಕ್ರುರ್ಗಣಾಃ ಕುಂಡಮನೇಕಶಃ | 0೨ Il 








ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಶಂಕರನು 
ತನ್ನ ಲಿಂ ಸೆವನ್ನು ಅಲಿ ಪ ಪ್ರ ಶಿಷ್ಟ ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಾನು ಈ ಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಹ ನೆತೆಸುತನು ಎಂದುಪ ಪ್ರ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಚಲೇಶ್ವ ರನ ರೂಸ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನು” "ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾ ಸಟ ಮೇಲೆ 
ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೯. ನರೇಂದ್ರ! 1 ಆ ಶಂಕರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಗೌರಿಯು ಅದ 
ನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ 

೧೨, ಅವನು ಗಂಗೆಯ ಸಮಾಗಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉಸಾಯವೊಂದನು 
ಆಶೋಚಿಸಿ ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ ವೆ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಜಿ ಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ನನಗೆ ಜಲಾಶ್ರಯ ವ್ರತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಭಿಸಾ ಶ್ರ್ರಾಯವೂಂದಿದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ನೀವು ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು ಹತ 

೧೨.7೪. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಹು ನಡುವೆ ವ ವ್ರ ತವನ್ನಾ' ಚರಸುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಗಣಗಳು ಶೀಘ್ರ: ವಾಗಿ ಸೃಚ್ಛಜಲವಿಂದೆ ತೂರಿದ "ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಕೆಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ ಸಿದುವು. “ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಗಂಗೆಯ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 


೫೨: ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದವಂಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


PRS 


ಚ್ರ್ಫೋಪಕಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸುತೀರ್ಥಂ ಸುಸುಖಾವಹೆಂ | 
€ ಗೌರೀಮಸುಚ್ಛ್ರಾಪ್ಯ ಜಾಹ್ನವೀಸಂಗಲಾಲಸಃ 1 ೧೩॥ 
ತವ್ಯಾಜೇನ ದೇವೇಶ ವಿಷೇಶ ತೆಡನೆಂತೆರಂ | 

೦ತಯಾಮಾಸೆ ತತ್ರಸ್ಟೋ ಗಂಗಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವಿಶೀಂ 1 ೧೪॥ 


೨ ಧ್ಯಾತಾ ತೆಶ್ಸೈಣಾತ್ತತ್ರ ಶಿವೇನ ಸಹ ಸಂಗಶಾ! 


೭ 6ಓ೬ 
ಛಿ il pi 
ಲ 


ತ 


ಏವಂ ಸ ಭಗವಂತಸ್ತತ್ತ ನ ನದ್ದೆಹೀಂ ಭಜತೇ ಸದಾ 1 ೧೫ 
ತತ್ರ ವ್ಯಾಚೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಶು ಗೌರೀ ವ್ಯಜಾನತ I 

ಸೈ ವಲ್ಯಜ್ಞಾನೆಸಂಪನ್ನಸ್ತತ್ರಾಂ" ನಾತಃ ಸರಿಭ್ರನುನ್‌ ll ೧೬ ॥ 
ಸತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಲಸ್ಥೆಂ ಪ್ರ 'ಠಡಾರಿಣಂ | 
ಕಾಮಜ್ರೆರಾಂಗಿಕೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಶತ್ರಾ5ಸ್‌ “ವಿಸ ಮ್ಹಯಾನ್ವಿತಃ 1 ೧೭॥ 
ವಕ್ರ ನೇತ್ರವಿಕಾರೋ5ಯಂ ಕಿವ ಸ್ಕೈ ವ್ರತಧಾರಿಣಃ \ 

ಈದ ಕ್ಯಾ ಮಸೆಮಾಯುಕ್ತಸ ಸ್ವತೋ ಸಸ ಮುನಿಃ ॥ ೧೮ Hl 
ಅಥಾಸರ್ಯವ್ಧಾ $ನದೃಷ್ಟಾ, "ಗಂಗಾಸಕ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಗೌರ್ಯಾ ಜಯೇನ ಸವ್ಯಾಜಂ ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ 1೧೯ 


RASS 
SE 


ಆನಿಯುಳ ಥೈ ನನಾಗಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವಶದ ನೆಪದಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು 
ಪಪಶನ ತಿ ಜಶೋಕಪಾವಸೆಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧ 
ಎ 


ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು | ನೆಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪರ್ವತರಾಜನ ಕುನರಿಯು 
ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕೈವಲ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಾರದ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ೪ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೭. ಅವನು ವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಜಲವಾಸಿಯಾಗಿ ಕಾಮಚಿಹೈೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಮಹೇಶ ್ರ ರನನ್ನೀಿಿ ಆಶ ರ್ಯಗೆೊಂಡನು. 


೧೮. ವ್ರತವನ್ನು ುಧರಿರುವ ಈ ಶಂಕರನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಾಮದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಮುಖ ಮೆತ್ತು ಕಣು ಗಳ ವಿಕಾರವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
ಹ್‌ ಐ 


೧೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಧ್ಯಾನ ದ್ಲಷ್ಠಿಯಿಂದೆ ಗೌರಿಯ ಭಯದಿಂದ ವ್ರತದ 
ನೆಸವನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಂಗಾ ಸಂಗತನಾದೆ ಗಂಗಾಧರನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನ 


ಅಸ್ಟ್ರಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ತದಾ ಸೆ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಹೆರವಿಚೇಷಿತೆಂ | oo 
ತತೋ ದೇವೀ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಾ ಯಯಾ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಆತಾಮ್ರನಯನಾ ರೋಷಾದ್ದೇಷೆಮಾನಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ IW ೨೧ I 
ತಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಸಮಾಯಾಕಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಉವಾಚೆ ಜಾಹ್ನವೀ ಭೀತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿವ್ವೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ ॥ ೨೨॥ 
ಆನಯೋಃ ಸಂಗಮೇ ದೇವೀ ನಾರದೇನ ನಿವೇದಿತಾ | 

ಸೇಯಂ ರುಷ್ಟಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಕುರುಷ್ವ ಯದನಂತರೆಂ W ೨೩ I 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ :-- 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಾಹ್ನೆನಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪುರೋ ಗತ್ವಾ ನಗಾತ್ಮಜಾಂ ! 
ಅತ್ಯರ್ಥೆಂ ಮಾನಿಸೀ “ಜೆ ೀಷಾ ಸಾಮ್ನಾ ಚೆ ನಶವರ್ತಿನೀ ॥ ೨೪ H 
ತೆತ್ತೆ ಶೈ ಹಾಜ್ವಾಯತೇ ಸ ಧಿ ಎ ತಸ್ಮಾ. ತ್ಸಾನುಷರಾ ಭವ! 
ನೋ ಚೇಚ್ಛಾಪಂ ಮಾ ಜಟ ತನ ದಾಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯೆಂ ಗಂಜ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಚೆ ರುದ್ರೇಣ ಜಾಹ್ನೆನೀ ನೃಪಸತ್ತನು | 
ಕುಂಡಾಸ್ಸಿರ್ಗೆತ್ಯ ಸಾ ಗಂಗಾ ಸಂಮುಖಂ ಪ್ರಯಯೌ ತದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦-೨೧. ಆಗ ನಾರದನು ಗೌರಿಗೆ ಶಂಕರನ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಸುರಿದನು. 
ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗೆಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ನಿ ಬಾರಿಗೂ 
ನಡುಗುತ್ತ ತ್ವ ಕೆಯಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ನಡೆತಂದಳು. 

೨೨. 'ಜಾಹ್ಮವಿಯು ದವ್ಯಚಕ್ಷುಸಿನಿಂದ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೩. “ನಾಥ! ನಾರದಮುನಿಯು ನಮ್ಮ್ಮ್ಮಾರ್ವರೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಈಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೪-೨೫. ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨_ಗಂಗೆ! ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯನ 
ಎದುರುಗೊಂಡು pe ನೆಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸ ನ್ನು ತೋರು. ಅತ್ಯ ತ ಕುಪಿತಳಾದ 
ಸಾಮೋಸಪಾಯೆದಿಂದ ಸೊಡಲೆ" ವೆಕಳಾಗುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಸರಳಾಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿ ರಾಸವನ್ನಿ €ಯುವಳು. 

೨೬. ಶಂಕರನು ಹಿ*ಗೆನ್ನಲು ಜಾಹ್ನೆನಿಯು ಆ ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಆ ಗೌರಿ 
ದೇವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆಕ ಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 
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ತಡ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಗೆಂಗೋಉನಾಚೆ.-- 

ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಯ ಸಲಜ್ಜಾ ಚೆ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುರಕಸರಾ | 

ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ಚೇಯೆಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಲಂಕೃತಾ 1 ೨೭ 
ಪುರಾಸಹಂ ತವ ಕಾಂತೇನ ನಿಪತಂತೀ ನಭೆಸ್ತಲಾತ್‌ | 
ಧೃತಾ ದೇಖ ತವಾಪ್ಯೇಶದ್ಧಿದಿತಂ ನೃಪತೇಃ ಕೃತೇ 
ಭಗೀರಥಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ತತಃ ಸ್ನೇಹೋ ವ್ಯವರ್ಧತೆ ! 
ಅನಯೋಸ್ತನ ಭೀತ್ಯಾ ಚ ನಾಭೂತ್ಸ್ಯಾಪಿ ಸಮಾಗಮಃ ॥ ೨೯! 
ಆಧುನಾ ತಣ ವನಸ್ಥ್ನೆೇನ ಜಾನೇ9ಹಂ ನ ಸುರೇಶ್ವರಿ | 


॥ ೨೮ ॥ 


ಸವತಾಹೂತಾತಸ್ಮಿ ಗುದ್ರೇಣ ಕಿಂನಾ ಸ್ವಚ್ಛಂದತಃ ಶುಭೇ 1 aol 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಯಂ ತನ್ನಿಸ್ಕ )ಮ್ಯು- ಕಥಂಚನ | 

ತಸ್ವಾದತ್ರೆ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೩೧॥ 

ಸ್ರಲಸ್ಯ ಉವಇಚೆ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ! 

ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧು-7ಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ಯಯೋದಿತಂ ॥ asl 
ತಸ್ಮುದ್ವರಯೆ ಭಪ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಮತ್ತೋ ಯಥೇಪ್ಪಿತೆಂ | 

ಮುಕ್ತೈಕಂ ಪೆತಿಧರ್ಮತ್ಸೇ ಮನು ಕಾಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ  ಗ೩೩ಗ 





ಆ) 


೨೩. ಆಅಲುಂಕತನಾದ ಆ ಗಂಗೆಯು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮುಗಿದು ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ 


3೮-237 ಗ:ಸೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ದೇವಿ! ನಾನು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೆನೀಂಧನಿಗಾಗಿ ಕೆ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಲೆಯಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು ಇಇ: ನಿನ ಎ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸ್ನೇಹೆವುಂಟಾ 


ವುಂಗಳಕರಳೆ ! ಈಗ ಮಹೇಶ್ತರನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆಮಾತಿಫಿಂದ 
ಇ ಹ 
ಅಗೆ ಶಶಿಯಸಸಿದನೊ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿಜ್ಛೆ ಯಿಂದಲೆ ಕರೆಯಿಸಿದೆನೊ ನಾನರಿಯೆನು- 


ಎಂಬು ಸ್ರ ತ ಸತ 
ತವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಪೀನೆ. 
[oN 


ಎದ್‌ ಈ ಕುಕರನು ತೆ ಬೋಕ್ಲನಾಥನು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೊ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
೩೨. ತರುನಾಯ ಆ ನಗನಂದಿಫಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
೨ ಹರ್ಸಗೆಣಂಡು ಸವಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು."ಎಲೌ ಗಂಗೇ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. 
೩೩. ಆದರಿಂದ ನೀನು ನನಿ ೦೦ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪತ್ಸೀತ್ವವೊಂದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ಹ ಎ ದ್‌ೆ 
ಇ..ಬೀ ಬವರಿ) ತೇಳಿಕೊ', 
EN 


ಅಷ್ಟ ತ್ರಿಂ ೦ಶೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೫೩೨ 


ಗೆಂಗೋವಾಚೆ ನರಾ 
ಅಪಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾ*ಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ಜಾತಾ5ಸ್ಮಿ ಶೂಲಿನಃ | 
ತಸ್ಮಾದೇಕಂ ದಿನಂ ದೇಹಿ 4 ಕ್ರೀಡನಾರ್ಥಮನೇನ ತು ॥| ೩೪ ॥ 
ಚ್ಛ ತ್ರ ಶುಕ್ಚತ್ತ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾನುಹೋರಾತ್ರ 0 ಸುರೇಶ್ವರಿ | 
ನಂದ ತಥಾಸ್ತೇತನ್ಮೆಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಮಾವೃತಂ ! ೩೫ ॥ 
ಶಿವಗೆಂಗಾಭಿಧಾನಂ ಚೆ ತಸ್ಮಾತ್ಕುಂಡೆಂ ಧರಾತಲೇ | 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಪ್ರಸಾದೇನ ತನ ಪರ್ವತನಂದಿನಿ | aa | 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಪ್ರೋಚ್ಕ ಗಂಗಾಂ ಮಹಾನದೀಂ | 
ತತೋ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1೩೭ 
ಗೆತಾಯಾಮಥ ಗೆಂಗಾಯಾಮಧೋವಕ್ರ್ರ 0 ಸುಲಜ್ಜಿತಂ | 
ಪಾಣೌ ಗೃಹ್ಯ ಯಯಾ ರುದ್ರಂ ಭ ಮಮಾಣಾ ಗೆ ಹಂ ಪ್ರತಿ ॥೩॥ 
ld: ರಾವೈತ್ತಂ ತಸಿ ನ್ಯು ಕೇ ನರಾಧಿಪ | 


ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ನ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ Ws I 
FL ಯಾಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ತು ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ಸಾಂಸ್ಲಿಧ್ಯಾದ್ದೇವದೇನಸ್ಯ ಗೆಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ವಪೋತ್ತಮ 1೪೦॥ 


೩೪. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಥಿ, ನಾನು ಜಬ ವ ವಳಾದರೂ ಮಜ್ಜ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದೆನು. "ಅಡ್ಡೆ ರಿಂದೆ ಇವನೊಡನೆ ಕಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ನನದು 
ದಿನವನ್ನು ನೊಡು. 

೩೫. ಸುರೇಶ ರಿ! ಚೈತ್ರಶುಕ್ಗೆ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಷೆ ಕನ 
ಕುಂಡವು ನನ್ನೊ: ಡನೆ ಸಂಗತವಾಗಿರಲಿ. 

೩೬. ಅದರಿಂದ ಲೇ ಈ ಕುಂಡವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹೆದಿಂದ ಶಿವಗೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸ ರನ್ನು ಸಡೆದು ಸ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ, 

೩೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳ ಬತ್ತಾ ನೆ;೨ಆ ಕೈಲನಂದಿನಿಯು ಗೆಂಗಾಮಹಾ 
ದೇವಿಗೆ ಗೇಯ ಎಗರ ಈ ಹೇಳಿ "ಅವೆ ಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕಲಹಿನಿದಲು. 

೩೫. ಗೆಂಗೆಯು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು “ಠೀವಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಪೆಬಾಗಿ೩ 
ಕೊಂಡಿರುವ ರುದ್ರನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

೩೯-೪೦. ದೊರೆಯೆ ! ಆ ಕುಂಡದ ವೃತ್ತಾ ಂತೆವು ಹೀಗಿರುವುದು. ಆ 
ರಿಂದ ಜೈತ ಶುದ್ಧೆ ಚತುರ್ದೆಶೀ ದಿನ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಗೆಂಗೆಯೆರ ನಾನಿ ಧ್ಯ ಪಿುಪುಲಕಿ 


ಬ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾ ಇಡಬೇಕು. 


2೬ 


ರ 

tu 
ಓಟು 
ದೆ 
Ce 


೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಸಂಕ್ಷಯಮಾಯಾತಿ ಸರ್ವಂ ತತ್ರಾಶುಭಂ ಕೃತಂ | 
ತತ್ರ ಯೋ ವೃಸಭಂ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ)ಹ್ಮಣಾಯ ನ್ನ ಪೋತ್ತ ಮ । 
ತಡ್ರೋಮಸಂಖ್ಯಯಾ ಸ್ಪರ್ಗೇಸಸು ಪುಮಾನ್ವಸತಿ ಧ್ರುವಂ Il ೪೧ Il 


ಹೇ ವೆ ಇಣ ನ ಸಂ ಹ” ಬ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂನೆ ಎಹಾಸುರಾಣ ಏಕಾ$ಶಿಕತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪಭಾಸಖಂಜೇ ತ್ರತೀಯೇ$8ರ್ಬೂುದಖಂಡೇ 
ಶಿವಗೆ ೦ಗಾಕುಂಡೋತ್ಸ ತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ತೊ 
ಅಪ್ಟ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪. ಜಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸನೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೃಷಭ 
ವನ್ನು SRE ಅದರ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನ ಸಿಸುವನು. 


ಇಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂವೆ ೨ ಸಾವಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 

ಪ್ರ ಭಾಸಮಿಂಡದ ಮೂರ Po a ೯ದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಗಂಗಾಕುಂಡೋತ್ಕೆ ತ್ತಿವರ್ಣನನೆಂಬ 

ಮುವ್ವ ತ್ಲೈೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆುಗಿದುದು, 


11 ಶೀ 
NS) 


ನವಿಕೋನಚತಾ ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ವ 
ಶಿವಲಿಂಗಮಹೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಪುರೆಸ್ಪರೆಸಕ್ತು ದಾನಮಾಯಾತ್ಮೆ ನರ್ಜಿನಂ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚೆ :- 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕೀರ್ತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೂರ್ವಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ಮ್ಥಿರರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Holl 
ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ಪಾತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಲಖಿಲ್ಕೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರಾಚಲೋ ಜಾತೋ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೨॥ 
ಏತನ್ಮೇ ಕಾತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾನವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನೃಷ್ಟೇ ಚ 8೦ ಪುಣ್ಯಂ ನರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ Hall 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ! 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಕಥಾಂತರಂ 1೪॥ 


ಲ 


ಶಿವಲಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಪುರಸ್ಪರಸಕ್ತುದಾನಮಾತು್‌ ತರ್‌ 


೧, ಯೆಯಾತಿಯೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊ 
ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹೇಶ್ವರನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಓಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಏತಕ್ಕೆ ಅವನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೆಡವಿದರು? 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅಚಲನಾದನು ? 

೩ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಮವು ಸೂಂಯು 
ವುದು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹು ಕುತೂಹೆಬವುಂಬಾಗಿೆ. ನೀಸಿದನು 
ಯೆಥಃಸಿ ತವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಸ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ ;--ನಶೇಂದ್ರ ! ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


2 ಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲಜಿವ.ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಡಾ ಪಂಚತೈಮಾಪನ್ನಾ ಸತೀ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾ | 

ಟಪೆಮಾನೇನೆ ಪತ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ €ನೆಚೆ ೆನಿಮಂತ್ರಿತಾ sll 
ತದಾ ಕಾಮೋ ಹ್ರುತಂ ಗೃಹ್ಯ ಪುಷ್ಪಚಾಪಂ ತನುಭ್ಯಗಾತ್‌ I 

ತಲಡೆರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಧಿತೇಷುಂ ಸುದುರ್ಜಯಂ 1 ೬ 0 
೭'ಹಪತಂತಂ ಭಯಾತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಣಪ್ಪಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ | 

ಸಹಿ ಭ್ರಹುಮಾಣಿಕ್ಷ ನಿತಕ್ಷೇ ಆತೆ ಪಾರ್ಥಿವ 1೭! 
ಮಾಲಖಲ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸದ್ವೃಕ್ಷಕಶೋಭಿತಂ | 

ಸತ್ರ ಭೆಗನಾಂಸ್ತೇಷೂಂ  ಡಾಕ್ಕೈವ ವೃ ೯ಷ್ಟಃ ಸುರೊಪೆನಾನ್‌ Ws ll 
ದಿಗ್ಗಾಸಾಂ ಸುಪ್ರಿಯಾಲಾಸ್ತ ತೆಸ್ತಾ | ಕಾನುನೋಹಿತಾಃ | 

ತೃಕ್ತ್ವಾಸ್ತ ತ್ರಗೃಹಾದ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತ ಶೃಷ್ಠಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
Ke ರಾಜನ್ಮಾಂ' ಭಜಸ್ಥೆ ತಿ 'ಚಾಬ್ರು ವನ್‌ eH 
ಚಳ್ರುರಾಲಿಂ॥ನೆಂ ಕಾಶ್ಲಿ ಚ್ಚು ೦ಬನಂ “ ತಥಾಸರಾಃ | 

ಅನ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಲಿಂಗಂ "ತ್ಸ $ಶೇತಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ oc ll 
ಸಜಿ ಭೆಗವಾಇ್ಸ್‌ಂಭುರ್ನಿಷ್ಯಾ ಮಃ ಪೆರಮೇಶ್ವ ರಃ | 

ಜಗಟ್ಟ್ಯಾಪ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ನತ್ತತೇ I 00 


ಣ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡ 

ಸರಾಕ ಮಳಾದ ಸತಿಯು ಮೃ ಾಇಗಲು ಮನ್ಮಥನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುಸುಮ 
ತೆ 

ಧನುಸ್ನಮ, ಹಿಡಿದು ಅವನೆದುರಿಗೆ Es ತ್ರಿ Si ಬಾ ಗ 


ಂತ 
೬) 
ತಳ 


ಆವನು ಭಯದಿಂದ ಅದೃತ್ಯಿನಾವನು, jz ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಸುತ ತತ್ತ ವೃಕ್ಷಂ 
ರವ್ಯುವಾ ದೆ ವಾಲಖಲ್ಯರ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯರ ಪತಿ 
ಯನು ಸುಂದರನೂ, A ಏತನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿಯುವವನೂ ಅದ 
ಕಂಡು ಕಾನುಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಪುತ್ರ ಗೃಹಾದಿಗಳ ನ್ನು ತೊರೆದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ನ್ನು ಗದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೦. ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ ಪ; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಚುಂಬಿಸಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಅವನ ಲಿಂ ೨ಗವನ್ನು ಖೀ ಬಾರಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿ ದರು. 


ಜು ನು ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಆ ನಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಕಲ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಸ ಜಾಪಿ ಭಗವಾಇ)ಂಭುಸ್ತಾಸಾಂ ಸರತಿ ಪ್ರಾಂಗ್ಮುಖಃ | 
ಭ್ರಾಂತಸ್ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ವಾರಾನ್ಯಾಮೇನ ಸೀಡೆಯನ್‌ 1 ೧೨॥ 
ಅಥ ತೇ ಮುನೆಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕೃತಿಂ ವಾರಸಂಭವಾಂ | 
ಅಜಾನಂತೋ ಮಹಾದೇವಂ ರುಷ್ಬಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


|! ೧೩ ॥ 
ದದುಃ ಶಾಪಂ ಸುಸಂತಪ್ತಾಃ ಕಲತ್ರಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ | 
ಪತತಾಂ ಪತತಾಂ ಲಿಂಗಮೇತತ್ತೇ ಪಾಪಕೃತ್ತಮ 1 ೧೪ ॥ 
ನಿಡಂಬಯಸಿ ನೋ ದಾರಾನಜಸ್ರಂ ಚಾಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ತತಶ್ಚೈವಾಪತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ತತ್ಕ ಣಾತ್ತತ್ಪುರದ್ದಿಸಃ ॥ 0೫ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಕ್ಕೇನ ರಾಜರ್ಷೇ ಚಕಂಪೇ ವಸುಧಾ ತತಃ | 
ಶೀರ್ಣಾನಿ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಚುಕ್ಷುಭುರ್ಮಕರಾಲಯಾಃ | ೧೬ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೆಯತ್ರಸ್ತಾ ನರಾಧಿಪ | 
ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಲಯಂ ಮತ್ತಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸರ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ll ೧೭ 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಜಗ್ಮೆಸ್ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇವಯನ" | 


ಪ್ರಲಯೆಸ್ಯೇವ ಚಿಹ್ನಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಅಂತಹೆ ಶಂಕರನು ಆ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪತ್ನಿ ಯರನು 
ಸಾಮೆ ಪೀಡಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

5೩ ಬಳಿಕ ೪ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗುಂಬಾದ ಕಾಮವಿಕ 
ನೋಡಿ ಮಹಾಜೀವನೆಂದೆರಿಯದೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತರಾದರು. 

೧೪-೨೫. ಪತ್ತಿಯೆರಿಗಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡು, “ಎಲ್ಲೆ ಪಾವಿಯೆ! ನವ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ್ರದರಿ:ದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತರು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಮಹೇಶ್ನರನ 
ಲಿಂಗವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದಿ ತು. 

೧೬. ರಾಜಷಿ?ಯೆ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಿಂದ ಭೂಮಿಂಯು ನಡುಗಿತು. 
ತಿ,ಲಶಿಖರಗಳು ಒಡೆದು ಹೋದುವು. ಸಮುದೆಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲೋಲ 
ಭಿ) ಅ ಣ pes 
ವಾದವು. 

೧೭-೨೨. ದೊತಿಯೆ! ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮೂರುಶೊ; ಕಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾದ ಪ್ರ ಳಯವನ್ನರಿತು ಭಯಗೊಂಡು ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ 
ವಿಜಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪಿತಾಮಹ! ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 

ಇಗ ಲ 
ಇದು ಏತಕ್ಕುಂಬಾಗಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯೆವು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನರ 


RS) 
ರವನು 


pF 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


೨೦ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಜಾನೀಮೋ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ! 


ಶೇಷಾಂ ತವ್ಹಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ ll or ff 
ಅಬ್ರನೀತ್ಪಾತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈಃ ಪಿನಾಕಿನಃ ! 

ತೇನೈತೇ ವಾರುಣೋತ್ಪಾತಾಃ ಸಂಜಾತಾ ಭೆಯೆಸೂಚಕಾಃ il o ll 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ಮೇ ತತ್ರ ದಿವೌಕಸಃ | 

ಹ ಯೇನ ತೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ಥಾನೇ ಸಂಸ್ಥಾ ನ್ಸಿಷಯೇಚ್ಛಿವಃ Il ೨0 I 


Ake ಎನ್ನೊ ೀ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಪ್ರಲಯೋಳ*ಕಾಲಸಂಭವಃ [ 
ಏವಂ ಸಂಮಂತ್ರ 5 ತೇ ಸರ್ವೇ ದನಾ ಯಂ lool 
ನಾಲಪಿಲ್ಯಶ್ರಮೇ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿಪಪಾತ ಹ! 
ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿವಿಧೈಃ ಸೊಕ್ತೈರ್ನೇದೋಕ್ತೈರ್ನಿನಯಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೩॥ 

ದೇನಾ ಊಚುಃ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಭೆಕ್ತಾನಾಂ ಚಾಭೆಯಂಕರೆ ಫೆ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವವಾಸಾಯ ಸರ್ವಯುಜ್ಞ ಮಯಾಯ ಜೆ I ೨೪ ॥ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಪರಮುಜೊ ್ಯೀತಿಷೇ ನಮಃ | 


ನನುಃ ಸೂ ಸ್ಫೊೂಲಾಯ ಸೂಕ್ಷ ಒಯು ಜ್ಞಾ ಣಾ ನಗಮ್ಯಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ ೨೫॥ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. “ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಶಿವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೆಡವಿದ್ದಾರೆ. ಅದತಾದ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಉತ್ಸಾ ತಗಳುಂಬಾಗಿನೆ, 

೨೨.೨೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನನೊ ಡನೆ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, 
ರಾಷದಿಂದ ಶಿವನು ಅಕಾಲ ಪ್ರ ಭಯವಾಗದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಫಕಿಸಿಯಾನು. 
ಹೀಗೆ ಅವರಿಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅರ್ಮಿದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೩. ಆ ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದಿ ರುವ ವಾಲಖೆಲ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಖ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 

೨೪ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಜೇವತೆಗಳೊಡೆಯನೂ, ಭಕ್ತ ರಿಗೆ 
ಅಭಯದಾತನೂ, ಸಕಲ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಭೂತನೂ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ರೂಸನೂ 
ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೫. ಸಮಸ್ತರಿಗೊಡೆಯನೂ, ಉತ್ತಮಜ್ಕೋತಿರೂಪನ್ಕೂ ಸ್ಕೂ ಲ 
ಸೂಸ್ಚ್ಮರೂನನೂ, ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಸರವು. 

೨೬.೨೭. ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ್ಕೂ ಥು. ಹಿನಾಕ ಚ ಸುತೆ ಆದೆ 
ಓ ರಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವುಃ ನೊಲಿನಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹ ದಂತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಮುತ್ತ ಪ್ರಪಂಚವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಸೃಷಿ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 


ತ್ರೈ೦ಬಕಾಯೆ ಚ ಭೀಮಾಯ ಪಿನಾಕವರೆಪಾಣಯೇ ! 

ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗೆಣಾ ಇವ il ೨೬ Il 
ಸಂಸಾರೇ ವಿಬುಧಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಜಗತ್ಸಾ ೈವರೆಜಂಗಮಂ | 

ನೆ ತದಸ್ತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇರಸ್ಮಿ ನು ಸೂತ ಮಹಿ ಶಂಕರ | 

ಯೆತ್ತ್ಯಯಾ ನ ಪ್ರಭೋ ವ್ಯಾಪ್ತ 9 ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಪೃಢಿನ್ಯಾನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನಿ ಕಾಮತಃ | 


ಯಾಸ್ಕ್ಯಂತಿ ತಾನಿ ಭನ ॥ ತವ ಕಾಯೇ ಜಗತ್ತತೇ il ೨೮ ll 

ಪ್ರಸೀದ ಭಗವಂಸ್ಕೃಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸುರೇಶ್ವರ | 

ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾಪಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯಾವನ್ನ ಸ್ಕಾತ್ಟ್ರಜಾಕ್ಚಯೆಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭೆಗನಾನುವಾಚ :-- 

ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಯ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಲ್ಯೈ 8 ಪ್ರಪಾತಿತಂ | 

ಕಥಂ ಭೋ ಪ ್ರಗೃಹ್ನಾ ಮಿ ಯಾನೆಚ್ಚು ದ್ಧಿ ರ್ನ. ಜಾಯತೇ Il ao (| 

ಶೆಕ್ತೋ5ಹಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಂ `ಉರ್ಮನ ೨ಿಂಜಸಾ | 

ಕಿಂತು ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮಾನ್ಯಾಃ 'ಪೂಜ್ಯಾಕ್ಚ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 1 ೩೧॥ 

ಅಚೆಲಂ ಅಂಗಮೇತಿ ನೋದ್ಧರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ವಿಭೋ! 

ಏಕ ಏನಾತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉಪಾಯೋ ನಾಪರಃ ಸ್ಮ ಎತ | ೩೨॥ 





ಸಂಹಾರ ಕಾರಣನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗದಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವು 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಎಲೆ, ಜಗದೊಡೆಯನೆ ! ನೀನು ಸ್ವ ಚ್ಛಯಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ. ಅವು ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುವು. 

pl "ಪೂಜ್ಯನೆ! ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅದರ ಸ್ಟಾ ನನಲ ಸ್ಥಾಪಿಸು 

೩೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ---ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಕೆಡವಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಅದನ್ನು ತಿಯಿಗಿ ನಾನು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗದಿರುವವರೆಗೆ ಹೇಗೆ" 
ಸ್ಟ (ಕರಿಸುವೆನು ? 

೩೧. ನಾನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಬಿಸಲು ಶೆಕ್ತನು. 
ದೇವೋತ್ತಮರೆ 1 ಆದರೆ ನನಗೆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೆಣರು ಪೂಜ್ಯರು. 

೩೨. “ಸಾಮಿ! ಈ ಲಿಂಗವು ನಿಶ್ಚ ಲವಾಮದು. ಇದನ್ನು ಎತ್ತ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉನಾಯ ಮಾತ ತ್ರವಿರುವುದು. ಸೇಕ 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೫೨ ತ ರ್ಸ್ಟಾ ದನ. ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
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ಯದಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇಫಾಃ ಪಿತಾಮಹ | 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತತೋ ವಿಷ್ರಾಸ್ತತೋ5ಪರೇ 1 ೩೩! 
ತತೋ ವೈ ಶಾಂತಿಮಾಗೆಚೆ ೀಜ್ಹಗತ್ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಂ Il ೩೪ 1 


ಪುಲಸ್ಕೃ ಉಪಾಚೆ :-- 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಭಗೆವಾಳ್ಬುಂಕರೇಣ ನೈಪೋತ್ತಮ | 


ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೂರ್ವಂ ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ5ನಂತರೆಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತತಃ ಶಕ್ರಸ್ತತೋ*5ಪರೇ I 
ವಾಲಖಲ್ಯಾಷಡಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಂತ್ರೈಶ್ನ ಶತರುದ್ರಿಯ್ಯಃ | ೩೬ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ದಾರುಣೋತ್ಪಾತಾ ಉಪಶಾಂತಾಶ್ಚ ತತ್ವ ಣಾತ್‌ | 

ಅಭವತ್ಸುಮುಖೋ ಲೋಕೋ ವೃತ್ತ್ಯೋ ಗೆಂಧನಹೋ ಮೃದುಃ 1 ac fl 

ಅಥೋವಾಚ ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತ್ರಿದಶಶಾಲಯಾನ* | 

ವೃಣುದ್ದ್ಹಂ ಸುವರಂ ಸರ್ವೇ ಮತ್ತೋ ಯನ್ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೮॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 

ತವ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಾವಫಿ ಪಾಪಕೃತೋ ನರಾಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ದೇವೇಶ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ | 

ವ್ರತದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಯುತಾನಿ ಚೆ ll ar | 


೩೩-೩೪. ಹಿತಾಮಹೆ! ನೀನು ಮೊದಲು, ಅನಂತರ ಷೇವತೆಗಳು, ಆ ಮೇಲೆ 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಶಾಂತವಾಗುವುಡು. 

೩೫. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಹೊರಿಯೆ 1! ಪೂಜ್ಮ್ನನಾದ ಶಂಕರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಭಕ್ತಿ ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು 

೩೬. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನೂ ತರುವಾಯ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ ಣರೂ ಶತರುದ್ರಿಯದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೭. ಕೂಡಲೆ ಆ ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಶಾಂತವಾದುವು ಲೋಕವು 
ಸುಮುಖವಾಯಿತು. ಗಾಳಿಯ ಮದುವಾಯಿತು. 

೩೮. ಅನಂತರ ಮಹಾಜೀವನು ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೆಲ್ಲ 
ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೩೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವಾಧಿಪ | ನಿನ್ನ ಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಪಾಹಿಷ್ಠಕಾದ ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಸಕಲ ವ್ರತದಾನಗಳೂ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾದುವು- 
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ತಸ್ಮಾದ್ವಜ್ರೀಣ ದೇವೇಂದ್ರಸ್ತವೈತಲ್ಲಿಂಗೆಮುತ್ತೆನಂಂ | 

ಛಾದೆಯಿಷ್ಯ ತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಯದಿ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ಪ್ರಭೋ | vo ll 
ಶ್ರಿ WE ಫಿ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯೋ ಮಮಾಷ್ಯೇಷ ವರ್ತತೇ ಹೃದಿ ಪದ್ಮಜ | 

ಏನಂ ಕರೋತು ದೇವೇಂದ್ರ8 ಸರ್ವಧರ್ಮವಿವ್ದ ದ್ಧಯೇ ll voll 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ತತಃ ಸಂಭಾದಯಾಮಾಸ ವಜ್ರೇಣ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ ! 


ಲ." 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭಾನು ವ್ಯ ಜಾಯತೆ ॥ ೪೨॥ 
ಅದ್ಯಾಸಿ ವಜ್ರ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ತ ತ್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಗಳೋ ನರಃ | 

ಆಜನ್ಮ ಮರಸಾತ್ರಾ! ಪಾನ್ಮುಚೈತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶೆಯಃ Il ೪೩ || 
ಮಾಹಾತ ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತಂ "ಯಸ್ಕಾ ತ್ರೆ ತ ಛಂಗೇ ಶಂತರೇಣ ತು | 
ವಜ್ರೇಣಾಚ್ಛಾದಿತೆಂ ಚೈವ ಶಕ್ರೆ ಣೈ ವ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯ ರ್ತ ಹಾ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ಪುರಾಸೀಚ್ಛೆಂಕರಃ ಪೂಜ್ಯೋ ಯಥಾನ್ಯೇ ತ್ರಿದಶಾಲಂಯಾಃ ll ಇ೫ | 


೪೦. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನಿದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವೆಯಾದರೆ ಈ ಉತ್ತಮ ಲಂಗವನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ವ್ರಜದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚು ಪನು. 

೪೧. ಶ್ರಿ € ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ .__ಕಿಶಾನುಹ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗ; ವೈನ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡಲಿ. 

೪.೨ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ತೆರುನಾಯೆ ಪೀವರಾಜನು. ವಜಾ 
ee ಆ ಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತ ಮನುಸ್ಯರ ರಗೆ ಅದೈಶ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 

. ಈಗಲೂ ವೆಜ್ರ ವವ ಬಚ್ಚಿ ರುವ ಆ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋದೆ ನವನು 

ಹಚ್ಚಿದ ' ಹೊದರೆ: "ಮರಣ ಕಾಲದವತೆತೆ ಮಾಡಿದ ಲಾಸದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾ ಾಗುವನು. 


(ಲ 


ಅಳ, ಶಂಕರನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂನ ವಮ 
ವಜಾ ಫ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ದನು. 


೫.3) ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಇದೆವ,ಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಏವಮೇತತ್ಪುರಾವೃತ್ತಮರ್ಬುದೇ ಪರ್ಮತೋತ್ತೆಮೇ ! 


ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಪತೆನಾತ್ಪೂಜಾಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಘಾಲ್ಗುನಾಂತಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನೈವೇವ್ಯಂ ನೂತನೈರ್ಯವೈಃ 1 

ಯೋ ವದಾತೃಚೆಲೇಶಾಯ ಸ ಭೂಯೋ ನೇಹೆ ಜಾಯೆತೇ 0೪೭ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯೇವ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ನವೈರ್ಯವೈಃ | 
ಯವಸೆಂಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿವಿ ಮೋದತೇ W ೪೮ ॥ 
ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಕ್ಕೂನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ನೊತನಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾರಿಣಾ ॥೪೯॥ 


ಕ೦ ದಾನೈರ್ನಿವಿಫೈರ್ವತ್ತೈಃ 30 ಯಜ್ಞೈಶ್ವ ಸುವಿಸ್ತಕ್ಕಿಃ | 
ಕಂ ತೀರ್ಫೈರ್ನಿವಿಫೈ ರ್ಹೋಮೈಸ್ತಪೋಭಿಃ ಕಿಂ ಚೆ ಕಷ್ಟದೈಃ il so ll 
ಫಾಲ್ಗುನಾಂತಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಸುಮಹೇಶ್ವರಸಸ್ಸಿಧಾ | 


ಧರ್ಮಾಣ್ಯೇತಾಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 1 so 
ಶೃಜು ರಾಜನ್ಸುರಾವೃತ್ತಂ ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದುತ್ತಮಂ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸಾಸೆಸಮಾಚಾರಃ ಕುಷ್ತೀ ಕ್ಸ್ಯಾಮತನುರ್ನರಃ ll ೫೨ ॥ 








LLL 


೫೬. ಹೀಗೆ ಅರ್ಬುದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಲಿಂಗವು ಪತನವಾದ ರಿಂದ 
ಪೂಜೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? K 

೪2. ಫಾಲ್ಡುನ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ನೂತನ ಯವಗಳಿಂದ ಅಚಲೇಶನಿಗೆ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭರ. ಆ ಅರ್ಬುದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೊಸ  ಯವಗಳಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವವನು ಯವಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವನು. 

೪ನ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಅಲ ನೂತನ ಸಕ್ತುದಾನವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು 


ಹೊಗಳುವರು. ಇದ ನ್ನು ಮಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿಬವನು. 
೫೦. ವಿವಿಧ ದಾನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿಜ್ಯ ಗಳಿ ದಲೂ, ವಿವಿಧ 
ತೀರ್ಥ ಹೋಮ, ಕಪ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನು 
ಪ್ರ ಯೋಜನ? 
೫೧. ಫಾಲ್ಲುನೆ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ವಶೀದಿನ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೆತ್ತಿರ ಮಾಡಿದೆ 
ಈ ಧರ್ಮಗಳ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕತೆಗೆ ಈ ದಾನಾದಿಗಳು ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರವು. 
೫೨-೫೪. ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಕೇಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಾಪ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಕುಸ್ನರೋಗವುಳ್ಳ ವನ್ಮೂ ಕೃ ಶ್ರ 


ಜ 
ಇ 
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ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಮಾಗತಸ್ತತ್ರ ಲೋಕೈರನ್ಯೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ತೇನೆ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಜಿತಂ ತತ್ರ ಸಕ್ತೂನಾಂ ಕುಡನಂ ನೃಷೆ Il ೫೩॥ 
ತತೋ ರೋಗಪರಿಕ್ಸೇಶಾದ್ಭೋಜನಂ ನ ಚೆಕಾರ ಸ | 

ದಾಹಾರ್ದಿತೋ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸು ತೋ ಭೆಕ್ತಿನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಸಕ್ತೂನ್ಮ್ಶೃ ತ್ಹೋಪಧಾನೇ ತಾನ್ಸ ಚೆ ಸುಪ್ತೋ ನಿಶಾಗಮೇ ॥ ೫೪॥ 
ತತೋ ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಸಾರಮೇಯೋ ಜಹಾರ ಚೆ | 

ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಯುಕ್ತೋರನ್ಕೈಃ ಸಾರಮೇಯೈರ್ಬುಭುಕ್ತಿತಃ 0 ೫ಜ॥ 
ಅಥಾ*ಸಾ ವಿಸ್ಮಯಾದ್ರಾಜನ್ಸ ಂಚತ್ವಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1 


ತತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಜಾತೋ ವಿದರ್ಭಾಧಿಸತೇರ್ಗ್ಗಹೇ | ೫೬ | 
ಭೀಮೋನಾಮ ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ದಮಯಂತೀ ಪಿತಾ ಹಿ ಯೆಃ 

ತೆಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಕ್ತೂನಾಂ ತತ್ರ ಸರ್ವತೇ Il ೫೭ ॥ 
ಫಾಲು ನಾಂತೆಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಜಗಾಮ ಸಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಚೈವೋಪನಾಸಂ ತು ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ತಥಾ ॥ ೫೮ 
ಅಚಲೇಶ್ವರಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ದದೌ ಸಕ್ತೂಂಸ್ತತೋ ಬಹೂನ್‌ | 

ಸಹಿರಣ್ಯಾನ್ಹಿ ಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪಶುಪಮೃಗೇಷು ಚೆ ॥೫೯॥ 


ದೇಹನೂ ಅದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಇತರ ಜನರೊಡನೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಒಂದು ಕುಡವದ ಅರಳು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ರೋಗದ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ತಿನ್ನದೆ ಆ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲನೆ ಮಿಂದು ಆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಲೆದಿಂಬು ಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಮಲಗಿದನು. 


೫೫%. ಬಳಿಕ ಅವನು ನಿಸೆಮಾಡಿರಲು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಆ 
ಸಕುನೆನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಇತರ ನಾಯಿಗಳೊಡೆನೆ ತಿಂದಿತು. 


೫೬. ಬಳಿಕ ಇವನು ಕಾಯಿಖೆಯಿಂದ ಮೃ ತನಾಗಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೫೭-೫೯ ದೆಮಯೆಂತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮರಾಜನು ಆ ಸರ್ನತದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಕ್ಕುವಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಫಾಲ್ಗುನ 


ಶ್ವರನ ಸಮಾಸದನ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಜಾಗರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
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೫೪೨ ಶೀ ಸಾಂದೆನುಪಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೇ ಮುನೆಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಾಲವಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ | 
ಪ್ರಚ್ಛುಃ ಕಾಶುಕಾಖಿಷ್ಟಾಃ ಸಳು ತ್ರಿದಾನಕೃ ತೇ ನೃಪಂ Il ao I 
ಸುುಯ ಊಚುಃ ;... 
ಹಸ್ತ್ಯ ರ್ದ ರಧವಾನಾಡಾಂ ಶಕ್ತಿ ರೆಸ್ತಿ ತವಾಮೃತಾ I 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಕ್ಕೂ ನ್ರ್ರ ಮುತ್ತಾ ತ್ಯೆ ೦ ನಾನ್ಯದ್ದಾ ತುಮಿಹೇಚ್ಛೆ ಸಿ ॥೬೧॥ 
'ನ್ರಿಎಸ್ಮ್‌ೆ s ಉದಾಡೆ : ಸ 
ಅಥಾ*5ಸ7- ಕಥಯಾಮಾಸ ಸೂವ.-ಮೇತತ್ಸಮುದ್ಭವಂ I 


ಜ್ಯ 


ಸಕ್ತುದಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮುನೀನಾಂ 'ಧಾವಿತಾತ್ಮನಾ Ha 
ಪೂರ್ವಂ ಭಕ್ತಾ, ನಿಹೀನಸ್ಯ ಶುನಾ ವೈ ಸಕ್ತವೋ ಹಃ | 
ತತ್ರ ಭಾಮಾದಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮಮು ಜಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೩॥ 


ಸಾಂಖ್ರೆತೆಂ ಭಕ್ತಿವತ್ತಾಸಾಂ ಕಿಂ ಸ್ಕಾಜ್ಜಾನಾಮಿ ನೋ ಫಲಂ | 
ಏತಸ್ಮ್ಮಾ ತಾ ಸ” ನಂ ಸಕ್ತೂ ನಾಂಪೆ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯುಹಂ | 


ತೀರ್ಥ ಸ್ಸೈಕ್ತಿ ಕಿ ಸಂಯುಕ್ತ. 8 ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮೂಲಭೇ ॥ av I 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ; 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಹೈಷ ಪ್ಬಾಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿ ತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ | 


ಚೆಕ್ರು ತ್ರಶ್ಲೈವಾತ್ಮ ಶಕ್ತಾ, ಇ ಸಕ್ತೊನಾಂ 'ದಾನಮುತ್ತೆ ಮಂ ॥ ೬೫ ॥ 








೬೦. ತರುವಾಯೆ ಗಾಲವ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಕುತೂಹೆಲಗೊಂಡೆನೆರಾಗಿ 
ಸತ್ತು ವಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೬೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರ ;- ದೊರೆಯೆ ಯ ನಿನಗೆ ಆನೆ ಕುದುರೆ, ರಥ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೂ ಸಕ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಇತರ 
ಯಾವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲು ಒಕೆ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೬೨. ಲ ಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಬಳಿಕ ಇವನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ತು ಈ ಅಬ ದೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾದ ಸಕು ದಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವನ್ನು 


ಸ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣಿವರ್ಯರಿ ! ಹಿಂದೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಸಕು ವನ್ನು ನಾಯಿಯು 
ಆನಹೆರಿಸಿರೆ ುವ್ರನರಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಿನು. 

೬೪. ಈಗ ಭತ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ಈ ಸಕ್ಕು ವಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುಸೊ ನಾನರಿಯೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕ್ತು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುನೆನ:. ನಿಜನಾಗಿಯೊ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 

೬೫. ಪುಲಸ್ತ 5ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದರು. ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ ಕ್ರನುಸಾರ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸಕ್ಕು ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೩ 


ಏಷ ಪ್ರಭಾವೋ ರಾಜರ್ಷೇ ಸಕ್ತುದಾನಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಃ | 


ಮಹೇಶ ಶೈ ರೆಸ್ಯ್ಯ ಮಾಹಾತೆ ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಂ HW ೬೬ | 
ಯೆಶ್ಚೆ ತಚ್ಚ ಎಣುಯಾದ್ಭ ಕ್ತ್ವಾ  ಕಥೆಮಾನಂ ದ್ವಿಜಾನನಾತ್‌ | 
ಅಹೋರಾತ್ರ ಚ ತಾತ್ಪಾ ಪನ್ನು. ಜ್ಯ ತೇ ನಾತ್ರ ನತಯ Wael 


೬೬. ರಾಜರ್ಷಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಕು ದಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವೆನ್ನೂ ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೬೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮ Ry ಜಯಃ ಇದನ್ನು ಭ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಒಂದು 
ದಿನ ಮಾಡಿದೆ ಮಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಖ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಾಂದ ಮೆಹಾಸ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇಒ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ರೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಶಿನಲಿಂಗಮಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಪ್ರರಃಸರಸ ಸಕ್ತುದಾಸವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಮುವ್ವತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀ 3 


ಚೆತಾ ಎರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾ ಸ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 4ನರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಕಾಮೀಶ್ವರಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರತ್ರ ಕಾಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆಂ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಷ್ಟೇ ಸದಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸುರೂಪಃ ಸುಪ್ರಭೋ ಭವೇತ್‌ Holl 
ಯೆಯಾತಿರುನಾಚೆ :- 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಶಂಭುಃ ಕಾಮಬಾಣಭೆಯಾತ್ಮಿಲ | 
ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪಪಾತ ತ Ho 
ಸೆ ಕಫಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ರಂಭುರ್ಮೌೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ವದ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಮೇಶ್ವರನಿನೇಶನಂ Wat 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : - 
ಮುಕ್ತಲಿಂಗೇ*ಸಿ ದೇವೇಶೇ ನ ಸ್ಮರಸ್ತಂ ಮುಮೋಚ ಹೆ! 
ದರ್ಶಯನ್ನಾತ್ಮನೋ ಬಾಣಂ ತಸ್ಯಾನಸಾ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸ್ಥಿತಃ Wve ll 


ಕನ್ನಣದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮೇಶ ರಮಾಹಾತ, ,ವೆರ್ಣನ 
ವ ಒ್ರಕಿ 


ಷ್ಟ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ತರುವಾಯ ಕಾಮನು ಸ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಕಾಮೇ ಶ್ವರ ಆ ಹೋಗಬೆ (ಕು. ಆ ಕಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದರ್ಶಕ ಮಾಡಿದ ಮಾನ 
ವನು ಸೌಂ ದರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಒಳ್ಳೆಯೆ ಕಾಂತಿಯಳ ವನೂ ಆಗುವನು. 

೨. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ನೀನು" ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣ ಭಯೆದಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ತಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಲಿಂಗವು ಬಿದಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

ಇ. ಅಂತಹೆ ಶಿವನನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಿದನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನೆ ಬಹರೆ ಕೌತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ನಿನೇಶನದ ವಿಷಯ 
ಸೈಲ ಹೇರು 

ಲ, ಪುಲಸ್ತ 3ನುಹೆ ಹೇಳ ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಶಿವನೆ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದರೂ 
ಮನ್ಮಥನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತು. 


ಚತ್ವಾರಿಂ ಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫% 


ತತೋ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತದ್ಧಯಾತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ | 


ತತ್ರಾಪಿ ಚ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧೃತಚಾಪಂ ಮನೋಳಜೆವಂ Is Il 
ತತಃ ಪ್ರಯಾಗಮಾಸಪನ್ನಃ ಕೇದಾರಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ | 

ನೈಮಿಷಂ ಭದ್ರಕರ್ಣಂ ಚೆ ಜಂಬೂಮಾರ್ಗೇ ತ್ರಿಪುಸ್ವರಂ || ೬ |! 
ಗೋಕರ್ಣಂ ಚೆ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ ಕೃನಿಂಜಾಂಗಲಂ I 
ಗೆಂಗಾದ್ವಾರಂ ಗೆಯಾಶೀರ್ಷಂ ಕಾಲಾಭೀಷ್ಟಂ ವಟೀಶ್ವರಂ 1 ೭॥ 
ಕಿಂ ವಾ ತೇನ ಬಹೂಕ್ತೇನ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ಅಸಂಖ್ಯಾನಿ ಗತೋ ದೇವಃ ಕಾಮಂ ಚೆ ದದೃಶೇ ತಥಾ lll 
ಯತ್ರಯತ್ರ ಮಹಾದೇವಸ್ತದ್ಧ ಯಾನ್ನೃಪ ಗಚ್ಛತಿ | 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಪುನಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರೆಪಶ್ಯತಿ ಧೃತಾಯುಧಂ le i 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ5ರ್ಬುದಂ ಪ್ರತಿ | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ತಥಾ ಕಾಮಮಾಕರ್ಣಾಕರ್ಷಿತಾಯುಧಂ | 


ಆಕುಂಚಿತೈಕೆಪಾದಂ ಚೆ ಸ್ಥಿರದೃಷ್ಟಿಂ ನೃಪೋತ್ತಮ Hl oe I 
ಅಫಾ5ಸೌ ಭಗಮಾಇಗ್ಸಾ ೦ತಃ ಪ್ರಿಯಾದುಃಖಸಮಸ್ಸಿತಃ | 
ಕ್ರೋಧಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಶೇಷೇಣ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ೧೧! 


೫-೮. ಅನಂತರ ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕನು ಆ ಕಾಮನ ಭಯದಿಂದ ಕಾಶಿಯನು 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಯಾಗ, ಕೇದಾರ, ನೈಮಿಷ, ಭದ್ರಕರ್ಣ, ಜಂಬೂಮಾರ್ಗ, ತ್ರಿಪಸ್ತರ, 
ಗೋಕರ್ಣ, ಪ್ರಭಾಸ, ಕೃಮಿಜಾಂಗಲ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಗಯಾಶೀರ್ಷ, ಕಾಲಾಥೀಷ್ಟ, 
ವಟೇಶ್ವರಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೂ 
ಹೋದರೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡನು. 

೯, ಆ ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಭಯದಿಂದ ಹೋಗುವನೊ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯುಧವೆ ನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಕಾಮೆನನ್ನು ನೋಡುವನು, 

೧೦. ದೊರೆಯೆ ! ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮೆರಳಿ 
ಅರ್ಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲು ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳೆ ವನೂ.ಸಂಕೋಡೆ 
ಗೊಂಡೆ ಒಂದು ಕಾಲುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ಥಿರ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೧೧. ತರುವಾಯ ಶಾಂತನೂ, ಪ್ರಿ ಯೆಯ ದುಃಖದಿಂದೆ ಸಹಿತನೂ ಆದ” 
ಈ ಶಂಕರನು ಮುಂದಿರುವ ಆ ಕಾಮನನ್ನು ಈಕ್ಲಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 
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9೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜನಂಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತಸ್ಯ ಕೋಪಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾನ್ನ ಯನಾನ್ಸೃಪ | 


ನಿಶ್ಚಕ್ರಾನು ಮಹಾಜ್ವಾಲಾ ಯೆಯಾ5ಸ” ಭಸ್ಮಸಾತ್ಯೃತಃ I ೧೨ ॥ 
ಸಚಾಪಃ ಸಶರೋ ರಾಜಂಸ್ತೃಸ್ಮಿನ್ಚರ್ನತರೋಧಸಿ | 
ಶಂಕರೋ ರೋಷಪೆರ್ಯಂತಂ ಗತ್ವಾ ಸಾಖ್ಯಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ Wl ೧೩॥ 


ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಜಗಾಮ ಸುರಪೂಜಿತಃ 1 

ದಗ್ಗೇ ನುನೋಭನೇ ಭಾರ್ಯಾ ರತಿರಸ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ವ್ಯಲಪತ್ಯರುಣಂ ದೀನಾ ಪತಿಶೋಕಪರಿಪ್ಲುತಾ | ೧೪ | 

48 ದಾೊಣಿ ಚಾಹೃತ್ಯ ಚಿತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಾಧಿಪ | 

ಆರುರೋರಾಗ್ಲಿಸಂದೀಪ್ತಾಂ ಚಿತಿಂ ಸಾ ಪತಿಮಃಖಿತಾ | 

ತಾನದಾಕಾಶಗಾಂ ಡಾಣೇಂ ಶುಶ್ರಾವ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೫ Il 
ನಾಗುವಾಚ :. 

ಮಾ ಪ್ರುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತಪಸಾ ತಿಷ್ಕ ಸುಂದರಿ | 

ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾಮಂ ತುಷ್ಣೆ €ನೆ ಶಂಭುನಾ | ೧೬! 

ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಂ ತದಾ ವಾಣೀಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ "ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 

ದೇವಮಾರಾಧಯಾಮಾ ಸ ದಿನಾನಕ್ತಮತಂದ್ರಿತಾ | 

ವ್ರತೈರ್ವಾನೈರ್ಜಪೈರ್ಹೋಮೈರುಪವಾಸೈಸ್ತಥಾ ಪರೈಃ ll ೧೭॥ 


ರ್ಮ್‌ ಷಾ ಹಾಲ ಸಜಾ ಸ ಅಭಾ ಪು ಧೂ ಬಾ ಸಾಜ ಐ2ಂಗಾ ೪ 


೧೨೨7೩ ಸೀ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನ ಮೂರನೆ ನಯನದಿಂದ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾಲೆಯು ಮೊರಡಲು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಕಣಡಿದ ಮನ್ಮಥನು ಅದರಿಂದ 
ಬೂದಿಯಾಬನು. ಶಂತರನು ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕೋಸದ ಅವಸಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸತಿಖಿಯಾದನ, 

೧೪೨೯೫. ಆ ಮುಪಾಜೇವನು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಕೆ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನೆ. ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾಗಲು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವನ ಪ ಪತ್ತಿ 
ರತಿಯು ಪತಿಮರಣದಿಂದ BG ದೀನನಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಕಟಿ ಗೆಗಳನ ನ 
ತಂದು ಚಿ ೫ನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಗಿ ಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ ಆ ಚಿತಿಯನ್ನೆ ೇರಿದಳು 
ಆಗ ಅನೆ ಒಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, 

9 ಇರಶನಾಣಿಯು ಹೇಳ ತಡಿ: ;-ಎವತ್ತೆ ! 1 ಸುಂದರಿ! ಸಾಹಸ ಮಾಡ 
| ಮಾಡು, ಅದರಿಂದ ಒಲಿದ '್ರವನಿಂದ ಮೆರಳಿ ಪತಿಯನ್ನು 


J 
py 


ಚತ ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೪೭ 


ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಅಬ್ರನೀದ್ವದ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವರಂ ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ Il ೧೮ Il 
ರತಿರುವಾಚೆ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ5ಸಿ ಮೇ ದೇವ ಭೆಗವಂಲ್ಲೋಕಭಾವನ | 

ಅಕ್ಲತಾಂಗಃ ಪುನಃ ಕಾಮಃ ಕಾಂತೋ ಮೇ ಜಾಯೆತಾಂ ಪತಿಃ ॥೧೯॥ 

ಏವಮುಕ್ತೇ ತಯಾ ವಾಕ್ಕೇ ತತ್ಕಣಾತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ಯಥಾ ಸುಪ್ಲೋ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ವದ್ರೂಪೆಃ ಸ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೨೦ 

ಇಶ್ಷುಯಸ್ಟಿಮುಯಂ ಚಾಪಂ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಸಮಸ್ವಿ ತಂ | 

ಭೆ ಗುಶ್ರೀಣಿಮುಯ್ಯಾ ಮೌರ್ವ್ಯಾ ಶೋಭಿತಂ ಸುಮನೋಹರಂ  ೨೧॥ 

ತತೋ ರತಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತು ತೇನೈವ ಸ್ಥ ಕ ವ್ಯಾಪಾರೇರಭ್ಯವರ್ತತ 1 ೨೨! 
ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿನಮಾಹಾತ ಕಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತನು | 

ಶಿನಂ ಸ್ಯ ನಿ ಪೆಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಕಿ8ರ್ಜುದಸಂಜ್ಞಿ ತೇ ॥ ೨೩ || 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ನ ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾರಾಜ ನಾರೀ ನಾ ಯದಿ ವಾ ನರಃ | 

ಸಪ್ರೆ ಜನ್ಮಾ ನೇತೆರಾಣ್ಯೆ ವ ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಮನಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 








೧೮. ಬಳಿಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವಳಿಗೆ ಒಲಿದು 
್ರ i ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. 
- ರತಿಯು “ಹೇಳುತಾ ತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಂಕರ! ನೀನು 
ಸಸ ನಾಗ ಕಿವ ಮನ್ಮಥನು ಸ ಸಜೀಹೆನಾಗಿ ಮಂಕ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ. 
, ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮನ ನ್ಮಥನು ಮಲಗಿದ್ದ ವನು ಎದ್ದಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ aE ಕ 
೨೧. ಆ ರತಿಯು ಕಬ್ಬಿನ ಜಳವೆಯೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಕುಸುಮಬಾಣ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ದುಂಬಿಯ ಸಾಲೆಂಬ ನಾಣಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡೆವನೂ, ಸುಂದರನೊ 
ಆದೆ ಮದನನನ್ನು ಕಂಡಳು. 
೨೨. ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನು ರತಿಯೊಡಕೆ ಆ ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನೆ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
೨೩. ಅವನು ಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರ ದೈಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 
೨೪. ಮಹಾರಾಜ ಚ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗಸಾಗಲ್ಕಿ ಗಂಡೆಸಾಗಲಿ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೪೯ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂ ಮುಹಾಸ್ರರಾ ಣಂ 


ಏನಮೇತನ್ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಷ ಚೆ ಸಿ! 


ಕಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಂ ಕಾಮದಾಹಂ ಸವಿಸ್ತರಂ W ೨೫ | 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವೆೋ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖುಂಹೇ ತೈತಿ ಯೇ ಮ 


ಕಾಮೇಶ ರನಾಡಾತ್ಮೆ $ ನಿ ನೆಂ ನಾವೆ 
ಕತ Mo ಯಃ 
ದ 8 


- 





». ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಮದಹನ ರೂಪವಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ನ್ಪ್ಪಿ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ತಿರುಗಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ಮ ಸಾಂದೆ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಈರನೆಯ 


ಹ್‌, ಭಾಸಖಂಡದೆ ವ 
ಸಾ 


ಕಾಮೇಶ ರಮಾಹಾತ, _ವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಫ್‌ ಹಿಕ 


ನಲವತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ 1! 


ಏಕಚತಾ ್ವಿರಿೀಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮೆಪಡೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಪುಲ್ಲಸ್ಯ ಉನವಾಚೆ ೩ 
ನಿ ಎಳೆ ಖ್‌ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಕ ಂಡೇಯೆಸ್ಯ ಚಾಶ್ರಮಂ | 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ Wo ll 
ಮೃ ಕಂಡು ರ್ಬ್ರ್ರಾಹ , ಹೋನಾಮ ಪುರಾ55ಸೀಚ್ಚೆ ಂಸಿತವ್ರ ತಃ | 

ಆಂತೇ ವಯಸಿ ಸಂಜಾತಸ್ತ ಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ €5ತಿಸುಂದರಃ Ws I 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣ: ಶಾಂತಃ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಃ | 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಪದೇ ನೃಪ Il ೩॥ 
ಆಗತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನೀ ಕಶ್ಚಿ ತ್ಸಾಮುದ್ರ ವಿಚ್ಛುಭಃ [ 

ತತೋ*ಸೌ ಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ತು ಬಾಲಕಃ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕಃ ॥೪॥ 
ಆನಾಸಾಗ್ರಶಿಖಾಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚಿರಂ ಚೈನಾನಲೋಕಿತಃ [ 

ತತೋ5*ಹಸತ್ಸ ಸಹಸಾ ತಂ ಮೃಕಂಡೋ ಹ್ಯಲಕ್ಷಯತ್‌ Hl ೫॥ 


LLL 


೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ನೃಸವರ್ಯನೆ ! ತರುವಾಯ ಮಾರ್ಕ:ದೇ 
ಯಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಗಳತ ಸ ಹೀಡೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡನು ತಪಸ್ಥ 


ನ್ನಾಚರಿಸಿರುವನು. 

೨-೫. ಹಿಂದೆ ಕಠಿನ ವ ವ್ರತವುಳ್ಳ ಕಂಡ ಬಾ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣ ನೋರ್ವ ನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಸ ಸುಂದರನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗ: ನಿತ್ಛವನೂ ಬ ಶಾಂ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಹ ಟ್ರ ದನು. ಒಂಜಾನೊಂದು 
ದಿನ ಅನನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಾಮುದ್ರ ಕಾರ ರಾತ್ರ ವನ್ನು ಅರಿತವನೂ ಅದ 
ಒಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನು. ಅವನು ಅಡುತ್ತಿ ರುವ ಐಮವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಮೂಗಿನ ಕೊನೆ ತರೆಯಕೊನೆಗಳ ವರೆಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು” 
ಕಂಡು ನಕ್ಕನು. ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಮೃಕಂಡನು ನೋಡಿದನು: 


PN) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಆದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಆ.35 ಪ್ರನೀಚ್ಚಿರಂ ವೃಷ್ಟಸ್ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ದ್ವಿಜ! 


ತೆಫೋ ಹೆಸಿತವಾನ್ಫೂಯಃ ಮಿಡಿ ಕಾರಣಂ ವದ Hah 

ಆಸೆಕ್ಸೈತ್ಸೆ ಮೃಕಂದೇನ ಯಾವತ್ತೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಸಕೋಷಡರಾತ್ತಸ್ಮೈ 4 ಚಪ! ಸ ಸಂನೃವೇದಯೆತ್‌ fel 

ತಸ್ಕೆ ಪಾಲಸ್ಯ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 

ಆಜರೆರ್ತಾ ಮಠಕ್ಷೆ, ವಶ ರ್ಭವೇತ್ಪುರುಷಃ *ಲ lel 


ಷಣ್ನ್‌ ಸೇನಾಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಸ ಸ ನೂನಂ ಮೃತ್ಯುರ್ಭೆವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಸ್ಸು ತ್ಯಾರಣಾದ್ಟಾ ಸ್ಯಂ ಮಯಾತತಾರಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಅನೈನೆಂ ನೋಕ್ತಪೂರ್ನಂ ಮೇ ವೈಂಷ್ಥಪಿ 'ಕೆವಾಚನ ಚ ೯॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ : 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ ಜ್ಞಾನೀ ಉಸಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಶರ್ವರೀಂ | 


ಮ್ಳ ಫು ವ್ಯಸುಜ್ಞಾತೆ ಇಷ್ಟಂ ದೇಶೆಂ ಜಗಾಮ ಹೆ 1 oc ll 
ಮ್ಲಕಂಡೋಪಿ ಸುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತಃ ಶ್ಲೀಣಾಯುಷಂ ನೃಪ 
ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕಮಪ್ಯಾರ್ತ್ರಶ್ಚಕಾರೋಪನಯಾಸನ್ಚಿತಂ ಚ ೧೧ 


೬. ಬಳಿಕೆಮ ಮೃಕಂಡನು“ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ನೋತ ನಕ್ಷಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನು ಕಾರಣ? ಹೇಳು”. 


೭. ಹೀಗೆ ಮೃ ಕಂಡೆನು ಅನೇಕ ಸಲ ಕೇಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಾನು ಯಥಾರ್ಥ,ವಿನಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಲೆ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣ. ಈ ಬಾಲಕನ ಪೇಹೆದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಪುರುಷನು 
ಜರಾಮ5ಣಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನ ು. 


5 ಈ ಬಾಲಕನು ಆರುತಿಂಗಳುಗಳೊಳೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೃತನಾಗೃ 
ನನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಕ್ಕನು. ನಾನು ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೆ ಸೆಹೆ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ 


೧೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಾತಿ 
ಆಲ ವಾಸಮಾಡಿ ಮೃ ಕಂಡನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೧ 


ಡಬ ಮೃಕಂಣನೊ ತನ್ನೆ ಸುತನು ಅಲ್ಬಾಯುವೆಂದರಿತು ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ 
ಲಕನಿಗೆ ಐದನೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪನಯನ ಮ 


ಏಕಚತ್ನಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ¥¥ 


ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನೆಸಂಪನ್ನಂ ಯೆಂಯೆಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಚಾಗ್ರತಃ I 


ತಸ್ಯಾಭಿವಾದನೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರಕ ನಿತ್ಯಶಃ I! ೧೨ !! 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೩ 
ಬಾಲಂ ವೃದ್ಧಂ ಯುವಾನೆಂ ಚೆ ಯೆಂ ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ನಮಸ್ಕರೋತಿ ತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೪ I 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಸಮಿಾಪತಃ | 

ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಾಃ li ೧೫॥ 
ಅಥ ತಾನ್ಸತ್ಚರಂ ಗತ್ವಾ ವಂದಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಬಾಲಃ ಸ ನಿನಯೋಹಪೇತಃ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚೈನ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೧೬1 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭನ ತೈರುಕ್ತಃ ಸ ಬಾಲಸ್ತು ಸ್ಟಿತತ್ಸರೈಃ | 

ಆಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಯಥಾಭೀಷ್ಟಂ ದೇಶಂ ಬಾಲಂ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ತಂ | ೧೭! 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ50ಗಿರಾನಾಮ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಮನ್ವಿತಃ | 
ತೇನಾನಲೋಕಿತೋ ಬಾಲಃ ಸೂಸ್ಮ್ಮದೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾ ಪರಂತಪ | ೧೮ ॥ 


೧೨. ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಲಕನಿಗೆ, “ಮಗು ! ನೀನು ವೇ ಇಧ್ಭಯೆನಿ ಸಂಸನ್ನ 
ರಾದವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು” ಎಂದು ಅಜೆ ಮಾಡಿವವ.. 

೧೩. ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಬಾಲಕನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಅತಿರಯವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೧೪. ಅವನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಬಾಲಕ್ಯಮುದುಕೆ, ಯುವಕರಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನೋಡಿದೆರೂ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೧೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತರ್ಥಯಾತಾ 
ನಿರತರಾದ ಸಪ್ತ ರ್ಷಿಗಳು ಬಂದರು. 

೧೬. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಬಾಲಕನು ತೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅವರಿಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯವಿಂದ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. 

೧೭. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು ವೀರ್ಧಾ 
ಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಜೀಶಕೆ, 
ತೆರಳಿದರು. 

೧೮. ಶೆತ್ತುನಾರಕನಾದ ಸೊರಿಯೆ! ಅವರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವೃಜ್ಞಾ ಸಿಯಾದ 
ಅಂಗಿರನು ಸೂಕ್ಷ ಜೈ ಷಿ ಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡನು. 


1» ಶ್ರಿ 


ಆಥೆ ತಾನಬ್ರವೀಶ್ಸರ್ವಾನ್ಮುನೀನ್ವಿಂಚಿತ್ಸವಿಸ್ಮಯಃ I 
ದೀರ್ಧಾಯುರ್ನ ಚ ಜಾಲೋ5ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ || 
ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಕುಮಾರೋ5ಯಂ ನಿಧನಂ ಪಂಚಮೇ ದಿನೇ | 


ಸಾ ರ ದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ರನ್ನ ಯುಕ್ತಂ ಹ ನೋ ವಾಕ್ಕಮಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ H soll 

ಯೆಘಾ5ಯೆಂ ಚಿರಜೀವೀ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ | 

ಅಥ ರೇ ಮುನೆಯೋ ಭೀತಾ ಮಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ  ೨೧॥ 

ಬಾಣರೆಲ ತೆಂ ಸಮಾದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೊಕಂ ಗೆತಾಸ್ತದಾ | 

ತ್ರ ವೃಷ್ಟಾ ಚೆತುರ್ವಕ್ಟ್ರಂ ನೆಮಶ್ನೆ ಕ್ರುರ್ಮು ನೀಶ್ವರಾಃ ll ೨೨ 

ಶೇಷ ುಸಂತರೆಂ ತೇನ ಬಾಲಕೇನಾಭಿವಾದಿತಃ | 

ವೀ ಗನ ಯುರ್ಭವ ತೇನಾನಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಃ ಸ ಬಾಲಕಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಃ ಸವ್ತರ್ಗಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಸುಖ`ೀನಾನ್ಸ ವಿಶ್ರಾಂತಾನಬ್ರವೀನ್ಮುನಿಪುಂಗವಾನ್‌ ॥.೨೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಇ 
ಪರಿಪ್ಪಚ್ಛತ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುತೋ ಯೂಯೆನಿಹಾಗತಾಃ W ೨೫ ॥ 


೧೯. ತೆರುವಾಯೆ ಅವನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತ 
ನುಗ್ಗಿ" ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಲ್ಲ. 

ರಿ, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ [ ಇನೆನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಮಡಿಯುವನು. 
ನನ್ಮು ಮಾತು ಸುಳ್ರಾಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, 

೨7-೨೩. ಇವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ”. 
ಎಂದೆನು. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೆದರಿ ಆ ಬಾಲಕನನು 
ಶರಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಲು 
ಆ ಬಾಲಕನೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಬ್ರ ಹ್ಮನೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು 


೨೪. ಅನಂತರ ಸಪ್ತ ರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
ಹ್ಮು ವಿಶ್ರಾ ಂತಿಗೊ೭ಡು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುಧಿವರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಂತೆಂದನು. 

ಸ ಇಲ py [oe ಕಾ ಇಗ 
೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;. -ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರು 


ಎರಿ? ಹೇಳಿರಿ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೩ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ :- 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಮಹೀತಲಂ | 


ಅರ್ಜುದಂ ಪರ್ವತಂನಾನು ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇಷು ವೈ ಗತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ದೂರಾದ್ಬಾಲೇನಾನೇನ ವಂದಿತಾಃ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವ ಸಂದಿಷ್ಟಸ್ತತಶ್ಹಾ ಯಮನೇಕಧಾ | 


ಪಂಚಮೇ ದಿವಸೆಆಸ್ಕಾಪಿ ಮೃತ್ಯುರ್ದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ |! ೨೭ Il 
ಯಥಾ ವಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಸತ್ಯಾ ನ ಚತುರ್ಮುಖ । 
ಭವಾನೋ*ಸ್ಯ ಕೃತೇ ದೇವ ತಥಾ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಧೀಯತಾಂ ll ೨೮ Il 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಂ ಮುನಿದಾರೆಕಂ | 

ಮತ್ತೆ ಸಾದಾದಯಂ ಬಾಲೋ ಭಾವೀ ಕಲ್ಪಾಯುರಬ್ರನೀತ್‌ ಗಂಗ 
ತತಸ್ತೇ ಮನಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಮಾದಾಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ | 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ತು ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಚತುರ್ಮುಖಂ ॥ ao ll 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತತ್ರ ಮೃಕಂಡುರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಿಲಲಾಪ ಸುದಃಖಿತಃ Hao lt 
ಹಾ ಪುತ್ರಪುತ್ರ ಕರುಣಂ ರುದಿತ್ವಾ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 1 

ಅನಾಮಂತ್ರ್ಯ ಚೆ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಮೀರ್ಥಂ ಪೆಂಥಾನಮಾಶ್ರಿತಃ |ಎ೨॥ 


೨೬. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. ನಾವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರ ಖೆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅರ್ಬುದ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಹೋಜಿವು 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ಮೂಂದಿಂದ ನನ್ಮುನ್ನು 
ವೆಂದಿಸಿದನು. ನಾವೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಹೆರಸಿಜಿವು. ಸ್ವಾಮಿ! 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಐದನೆ ದಿನ ಈ ಕುಮಾರನು ಮಡಿಯುವನು. 

೨೮. ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನೂ ನಾವೂ ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಂತೆ ಇನೆಸಿ; 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡು. 

ಸ್ತಿ, ತರುವಾಯ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸುತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಬಾಲಕನನ, 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂವ ಇವನು ಕಲ್ಪಕಾಲದೆವರಿನೆ ಜೀವಿಸೆ 

೩೦. ಅನಂತರೆ ಮುನಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರವ್ನ್‌ ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು. 

೩೧. ಇತ್ತ ಆ ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯಾದೆ ಮೃ ಕಂಡನು ಭಾರ್ಮುಬೊಡೆನೆ ಕೋ 
ದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೩೨, “ಅಯ್ಕೊ! ಮಗು ! ಧರ್ಮನಪಿ ಯೆಸಾದ ನೀನು ದೀನವಾಗಿ ದೋಸ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ದೂರದ ದಾರಿಯನೇಕೆ ಹಿಡಿವೆ? | 


BH ಕ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮಹಾಪ್ರುಲಾಣಂ 


ಅಕೃತ್ವಾಪಿ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗೆತಃ ! 


ಸೋ*ಹಂ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ಪುತ್ರ ನ ಜೀವಾಮಿ ಕಥಂಚನ WH aa ll 
ಏನಂ ವಿಲಪನಸ್ತಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಬಾಲಶ್ಚಾಭ್ಯಾಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇಶೇ ಪುರಾ ಸ್ಥಿತಃ | av ॥ 
ಅಥಾಸೌ ಪ್ರಯಯೌ ಬಾಲಃ ಪ್ರಹಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ [ 

ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಥಿ ತಾತಶ್ಲೆ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹ 1 ೩೫॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛಾಂಕಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಚಿರಾಗಮನಕಾರಣಂ [ 

ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಮುನಿವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ದರ್ಶನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಯ ಪದ್ಮಯೋನೇರ್ವರಂ ತಥಾ Hl ೩೬! 
ಬಾಲಕ ಉವಾಚೆ :... 

ಅಜರಶ್ಹಾಮರೆಶ್ಚಾಹಂ ಕೃತಸ್ತಾತ ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಮದರ್ಥೇ ಶೇ ವ್ಯೇತ್ವಸೌ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ 1 ೩೭॥ 
ಸೋ5ಹಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥೈವ ಚತುರಾನನಂ | 
ಕೃತ್ವಾ55ಶ್ರಮಪದಂ ರಮ್ಯಮರ್ಬುದೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ | ೩೮ ॥ 


ಹಂ ಅ 1513 2 ೨22೨೨ ವಾಂ 


೩೩ ಮಗು! ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೇಗೆ 
ಮೃ ತ್ಯುವಿನ ಅಧೀನನಾದೆ? ನೀನಿಲ್ಲಪ ನಾನು ಹೇಗೂ ಬದಕುವುದಿಲ್ಲ”. 

೩೪. ನೈಪವರ್ಯನೆ! ಆ ಮೃಕಂಡನು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆಳುತ್ತಿ ರಲು 
ಆ ಬಾಲಕನು ತಾನು ಬಂದಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದನು. 

೩೫ ಅವನು ತಂಷಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗಲು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಹರ್ಷಗೊಂಡನು, 

೩೬. ಮಕಂಡನು ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಳಂಬವಾಗಿ 
ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು ಆ ಬಾಲಕನು ಮುನಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೩೭. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಃ೨_ತಂದೆಯೆ! ಬ್ರ ಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಜರಾಮರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಬಾದ ವೈಢೆಯು ನೀಗಲ್ಲಿ, 

೩೮. ನಾನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ 


ಹೆ 3ರಾಧಿಸ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು 


ಏಕೆಚತ್ವಾರಿಂ ಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ANE 


ಅಮೃತಸ್ರಾವಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜಃ | 

ಮೃಕಂಡು ರ್ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತೋ ವಾಚಮಿತ್ಯಬ್ರನೀಜ್ಜೆ ತಂ ॥ ೩೯! 
ಮಾರ್ಕಂಡೊ€ಸಿ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ರಮ್ಯಮರ್ಜುದಪರ್ವತಂ | 

ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಹೇವಂ ಪಿತಾಮುಹಂ | voll 


ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಪದೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ! 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತೃತರ್ನ್ಪಣಂ i 


ಪಿತೃ ಮೇಧಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸಕಲಂ ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ 1 vo ll 
ಖುಷಿಯೋಗೇನೆ ಯೆಸ್ತತ್ರ ತರ್ನೆಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾನ್‌ | 

ಬ್ರಹೆ ಲೋಕೇ ಚಿರಂ ವಾಸಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಪ hes 
ಫಿ ಸಾ ನೆಂ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ )ವ್ಹಾ ಸಮಸ್ವಿ ತಃ | 
ನಾಲ್ಪನ್ನು, ತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಯ “ರೇ ಕ್ಟ ಇ ಪ್ರಜಾಯತೇ I ೪೩ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಪಸ್ರ್ರಾ್ಯ ಸಂಓಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್ನನೇ 
ಪೈಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ6ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರಮಪದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್ಕ. ಆ ಮಕಂಡನು ಅಮ ತದಂತಿರುವ ಮಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೦, ಮಾರ್ಕಂಡನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ ತಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತಿಶೆಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೪೧. ದೊರೆಯೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆದಿನ ಪಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಿಶೃಮೇಧ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೪೨. ದೊರೆಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ಖುಹಿಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರನ್ನು 
ತ್ಯ ಪ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿದವನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಿಂದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪ ಮ ತ್ಕು 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶೀ ಸಾಂದೆ ನಂಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡನ ಮೂರನೆಯ ಆರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಶ್ರನ ಎಪಹೋತ್ಸ ತ್ರ ತ್ತಿಷರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು. 


(| ಶ್ರಿ ೨೦ ॥ 
ಇಲ್‌ 


ಳೆ 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಉದಾ ಒಳೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ $್‌ರ್ಣಿಸಂ 
ತ್ರಿ ಹಜಾಮ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ $ 


ತೆತೋ ಗೆಚ್ಛ್ಚೇನ್ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಹರಂ ಪೆರಂ | 


ಉದ್ದಾಲಕೇನ ಮುನಿನಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಂ Hol 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಪಸ್ಮೇ*ಥ ವಾ ದೃಷ್ಟೇ ಪೂಜಿತೇ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗಾರ್ಹಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲಯಾನ್ನರಃ ೨ ॥| 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Wal 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ಎದೇ ನಂಹಾಸ್ರರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ತಿರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬೂದಖಂಡೇ 
ಉದ್ಕಾ ಲಕೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾವು 

ತ ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಫೆ ದೆ ಅನುವಾದೆ 
ನ್ನಡ ನು 


ಉದಾ 
ಪ್ಯಾ ಬಕನ ೬8 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ನ್ಫಸೋತ್ತಮ! ಬಳಿಕ ಉದ್ದಾಲಕ 
ಮುನಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗನಿಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

3, ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಸಕಲ ರೋಗ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ $ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೩. ಸಕಲ ಪಾನಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಲರೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಮನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂದದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಉದಾ ಲಕೇಶ್ನರೆಮಾಹಾತೆ, ವರ್ಣನವೆಂಬ 
© ನ ಕಿ 


ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಂ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ I 


ಸಿದ್ಧೈಸ್ತು ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1೧॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಶೋಭನಂ ಕುಂಡಂ ಸುನಿರ್ಮಲಜಲಾಸನ್ಚಿತಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ಮಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಜ್ಮುಚ್ಛತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯಯಾ Hol 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿವ್ಯಾಯಂಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ನರೋ ನೈಪ I 

ಅವಶ್ಯಂ ತಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಿಸ್ಮಾಂತೇ ಚೆ ಪರಾಂ ಗತಿಂ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಪಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸೆಸ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಹಿಮಾನುನರ್ಣನಂನಾನ 
ತ್ರೆಯಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಹಿ ಸತಾಸುವರ್ಣನ 


ಕಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೃಸೇಂದ್ರ! ತರುವಾಯ ಸಿದ್ಧರು 
ಸ್ಕಾ ೬ಿಸಿರುವುದೊ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ಟೀಯುವುದೂ 
ಆದ ಸಿರೆ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ತೌ ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮುಕ ನಾಗುವನು- 
ಸ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವನೊ; ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನೂ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉತಮ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಹೆೊಂದುವನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಾ :ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಹಿ ಮಾನುವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ: 


ರುತ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಜತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನೃಪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಜತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 

ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ದಿಗ್ಗಜೈರ್ಭಾನವಿತಾತ್ಮಭಿಃ Hol 
ಭೂಭಾರಧರಣೈಶ್ಚಾನ್ಯೈರೈರಾವಣಮುಖ್ಯೆ ೈರ್ನ್ಯ್ಯಪೆ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ; ಸನ್ಯುಗ್ಗ ಜದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತ್ರತೀಯೇಾರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಗಜತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಸ್ತ D 
» ಚತುಸ್ಸತ್ವಾರಿಂಶೊ ಅಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ಗಜತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವವರ್ಣನ 


೧-೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನೈ ಪೋತ್ತಮ! ತರುವಾಯ ಗಜತೀರ್ಥ 
ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಐರಾವತ ಮೊದಲಾದ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳು ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ” ಮಿಂದವೆನು 
ಗೆಜದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಜತೀರ್ಥ ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನೆಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮುದು 


[| ಶ್ರೀಃ kl 
ಪಂಚಚೆತ್ವಾರಿಂಶೊಲಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ದೇವಖಾತೋತ್ಕತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನೆಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 

ದೇವಖಾತಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ 1 
ಯಾತ್ಚ್ಯಾತಿರ್ನಿಬುಫೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯಧೀಯತ Wo li 
ತತ್ರ ಯೆಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಕನ್ಯಾಗತೇ ರವೌ ರಾಜನ್ಸ ಲಭೇತ್ರರಮಂ ಪದಂ! 
ಪಿತ್ವನ್ಸ ತಾರಯತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಪಿ ಸುದುರ್ಗತಿಂ WW ೨ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತ್ಕ ತೀಯೆಆರ್ಬೂದೆಖಂಡೆಃ 
ಶ್ರೀಡೇನಖಾತೋತ್ಪ ತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಂನಾಮ 
8 ಪಂಚಚತ್ಚಾರಿಂತೋಭ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅಸುವಾದ 


ಶ್ರೀ ದೇವಖಾತೋತ್ಪತ್ತಿನಾಕೂತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
na ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :- ತರುವಾಯೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಖಾತ 
ತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಾವೇ ಪ ಪ್ರ 4 ರನ 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ದಿನ ಶ್ರಾ ಜ್‌ ದರೆ ಉತ್ತ ಮಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನು ಪಿತೃ ಗಳು ದುರ್ಗೆತಿ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ ; ಅವರನ್ನು WE ರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪವಿರಗ್ರಂಥೆಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರೆನೆಯ ಅರ್ಬಾದೆಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀದೇವಖಾತೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು 


8ಶ್ರೀಃ8 
ಸಟ್ರಿತ್ವಾರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಜನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಬೆ :- 
ತತೋ ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರಂ ಗಚ್ಛೇದ್ವಾ $ಸೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ |! 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮೇಧಾವೀ ಮತಿರ್ಮಾ ಶುಚಿಃ | 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾಂತರಾಣ್ಯೇವ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಚೆನಂ ಯಥಾ loll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 'ತೈತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಕ] 
ಷಟ್ಟಿ ತ್ರಾ ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಕೂತ್ಮೆ )ನೆರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ತರುವಾಯ ವ್ಯಾಸನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ 
ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಗೈದ ಮಾನವನು ವ್ಯಾಸನ 
ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಶುದ್ಧನೂ ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಹ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನಂ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


8 ಶೀ ॥ 
ಖಿ 


ಸಪ್ತ ಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋಸಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಲು 
ಗೌತಮಾಶ್ರೆಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ :-- 

ತತೋ ಗೆಜೆ ತ ಪತ್ರೇಸ್ತ ಸುಪೂರ್ಣಂ ಗೌತಮಾಶ್ರಮಂ | 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತೆಪಸ್ತಪ್ತಂ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ Hol 
ಪುರಾರ್‌ಸೀದೌ ತನೋನಾನು ಮುನಿಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಸ ಭಕ್ತಾ 555ರಾಧಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ Il ೨॥ 
ಭಕ್ತಾ $55ರಾಧಯಮಾನಸ್ಯ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರೆಣೀತಲಂ | 
ಸಮುತ್ತಸ್ಟೌ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಪರಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ನೃಪ Hall 
ಏಿತ್ಮಸಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ | 
ಪೊಜಯೈತನ್ಮಹಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸೈದ್ಧಕ್ತಾಾ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ He Wl 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೌತಮಾಶ್ರಃ ಮಿತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ ಖನರ್ಣಿನ 


೧. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:ಎನ್ನಪೇಂದ! ತರುವಾಯ ಗೌತಮಾಶ, 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ತೆಪಸೆನ್ನು ಮಾಜಿ 
ಜಮ 

೮ ೧4 


೨. ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಗೌತಮನೆಂಬ ಮುನಿಯೋರ್ವಫಿದ ನು. 
ಅವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು 

೩. ದೊರೆಯೆ ! ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಸ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಮಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 

೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು ; “ ಗೌತಮ ! ನಿನ 
ಭಕ್ತಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಉದ್ದ ವಿಸಿದೆ.ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನು ಪೂಜಿಸು. ನೀನು ಅಭೀಷವಾ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ » 

೫ 


೫2 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ.ದೆಮೆಶಾಪ್ರಲಾಣಿಂ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚೆ ; ಎ. 
ಅತ್ರಾಶ್ರಮುಪನೇ ದೇನ ತೈಯಾ ಶಂಭೋ ಜಗೆತ್ಸತೇ | 
ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ಜಗ 
ಯೆಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಾ 8 ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸೆ ಗಚ್ಛೆತು Hal 
ಆಕಾ ವಾಣಣ್ಯ ವಾಚಿ ತು 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾಂ ಯೋರತ್ರ ಮಾಂ ದೀಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಕೃಷ್ಣ್ಣಯಾಂ ಜ್ರುಹ್ಮಣಶ್ರೇಸ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ Hel 
ಏನಮು ಸಾ ಶತೋ ನಾಣೀ ವಿರರಾಮ ಮುಹೀಪೆತೇ | 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕುಂಡಮಹರಂ ಪನಿಶ್ರಂ ಜಲಪೂರಿತಂ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸದ್ಯಃ ಕುಲಂ ಕಾರಯತೇ*ಖಲಂ Ws 
ಯಸ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾಪ್ಣಂ ನಿಶೇಷಾದಿಂದುಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ಗಯಾಶ್ರಾಡ್ಧಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸಕಲಂ ಜಾಯಶೇ ಧ್ರುವಂ 1೯॥ 
ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತಿಲುನಾಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | 

ತಿಲಕಂಖ್ಕುನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವಾನಾಶ್ಚ್ವರ್ಗೆೇ ವಸೇನ್ಸೃಪ W oo ॥ 


ದಾದಿ ಈ ಅಶಮರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸು 
ಹ 
೬ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕನನು 
Ra ad 
ಸೇರಲಿ 


ಮಿ 
hh ಎಂ 
ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 


ಆ, ಅಕಾಕಪಾಣಿ ಸು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 


ನೀರಿಠಿ ನ ತುಂಬಿರುವ ಮತೊಂದು ಕುಡವಿಷೆ ಅಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತನ 
“ವಿ ಕ ಸ 
ಸಮಸೆ ಕುಲಗಳನೂ ಉದ ನಸುವನು 
ಎನ್‌ ಆ ೦ 


ಮು ರೆ ದ್‌ ನ ಕಾನ ಕಲ ಅಧಿ ಮಿ 
೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಮಾವಾನ್ಮೆ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನನಮಾಡುವೆವೆನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಗಯಾಶಾ ದ್ಧ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
Re 


೧೦. ಅರ್ತಿ ತಿಲದಾನನನ್ನು ಮುನಿವರ್ಯರು: ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ತಿಲವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವವನು ಅದರ ಸಂಖೆ, ಯಷ) ವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 
- ವ್ರ 


ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೩ 


ಅರ್ಬುವೇ ಗೌತಮಾಯಾತ್ರಾ ಸಿಂಹಸ್ಕೇ ಚ ಬೃಹಸ್ಸತೌ | 
ಅಮಾಯಾಂ ಸೋಮುವಾರೇಣ ದ್ವಿಷಡ್ಲೋದಾವರೀ ಫಲಂ 
ಷಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣೆ ಭಾಗೀರಫ್ಯವಗಾಹಣೇ ! 
ಸಕೃದ್ದೋದಾವರೀಸ್ನಾನಾತ್ಸಿಂಹಸ್ಥೇ ಚೆ ಬೃಹಸ್ಸತಾ 


Il ೧೧ |! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ No ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಗೌತಮಾಶ್ರಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 


ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧. ಬೃ ಹೆಶ್ಚತಿಯು ಸಿಂಹೆರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ ದಿನೆ 
ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿರುನ ಗೌತಮತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಯಾತ್ರಾ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಗೋದಾವರೀ ಸಾನ 


ER 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅರುವತ್ಮುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ದೊರೆ 


ಯುವುದು. 


ಗೋದಾವರೀ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಕ್ಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ಸಟಟ ಭು ಡದಲ್ಲಿ 
ಗೌತವ ಮಾತ್ರಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಜನವಂಬ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(| 3 0 
ಅಪ್ಟೃಚತ್ಳಾ _ರಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಫಳ .£ಸೆಂ ಸರಣ ೇರ್ಥನತಾ ಶಾಹಾತ್ಮೆ ನಐರ್ಣನಂ 


ಪುಲಶ್ಯ ಉವಾಚೆ : 
ಕುಲಸಂತಾರಣಂ ಗೆಚ್ಛೆ ತತ್ತತೆ ತ್ರ ತೀರ್ಥಮನ ನುತ್ತಮಂ I 


ಯತ್ರ ಸ್ನುತೋ ನರ್‌ ಸಮ್ಯ ಕ ಲಂ ತಾರಯತೇ*ಖಲಂ Holl 
ದಶಪೂರ್ವಾನ್ಭ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಚ ತೆಥಾತಾ ನಂ ನೃಪೋತ್ತಮ! 

ಉದ್ದ ರೇಚ್ಛೆ ಡ್ಡ ಯಾ ಯೆಕ್ತಸ ಸ್ತತ್ರ ದಾನೇನ 2 ಮಾನವಃ | ೨॥ 
ಅಸೀದಪ ಷ್ಟು ತೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ss ಸ ಪಾಪೆಕೃ ತ್‌ | 

ನಾಪಿ ಬಾ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ನ ಧ್ಯಾನಂ ನ ಚ ಸತಿ ಯಾ 1೩! 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಸೀತ್ಕೌಖ್ಯಂ ಕಡ | 
ಪರದಾರರುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾದಂಡಪರಶ್ಚ ಸಃ 1 ೪॥ 
ನ್ಯಾಯಳೋ5ನ್ಯಾಯೆತೋ ವಾಪಿ ಕರೋತಿ ಧನಸಂಗೆಹ್ರಂ | 

ಸ ಘಾತಯತಿ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ನಿದೋಷಾನ್ಸಾಪಕೃತ್ತಮೆಃ ॥ ೫! 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕುಲಸಂತಾರಣತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ತೆ ಒನರ್ಣನ 
ಶ್ರಿ 
೧. ಪುಲಸ್ನನು ಹೇಶುತಾಸನೆ; ial ಅಲಿರುನ ಕುಲಸಂತಾ-ಣ 
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ನು ತನ್ನ ಸವ ಮಸ್ತ ಕುಲಗಳನ್ನೂ 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಷ್ಠೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಮಂದಿ ಹಿತಗಳನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ಊದ ರಿಸುವೆನ 
ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಟ್ರ ಳನ್ನೂ. ನ್ರಿನ್ನೂ ಗಿದ ರಿಸುವನು 


2೬ 


೩-೫. ಹಿಂದೆ ಪ ತೆನೆಂಬ ಪಾಹಿಯಾದ ದೊರೆಯೋ ರ್ವನಿದ್ದ ನು. ಅವನು 


ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ದಾ , ಜ್ಞ್ಯಾನ. ಚಾ ತ್ವರ್ಮಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸೌಖ್ಯ 
ನಿನಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲಣ ಸರರ ಪ ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ £ತಿಯುಳ ವನೂ, ಅತ್ಯಂತ 
೧ದಾಗಲಿ. fs 'ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸು 


ವಾಗಿ ಶಿಕಿಸುವವನಣ, ಜು 
ವನೂ ನಿರ್ದುಷ್ನ ರಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಪ್ಲಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನು. 


ತತೋ ವಾರ್ಧಕ್ಯ್ಕಮಾಪನ್ನೆಸ್ತಥಾಪಿ ನೆ ಶಮಂ ಗತಃ | 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಏತ ೈಭಿಃ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಃ | 

ತಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಾರಕೇಯ್ಯೆಃ ಸುದುಃಖಿತೈಃ (೬! 
ಪಿತರೆ ಊಚುಃ :- 


ವಯೆಂ ಶುದ್ಧ ಸೆಮಾಚಾರಾ ನಿತ್ವ ಂ ಧರ್ಮುಪರಾ ಯೆಣಾಃ | 

ದಾನಯೆಜ್ಞ ತೆಪಃಶೀಲಾಃ ಸ್ನ ಸ್ನವಾರನಿರತಾ ಸ್ತಥಾ Hell 
ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ಕುಲಾಂಗಾರ 'ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ | 

ಕುಪುತ್ರ ೦ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನರಕಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ | 


ತಸ್ಮಾ, ದುದ್ಧ ರ ನಃ PR, ತ್ಕಾ ಕಿಂಜಿಚು  ಭಾರ್ಚನಂ Ile ll 
ಕರ್ಮಭಿಸ್ತೆ ವ ಪಾಸಾತ್ಮನ್ವ ಸ ನರಕಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 
ನರಕಂ ದಶ ಯಾಸ್ಕ 6 'ಭವಿಷ್ಯಾಕ್ಟ ತಥಾ ನವಾಜ್‌ We I 


ಏನಮಕ್ತ್ವಾ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಿತರಸ್ತು ಸುದುಃಖತಾಃ | 

ಯಾತಾಶ್ವ. ನರಕಂ ಬೂಯ ಪ್ರಬುದ್ಧ $8 ಸೋ*ಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1! ೧೦॥ 
ತತೋ ದುಃಖಮನುಸ್ರಾ ಪ್ರೈಃ ನಿತ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸ ಸಂಸ್ಕ ರನ್‌ | 

ರುರೋದ ಪ್ರಾತರುತ್ಸಾ ಹು ತೆಂ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯ ಭುಷತ 1 00 Il 


೬. ಅವನು ಮುಸ ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದೆರೂ `ನಾಂಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂಪಾಸೊಂದು 
ದಿನೆ ಅವನು ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ಹ “ನರಕ ದುಃಖವನೆ ೆನುಭ ವಿಸುತ್ನಿರುವ ಅಸನ ನಿತ್ಗಗಳು 
ಬಂದು ಎಚ್ಚೆ ರಸಿನರು” 


- “ಕುಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಂಕಿರುವ ಪುತ್ರನೆ! ಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯ: “ವರೂ 
ಹ ಧರ್ಮತತ್ವ ರರೂ, ದಾನೆ. ಯಜ್ಞ, ತಪಶ್ಪೀಲಂೂ 
ಆದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಿಳನ್ನನ ರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೋ 
a ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವು ಜು ನರಕವನ 


ಲ್ವ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿ ನಮ್ಮ; ನೆ ಲ ಉದ್ದ ರು. 
೦ 


೯ ನಿನ್ನ ಕೆ ನಾವು ನರಕೆವಾಸಿಗಳಾಸೆವು, 3ೌಗೆಯೇ 
ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು” ಮುಂದಿನ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಪಿತ್ತ ಕೈಗಳೂ ನೀನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಸೊ*ಗುವಿಂ'. 


3 


೧೦ ಆ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ೫೬ ಮೆಃಖದಿಂದ ಮರಳಿ ನರಕಕ್ಕೆ 
ತೆರೆಳಿದೆರು. ಆ ದೊರೆಯೂ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡನು. 


೧೧, ಅನಂತರ ಅವನು "ಎಳೆ ಎದ್ದು ಹಿತಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸುತ್ತ 
ಅತ್ತನು. ಆಗ ಅವನ ಪತಿ ್ಲಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಶಿ ನಿದಳು, 


9೬೬ ಸ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ಜಮುಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಇಂದುಮತ್ಯುವಾಚೆ :-- 
ಕಿಮರ್ಥಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ತ್ವಂ ರೋದಿಷಿ ಮಹಾಸ್ನಸಂ 1 


ಕಥಂ ತೇ ಕುಶಲಂ ರಾಜ್ಯೇ ಶರೀರೇ ವಾ ಪುಕೀ5ಫವಾ ೧೨! 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ5ದ್ಯ ಸ್ವಸ್ನಾಂತೇ ಹಿತಾಹ್ಯಥ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಅಸಶ್ಯಂ ದುಃಖತಾನ್ಹೇನಿ ತಾಭ್ಯಾಮಥಾಗ್ರಜಾಶ್ಟಿತ್ವನ್‌ ॥ ೧೩॥ 

ಉಪಾಲಬ್ಭೋನಸ್ಮಿ ತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತವಕರ್ಮಭಿರೀದೃಶೈಃ | 

ದಾರುಣೇ ನರಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಧರ್ಮಾದಿನಿ ಚೇಷ್ಟಿತೈಃ ॥ ೧೪ ll 

ಅಥಾನ್ಯೇ ವಶ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಭವನಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ಭವಾನಪಿ | 

ತಸ್ಮಾಕೃೃತ್ನಾ ರುಭಂ ಕರ್ಮ ಡುರ್ಗತೇಕ್ಲೊ €ದ್ದಾ ಯರಸ್ಸ ನಃ 1 ೧೫ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಬುಜ್ಧೊೋಆಹೆಂ ಪಿತೃಭಿರ್ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ತೇನಾಹಂ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ | ೧೬! 


ಇಂದುಮತ್ಯುವಾಚೆ ಬರ 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯದುಕ್ತೂಆಸಿ ಪಿತಾಮಹೈಃ I 
ನ ತ್ವಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೆರೇ5ಹೆಂ ಕೃತಂ ಪುರಾ ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಇಂದುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;--ನೈಪೋತ್ತಮ! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಶರೀರ, ಅಥವಾ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೆ ? 

೧೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಡೇವಿ! ನಾನು ಈಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಪಿಶ್ಸ ಹಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಅವರ ನಿತ್ಯ ನಿತಾಮಹರೇ ಹೊದಲಾದವರನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. 

೧೪. ಅವರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿದರು. “ನಿನ್ನೀ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ನಾವು ದಾರುಣ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿರುವೆವು. 

೧೫. ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳೂ, ನೀನೂ ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನರಕ 
ದಿಂದೆ ಉದ್ಧರಿಸು”. 

೧೬. ಆ ಪಿತಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ನಾನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವರೆ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತ ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

೧೭. ಇಂದುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ಮಹಾರಾಜ! ಪಿತಾಮಹರು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಈ ಮಾತು ವಜ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೆಥಾ ಸುಪುತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ತರಂತಿ ಪಿತರೋ ನೃಪ ] 


ಕುಪುತ್ರೇಣ ತಥಾ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hl ೧೮ ॥ 
ಸ ತ್ಹಮಾಹೂಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನ್ಸರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಚೆಕ್ಷಣಾನ್‌ | 

ಬ ಷೆ = 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಯ ರು ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಪಿತ್ತ ಣಾಮಾತ್ಮನಾ ಸಹೆ ॥1೧೯॥ 


ಆನಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ5ಸೌ ತತೋ ವಿಪ್ರಾನನೇಕಶಃ 1 

ನೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ಯೈಜ್ಞಾನ್ಸರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚೆಕ್ಷಣಾನ್‌ | 

ಉನಾಚ ನಿನಯೋಸೇಫಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ಹಿಕಾನ್‌ 0 ೨೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :.. 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಪಿತರೋ ನಿರಯಸ್ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ಸುಪುತ್ರೇಣ ತಾರಿತಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಸ್ಫುಟಿಂ 1 ೨೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :- 

ಪಿತೃಮೇಧೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃತೇನ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ | 

ನಿರೆಯಸ್ಸಾ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಯೆದ್ಯಪಿ ಸ್ಯುಃ ಸುಪಾಫಿನಃ | ೨೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ;- 

ದೀಕ್ಷಯಂತು ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ತದರ್ಥಂ ಮಾಂ ಧೃತವ್ರತಂ | 

ಯತ್ಚಿಂಚಿದತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಮಖಿಲ ಹಿ ತತ್‌ | ೨4 ॥ 





೧೮. ದೊರೆಯೆ ! ಪಿತಗಳು ಸತ್ಸುತ್ರರ ರನ್ನು ಹಡೆದು ಹೇಗೆ ನರಕನನ ದಾಟಿ 
A 
ವರೂ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕುಪುತ್ರನಿಂದ ನರಕವನ್ನೂ 


8 
ಣ 
0 
20 
ಛಿ 
u 
5 


ನ್ನೂ 
೧೯ ಆದರಿಂದೆ ಜನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪಿಪಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ5ಯಿಸಿ 
ಐ ಯ ರ್‌ 
ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೂ ಹಿತೃ ಗಳಿಗೂ ಶೇಯಸಾ ಗುವ ಕಾರ್ಯವನೆ ಸಗು 


ನ ಬಳಿಕ ರಾಜ ನು” ವೇದ ಡ್ರೇವಾಂನಗಳ ತತ್ವಗನನ್ನರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲರೂ ಆದ ಬಹುಮಂದಿ ಬಾಹ್ಮಣರನ 
ಯೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 

೨೧. ಕಟು ಹೇಳುತಾ ನನೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೆ ಕೋತ್ತಮರೆ ! ನರಕದಲ್ಲಿಬವ 4 ಹಿತ 
ಗಳು ಸುಪುತ್ತನ ನೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ `ುದ್ಧೆ ವೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು 9 


೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಮಹಾರಾಜ! ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ನ 
ಪಾಹಿಗಳಾದಾಗ್ಲೂ ವಿಧಿಯಂತೆಮಾಡಿದ ಫ ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೨೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಷ್ಟ ಔರ! ನೀವೆಲ್ಲ ವ್ರ ತವನು 


ನನ್ನನ ನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರಿ, 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣ೦ 


ತಥೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ನೈಸೇಂದ್ರೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ಸಮಗ್ರಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿವಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಯದುಕ್ತಂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ 1 ೨೪ || 


ದೀಕ್ಷಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಪುರಶ್ಚರಣಮಾದಿತಃ | 


ಶೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯವಿಶುದ್ಧ ,ರ್ಥಂ ತತಃ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಕರೀ ಭವೇತ್‌ W ೨೫ ॥ 
ಸತ್ವಂ ಪಾಪಸೆಮಾಚಾರೋ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರಭೃತಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಅಸಂಖ್ಯಂ ಪಾತಕಂ ತಸ್ಮಾತ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೨೬ I 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಷಿಕ್ತಸ್ತ್ತ್ಯಂ ಯದಾಸ್ಕಾ ನೃಪಸತ್ತ್ರಮ 1 

ಗ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇನ ಯೋಗ್ಯಃ ಸ್ಯಾಸ್ತಕೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ 0 ೨೭ | 
ಪ್ರಭಾಸಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ | 

ಗಂತವ್ಯಂ ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮನಸಾ ಗಚೆ ಮರ್ಗಾಣಿ ವವದ್ದಾ ನಮನುತ್ತಮಂ | 

ಸಕ್ಕೇತ್ತೀನಾಶುಭೆಂ ಕಿಂಚಿವಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಥೋದ್ಭವಂ | 

ಯನ್ನ ಯಾತಿ ಸೃಣಾಂ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿನಾ ಭುವಿ | ೨೯ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾಇಶ್ಚಿತಃ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ಮೇದಿನೀಂ | acl 





ನಾ ಜಾ ಅಜಾ ಪಚಾ ಪಾಸ ಜಾಜಾ 





ಬ ಅ ಅಜಂ ಜಾ ಜು ಜಾವಾ 


೨೪. ರಾಜನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಸತ್ಯವೆಂತರಾದ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಯ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಕ ವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ಇ ಇವಿ ದ್ದ ಎ 

೨೫. ನೃಪೇಂದ್ರ ! ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪುರ 
ಶರಣ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು. 
ಸ್ಹ 01. 11 ಬಾಲ್ಯ ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಪಾಸ ನಡತೆಯುಳ, ನೀನು ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದೆಷ 
ನಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೭.. ನೀನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತದಿಂದ ಯಜ್ಞ 

೪೨ 

ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗುವೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಲಾರೆ. 

೨೮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭಾಶಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವ 

J ೧ಗಿ 

ಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾ ನಮಾಡು 

೨೯. ದುರ್ಗಮವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ ಉತ್ತ ಮೆವಾದೆ 
ದಾನನನ್ಸಿತ್ತರೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ನೀಗದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ವಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಮಹಾ ಪಾಪವು ಸ್ನಲ್ಪವಾಗಿ ಸರಿಹಾರವಾದೀತು. 

ಭು | ಲ 

೫೨.೩೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ 

ಫೇಳಿ ಶ್ರಷ್ಧೆಯಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತ. ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ. ಬಹಳವಾದಾನಗಿ ಪನಿ 


ಲು 
wy 
ಇ 


©, 


ಅಸ್ಟ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ನಿಯತೋ ತಾತ ದದದ್ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 


ರಾಜ್ಯೇ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರತಿಸ್ಕಾಪ್ಯೆ ವಸುಂ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ | ೩೧॥ 
ಕಸ್ಮಜಿತ್ರ | ಕಾಲಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸುಸಂಗತಃ | 

ಯಾತೋ ಸೌ ನಪ ಪಿಕೆ ತವ ಹ್ಯ ರ್ಬುದೇ ನಿರ್ಮಲೋದಕಂ | as 
ಸಸಾ ನಮಕರೋತ್ತ ತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಸ್ಟಾ ತಮಾತ್ರ ಸ್ಯ ತೆಸ್ಕಾ ಥೆ ತ ನ್ನ €ವ ಜಲಾಶೆಯೇ ti qa 
ನಿಮುಕ್ತಾ ಬತಕೋ ಕೌದ್ರಾ ನ ರಕಾತ್ಸುಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ i 

ತತೋ ದಿವ್ಯನಿಮಾನಸ್ಥಾ ವಿನ್ಶಮಾಲ್ಯಾಂಬರಾಸ್ಟ್ರಿತಾಃ | ೩೪ ॥ 
ತಮೂಚುಸ್ತಾರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ5ಧುನಾ | 

ತೀರ್ಥಸಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಭನಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ತಫಾ ದಶೆ ll ೩೫॥ 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಸಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾನಾಚ್ಹ ಜಲತರ್ಪಣಾತ್‌ | 

ಯಸಾ ತ್ಕುಲಂ ತ್ವ ಯಾ ಪುತ್ರ ತಿ? ಸ್ಮಿಂಸ್ತಾರಿತಂ ತತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕುಲಸಂತಾರಣಂ” ನಾಮ ಕೀರ್ಥಮೇತದ ಸ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ aನುಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಹಾ*ಸ್ಮ್ರಾಭರ್ದಿವಂ ಪ್ರತಿ | 
ಆಗಚ್ಛಾ ನೇನ ದೇಹೇನ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೩೭॥ 





ಯುವೆವನೂ ಆಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ವಸುವೆಂಬ ತನಯನನ್ನು 
ಸಾ ಫಿಸಿದನು. 
ಇ 
೩೨. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅರ್ಬುದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಮಲೋದಕ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೩೩-೩೭ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಅವನ 
ಹಿತ ಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರೂ, ದಿವ್ಯ 
ಮಾಲ ಿಧಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು. “ಮಗು ! ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಈ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮ್ಮ; ನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಹೆತ್ತು ಮುಂದಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ. ನನ್ನ ನ್ನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರ ಸಸಿನ ವ ಮಗು 1 1 
ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಲವನು ್ನಿ ಉದ್ಧಾರ 'ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಕುಲಸಂತಾರಣ 
ವೆಂದು ಪ್ರ ೩ದ ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೊರೆಯೆ! ಇನು ಈಗ ಈ ವೇಹದಿಂದಲೇ 
ಈ ತೀಥ್ಗ್‌ದ ಪೆ ಪ್ರಭಾವವಿಂದ ನಮ್ಮೊ! “ಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾ” ಎಂದರು 


೫-೦ ಶ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾಂಡೆವೆ.ಹಾಪ್ರರಾಟಿಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ : 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿವಪುಸ್ತದಾ | 


ತಂ ವಿಮಾನಮಥಾರುಹ್ಯ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ ತೈಃ ಸಹ 1 ac ll 

ಏಷ ಪ್ರಭಾವೋ ರಾಜರ್ಷೇ ಕುಲಸಂತಾರಣಸ್ಯ ಚ | 

ಮಯಾ ತೇ ವರ್ಣಿತಃ ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ರೂಯಃ ಕಿಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ HH ೩೯॥ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ ;. 

ಸ ಕಿಂಪ್ರಭಾವೋ ರಾಜಾ ಸ ತಥಾ ಸಾಪಸಮಸ್ಸಿತಃ | 

ಸ್ವದೇಹೇನ ಗೆತಃ ಸ್ವರ್ಗಮೇತನ್ಮೇ ಕಾತುಕಂ ಮಹತ್‌ 1೪೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ :- 
ರಾಕಾಸೋಮವ್ಯತೀಪಾತಸಮಕಾಲೇ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಸಸ್ನಾತೋ ಯತ್ರ ಭೂಪಾಲಸ್ತನ್ಮಹಚ್ಛೆ,ೀಯಸೇ ಪೆರೆಂ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ಸ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ನನಸು ಏಕಾ ತ್ರೀತಿಸಾನೆಸ್ರಾ ಲ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸೆಖದೇ ತೈ ತೀಯೆ. 6ರ್ಬುದಿೀಡೇ 


ಕುಲಸಂ ತಾರಣ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವ ೧೯ನಂ ನಾಮ 
3 
ಅಸ್ಪ ಇ ರಿಂಶೋಂಧಾ ಸ್ಯಾಯಃ 








೩೮. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಅನೆರು ಹೀ ಗೆನ್ಸಲು ಆ ದೊರೆಯು ದಿವ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನೇ ರಿ ಸ್ವರ್ಗಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೩೯. ದೊರೆಯೆ । ಈ' ಕುಲಸಂತಾರಣ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಏ ನನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ? 

೪೦ ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ;.ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಆ ಸ 
ಸದೇಹನಾಗಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವನಪ್ಪೆ. ಅ ನನು ಎಂತಹ ಮಾಹಾತ ಸ್ಯ ಯುಳ್ಳವನು ವನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ತ್ಯ ತೆ rd ಸು 

೪೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಜೇ ತ್ತಾನೆ ನೆ;ದೊರೆಯೆ ! ಅನನು ಕುಲಸಂತಾರಣ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿ. ತಿ ವ್ಯತೀಪಾತಗಳ ಳು ಕೂಡಿದ ದಿನ ಮಿಂದುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾ 
ಶ್ರೆ ಯಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಟು ವ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಆರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕುಲಸಂತಾರಣತೀರ್ಥನಮಾಹಾತೆ ತ್ಮ $ನರ್ಣಸವೆಂಬ 


ನಲನತ್ತೈಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದ್ದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 3 
ಬ 
ಖಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೊಟೆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರಾಮತೀರ್ಥ ಮಾಹಾ ಓ ರ್ಣಿನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ :- 


ರಾಮತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ಆತ್ರುಣ್ಯಮ )ಷಿನಿಷೇವಿತಂ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಮರ್ತ್ರ್ಯಸ್ಯ 'ಹಾಯತೇ ಸಾಪಸಂಶ್ರಯಃ | ೧॥ 
ನಿತ್ಯಣಾಂ ಇ ಪುರಾ ತುಪ್ಪಿರ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಸ್ಣವಂ | 
ಪುರಾಸೀದ್ಭಾರ್ಗೆವೋ ರಾಮಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ Ns 
ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಶತ್ರೂಣಾಮಿಚ್ಛತಾ ಕ್ಷಯಂ | 

ತತಃ ಪಾಶುಪತಂ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಮಂ ದದೌ 1 all 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗತೇ ನರ್ಷಶತತ್ರಯೇ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ವರದೋ*ಸ್ಮೀತಿ ಸ ವವ್ರೇ ಶತ್ರುಸಂಸ್ಸಯಂ ॥೪॥ 
ತತಃ ಪಾಶುಪತಂ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಮಂ ದದೌ | 

ಸ್ಮೆರಣೇನಾಸಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಯಸ್ಯ ಸಂಜಾಯತೇ ಶ್ಲಯಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ, ವರ್ಣನ 


೬ 


೧. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ತರುವಾಯ ಪುಣ್ಯ )ಕರಪೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ರಾಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಓಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨-೪. ಪಿಶೃಗಳೂ ಪ್ರಳ ಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ ವರು. ಹಿಂದೆ ಸಕಲ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮಫಿದ್ದನು. ಅವನು ಶತ್ರುಗಳನ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಶಂಸರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮುನ್ನೂರು 
ಪರ್ಷಗೆಳ ತರುವಾಯ ಓಳಿದ ಶಂಕರನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು, ಆ 
ಭಾರ್ಗವ ರಾಮನು ಶತ್ರು ನಾಶವನ್ನು ವರಿಸಿದನು. 

೫. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪಾಶುಸತನೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಿತ್ತನು. 


೫೭ ಶೀ ಸಾ ದವು ಸಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಹೆ 


ಆಬ್ರವೀದ್ವಚನಂ ಚಾಸಿ ಪ್ರಹಸ್ಯ ವ್ವ ೈಷಭಧ್ವ ಜಃ! 


ಜಾಮದಗ್ಗೆ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃ ನು ನೇ ಪರಮಂ ವಚೆಃ Hat 
ಆಸ್ತ್ರೆ ಣಾಸೇನ ಯುಕ್ತಸ್ತ್ವಮಜೇಯಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 

ಭನಿಸ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ತ ಸಾದಾವ್ಪೃಗೂದ್ವಹೆ Nel 
ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರೆ ತ್ರಿ ರೋಕ್ಯೀ ಸಚರಾಚಕೇ [ 

ರಾಮತೀರ್ಥ ಮಿತಿ ಖ್ಯಾತೇ ಮತ್ತ ಸಾದಾದ ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೮॥ 
ಯೆಟತ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ ! 

ಸಂಪಾ ಪೇ “ಕಾರ್ಶಿಕೇ ಮಾಸಿ ಶೃತ್ತಿ 1. ೮48% ॥೯॥ 
ನಿತೃಮೇಧಫ ಫಲಂ ಕೀಷಾಮಶೇಷಂ ! ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಥಾ ಶತ್ರುಸ್ಸಯೋ ರಾಜನ್ವಾಸಃ ಸ್ವರ್ಗೇಷು ಚಾಶ್ಸಯಃ Il ool 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತಶಶ್ವಾತರ್ಶನಂ ಗತಃ | 


ರಾಮೋ*ಪ್ಯಸೂಪಯತ್ಯ್ಸೃತ್ರಂ ೦ ಪಿತ ೈಮಃಖೇನ ದುಖತಃ || ೧೧ || 
ತ್ರಿ8ಸಪ್ತ ತರ್ಪೆಯಾಮಾಸ ಪಿತ್ತ ಂಸೆತ್ರ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ | 
ಜಮದಗ್ಗಾ ಮೃತೇ ತೇನ ಪೆ ್ರತಿಜ್ಞಾ 2 ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨ |! 





— ಜಾವಾ) ಇವಾ, PS 
SN ——— ಾಕಾಾಉ್ಣ 


೬, ಮತ್ತು ನಕ್ಕ ಇುಕೆಂದನು. “ಪರಾಕ್ರಮತಾಲಿಯೊಾದ ಜಾಮದಗ್ಗೃ ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೭. ಈ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಯಾರೂ 
ಜಯಿಸಲಾರರು. 

ಶೈ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕ ಕರವಾದ ಈ ಕೊಳವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

ಹು ಕೃ ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿ ನಿಂದ ಶ್ರ ದ್ಧ ಗ್ಗೆ ಯ್ಯು ವವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹಿ ಹಿತ್ಸಮೇಧ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಹಾಸಿಯೇ ಹ ನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಸವೂ ಮೊರಿಯುವುದು”. 

೧೧-೧4. ಮಹಾದೇವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾದನು. ಪರಶುರಾಮನೂ 
ತಂಪೆಯ ವಧೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದನು. ಜಮದಗ್ನ್ಟಿಯು ಮೃತನಾಗಲು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾಮನು ತಾಯಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಪ್ಪ ಕೊ ೦ದು ಘಾಯಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧ 
ಗಳೆ ಸೆಮೂಹೆವನ್ನೂ, ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಸಭಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮುನಿಯಾದ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೩೩ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತುಃ ಕ್ಲತಾನ್ಯಂಗೇ ತ್ರಿಃಸಪ್ತ ಮನುಜಾಧಿಪ ! 


ಶಸ್ತ್ರ ಜಾತಾನಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಮಾಜೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ || ೧೩ Il 
ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಕ ಎಪ್ರಿಯ್ಯೆಸ್ತಾಪೆಸೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ಅಯುಧ್ಯಮಾನ ಏವಾಥೆ ತಸ್ಮಾತ್ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಸಪ್ತ ನೈ ॥ ೧೪ 
ಕ್ಷತ್ರಹೀನಾಮುಹಂ ಪೃಥಿ ಎ40 ಪ್ರವಾಸ್ಯೇ ಸಲಿಲಂ ಪಿತುಃ | 
ತತ್ಸರ್ನಂ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತೋ ನೃ ಪ I ೧೫ ! 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಹೂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ತತ್ರ ಸಮ್ಮ ಚರೇತ್‌ ‘ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಕ್ಷ ವಿಶೇಷೇಣ ಯ ಎಜಿ ೀಚ್ಛತ್ರು ಸಂಕ್ಸ್ಷಯಂ HW ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಜೇ ಮೆಹಾಸ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆ ಲ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡೇ ತೃ ತೃೈತೀಯೇ€ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಔಾಮತೀರ್ಥಮಾಸಾತ ಸ್ಯ ನರ್ಣನಂ ನಾವಂ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





ee 


ನನ್ನ ತಂದೆಯನ ನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಈ ಥೂನಿಯನ್ನು ವವ 
ತ್ಕೊಂದು ಸಾರಿ ತ್ರಿ ಯರಿಫ್ಲದನ್ನಾ ಗಿಸಿ ತಂದೆಗೆ ತರ್ನಣಗೈ ಯ್ಯುನೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು ಜೊಸಯೆ! ಅದೆಲ್ಲ ಆ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೈಗೂಡಿತು. 
೧೬. ಆದ ರಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ ಮಾಡಬೇಕು. ಶತ್ರು ನಾಶವನ್ನು ಬಯೆಸುವ 
ಕ್ಷತಿ ತ್ರಿಯನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾ ದೆ ್ಲ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 


ಮೂ 


ಪ್ರ್‌ಭಾಸಖಂಡದ ವೂರೆನೆಯ ಅಬರ್ಬದೆಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಇ 


ರಾವಂತೀ ರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫಸರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದು. 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ;:.. 
ಭನ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೇೀತ್ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯತ್ರ ಸಂಜಾತ ನೋಟಃ ಪಾರ್ಥಿವ ಹೇಲಯಾ ॥೧॥ 
ಯದಾ ಸ್ಯಾತ್ವ ಲಿಕಾಲಸ್ತು ರೌಜ್ರೋ ರಾಜನ್ಮಹೀತಲೇ | 

ಮ್ಲೇಚ್ಛೆ ಯಾ ಜನಾಃ "ಸರ್ವೇ ತ್ನ ರ್ಶಾತಿ ತ್ತ್ರೀರ್ಥನಿಪ್ಲೈವಃ HW ೨॥ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋನರ್ಥ ಕೋಟಿಶ್ವ ನೀನಾ ಭೂಮಿವಾಸಿನಾಂ | 
ತೇ ಕೋಟಸ್ತತೋಆವಾತ್ಸೀಶ್ಚರ್ವತೇ5ರ್ಬುದಸಂಜ್ಹಕೇ lat 


ಪುಷ್ಕರೀ ಚೆ ತಥಾ ಕೋಟಃ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ನಾರಾಣಸ್ಕಾಮರ್ಭ ಕೋಟಃ ಸ್ತುತಾ ಡೇವೈ 8 ಸವಾಸವೈ 81 
ರಾಜನ್ನೇತಾನಿ ರಕ್ಷಂತಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುಹಾದೆ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಮಾಸಖಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ 


ಗ್ಗ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಕೋಟತೀರ್ಥದೆಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳು 
ಉಂಬಾಗಿರುವುನು. 

೨೯೩. ದೊರೆಯೆ! ಪ ಸ್ರಸಂಚನಲಿ ದಲಿ ಭೀಕರವಾದ ಕಲಿಯುಗವು ಸಂಭವಿಸಿ ಜನ 
ಕೆಲ್ಲ ಮೆ ೀಚ್ಛೆರಾಗಲ ಲು ಅವರಸ್ಪ ರ್ಶೆದಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳು ಕೆಡುತ್ತಿ ರಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಅರ್ಬುದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಸಿದುವು. 

ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುಷ್ಪರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ, "ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ ವಾಸಿಸು 
ವುವು. ಪೊರೆಯೆ ! ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ರಕ್ಷಿ 
ಸುವರು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಭ್ಯಾಯೆಃ ೫೭೫ 


ಯುವಾ ಯದಾ ಭಯಾರ್ತ್ವಾನಿ ಮ್ಹೇಚ್ಚಸ್ಪರ್ಕಾತ್ಸಮಂತತಃ | 
ಸ್ಫಾನೇಷ್ಟೇತೇಷು ತಿಷ್ಮಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಪು ಕ್ತೇಷು ಸತ್ವರೆಂ Is 
ಕೋಟತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಕೇವಂ ತತ್ರ ಜಾತಾನಿ ಭೊತಲೇ | 

ಅರ್ಧ ಕಹೋಟಸಮೇತಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ಚ || ೬ || 
ಶಸ್ಮಾಕ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ಲಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ I 2 ll 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಜಪಹೋಮಾದಿಕಂ ಚ ಯೆತ್‌ | 


ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ರಾಜಂಸ್ಥೃತ್ರೆ ಸಾದಾದಸೆಂಶಯಂ Ie 
ಇತಿ ಶೀಸಾಲದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೇ 
ಪಭಾಸಖಂಡೇ ತೆಕೀಯೇಂರ್ಬಾದಖಂದೇ 


೫. ತೀರ್ಥಗಳು ಮ್ಹೇಚ್ಛರ ಸ್ಪರ್ಶೆದಿಂದೆ ಭಯಗೊಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡುವುವು. 

೬. ಹೀಗೆ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 


೭. ಆದರಿಂದ ಭಾದಪದೆ ಕಷ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸಾನ ಮಾಡ 
ಟ್ಟ ಲ್ರ್ರ ೯ 


J [3 PN 
ಬೇಕು. 
ಆ. ದೊಕಿಯೆ! ಆ ಕೇತದ ಅನುಗ ಹೆದಿಂದ ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
nA ಹು ಟು [ac] 
ಸ್ಲಾನೈ ಜಸ, ಹೋಮಾದಿಗಳು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚಾ.ಗುವುವು 
ಶಿ ಣು 


ನಾಸಖಂದದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನೋಟ ೀರ್ಥನಾಕಾತೆ 6ನರ್ಣನ ನೀಲ 
ವ್ರ 


ಐನತ್ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಹ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂ ದ್ರ್ಯೋದೆ ನದರ್ಧನಶಾಹ್‌ ತ್ಯ ಡನ 
ಸ್ರೆಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚೆ : 


ತತೋ ಗಣಿ ನ್ನ) ಪಶ್ರೆ ಷ್ಟ ಚಂದ್ರೊ ದ್ಭೆ ೀದಮನುತ್ತಮಂ | 
ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪೆಹೆರೆಂ ನೆಣಾಂ Re ನಿರ್ಮಿತಂ lol 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ಯದಾ ರಾಜನ ಥೆ ಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ರಾ ಕೃ ತವೈ ರೇಣ ಚ್ಛಿ ಕೆ ಶಿರಸಿ ರಾಹುಣಾ ॥ ೨ ॥ 
ತದಾ ಹ ತ ತಗ್ಹಂದ್ರೋ ನ ಮತ್ತಾ ದೈಶ್ಯಂ ಮರಾಸದಂ | 
ಪೀಯೂಸಭೆಕ್ಷನೋಡ್ಯುಕ್ತಂ ತೆತಶ್ಲಾರ್ಬುದಮಭ್ಯೆಗಾತ್‌ 1೩॥ 
ತತ್ರ ಭಿತ್ತಾ ಗಿಡ ಶೃ ಗೇ ಸ್ಸ ತ್ವಾ ವಿವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಠ ಸ್ತ್ರ ಸನ ನು ಧೇ ಫು ತಪ್ತ ೀಪೇ ಸುದುಶ್ಚ ರಂ lve 
ತಕ ಕಾಲೇನ ನಿ ತುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ "ಠಃ | 
ಅಬ್ರವೀದ್ವೃಣು ಭದ್ರಂ ಶೇ ನರಂ "ಯತ್ತೇ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ಚಂದ್ರೋದ್ಲೇಹತೀ €ರ್ಥಮಾ ಸಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನ 

ದ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ನೈಸವ ವರ್ಯೆನೆ ! ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಚಂದ್ರೊ (ದ್ಭೇದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨.೩ ವಿಷ್ಣು ವು ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೆರಲ್ಲಿ ದ್ರ (ಷಗೊಂಡೆ 
ರಾಹುವು ಅನರನ್ನು ಮಂಗುವುದಾ ಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ” ಭೀತನಾದೆ 
ಚಂದ್ರನು ಅಮ್ಚೆ ತನನು ಸ್ನ ಕುಡಿಯಲುದ್ದುಕ್ತ ನಾದೆ ಆ ದ್ಳ ತ್ರೆ ನು ಕೊಲ್ಲಲಶೆಕ್ಕ ನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಆರ್ಬ್ಯುಡೆ ಸ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಗಿರಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಲವೊಂದನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಆದನ್ನು, ಪ್ರ ಸವೇಶಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತನಸ್ಪ ನಾ  ಚರಿನಿದನು. 

೫. ಬಾ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನತನಸಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 
ನಿನಗಭೀಷ್ಟಃ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಎಂದನು. 


ಏಕೆಪಂಚಾಶೆತ್ತೆ ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೭೭ 


ಚೆಂದ್ರ ಉನಾಚೆ ಃ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಹುಣಾ ಗ್ರಹಣಂ ಮಮ | 


ಬಲವಾನೇಷ ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸಿಂಹಿಕಾಸುತಃ Ws I 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭಕ್ಷಿಕಂ ತೇನ Wl ಸುರಸತ್ತಮ | 

ಅಹೆಂ ಮಧ್ಯೇ “ದ ತೆತ್ಲಾಪಿ ರಾಹುಣಾ*ಸೌ ದುರಾಸದಃ Hall 
ನೀಯಮಾನೇರಮ ತೇ ಜೇವ್ಯದೇವೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರಾಜಿತೈಃ | 

ಡೈನತೆಂ ರೊಸೆಮಾಸ್ಥಾ 'ಯೆ ದಾನೆವೋ*ಸೌ ಸಮಾಗೆತಃ Wel 
ಅಪಿಬಚ್ಚಾನೃತಂ ರಾಹುಸ್ತೇನಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುವರ್ಜಿತಂ ! 

ಅಮೃ ತೆಂ ಚಾಕ್ಷಯಂ ಜಾತಂ ಶಿರೋ ದೇವಭೆಯಪ್ರದ Hen 
ತತೋ ದೇನೈ ಃಕ್ಳೆ ತಂ ಸಾಮ ಗ್ರೆಹನುಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ i 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೇ ಸೈಹೇರಸ್ಮಾ ಕೆಂತತೋಮೇ ಭೆಯಮಾನಿಕತ್‌ || ೧೦1 


ಛಯಾತ್ತೆ ಸ್ಯ ಸುರತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಭಿತ್ವಾ ಶೃಂಗೆಂ ಗಿರೇರಿದಂ | 
ಕೃತಂ ಶ್ವಭ್ರಮಗಾಧಂ ಚೆ ತಪೋನಿರ್ಥಂ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಪ್ರಸಾವಂ ಮೇ ಕುರು ಕಾಮನಿಷೂದನ I ೧೧॥ 


ಹ ಆ 2. ಇನಾಸ ಭಾಬ ರಟ ಪಪ್ತುುವಾುುುುು 


೬. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುರವರ್ಯನೆ! ರಾಹುವು: ನನ್ನನ್ನು ನಗುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಸೀಹಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ಈರಾಹುವು ಸ್ವ ಭಾವದಿ- ಜಜೇ 
ಜಯಿಸಲಶೆಕ್ಯ ನು. 

ಗೆ ಈ ರಾಹುವು ಹಡಿಯಲಶಕ್ಕ ನಾದ ನನ್ನ; ನ್ನು ನಡುನೆ ಹಿಡಿದು ಈಗ 
ಅಮ್ಭ ತವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವನು. 

ಆ ಸ್ವಾಮಿ! ಹಿಂಜಿ ಸುರರು ಅಮೃತನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಆನರಿ:ದ 
ಸೋತ ರಾಹುವು ದೇವರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ಅಮೆ ತನನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಇವ 
ತಲೆಯು ಮೃತ್ಯುವಿಬ್ಲದುದ ದ್ಕೂ “ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಟು 
ಮಾಡುವುದೂ ಆಯಿತು. 

೧೦, ತೆರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಅವನನ 
ನಡುವೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ ರಂದ ನನೆಗೆ 
ಭಯವುಂಬಾಯಿತು. 

೧೧. ಕಾಮಾರಿಯೇ! ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಅವನಿಂದ ಭೆಯೆಗೊಂಡೆ ನಾನು ಗಿರಿಯ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಪಸಿ ಗಾಗಿ ಆಳವಾದ ಕುಣಿಯ ನ್ನು ರ ರಚಿಸಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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“A 


ತ್ತ ಇ ದವೆ ¢ 
೫೭೭ ಶ್ರೀ ಹ್ಯಾ ದಮುಶಾಪುರಾಣಿಂ 


ಭೆಗನಾನುವಾಚೆ : 
ಅನಧ್ಯಃ ಸರ್ನದೇವಾಸಾಮಜೇಯಃ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕರಿಸ್ಕತಿ ಗ್ರಹಂ ನೂನಂ ರಾಹುಃ ಕೋಪಪರಾಯಣಃ | 


ಪರಂ ತನ ನಿಶ:ನ:ಥ ಕರಿಸ್ಕೇ*ಹಂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ W ೧೨ ॥ 
ಗ್ರಹಣೇ ತವ ಸಂಸ್ತಾಪ್ತೇಸಸ್ನು PE A ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಜನಾ ಕೋಳೀ Pe ಕೈ ಯು] ಸಮಸ್ಸಿ ತಾಃ | ೧೩ Il 
ತಾಭಿಸ್ತವ ನ ಸಂತುಸಃ ಸ್ವಲ್ಪೋ5ಹ್ಯೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 

ಅಕ್ಷಯಂಸ ಸುಕೃಸಂ ತ ಕೃ ತೆಂ ಕರ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ov ll 


ಗ್ರಹಣೆ: ತನ ಸುಜ ತೇ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 
ಏತದ್ದಿನ್ನಂ ತೈಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರ5ಪೊರ್ಫಂ ಶಿಖರಂ ಗಿರೇಃ | 


ಚೆಂದ್ರೋನ್ಸೆ ವನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ೧೫ ॥ 
ಗ್ರಹಣೇ ತವ ಸಂಸ ಪ್ರೆ € 'ಯೋತ್ರ ಸ್ಪಾನಂ ಕೆರಿಸ್ಯತಿ ! 

ನ ತಕ್ಕ ಸ್ರನಶಃವಾನ್ರ ಜನ್ಮ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೬ | 
ಯೋ ವ ಸೋನುದಿನೇ "ಸ್ನಾನಂ ದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಚಾಚರೇತ್‌ | 

ತನ ಲೋಕೇ ಧುನಂ ವಾಸಸ್ತೃಸ್ಯ ಚೆಂದ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೭ Il 


೧೨, ಭ1ನಇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ನಿಶಾಕರ! ಕೊಲ್ಲಲಾಗದವನೂ, ಸಮಸ್ತ 


ಲ 
ಕೈಗಳಿಗೆ ಅಂ" ನೂ ಅತಿಶ ಕಯ ಬಲಿಸ್ಕನೂ, ಆದ ರಾಹುವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 
ನುಂಗುವನು. ಆದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 


[ev ಇ 


ಪ ತ ತ್ರೆ ಸಂಭವಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಬೆ 


FF 
ಲ. 3ನ ಭಕ ನಿನಗೆ ಗೆ ಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಸುತಾಸ ಪ್ರ:ಟಾಗುವುದಎಲ್ಲ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಆಕ್ತಂಗು ಸುಕೃತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡೆಸ್ಪದು. ನೀನು ತಪಸಿ ಗಾಗಿ ಈ ಗಿರಿಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವೆದೆರಿಂದ ಇದು 
ಚಂಪೋ ವಶೇ ದೆ ತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


ಅದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


“(6 
(್‌ 
ಇ 
Re 
ಲ 
9 
3 


(ಇ 
೯ 


( ಸೋಮವಾರದಿನೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವನನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ಹಾಂತರ್ದಥೇ ಹರಃ | 
ಚಂದ್ರೋ*ಸಿ ಪ್ರಯಯಾ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ನೃಪೆಸತ್ತಮ I ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ಮನೇ 
ಪಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇಃರ್ಬುದಖಂದೇ 
ಸ್ಟ 
ಚಂದೋದೇೇದಮಹಾತ್ರ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಬ ಅಕಿ 


ಡೆ 
ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತನೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೮. ದೊರೆಯೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದ್ರ ಶ್ರನಾಗಲು 
ಚಂದ್ದನೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದೆ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸ ಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
Ny 
ಚಂಜೊೇದೇದಮೆಹಾತ್ನೆ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಬ ೪ ೬5 
ಐನೆತ್ಲೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯವು ನುುಗಿ ದುದ್ದು 


ಜ್‌ ಭಜ ಇಳು 
ದ್ವಿನಂಚಾಶತ್ತಮೋಸಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಸಿ ಇ ಿರಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನೆಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ '.. 
ತತೋ ಗಣೆ ನಗ್ನ ಪಕ್ರೇಷೆ ಈಶಾನೀಶಿಖರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಯತ್ರ ಗೆ ಇಸ ಡಾ ನ ಪ್ರಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕನಿಶ್ರುತೆಂ Hol 

ಯಕ್ಕೆ ಸಂವರ್ಶನೇಸಸಿ ಸರಃ ; ಷಾಸಾತ್ಟ್ರ ಮುಚ ತೇ ಗ 

ಲಭತೇ ಚಾತಿಸೌಭಿಗ್ಯಂ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾ ಚಚ i ೨॥ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ : ಕ 

ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾ ಲೇ ತೆಪಸ್ತಸ್ತಂ ದೇಷ್ಮಾ ತ ತ್ರೆ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಮಹತ್ತೆ ತತ್ಯಾತುಕಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Il 4 ll 
ಪುಲತ್ತ, ಉವಾಚ ಸಾ 

ಶೃಣು ರಾ ಜನ್ಯಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಮದ್ಭು ತಾಂ ಲೋಕವಿಶ್ರು ತಾಂ! 

ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಶ್ರನಣಾದೇವ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ! $ |॥೪॥ 


ಸ್ಹಡದ ಅನುವಾದ 


ನೀತಿ ಖರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯ ರವೂ, ಲೋಕ 
ವಿಖ್ಯಾತವೂ ಆ7 ಈ ಈಶಾನೀ ಶಿಖರಕ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀದೇನಿಯು 


೨, ಮೆನ,ಣುನು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಓಳು ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಠಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೂಂದುವನು. 

೨. ಯಯೊತಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ದೇವಿಯು ಆ 
ಡಿದಳು ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತಿಶಯವಾ 
ಕೌತೂಹಲವುಂಬಾಗಿತೆ. ಇದನ ನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪. ಪುಲನ ನು ಹೇತ.ತಾ.ನೆ:ಮೊರೆಯೆ! ದಿವ [ವೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವೂ, 
ಕೇಳಿ ವುದರಿಂಟರೆ ಮಾನವನು 


ಲ್ಲ 
ದ 


2 
ಡ್ನ 


ಪರಾ ಗೌರ್ಯಾ ಸಮಾಸಕ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ | 


ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುರ್ಭೆಯಾವಿಷ್ಟಾ ಏಕಾಂತೇ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾ 1೫॥ 

ನೀರ್ಯಂ ಯದಿ ತ್ರಿನೇತ್ರ ತ್ರಸ್ಯ ಸ್ನೇತ್ರೇ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪತಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪೆ ಪತನಂ ತ ಜಗತ್ತ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ || ೬ | 

ಸಂತತೇಸ್ತು ವಿನಾಶಾಯ ತತೋ ಗೆಚ್ಚಾನುಹೇ ವಯಂ 1೭॥ 

ಏವಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವಾಸ್ತೇ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಾಃ! 

ತತಸ್ತು ನಂದಿನಾ ಸರ್ನೇ ನಿಸಿದ್ಧಾಃ ಸಮುಯೆಂ ವಿನಾ Il 6 Hl 
ನೆಂದ್ಯುನಾಚೆ :-- 

ಏಕಾಂತೇ ಭಗವಾನ್ರುವ್ರ8 ಸಹ ಗೌರ್ಯಾ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ। 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಗಣಾಃ ಸ ಸೋ ಗಚ್ಛ ಧ್ವ [) ನಲಯ ಸ್ವಕಂ He fH 

ಅಥ ದೇವಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಂಜಯಿತ್ವಾ ಚೆತೆಂ ನಡನ | 

ಪ್ರೈಸಯಂಸ್ತತ್ರ ವಾಯುಂಚ ಗುಪ್ತಮೂಚುರ್ವಚಸ್ತ್ವಿದಂ ॥೧೦॥ 

ಗತ್ವಾ ವಾಯೋ ಭೆವಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಸಂತತಿಸ್ತ್ವಯಾ I 

ಏವಂ ದೇವಗಣಾ ದೇವ ಸ್ರಾರ್ಥೆಯಂತಿ ಭೂಯಾತುರಾಃ | ೧೧॥ 


NSS 


೫. ಹಿಂದೆ ಇಂದಾದಿ ಡೇವೆತೆಗಳು ಮ ಶಕರ ಗಾರಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದ ರಹಸ್ನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಶೋಚಿಸಿದರು. 

ಣಯನನ ವೀರ್ಯವು ಗೌರಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ ನಾವೂ 
ಶ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವೆವು. 

ಪ್‌ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಿವನ ಸಂತತಿಯ ನಾಶಕಾಗಿ ನಾವು ಹೋಗೋಣ” 

ಹೇಪತೆಗಳು ಹೀಗೆ « Wd ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಕವಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ನಂದಿಯು ಅವರನೆ ಲ ತಡೆದನು. 

೯. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : _ ದೇವತೆಗಳೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ ಮೆ ಗೌರಿ 
ಯೊಡನೆ ಇರುವನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿದುಗಿರಿ. 

೧೦-7೧% ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗೆಳು ಆ ನಂದಿಯನು ಮೆಚಿಸಿ 
ವಾಯ ನ್ದ ಕುರಿತು, “ವಾಯುವೆ ! ನೀನು ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೀನು 
ಜಿತು ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಥಃ 

ು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು, 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಡಾಯುರ್ದ್ರ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಉಚ್ಚೈರ್ಜಗಾದ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಯದುಕ್ತಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯ್ಯೆಃ 1 ೧೨॥ 
ತತಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶರ್ವೋ ವ್ರೀಡಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 

ಗಣರೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ತಸ್ಕೌ ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 8 ೧೩॥ 
ತತೋ ಗೆ ಗಲೀ ಸದ ಶಶಾಪ ತಿ ತ್ರಿಡಶಾಲಯಾನ್‌ ॥ ov Il 

ಗೌರ್ಯುವಾಚೆ ;-- 

ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಕೃತಾ ದೇವೈಃ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಸಮಾಗತೈಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೇ್‌ಪಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂತಾನೇನ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ I ೧೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾವ್ವಾಯೋ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ್ಥಾ ನೇಸಸ್ಮಿಇ್ಹ ನನರ್ಜಿತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಯಾ ಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಸ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸರ್ವದಾ Il ೧೬ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೀರ್ಫಂ ಭರ್ತುಃ ಕೋಪೆಪೆರಾಯೆಣಾ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಗತಾ ರಾಜನ್ನರ್ಬುದಂ ನಗಸತ್ತಮಂ | ೧೭ ॥ 
ಸುತಾರ್ಥಂ ಸಾ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಯತವಾಕ್ವಾಯಮಾನಸಾ | 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨, ಅಮೇಲೆ ವಾಯುವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಶಂಕರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮೇಲಕೆ, ದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೆನು. 

ಎಲ, ಅನಂತರ ಬಹು ದುಃಖಗೊಂಡ ಶಂಕರಿಯು ಸುರರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಏಸಿದಳು. 

೧೫. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: - ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ನನಗೆ ಪುತ್ರ 
ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವೆರೂ ) ಸಂತತಿಹೀನರಾಗುವರು. 

೧೬. ವಾಯುವೆ! ನೀನು ಈ ನಿರ್ಜನಸ ಕ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆವನಾಗುವೆ. 

೧೭, ಗೌರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಗಂಡನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೈ ಹೋದಳು. 

೧೭-೧೯. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಾತು, ದೇಹ್ಕೆ ಮನಸು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಸುತನಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ತೆರುವಾಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 'ಕೂಫೆಯಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿ ಪಂಟಾಶತ್ತ ನೋಕಿಧ್ಶಯಃ ೫೮೩ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯೆ ರ್ನಿಬುಧ್ಯೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತೆದಂತಿಕಮುಪಾಗಮತ್‌ 1 


ಅಫೆ ಶಕ್ರೋ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ W of il 
ಏಷ ದೇವಃ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತವ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸ್ಹಲಜ್ಜಯಾ ] 
ನಾಯೂತಿ ತತ್ರಸಾದೋಪಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾ ಮಹತೀ ಭವ | ೨೦ ll 


ದೇವ್ಯುವಾಚ :- 
ತ್ಯಕ್ತಾನಹಂ ತವ ವಾಕ್ಯೇನ ಪತಿನಾ ಸಮುಯಾನ್ವಿತಾ | 


ಪುತ್ರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಯ ಪಾರೇ ಸುರೇಶ್ವರ 1 ೨೧ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ ಸಮಾಯಯೂಾ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ಛ್ರಹಸನ್ಹಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೆಸಾದಃ ಕ್ರಿ ಯತಾಮಿತಿ il ೨೨! 
ದೃಷ್ಟಿವಾನೇನ ದೇವೇಶಿ ಭಾಷಣೇನ ವರಾನನೇ | 

ಮಯಾ ದೇವಹಿತೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಪಾರ್ವತಿ || ೨೩ | 
ಅಕಾಲೇ ತೇನ ಮುಕ್ತಾತಸಿ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಸುರತೇ ಕೃತಾ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತೇ ಸಮಾರಂಭೋ ಯತಶ್ಚಾಸೀತ್ಸುರೇಶ್ವರಿ |! ೨೪ | 


ಮಹೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವಳ ಹತಿರ ಬಂದನು ಇಂದನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


pe 


ಪಿ *ಹೇರಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬಂದಿರುವನು, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅನನು J 
ಹೆತ್ತಿರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ನೀನು ಮಹಾ 
ದೇವಿಯಾಗು”. 

೨೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; - ದೇವರಾಜ! ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರನನ 
ಪಡೆದು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೩ ಶಂಕರನು ಅವಳ ದಢನಿರ್ಣಯವನ್ನೆ ರಿತು ಾನೇ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ನಗುತ್ತ ಸುಂದರಿಯೆ! ನೋಡುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಮಾತಾಡುಪುದರಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನಾನು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು, 

೨೪, ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರಫಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುರತಕ್ಕೆ 
ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು, 


ರೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಭಸಿತಾ ಪುತ್ರೋ ನಿಜದೇಹಸಮುದ್ಭವಃ 4 


ಮುತ್ತ ಸಾದಾದಸೆಂದಿಗ್ನೆಂ ಚತುರ್ಥೀ ದಿವಸೇ ಪ್ರಿಯೇ Vou 
ನಿಜಾಂಗಮೆಲಮಾದಾಯೆ ಯಾವೃಗ್ರೂಪೆಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ 1 

ಕರಿಷ್ಕಸಿ ನೆ ಸಂದೇಹಸ್ತಾವೃಗೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೬ H 
ಸಮ್ಮೋ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಚೆ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ತಥಾ ಸರ್ವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿದೋ ಬಹುರೂಪೆಧೃಕ್‌ 1 ೨೭ | 
ಏವನು ತ್ತಾ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ಸರಿತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ | 

ಆಲಾಸ ಪತಿನಾ ಚಕ್ರೇ ಸಾರ್ಧಂ ಹರ್ಸಸಮನ್ಸಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚತುರ್ಥ ದಿನಸೇ ಷ್ರುಪ್ತೇ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿನಾ ನೃಪ! 
ಎಸೋದ್ಭರ್ತನಜಂ ಲೇಸಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೌತುಕಾತ್ವಿಲ | 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ಚತಾರಾ5ಥ ಹೆರವಾಕ್ಯಾದ್ವಿನಾಯಕಂ W ೨೯ Il 


ತತಃ ಸಜೀವತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಹರವಾಕ್ಕೇನ ತಂತದಾ! 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ನಾಯಕೋಕಸೌ ಕೃತಃ ಸ್ಹಿತ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ಮತ್ತ್ತ್ಯಾನಾಂ ತಪೋ ಖ್ಯಾತೋ ಬಭೂವ ಹ॥ ೩೦ ॥ 


೨೫. ಪ್ರಿಯಳೆ ! ಆದೆ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಯನೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಶೇ ಪುತ್ರ ನು ಜನಿಸುವನು. 
ಶ್ಲರಿ! ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಎಂತಹೆರೂಸದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುನೆಯೋ ಅವನು ಅಂತಹೆನನೇ ಆಗುವನು. 

೨೭-೨೮. ಅವನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವೆ, ದೈತ್ಯ, ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಿದ್ದಿಯಫಿ ೀಯುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದಳು, 

೨೯. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆ ದಿವಸವು ಬರೆಲು ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಮಿಂದು ತನ 
ಶರೀರದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಶಿವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು 


೧೨೨೩೧. ತರುವಾಯ ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತಿಶಯನಾದ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶತ್ತೆ ಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ವಿನಾಯಕ ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾಸ್ಸೊಜ್ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಾಸಿನಾಂ | 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇನಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಬಜೊನ ಹಿ ವಿನಾಯಕಃ ll ao Hl 
ತತೋ ದೇವಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೀಪ್ರಿಯಹಿತೇ ರತಾಃ | 
ತಸೆ ಹ ದೆದುರ್ವರಾನಿ _ವ್ಯಾನ್ಫ್ರೋಚುರ್ಜೇನೀಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ il ೩೨! 


ದೇನಾ ಊಚುಃ ;... 
ತನಾಯಂ ಶನೆಯೋ ದೇವಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪುರಸ್ಸರಃ ! 


ಪ್ರಥಮ ಪೂಜಿತೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸೂಜಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತತಃ ಸುರೈಃ || ೩೩ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ಛೈಂಗಂ ಗಿರೇ ರಮ್ಯಂ ತವ ಸಂಸೇವನಾಚ್ಛು ಭೇ | 

ಸರ್ವಪಾಪಹರೆಂ ನ್ವಣಾಂ ವರ್ಶೆನಾಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | av ॥ 
ಯೇೃತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಪುಣ್ಯೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯೇ | 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸಪ್ತಜನಃಾ ಂತರಾಷ್ಯೇನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಖಾನಿ ತಾಃ |! ೩೬ ॥ 


ಅದೆರಿಂದವನು ವಿನಾಯಕನೆಂದು ವಿಖ್ನಾತನಾಗಿ ತ್ರೈರೋಕ್ಯವಾಸಿಗಳ ಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವಮಾನವರಿಗೆ ವಿನಾಯಕನಾದನು. 

೩೨, ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ದವ್ಯ ವರಗಳನ್ಪಿತ್ತು ಅವಳನ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗುವನು, ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸುವರು. 

೩೪. ರಮ್ಯವಾದ ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ನ್ನ್ನ ಶಿವಾರಿಸುವುದು. 


೩೫-೩೬. ಈ ಪವಿತ್ರ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆದಿನ ಸಾವಧಾನ 
೧೧ 

ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮಿಂದವರು 'ರಾಮರಣಗಳಲ್ಲ ದ ಉತ್ತಮಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 
ಛೆ 


ಮತ್ತು. ಏಳು ಜನ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುತಿಗಳುಗಿವತು.' 


೫೮೬ ಶ್ರಿ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ತು ತತೋ ಗತಾಃ | 
ದೇವೋಃಿ ಸಹಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಃ 


€ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


1! ೩೭1 


ಇತಿ ಶ್ವೀಸ್ನಾಂಹೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸಾ. ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮ್ನ್ಮಮೇ 
hed ರೆ ಕಿ ಎ 
ಭಾಸಖಂಡೇ ತೃೈತೀಯೇ€ರ್ಬುದಖಂಡೇ 


ಪ್ರ 
ಈರಾನೀಶಿಖರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತನೋಂಧ್ಯಾಯ 
ವೆ ನ್‌ § 





೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಶಂಕರನೂ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರಗ್ರೈಲಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
3 ೪ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ಈ ಶಾನೀಶಿಖರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಸಲಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


u ಶ್ರಿ | 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ರಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ವೆರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :- 
ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಬ ಹ್ಮಸೆದಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಪದಂ ನೃಸ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ 1೧॥ 

ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಸ್ತ ತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಅರ್ಬುದೇ ಪರ್ವತೇ ರಮ್ಯ ಯಷಯಕ್ಚೆ ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ | sl 

ಅಚಲೇಶ್ವರಯಾತ್ರಾ ಜಾ ಸುಭಕ್ತ್ವಾ *ಭಾವಿತಾ ನೃಪ! 

ಅಥ ತೇ” ಮುನಯಃ. ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇನಂ ವತಾಮಹಂ 1೩॥ 
ಖುಸಯ ಊಚು:- 

ಪ್ರಭೂತನಿಯನೈರ್ಹೊೋಮೈ ರ್ವ್ರತಸ್ನಾನೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ಉಪನವಾಸೈಶ್ಚ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ REA Wik ಹಿತಾಮಹ il 9H 

ತಸ್ಮಾತ್ಸದುಪಜೀಶಂ ತ್ವಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 

ತರಾನೋ ಯೇನ ದೇವೇಶೆ ದುರ್ಗೆಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರೆಂ 1೫! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಪದೋತ್ಪತ್ತಿ ನಾಹಾತೆ ನರ್ಣನ 
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೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಬಳಿಕ ತ್ರಿಭುವನಪ್ರ ವಾಡ ಬ್ರಹ್ಮೆಸದೆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಪೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಯಯ ತನ್ನ 
ಪಾದವನ್ನಿ ಟ್ರಿ ರುವನು 

Pals ಹಂಜಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಮುಸಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಚರೇಶ್ವರ ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೋದರು, ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಸಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ಪಿತಾಮಹ | ನಾವು ಬಹು ನಿಯಮ, ಹೋಮ, 
ವ್ರ ತ್ಕಸ್ತಾ ಶನ, ಉಸವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಖೇದಗೊಂಡಿದ್ದೇ ವೆ. 

೫. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸದುಪಠೇಶನನ್ನು ಮಾಡು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ದುರ್ಗಮವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವೆವು. 


NSU ಹಿ ತ್ಯ್ಯಾ ದಖನ್‌ .ಹಾಪ್ರೆರಾಟಿಂ 


ಅಯಾಚಿತೋಪೆಚಾರೈಕ್ಚ ಜಸೆಹೋಮೈ: ಸುದುಷ್ಕರೈಃ | 

ಮಂತ್ರೈರ್ವ್ರಶೈಸ್ತಥಾ ದಾನೈಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ವದಸ್ವ ನಃ Hal 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ದೇವಃ ಕೃಪಾನ್ವಿತಃ 

ಜಿಂತೆಯಾಮಾಸ ಸುಚಿರೆಮಿಹ ಕಿಂಚಿತ್ರಹಸ್ಯ ಚೆ Hel 

ತತಃ ಸ್ವಕಂ ಪದಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಮ್ಕೇ ಪರ್ವತಕೋಧನಸಿ | 

ಆಘೋವಾಚೆ ಮುನೀಸ್ಸರ್ಪಾನ್ಸೆ ಕ್ಮ ಸೆಂಶ್ಲಫ್ಷ್ಯಯಾ ಗಿರಾ We I 
ಬ್ರಹ್ಮೋಮಾಚೆ ಭಾ 

ಏತನ್ಮಹುಪದಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಸ್ಪೃಶಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತತೋ ಯಾಸ್ಯಥೆ ಸದ್ದತಿಂ he 

ನಿನಾ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ವ್ರತಹೋಮುಜಸಾದಿಭಿಃ | 

ಹಿ ತಾರ್ಷಂ ಸರ್ವಲೋಕನನಂ ನಂ ನೈಸ್ತಂ ಪದಂ ಶುಭಂ Il ac 

ಅಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ಮಯಾ ನ್ಯಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಲೋಕಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 


ಸ್ಪೃಶಂತು ಮಷಯಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚಾಸಿ ಪಡಂ ಮನವು Il ೧೧॥ 


ಲ 


೬. ಯಾಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಉಪಚಾರ, ಮಾಡಲಾಗದ ಜಪ, ಹೋಮ ಮಂತ್ರ, 
ವ್ರತ, ದಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುನ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸು, 

೭. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೆಯೆಗೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಆ. ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಆ ರಮ್ಯ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದು ನುಡಿಯಿ:ದ ಇಂತೆಂದನು. 

೯-೧೦. ಮುನಿಗಳೇ ! ನೀವೆಲ್ಲ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪಗಿಹೆರಿಸುವ ಈ ಮಹಾ 
ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ರಿ. ಅದರಿಂದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ವ್ರ ತ್ಯ ಹೋಮ, ಜಪ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಲ್ಲದೆಯಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ನಾನು ಸಕಲ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಪಾದವನ್ತಿಲ್ಲಿಟ್ವರುವೆನು. 

೧೧. ನಾನಿಟ್ಟರುವ ಈ ಪಾದದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ನರರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪಾದನನು 
ಮುಟ್ಟಲಿ. 


ತಿ ಸಂಚಾಶತ್ತೆ ನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಏಕೈವಾತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾ5ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇ ! 


ಯಶ್ಚ ಶ್ರಷ್ನಾನ್ವಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸದಮೇತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೨! 
ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನೇ | 
ತೋಯ್ಕೈೆೈಃ ಫಲೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಶೇ ಪೆನೈಃ |! ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭ್ರೋಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಿಷ್ಬಾನ್ಸೇನ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ತಃ | 
ಸೆ ಯಾಸ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮಮ ಲೋಕಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ 1 ೧೪ | 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ತೆಕೋ ಮುನಸಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮ್ಮಕ್ಷ _ದ್ಧಾ ಸಮಕನ್ನಿತಾಃ | 
ಲ ಛ ವಿ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪದಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಗತಾಃ Il ೧೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯೆಶ್ನೇನ ಪದಂ ಪೊಜ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮ | 

ನಿತಾಮಹಪದಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕ _ದ್ಧಯಾ ಸ್ಪರ್ಗದಾಯಕಂ |! ೧೬ |! 
1 ಲ ನು ಸ 

ಅನ್ಯತ ಜತೂಹಲಂ ರಾಜನ್ಮಹದ್ದ್ಹೃಷ್ಟಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 

ಷೆದಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಯಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಜಾಯತೇ ನಿಸ್ಮಯೋ ಮುಹಾನ್‌ ೧೭ ॥ 

ಆಯಾಮವಿಸ್ತರೇಣಾ5ಹಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತಯುಗೇ ನೃಪ | 

ನ ಸಂಖ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ರಾಜಇಬ್ಬ ಕ್ಲವರ್ಣಸ್ಯ ಮಾನವೈಃ ॥ ce Il 
೧೨-೧೪. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ನ್ವಾಜವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮುನಿವರ್ಯರಿ! 


ರ್ಕ, ಫಲ್ಕ ನಾನಾಬಗೆಯ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ 


ನಿ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೂಜಿಸಿ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವೆನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ 


§ 
ಸೊಜಿಸಿ ಬ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
wt 


ತ wv ಅ 
೧೬. ಮಹಾರಾಜ! ಆದರಿಂದ ಮಾನವರು ಸಕಲಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವ 
ಲ ಕ್‌ ಖ್‌ 
ನ್ಪ್ರೀಯುವ ಆ ಸಿತಾಮಹಸಾ ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೭. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಪಾದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಂಬಾಗುವಷು 
ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರುವೆಯೊ? 
೧೮, ಕ್ಲತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷವೆರ್ಣಪಾಗಿರುವ ಆ ಪಾದದೆ ಉದ್ದೆ ಮತ್ತು 


ಅಗಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾನವರು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ್‌ ಜ್‌ 
೪೯ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತ್ರೆ ೀತಾಯುಗೇ ಪಾ ಪ್ರೆ € ರಕ್ತವರ್ಣಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 


ಸುವ: ಕೇಂ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ 1ರ೯ಗ॥ 
ದ್ವಾಪಕೇ ಕನಿಲಂ ತಚ್ಚ ಲಘುಮಾತ್ರಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚ ರಮ್ಯೇ ಪರ್ವತರೋಧಸಿ | ೨೦॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶ್ರೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ಯಾ್‌ಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೈ 'ತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅತ್ತತ್ತ ಇ ಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಜನಂ ನಾಮೆ 
ಕ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ರೆ ತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯ; 


೧೯, ಬಳಿಕ ಶ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗುವ ಆ ಪಾದೆದ ಉದ್ದ ಮತ್ತು 
ಅಗಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
೨೦. ಅದು ಅರ್ಬುದಾಚಲದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ದ್ವ್ರಾ ಸರಯುಗದಲಲ್ಲಿ ಕಪಿಲ 


ವರ್ಣವಾಗಿ ಸಣ್ಣಗೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ''ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ "ವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸಡೋತ್ಸ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರಿ 
ಚತುಸ್ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್‌್‌ ನಮ್‌ Fel ದ್‌ 
ತ್ರಿಪುಷ್ಕ ರಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಣನಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತತಸ್ತ್ರಿ ಪುಸ್ಕರಂ ಗಚ್ಛೇದಭೀಷ್ಟಂ ಪದ್ಮಜಸ್ಯ ಚ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತತ್ಸಮಾನೀತಂ ಪರ್ವತೆವರ್ಬುದಸಂಜ್ಞ ಫೇ ll ol 
ಫೆಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಪುರಾ ಸತ್ರೇ ನರ್ತಮಾನೇ ನರಾಧಿಪ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಗೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸರೋತ್ತಮಾಃ 1೨॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ5ವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಾ | 
ಯಾವತ್ಸಾಸ್ಯೇ ನೃಲೋಕೇಸಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವತ್ಸಂಧ್ಯಾಂ ತ್ರಿಪುಸ್ಕರೇ ॥ 


ವಂದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ಸಮಾಹಿತಃ Hall 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪುಸ್ಕರಂ ಪ್ರ ತಿ | 
ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥಂ ಪದ್ಮಜೋ 'ಯಾವದ್ದ ಸ್ಮ ಸ್ತಾ ನದಬ್ರ ನೀತ್‌ | ೪॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ತ್ರಿಪುಷ ್ಯೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಬಳಿಕ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅರ್ಬುದಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾದ ತ್ರ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ಆ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠನ ಯಾಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಸುರೋತ್ತ ಮರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩. ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ನಾನು ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಪ ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತಿಜಿ ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಯ ರಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡಲು 
ವೆಸಿಷ್ಕ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


ಇ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ ಕ್ಸ ಉನಾಚೆ; 

ಕರ್ಮಕಾಲಕ್ಲ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞೇ5ಸ್ಮಿನ್ಫುರಸತ್ತಮ | 
ಸವಿನ- ನ ರ್ವಣಯಾ ದೇವ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 ೫॥ 
ತಸ್ಮಾವಾನೆಯ ಚಾತ್ರೈ ನ ಪದ್ಮಯೋನೇ ತ್ರಿಪುಷ್ಯರೆಂ | 
ಸಂದ್ಲೊ ೀಖಾಸ್ತಿಂ ತತಃ ಕೃತ್ಥಾ ತತ್ರ ಭೂಯಃ ಸುರೇಶ್ವರ i 

ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ಸೆಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಸಲ್ರ( ಚಾಸ್ಮಿನ್ನಯಾನಿಧೇ |! ೬॥ 
ನವಮುಕ್ತೊ € ವಸಿಷೇನೆ ಬ್ರಹ ಸ ಲೋಕಪಿತಾಮಹ॥। [[ 
ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ತತ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಜ್ಯೇ ಸ್ಮಮಧ್ಯಕನಿಷ್ಯಕಂ |! 

ಸ್‌ 


ಪುಸ್ಕರತ್ರಿತೆಯಂ ಚಾಗಾತ ಪುಣ್ಯೇ ಸಲಿಲಾಶಯೇ 1೭! 
ಜೆ ಪ್ರಭೃ ತಿ ಸಂಜಾತೆಮಬರ್ಬರ ದೇ್‌ಸ್ಮಿಂಸ್ಟ್ರಿ ಪುಷ್ಕರಂ 1೮॥ 


ತತ್ರ ಯಃ ಕಾರ್ಶಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ 1 
ಸ್ನಾನಂ ಘಕೋತಿ ದಾನೆಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ 1೯॥ 


೫. ವಸಿಷ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -- ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಪಂದನೆಯ ವೇಳೆಯು ಒದಗಿರುವುದು. ನೀನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು- 


೬. ದಯಾಳುವಾದ ಚತುಮುಖನೇ ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರ 
ನನ್ನು ತಂದು ಸಂಧ್ಯಾನಂ ನೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದು, 

೭. ವೆಸಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಮಧ 


ಎಂಬ ಮೂರು ಪುಷ್ಯರಗಳಿನ್ನು' ಆ ಕನಕ ತರಿಸಿದನು 


೮. ಅದು ಮೊದಲೊಂಡು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಿಪುಷ್ನರಕ್ಷೇತವು 
೧ ಆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಖಿ ಕನಿಷ್ಠ ಕೆ 


pa 


ವವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವೈ ತ್ರ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುಪ್ರವು. 


೯. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ದಿನ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ಚತುಸ್ಪಂಚಾಶೆತ್ತೆ ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೯೩ 


ತಸ್ಯ ಚೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಸಾವಿತ್ರೀಕುಂಡಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ನಾನೆದಾನಾದಿಕಂ ಕುರ್ವನ್ಯತ್ರ ಯಾತಿ ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ Il oo ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತ್ರೈತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಪುಷ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುಪ್ಪಂಚಾಶತ್ತೆ ನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦. ಆ ತ್ರಿಪುಷ್ಪರದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾವಿಕ್ಕೀಕುಂಡೆ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನನು ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಪುಷ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ  ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 


38 


॥ ಶಿ ₹1 1 
ಡ್‌ 


ಪಂಚಸಂಚಾಕತ್ತಮೊೋತಧ್ಯ್ಮಾಯ ತ್ಯ 


ರುದ್ರವೈದವ ವತಾಸಾತೆ Wi 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಚೇನ್ಸೃಸಶ್ರೇಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ ರುದ್ರಪ್ರದಂ ಶುಭಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಣಾಧೀಶತ್ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ Hol 
ಪುರಾ ಹತ್ವಾಂಧಕಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಗಣೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ | 
ತತಃ ಸ್ನಾತೋ ಹ್ರದಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ರುದ್ರಹ್ರದೋ*ಭವತ್‌ Ws 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ನರಃ | 


ಸ್ನಾನಂ ತಸ್ಯ ಭನೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭವಂ 1೩! 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಲ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಪಂಡೇ ತೈತೀಯೇೀರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ರೆ.ದೆ ೫ ಹಪನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನೆಂ ನಾನಂ 

ಜ್‌ ಟೂ ೬ 


Pc nan 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ರುದ್ರಸ್ತೆ ದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧, ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. -ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ ರುದ್ರಹ್ರದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಳ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿ:ಂದೆಮಿಂ ಸೂ ಗಣಾಧೀಶನಾಗುವನು. 

೨. ಹಿಂಜಿ ರುದ್ರನು ಅಂಧ ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಹ್ರದವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದರಿ ಕವಿ sd ಅದರಿಂದ ಅದೆ ರುದ್ರಹ್ರೆ ದವಾಯಿತು. 
ಹಾರಾಜ! ಚನುರ್ದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಪುಣ್ಮ ವು ಲಭಿಸುವ್ರದು 


ಮ 


ಟ್ಟ 
He 
ಗಳಲಿ ಮಿಂದೆ 
೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರೈಭಾಸಖಂ ಡದ ಮಾರನೆಯ ಅರ್ಬುದೆಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರ ಸ್ರದಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಎವುತೆ 45ನೆಯ ಆಧಾ ಯವ ಮೆಂಗಿದುದು. 


11 ಶ್ರೀಃ 1 
ಷಟ್ರಂಚಾಶತ್ರಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ. 
ಗುಹೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಎಸಶ್ರೇಷ್ಕ ಗುಹೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಗತಂ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ಧೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಂ ಪುರಾ ll ol 
ಯೆಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಸಂಪೂಜಯತಿ ಮಾನವಃ | 
ತೆಂ ತೆಂ ಸಂಲಭತೇ ರಾಜನ್ನಿಸ್ಕಾಮೋ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ೨॥ 
ಅವಿಯುಕ್ತನನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಗುಹೇಶ್ಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ಪಂಚಾಶತ್ತೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸನ ಇದ ಅನುವಾದ 
ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ತೆರುವಾಯೆ ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧ ರು 
ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿರುವ ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೊಜಿಸುವನೋ, ಆಯಾ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ವಾಮನು ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬೂದೆಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಗುಹೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 8ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಐವೆತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ ;.. 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸೈಷ್ಟೇ ನತೋಭಿಸ್ಟೈರ್ನೆ ವಿಯುಜ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ Well 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀ ರಾಜನ್ವವಿಷ್ಟಾ ದುಃಖಸಂಯುತಾ | 

ನಹುಸೇಣ ಹೃತೇ ರಾಜ್ಯೇ ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೨॥ 
ತತ್ಸ ಭಾವಾತ್ತುಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಯುಕ್ತೋತಪಿ ಶತಕ್ರತುಃ | 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ನರೋ ದತ್ತೋ ವನಸ್ಯ ಹಿ ತೆಯಾ ನೃಪ 1೩॥ 
ನರೋ ವಾ ಯದಿಐಾ ನಾರೀ ವಿಯುಕ್ತಾತತ್ರ ವನೇ ಶುಭೇ | 
ಪ್ರಿಯ್ಕೈರ್ನಿಮಾಸ ಏಕಸ್ಮಿನ್ರಾತ್ರಿಮೇಕಾಂ ವಸಿಷ್ಯತಿ He ll 
ಸತೇನ ಲಭಶೀ ಸಂಗಂ ಭೊಯ ಏವ ಯಥಾ ಮಯಾ 1 

ಪ್ರಿಯ್ಕಿಃ ಸ ಲಭತೇ ವಾಸಮೇಕರಾತ್ರಂ ವಸನ್ಮೃಪ Il ೫॥ 


ಅನಿಯುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಕಾತ್ಮ್ಯ ್ಯೈವರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಅವಿಯುಕ್ತವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾನನನು ಒಂದುಸಲವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಹೀನ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂಜಿ. ನೆಹುಷನು ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸೆಲು ಶೆಚಿಯು 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ವನನನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 

೩. ಇಂದ್ರ ನು ಆ ವನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈಯಿಂದೆ ಮರಳಿ ಶಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು, 
ಅದರಿಂದೆ ಶಚಿಯು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವೆರವನ್ನಿತ್ತಳು. 

೪-೨೫. ಫ್ರಿ ಯರಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಗಂಡಸಾಗಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಿಸಿದರೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಮರಳಿ ಪ್ರಿ ಯಕೊಡನೆ ಸೇರುವರು. 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತೆ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಲದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 
ವಂಧ್ಯಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಯತಃ ಪುತ್ರಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ Wl Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಶ್ಲೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ8ರ್ಬು ದೆಖಂಡಃ 
ಅಸಿಯುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣಿನಂನಾಮ 


ಇಸ ಯ್‌ 


॥ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತೆಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಫಲದಾನವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ, ಬಂಜೆಯು 
pe ಸ್‌ ಲ್‌ 
ಫೆಲವಸ್ತಿತ್ತರೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣನ 
ಖಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅನಿಯುಕ್ತ ಫ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೇಳನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
BS ರ ಟಟ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ :. 
ಉಮಾಮಹೇಕ್ವ ರಂ ಗಚ್ಛೆ ಹ ಸ ರಾಜನು ಕ್ಸಿಪುಣ್ಯದಂ | 


ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ (ಸ ಧುಂಧುಮಾರೇಣ ಯತ್ಪುರಾ Hol 
ದಾಂಪತ್ಯ ೦ ಪೂಜಯೇದ್ಭ ಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಯಸ್ತತೆ ತ್ರ ಮನುಜಾಧಿಪ 1 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣ್ಯೇವ ನಸ ಜರ್‌ ್ಯೈಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಷೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ8ರ್ಬುದೆಖಂಡೇ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನೆಂ ನಾಮ 


॥ ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉಮಾಮಹೇಶೆ ಶಾ ವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಧುಂಧುಮಾರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಥಾಫಿ ಫಿಸಿರುವ ಪ್ರೆಣ್ಯಕರವಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ದೊರೆಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ | ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಏಕೋನಸಸ್ಟಿ ವೊ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಔೌಜಸತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಜನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ; 
ತತೋ ಮಹೌಜಸಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ : 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ ರಾಜಂಸ್ತೇಜಸಾ ಯುಜ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಗ್ನಿನಾ ಶಕ್ರಃ ಪುರಾ ದೈನ್ಯಂ ಪರಂ ಗೆತಃ 
ನಾಶ್ರೀಕಸ್ತೇಜಸಾ ಹೀನೋ ಮರ್ಗಂಧೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಪೆರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 
ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇನೇಂದ್ರೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ | 
ಭಗವಂಸ್ತೇಜಸೋ ವೃದ್ಧಿಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ಯಥಾ ಪುರಾ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಜಾ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಕುರುಷ್ವ ಧರಣೀತಲೇ 
ತೀರ್ಥಂ ವಿನಾ ಧ್ರುವಂ ವೃದ್ಧಿ ಸ್ತೇಜಸೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


1೧॥ 


1೨॥ 


1 4 ll 


| vl 


೧-೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-_-ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಮಹಾ 
ಜಸ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೇಜಸಿ 


ಸ್‌ oc ಫಿ © 02 
ಯಾಗುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅತ್ಯ 


ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ದುರ್ಗಂಧನೂ ಆಗಲು ಅವನನ್ನು ಸಮಸ 


೦ಶ ದೀನನ್ಕೂ 
ದೇವತೆಗಳು 


ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆದೆರಿಂದೆವನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 


೩. ಬಳಿಕ ದೇವೆರಾಜನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಾದ ಬ್ಬ ಹಸ 


ತಿಯನು ಕುರಿತು 


ಪೂಜ್ಯನೆ! ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚೀತು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಥನ; 


ಮ. ಕ 
೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಶಕ್ರೋ ನರಾಧಿಪ | 
ಕ್ರಮೇಣೈ ನಾರ್ಬುದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲಾಶಯಂ |! 


ಮಂ 
ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಶ್ರಾಂತೋ ಮಹೌಜ್‌ಃ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 1೫ 
ಮರ್ಗಂಧೇನ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಯಂ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಸರ್ವದೇವತಾಃ Hall 


ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಕ್ರೋಚ್ಛ ಯೇ ಸದಾ | 
ಆಶ್ವಿನೇ ಶುಕ್ಲ ಪೆಕ್ಟಾ ೦ತೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗೆತಿಂ | 


ಕಾತ್‌ ಇ ಇ 
ಸುಶ್ರೀಕಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ Hall 
ಇತಿ ಕ್ರೀಸ್ಮಾ೦ದೇ ವೆ.ಹಾಸ್ರರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಮ 6 5 ಕಿ ಎಡಿ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
Ny) 
ಮೆಹೌಜಸತೀರ್ಥಪ ಭಾವವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 


ಏಕೋನಸಷಷ್ಟಿತೆಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


A 





೫. ಮೊತಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅರ್ಬುದ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಲಿದನನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು. ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದನು. 

೬-೭. ಅನಂತರ ದುರ್ನಾಸನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಗುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲೈ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೆ! ಕೇಳಿರಿ. ಅಶ್ವಿನಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ದಿನ ಈ ಶಕ್ರೋಚ್ಛ ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನುಹೊಂದುವರು. 
ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಆರ್ಬುದಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಮೆಹೌಜಸತೀರ್ಥಪ್ರ ಇವವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಖನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಳು 


4 ಶ್ರೀಃ H 
ಷಸ್ಪಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವವರ್ಣನಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :ಎ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಎಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಂಬೂತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟಂ ಫೆಲಮನಾಪ್ಸ್ನಯಾತ್‌ ॥! 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸಮುತ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ನೃಸಸತ್ತಮ Hol 
ಆಸೀತ್ಪುರಾ ನಿಮಿರ್ನಾಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಜಃ | 
ವಯೆಸಃ ಪರಿಣಾಮೇ ಸ ಪರ್ವತಂ ಚಾರ್ಬುದಂ ಗತಃ Ws ll 
ಪ್ರಾಯೋಪಸನೇಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಥಾಜಗ್ಮುರ್ಮುನಿಗೆಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಹಸ್ರಶಃ il al 
ಚಕ್ರುರ್ಧರ್ಮಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪॥ 


ಹ ರಾನಾ ನಂ ಭಂ ಶಲ ರ ರಾಕಾ ಲ ಕ್ಯ ವಂ ವ" ಸ ಸವಸ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವನರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮೆಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಜಂಬೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದೆ್ಲಿರುವೆ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಇಷ್ಟ ಫೆಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨. ಹಿಂಡೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ನಿಮಿ ಎಂಬ ದೊರೆ 
ಯಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾವಿರಾರು ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೪. ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರ್ಹಿಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಇತರ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಇವರ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೬೭ ಶ್ರೀ ಪ .ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ತತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಯಥಾಂತೇ ಚ ಲೋನುಶೋನಾಮ ಸನ್ಮುನಿಃ | 
ಕೀರ್ತಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮುದ್ದವಂ 1 ೫॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ರಾಜನ್ನಿಮಿಃ ಹರಮದುರ್ಮನಾಃ | 


ಬಭೂವ ನ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಯತಸ್ತೀರ್ಥಾವಗಾಹೆನೆಂ ॥ ೬! 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ನಿಪ್ರಮಸ್ತ್ಯುಸಾಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಕಶ್ಚಿದ್ಯೇನ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ Hell 


ಲೋಮಕಶೆ ಉವಾಚೆ 
ದಯಾ ಮೊ ನೃಪ ಸೆಂಜಾತಾ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಿತಂ ಭೃಶಂ | 


ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಯರಿಷ್ಕೇಕಹಂ ತನ ಪ್ರಿಯಂ Hel 
ಅತ್ರೈನ ಚಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೋವ್ಧ ವಾಸಿ ಚೆ! 

ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯೆಃ He i 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ಹ್ಯೇಕೀಭೂತೇಷು ತತ್ರ ಚ! 
ಅಸ್ಮಿಣ್ಗ್‌ಲಾಶೆಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸತ್ಯಮೇತವ್ಪ ನೀಮ್ಯಹಂ il ೧೦ ll 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರರ್ಷಿರ್ಧ್ಯಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತತ್ರಾಯಾತಾನಿ ತತ್ಕೈಣಾತ್‌ ll ೧೧ ॥ 


POS ~-~—— ಲ ಾಸಾಸಸಾಸಾಸಾ ಇರಾ ಅ 


೫. ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಮಶನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೬, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮಿರಾಜನು ಹಿಂದೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ 
ಅತ್ಯಂತ ವೃಥೆಗೊಂಡನು 

೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಒಂದು ಉಸಾಯವಿಷಿಯೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೊರೆಯೆ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. 

೯. ಮಹಾರಾಜ! ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸುವೆನು. 

೧೦. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಈ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡು. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೆಳುತ್ತಿ ರುವೆನು. 

೧೧ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. 


ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಸಮಸ್ತ 


ಸಷ್ಟ್ರಿತೆನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೩ 


ಪ್ರತ್ಯ ಯಾರ್ಥಂ ಚ ರಾಜರ್ಷೇ ಜಂಬೂವೃಕ್ಷೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ನೃಪಶ್ಚ ಶ್ರೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯೇ ಧ್ರುವೇ ೧೨ 
ಸದೇಹಶ್ಚ ಗೆತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದನಂತರಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಜಂಬೂತೀರ್ಥಮನುಸ್ಮೃತಂ || ೧೩! 
ಕನ್ಯಾಗತೇ ರೆವೌ ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಗಯಾಶೀರ್ಷಸಮಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮಾಹುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ H ೧೪ ॥ 


ನೀ 


ಚ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾನಿಸೀತಿಸಾಪೆಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೆಆರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ ಭಾನ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಒದೆ 
ಷೆ ಸ್ಟಿತನೊಂಧ್ಯಾಯಃ 





ENR RE ಹುವಾ i 


೨.೩. ರಾಜರ್ಷಿಯೆ! ಅವನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಜಂಬೂ (ನೇರಳೆ ಮರ) 
ವೃಕ್ಷ ಅಲ್ಲ ಉಂಟಾಯಿತು. ದೊರೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಕೊಡರೆ ಸಡೇಹನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಅದು ಜಂಬೂ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಮಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಯಾಶೀರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುಜಿಂದು ಮೆಹಸಿ 


ಶಾದೆ Wk 
i: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ದಂ ಸಾಪಿರ ಗೆ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾ ೦ದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ್ರೆಭಾನ ವಣ ೯ನನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಬುವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


if ಶ್ರೀ il 
ಏಕಷಸ್ವಿತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಧರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 
ಗಂಗಾಧರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಪುಣ್ಯಂ ವಿಮಲೋದಕಂ | 


ಯೇನ ಗಂಗಾ ಧೃತಾ ರಾಜಸ್ನಿಪತಂತೀ ನಭಸ್ತ ಲಾತ್‌ lol 
ಆಹೂತಾ ದೇವದೇವನ ಹೈಚೆಲೇಶ್ವರರೂಪಿಣಾ | 

ಹರೇಣ ರಭಸಾ ರಾಜಂಸ್ತತ್ತುರಾ ಕಥಿತಂ ತವ 1೨॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚೆ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುಮರ್ಲಭಂ all 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಸಾ ಕಿತಿಸಾ ಪಸಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಗಂಗಾಧರತೀರ್ಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಏಕಸಷಷಿ ಸತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಳಾ ದಾದಾ ಚಾಲಾಕಿ ಸ್ವತ ಸಕ ಸ ಂಎಿಸಸ್ಸಘ ೊಎಿೃೃಷ......್ರಫ್ರಎಖ್ರಚ. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಂಗಾಧರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧೨. ವಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲವುಳ್ಳ ಗಂಗಾಧರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಚಲೇಶ್ವರರೂಪನಾದ 


ಮಹೇಶ ರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ವೇಗದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥವು ಧರಿಸಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಸಿನಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿ 
ರುವೆನು. 
೩. ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ಯಮಾ ದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಫಾನಮಾಡಿದವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಾಗದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರ-ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂದದೆ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಗಾಧರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


et 
Il ಶ್ರೀಃ [[ 


ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಟೀಶರಗಂಗೇಶರಮಾಹಾತ್ರ ,.ವರ್ಣನಂ 
ಬ ಚೆ ಹಿ 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ : 


ತತಃ ಕಟೇಶ್ವರಂ ಗೆಚ್ಛೇಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಗೌರೀಪಿನಿರ್ಮಿತಂ | 

ತಥಾ ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ಚಾನ್ಯದ್ದಂಗೆಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ಲೆಕಾ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧ ಮುಮಾ ಯಾಃ ಸಹ ಗೆಂಗೆಯಾ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತೋ ಗೌರೀತ್ಯಭಾಷತ 
ಯಯಾ ಸಂಪೊಜಿತಃ ಶಂಭುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ದರ್ಶನಂ | 
ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ನೂನಮಾನಯೋಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ಗಂಗಾ ಸತ್ವರೈತ್ಯಾತ್ರೆ ಸರ್ವತೇ | 
ಲಿಂಗಮನ್ನೇಷಯಾಮಾಸ ಚಿರಕಾಲಾದನಾಪ ಸಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಕಟೀಶ್ವರಗಂಗೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಕ್ಯವರ್ಣನ 


loll 
Holl 
I 4 ll 


Il ೪ Il 


೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ತರುವಾಯ ಗೌರಿಯು ಥಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಕಟೇಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗ್ಯೂ ಗಂಗೆಯು ತಾನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಗಂಗೇಶ್ವರನೆಡೆಗೂ 


ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮೆಹಾರಾಜ। ಹಿಂದೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ 


ಜಗಳ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆಂದೆಳು. 


೩. ಯಾರು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶಂಕರನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ಲೀಯುನನೊ, 


ಅವಳು ನಮ್ಮಾರ್ವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೊ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು. 


೪ ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಗಂಗೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನಮೇಶೆ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೬೦೬ ಶಿ 


nde 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೌಾರ್ಯಾಥ ಕಟಕಂ ಪರ್ವತಸ್ಯ ಮನೋಹರೆಂ | 


ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ಮಹಾರಾಜ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾ ತೆದಾ 1೫॥ 

ಸಮ್ಯಕ್ಸ _ದ್ಧಾಸನೋಪೇತಾ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಪ್ರದದಾ ದರ್ಶೆನಂ ತಸ್ಯಾ ವರಡೊಲಆಸ್ಮೀತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೬॥ 
ಗೌರ್ಯುವಾಚೆ :೨.. 


ಸಾಪತ್ನ್ನ ಚ್ಯೇರ್ಷ್ಯಯಾ ದೇಷ ಎಂಯೂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಟೇಶ್ವರಾಖ್ಯಾ ಚೆ ಲೋಕೇ ಚಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭! 
ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿನಾ ಮುಕ್ತಾ ಸಪತ್ಲೀಮಃಖದುಃಖಿತಾ | 

ಅಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿಜ್ವರಾ | 


ಸುತಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪೆನ್ನಾ ಭರ್ತೃಪ್ರಾಣಸಮಾ ತಥಾ We 
ಗೆಂಗೆಯಾರಾಧಿತೋ ದೇವ ಏವಮೇವ ವರಂ ದದೌ | 
ತೆಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗದ್ದಯೆಂ ತಚ್ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಮನುಜಾಧಿಪ 1೯॥ 


೫-೬. ಬಳಿಕ ಗೌರಿಯು ಪರ್ವಶದ ಮನೋಹರವಾದ ಲಿಂಗೆದಂತಿರುವ 
ತಪ್ಪಲನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದೆ ಸಂತುಪ್ಟನಾದ 
ಶಂಕರನು ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ವರವನ್ನು ನೊಡುವೆಕೆಂದನು. 


೭. ನಾಥ! ನಾನು ಸವತಿಯ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 
ಆದ ರಿಂದ ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಟೀಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


೮. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಸವತಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದುಃಖರಹಿತಳೂ, ಸುತ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವಳೂ, 
ಪತಿಗೆ ಪ್ರಾ ಣಸಮಳೂ ಆಗುವಳು. 


೯, ದೊರೆಯೆ ! ಗಂಗೆಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಶಂಕರನೊ ಹೀಗೆಯೇ ವರವನಿ 
ತನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು, 


ದ್ವಿಸಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೦೭ 


ವಿಶೇಷತಶ್ಚ ನಾರೀಭಿಃ ಸಪತ್ಲೀಡೋಷಹಾನಿದಂ | 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯದಂ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ*ಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತೈನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಕಜೀಶ ನಗರ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂನಾನು 
ದ್ವಿಷಸ್ಟಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಳಾಗಲು, 


೧೦. ವಿಕೇಸವಾಗಿ ಹೆಂಗೆಸರು ಸವತಿಯೆ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ ಆದ 
ಆ ಲಿಂಗನನ್ನು ನೋಡೆಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಟೇಶ್ವರಗಂಕೆಶರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಯುಗಿದುದ್ದು 


Il ಶ್ರೀಃ [| 
ಶತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನಂ 


ಹ 
ಅರರ್ಬದ 2 ದರಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ಯ 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ I 
ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 ಹ ಸಮಾಸತೆಃ Il ell 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ಕಾವಪಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ | 


ಅಸಂಖ್ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ Il 


ಪದೇಪದೇ ಗೃಹಾಣ್ಯೇನ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨ 
ನ ತತ್ತ್ರೀರ್ಥಂ ನ ಸಾಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಸವೃಸ್ಷೋ ಮಹೀಪತೇ! 
ನಸಾನದೀನ ದೇನೇಶೋ ಯಸ್ಕ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನ ಸ್ಥಿತಿಃ Wall 
ಯೇ ವಸಂತಿ ಮಹಾರಾಜ ಸುರಮ್ಯೇ5ರ್ಬದಪರ್ವತೇ | 
ನೂನಂ ತೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೋ ನ ವಸಂತಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ ॥ ೪ ॥ 
ಕ೦ ತಸ್ಯ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥಃ 8೦ ಧನೈಃ 80 ಜಪೈರ್ನ್ಗಪ | 
ಯೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಮಂವಾತ್ಮಾ ಸಮಂತಾದರ್ಬುದಾಚಲಂ Il ೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅರ್ಬುದಖಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನ 

೧. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು 
ಕೇಳುನೆ? 

೨. ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 

೩. ದೊರೆಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿಲ್ಲನೊ; ಅದು ತೀರ್ಥವೂ, ಸಿದ್ಧಿಯೂ, 
ವೃಕ್ಷವೂ, ನದಿಯೂ, ದೇವತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 

೪ ಮಹಾರಾಜ! ರಮ್ಮವಾದ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅಂತಹವರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅರ್ಬುದಾಚಲವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡದ ಮೂಢನ ಜೀವ, ಧನ, 
ಜಷಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ತ್ರಿಸಸ್ಮಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೦೯ 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಸತಂಗಾ ಯೇ ಪಶವಃ ಪೆಕ್ತಿಜೋ ಮೃಗಾಃ ! 


ಸ್ವೇದಜಾಶ್ಚಾಂಡಜಾಶ್ಚಾಪಿ ಹ್ಯುದ್ಳಿಜ್ಜಾಶ್ಚ ಜರಾಯುಜಾಃ Il ೬॥ 
ತೆಸ್ಮಿನೆನೃತಾ ಮಹಾರಾಜ ನಿಷ್ಯಮಾಃ ಕಾಮತೋ*ಸಿ ನಾ! 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ 1 £೭॥ 
ಯಚ್ಚೆ ತಚ್ಚ ಣುಯಾಸ್ನಿತ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಸಿತಃ I 

ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಮುಹಾರಾಜ ಸ ಯಾತ್ರಾಫಲಮಕ್ನುತೇ Wel 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ತತ್ರ-ಸಮಾಚರೇತ್‌ I 

ಯೆ ಇಚ್ಛೇದಾತ್ಮೆನಃ ಸಿದ್ಧಿಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ 1೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಪುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂ ಡೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯನುರ್ಬುದಖಂಡಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 





ರಾ ಹಾಕಾ ದ ದ ಕತ ಕಸ ಸಪ ಸಾ ಕಸಾ ಸ, ಅಹಾ ಅಜಾ ಎರಾ 





೬-೭2. ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ ಮೃ ತೆ 
ವಾದ ಕೀಟ ಪತಂಗಗಳ್ಕೂ ಸಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸ್ಟೇದೆಜಾಂಡಜಗಳೂ ಸಸ್ಯಗಳೂ, 
ಜರಾಯುಜಗಳೂ ಜರಾಮರಣಗಲಿಲ್ಲದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೮. ಮಹಾರಾಜ ! ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಅರ್ಬುದಾ 
ಚಲದ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅರ್ಬುದಾ 
ಚಲದ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಬುದಖಂಡೆಮಾಹಾತ್ಮೆ ೪ಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನವೆಂ ಬ 
ಆರುವತ್ತೈಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಅರ್ಬುದಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ 
|! ಚತುರ್ಥಂ ॥ 
ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮೆ: ॥ 


ಅಥೆ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತವೆ ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥಂ 


ಭಗವಳ್ಮಿತಿ ವಿಷಯೇ ಪ್ರಶ್ನಕೆರಣವರ್ಣನಂ 


ಶೌನಕ ಉವಾಚೆ :-- 
ಕಥೆಂ ಸೂತ ಯುಗೇ ಹೈಸ್ಮಿನ್ರೌದ್ರೇ ನೃ ಕಲಿಸಂಜ್ಞ ಫೇ | 


ಬಹುಪಾಖಂಡಸಂಕೀಣೇ ಪ್ರಾಪ್ಸಾ ಮಧುಸೂವನಂ Il o 
ಯುಗತ್ರಯೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಹ ಸದಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಕ್ಟ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಗನಾಸಿತಿ ॥೨॥ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚ :- 
ದಿವಂ ಯಾತೇ ಮಹಾರಾಜೇ ರಾಮೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜೇ | 


ದುಷ್ಪರಾಜನ್ಯಭಾರೇಣ ಪೀಡಿತೇ ಧರಣೀತಲೇ Wl a ll 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ರ್ಥಂ ಭೂಭಾರೆಹರಣಾಯ ಚ | 
ವಸುದೇವಗೃಹೇ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾದಾನಿರ್ಭೂತೇ ಜನಾರ್ದನನೇ | ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಭಗವತ್ಸಿ ಎತ್ತನಿಸೆಯಸ್ರಶ್ನಕರಣನರ್ಣನ 


೧. ಶೌನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೂತ! ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಪಾಷಂಡಿ 
ಗೆಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ತ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುನೆನು. 

೨. ಧರ್ಮೌಚಾರಗಳಿಂದೆ ತೊಂಬಿರುವ ತ ತಾದಿ ಮೂರು ಯುಗಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಘೋರ ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷು ವು ವಿಳ್ಲಿರುವನು ? 

೩-೧೯, ಸೂತನು ಹೇಃ ಳುತ್ತಾನೆ ದಶರಥನ ತನೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಭೂಮಿಯು  ದುಪ್ಪಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಭಾರದಿ:ದ ೬ಡಿ ವಾಗಲು 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯೆಕಾಗಿಯೂ, ಚೌಮಿ 200 ಪರಿಹಾರಕ್ಯಾಗಿಯೂ ತ್ರ ( ವಿಷ್ಣುವು 
ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ॥ ಅವತರಿಸಲು, ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೂತಕೆ 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮೆಹಾಫುರಾಜಿಂ 


ನಂಡವ್ರಜಂ ಗತೇ ದೇವನೇ ಪೂತನಾಶೋಷಣೇ ಸತಿ | 


ಘಾತಿತೇ ಚೆ ತೃಣಾವರ್ತೇ ಶಕಟೇ ಪರಿವರ್ತಿತೇ Hal 
ಷಮಿತೆ೭ ಕಾಲಿಯೇ ನಾಗೇ ಪ್ರಲಂಬೇ ಚ ನಿಷೂದಿತೇ | 

ಧೃತ ಗೋವರ್ಧನೇ ಶೈಲೇ ಪರಿತ್ರಾತೇ ಚ ಗೋಕುಲೇ | ೬1 
ಸುರಭ್ಯಾ ಚಾಭಿಷಿಕ್ತೇ ಶು ಇಂದ್ರೇ ಚೆ ವಿಮದೀಕೃತೇ [ 

ರ:ಸಕ್ರೀಟಾರಶೇ ದೇವೇ ದಾರಿಶೇ ಕೇಶಿದಾನವೇ Wal 
ಅಕ್ರ ರವಚೆನಾಡ್ದೇವೇ ಮಹಷುರಾಯಾಂ ಗತೇ ಹರೌ | 

ದೆತೆೇ ೧ನ ರಯಾಪಿಂಡೇ ಮೆೇಲರಾಚೇ ಚೆ ಘಾತಿಕೇ Hel 
ಪಶ್ಯತಾಂ :ಸವಡೈೆತ್ಯಾನಾಂ ಭೋಜರಾಜೇ ಸಿಪಾತಿತೇ | 
ಯದುಪುರ್ಯಾವಾಭಿಹಿಕ್ತ ಉಗ್ರಸೇನೇ ನರಾಧಿಸೇ 1೯॥ 
ಜರಾಸಂಧವಲೇ ರೌದ್ರೇ ವನೇ ಚ ಹತೇ ಸ್ಸಿತೌ ! 

ರಾಜ: ಯೇ ಅ್ರತುವರೇ ಚೈದ್ಯೇ ಚೈವ ನಿಸಾ ಶಿತೇ Il ೧೦! 
ನಿವೃತ ಘಂ ಭಾರತ ಯುದ್ಧೆ ಆ ಚೆ ಸೆಪಿತೇ ಭುವಃ | 

ಜಾ ೨ ವ್ಯಾಜಸಮಾನೀತೇ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾಸಂ ಯಾದವೇ ಕುಲೇ ೧೧ ॥ 
ಮದ್ಯಪಾನಪ್ರಸಕ್ತೇ ತು ಸರಸ್ಪರನಥೋದ್ಯತೇ 

ಕಲಹೇನಾತಿರಾದ್ರೇಣ ವಿನಸ್ಟೇ ಯಾವವೇ ಕುಲೇ #0೨ i 
ಯನ್ನು ತೃ ಣಾನರ್ತೆನೆನ್ಸೊ ಕೊಬ್ಬ ಶಕ ಕಟಾಸುರನನ್ನು ಉರುಳಿಸಲು, ಕಾಲಿಯೆ 
ನಾಗನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಸ್ತು ಕೊಲ್ಲಲ್ಕು ಗೋನರ್ಧನಾಚಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಗೋಕುಖವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು, ಕಾಮಥೀನುವಿನಿಂದ ಗೋವಿಂದ ಪದೆವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ತಜಿ ಸಿಕ್ತ 
ನಾಗಲ್ಕು ಇಂದ್ರನ ಮದೆವನ್ಸಿಳಿಸಲ್ಕು ರಾಸಕ್ರಿ €ಡಾನಿರತನಾಗಿ ಕೇಶಿದಾನವನನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಆಕ್ರೂರನೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುವಲಯಾಫೀಡ, ಮಲ್ಲ 
ಕುಸರನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕೊಲ್ಲಲು, ಉಗ್ರ ಸೇನನು 
ಯದುಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಕ್ತ ನಾಗಲ್ಕು ಜರಾಸಂಧನಸೈನ್ಯ ವೂ, ಯವನನೂಹತನಾಗಲ್ಕು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನು ಮಶನಾಗಲು, ಭಾರತ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದು 
ಭೂಭಾರವು ನೀಗಲು, ಯಾದೆರರು ಯಾಕ್ರೆ ಯನೆ ಪದಿಂದಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮದ್ಯ 
ವನ್ನುಕುಡಿದು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡಿ ನಷ್ಟ ರಾಗಲು, ಬಲರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇದೇಹವನ್ನು 
ಸ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೆನೇಗಲು ಲು, ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಕೃಷ್ಣ ನನು ಬೇಡನ ಪ್ರಹಾದದಿಂದ ಘಾಯಗೊಂಡು” ಔೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ 


ಪಹಮೋಣಧಾ ಯಃ ಷ್ಟ 
ಸಥ ಸಾ ೇನಿಧ್ಯಾಯ ೬ ೫ 


ಗಾತ್ರಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಚಾತ್ರೈವ ಗತೇ5ನಂತೇ ಧರಾತಲಾತ್‌ | 


ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೂಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಾಸೀನೇ ಜನಾರ್ವನೇ fl ೧೩ ॥ 
ವ್ಯಾಧಪ್ರಹಾರಭಿನ್ನಾಂಗೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೇ ಕಲೇಬರೇ | 

ಸ್ವಧೂಮ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ದೇವೇ ಪಾರ್ಥೇ ಚ ಪುನರಾಗತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯದುಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ಲಾನಿತಾಯಾಂ ಸಾಗೆರೇಣ ಸಮಂತತಃ | 

ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಕಾರಯಿತ್ತಾ ಹರೇರ್ಗೃಹಂ ll a೫ Il 
ದ್ವಾಪರೇ ಚ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚ ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಯುಗೇ ವೈ ಕಲಿಸಂಜ್ಞಿತೇ ॥ ೧೬॥ 


ಶ್ರೀಯಮಾಣೇ ಚ ಸದ್ಭರ್ಮೆೇ ವಿಧರ್ಮೇ ಪ್ರಬಲೇ ತಥಾ | 
ಸಸ್ಟಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಯೋಗೇ ವೇದವಾದಬಷಿಷ್ಯೃತೇ 


ಏಕಪಾದೇ ಸ್ಥಿತೇ ಧರ್ಮೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿವರ್ಜಿತೇ ll ೧೭॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ವಿಲುಲಿತೇ ಹ್ಯೃಷಯೋ ವನಚಾರಿಣಃ | 
ಸೆಮೇತ್ಯಾಮುಂತ್ರಯನ್ಸರ್ಮೇ ಗರ್ಗಚ್ಯವನಭಾರ್ಗವಾಃ |! ೧೮ ॥ 
ಅಸಿತೋ ದೇವಲೋ ಧೌಮ್ಯಃ ಕ್ರತುರುದ್ಹಾಲಕಸ್ತಥಾ | 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಬಹವಃ ಪರಸ ಸ್ಪರಮಥಾಬ್ರುರ್ವ ll oF | 
ಪಶೈದ್ಧಂ ವ ಮುನಯಸ್ಸ ರ್ಮೆೇ ಕಲಿವ್ಯಾಪ್ರ ೦ ನೆಗಂತರಂ | 
ಸಮಂತಾತ್ಪರಿಧಾವದ್ದಿ ರ್ದಸ್ಯುಭಿರ್ಬಾಧ್ಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ  ೨೦॥ 





ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು, ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಯಾದವರ ಸಟ ಸಣವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗ ಢ ತಂತ್ರ ಸ್ಯ ಕ್ಟ ಸನ ಮನೆಯನ್ನು ರಚಿಸೆಲು, ಧಮಾ ಹ 
ಗಳಿಂದ 'ಮಿಶ್ರವಾ ದ ದಾ ಿಪರಯುಗವು ಕಳೆದು ಭಯಂ ಕರವಾದ ಕಲಿಯುಗವು 
ಬರಲು, ಸದ್ಧೆ ರ್ಮವು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ಅಧರ್ಮವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿರಲು, ಧರ್ಮ 
ಕ್ರಿ ಯೆಗೆಳು ಏಷ ಜಾ ವೇದವಾಕ್ಯ ಗೆಳು ಬಹಿಷ್ಟಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಧರ್ಮವು 
ಹಾತ್‌ ಶ್ರಮವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿ ಲಪೆ ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲು ಈ ದುಷ್ಟ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವನವಾಸಗಳಾದ ಸಗ ಚ್ಯವನ, ಭಾರ್ಗವ, ಅಸಿತ ದೇವಲ, ಧೌಮ್ಯ,ಕ್ರ ತತ್ತು 
ಉದ್ದಾಲಕ, ಮೊದಲಾದ ಚಹಾ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಪರಸೈರವಾಗಿ ಅಶೆ ಖೋಟಚಿಸಿದರು. 
ಸಿಧಿ ಸಮಸ್ತ ಮುಫಿಗಳೇ! ದಿಕ್ತುಗೆಳನ | 'ವ್ರದ 
ನೋಡಿರಿ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಳನ್ನು ಅಧರ್ಮನಿರತರ್ಯೂ ಸತ್ಯ ಸಾಧುತ್ವಗಳ್ಳದವರೂ ಆದ 


೬೧೭ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಲದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧರ್ಮಪರಮೈಃ ಪುಂಭಿಃ ಸತ್ಯಾರ್ಜವನಿರಾಕೃತೈಃ | 
ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾತ್ಟಿಷ್ಟುಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1 ೨೧॥ 
ಕೋವಾ ಭಾಗಾ ಪತತಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂಗರ್ತಾ | 
ನ ಕಲೌ ಸಂಭವಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಯುಗೋ ಮಧುಸೂದನಃ 1 


ತಂ ವಿನಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಕಥಂ ಸ್ಥಾಮ ಕಲೌ ಯುಗೇ i ೨೨ | 
ಶೇಷಂ ಬಿಂತಯಶುಷೇವಂ ದುಃಖತಾನಾಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 
ಉವಾಚ ನಚೆನೆಂ ತತ್ರ ಯಷಿರುದ್ದಾ ಲಕಸ್ತದಾ || ೨೩ H 


ಉದ್ದಾಲಕೆ ಉವಾಚ :.. 
ಯಾವನ್ನ ಕಲಿದೋಷೇಣ ಲಿಷ್ಯಾಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಅಪಾಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಪರಿಸಂಗೆತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪೈಚ್ಛಾಮೋ ಲೋಕಧಾತಾರಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ಯದಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಲೌ ನ ಸ್ಯಾಮ್ರದ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ WW ೨೫ || 
ತೆಂ ವಿನಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ತ್ಯಕ್ಸಾ ಮಃ ಸ್ವಂ ಕಲೇವರಂ | 
ನಿನಾ ಭಗೆವತಾ ಲೋಕೇ ಕಃ ಸ್ನಾಸ್ಯತಿ ಕಲಾ ಯುಗೇ W ೨೬ ॥ 


ಸ್ಕುಗಳು (ಕಳ್ಳರು) ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರಿ. ಪೂಜ 
ನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? 

೨೨. ಸೆಂಸಾರೆಸಾಗರರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ಯಾರು ಉದ್ಭರಿಸು 
ವರು? ಕತಾದಿ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 

[5] 

ಅವತಾರಮಾಡುವುವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಗೆ ಇರುವೆವು? 

೨೩. ದುಃಖಗೊಂಡೆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಉದಾ ೮ಕನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 

Ue 

೨೪, ಉದ್ದಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. -ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 

Ww [xd 

ಪಾಪವಿಲ್ಲದ ನಾವು ಕಲಿಪೋಷದಿಂದ ಲಿಪ್ತ ರಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. 
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೨೫-೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲರುನಸೆಂದು ಕೇಳೋಣ. ವಿಷು ವ್ರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರೊಡನೆ ಇರ 
ಚ £ಂ [ne] 
ದಿವನಿ ಆ ಕ್ರುಡೆರೀಕಾಶರಿಂದ ಅಗಲಿದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿನೋಣ. 
ಪು 9 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾರುತಾಫೆ ಇರಲಾಗುವುದು. 


ಇ 


ಪ್ರಥಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೭ 


ತಚ್ಛು ತ್ಪಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಖುಷಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 

ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ತೇ ಚೋಕ್ಪ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋರಂತಿಕಂ ಗಂಗ 
ಕಥಯಂತಃ ಕಥಾಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಸಮನುವರ್ಣನಂ ! 

ತಾಪಸಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ5ಂತಿಕಂ ॥1 ೨೮ ॥ 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ತದಾ ದೇನಮಾಸೀನಂ ಪರಮಾಸನೇ | 


ಪಿತಾಮಹೆಂ ಭೂತೆಗಣೈರ್ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ಶೈರ್ವ್ವತಂ ತಥಾ li ೨೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚತುರ್ಮುಖಂ ದೇವಂ ದಂಡನತ್ರಣತಾಃ ಶ್ರಿತೌ। 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಶು ಸ್ರೋತ್ರೇಣ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತದಾ ll ao ll 


ಖುಷಯ ಊಚುಃ :... 
ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಸಂಭೂತ ಚೆತುವಕ್ಕ್ರಾ ಶ್ಷಯಾವ್ಯಯ | 


ನಮಸ್ತೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ರೇ ತು ಪಿತಾಮುಹೆ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | ao ll 
ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಸನ್ಮುನಿಭಿಃ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕಮಲೋದ್ಧ್ಭನಃ | 
ಸಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯೇಣಾಭಿವಂದ್ಯ್ಯೈತಾನ್ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಮುನಿಪುಂಗರ್ವಾ ॥ ೩೨1 


೨೭. ತೀಕ್ಷಮತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮೊನಿಗಳು ಉದ್ದಾಲಕನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ನುಡಿದು, ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


೨೮. ಅವರೆಲರೂ ವಿಷು ವಿನ ಕಥೆಯನೂ, ಸ್ತರೂಸವನೂ ವರ್ಣಿಸುತ 
pi € ಈ ವ ಲ್ನ ಇವಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 


೩೦. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಪ 
ಹೀಗೆ ಸು ತಿಸಿದರು. 

ಯಿ 

೩೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :.-ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಐಎನ್ಕೂ ನಾಲ್ಮುಗನೂ, 
ನಾಶ, ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವವನೂ ಆದ ಪಿತಾಮಹ! ಥಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩,೨. ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಕೆಮೆಲಸಂಭವನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಈ 
ಮುನಿವರ್ಯರನ್ನು ಪಾದ್ಯಾಘಸ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಕ್ಲಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ : 

ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯೆಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ತಶ್ಪೇನ ಪುತ್ರಕಾಃ | 

ಕುಶಲಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುತ್ರಶಿಷ್ಠಾಗ್ನಿ ಬಂಧುಷು 1 ೩೩! 
ಯಷಯ ಊಚುಃ : - 

ಭವತ್ರ್ರಸಾದಾತ್ಸಕಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಸ್ತಪಸಃ ಫಲಂ | 


ಯದ್ಭವಂತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವದೇವಂ ಗುರುಂ ಪ್ರಭುಂ lf av ॥ 
ರೃಣ್ಣೇತತ್ಯಾರಣಂ ಶಂಭೋ ಏತೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತವಾಂತಿಕಂ | 
ಯುಗತ್ರಯೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕೃತಾದಿದ್ವಾಪರಾಂತಳೇ 1 ೩೫॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಕ್ವ ನಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಸ್ಯಾಮೋ ಮುಕ್ತಬಂಧನಾ8॥೩೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ :- 

ಮತ್ಸ ;ಕೊರ್ಮಾಡಿರೂಸೆ ೈಶ್ಚೆ ಭಗವಾನ್ನಾ ಆಯಿತೇ ಮಯಾ | 

ನಿಷ್ಣೋಃ ಷಾರಮಿಕಂ ಮುನರ್ತಿಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾ 0 ೩೭॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 

ಯದಿ ತ್ವಂ ನ ನಿಜಾನಾಸಿ ತಾತ ನಿಷ್ಣೊ ೇರವಸ್ಥಿ ತಂ | 

ಗತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಗಂ ತತ್ರೈವ ಸಂತ್ಯಕಾ ಮಃ ಕಲೇವರಂ | ೩೮ ॥ 


೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮ ಕೃಳೆ ! ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವಿರಿ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಲ ಕ ರು ಆಗ್ನಿ, ಬಂಧುಗಳೆಲ ಕೇಮ 
ವಾಗಿರುವರೊ ? 


೩೪. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. .ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ; ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಮನೆ ಸಕಲ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವವು ಲಭಿಸಿತು 


Re pS ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನೆ! ನಾವು ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ ಣನನ್ನು 
ಫೇ". ಕೃ ತಾದಿದ್ವಾಪರಾಂತ ಮೂರುಯುಗಗೆಳು ಕೊನೆಗಾಣಲು ಘೋರ 
ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವೆಲ್ಲಿ? ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೆಸಿದುತೆವು. 
೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ ದ್ರಿ ಜೋತ್ತ ಮರೆ! ನಾನು ವಿಷ್ಣು ವಿರ 
ಮತ್ತ್ಯಕೂರರ್ಸದಿರೂಪಗಳನ್ನು 3 'ಸೇದಿರುವೆರು, ಅನನ ಮೂಲರೂಪವನ ರಿಯನು. 
೩೮. ಖೆಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ ುಎಹಿತಾಮಹ |! ನೀನು ವಿಷು ವಿನ ಸ್ಹ ತ್ರಿ 


ಯ ನ್ನರಿಯದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಪ್ರಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶರೀರವನು  ತ್ಯಜಿಸುವೆವು. 


ಪ್ರಥಮೋಕಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೯ 


ಬ್ರಹೋವಾಚ : 
ಮಾ ವಿಷಾಷಂ ವ್ರಜದ್ಧಂ ಹಿ ಉಪಡದೇಕ್ಸ್ಯಾನಿ ವೋ ಹಿತಂ | 


ಇತೋವೆ ತ್ರಜದ್ವಂ ಪಾತಾಲಂ ಯತ್ರಾಸ್ತೇದೈ ತ್ಯಸತ್ತಮಃ |1೩೯॥ 
ತಂ ಗತ್ವಾ ಪರಿಸೃಚ್ಛದ್ದ್ವಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ದೈತೃಸತ್ತ್ವನುಂ | 

ಸ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಹರೇ ಸ್ಲಾನೆಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೪೦॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ದೇನೇಶಂ ಪ್ರಶ್ಧಿತಾಸ್ತೇ ತಪೋಧನಾಃ Wo i 
ಜಗ್ಮುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟವ ಮನಸ ಸು ನಂತೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಂ | 

ಧನ್ಯಃ ಸ ದೈತ್ಯಿರಾಜೋ್‌ಯಂ ಯೋ ರ "ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೪೨॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಾನಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವೈ ಸುತಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೩॥ 


ಗತ್ವಾ ತೇ ತಸ ಸ ನಗರಂ ನಿವಿಶುರ್ಭವನೋತ್ತ ಮಂ 
Wop ಸ ತಾನ್ಹ ಎಸ್ಟ್‌ ಬಲಿನೆ ರೈ ಕೋಚನಿಸ್ತದಾ | 


ಪ್ರೆಶ್ಯುತ್ಥಾಯಾರ್ಹಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ಗಾಂ ಚೈವ ಡತ್ಪಾ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೫ il 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮಃ ಹೈನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;ಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. 
ನಿಮಗೆ ಹಿತವನ್ನು” ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಜಿ ೈತೋತ್ತವ ಮನಿರುವ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

ಸ ಡ್ನ ಳು ಇ CRN 

೪೦. ಅವನನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲೆಮಾಡಿರಿ. ಅವನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವನು. 

೪೧ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಃ ದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 


ಹೊರಟರು. 

೪೨-೪೩. ಅವರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳೆ,ವರಾಗಿ 

ಇ 

ಸುತಿಸುತ್ತ ಹೊರಟರು. ಅವೆರು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನರಿತ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಧನ್ಯನು. 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸುತಳವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
೪೪. ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ದೈತ್ಯ ರಾಜನ pe ಹೋಗಿ ಆವನ ವ 
ಹೊಕ್ಕರು. ವಿರೋಚನನ ತನಯನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಞಾದನೊಡನೆ ಎದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 

೪೫. ಅವನು ಮಧುಪರ್ಕ ಗೋವು, ಅಘೆಣ್ಯಗೆಳ 'ಪ್ರಿತ್ತು ಸಂತೋಷಗೋಡ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅ ಅವನು ಆ ಮುನಿಗಳುನು. ಕುರಿತು, ಇಂತೆಂದನು. 


(3೨ ಕ. ತ ದಮುಕಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸುವ್ಯಷ್ಠಾ ರಜನೀ ಮಮ | 


ಭವತೋ ಯತ್ತ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಬ್ರೂತ 80 ಕರವಾಣಿ ಚ ॥೪೬॥ 
ಏನಂ ಹಿ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಸತ್ಯ ೃತಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಊಚುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ್ಯಮೆನಸೋ ವಾಸನನವೇಂದ್ರಸುತಂ ತದಾ 1೪೭! 


ಹುಸಯ ಊಚುಃ: - 
ಕಾಂರ್ಯಾರ್ಥಿನಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಹ್ಲಾವ ಹರಿನಲ್ಲಭ | 


ತೆವಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಜಾಹೋ ಭವಾಂಸ್ಟ್ರಾತಾ ಭೆನಾರ್ಣವಾತ್‌ 1 vo ll 
ಕಥೆಂ ದೈತ್ಯ ಯುಗೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ರೌದ್ರೇ ವೈ ಕಲಿಸಂಜ್ಞಕೇ | 

ಭನಿಷ್ಕಾಮೋ ನಿನಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಭೀತಾನಾಮಭಯಪ್ರದಂ 1 ೪೯ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಹೈಧರ್ಮೇಣ ಜಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ಅನೃತೇನ ಜಿತಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚ ನೃಷಲೈರ್ಜಿತಾಃ ೫೦ ॥ 
ನಿಟೈರ್ಜಿತಾ ನೇವಮಾರ್ಗಾಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ಜಿತಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾಪಿ ವಧ್ಯಂತೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆ ರಾಜನ್ಯರೂಪಿಭಿಃ Il ೫೧॥ 
ಅಸ್ಮಿಸ್ಟ್ರಿಲುಲಿತಪ್ರಾಯೇ ನರ್ಣಾಶ್ರಮನಿವರ್ಜಿತೇ | 

ಅವಿಲುಪ್ತೇ ನೇವಮಾರ್ಗೆ ಕ್ಟ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಗವಾನಿತಿ Il ೫೨ ॥ 


ಪಾ ಜಾ Fe 





೪೬. ಮಹಾತ್ಮರೆ ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಯು ಸುಪ್ರ ಭಾತವಾಯಿತು. ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ. 

೪೭. ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ದಾನವೇಂದನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


4 
೪೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ pa ಹರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇವು 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಸಾ 
ಸಾಗರದಿಂದ ರ್ತಿಸು. 


೪೯. ದೈತ್ಯರಾಜ 1! ನಾವು ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡವರಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ಲೀಯುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಇರುವೆವು? 

೫೦-೫೧, ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ಪುದು. ಸುಳ್ಳಿ ನಿಂದ ಸತ್ಯವೂ ಶೂದ್ರ ರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, ವಿಟಿರಿಂದ ವೇದಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಗಂಡಸರೂ, ಬ ಸಮ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ರೂಪವನ್ನು 

ಜ್ರ ಸ್ತ ಹೆ ಣಂ ೧ Ee ef 
ತಾಳಿದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಚಾ ಶ್ಮಣರನ್ನೂ ಮುತ್ತಾ ನ 

೫೨. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಲ್ಲದ ವೇದಮಾರ್ಗವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿರಲು 
ಗಂ ಮುದ, ಸ) 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಎಷ್ಟು ವೆಲ್ಲಿರುವನು ] 


ಪ್ರಥನೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೧ 


ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಾದ್ವಿನಾ ಧ್ಯಾನಾದ್ವಿನಾ ಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ ! 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಭಗವಾನ್ಯತ್ರ ತದ್ಗುಹ್ಮಂ ಕಥಯಸ್ವ ನಃ W ೫೩1 
ದೈತ್ಯರಾಜ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಸುಹೃನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಕ | 

ಕಥಯಸ್ವ ಮುಹಾಭಾಗೆ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ಕೇಶವಃ Il ೫೪ I 
ಏವಂ ಸ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ಸಂಪೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ನಾೂನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ I ೫೫ ॥ 
ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇನೇಭ್ಕ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಸನ್ವ್ಯಾಹರ್ತುಮುಖೆಚಕ್ರಮೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ನುಶಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಕೀತಿಸಾದಸಾ) ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸೆಪ್ತಮೆ 
ಪ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ*ದ್ವಾರಶಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಕಲಿಭೀತೆಮಹರ್ಸಿಭಿ 
ಹೈವೆ ನಾತ್ರ ಹಾ ದೆಸಂಸಿದೌ ಕಲಿಯ: ಗೇ 


ಇಷ ಇ ಎಲ್ಲೆ [od PS ಖಿ pe) 
೫೩. ಜ್ಞಾನ, ಧ್ಯಾನ, ಫಲದ ಯ ನಿಗ್ರ ಹೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಹೊಂದುವ 


೨) 


ರಹಸ್ಯವಾದ | ಚ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೫೬. ದೈತ್ಯರಾ ಜ| ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮಿತ್ರನು. 
ಕೇಶವನೆಲ್ಲಿರುವನು ? ಹೇಳು. 

೫೫-೫೬. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟೈಮಾನಸನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಕ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರೈಯಿಂದ. ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಮಾತಾಡ 


೦ದುಸಾ ನಿರಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ವಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರೆನೆಯ Ai ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಭೆಗನತ್ತಿ ಎತಿನಿಷಯ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನ ಕರಣವರ್ಣನವೆಂಬ 

ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದ್ದು 


|! ಶ್ರೀಃ il 
ದಿ ಿತೀಯೊಟೆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ರುಕ್ಮ 'ಜೇರಾಸವೃತ್ತಾ ೦ತವರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. 
ಗಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ದೈತ್ಯದಾನವರೆಕ್ಷಸಾಂ | 


ಭವಂತೋ ವೈ ಸೂಜ್ಯತಮಾ ದೇವಾದೀನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ I ೧॥ 
ಅನುಜ್ಞಯಾ ತು ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಮೇಶವಸ್ಯ ಜ! 

ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ಭಗವತಃ ಕಥಯಾಮಿ ನಿಜೋಧತ Holl 
ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತೀರೆಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ | 

ಕುಶಸ್ಥಲೀತಿ ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕುಶೇನೆ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರೀ | ೩! 
ವಹತೇ ಗೋಮತೀ ಯತ್ರ ಸಾಗರೇಣ ಸಮಂತತಃ | 

ದ್ವಾರಾವತೀತಿ ಸಾ ಪುರೀ ಆನರ್ತೇಷು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ Ne 
ತಸ್ಯಾಂ ವಸತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ಷೋ ಹರಿಃ | 
ಕಳಲಾಷೋಡತಸಂಯುಕ್ತೊ ಮೂರ್ತಿದ್ದಾ ದಶಕಾನ್ಚಿತಃ | ೫! 


ಮಾ ನದದ ಗಿ ಕ ಇಸಾ SSS 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಹ 


ಧುಕ್ಕ್ಮಳಿಚೇಶಾಪನೃ ತ್ತಾ ತ್ಲಾಂತನರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ುಎಸಮಸ್ತ ಪ ಪಾ ನಣಿಗಳಿಗ್ಲೂ ದೈತ್ಯ, ದಾನವ, 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳೇ ನೊದಲಾದವರಿಗೂ ನೀವೆ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ. 

೨. ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದೆಲೂ; ಶ್ರಿ ಶೀ ವಿಷು ) ವಿನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೂ, ಆ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎೌದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 

೩ ಪಕ್ವ ಮ ಸಮುದ್ರದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ತು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ ಕುಶಸ್ಥ ಲಿ 
ಯೆಂಬ ನಟ್ಟ ಣವಿಜೆ. 

ಲ $9 ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಸಾಗರದೊಡನೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರು 
ಪುದು. ಅನರ್ತಜೀಶೆದಲ್ಲಿರುವ ಅದನ ದ್ರಾ ರಾವತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಚ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಸನೂ, ಸಕಶೇನ್ವೆದಾಯ ುಕನ್ನೂ ಷೋಡಶ ಸ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುನವೆನ್ಕೂ ದ್ಯಾ ದಶಮೂರ್ತಿಸಹಿತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ವು ವಾಸಿಸುವನು. 


ದಿ ಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ೬.೨೩, 


ತದೇವ ಸರಮಂ ಧಾಮ ತದೇವ ಪರಮಂ ಪದಂ | 


ದ್ವಾರಕಾ ಸಾ ಚ ನೈ ಧನ್ಯಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನಃ Wa ॥ 
ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ತುರ್ಬಾಹುಃ ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಧರಃ | 

ನರಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1೭॥ 
ತೆಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ವಿಸ ಯಾವಿಷ್ಯ ತ್ಬಮನಸಸ್ತ ನೂಚುರ್ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ ॥ ೮ ॥ 


ಷಯ ಊಡುಃ : ಸ 
ಕ್ಷಯಂ ಯಮಕುಲೇ ಯಾತೇ ಭಾರೇ ಚೋಪಹೃತೇ ಭುವಃ | 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನೆನುಗಮದ್ಧರಿಃ ll « 
ದ್ವಾರಾವತ್ಯಾಂ ಪ್ಲಾನಿತಾಯಾಂ ಸಮಂತಾತ್ಸಾಗರೇಣ ಹಿ | 

ಕಥಂ ಸ ಭೆಗೆಮಾಂಸ್ಥೃತ್ರ ಕಲೌ ದೈತ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ ll ೧೦॥ 
ಕಥಯಸ್ವ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೀತಲೇ | 
ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾನರ್ತನಿಷಯ ಏತದ್ಧಿಸ್ತರತೋ ವದ H ೧೧ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ : 
ಉಗ್ರಸೇನೇ ನರಪೆತಾ ಪ್ರಶಾಸತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಕೃಷ್ಣೋ ಯದುಪುರೀಮೇತಾಂ ಕೋಭಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ ॥೧೨॥ 





ಕಾಕಾ ದಾದಾ ದಾ 





೬-೭. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಎಷ್ಣುವ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ದ್ವಾರಾವತಿಯೇ ಉತ್ತಮ ಧಾಮವು ಮತ್ತು 
ಸ್ಥಾನವು. ಆ ದ್ವಾ ರಾವತಿಯೇ ಧನ್ವವಾದುದು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ಮಾನವರು ಮುಕ್ತ ನಾಗುನದು. 
ಲೆ. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಮುಫಿವರ್ಯೆರ: ಆಳ್‌ ರ್ಯ 
ಶೊಂಡವರಾಗಿ ಇಂತೆಂದರು. 
೯, ಖಸಿಗೆಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. -ಯದುಕುಲವೆ ನಾಶವಾಗಿ ಭೂಭಾರವು 
ಪರಿಹೃ ತವಾಗಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ ಪ್ರಭ ಭಾಸದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ನ ೪ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
“ಸು ದ್ವಾ ರಾವತಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ME ಆ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? 
೧೧. ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮೆನಾದ ದ್ವ ತ್ಯ ರಾಜನೆ! ವಿಷು ವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
“ನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಾ ನೆ? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾ LE. ಸ ಹೇಳು. 
೧೨. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು” ಹೇಳುತಾ ನೆ ನೆ: ಉಗ್ಗಸೇನರಾಜನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಆಳು ತ್ತಿ ರಲು ಸೈ ಕೃಷ್ಣನು ಯೆ ದುಘುರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೆ ಪ್ರಕಾ ಶೆಗೊಳಿ ಸಿದನು. 


ಛೂ 


ಕೃಷ್ಣನ 
ಷ್ಣ 


[4 


ಹ4೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ರಮುಮಾಸೇ ರಮಾನಾಥೇ ರಾಮಾಭಿಧೆಮಹಣೇ ಹರೌ | 


ಏಕವಾ ತು ಸಮಾಸೀನೇ ಸಭಾಯಾಂ ಯೆಮಸತ್ತಮೇ 1 ೧೩% 
ಕಫಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಭಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾಭಿರನೇಕಧಾ ! 
ಉದ್ಭವ ತಳೆಯಾ ಮಾಸ ಪ್ರಚಾರಂ ಯಮನೆಂದನಂ HW ov Hl 
ಯಾತ್ರಾ ಯಾಮನುಸಂಪ್ರಾಪ್ರಂ ಮರ್ನಾಸಸಮಕಲ್ಮಷಂ | 
ಸ್ಥಿತಂ ತಂ ಗೋಮುತೀತೀಕೇ ಚಕ್ರತಿ ತೀರ್ಥಸಮೀಪತಃ | ೧೫ ॥ 
ತೆಚ್ಛೆ ತಾ ಸರೆಸೋತ್ಸಾಯ ಭಗವಾನ್ರುಕ್ಮಿಣೇಗೃಹಂ | 
ಜಗಾಮ ಹೃಷ್ಟಮನಸಾ ನಿಶ್ವಶಕ್ತಿರಭೋಸ್ಷಜಃ ॥ ೧೬ Il 
ಆಗತ್ಯೋವಾಚ ವೈದರ್ಭೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಉಷಿಸತ್ತವುಂ | 
ತಪೋಸಿರ್ಧೂತಪಾಹ್ಮಾಯವುತ್ರಿಪುಕ್ರೋ ಮಹಾತಪಾಃ 1 ೧೭॥ 
ಆತಿಫೇ(ನುರ್ಜಿಕೋ ವಿಪ್ರೋ ದಾಸ್ಯತೇ ಚ ಮಹೋದಯುಂ ! 
ಗೃ ಹಿಣೀನ ಜೇ ಯಸ್ಯ ಸತ್ಸಾತ್ರಾಗಮನೆಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೮ Il 
ತ್ಕ ದೇವಾ ನ ಗೃ ಹ ತತ ನಿತರಶ್ಚ ತಥೋವಕಲ | 

ತದಾಗಚ ಸ  ಗೆಚ್ಬಾ ನೋ ನಿಮಂತ್ರ ಯಿತುಮತ್ರಿಜಿಂ Worl 


ಎದು ಇ ಲಣ 
ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಂಲು ಉದ್ಭವ ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲ ಐ 
ವಿಚಿತ ಪಾದೆ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನು ಹೇಳುತ ಲೋಕವತ್ತಾ ೦ತವನು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಲೆ ಎಂ FR 
Ms 


೧೫. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾತಾ ಕ್ರ ಮೆದಿಂದೆ ಬಂದಿರೆವೆವನೂ, ದೋಷರೆಹಿತನೂ, 
ರ ಗೋಮತೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸನ 


೧೬, ಅದನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು 


೧೭. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
"ತಸ್ನೋನಿಧಿಯೂ, ನಿಷ್ಕ ಲ ಸನ್ಮೂ ಆದ ಜನಾ ಸ ಬಂದಿರುವನು. 

ದಿಲ. ಅತಿಥಿ ಸತ್ತಾ ರದಿಂದ ಪೊಜಿತನಾದ ಅವನು ಆತಿಶಯ ಭಾಗ್ಯ ವೆನ್ಸಿ ಯು 
ವನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸತ್ಪಾತಾ ಗಮನವು ನಿಷ್ಠ ಶೈಲವಾಗುವುದು. 

೧. ಅವನ ತರ್ಸಣೋದಕವನ್ನು” ದೇವತೆಗಳೂ ನತ ಗಳೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ರಿತನ ನಯನಾದ ದುರ್ವಾದನನ್ನು "ಮಂತ್ರಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ ಬಾ”. 


ದ್ವಿ ತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ತೆಫೇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ರಥೆಮಾರುರುಹೇ ಸತೀ! 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ದೇವೇಶೋ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ | 


ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 ೨೦ 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾಜ್ನ ಜ್ವಲಂತಂ ತಸ ಕೂಲೇ ನದನದೀಪತೇಃ 1 

ಕಾಪಾರಿಕಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸುಸ್ನಾತಂ ವರಸೀಕರೈಃ WH ೨೧ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಗೆಮನ್ಸಕ್ವಾ ಪಪ್ರೆಚ್ಛಾನಾರಮಯಂ ತತಃ | 
ಪಶ್ಚಾದ್ದಿದರ್ಭತನಯಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪ್ರಣನಾಮ ತಂ ॥೨೨॥ 
ದುರ್ವಾಸಾಶ್ವಾಸಿ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥನುಪಾಗತೌ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ತತ್ರ ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯ ಚೆ Il ೨೩॥ 


ದುರ್ನಾಸಾ ಉವಾಚೆ :. 
ಕುಶಲಂ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವತ್ರ ಕುತ್ರ ವಾಸಸ್ತವಾಧುನಾ | 


ಕತಿ ದಾರಾ ಧನಾಪತ್ಯಮೇತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ನದ ॥ ೨೪॥ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ RE ಗ 

ಸಮುದ ಣಿ ಪ್ರ ದತ್ತಾ ಮೇ ಭೂಮಿರ್ದ್ವಾದಶಯೋಜನಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ. ನಿವಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರೀ ಹೇಮನುಯೀ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ಲಾ 


೨೦, ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಥವನ್ನು ಹೆತ್ತಿದಳು. 
ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಣ ನುರುಕ್ಮೀ! ಣಿಯೊಡಕಸೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುನಿನರ್ಯನಾದ 'ದುರ್ವಾಸವಿರುವ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನ್ಟ 

೨೧೨೨೨, ಅವನು ಸಮುದ್ರ ದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲ 
ದಿಂದ ಮಿಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವಅವ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ: | ಮಾಡಿದನು. “ತರುವಾಯ ನಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

೨೩. ದುರ್ವಾಸನೂ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಸುಖಾಗಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೪, ಡರು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ 2--ಕೃಷ್ಣ ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಷೇಮವೆ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ: ? ಬಸಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರು? ? 
ಹೆಣ, ಮಕ್ಕಳು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನನಗೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಭೂಮಿಯಸ್ಸಿತ್ತಿರುವನು. ಆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದು, 

40 


೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನೆಹಾಪ್ರೆರಾ ಣಂ 


ಪ್ರಾಸ:ದಾಸ್ತತ್ರ ಸೌವರ್ಣಾ ನವಲಕ್ಷಾಣಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ | 


ತಳಿ ವಸಯಿ ಸಂಹೈ ಸ್ಟಸ್ತ್ಯೈತ್ಸ )ಸಾದಾತ್ಸುನಿರ್ಭಯಃ W ೨೬ Il 
ತಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಮಾನಸಃ | 

ಪ್ರ ಕ್ಯು ಹಸ 3 ಸೆ ದುರ್ನಾಸಾಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ HW se 
ವಸಂತಿ ತಾನಕಾಯೇಚ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ವದಸ್ವ ಭೋಃ | 

ಯಾನತ್ಯಕ್ಷ ಮಹಿ ತತ್ತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸರಿಜನಾಸ್ತಥಾ್‌ ॥ ೨೮ Il 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೋಡಶಸಾಹಸ್ರಂ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾಷ್ಟಾಧಿಕಾ ಮಮ 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ5ಭೀಷ್ಟರ್ತತಾ ನಿವರ್ಭಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಾ ॥ oe ll 
ಏಕೈಕಸ್ಕಾ ದಶ ಸುತಾಃ ಕನ್ಯಾ ಚೈಕಾ ತಥಾ ಮುನೇ | 
ಷಟ್ಟಂಚಾಶದ್ಯದೂನಾಂ ತು ಕೋಟ್ಯಃ ಪರಿಜನೋ ಮಮ Wl ao ll 
ಶೇಷಃ ಪ್ರಕೃತ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯೂ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಿಮೇಶದಿತಿ ನಿಸ್ಮಿತಃ Il ೩೧॥ 


ಭ್ರ 
A 
ಗ 
2 
KR 
ಇ 


ಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಚಿನ್ನದ ಅರಮನೆಗಳಿನೆ. ನಿನ್ನ 


ಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 
ನ ಆ ಮಾಠನು ಕೇಳಿ ಆಶ ರ್ಯಗೊಂಡು ನಕ್ಕು 


€ Kg ಬ = 


ನ 
ತ 
ದ 


ಮಾಡುತಿದಾರಿ. ಕೇಳು. 


| rf ವಾ` ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆ! ನನಗೆ ಹೆದಿನಾರು 
ಸಾವಿರರ ಎಂಟುಮಂದಿ ಸತ್ಲಿಯರು ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನೆ ಮಗಳಾದ 


ER 
ದುಕ್ಮೆ ಣಿಯು ನನಗೆ ಆತಿ ೭ ಯಳು. 


೩೦, ಮುನಿಯೆ ! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತುಮೇದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ 
ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟ ರುವರು ನನ್ನ ಸೇವಕರು, ಐವತ್ತಾ! ರು ಕೋಟ. 
ಜೌ i ಫೆ ಖೆ ಫೆ . ಫ ರಿ 
ಇ ನ ಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಸ್ಟೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುರ್ವಾಸನು ಇಸೇನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ದ್ರಿ ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ೬.೨೭ 


ಅಹೋ ಹ್ಯನಂತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಮಾಯಾಮಾತಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಸ್ಮತಃ | 

ಅನಂತಾ ಸರ್ನಕತ್ಯ ೯ತ್ತೇ ಪ ಸ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ದ್ಶಶ್ಯ ತಾಟು 1 as ll 
ದುರ್ನಾಸಾ pd ಮ 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ | 


ದರ್ಶನೇನ ತ್ವದೀಯೇನ ಪ್ರೀತಿಮೇತಿ ಚೆ ಮೇ ಮನಃ W 4a Il 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಉನಾಚೆ :... 

ಯೆದಿ ಪೆ ್ರಿಸ್ನೊ € ಭೆಗೆವಂಸ್ಥ ದಾಗಚ್ಛೆಸ್ಟ ಮೇ ಗೃ ಹೆಂ! 

ಶಿರಸಾ ಜಾ ಇದಾಂಬು ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯಾ ಮಿ ಪೆವಿತ್ರ ತಾಂ || ೩೪ | 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :- 

ಅಕ್ಷಮಾಸಾರಸರ್ವಸ್ವಂ ಕಿಂ ಮಾಂ ನಯಸಿ ಮಾಧವ | 

ನಯ ಮಾಂ ಯೆದಿ ಮವ್ವಾಕ್ಯಂ ಕರೋಷಿ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೩೫॥ 
ಪ್ರೆಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :- 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಚೋಕ್ಪ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವರಥೇನ ಹಿ | 

ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಹಸ್ಯೋವಾಚ ಭರ್ತ್ವರ್ಯ | ೩೬! 


ನ್‌ ನತಯ ನಭಾ EE EE ES ಾಯಸ ಮು ಜಾ; 


೩೨, ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಾಯೆಯಂನ್ಸು ಅಶ್ರ ಯಿಸಿರುವವನೂ, 
ಆದೆ ಶ್ರಿ ಕ ಪ್ಲ ನ ಸರ್ವಕತನ್ಯ ತ ವಿಷಯವಾದ ಪ ಪ್ರವೃ 3 ಯೆ” ಅಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ 3 ದವರು. 

೩೩. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: — ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದೆ ಕೃಷ್ಣ (ಕ್ಷಿ 
ಸುಖಾಗಮನವೆ ? ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನ” ಮನುಸ್ತು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ಕ್ತಿ ದೆ. 

೩೪. ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಪ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2--ಪೊಜ್ಯ ನೆ! ನೀನು ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗಿದ ಠಿ 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಪಾದದೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಪವಿತ ತ್ರನಾಗುವೆನು. 

೩೫. ದುರ್ವಾಸ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಮಾಧವ ! ಅಸಹನೆಯ ಬಾ 
ನನ್ನ: ನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ? ? ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದಾದರಿ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

೩೬. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ತನ್ನ ರಥದಿಂಡೆ ಹೊರಟನು. ದುರ್ನಾಸನು ಹೊರಟ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು 
ಹೆದರಿಸುವವನ ೦ಶೆ ಇಂತೆಂದನು, 


ಗಡ 
ಬ 


೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮೆರ್ನಾಸಾ ಉವಾಚೆ :- 
ದುರ್ನಾಸಸಂ ನೆ ಜಾನಾಮಿ ಮುಂಚೇಮಾನ್ನೆ ಯಸತ್ತರ್ಮಾ | 


ತ್ವಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ತಥಾ ಚೇಯಂ ವಹತಂ ಸ್ವರಥೇನ ಮಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :- 

ಭಗವನ್ಯಥಾ ಪ್ರಬ್ರನೀಷಿ ವಿಪ್ರ ಕರ್ತಾ5ಸ್ಮಿ ತತ್ತಥಾ | 

ತ್ವಯಾ ಕೃಪಾಖುನಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪ್ಸಾರಿತೋ5ಹಂ ಸ ಬಾಂಧವಃ WH ೩೮ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಐಂ ಹ ಬರಾ 

ತೌ ತಥಾ ಬುಹಿನರ್ಯೊೋಆಸೌ ಯುಕ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ವಕೇ ರಥೇ | 


ತಥೈವ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಸಂ ಯಾಹಿ ಯಾಹೀಕೈಭಾಷತ 1೩೯॥ 
ತಂದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಹಮಾನಂ ರಥಂ ಹರಿಂ | 

ಸಾಧು ಸುದ್ದಿತಿ ಭಾಷಂತ ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ Wl vc I 
ಅಹೋ ಬ ್ರಿಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ಪರಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತ ! 

ಸ್ಕಂಧೇ ಕ: ತ್ಕಾ ke KER ವಹತೇ ANE ಸಹ 1೪೧ ॥ 
ಒತು ಕುಸುಮೈಃ ಸುರಸಂಘೈರ್ಜನಾರ್ದನೆಃ | 

ಜಗಾಮ ಸ ೭ಥಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ | ೪೨ I 








ವನರವನೆ 


ಬಾರಿಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:ವೀಮು ದಾರ್ವಾಸನನೆ ನ್ನು ತಿಳಿ *ಯೆಲ್ಲೀವೆ? 
ಈ ಉತ್ತಮ ಕುದುತಿ ತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನ ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀನೂ 1 ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿ ಯೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. ಕೂ ತಿ: 


ನೀನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿನುವೆ. 

ರ್ಶ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2 ಆಖಹಿವರ್ಯುನು ಕಾಗೆ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಬದ್ದೆರಾಗಿರು 3 ಕೃಷ್ಣ ಬಕ್ಮಿಣಿಯಂನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದನು. 

ಲ ಸ ಎಳೆಯುತಿ ರುವ ಕಷ ನನು ಕಂಡು ಪೇವತೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯದು 


ಲದ ಆ ಮ ನಗೆ ನಲಗ ನಾವಿಸಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರ ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಈ ಷ್ಣ ನು ನೊಗವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಡು ಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ರಥ್ಗವೆನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ”. 

೪೨ ಆಕಹನುಡಿನತೆಸಳು ಹೂವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿರಲು ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ೭ ದಾ ಕೆಗೆ ಹೋದನು. yi 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೨೯ 


ಉಹ್ಯಮಾನೇ ರಥೇ ತಸ್ಮಿನ್ರುಕ್ಕೀಣೇ ತೃಷಿತಾ್‌ಭವತ್‌ | 

ವಾಚ ಕೃಷ್ಣಂ ವೆ ೈದರ್ಭೇ ಶ್ರ ಮವ ಕುಲಲೋಚನಾ | ೪೩ ॥ 
ಶ್ರಾಂತಾ ಭಾರಪರಿಕ್ಷೇಷ್ಟು ವಹತಿ: aie ದ್ವಿಜಂ | 
ಪಾಯೆಯಿತ್ಪೋದಕೆಂ ಕಾಂತ ಸಯ ಮಾಂ ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಕಂ {| ೪೪ il 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಧರಾತಲಾತ್‌ | 


ಆನಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಸಥಗಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೀತಂ ಸುಗಂಧಂ ಪಾವನಂ ತಥಾ | 
ಪಪಾ ಪಿಸಾಸಿತಾ ದೇವೀ ರುಕ್ಮಿಣೇ ಜಾಹ್ನನೀಜಲಂ 1೪೬ ॥ 
ಪೀತಂ ತಯಾ ಜಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚುಕೋಪ ಯಹಿಸತ್ತಮಃ | 
ಜಜ್ವಾಲ ಜ್ವಲನಪ್ರೆಖ್ಯಃ ಶಾಸ ಪರಮೇಶ್ವ ರೀಂ 1 ೪೭೩॥ 


“ರುರ್ವಿಸಾ” ನಾಚ: ವಜಾ 
ಮಾಮಪ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಜಲಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿ ತ್ರೀತವತ್ಯಸಿ ಸಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ ಕ್‌ ನಿತ್ಯ ೦ ಭವಿಸ್ಯ pe ರ 1 ೪೮॥ 
ಅನಿಯುಕ್ತಾ 4 ಸ್ಮಾನ್ಮಾಮಪ್ಪಷ್ಟಾ 4 ಜಲಂ ತ್ವಯಾ | 
ಪೀತಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕೃಷ್ಣೇನ. ನಿಯುಕ್ತಾ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Il ve Il 


೪೩. ಆ ಕೃ ಪ್ಲ ನು ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರಲು ರಕ್ಕೆ ಮಣಿಯು ಬ: ಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡ; ಆಯಾಸ ಸದೆಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು? ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಪ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಅಂತೆಂದಳು. 

೪೪. *ಪತಿಯೆ | ಕೋಪಿ ನಿಷ್ಠ ಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಎಳೆಯ ತ್ತಿರುವ ನಾನು 

MNRAS ನನೆಗೆ ನೀ: ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಮೆನೆಗೆ ಮ ಂಡು ಹೋಗು.” 

೪ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಂ ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾದವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬರ ಬತತ ಮಾಡಿದನು. 

೪೬. ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಫಿರ್ಮಲವೂ, ತಣ್ಣಗೂ, ಸುಗಂಧವೂ, 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಡಿದಳು. 

೪೭. ಅವಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿರ್ಯನು ಬೆಂಕೆಯಂತೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿ ರಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೪೮. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ರುಕ್ಕಿಣಿ ! ನೀನು ನನ್ನನ ನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ನ ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಛಾಗುವೆ. 

. ನೀನು ರಥದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆಯೂ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಜೆಯೂ ನೀರನ್ನು 

eas ಕೃಷಿ ವಿಯೋಗಗೊಳ್ಳುವೆ. 


೬೨2 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚೆ :... 
ಏತಾವಡುಶ್ತ್ವಾ ವಚೆನಂ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತ ಲೋಚೆನೆಃ | 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸತ ವಿಪ್ರೊ e ಭೂಮಾನೇವಾನತಿಷೃತಿ 1 ೫೦॥ 

ಏನಂ ಶೆಸ್ತಾ ತವಾ ದೇವೀ ರುಕೋಪಾತೀವ ವಿಹ್ವಲಾ | 

ii ಕೃಷ್ಣಂ ಕರುಣಂ ಕಥಂ ಸ್ಕಾಸ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ W ೫೧ ॥ 
ಶ್ರ್ರೀಕೃ ಸ ಉವಾಚೆ :- 

ಹ ಪ್ರ ತ್ಯಹಂ ದೇವಿ ದ್ವಿಕಾಲಂ ಭವನಂ ತವ | 

ಯೋ ನೋಂ “ನಶ್ಯ ತಿ ಚಾತ್ರಸ್ಥಂ ಸತ್ವಾ ಮೇವ ಪ ಪಶ್ಯತಿ 1 ೫೨ | 

ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೋ ಯಸ್ತು ತ್ವಾಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ I 

ಅರ್ಥಂ ಯಾತ್ರಾ ಕಿ ತೆಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಕಕರ ॥ ೫೩ | 

ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಜೆ ಪ್ರಿಯಾಮೇವ€ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯದುನಂದನಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಸಸಮಾಸ ದುರ್ವಾಸಮಕಲ್ಮಹಂ il ೫೪ | 


ಬಾಹ್ಗೋಷವನವ ುಧ್ಯೇ ತು ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ತಥಾ | 
ಅವನಿಷ್ಯ ಸ್ವಯಂ ನೆ ವಿಪ್ರ ಸಾದಾವನೇಜನೆಂ | 
ಮಾಡವ ಶಿರಸಾ We ಪಾವನೋ ಹರಿಃ Il ೫೫॥ 


EE 


೫೨. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ.ಆ ದುರ್ವಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೋನ 


ದಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಏಳ್ಳವನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ತ್ರೆ ಜಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತನು. 


೨1೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ಶಹಿಸಲು ಪೇವಿಯು & ತ್ಯ ಂತೆವೆ ೈಥೆಯಿಂದ ಗೋಳಾಡಿ 
ಕ್ಟ ಪ್ದ ನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು “ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಾನು ಹೇನಿದುವನು » ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. 

೫೨. ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ದೇವಿ ! ಎರಡು ಹೊತ್ತೊ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದನನು ನಿನ್ನ ನ್ನ ೯ ನೆನೇಡುವೆನು. 

೫೩. ನನ್ನನ್ನು ಕೋಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡದ ಮಾನನನಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ಯಾತ್ರಾ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೫೪. ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೀಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಕ ದೋಷ 
ರಹಿತನಾದ ಮುರ್ವಾಸೆನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಸು 

೫೫ ಜಗೆತ್ಪಾವನನಾದ ಕ ನು ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು 

ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತೊಳೆದು ಆ ಜಲವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 


ದ್ದ ತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೩ಳಿ 


ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಗಾಂ ಚ ನಿಪ್ರಾಯ ಮಧುಸರ್ಕಂ ಸ ಭಕ್ತಿತಃ ! 
ನಿಧಿನದ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಷಡ್ರಸೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | ೫೬ |! 


ಇತಿ ಶ್ರ್ರೀಸ್ಲಾಂದೇಃ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾ5ಶೀತಿಸಾಸಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪಭಾಸಖಂಡೇ ಚಿತುರ್ಥೇ ದ್ಮಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಪ್ರ ವ 
ದುರ್ವಾಸದತ್ತ ರುಕ್ಮಿಣೇಶಾಪವೃತ್ತಾಂತನ ರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ರ್ಹಿತೆ KN 
ದ್ವಿತೀಯೋ€ಧ್ಯಾಯ. 


ನ ನಿಮ ವಿಮ ಮಾವಿ ಮಮಾ ಸುಮಿ ಕಾವು ನ ಮಾ 


೫೬. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಘೆನ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿ:ದ ಗೋನನ್ನೂ. ವ.ಧುನರ್ಕ 
ವೆನ್ನೊ ಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿಯಂತೆ ಷಡ್ರ ಸದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿಸಿದನು, 


ಣ 
ಇ ನೆಂ : ರೆತೆಎವ್‌ತಾರ್ಕ ಎ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರೆಕೊಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ವಾಸ ರು? ಣೀಶಾಪವೃತ್ತ್ವಾಂತನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


0 ಶ್ರೀಃ n 
ತ್ರತೀಯೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ರುಕ್ಬಿಣೀದು ೨ಮೋಚನವನರ್ಣನಂ 
ಖುಷಯೆ ಊಚುಃ :-- 
ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ಕೃ ಷೆ ಸ ಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 


ಮಹಿಮಾ ಯೆದಯೆಂ ನೈ ಸ ಮೃಷಾ ಚಕ್ರೇ ಮುನೇರ್ವಚಃ lel 
ಶೇನ ಚಕ್ರೇ ನ ರೋಸಂ ನ ಸೇತುಷಾಲೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಭ್ರಗೋರ್ಯ್ಯಶ್ಚರಣಾಘಾತಂ ಡಧಾರ ಹೃದಿ ಲಾಂಛನಂ Nol 
ಸಾತು ದೇವೀ ಕಥೆಂ ತೇನ ಹ್ರೇಯಸಾ ವಿಪ್ರ ಯೋಜಿಶಾ 1 

ನೀ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಕಥ್ಯ ತಾಮಸುರೇಶ್ವ ಧ್ಯ 1೩॥ 
ನಭ "ಅಕಿ ಕಗ ಕ್ರೊ €ತುಂ ವ್ಹಾರವತೀಂ ಮುದಾ | 
ಇದಮಾವೌ ಬುಭುತ್ಸಾಮಕ್ಚಿ ತ್ರಖೇದಾಸೆಸುತ್ತಯೇ Il ೪ Hl 

ಕನ್ನ ಡದೆ ಅನುವಾದ 


ರೇಡುಃಖನೊ ನೀಚನವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಗ -ಬ್ರಾ ಹ ಒಣರನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ 
ಅತಿಶಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನ ಜಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅವನು 
ತಿ 2 


೨. ಲೋಕ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾವಾಡುವ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಪಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಭೃಗುವಿನ ಫಾದ ತಾಡನೆಯನ್ನು ಎಷೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರ ದೈತ್ಯರಾಜ ! ಆ ರುಕಿ ಒಜೇಶೇವಿಯು ಪ್ರಿಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ವಿರಹ 
. ಣಾ 
ಗೊಂಡು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಳು ? ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 


೪. ನಾವು ದ್ವಾರವತಿಯ ವಿಸಯವನ್ನರಿಯೆಲು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸು ಕರಾಗಿದ್ದೇ ವೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನ ವೈ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಿಕೂಳ್ಳಲು. ಇದ ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲು ಬಯ 
ಸುವೆವು. 


ತೃತೀಯೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೩ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ;_. 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃ ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಗದತೋ ಮಮ ವಿಸ್ತೆರಾತ್‌ | 


ಭತ ಶಾಪೋಷ್ಫ ವಂ ದುಃಖಂ ಮುಮೋಚ ಹರಿವಲ್ಲಭಾ WW ೫! 
ಅಥ ಧುರ್ವಾಸೆಸಳ" ಶಾಪಮವಾಷ್ಯಾರುಂತುದಂ ತದಾ | 

ಯಾದನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೀ ಸರ ಪರ್ಯನೇದಯತ್‌ | ೬ ॥ 

ರುಕ್ಮಿಣ್ಯುವಾಚ : ಕಷ 

ಕಲ್ಯಾಣೀ ಬತ ನಾಣೀಯಂ ಲಾಕಿಕೀ ಸಂವಿಭಾವ್ಯತೇ ! 

ಕೂಪಳೇ ಚೈನ ಸಿಂಧ್‌ ಚೆಪ ಶ್ರಮಾಣಾನ್ನಾಧಿಕಂ ಜಲಂ lle ll 
ಯಾ ಸ ಭೂರಿಭಾಗ್ಯಾ ಜೈ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಾತ ಜಗತ್ತತಿಂ | 
ಇಯಮೇಕಾಕಿನೀ ಜಾತಾ ಸು ಾಡ್ಲೇನಹೇಲನಾತ್‌ HW ೪॥ 
ಕೈ ಮಂಗಲಾಲಯಃ ಶ್ರೀಮಾನನವವ್ಯಗುಣೋ ಹರಿಃ । 

ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯಾ ಸುಸಂಬಾಧಾ ಕಾಮಿನೀ ಕ್ವಾತಿಚೆಂಚೆಲಾ ॥೯॥ 
ತಥಾಪಿ ಘಟಿಯಾಮಾಸ ಧಾತಾ ವಂಚನಕೋವಿದಃ | 

ನಿಧಾನಮಶುಭಾ ಯಾ ಮೇ ನಿಯೋಗನಿಷಮುವ್ಯಥಂ WH oc il 


೫. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಖುಹಿಗಳೆ! ಹೆ ಹೆರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ರುಕ್ಮೀನಿಯು 
ಶಾಪದಿಂದ ಉಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಗಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ವಿಸ್ಮಾ 
ರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೬. ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸತಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದುರ್ವಾಸನಿಂದ ಮೆರ್ಮವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೂಡಲೆ ಸೋಳಾಡಿದಳು. 

೭. ರುಕ್ಕಿಃ ಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಬಾವಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಜಲವು "ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಲೋಕದ ಮಾತು ಚಿನ್ನಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೮. ಜಗಡಿನಿಡಿಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೆ ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಪಡೆದು ಅತಿಶಯ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ನಾನು ಈ ಪೇಸ್ಕೃ ನ ನ ಕೀವನಿಂಡಿಯಿಂದ 'ಒಬ್ಬಂಟಗಳಾದೆನು. 

೯. ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ರೆ ಯೆನ್ಕೂ ನರ್ಮನ್ಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನ ೂ ಆದ ಹರಿಯೆ 
ಸ್ವ ಲ್ಪ ಪುಣ್ಯ ವುಳ್ಳ ತ ತ್ಯ ಂತಕ ಪ್ಹವುಳ್ಳ ನಳ್ಳೂ ಆತಿ ಚಂಚಲ ಜಾ ಆದ ನಾನೆಲ್ಲಿ? 

೯೦. ಚರಕ ವಂಚಶಿಯಲ್ಲಿ CN ಬ್ರ ಹೆ ನು ನೆಮ್ಮಾಃ ರ್ವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಮಂಗಳ ಪ್ರಾಯಳಾದ ನನಗೆ ಈ ನಿರಹನೆಬ ವಷವು ವ ್ಯ ಫೆಯಿಲ್ಲದ್ದು: : 


ಸ 


9 
9 


೬% ಶ್ರ ಸ್ಯಾ ದಮಹಾ ಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಅನ್ಯಥಾ ವರ್ಣಗುರವಃ ಸ್ನಾತಾಸ್ತ್ರೈ ಆವಿದ್ಯವರ್ತ್ಮನಿ | 
ಕಥಂ ನು ಶಸ್ತ್ತುಮರ್ಹಂತಿ ಸ್ವಯಂ ಖಿನ್ನಾಮನಾಗಸೆಂ 1 ೧೧೫ 
ವಿದಥೇ ವಜ್ರಮಯಂ ತು 8೦ನ್ಕಿದಂ 
ಹೃದಯಂ ಮೆಟತಿಕಕೋರಮೇವ ಹಿ | 
ಶತಧಾ ನ ವಿದೀರ್ಯತೇ ಯತಃ! 
ವಿರಹೇ ದುರ್ನಿಸಹೇ ಮಧುದ್ವಿಷಃ 1 0೨ 
ಅಧಿಕೃತ್ಯ ಸುದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ 
ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಯಾತ್ಮಜಃ | 
ತನಯೇನ ನಿನಾಕೃತಾ*ಪ್ಯಹಂ 
ನ ಮೃತಾ ಪಂಚಸು ವಾಸರೇಷ್ವಿಹ il ೧೩॥ 
ಉಪಲಭ್ಯ ಸುವಾರುಣಾಮಿಮಾ 
ಮಹಿ ಸೀಡಾಮನಿತಾಸ್ಕ್ಯಹಂ ತದಾ! 
ಯದಿದಂ ನಿಧುನೋತಿ ಕಲ್ಮಷಂ 
ಖಲು ತನ್ಮಾಂ ಸಮುಸೇತ್ಯ ಲಕ್ಷವೃದ್ಧಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತಿ ಸಾ5ತಿವಿಲಷ್ಯೆ ಮಃಖತಾರ್ತಾ 
ಕುರರೀತುಲ್ಯತೆಯಾ ಶುಶೋಚೆ ವೇಗಾತ್‌ | 
ನಿರಹೇಣ ನಿಘೂರ್ಣೆತಾಶಯಾ 
ದ್ವಿಜಶಾಪಾಷಹೆತಾ ಮುಮಾರ್ಛ ಸದ್ಯಃ Il os lt 


ಗಯೇ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ 

೧೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಿಸಲಾಗದ ವಿರಹೆದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೈದಯವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಓಡೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಕತೋರವಾದ ಈ ಹೈದಯನು ವಜ್ರದಂಶಾ 
ಗಿದೆಯೊ ಏನೋ | 

೧೩. ಮಾಡಲಾಗದ ಕಠಿನ ತಪಕ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವೆನು. ಅಂತಹ ಮಗನಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೃ ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಈ ಅತಿ ದಾರುಣವಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬದುಕಿ 
ದ್ದೆ "ನೆ. ಈ ಮಹಾಪಾಪವು ನನ್ನ ಆ ಸತಿವಿಯೋಗ ನೀಡೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿರುವುದು. 

೧೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿರಹದಿಂದ ಭಮೆಗೊಂಡ ಆ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಕೂಡಸೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. 


೧೧. ಹಾಗಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇದಮಾರ್ಗ ನಿಷಾ ತರಾದ ಬಾಹೆಣರು ತಾನಾ 


ತ್ರೈ ತೀಯೋ €ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ಅಥ ದುರ್ಮಸಸು ಶೆಪ್ತಾ ರುಕ್ಮಿಣೇ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ ! 


ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಮಾಸೆ ತತ್ರೈವ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಪೆಯೋನಿಧಿಃ Hl ೧೬ ॥ 

ಸುಧಾಶೀಕರಗೆರ್ಭೇಣ ಪೆದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯ ನಾಯುನಾ | 

ನೈನೀಜಯದಿಮಾಂ ದೇವೀಂ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಭಾಂ ll ೧೭ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ನಾರದಃ | 

ಗಾಯನ್ನುಣಾನ್ಸ ಗನತೋ ನೀಣಾಪಾಣಿಃ ಸಮಾಗೆತ$ಃ |! ೧೮ I 

ಸೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಧುನಾಶ್ಚಾಸ ್ಯಮಾನಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ಯ ಮಾತರಂ | 

ಅವತೀರ್ಯ ಶ್ರು ತಕಥೋ ನಸವವ ನಾರದಃ | ೧೯॥ 
ನಾರೆದ ಉವಾಚೆ :-- 

ಮಾ ಖೇದಂ ದೇವದೇವೇಶಿ ದೇವಿ ತ್ವದಧಿಸೇ ಪತಾ | 

ದೊರೀಕೃ ತೇ ವಿಪ್ರೆ ಶಾಪಾತ್ಯು ರು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧೀರತಾಂ | ೨೦ If 

ತ್ಚಂ-ಹಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭ, ಗವತೀ ಕ ಸ್ಲೆಶ್ಲ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ನೀರಾ ಧೆರಾಭಾರಮುಸಸೇತುಂ ಯದೃ ಚ್ಚ ಯಾ | ೨6 I 


೧೬. ಬಳಿಕ ದುರ್ವಾಸನಿಂದ ಶಾಪಗೊಂಡ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸತಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಯು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸವ. ದ್ರವ ಬಂದಿತು 

೧೭, ಆ ಸಾಗರನು ಅಮೃತದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರುವ ತಾವರೆಯ ಕೇಸರದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. 

೧೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ವೀಣಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದನು. 

೧೯. ಆ ನಾರದನು ಸಮುದ ದ್ರನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಸಳಿದು ನಡೆದ ಸೆಮಾಚಾರಿನನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

೨೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೇವಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನ್ನ 
ಗೆಲಿದ ನೀಲು ವೃಥೆಸಡಬೇಡೆ. ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳು. 

೨”. ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು. ಭೂಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನು 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಸದಮಹಾರ್ರರಾಣಂ 


ದೇವೋ ಹ್ಯಸೌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸವಾ*ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಮಾನಸಃ 


ಮಾಯಾರಕ್ತಿಸ್ತ್ವಮೇತಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿ ತ್ಯ ಂತೆಕಾರಿಣಃ W ೨೨ ॥ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ನಿಖಲಂ ಶೇಶೇ ಚ್ಯಾ ಕಲಯಾ ಸ್ವರಾಟ್‌ 

ತವಾಹಿ ನ ವಿಯುಚ್ಯೇತ ತ್ವಯಾ ವಿಶ್ವಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅವಿಯುಕ್ತಸ್ತಯಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಲೀಲಾವತಾರೇಷ್ಕೇತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಶಂ ಸಹಾಯಿನೀ ॥ ೨೪ | 
ಯೋಗಂ ವಿಯೋಗಂ ಚೆ ತಥಾ ನ ಯಾತ್ಕ್ಮೇಷ ತ್ವಯಾ5ನಘೇ | 
ನಿಡಂಬಯತಿ ಭೂತಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ಚೇಶ್ವರಃ il ೨೫ ॥ 
ಆರಾಧನೀಯಾಃ ಸತತಂ ಭೂದೇವಾ ಭೂತಿಮೀಪ್ಸ ತಾ I 
ಪ್ರಕೋಪಸೀಯಾ ನೈವೇತೇ ತೆತ್ವಜ್ಞಾ ಹಿ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇಕ್ಕ್ಯೇವಂ ಶಿಕ್ಷಯಂಲಳ್ಲೋಕಂ ವಿಯೋಗೆಂ ತೇ5ನುಮನ್ಯತೇ I 

ಮುನಿಶಾಃ ಸಾದ್ಭ ರಿಃ ಸಾಕ್ಸಾ ದೊ ಢಃ ಕಪಚಿಮಾನುಷಃ H ೨೭ ॥ 


ಲ 


೨೨. ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯ ಫೆಯಿಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಕೃಷ್ಣ ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ, 
ನೀನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿ ತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ಕೃಷ್ಣೆ ತನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ 

ಸ. ಪ್ರಕಾಶ ಶನಾದ ಈ ಕ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಖಿಲಜಗತ್ತ ನ್ನು ಯಾವ ಕಲೆಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಮಲಗುವನ್ನೊ ಆಗಲೂ ನಿನ್ನಿಂ ೦ದ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶೀಕ್ಷಹನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವನು 
ಇವನ ಸಮಸ್ತ ಲೀಲಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಹಾಯಕಳು, 

೩೫. ನಿರ್ಮಪಷ್ಟಳೆ |! ಈ ಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನೊ; ಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವಿಡಂಬನ 
ಸ 


i ರ) ೩ 
ಪೂಜಿಸಬೆ ತ Ks RAR ಈ ತಪಸ್ತಿಗಳು ತತ್ವ 


೨೭. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಅಮ 
ಬ್ರಾ 
ಮೋದಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಕಪಟಿ ಮಾನುಷರೂಪನಾದ ಹರಿಯು ಮುಫಿಶಾಪದಿಂದ 


ಗುಪ್ನನಾಗಿರು ವನು 


ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೭ 


ಅಪಿ ಸ್ಮರಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಜಾತೋ ರಘುಕುಲೇ ಸ್ವಯಂ | 


ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಮಸ್ವಿರ್ಚ್ಛ ಭೂಭಾರಹರಣೋತ್ಸುಕಃ Il ೨೮ Il 
ತಂ ಹರಿಂ ಜಗತಾಮೀಶಂ ರುಕ್ಮಿಣಿ ತ್ವಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ಕಿಂ | 

ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಾ ಸಮಯಂ ದೇವಃ ಸ ಏವ ಹಿ Il ೨೯॥ 
ಯೇನೇದಂ ಪೂರಿಕಂ ವಿಶ್ವಂ ಬಹಿರಂಶಶ್ಚ ಸುವ್ರತೇ! 

ಅಸಂಗಸ್ಯ ನಿಭೋಸ್ಸಂಗಃ ಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮನ್ನ: ತಿ Wao ll 


ತಯಾ ತ ಯಾ ನಿಯುಕ್ತೂ ಟಸಾನಿಕ ಪ್ರತ್ಯೇಮಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ತದ್ವಿಮುಂಚಾ5ಧಿನುತ್ಯರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಮನುಸಂಸ್ಕರ | 


ಪ್ರಸೀದ ಮಾತಃ ಸಂಧೇಹಿ ಧೀರತಾಂ ಸ್ವಮನೀಷಯಾ | ೩೧॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ದೇವರ್ಷಾನವಸಾನೇ ನದೀಪತಿಃ | 
ಪ್ರೊ ವಡ ವಚನಂ ತಸ್ಯೈ ವಾಚಾ ಮೃದುಸುವರ್ಣಯಾ | ೩೨॥ 


ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ : ಹ 
ಯದಾಹ ಡೇವಿ ದೇವರ್ಷಿರ್ನತ್ತಾ ತ್ವಾಂ ಸತ್ಯಮೇವ ತತ್‌ | 
ಗೀಯಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ನೇದೇಸು ನಿತ್ಯಂ ವಿಸ್ಣೋಃಸಹಾಯಿನೀ || ೩೩॥ 


೨೫. ಮಂಗಳಕರಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೆ ! ನೀನು ಜನರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡ 
ಲೋಸುಗ ಭೂಭಾರಹರಣೋದ್ಯು ಕ್ತನ್ಕೂ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆಯಾ ? 9 

೨೯, ಜಗಮೊಡೆಯನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೂ ಆದೆ ಆ ವಿಷು 
ವನ್ನು ನಿನು ತಿಳಿಯ:ವುದಿಲ್ಲವೆ. ಇವನು ಅವನೇ. A 

೩೦. ಯಾನನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಒಳಗ್ಳೂ ಹೊರಗೂ ತುಂಬಿ ನಿರುವುದೊ ಆ 
ಅಂಗರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಟು ವಿಗೆ ಹೇಗೆ "ಸಂಗಮವು ಸಂಭವಿಸುವುದು, ಎಂದು ನಾನು 
ಆಲೋಜಿಸುವೆನು. 

$೧. ತಾಯೆ! ಈ ಹರಿಯು ಆ ನಿನ್ನಿ ದೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿತ 
ನಾಗುವೆನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಅಡೆ ರಿಂದ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿ ನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು. 

೩.೨, Re ಬೀಗೆ ಜೀಯ) ನದಿಗಳ ಒಡೆಯನಾದೆ ಸಮುದ ನು 
ವೈದು ನುಡಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರತು ಇಂತೆಂದನ್ನು 5 

೩೨. ಸಮುದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ನಾರದನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಕುಡಿದ ಮಾತು ನಿಜನ ದುದು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಪ ಟಿ ವಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರು 
ವೆಯೆಂದು ವೇದಗಳು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ. 


3 ಸಾ ಮೆಹಾ 
೬೩೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪರಃ ಪುಮಾನೇಸ ಸಿರಸ್ತೆನಿಗ್ರಹೋ 
ಗೂಢೋ?ಧಿಪಸ್ತೇ ವಿದಧಾತಿ ಭೂಯಃ | 
ವಿಶೈಂ ವೃವಸ್ಥಾಪೆಯತಿ ಸ್ವರೋಜಿಷಾ 
ತ್ವಯಾ ಸಹಾಯೇನೆ ಬಿಭರ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಂ 1 ೩೪ 
ತದೇಸ ಚಿರಿಖೇದಸ್ತೇ ನೆ ಮನಾಗಪಿ 1 | 


ವಶ್ಷಃಸ್ಮಲಸ್ಸಾ ಭವತೀ ಸಿಕ್ಕಂ ಶ್ರೀನತ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ೩೫॥ 
ಇಯಂ ಭಾಗೀರಥೀ ದೇವೀ ಮುಡಾಡೇಶಾದುಃ ಚ | 
ನಿನೋವಯಿಸ್ಯತ್ಯನಿಶಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ದೇವಿ ಶರೀರಿಣೇ ll ೩೬॥ 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾನ್ಮೃದು ಸ್ವಾದು ಪೆಯಃ ಪೊರೋಪೆಶೋಭಿತೆ | 
ಪ್ರದೇಶೋ5ಯಮಶೇಹೋ*ಪಿ ಭವಿತಾ ತ್ವತ್ಸುಖಪ್ರದಃ 1! ae Il 
ನಾನಾಮ್ರಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ಸಿಕುಂಜೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 

ಮಾತಂಸ್ಟೈ ಶ್ಚ ಸಮಾಜುಷ್ಣ ೦ ಮಾಜ ಗಜಾ ೈಧುವ್ರತಂ 1 ೩೮॥ 
ನನಸಲ್ಲನಭಂಗೀಳಿ: ಕುಸುಮಸ ಸ್ವಬಸ್ಳೈಃ ಶುಭ್ಛೆಃ | 

ಫಲೈರಮೃತಕಲ್ಪೈ ಶ್ಚ ಮಂಜರೀರಾಜಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥೩೯॥ 


೩೮. ಈ ಪುರುಸೋತ್ತಮನು ವಿಗ್ರೆ ಹೆವಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ನಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೫. ನೀನು ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕನಾದ ಹೆರಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂಗ ನಿನಗೆ ಈ ಜೀದವು ಉಚಿತನೆಲ್ಲ. 

೨೬, ದೇವಿ! ಈ ಭಾಗೀರಥಿಯು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ದೇಹೆನನ್ನು ತಾಳಿ 

ನಿಜೆಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಸೊಳಿಸುವಳು. 

೩೨. ಈ ಸ್ಥಳನೆಲ್ಲ ಈ ಗಂಗೆಯ ಸ್ವಾ ದೂದಕದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಇಂಡು ನಿನಗೆ ಸುಖವನಿ ಯುವುದು. 

೩೮-೪೦. ಈ ವನವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಷ ಲತೆಗೆಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ ಪ್ರವೂ 

ಣದೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊೊಂಡುಮೂ, ಆಸೆಗಳಿಂದ 'ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಮ 
ತೂಗ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳ ದೂ, ಹೊಸೆ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊವಿನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಮೃ ತಸಮಾನವಾದ ಫೆಲಗಳೀದಲ್ಲೂ ತೆನೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಲ್ಸ 
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ನೆಂದನಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಸ್ಟಂ ಮೆನೋನಯನನಂದನೆಂ! 


ವನೆಂ ರಮ್ಯತರಂ ಚಾತ್ರ ಹೈಚಿಕೇಣ ಭವಿಷ್ಯತಿ W vo | 
ತ್ವಯಾ ಸಂಬೋಧನೀಯಾಃ ಸ್ಮ ವಯಂ ಮಾತಃ ಸದೈವ ಹ | 
ಅಗೆಮ್ಯರೂಪಾ ವಿದ್ಯಾ ತೃಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಜೋಧ್ಯಸೇ ಕಥಂ ॥೪೧॥ 
ತದಾವಾಮನುಜಾನೀಹಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ! 

ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಜನನಿ ಭೂಯೋಪಿ ಚ ನನೋನಮಃ ॥೪೨॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗದ್ಳಾತ್ರೀಂ ಜಗ್ಮತುಸ್ತೌ ಯಥಾಗೆತಂ | 


ಆಜಗಾಮ ಚೆ ತತ್ರೈವ ದೇವೀ ಭಾಗೀರಥೀ ಸ್ವಯಂ | val 
ವನಂ ಸಮಭವತ್ತತ್ರ ವಿವ್ಯಭೂರುಹೆಸೇವಿತಂ | 

ಸೇವ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಲೋಕಾನಾಂ ಫಲಪುಸ್ಪಸಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಚ ಭೊತಾನಾಂ ಗೆಂಗಾ5ಶೇಷಾಫಘಹಾರಿಣೇ | 
ಭೊಷಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇಶಂಸಾಚೆ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ಸರಿತ್‌ ॥ ೪೫ Il 


ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನಂದನವನದಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗುವುದು. 

೪೧. ತಾಯೆ 1! ಯಾವಾಗಲೂ ಫೀನೇ ನಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡತಕ್ಕವಳಾಗಿ 
ರುವೆ. ತಿಳಿಯಲಾರದ ರೂಸವುಳ್ಳ ವಳೂ, ವಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ಠಿನಗೆ ನಾವು 
ಹೇಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುವವರಾಗುವೆವು. 

೪೨. ಆದ ರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ನಮಗೆ ಹೊರಡಲು ಅನು 

ಎ ಎ 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆ 1 ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 


೪೩. ಆ ಸಮುದ್ರ ನಾರದರು ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಾಗಿರಥಿಯು ತಾನೇ ಬಂದಳು. | 


೪೪-೪೫. ಸಂಚ ಭೂತಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ವನನು ದಿವ್ಯ ವೃ ಕ್ಷಗಳು 
ಳ್ಳುದ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಸೇವಿಸಲರ್ಹೆವಾದುದೂ, ಫಲ ಪುಪ್ಪಗಳಾದ ಸಮೃದ್ಧಿ 


ಲ 
ಗೊಂಡುದೂ ಆಯಿತು. ಸೆಮೆಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ:ವೆ ಗಂಗೆಯು ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಆಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೬೮೦ ಶ್ರೀಸಾ ಸ್ಯದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಹೀ ಚೆ ಮುನಿವಾಕ್ಕೇನೆ ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚೆ ವಿನೋದಸಾತ್‌ 1 


ಸೌಂದಯರ್ಣಕ್ಷ್‌ಸ್ಕ ಡೇಶಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ಸು ಸೆ ಕೈ ೈಮವಾಷ್ಯೆ ಹೆ 1೪೬॥ 
ಆಥ ಿು ಪದಂ ದೇವೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಿಗಳ I 

ಇತಿಸ್ತತಸ್ಸ ಸಮಾಜಗ್ಕು 8 ತ್ರದ್ಧ ಹರಷು ಪೆಯೆಸ್ಮಿನೀಂ 1 val 
ದ್ವಾ ಕಡಾ ನಶ್ಚೈವ ಜನಾಃ ಕಾನನಕೋಭಯಾ | 

ಹ ೈಷ್ಟಜಿತ್ತಾಕ ಸಮಾಜಗ್ಗುಃ ಸಿಂ ಸುಕ್ಕಿಣೀವನಂ 1 ೪೮॥ 
ರ್ರ ಶ್ವಾ ಸದೆಖಿಲಂ ಸರ್ವಂ ದರ್ವಾಸಾಃ bape ಕಲಾ | 

ಕಸೆ ಸ ಹ ಯಮಾನೆಶ್ನ ಭೂಯ ಏಸದೆಭಾಷೆತ 1೪೯1 


ಮವಾಣಸಾ ಉವಾಜೆ : 
ಘಃ ಪ್ರಭುಸ್ತ್ರಿಷು ಷು ಲೋಕೇಷು ಮಹ್ಯ ೦ ವಚೆನೆಮುನ್ಯಥಾ | 


ವಿಧಾತುಮಸಿ ದೇವಾನಾಮಾದ್ಯೋ' ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಕಿಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ5ಯಂ ಮಯಿ ಕೋಪಕಷಾಯಿತೇ | 

ಶಕ್ರಂ ಪ್ರತಿ ತ್ರಿಭುನನಂ ಭಸೃಶ್ರಿ ಕಮಭೊತ್ತೆದಾ 1 ೫೧ 
ಹ ಕಾಪಮನಿಜ್ಞಾ ಯೆ ನಂವನಸ್ರ ತಿಮೇ ವನೇ | 

ಕಥಂ ಸಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತತ್ರ ರಮತೇ ಬನಸೇವಿತೇ 1 ೫೨॥ 


೬. ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ನಾರದನ ಮಾತಿನಿಂದೆಲೂ ಗಂಗೆಯ ಲಾಲನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಸೆ ಳದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ ಬ್ಬ ಸುಖಗೊಂಡಳು. 

೪೭೨೪೮. ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಪವಿತ್ರ ಜಲವುಳ್ಳ ಗಂಗೆಯು ಸಮು 
ದ್ರಸೊಡಸೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವನದೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಈ ಕಜೆ 
ಆ kasi ರುಕ್ಕಿ ಣೇ ವನಸ್ಳೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಬಂದರು. 

. ಶಿವನ ಹತ ರೂಪನಾದೆ ದುರ್ವಾಸನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೇಳಿ ಕೋಪಿಸಿ 
ಸು ನಗುತ್ತ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೦, ದುರ್ವಾಸನು ಹೆೇಳುತ್ತಾನೆ : ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಥಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು 
ಶಕ್ನನು? 

“೫೧. ನಾನು ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಲು ಮೊರು ಲೋಕಗಳು ಆಗ ಕಾಂತಿ 
ನಾ ಎಂಬುದನ್ನು 1 ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ. 
೫೨. ಆ ರುಕ್ಮಿ ಣಿಯು ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನರಿಯದೆ "ನಂದನವನದೆಂತಿರುವ ಜನರು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವೆನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 'ನಿಕೋರಸಡುತ್ತಿ ರುವಳು? 


ತ್ರತೀಯೋಳಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೪" 


ತೆದೇತೇ ತರವಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂತ್ವಭೋಜ್ಯಫಲಾ ನೃಣಾಂ | 


ನಿಭ್ರಷ್ಟ ಷ್ಠಸರ್ವಸ್‌* ಗ್ಯಾಃ ಕುಸುನುಸ್ತಬಕೋಜಿ ತಾಃ 1 m4 
ಜೀ ತು ಶಾಸನಿರ್ದಗ್ಧಾ ಘಕದ ಸರಿತ್‌ | 
ವಾರ್ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕಾ ದಸೇಯಂ ತು ನೈನೇಹ ಸ್ಮಾತುಮರ್ಹತಿ | ೫೪ | 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : ಜಾ 
ತದಾ ಸರ್ನಹುಭೂತ್ತ ತ್ರ ಯದ್ಯದಾಹ ಚೆ ವೈ ಮುನಿಃ | 


ವಾಜಿ ವೀರ್ಯಂ ಹಿ ನಿಷ ಪ್ರಿಣಾಂ ಸ ನಿಷ ನ್ಲಿನಾ ಸ್ವಯಂ | ೫೫ |! 
ಸಾತು ದೇವೀ ತಥಾ ವೃತ್ತಮನೇಕ್ಷ್ಯ ಭೃಶದುಃಖಿತಾ | 


ಮೇನೇ ದುರತ್ಕಯಂ ದೈವಮಾಪತತ್ತತ್ಪುನಃಪುನಃ | ೫೬ ll 
ತತಸ್ತು ಸಾ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮರಣಂ ದುಃಖಭೇಷಜಂ | 
ಉತ್ತರೀಯಾಂಬರೇಣೈವ ಬಹಿಃ ಕಿಂಚಿತ್ರಬಧ್ಯ ತು Wl ೫೭ | 
ಅಥಾವಬುಧ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶಯಃ | 

ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಚಾಗಾತ್ಸುಪರ್ಣೇನ ದಯಾನಿಧಿಃ | ೫೮ ॥ 
ದದರ್ಶ ತಾದೃಶೀಂ ದೇವೀಂ ಕಂಠೆಪಾಶಕರಾಂ ವಿಭುಃ! 
ಅಧಸ್ತಾತ್ತರುಶಾಖಾಯಾಂ ನಿಮೀಲಿತನಿಲೋಚನಾಂ I ೫೯ Il 


೫೩. ಆದ್ದೆರಿಂ ದ ಈ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅನುಭವಿಸಲನರ್ಹವಾದ ಫಲ 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ, ಸಕಲಸಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು PE ಸಪ ಹೊವಿನ ಗೊಂಚೆಲುಗಳಿಲ್ಲ 


ದವೂ "ಗಲಿ. 


೫೪. ಈ ಶಿವ ಶಿರಶ್ತೂ ಡಾಮಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದೆ ಕುಡಿ 
ಯಲನುಚಿತವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರಲು ಅನರ್ಹ ಗಲಿ. 

೫೫. ಪ್ರ ಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :.. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಲ್ಲ ಆಯಿತು, 
ವಿಷು ನವು ತಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಣರ 5 ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಥ್ಯ ವನ್ನ ಬ್ರ ರುವನಸ್ಟೆ 1. 

೫೬. ಆ ರುಕ್ಕಿ ಣಿಮುು ಹಾಗೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ತ ಅತ್ಯ ಆದ 
ಗೊಂಡು ತನಗೆ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ದುರದ್ದಪ ವೊದಗುತ್ತಿ *ಯೆಂದರಿತಳು. 

೫೭. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಉತ್ತರಿದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು” ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಮಡಿಯುವುದೇ 
ತನ್ನ ದುಃಖ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧವೇದರಿತಳು. 

೫೮. ಬಳಿಕ "ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹೈ ದ್ದು ಹೆಯಪ್ಲಿ ವಾಸಿ ಸಿಸುತ್ತಿ ರುವವನ್ಕೂ 
ದೆಯಾಳುವೂ ಆದೆ ಕೃಷ್ಣ ನು ಅನತಿ ಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರ ಮಾಗಿ "ಗರುಡನನ್ನ ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೫. ಅವನು ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟುಫಿ ಕ್ಲಿ ರುವವಳೂೂ ಮರದ ಕೊಂಬೆ 
ಕೆಳಗೆ ಕಣು ಗಳ ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಇತ್‌ ಳೂ ಆದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 

ಇ 
ಕಂಡನು. * 
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೬೪. ತ್ರೀ ಸ್ಕಾ: ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವಿಭ ಎಷ್ಟಭೂಸಣಗಣಾಂ ಕೃಶದೇಹವಲ್ಲೀಂ 
ಮಾನಾಲ್ಲನೆನಾಂಬುಜರುಚೆಂ ಮರಣೇ ಪ್ರಸಕ್ತಾಂ | 

ಮೇನೇಸ ವಿಗ್ರಹನತೀಂ ಳರುಣಾಂ ಕೃಪಾಲು 

ಸ್ತಾಂಸೌಖ್ಯದಾಂ ಗುಣವತೀಂ ಪ್ರಣತಾರ್ಶಿಹಸ್ತ್ರೀಂ1೬0! 
ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಸಾವಿ ಪತಗಾಧಿಪತೇ ರವಂ ವೈ 

ಸ್ರೋನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರಕಮಲೇ*ಫ ದದರ್ಶ ಕ್ರ ಷಂ | 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತ ತ್ರ ತನಿನತಿ ತಲೋಚನಾಬ್ಜ ೦ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಮಿಸ್ಥ ಸುಹೃದ ದಂ ನಿಜಜೀವನಾಥಂ 1 ೬೧॥ 
ಸಾ ಕೋನಾುಹರ್ಷನಿನಶಾ ತೆ ತ್ರಷಯಾ ಪರೀತಾ 

ಸ ಗಸಿ ಕೃತವಿಸ್ರಾಲಾಪಾ | 
ಸಂನರ್ಧಿತದ್ವಿಗುಣಕೋಕಭರಾ ಚ ದೇವೀ 

ನಾನಾರಸಂ ಬತ ದೃಶೋರ್ವಿಷಯಂ ಪ್ರಪೇಜೇ॥ ೬೨॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಸಾಧ್ಭ ಸನಿಸರ್ಗಚಿಕೀರ್ಷಿತಾಯಾಃ 

ಸಾಶಂ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ಕರಚಾರುಸರೋರುಹೇಣ | 
ಆದಾಯ ಹಿ ಎಸ ತೋಪನಮುಯಾ ಚೆ ವಾಚಾ 

ಸಂಜೀವಯನ್ನಿ ದಮುದಾರಮುದಾಜಹಾರ | ೬೩ ॥ 


ಕ್ರಾ ಬಂ ಸಾರಾ ಬಾವ ಸಾಂ ಇಇಥಷಂ ಇಯೃಲ wo i 


೬೦. ದೆಯಾಳುವಾದೆ ಕೃಷ್ಣನು ಜಾರಿಸೋದ ಒಡವೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಕೃಶ 

ದೇಹಳೂ, ಬಾಡಿದ ಮುಖ ಕಮಲಗಳ ಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮರಣೋದ್ಯುಕ್ತ ಳ್ಕೂ ಸೌಖ್ಯುವ 
ನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಗುಣಶಾಲಿಧಿಯೂೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವರ ದುಃಖವ ನ್ನು ನಿವಾರಿ 

ಇನವಳೂ ಆ ಆದ ಆರು :ಕ್ಮ್ಮಣಿ ಫಯ ನ್ನು ದೇ ದೇ ಹೆವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕರಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

೬. ಅವಳು ಗರುಡನ ಧ್ವನಿ ಯನ್ನು "ಕೀಲ ನೇತ್ರಕಮ ುಲಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ನೋಡಿ ಅವನ: ತನ್ನ ಇಸ್ಟ ಮಿತ್ರನಾದ ದ ಪ್ರಿಯನೆಂದು 3೪ ತಿಳಿದಳು. 
೬೨. ರೋಮಾಂಚನೊ;ಡು ಸರನೆಕಳ್ಳೂ ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳವ ಳೂ, ಕೋಪ 
ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ಏ ವಿಶ್ರಃ ಇ, ಗೋಳಾಡ:ವವಳ್ಳ್ನೂ ನ *ತೋಕವು ವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆದ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ನು ಶಂಗಾರಾದಿ ಅನೇಕರಸಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಳಾದವಳಂತೆ 
ಕಂಡಳು, 

೬೨೩. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಭಮುಂಕರ ಕಾಯೆ ವನ್ನೆ ಸಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಆ ರುಕಿ ಣಿಂಯ ಕಂತಸಾಶವನ್ನು ಕರಮಲದಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿ ಎಕಾ ಕೈಯನ್ನು ಜಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅಮೆ ತಕ್ತೆ ಸಮಾನವಾದ ನುಡಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದನು. 


ಹ 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೪೩ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 
ಕಿಮೇತತ್ಸಾ ಹಸೆ ಭೀರು ಚಿಕೀರ್ಷಸ್ಯವಿಚಾರಿತಂ | 
ನನು ದೇವಿ 5 ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ಕಿಂನು ತೇ ಖೇದಕಾರಣಂ ॥ ೬೪ !! 
ತ್ವಂ ವಿದ್ಯಾ`ಹಂ ಪರೋ ಬೋಧಸ್ತಂ ಮಾಯಾ ಚೀಶ್ವರಸ್ತ್ಯ್ಯಹಂ | 
ತ್ವಂ ಚೆ ಬುದ್ಧಿರಹಂ ಜೀವೋ ವಿಯೋಗಃ ಕಥಮಾನಯೋಃ Il ೬೫॥ 
ತ್ವಯಾ ವಿಮೋಹಿತಾತ್ಮಾನೋ ಭ್ರಾಮ್ಮಂತ್ಯಜಭವಾದಯುಃ | 
ಸಾಕಥಂ ಶುಭ್ಯಸಿ ತ್ವಂತುಕಿಂ ಸ್ವಧಾಮ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ || ೬೬ I 
ತ್ವಯಾ ಹಿ ಬದ್ಮಾ ಬುಷಯಸ್ತೇ ಚರಂತೀಹ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತಾಂ ತ್ವಾಂ ಕಥಮೃಷಿಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಕ್ಲುಯಾದ್ವರನರ್ಣಿನಿ Hae 
ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ತ್ವಿಹ ಲೋಕಾನಾಮೇನಂ ಮೇ ದೇವಿ ಚೀಷ್ಟಿತಂ 1 
ಮನ್ಮಾಯಯಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ನಿನಶಃ ಕುರುತೇ ಸ್ರರ್ಮಾ | 
ಪಶ್ಶ ಕೋಪೆಸರೀತಾತ್ಮಾ ಯಃ ಸ ಶಾಂತೋ ಮುನೀಶ್ವರ 1 ೬೮॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :- 
ಸೋಳಭ್ಯೇತ್ಯ ಭಕ್ತಿನನ್ರೋ5ಥ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 
ವಿಚಾರ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ಹಶ್ಚಾತ್ತಾಪಮುಪಾಶ್ರಯತ್‌ Hae il 





೬೪, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;೨ಭಯಕಶಾಲಿನಿಯೆ! ವಿಚ 
ಇಂತಹ ಸಾಹಸೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಚಿ ಸುವೆ? ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ವ್ಯ 
ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. id 

೬೫, ನೀನು ವಿದ್ಯೆಯು. ನಾನು ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾ ನವು. ನೀನು ಮಾಯೆಯು. 
ನಾನು ಈಶ್ವರನು. ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯು. ನಾನು ಜೀವನು. ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ 
ವಿಯೋಗವು ಹೇಗೆ? 

೬೬. ನಿನ್ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದಿಗಳು ಮೋಹಗೊಂಡು ಭ್ರಾಂತರಾಗುವರು 
ಅಂಥ ನೀನು ಹೇಗೆ ಚಂಚಲಳಾಗುವೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾ ್ಲನವನ್ನ ರಿಯೆಯಾ? 

೬೭. ಸುಂದರಿ! ಖುಹಿಗಳು ನಿನ್ನಿ! ಂದೆ ಕರ್ಮುದಿದ್ದ ರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸ ತ್ತಾರೆ. ಆ ಖಹಿಯು ನಿನ್ನ ನ್ಮ ಶಪಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? 

೬೮, ವಿ! ನಾನು ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. 
ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂಹ ಆವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಪರಾಧೀನತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯುವೆಸೆಗು 
ವನು. ನೋಡು ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಈಗೆ ಶಾಂತೆನಾಗಿರುವನು 

೬೯. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:--ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿ 
ಯಾದರೋ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆರೋಚಿಸಿ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡನು. 





ಆ) 


ಹ್ಲೀಂ ಶಿ € ಸ್ಮಾಂ ಒದೆಮೆಹಾಷ್ಟರಾಣಿಂ 


ಕ೦ ಮಯಾ ಕೃತಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ತೆತ್ಸನೀಪೆಮುಪಾಗೆಮತ್‌ | 


ಅಸತದ್ದಿ ಲುಠನ್ಭೂಮಾ ದಂಡವಚ್ಚಾಶ್ರುಸಂಪ್ಲು ತಃ 1 ao ll 
ಸಿತಂಇ ಜಗತೋ ದೇವೌ ಕ್ಲಾನುಯಾಮಾಸ ದೀನವತಶ್‌ | 

ತುಷ್ಟಾವ ಸೂಕ್ತವಾಕ್ಕೈಸ್ತು ರಕಸ್ಕೈರ್ಭಕ್ತಿಸಂಯಂತಃ IF eo 
ಆಹ ಚೇದಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಯದಿ ಮಯ್ಯಸ್ಯನುಗ್ರಹೆಃ | 

ತದಾ ಪುರೇವ ಸಂಯೋಗೋ ದೇವ ದೇವ್ಯಾ ವಿಧೀಯತಾಂ | ೭೨ 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗೋನಿಂದಸ್ತಮಾಹ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 

ನಹಿತೇ ವಚನಂ ಜಾತು ಮೃಷಾ ಭನಿತುನುರ್ಹತಿ 1 ೭೩! 
ಮಖಯ್ಯೆವಂ ನಿಹಿತಃ ಸೇತುಃ ಕೆಥಮುಚ್ಚೆ ೀದ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜ | 

ಸದ್ಭಿ ಎಟ ಸೇತು ಸಿದ್ಧೊ ಲೋಕಸ್ಯ ok HW ೭೪ ॥ 


ದಿನೇದಿನೇ ದ್ವಿಕಾಲಂಚ ಆಯಾಸ್ಕೆ ಮುಹಿಸತ್ತಮು | 
ನಿನೋದಯಿಷ್ಯೆ ೀತಾಂತಾಂತು ಮುಷಿಕನ್ಯಾಂ ಚ ಕಾನ್ಯುಯಾ |! ೭೫ ll 
ತುಷ್ಕಾಮಿ ಸಾಧನೆ ೈರ್ನಾನ್ಯೈರ್ಮತ್ಯ ಥಾ ಕಥನೈರಸಿ | 
ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಮತ್ರ ಮಮು ಪ್ರೀತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೦, ಅವನು ನಾನು ಎಂತಹೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಎಂದು ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೆಸರಳಾಡಿ ಜರ 1 is 

೭೧ ದೀನನುಕಿ ಜಗತ್ತಿನ ತಂಸೆತಾಯಿಗೆಳಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿ ಣಿಯರ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೆ:ಡಿ ಅವರನ್ನು ರಹತ್ಯ ವಾಜಿ ತ ಇಕ್ಯಗಳಿಂ ುದಭಕಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ಸ್ತು ತಿಸಿದೆನು. 

೭೨. ಜಸಡೊಡೆಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗೆ ಹೆವಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೊದಳಿನಂತೆ Rd ಇರು”. N 

೭೩. ತರುವಾಯ ಕೃಷ್ಣನು ನಕ್ಕು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


“ನಿನ್ನ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ.ಳ್ಳಾಗಲಾರದು. 


೨೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ಸೇ ಹೇಗೆ 
ಹೂಳುಮಾಡಲಿ. ಸಜ ನನು ಸಸುಚದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಆ ನಿಯಮವನು ಆಚರಿ 
ಸಿರುವರು ಇ J ಮ 


೭5 ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ಸ್ರತಿನಿನವೂ ಎಸಡು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು 
ಆ ರುಕ್ಮೆಣಿಯೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನೂ ಆ ವಸಿಷ್ಕಕನ್ಯೆಯಾದ ಗೋಮತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೭೬. ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗು 
ವ್ರಶ್ಕೊ ಆ ಪ್ರಿ ೇತಿಯು ಇತರ ಸಾಧನಗಳ ದಲ್ಕೂ ನನ್ನ ಚರಿತೆಯ ಕಥೆನಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ. 


ತೃ ತಿ €ಯೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಯದಾ ಚ ಮಯಿ ವೈಕುಂಠಮಧಿರೂಢೇ ಮಹಾಮುನೇ | 

ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತದಾ ತೇಜೋ ಮಮ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮೇ 1೭೭॥ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಯಂ ಚೆ ಮನ್ಮೂರ್ತೇಃ ಸಂಯೋಗಂ ಪುನರೇಷ್ಯತಿ | 

ಇಯೆಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಚಾಪಿ ಸಾಗರೇಣ ಸಮಾ ಗುಣೈಃ | 


ಇತ್ಯಕ್ತಾ ಹೈಶೇಷದುಃಖಾನಿ ಸುಖಂ ಚೈವ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ll ee ll 
ಅನುಗ್ರಹಂ ವಿಧಾಯ್ಯೈನಮೃಷಿಣಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ | 

ನಿವೇಶ ಸ್ವಪುರೀಂ ತತ್ರ ವಿಧಾಯೋಪಾಂತಿಕಂ ಮುನಿಂ I! ೭೯॥ 
ಸಾಫಿ ದೇವೀ ಚ ಸಂಬುಧ್ಯ ತದಾ ತಸ್ಯ ನಿಚೇಷ್ಟಿ ತ | 

ಅನುಗ್ರಹಾದ್ದ ಗವತೋ ಬಭೂವ ನಿಗತೆಜ್ವರಾ ! ೪.೬ ॥ 
ಯತಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾ ದುಃಖೇನ ತತ್ರ ದೇವೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | 

ತತೋ ಭಾಗೀರಥೀ ಸಾ ತು ಗದಿತಾ ದುಃಖಮೋಬಜಿನೀ I ೮೧ i 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯೆಸ್ವಸ್ಕಾಸ್ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ | 

ಸಾ ) ಯಾದಕೇಷದುಃಖಾತ್ತು ಸ 8] ಪರಿಮುಚ್ಯತೇ Hl ss || 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ರಿನ | 

ನರಾಣಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವೀ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಭ್ರಯಚ್ಛತಿ li ¢a ll 











೭೭. ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಾನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ತ್ರಿನಿಕ್ರವು 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರುವುದು. 

೭೬೮. ಈ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಮರಳಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವನು 
ಹೊಂದುವಳು. ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಈ ೩ಇಗೀರಥಿಯ: ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖನೊಳ್ಳುವಳು”. 

೭೯. ಶೀಕಷೆನು ಹೀಗೆ ಅನುಗಹಿಸಿ ಮುನಿಯೊಡನೆ ತನ, ನಗರಿಯನು 

ಒಂ ಉಣ ಆ ತ ೩ 
ಹೊಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೮೦. ಆ ರುಕ್ಮಿಣೀದೆ:ವಿಯು ಆಗ ಕೃಷ್ಣನ ಕೆಲಸವನ್ನರಿತು ಆ ಭಗೆವಂತನ 
ಅನುಗೈ ಹದಿಂದ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. 

೮೧. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಲಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದುಃಖಮುಕ್ತಳಾ ದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಗಂಗೆಯು ದುಃಖಮೋದೆಯೊದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದೆಳು. 

ಆ೨. ಆ ಗಂಗಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಪ ಪೌರ್ಣಿಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವನು ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೮೩. ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯು ಅಷ್ಟಮಾ, ನವಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 


ಹಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಠಾಣಿಂ 


ಇತ್ಯೇತತ್ಯಥಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಯಷಯೋ ದುಃಖಮೋಚನಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಶ್ಚ ದೇವಸ್ಯ ಕಿಂ ಭೂಯೆಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆಫ ॥ ೮೪-॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್ವಮೇ 
೨ ಮ್‌ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ರುಕ್ಮಿಣೀದುಃ ಖಮೋಚನವರ್ಣನೆಂ ನಾಮೆ 
ತೈತೀಯೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


೮೪, ಖುಸಿಗಳೆ ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ದೇವಿಯ ದುಃಖ ನಿವಾರಣೆಯೆನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಸ್ರ ಹೆನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವಿರಿ 


ಇಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀದುಃ ಖಮೋಚನವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ | 


ಉವಾಚೆ ಪರಿಸಂತುಷ್ಟೊ € ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಕೇಶವಂ Il e ll 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉನಾ ಚ: ಸು 

ಯದಿ ಸುಷ್ಬೋನಸಿ ಭಗವನ್ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ! 

ಸ್ಥಾತವ್ಯಮತ್ರ ಭವತಾ ನ ತ್ಯಕ್ತವ್ಯಂ ಕವಾಚೆನ 1 ೨॥ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉನಾಚ ;:-- 

ಯದಿ ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯಹಂ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ಕೇಶವ! 

ತಿಸ್ಮಸ್ಥ ಷೋಡಶಕಲೋ ನಿತ್ಯಂ ಮವ್ವಚನೇನ ಹಿ (1೩! 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚೆ :- 

ಯೇತತ್ರ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಮಾಂ ಚಾಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಕಿಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭಾನಿನಾಂ ಭಗವನ್ಹದ hel 











ನಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹು ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಲು ದುವ 
ಸನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವರವನ ಹ ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು 

೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರ 
ವನ್ನಿ ಮುದಾ ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಾ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. 

೩. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಫೆ: ಕೃಷ್ಣ ! ನಾನಿಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರಿ ನೀನೂ ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಸೋಡಕ ಕಲೆಗಳಿ ಬೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು. 


೪. ಶೀತ ಪ್ದ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವೆ :— ಪೂಜ್ಯನೆ ! ಇಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನೂ ನಿನ ನ್ನೂ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ "ಕ್ಷ ರಿಗೆ ನೀನು ಏನು ಫಲವನ್ನ್ನ ೇಯುವೆ? 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಟಂ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚೆ :-- 
ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಗಮೇ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಮತ್ಕಾಃ ಸಾಗೆರಸ್ಕ ul 


ತ್ವಾಂ ಮಾಂ ಸಮರ್ಚತಿ ನರಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ 1೫ 

ತೆಥಾನ ೈಚ್ಛೈಣು ಕೃಷ್ಣಾತ್ರ ತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾಸ್ಯ ತ ಯದ್ಧ ನಂ | 

ಮಮ ಡ್‌ ಸ್ಯ ಜಿಕ ಪಾ ಅಪ್ಲೈ ಟಾತ್ಸೂ "ಡಶೊೇತ್ತ ರೆಂ 1 ೬॥ 
ಶ್ರೀ ಸೃ ಸ್ಮ ಉವಾಚ : 

ಯೋ ಸರಃ “ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಮಿಹ | 

ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹಾ ಸುರೈರಪಿ ದುರ್ಲಭಾ ell 


ಪ್ರೆ ಹ್ಲಾ ದ “ವಾಡ ನ 


ಪರಸ್ಪರಂ ವೆತಾ ದತ್ವಾ ಕೃ ಷ್ಠ ದುರ್ವಾಸಸೌ ಮಂದಾ | 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸಸ್ಮಿನ್ನಾ ಎನೇ ಹೈತಿಷ್ಠತಾಂ | 


Jee 
ವರದಾನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ತತಿ ತೀರ್ಥಂ ಸವಗಕಾಮುದಂ He 
ವರದಾನೇ ನರಃ ಸ್ನಾತೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ವಾಸಸೋರ್ಯತ್ರ ವರೆದಾನಮಭೊೂತ್ತುರಾ ॥೯॥ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಿಸ್ಮತೇ ದ್ವಾರಕಾಂ ಹರಿಃ | 
ದುರ್ವಾಸಸಾ ಗಿರಾ ಬದ್ಭೋ ನ ಜಹಾತಿ ಕದಾಚನ | ೧೦॥ 


ee ಶಾ ರಾರಾ 


೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕೃಷ್ಣ ! ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗ 
ಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ಸಬಾ 

- ಕೃಷ್ಣ! 1! ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊ ಂದನ್ನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನಗೆ ಧನ 
ವನ್ನು Ra ioe ಹದಿನಾರರಸ್ಟ್ರು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ನ್ದ ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸು 

ವವನಿಗೆ ಡೀವತೆಗಳೆಗೂ ಹೊಂದಲಾಗದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ಸಿ (ಯುವೆನು. 

೫. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ನ ಸಾಸ ರು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವರವಸ್ಸಿತ್ತು ಅದು ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲೇ 
ಸ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ಟಿ ಯುವ ವರದಾನ ತೀರ್ಥನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. 

೯. ಹಂಪೆ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ವಾಸರು ವರವನ್ನಿತ್ತ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು. ಪ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦. ಬ್ರಾ ಹೆ ಹೋತ ಮರೆ । ಅದು ಮೊದೆಲ್ಲೊ ೦ಡು ದುರ್ವಾಸನಿಂದ ನಿರ್ಬದ್ಧ 
ನಾದ ಕೃ ಪ್ದ ನುಆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 








ಚತುರ್ಥೋ $ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೪೯ 


ಯತ್ರ ತ್ರೈನಿಕ್ರಮೀ ಮೂರ್ತಿರ್ವಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ | 


ನೆರಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೀನ ಸಂಗತಾಃ Il ೧೧॥ 

ಕಲೇನರಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಹರಿಣಾ ಯದಾ! 

ಕಲಾಭಿಃ ಸಹಿತಂ ತೇಜಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಮೂರ್ತಾ ನಿನೇಶಿತಂ HW ೧೨॥ 

ತಸ್ಮಾ ತ್ಯ ಲಿಯುಗೇ ವಿಪ್ರಾ ನಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹರಿಃ | 

ಯದಿ ಹಾರ್ಟ ಹಿ ಕೃ ಷೆ ನೆ ತತ್ರ ನಚ್ಛ p ಮಾ ಚಿರಂ I ೩ 
ಯಸಯ ಊಚರೀಃ ಣಿ ತತಾ 

ಸಾಧು ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಮ ಸಾಧು ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ಶಕ ' 

ಯತ್ತ್ತಯಾಹಿ ಪರಿಜ್ಞಾತಂ ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೪ ॥ 

ಕಿಂ ಫಲಂ ಗಮನೇ ತಸ್ಯಾಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ಕೃ ಷ್ನವರ್ಶನೇ | 

ಕಾಸಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತೆ ನ ಕೇ ದೇವಾಸ್ತ ದ್ಹವಸ್ಥೆ ನಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ತಿಥೌ ಕಸ್ಯಾಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಪ ರ್ನಣೆ” ಮಾನವೈ 8 

ಗಂತವ್ಯಂ ಕಾನಿ ದೇಯಾನಿ ದಾನಾನಿ ವನುಜರ್ಷಭ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ ದಾ ತೈಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗನತೋ*ಸುರಃ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಸೆ ಕೇಕ್ಕೋ Wk ಸಂಯುತಃ ಟ ೧೭ ॥ 


೧೧. ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ವಿಕ್ರ ಮೆನ ಮಣರ್ತಿಯಿರುವುದು. ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಹರಿ 
ತ್ತಿರುವುದು. ಚಕ್ರ ಲ್ನ ಸೇರಿದ ಮಾನವರು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
೧೨. ಕೃಷ ಷ್ಲನು ಸ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದಾಗ ಅವನ 


ಕಲೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಆ ಸ ವಿಕ್ರಮಮ ಇರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 0 ಟ್ರತು 
೧೩. ವಿಪ್ರರೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ *ರಿಯಗದಲ್ಲಿ ಜೀರ” ಕಡೆಯಲ್ಲ ಹೆರಿಯು 


ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. `ನಮಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿರಿ. 
೧೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಭಾಗವತೋತ್ತಮ ! ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ! 


ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೊ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಏನು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು? ಕೃಷ್ಣನ 


ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಂತಹೆ ಫಲವು ಆಗುವುದು ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥೆಗಳಿರುವಿವೆ' 9 
ಯಾಜ ೩" 9 ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೬. ದೈತ್ಯರಾಜ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ತಿಂಗಳು ಯಾವ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಪರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಹೋಗಬೇಕು. ಯಾವದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? 
೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಶ್ನಿಸಲು ಮೆಹಾ 
ಭಾಗವತೆನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೬ ಜರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫ್ಯಾಸಜಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ; - 
ಭೋ ಭೂಪಿದೇನಾಃ ಶೃಣುತ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸನಾತನಂ | 


ಯತ್ವಸ್ಯಚಿನ್ನೆ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ತದ್ವವಾಮಿ ಸುವಿಸ್ತ್ರರಾತ್‌ | ೧೮! 
ಯದಾ ಮತಿಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ | 

ತದಾ ನೆರಕನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಗಾಯಂತಿ ಪಿತರೋ ದಿನಿ ॥ of Il 
ಯಾನತ್ಪದಾನಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛತಿ ಮಾನವಃ 1 

ಪದೇ ಪದೆಆಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಂ W ೨೦ 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಯಃ ಪ್ರೇರೆಯತಿ ಚಾಪರ್ರಾ | 
ಮಾನವಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೊೋ BS ವೈ ಷ್ಲ್ನವಂ ಪದಂ 1 ೨೧॥ 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛೆ ಮಾನಸ್ಯ ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರ ತಿಶ್ರಯಂ | 

ತಥೈನ ಮಧುರಾಂ ವಾಚಂ ನೆಂದತೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಹಿ ಸೇ ॥ ೨೨ |! 
ಅಧ್ವನಿ ಶ್ರಾಂತದೇಹಸ್ಯ ವಾಹನಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ | 

ಹಂಸಯುಕ್ತೇನೆ ಸ ನರೋ ನಿಮಾನೇನ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಚ್ಛೆ ಮಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನೆ ಶುಧಿತಸ್ಯ ಚ ! 
ಅನ್ನಂ ವಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾ ಫಿ ಯದ್ಭ ನೇತ್‌ ಂ೪ಗ 





೧೮ ಪ್ರ ಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಯ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದ 
ಅತಿ ರಹಸ್ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
೧೯. ಮನುಷ್ಯನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಸ ರಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಥ್ರ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಕ ಕಷ್ಣನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಇಡುವನೋ 
ಎ ಪ್ರ ಸ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಜ್ಞ ದಫ ಫಲವನ್ನು” ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ ಫೆ 
೨೧. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಯಾತ್ರಿ ಗಾಗಿ ಇತರ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಪ್ರೆ (ರಿಸುವವನು 
ವೈಸ್ಣ ವಲೋಕವನ್ನು ಯವರು 
i ದ್ವಾ ರಕಗೆ ಹೋಗುವವನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥ ೪ವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, 
ಸವಿನುಡಿಯನ್ನು ಯುವಕ ಆನಂದಗೊಳ್ಳು ವರು. 
೨೩. ದ್ವಾರಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ವಾಹೆನೆವನ್ತೀಯು 
ವವನು ಹೆಂಸಸಹಿತವಾದ ವಿಮಾನದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
೨೪. ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನ 
ನೀಡಿದವನಿಗಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, 


ಚತುರ್ಥೋತ*ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮಾನವೋ ಭುನಿ | 


ಅನ್ನದಾನೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತೃಪ್ತಿರಕ್ಷಯಾ ॥ ೨೫ !! 
ಉಪಾನಹೌ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛೆತಾಂ | 

ಕೃ ಷ್ಲಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ ನರೋ ಗೆಜಸ್ಯಂಧೇನ ಗಚ್ಛ ತಿ || ೨೬ Il 
ನಿಫ್ನುಮಾಚರತೇ ಯೆಸ್ತು ವ್ವಾರೆಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಗೆಚ್ಛ ತಾಂ! 

ನರಕೇ ಮಜ್ಜ ತೇ ಮೂಢಃ ಕ್ತ ಮಾತ್ರ: ತು ರೌರವೇ 1 ೨೭ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಯೋ ಧನ್ಯಃ ಪ್ರ. ಯಜ್ಞ, ತಿಕಮಂಡಲುಂ | 
ಪ್ರಷಾದಾನಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಫ್ಟ್ನೋತಿ* ಮಾನವಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಚ್ಛೆಮಾನಸ್ಯ ಪಾವಾಭ್ಯೆಂಗೆಂ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ಚೈವ ಸರ್ವಾನ್ಯಾ ಮಾನವಾಸ್ತ್ಮೆಯಾತ್‌ Il ೨೯ ॥ 
ಗಾಥಾಂ ಶೃಣೋತಿ ಯೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ಗೀತಂ ಚೆ ಗಾಯತಃ ಪಥಿ | 

ದಾನಂ ದದಾತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತೆಸ್ಮಾದ್ಧನೈತರೋ ನ ಹಿ Il ao | 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸಂ ಶ್ವೇತಾಭ್ರಮಿವ ನಿರ್ಮಲಂ | 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕೃಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋತ್ತಮಃ 1೩೧॥ 





೨೫. ಮಾನವನು ಗೆಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಿಂದ ಹೊಂದುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನ್ನದಾನ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತೆ ತೃಪ್ತಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೬. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಕ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಶೆ. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನು- 

೨೭, ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡುವ ಮೂಢನು ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೨೮. ಮಾರ್ಗದನ್ಲಿರುವೆವನಿಗೆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ದಾನೆಮಾಡುವವನು ಸಾವಿರ 
i ಗಗ೪ನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಕ ಯಾತಿ ತ್ರಿ ಕನಿಗೆ ಪಾದಾಭ್ಯ ಂಗನನ್ನೂ, ಪಾದಪ್ರ ಕ್ಟ ಳನವನ್ನ್ಮೂ ಕೊಡುವ 

ವನು ಸಕರೇಷ್ಟಾ ರ್ಧಗಳನ್ನೂ Fee 

೩೦. ರ ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮೇಲಿನ ಗಾಥೆ ಯನ್ನು 
ಕೇಳುವನು, ಉತ್ತಮ ಜ್ಯ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು. ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ ಧನ್ಯಸಿಲ್ಲ 

೩೧. ಕೈಲಾಸ ತಿ ಖರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ತೆ ತ ಮೇಘವಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಆಲಯ 
ನನ್ನು ನೋಡುವವನಿಗಿಂತ ಧನ್ಯನಿಲ್ಲ. 


೬1೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವೆ.ಹಾಪ್ರರಾಟಿಂ 


ದೂರಾದ್ಧೇಮಮಯೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲಶಂ ಧ್ವಜಸಂಯುತೆಂ [| 


ವಾಹನಂ ಸುಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲುಶತೇ ಫರಣೀಗತಃ 1 ೩೨॥ 
ಪೆಂಚೆಸೂನಾಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತಥಾ5ಧಮಕ್ಳತಂ ಚೆ ಯತ್‌ ! 
ಕೃಮಿಕೀಟಪತಂಗಾಶ್ಚ ನಿಹತಾಃ ಪಥಿ ಗಚ್ಛೆ ತಾ W aa ll 
ಪೆರಾನ್ನಂ ಪರಪಾನೀಯಮಸ್ಪೃ ಶ್ಯಸ್ಪರ್ಶಸಂಗೆಮಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಪ್ನೋತಿ ಭಗವತ್ಕೇತುದರ್ಶನಾತ್‌ || av ll 
ಪಠೇನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ್ತವರಾಜಮಥಾಷಿ ವಾ! 

ಗೆಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಪಥಿ ಗಚ್ಛೆನ್ಶನೈಃ ಶನೈಃ Nl ೩೫॥ 


ಗಾಯೆಮಾನೋ ಭಗವತಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾನೇಕಧಾ ! 

ಸೃತ್ಯದ್ಧಿರ್ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತೈರ್ಹ್ಯಷ್ಯಮಾಣಃ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಸ್ವಯಂ ನಸೃತ್ಯನ್ಸರ್ಷಯುಕ್ತೋ ಭಕ್ತೋ ಗೆಚ್ಛೆ ಕ್ಲೀದ್ಭಕೇಃ ಪುರೆಂ ಗಷ೬ಗ 

ನಿಷ್ಣೊ «8 ಕಿ ಕ್ರೀಡಾಕರೆಂ ಸ್ಥಾ 36 ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ | 

ಯಸ ಗ] ಸ್ಟೇ ಕಲಾ ನ್ಹ್ಹಣಾಂ ಮುಕ್ತಿರೇಪೋಸೆಜಾಯತೇ 1೩೭! 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ದೇವರಾಜೇನ ಬ್ಲಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ | 


೪೨ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಸ ಮಹಾಮತಿಃ || as Hl 


ನಾ ಮಾ ಮಾ ಮಾ ಮ ದ 


೩೨೨೨೪. ದೂರದಿಂದಲೇ ಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾಹನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವನನ ಪಂಚಸೂನಾ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪಾಪವೂ, ಆಧರ್ಮದಿಂದೆಸಗಿದ ದುರಿತವೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಕೃ ಮಿ ಕೀಟ 
ಪತಂಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವೂ, ಪನಾನ್ನ್ಯ ಪರರ ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡ ಪಾಪವೂ « ಅಸ್ಪ ಶೈ ಸ್ಪರ್ಶ ಇದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೩೫-೩೭. ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಗೆಳನ್ನಿ €ಯುವ ಕೃ ಷೆ ನನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಹ 
ನಾಮ, ಸ್ತವರಾಜ್ಕ ಅಥವಾ "ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು. "ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸುತ್ತ ಟೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನೇಕ ಅವೆತಾರಗಳನು ಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ “ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಜನರೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಹರಿಯ ಪಟ ತ್ವಿಣವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೮. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ಹಿಂದೆಇಂದೆ ದ್ರನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಹನಾದ ಬ ನಹೆಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಹಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 


ಚತುರ್ಥೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫% 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ :_- 
ಜ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಚತುರ್ಯುಗಂ' ಯಥಾ ಭಾಗೈ ರ್ಧರ್ಮನ್‌ TY ೦ ಜನೋ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೯ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ [ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚೈನಂ ಮಹೇಂದ್ರಂ ದೇವಸಂವೃತಂ Wl voll 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚೆ PR 
ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಸರಂ ಚೆ ಕಲಿಶ್ಚ ಸುರಸತ್ತಮ | 


ಚತುರ್ಯುಗಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶತ್ವತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ ॥೪೧॥ 
ಕೃತೇ ಧರ್ಮಶ್ಚತುಷ್ಟಾದೋ ನೇದಾದಿಫಲಮೇವ ಚ! 

ತೀರ್ಥಂ ದಾನಂ ತಪೋ ವಿದ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಮಾಯುರರೋಗತಶಾ li ೪೨॥ 
ಸಾದಹೀನಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ಯು 4 ತ್ರೇತಾಭಿಧಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಪಾದದ್ವಯಂ ದ್ವಾಪರೇ ತು ಸರ್ವಸ್ಕೈತಸ್ಯ ವಾಸ್‌ | ೪೩॥ 
ಪಾದೇಸೈಕೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಭಾಗೇ ಪ್ರಫಮೇ ಕಲಾ | 

ಊರ್ಧ್ವಂ ನಿನಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಷೇ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ 
ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ಜನರು ನಾಲ್ಲು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮದ 
ವೃ ದ್ಳ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾರು. | 

೪೧. *ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! 1 ಬ ಸ್ರಿಹೆಸ್ಟ್ರತಿಯು ಸ್ಟ ನಕಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧. ಬೃ ಹಸ್ಟತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ: ದೇವರಾಜ ! ಮುನಿವರ್ಯರು ಕೃತ 
ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾ ನೆರ, ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 

೪೨. ಕೃ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು: ನಾಲ್ಕು ಔಟ ಕೂಡಿರುವುದು. ವೇದಾ 
ಫಲವೂ. ತೀರ್ಥ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ವಿದ್ಯಾ, ಧ್ಯಾನ ಫೆಲಗಳೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ 
ಗಳೂ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿರುವುವು. 

೪೩. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರಾಪರಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳ ದೆಲೂ ಇರುವುದು. | 

೪೪. ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಿರುವುದು. ಅನಂತ 
ಧರ್ಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಲದೆನೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂತ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ತಪೋ ದೈವಾದಿಕಂ ತಥಾ | 


ಪ್ರಗೆಚ್ಚಂತಿ ಸಮುಚ್ಚೇದಂ ನೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈನಹಿ ll ೪೫ ॥ 
ಮ್ಲೆ ಚ್ಛೆ ಪ್ರಾಯಾಶ್ಲ ಭೂಪಾಲಾ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಮರಾಧಿಪೆ | 
ಲೋಕ ಕರಿಸ್ಕತೇ ನಿಂದಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ವ್ರತೆಚಾರಿಣಾಂ 1 ೪೬ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ : 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಬೃ ಹಸ್ಪತೇರ್ವಾಕ್ಕಮೇತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪ್ರಕಂಪಿವಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮ್ಲ ಚ್ಛಸ ಸಂಸರ್ಗಜಾದ್ಭ್ರಯಾತ್‌ 1೪೭ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಸುರಗುರುಂ ಪಪ್ರಚ್ಚು ವಿನ ನಯಾಸ್ವಿತಾಃ [ 
ಮ್ಲೇಚ್ಚಸಂಸರ್ಗಜೋ ದೋಷೋ ಗೆಂಗೆಯಾಪಿ ನ ಪೂಯಶೇ ಳಂ 
ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಕಲಿನಿನರ್ಜಿತಂ | 
ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿವತ್ಸಾ ್ಸ8ನೋ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ನಿರ್ವ್ಯತಿಂ ಪರಾಂ ಗಗ 
ಯೇನ ಮಃ ಖನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭನಿಷ್ಕಾಮೋ ಗತವ್ಯಥಾಃ | 
ಕೃಪಯಾ ಸುಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ತೀರ್ಥಂ ಹಿತಾಯೆ ನಃ ॥ ೫೦ i 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಏತಚು” ತ್ವಾ ಸುರೇಂವ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮಂಗಿರಸಾಂ ವರಃ | 
ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗಡ ವಾಕ್ಯ ೦ ದೇವಪುರೋಹಿತಃ I ೫೧॥ 





೪೫. ಆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದ್ಯ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗುವುವು- 

೪೬. ದೇವೇಂದ್ರ ! ರಾಜರು ಮ್ಲೇಚ್ಛೆಪ್ರಾಯರಾಗುವರು. ಜನರು ವ್ರತ 
ವನ್ನಾ ಚೆರಿಸುವ ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು. 

೪೭, ಪ್ರಹ್ಲಾ "ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:-ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 5! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಈ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮ್ಣೇಚ್ಛರ ಸಂಬಂಧವಾಗುವುದನ್ನ. ರಿತು ಜಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. 

ಲರ. ಅವರು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಮೆ ಚ್ಛೆ ಸೆಂಸರ್ಗದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷವನ್ನು ಗಂಗೆಯೊ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರಳು. 

ರ್ಳ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ೬ ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ತರುವವ 

೫೦. ಅದರಿಂದ ದುಃಖ ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ವೆ ಯೈ ಥೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗುವೆವು. ದಯೆಯಿಂದೆ 
ಸುಮುಖನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಕೊ ಸೀಸ್ಟರ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೫೧. ಪ್ರ ಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ದೇವೆ ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹೆಸ್ಟ ಹೆಸತಿಯು 


ಸೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ವಾದಿಗಳು 


ಚತುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಕ್ಷ 
ಪಂಚಕ್ರೋಶಪ್ರನೂಣಂ ಹಿ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥನರೋತ್ತಮುಮಂ ! 


ದ್ವಾರಕಾನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಲಿದೋಸನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೨ 
ವಿಸ್ಣುನಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಗತಿದಾಯೆಕಂ | 
ಮುಕ್ತಿದಂ ಕಲಿಕಾಲೇ ತು ಜ್ಞಾನಹೀನಜನಸ್ಯ ಚ Il ೫೩ ॥ 
ಊಸರಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಪನಿನಾಶನಂ | 
ನ ಪ್ರರೋಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಪುನರ್ನಷಾನಿ ತತ್ರ ನೈ || ೫೪ ॥ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೋ5ರ್ಧಕೋಟೀ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನೀಹ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೫೫ ॥ 

ಏವಂ ತೀರ್ಥಯುತಾ ತತ್ರ ದ್ವಾರಕಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಾ | 

ಸೇನನೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೬ |! 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚ 

ಬೃಹಸ್ಸತೇರ್ವಜಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶತಕ್ರತುರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 

ವಾಚಸ್ಪತೇ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಾರನತ್ಕಾ ಮಹೋದಯುಂ | 

ಗೆಮನೇ 80 ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ॥ ೫೭॥ 


ಹಂ ರಂ ಡಂ ಯಲ ಯ ೦ಡ್ಪಂಯ ಸ್ಲಂ. ಂಂಅಂಸಲಇಡೀಘಖಠಂಂದವಂ ಭಂ ಗ ತಂ 


೫೨-೫೪. ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಕಲಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ವಿಷು ವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಜನರಿಗೆ ಸದ್ದ ತಿಯೆನ್ಸೀಯು 
by ಐ 
ವುದೂ, ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಬಂಜರು 


ಭೂಮಿಯುಳ್ಳು ದೂ. ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ ದ್ಹಾರಕೆಯೆಂಬ ಕ್ಲೇತ ವಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಸಾಪವು ಮರಳಿ ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫.. ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೫೬ ಉತ್ತಮವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥ 


ಗಳಿಂದ ಸಹಿಶವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ ಯುವ ಆ ದ್ವಾರಕಾ ನಗರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೫೭-೫೮. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರ ನು ಬೃಹೆಸ್ಪ 
ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಬ್ರ ಹೆಸ್ಪತಿಯೆ! ದ್ನಾರಾವತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿ 


ವನ್ನೂ. ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾತಿ, ಕೃಷ್ಣ ದೇವನ ದರ್ಶನ ಇವುಗಳ ಫಲವನ್ನೊ, ಇತರ ಮುಖ್ಯ 
ಇ ಬ ಕಣ 


$5೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂ ದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಾಫಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ವದ ಮೇ ಗುರೋ | 


ಯಥಾ*ಭಿಷೇಕೇ ಗೋಮತ್ಕಾ $ ಫಲಂ ಯದಪಿ ಸಂಗಮೇ Il ೫6 | 
ಬೃಹಸ್ಸ ತಿರುವಾಚೆ :- 

ಶ್ರೂಯೆತಾಂ ತಾತ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂದ್ವಾ ರಕೋದ್ಭ ವಂ! 

ಮನುಷ ೈರೊಪೋ ಭಗನಾನ್ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡತಿ ಕೇಶವಃ 1೫೯॥ 

ನಾರಾಯಣಃ ಸ ಈಶಾನೋ ಧ್ಯೇಯಶ್ಚಾದೌ ಜಗನ್ಮಯಃ | 

ಸ ಏವ ದೇವತಾಮುಖ್ಯಃ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರವೆತೀಂ ಸ್ಥಿತಃ Wao 

ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ದತ್ತೇ ಪುರೀಂ ದ್ವಾ ರನತೀಂ ಪ್ರ ತ 

ಪುಣ್ಯ ೦ ಕ್ರ ತುಸಹಸ್ತೆ ೀಣ ಕಲೌ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಂ | ೬೧ ॥ 

ಕಲೌ ಕೃ ಷಾ ಪುರೀಂ ರಮ್ಮಾಂಯೇ ಗಚ್ಛೆ ಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 

ಕುಲಕೋಟತತ್ರೈ ರ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಗಚ್ಛೆ 0ತಿ “ಹರೇಃ ಪದಂ ॥ ೬೨ || 

ಯೇ ಧ್ಯಾ ಘಂ ಮನೋವೈ ತ್ಕಾ ಗೆಮನಂ ದ್ವ್ವಾ ರಕಾಂ ಪ್ರತಿ! 

ತೇಷಾಂ ವಿಲೀಯತೇ ಸಾಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾ, ಯುತೈ ಕೃ ಚ 1 ೬೩॥ 


ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು 


೫೯. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಮಸನು! ವಿಷು ವು ಮನುಷ್ಯ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ಎನೋದನಡುತ್ತಿ ರುವ ದ್ದಾ ರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೬೦. ಜಗಸೊಡೆಯನೂ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹನೂ, ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿರುವನು. 


೬೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿ ಯಾತ್ರೆಗೋಸ್ಟರ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿ 
ಕ್‌ೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರ ಯಾಗ ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೬೨, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕ್ಷ ಪ್ತ ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ ಮಾನ 
ವರು ಅನೇಕ ವಂಶಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸ್ಕಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದುವೆರು. 


೬೩. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಮಾನವರ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಚತುರ್ಥೊೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ ೬೫೨ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯತೇ ಯಸ ಬ ದೇಹಿನಃ | 


ನೆಕ್ರಾನಲೋಕನಾತ್ತಸ್ಕ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ಸಹಸ್ರ ಧಾ | ೬೪ ॥! 
ಯೇ ಗತಾ ವ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚ ಯೇ ಮೃತಾಃ ಇ ಷ್ಠಸನ್ನಿಧಾ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ Has 
ಸುಲಭಾ ಮಥುರಾ ಕಾಶೀ ಹ್ಯನಂತೀ ಚ ತಥಾ ಸುರಾಃ | 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸುಲಭಾ ಲೋಕೇ ದುರ್ಲಭಾ ದ್ವಾರಕಾ ಕಲೌ | ೬೬ ॥ 
ಗೆತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಷಣಾ ಸೃ ಸ್ತಿ ಧ್‌! 

ಜೀಪನ್ನು ಕ್ರಾ ಸ್ತು ತೇ ಜ್ಹೇಯಾಃ ಸತ್ಯಮೇತತ್ಸುರೋತ್ತಮ | ೬೭! 
ಕೃಷ್ಣ ಹ್ಹಕ್ತಿ ಕ್ರೀಡಾಕರಂ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ವಾಂಛಂತಿ ಮನೆಸಾ ಸುರಾಃ | 

ತಾಂ ಹೃದಿ ಸ್ಜಿ ತಂ' ಪಾಪೆಂ ಕ್ಸಾಲಯೇಶ್ರ್ರೇತನಾಯಕಃ | ೬೮ ॥ 
ಅತ್ಯುಗ್ರಾಜ್ಯಪಿ ಸಾಪಾಠಿ ತಾವತ್ತಿ ನ ಂತಿ ನಿಗ್ರಹೇ | 

ಯಾವನ್ನ ಗಚ್ಛತಿ ನರಃ ಕಲೌ ದ್ವಾ ರೆವತೀಂ ೦ ಪ್ರತಿ Hae ll 
ಪುಣ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ತೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಹಿತಾ ಪುರಾ | 
ದಾನಾಢ್ಯಯನಸೆಂಜ್ಞಾ ನಾಂ ಮುಕ್ತಾ ದ್ವಾರನತೀಂ ಕಲೌ NH aol 


- ೬೪. ಶೀಕಸ ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದವನ ಮುಖವನು 
ಎ೮೧ ತೆ 


ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಾಪವು ಸಾವಿರ ವಿಧವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೬೫, ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದವರೂ, ಕೃಷ್ಣ ನ ಹತಿರ ಮೃತರಾದನರೂ ಪರಿ 
Fa — ಲ್ಪ ಎ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ೬.೫ 


೬೬, ದೇವತೆಗಳೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆ, ಕಾಶೀ, ಅವಂಶೀ, ಅಯೋಧ್ಯ 
ಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ೪. ವ್ವಾರಕೆಯು ದುರ್ಲಭನಾದುದು. 

೬೭. ರಮ್ಯವಾದ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಆರುತಿಂಗೆಣಿ 
ವಾಸೆಮಾಡುವನರು ಧಿಜವಾಗಿಯೂ ಜೀವನು ಕ ರೆಂದು ೩... 

೬೮. ಎಲೆ, ಸುರರೆ! ಮನಸ್ಸಿ ವಿಂದ ಕ ನನ ಕ್ರೀಡ ಕೀ ಾಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಅನೇಧಸುವರ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಸವನ್ನು ಮಿತ ತಿನಿತೆಯುಸನು. 

೬೯, ಮನುಸ್ಯನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಅವನ ಕನನ 
ವಾದ ಪಾಪಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೩೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಾ ,ರವತಿಯನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮತ್ತು ದಾನಾಧ್ಯ ಯನಗಳ ಪ್ರಶ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
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೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ರತೀಥೆನ ತು ಯೋ ಗೆಚ್ಛೇತ್ರಸಂಗೇನಾಪಿ ಮಾನವಃ | 


ಕುಲೈಕನಿಂಶತಿಯುತಃ ಸ ಗಚ್ಛೇಶ್ಸರಮಂ ಪದಂ 1೭೧ 
ಲೋಭೇನಾಪ್ಯಪರಾಧೇನ ದಂಭೇನ ಕಪಟೇನ ವಾ! 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂತುಯೋ ಗಚ್ಛ ನ್ನ ಪುನರ್ನಿಶತೇ ಭವಂ WH ೭೨! 
ಪ್ರಸಾಗೇಹ್ಯ ಸ್ಥಿಸಾತೇನ ಯಸ್ತೇ ಲಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಜೇನ ಶತಸಾಹೆಕ್ರ ಂಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥುಸ್ಥಿ ಪಾತನಾತ್‌ | ೭೩! 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚೈವ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಚಳ್ರತೀರ್ಥಮಿಶಿ ಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶನಂ | ev |! 
ಯೇ ಯೇ ಕುಶೇ ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ತತ್ಸೂರ್ನಂ ಮಾನವಾಃ ಶ್ರಿತಾ | 

ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಣುಪು7ಂ ಯಾಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾಸ್ಥಿ ಪಾತನಾತ್‌ | ೭೫ ॥ 


ಕಿಂ ಜಾತೆ ೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪು ತ್ರೈರ್ಗೆ ಬನಾಪೂರಕಾತ್ಮ ಫೈಃ | 

ವರನೇಳೋ ಭವೇತ್ರು ತ್ರ "] ಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ಯೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 12೬! 
ತಪಸಾ ಕಿಂ ಪ್ರತಸ್ತೇನ ದಾಸೇನಾಧ್ಯಯನೇನ ೦ | 

ಸರ್ನಾವಸ್ಥೋ*ಸಿ ಮುಚ್ಯೇತ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣ ಫುರೀಂ ಯದಿ | ೭೭! 


೭೧. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದೆ ಮಾನವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲ 
ಗಳೊಡನೆ ಉಕ್ತ ಮ ಸ ಸ್ದಾ ಇ ನಕ ತರಳು ನು. 


ತ 


fe 
(೨ 


ಸಾತೆಯಿಂದಾಗಲಿ ತಫ್ಸಿನಿ- -ದಾಗಲಿ, ದಂಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಕನಟದಿಂದಾ 
ನ ಹೋದೆ ಮಾನವನು ಮರಳಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಐ್ಲ. 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಾಕವುದ ಜರಿಂದುಂಟಾಗುನಿ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಚಕ್ರ 


| ಹ:ತುವುದರಿಂದೆ ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
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ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಜನರಲ್ಲ 


೭೬. ಸಂಖ್ಯಾ ಪೂರ್ತಿ ೧ರ್ತಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬಹುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದೇನು ಸ ಪ್ರ ಯೋ 
೬ 3 
ತಿ 


ಜನ? ಚಕ್ರ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಒಬ್ಬ ಮನನು ಹೆಟ್ಟಿ ದರೂ ಅವನೇ ಉತ್ತಮನು. 
೭೭. ಕೃಷ್ಣನ ನನಿಗೆ ಹೊ:ದರರಿಸೆ ತಸನಿನಿ ದಲ್ಕೂ ದಾನಾಧ್ಯ್ಯಯನ 


ಮ್‌ 
ನ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಬ್ಲ. ಅವರು ಯಾನೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ ರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ಚತು ರ್ಥೊೋಂಧ್ಮಾ ಯಃ ೬೫ 


ಕಲಿಕಾಲಕೃತೈರ್ದೊಹೈರತ್ಯುಗೈ ರಪ ಮಾನವಃ | 


ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಷ್ಯತೇ ನ ಕದಾಚನ ll ೭೮॥ 
ದಾನಂ ಚಾಧ್ಯಯನಂ ಶೌಚಂ ಕಾರಣಂ ನಹಿ ಪುತ್ರಕ | 
ಹೀನವರ್ಣೋ೯5ಪಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಯದಿ 1೭೯ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಚೆ ಯೆತ್ಸಲಂ | 

ತೆತ್ಸೆ ಲಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ದ್ವಾರನತ್ಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ ll coll 
ಧಸ್ಯಾನಾಮಪಿ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ Ep ದೇನತಾಃ | 

ಕ್ರ ೈಷ್ಣೊ €ಪರಿ ಮತಿರ್ಯೇಷಾಂ ಹೀಯತೇ ನ ಕದಾಚನ ll ೮೧ ॥ 
ಶ್ರನಣದ್ಧಾದಶೀಯೋಗೇ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ 1 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ದೃಷ್ಟಾ ಲಿಸ್ಕತೇ ನೈವ ಸ ಕೈಚಿತ್‌ Il ೪೨ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಮಾಸಸ್ಯ ದ್ವಾದಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನವಃ ! 
ಕೃಷ್ಣಕ್ರೀಡಾಪುರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ! ೮೩ ॥ 
ಯೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಲಯೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಗೆತಾಃ ಸುರಪತೇ ಕಲೌ | 

ಸ್ನರ್ಗಾನ್ನೆ ತೇಷಾಮಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತೈರಪಿ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೮. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕಲಿಕಾಲ 
ದಿಂದುಂಬಾದೆ ಕಠಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೭೯, ಮಗು! ದಾನ ಅಧ್ಯ ಯನ, ಶೌಚ ಇವುಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಹೀನ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ ದ ಪಾಹಿಯೂ ಕೃ ಷ್ಣ ಪುರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೮೦. ಹತ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ , ಕೆರ್ನಿದಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ದ್ವಾ ರ 
ವೆತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿ ದಿನನೊ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
೮೨. ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೇಲಿನ ಗ್‌ ಯು ಕಡಮೆಯಾಗದಿರುವೆವರು ಪ್ರ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಿಗೂ 
ಪುಣ್ಯ ವಂತರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ "ಜೀವಿಗಳು. 
೮೨. ಶ್ರಾವಣ ದ್ರಾ ದಶೀ ದಿನ ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರ ಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣ ಕೆಷೆನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಪಾಪ ಲಿಸ ಸ್ತ ನಾಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೮೩. RES ತಿಂಗಳ ದ್ವಾ ದಶೀ ದಿನ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನ ವಿಹಾರದ ಪಟ್ಟಿ ಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ನರನು ಸಂಸಾರ ಗುಹೆಯಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಸುವನು. 
೮೪. ದೇವರಾಜ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದವರು ಅನೇಕ 
ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೬2 ಶೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪ್ರರ: ಣಂ 
ಇಲ್‌ ಕ 


ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಮೂನುಷಾ ವತ್ಸ ಗೆರ್ಭೆಸ್ತಾಸ್ತೇ ಮುಹೀಶಲೆ ! 

ದ್ವಾರನತ್ಯಾಂ ನ ಯೈದೇ ೯ಪೋ ದೃಷ್ಟ 3 ಕಂಸನಿಸೂಡನಃ ॥ ೮೫ ! 
ರ್ಲಭೋ ದ್ವಾರಕಾವಾಸೋ ದರ್ಶ ಚೆಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ | 

ದುರ್ಶಭಂ ಗೆೊಮುತೀಸ್ನಾನೆಂ ದುರ್ಲಭೋ ರುಕ್ಮಿಣೀಪತಿಃ HW ೮೬ Hl 

ತೆಪಃ ಸರಂ ಕೃತಯುಗೇ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಜ್ಞ ನಮುಚ್ಯತೇ | 


ದ್ವಾಸರೇ ತು ಸಮೋ ಯಜ್ಞಃ ಕಲಾ ಕೇಶೆವಕೀರ್ತನಂ 1 ೮೭1 
ಹೇನುಭಾರಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಡತ್ತೈರ್ಯಕ್ಸ ಲಮಾಪ್ಯತೇ | 
ಜು ತತ್ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಹರೇಃ ಸರ್ವಪ್ರದಂ ಮುಖಂ I ೮೮ Hl 


ದ್ವಿರಕಾಯಾಂ ಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ಶಂಸೋದ್ಧಾರೇ ತಥೈವ ಚೆ! 
ಪಿಂಡಾರಕೇ ಮಹುತೀರ್ಥೇ ದತ್ತಂ ಚೈವಾಕ್ಷಯೆಂ ಭವೇತ್‌ ner 
ಗೋನಾಹಿಷ್ಯ್ಯದಿ ಯದ್ದತ್ತಂ ವಣ ನಳನ ಚ! 


ವೃಷೋ ಭೂನಿಗ್ರ ಹೋ `ರೂಸ್ಯ ೦ ಕನ್ಯೂದಾನಂ ತಥೈವ ಚೆ ೯೦ ll 

ಯೆಚ್ಛ್ಞಾನ್ಯಪಪಿ ಡೇನೇಂದ್ರ ತ್ರಿ ಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಯಚ್ಛ ತಿ | 

ತನ್ಮುಕ್ತ 66 ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿತ್ಯ ಣಾಮಾತ ಮನಸ್ಸ ಸ್ವಥಾ ॥ ೯೧॥ 
೮೫. ಪತ್ರ ! ದ್ರಾರಾ ನೆತಿಯೆನ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಾಣದ ಮನುಷ್ಯರು 


೫೭, ಕೆತಯೆಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಜಾ ನವೂ. ದ ದ್ವಾಸರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಲವೂ, ಕಲಿಯುಗದ ಳ್ಳಿ ಕ್ರ ನ್ನ ನ ಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯೂ ಉತಮ 


ಲೆ. ನಕಶೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದ 
ಫು ತ 
ಸಾವಿರ ಭಾರ ಚಿನವೆ ಸ ದಾನಮಾಡಿವೆ ಪುಣ್ಯಕೈಂತ ಕೋಟಯ ಷ್ಟು ಪುಣ್ಕವು ಲಭಿ 
x ಐ 
ಸುವುದು: 
೮೯. ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಶಂಖೋದ್ಧಾರ, ಸೀಡಾಂಕ ಈ ಮಹಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


1 
೧ 
I 
"| 
:) 
ಓ. 
ಬ. 


ಖಾರು ತೀರ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಎಮ್ಮೆ, ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ» 
ವೃಷಭ, ಭೂಮಿ. ಜಿಳ್ಳಿ ಕನ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಸಿವೆನ ತನಗೂ ವಿಶ್ವ ಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಚತುರ್ಥೊಧ್ಯಾಯಃ 


ಊಸರಂ ಹಿ ಯತೋ ಲೋಕೇ ಶ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ಸ ಕೀರ್ತಿತಂ 1 
ಅತೋ ಮುಕ್ತಿತರಂ ಸರ್ವಂ ದಾನಂ ಚೋಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಯತ್ರಿಂಚಿತ್ಯುರುತೇ ತತ್ರ ದಾನಂ ಕ್ರೀಡಾನಗಾಹನಂ ! 
ತದನೆಂತಫೆಲಂ ಪ್ರಾಹೆ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈವ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನ ಯಾಮ್ಯಾ ನಾರಕೀ ವ್ಯಥಾ | 
ಯೇನ ವ್ಹಾರನತೀಂ ಗತ್ವಾ ಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣಾವಲೋಕನಂ 
ವಾರಿಮಾತ್ರೇಣ ಗೋನುತ್ಯಾಂ ಪಿಂಡದಾನೇ ಕೃತೇ ಕಲೌ 
ಪಿತ್ಯಣುಂ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭೂತಿಸಂಪ್ಲೆವಂ 
ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಗೃಹಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ನಮಸ್ಕಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಸುರೋತ್ತಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮರಣಂ ಗೋಗ್ರಹೇಷು ಚ | 
ವಾಸಃ ಪುಸಾಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಮುಕ್ತಿರೇಷಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ 
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॥ ೯೬ ॥ 


li €e 


೯೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದೋನಿ, ಕೇೇಡಾ, ಸ್ಲಾನಗಳು ಆನಂತ ಫಲನನ್ನು ನೀಡು 


೯೪, ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನಿ 


ಖು 
ಯಮಲೋಕದ ನರಕಗಳು ಇವುಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ. 


೯೫, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ 


ದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು, 


೯೬. ದೇವೇಂದ್ರ! 


೦ 
ಸ್ಮರಿಸುವವರು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಂದ್ಮರಾಗುವರು. 


p) 


ುಮೆಷ ೨ ನ ಗಯಾಕಾದ. ಗೋಗ ವ 
೯೭, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧ; ಗೋಗೃ ಹಮರಣ 


ವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು, 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ರಮ್ಯವಾದ ಕಷ 
ಸನ 
ಹ 


ಸ 

| ಪನ ೦8 

3 ಹ 
ತಾ 


3. 
ಮೇತತೆ, 
4 ಇ 


ಮಾಡಿ 


ಉಲ 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪ್ರ ಸ್ರಯಾಗೇ ಮರಣೇನ ವಾ 


ಗಿ 


Kons ಸ್ನುನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ Wee 
ಕ್ರ ತಾರ್ಥಃ ಫೆ : ತಪುಣ್ಯೊ ಹಂ ಬ್ರವೀತ್ಯೆ ಸ ಮಹೋದಧಿಃ | 

ಪನಿತ್ರಿತಂ ಚೆ ಮದ್ಗಾತ್ರಂ ಗೋನುತೀವಾರಿಸಂಪ್ಲೆ ವಾತ್‌ lee HN 
ಅಸ್ಕಗ್ರಾಣ್ಯನಿ ದ ತಾವತ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ವಿಗ್ರ ಹೇ | 

ಯೂ: ತ್ಸ್ನ್ನನಂನೆ ಗೋನುತ್ಯಾ€ ೦ ನಾರಿಹಾ ಸಾಸ ೧೦೦ | 


ಚಿತ್ರ? ರ್ಥ ನರಃ ಸ್ಪಾತ್ಪ್ರಾ ಗೋಮತ್ಯಾ 0 ರುಕಿ ಒಣೇಹ್ರ ದೇ! 
ವ್ರಷ:, ಕೃಷ್ಣ ಮುಖಂ ರೆಮ್ಯ ೦ ಚಟಾ ಜಂ ತನಿರಯೇಚ್ಛೆ ತಂ loool 
* ಭಷ್ನಂ ಚ ಯೇ 'ಧ್ವಾರನತೀಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಸ್ಮರಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ8 | 


ವಿಭೂತೆಪಾಪಾಃ ಕಲ ಸಂಭೆನಾಂತೇ 


ಗಚ್ಛಂತಿ ಲೋಕಂ ಪರಮಂ ಮುರಾಕೇಃ ॥ ೧೦೨ | 
ಅಧ ಸಸಪಾದಃ ಪ್ರಥಮಂ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾದ್ಧಣೇಶ್ವರಂ | 
ಸರ್ವದಿಫ್ನುವಿನಾಶಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೩ Il 


೯s. ಬ ಬ್ರ ಸ್ಮೈಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರ ಯಾಗ ಮರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಹತಿರ 
ಗೋಮತೀ ಸಯ “ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ) ಸಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಯುಂಬಾಗ್ರ 
ವುದು. 

ಕಫ ಸಮುದ್ರನು. *ಗೋನುತೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾ  ನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ದೇಹವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೂೂ ಕೈತಕೃತ್ಯನೂ ಆದೆನು” 
ಎಂದು ಹೇನತಾಷನೆ. 

ಹಗೆ ಸಾಸವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವ ಗೋಮತೀ ನದಿಯ ಸೀರಿನಿಂದ ಸಾವ 
ಮತಾಡನಿರುವ ವರಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಪಾಪಗಳು ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೧೦೧. ಮನುಷ್ಯ ನು ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥ, ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿರುನ ರುಕ್ತಿ ಒಣೇಹ್ರೆ ದ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ  ನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಹೋ ಸೌದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ನೂರು ವಂಶಗಳನ್ನು ಉದ ರಿಸುವನು* 

೧೦೨. ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನೂ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ ಮಾನವರು ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವಿನ್ನು ಲೋಕವನ್ನು 


5೦೩. ` ಮೊದಲು ಪಾಡೆವನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ,ರಿಸಬೇಕು, 
v 


ಅದರಿಂಡೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಚತುರ್ಥೊಕಿಭ್ಯಾಯಿಃ ೬h 
ನಿಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಶ್ಕಾಮಂ ಕೃಷ್ಣಂ ದೇನಿಕಿನಂದನಂ | 
ದಂಡವತ್ರಣಮೇತ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಣಮೇದಗ್ರಜಂ ಪುನಃ ॥ ೧೦೪ Il 
ಬಾಲ್ಕೇ ಚ ಯತ್ಯತಂ ಪಾಪಂ ಕಾಮಾರೇ ಯೌನವನೇ ತಥಾ | 
ದರ್ಶನಾತೃ್ಯಷ್ಣ ಷ್ಲದೇವಸ್ಯ ತನ್ನಶ್ಯೇನ್ಹಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ {| ೧೦೫ ॥ 
ವಾಣ್ಯಾ ಚ ಮನಸಾ ಯಚ್ಚ ಕರ್ಮುಣಾ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ಪಾಪಂ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೇಣ ತನ್ನಶ್ಯೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ |! ೧೦೬ Il 
ಹೇಮಭಾರಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ದತ್ತೈರ್ಯತ್ರಲಮಕ್ನುತೇ | 
ತೆಕ್ಸಲಂ ಕೋಟಗುಣಿತಂ ಕೃಷ್ಣವಕ್ತಾನಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ace | 
ನಸುಕೃತ್ಯ ಚ ದೇವೇಶಂ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷಮಚ್ಯುತಂ 
ದುರ್ವಾಸಸಂ ಮಹೇಶಾನಂ ದ್ವಾರಕಾಪರಿರಕ್ಷಕಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈನತೇಯಸಮನ್ವಿತಂ | 
ವ್ಹಾರಮಾಗತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೋಪಮಂ ಶುಭಂ || ೧೦೯ I 


೧೦೪. ಕನೆ ೈದಿಕೆ ಹೊವಿನಂತೆ ೩... ಜೇವಕೀತನಯನೂ ಆದ 
ಕ್ರ ಹೆ ನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತರುವ ಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರ: ಜನನು 
ಪಜಸ ಸಬೇಕು. 


೧೦೫. ಕೃಷ್ಣ ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬಾಲ್ಯ, ಕೌಮಾರ, ಯೌವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸವು ಸರಿಹಾರವಾಗು ಪುದು, 

೧೦೬. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ! ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಇಪವು ಪರಹಾರವಾಗುವುದು. 


೧೦೭. ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸಹೆಪ್ರ ಹೇಮಭಾರಗಳನು ದಾನೆ 
AL 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೦೫-೧೧೦. ಪ್ರುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕಷ , ದುರ್ವಾಸ, ದ್ರ ರಕಾ ಪಾಲಕ 
2 ಗೆ ಲ ೨. 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರ್ಕ ಇವರನ್ನು ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯ: ೦ದ ವಂದಿಸಿ ಗಣ ೨ಡೆನಿ೨ ಕೂಡಿ 


Pn ಟಿ ki 


ರುವ ಸ ರ್ಗ ದ್ವ ರದಂತಿರುವ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧನ ಕೊಡ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಚ ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಥಂ ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಜಾಂಧವೈರ್ವ್ವೃತಃ | 
ತತ್ರಾಶ್ರಿತಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಮಂತ್ರಕೋನಿರ್ದಾ | 
ಪೊಜಾದ್ರವ್ಯಂ ಸಮಾನೀಯ ತತಸ್ಮೀರ್ಥಂ ವ್ರಜೇದ್ಭುಧಃ ll coo ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಬಕಶೀೀತಿಸಬಸ್ಯ ನಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪಮೇೇ 
ಪ್ರುಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೆೇ ಧ್ಲಾ ಕರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರಾನಿಧಿನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುರ್ಥೊೋಳಧ್ಯಾಯಃ 








ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಅಲಿ ವಾಸಿಸು 
ಣರನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆರಿಸಿ ಬಳಿಕ 
eR 


ಹ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎ೦ಬತ್ತೊಂ೦ದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದು ರೆಕಾಯಾತ್ಯಾಪಿ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


les i 
3 
ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯ 
ಭಗನತ್ಪಾ ದುಭಾವ ಗೋಮತ್ಯೈತ್ಪತ್ತಿನನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ "ದ್ದಿ ೩ಜತ್ತಿ €ಷ್ಮಾ ಗೋಮತೀಂ ಕ್ಷ ಷ್ಲಸಂಶ್ರಯಾಂ | 


ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶೆನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಸಾತೆಳ್ಳೆ: ಸ 
ಯಾ 


ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ 8 ಕೃಷ್ಣ ME ್ಯ ಮಾಸ್ತು Holl 

ದುರಿತಾಘಕ್ಷಯಕರಮಮಂಗಲ್ಯಿ RE | 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಯೈಣಾಂ ಸ್ರಣನೇದ್ಲೋಮತೀಜಲಂ ll ೨॥ 

ಮಹಾಪಾಪಕ್ಷಯಕರಮಗತೀನಾಂ ಗತಿಪ್ರದಂ | 

ಪೂರ್ವಸುಣ್ಯನಶಾತ್ಟ್ರಾಪ ಫ್ರಂ ಪ್ರಣಮೇದ್ಲೋಮತೀಜಲಂ Wall 
ಯಸಯ ಊಚುಃ :-- 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಂಶಯೋಳ5ಸ್ಮಾಕಂ ತಂ ತ್ವಂ ಭೇತ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 

ಇಯಂ ಕಾ ಗೋಮತೀ ತತ್ರ ಕೇನಾನೀತಾ ಮಹಾಮತೇ | ೪ | 


ಸು ಅನುವಾದ 


ಮ ಮನಿ ಜುನ್‌ pe ಎಲ್ಲೆ 
ಭಗವತ್ಪಾ ದುರ್ಭಾವಗೋನಮುತ್ತು ವತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಜ್ಯ ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ 1-ಇದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮರೆ ! ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ ನ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವ ಗೊನುಫೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದನ್ನು) "ತೋಡು ವುದರಿಂದ 'ಮನುಸ್ಯಃ ನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು. ಹೊಂದುವನು. 

೨-೨೩. ಪಾಪ ಸಮೂಹೆವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಅಶುಭವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, 
ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೆ ಗತಿಯನ್ಸ್ಟೀಯುವುದೂ, ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವುದೂ ಆದ 
ಗೋಮತೀ ಜಲವನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೪. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೈತ್ಯರಾಜ ! ನಮಗೊಂದು ಸಂಶಯೆವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ! ಈ ಗೋಮತಿ 
ನದಿಯು ಯಾವುದು ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅದೆನ್ನು ಯಾರು ತಂದರು. 


LL ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 

ಕೇನೆ ಕಾರ್ಯವಶೇಸನೇಹ ಸಂಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವರುಣಾಲಯೆಂ | 

ಸರ್ವಂ ಭಾಗವತಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೆ ತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೫ || 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : _ 


ಏಕಾರ್ಣವೇ ಪುರಾ ಭೂತೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ | 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಭವದ್ದಿಷ್ಟೋರ್ನಾಭಿಸರೋರುಹಾತ್‌ |! ೬ |! 
ಆದಿಸ್ಟಃ ಪ್ರಭುಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಜಸ್ವ ನಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಇತಿ ಧಾತಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಹರಿಣಾ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣೇ 1೭ 


ಉಕ್ತ್ವಾ ಬಾಢಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮನೋ ದವೇ | 
ಸಸ ಸಃ ಜೂ $ ಸನಕಾದಿ ಬಸ್ಸು ಸೂರರ್ಕಾ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜತ ಪ್ರ ಪುತ್ರಕಾಃ We Il 


ಬ್ರ ಹೆ ಹೋ ವಚೆನೆಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ತೇ ಕೃತಾಂಜಲಯೋಆಬ್ರುರ್ವ I 
ಭಗವನ್ಸಗವಡ್ರೂಸ ಪಂ ದ್ರಷ್ಟು ಕಾಮೂ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ 1೯! 


ನ ಬಂಧಮುನುವರ್ತಾಮಃ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸನಕಾದ್ಯಾಃ ಕುಮಾರಕಾಃ H ೧೦ ll 


೫ ಆ ನದಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ ಕ್ರೈ ಬಂದಿತು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 


ಹ್ತ 


ಮ ವರಜಂ 
ದಿಂದ ಉದ್ಭವಿ ಸಿರ i 


ಹಾ iis ಹೇಳುತಾ ನೆ :-ಹಿಂದೆ ಪಪಂಚನೆಲ ಸಮುದವಾಗಲು 
0 ತಕ > Ky) ಣು Ns) 


ಪಃ 

KS 
ಇ ಸಲೆ ಡೆ ಇಲ್ಲ ಗ ಅ 

ಗ ಪ್ರಸಂಚವು ನಷ್ಟ್ಯವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲ 


೭೨೮. ಹರಿಯು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಜೆಗ ಚ ಸೃಷ್ಟಿಸೆಂದು 


ಅಸಣೆ ಮಾಡಲು ಅವನು ಅ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಃ ಸ್ಟಿಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿ ಸಮ ನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸನಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಅನಂತರ ಅ ವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಪುತ್ರಕ! ! ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಟೆ 
ಸೃಷಸ್ಲಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 
ಲಲ 


೯-೦, ಆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಮುಗಿದುಕೋಡು 
“ಪ್ರ ಜ್ಯನೆ ! ನಾವು ಭಗವಂತನ ರೂಫನನ್ನು ನೋಡಬಯಸುವೆವು ಮಾಡಲಾಗದ 
ಸ್ಪಷ್ಠಿ ರೂಪ ಬಂ ಧನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಕೆವೆ”. ಎಂದು ಹೇಳಿಹೊರಟು ಹೋದರು 


ಸಂಚಮೊ €8ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಕಾ ಯ ತೀರೇ ನದನದೀಪತೇಃ | 
ತೇಜೋಮಯಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ || 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಾನಸಮಾಧಾಯೆ ತೇಪಿಕೇ ಪರಮಂ ತಪಃ | ೧೧ 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ಟ್ರೈಸ್ತು ಪ್ರಸನ್ನೇ ಧರಣೀಧರೇ | 

ಭಿತ್ವಾ ಜಲಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಟೌ ತೇಜೋರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ ॥ ೧೨॥ 
ಅನೇಕದೈತ್ಯದಮುನಂ ಬಹುಯಂತ್ರವಿದಾರಣಂ | 

ME NE ಪ್ರೈಭಾಭಾಸಂ ಸೆಹೆಸ್ರಾ ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ lI 0a | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಪಿಸ್ತ ಲ್‌ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುತ್ರಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ನೀಕ್ರಮಾಜಾ ತ, ತಃ  ಸರಮಾಯುಧಮುತ್ತೆಮಂ Il ೧೪ ॥ 
ತಾನ್ವಿಲೋಕ್ಯ ತಥಾಭೂತಾನ್ವಾ ಗುನಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 

ಚ ಬು ಸ್ರಿಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಭಗವಾಇನ್ದೀಘ ಸ್ರಾವಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ಭಗವತಃ ಶೀಘ್ರ ಿಮರ್ಫ್ಯೈಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ | 

ಆಯುಧಂ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯತಾಂ | ೧೬ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ5ಕಾಶನಚನಂ' ತುಷ್ಟುವುಸ್ತೇ ಸುದರ್ಶನಂ 1 ೧೭ ॥ 


೧೧. ಅವರು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಹ 
ತೇಜೋಮಯವಾದೆ ರೂಸನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿ ಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಪ್ಪಿ! ಸ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨7೩. ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಪ್ರೆಸನ್ನನಾ 
ಗಲು ಶೇಜೋರೂಸವೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವೂ, ಅನೇಕ ಸ್ಥತ್ಯಂನ್ಸು ಹ ಸು 
ವುದೂ, ಅನೇಕ ಯಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೀಳುವುದೂ, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯು 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಹಸ್ರಾ ರೆಗಳುಳ “ದರ್ಶನವು ನೀರನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಸ 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮತನಯರಾದ ಆ ಸನಕಾದಿಗಳು PE ತನ ಆ ತಯುಧವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈತಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೧೫. ಹಾಗೆ ಆಶರ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ಅವರನ್ನು ತೆೇಡು ಅಶರೀ ಣಿಯೆ 
ಇಂತೆಂದಿತು. “ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತನಯರೆ ! ವಿಷ್ಣು ವು ಶ್ರ ವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವನು. 

೧೬, ಅವನ ಪೊಜಿಸ ಕೇಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಫ್ಯ ವನ್ನು ಡ್ಡ ಮಾಡಿರಿ. ಅನನ ಈ 
ಚಕಾ ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸಂಕೋಷೆಗೊಳಿಸಿರಿ”. 

೧೭. ಆ ಸವಕಾದಿಗಳು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ರವ 


ನ 
ಬ ನ! 
ಸರಿ 


ಹಿಕ? ಶೀ ಸಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ವು ಕೆ 


ಖುಷಯ ಊಚುಃ :.. 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ನೆಮಸ್ತೇಆಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ಹರಿವಲ್ಲಭ | 


ಸುದರ್ಶನ ನಮಸ್ತೆ ಆಸ್ತು ಸಹಸ್ರಾ 5ರಾಕ್ಷರಾ`ವ್ಯಯ 1 ೧೮ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯರೂಪಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ [ರೂಸಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಅನೋಘಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕಗ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೯॥ 


ಏವಂ ತೇ ಪೊಜಯಾಮಾಸುಃ ಸುಮನೋಭಿಸ್ತಥಾಕ್ಷತೈಃ ! 
ಸ್ತವೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಹರಿವಲ್ಲಭಂ || 

ತತ್ಪ ಸಾದ್ಯ ಸುನಾಭಂ ತ್‌ ಪೆ ನ್ರಧುಸೆಂವರ್ಶ ನೋತ್ಸು ಕಾಫ ll ೨೦ ॥ 
ಅಸ್ಮರನ್ಮನಸಾ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪಿತರಂ ಸ್ವಕಂ "| 

ತೇಷಾಂ ತು ಚಿಂತಿಶತಂ ಜಾ ತ್ವಾ ಬ್ರಹ ಗೆಂಗಾಮಥಾಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಸರಿಚ್ಛೆ ಅಷ್ಟೇ ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬಾರಾ | 


ಗಾಂ ಗತಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತತೋ ಬಹುವಾತಾ5ಸಿ ಮೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉರ್ವ್ಯಾಂ ತೇ ಗೋಮತೀನಾಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೨೩ || 


೧೮. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸ ತೇಜೋರೂಪನೂ, ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಿ ಯೆಸ್ಕೂ 


ಸಾವಿರ ಅರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದನನೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನ! ನಿನಗೆ ನೆನುಸ್ಯಾ ರವು. 


೧೯. ಸೂರ್ಯರೂಸಪನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ, ಸಫಲನೂ, ರಥದ ಅವಯವವೂ 
ಆದೆ ಸುದರ್ಶನ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೦. ಹೀಗೆ ಸುತಿಸಿ ಅವರು ಹೊವುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೨೧. ನಾನಾವಿಧ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಹೆರಿಪ್ರಿ ಯವಾದ ಚಕ್ರವನು 
ವಂದಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಸಮೋಷಗೊಳಿಸಿ “ನಷ್ಟು ವನ್ನು ಡಲು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮನ ಸ್ಪ ನಿಂದ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃ ರಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನ್ನ ರಿತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಟ 


5೨. “ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಗೆಂಗೆಯೆ ! ನೀನು ಸ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ । ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನನಗೆ” ಬಹು 
ಮಾನ ವಿಷಯಳಾಗುವೆ. 


೨೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗೋಮತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಪಂ ಚನೋಧ್ತಾಯುಃ ೬೬೯ 


ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾನುಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಧರಾತಲಂ | 


ತಾತಂ ಪುತ್ರೀನಾಸುಯಾತಾ ವಸಿಷ್ಕತನಯಾ ಭವ ॥ ೨೪ | 
12 ಸಾದೇನೀ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ನರುಣಾಲಯಂ | 

ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಪ ಗ್ರತೋ ಯಾತಿ ತೆಂ ಗೆಂಗಾ ಪ್ರ ಷ್ಮ ತೋತನ್ವ ಗಾತ್‌ Il ೨೫ ॥ 
ತಾಂ ದೃ ಸ್ಸ | ಮೆನುಜಾಸ್ಪರ್ಮೇ ವಸಿಷ್ಠೆ ನ" ಸಮನ್ವಿತಾಂ | 

ನಮುಶ್ಚ ಕ್ರ eS, ಗಚ್ಚೆ ತೀಂ ಪಶ್ಚಿ ಅ ಚತ ॥ ೨೬ Il 


ಸಲ ತತ್ರೈವ ಯತ್ರ ತೇ ಮುನಯಃ ಸಿ ತಾಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಹತ್ತ RS ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ Il ೨೭॥ 
ವೃ ಸ್ಟ್ರಾ ವಸಿಷ್ಠ ಮನುಗಾಮಾಯಾಂತೀಂ ಸುರಪಾವನೀಂ | 


ಲೆವಾಕಕನ್ನ ಹಾಭಾಗಾಂ ಸುಮನೋಭಿಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದಿನೆ ರ್ನಾರ್ಯೆ 45 ಸುಗಂಧೈಶ್ಚ ಗಂಧಧೂಪೈಸ್ತಥಾ5ಕ್ಷತೈಃ ! 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹೃಷ್ಟ ಮುನಸಕ ಸಾಧುಸಾಧಿ, ತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ Il oF 
ವಸಿಷ್ಠಂ ತೇಳಗ್ರಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯುಷತಿಷ್ಯಂಸ್ತ್ರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅರ್ಥ್ಯಾದಿಸತ್ತಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಇದನುಬ್ರುರ್ವ ॥ ೩೦॥ 


೨೪, ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ಮಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಧ?ಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಗೆ ಮಗಳಾಗು. 

೨೫. ಗಂಗೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ pe ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಸನ ಮುದ್ರ ಕ್ಸ "ಹೋದಳು 

೨೬, ಸಮಸ ಹ ವಸಿಷ್ಠ ಸ ನೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿವೆ ಮೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. 

೨೫. ಅವಳು ಮುನಿಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ರೂಪವನೆ 
ನೋಡಲು ಕಾದಿರುವ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. 

೨5. ಆ ಮುನಿಗಳು ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸುರ 
ನನಿಗೆ ಎ ಕ್ಲಿಡೆಯನ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೆ ಪುತ್ರ ಗಳನ್ನು ಎರಚಿದೆರು 

3. ದಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧವಾದಿ ಗೆಂಧದೊಫೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಕ್ಷಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೂಜಿಸಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂದರು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಅದಿ ಜರು ಮುಂದಿರುವ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಅಘಣ್ಯದಿಗೆಳಿಂದೆ ಪೊಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೬20 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಸ್ಮಾತ್ವ_$ಯಾ ಸಮಾನೀತಾ ಹ್ಯಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಸರಿದ್ದರಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತವ ಸುತೇತ್ಯೇವಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 aol 
ಗೋ ಸ್ಪರ್ಗಾದಾಗತಾ ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮತೀ ಮತಾ! 

ತಸ್ಮಾದ್ಧಿ ಗೋಮತೀನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ WW as ll 
ಅಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಹರೇಃ ಪೆದಂ 1 ೩೩॥ 
ತಾಮೇವ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ದತ್ತಾ ಶೇ ಯೋಗೀಂದ್ರಾ ಈಡಿಕೇ ಹರಿಂ | 

ಪರಂ ಪುರುಸಸೂಕ್ತೇನೆ ಪುರುಷಂ ಶೇಷಶಾಯಿನಂ 1 av ll 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುವತಾಂ ತೇಷಾಂ ಹರಿರಾವಿರ್ಬಭೂನ ಹ! 
ಪೀತಕೌಶೇಯವಸನೋ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಃ | 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೋ ವನೆಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೆಃ 1೩೫೪ 
ಶೇಷಾಸನಗತಂ ದೇವಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಂ 1 
ಜ್ವಲತ್ಮಿರೀಟಿಮುಕುಟಿಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ il ೩೬ Il 


Ee 


೩೧. ನೀನು ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯನ್ನು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದುದರಿಂದ ಇವಳು 


ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳು, 


೬೨. ಇವಳು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಬಂದದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಈ ಸ್ಥ ಳವು ಮೆತೀ ಎಂದು 
ಪ,ಸಿದ ವಾದ ಶಿಂದಲೂ ಗೋಮತೀ ಎಂದು ಸಸಿದಳಾಗುವಳು. 
J ಇ ರು J ಛಿ 


೩೩. ಇವಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವರೆಂದು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು?. 


೩೪. ಆ ಯೋಗಿಂದ್ರ ರು ಆ ಗೆಂಗೆಯನ್ನೆ ಹೆರಿಗೆ ಅಘೆಣ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಅವರು ಸುುತಿಗ್ಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, 
ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲೆ, ಅನುಲೇಪನ, ಆಭರಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


ಹಾಲ. ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ತೇಷಾಸನದಲ್ಲಿರುವವೆನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವನೂ. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ 


೫ಂ ಚನೋಧ್ಯಾಯ್ಯಃ ೬೭೧ 


ಭಕ್ತಾಭಯಪ್ರದಂ ಶಾಂತಂ ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಂ ಮಹಾಭುಜಂ ! 

ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಘನೆಶ್ಯಾಮಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ Il ae | 
ಪಾದಸಂವಾಹನಾಸಕ್ತಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಜುಷ್ಪಂ ಮನೋಹರಂ | 

ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾಃ | 


ವಿಸ್ಣುಂ ತೇ ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ್ಮೈಶ್ಚ ತುಷ್ಟುವುಃ ವೇದಸಂಭವೈಃ ll ೩೮॥ 

ಏವಂ ಸಂಸ್ತುವತಾಂ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ದೀನಾನುಕಂಪಕಃ | 

ಉವಾಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮನಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತರ್ಮಾ 1೩೯॥ 
ಭಗ ಕ 

ಜ್ಯ ಕುಮಾರಾಸ್ತು ಷೊ ಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಥೇಆ*ಪ್ಸಿತಂ | 

ಭವಿಷ್ಯಥ ಜ್ಹನಯುತಾ ಆಸ್ಪ ಪ್ಪಾ ವ ಮಮ ಮಾಯಯಾ Il ೪೦॥ 

ಯಸ್ಕಾಕ್ಕೊನಿಕ್ಟಾರ್ಥಿಭಿರ್ನಿಷ್ಟಾಕ ಜಲೇನಾಹಂ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ! 

ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಪರಂ ॥ ೪೧॥ 

ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭವತಾಂ ಯತ್ರ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | 

ನಿಸ್ಸೃತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಿಪ್ರಾ ಜಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಮಮಾಗ್ರತಃ ( ೪೨॥ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೆಕರಕುಂಡಲಧಾರಿಯೂ, ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನೀಯುವವನೂ, 
ಶಾಂತನ್ಮೂ ಶ್ರೀವತ್ತನೆ ವೆಂಬ ಮಜ್ಜೆ ಯುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಉದ್ದ ವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವೆನ್ನೂ 
ಯಾವಾ-ಲೂ ಪ್ರ ಸನ್ನ ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 'ವನ್ಮೂ ಮೇಫೆಕ್ಯಾಮಲನೂ, ನಾಲ್ಕು ಭುವ 
ಗಳ ಳುಳ್ಳ ವನೂ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತು ವುದರಲ್ಲಿ ರಸಕ್ತಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಬಂದಿತ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡು ವತ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ವೇಜೋಕ್ತಗಳಾದ 
ವಿಷು ಸೂಕ ಗಳಿಂದ ಪಿರ 
ನ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿ ರಲು ದೀನದಯಾಳುವಾದ ವಿಷ್ಣುವ ಪು ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದ ಮನಸಿ ನಿಂದ ಆ ಆ ಬ್ರಾ ಹ ಸತೋತ್ತ ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂತೆಂದನು. 
ಲಿಂ. ಶೀ ಜಗತು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಫೆ 1 ಎಕ್ಕೆ ಕ.ಮಾರರೆ ! ನಾನು ನಿಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಮಿಟ್ಟಿ ರುನೆನು. ನಿಮಗಿಷ್ವ ವಾದುಡನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ 
ಕ ಸಂಬ.ಧವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ಎಗಳಾಗಿರಿ. 
. ಮೋಕ್ಷನೆನ್ನು ಬಯಸುವ ನೀವು ಜಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಚಾ ಕಾರಣ ಇದು 'ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ತೀಯುವ ಉತ್ತಮ 'ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ. 
೪.೨.೪೮, ವಿಪ್ರರ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸುವುರ ಕಾಗಿ ಸುದರ್ಶೆನವು ಇಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ನೀರನ್ನು `ೀದಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಇದು 


17a ಶ್ರೀ ಹಾ ಇದೆಬಸ್‌ಸ್ರೆರುಣಂ 


ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥೆಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಮಾ _ದೇತದ್ಬ ನಿಷ್ಕ ತಿ! 


ಸ ವಿಯೆತೆಂ 'ದಾಸೋ ಭನಿಸ್ಮತಿ ಮಹಾರ್ಣವೇ 1 va ll 
ಯೇನ ತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ಪಂತಿ ಪ್ರ ್ರೈಸಂಗೇನಾಪಿ ಮಾನವಾಃ 1 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ. ದ್ವಿಜತ್ರೇಷಾ ಸ್ಕೇಷಾಂ ಮುತ್ತಿ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ W ೪೪ Il 
ಭವಂತೋಇಪಿ ಸದಾ ಹ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮ ಧ್ವಂಚೆ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ | 
ವಾಯುಭೂತಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ಟಾ 8 ಸರ್ವಕಾ ಮಸ್ಕ ದಾಯಕಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಎ ಎಳೆ ನೆ. 
ಕ್ರುಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಂ 


ತಚ್ಚು ತಾ ಹೆಣ ಷ್ಟ ಮನಸಃ ಕ. ತಾರ್ಥಂ ಸುರಸಪಾವನೀಂ | 


ಗ ಭು ಬದ. ತ್‌ು 
ಅವನಿಜ್ಯ ಹರೇಃ ದಾದ ಮೂ ರ್ಟಾ5ಪಶ್ಚಾಪ್ಯ ಪ್ಪ ೈಧಾರರ್ಯ | ೪೬ 1 
ಪ್ರಕ್ನಾಲ್ಯ ಸಾ ಹರೇಃ ಪಾದೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯೆಂ | 
ತಸ್ಮಿಷ್ಮಹಾಸಾಪಹರಾ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರಂ ಗೆತಾ 1 ೪೭ I 
ವರಂ ದತ್ವಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಸ _ಸ್ಮತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯೆತೆ | 
ಸನಕಾದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾಸ್ತಸ್ಸುತ್ತೆತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ HW ೪೮ ll 


ಚಕ ತೀರ್ಥವೆಎದು ಸಖ್ಮಾಶವಾಗುವುದು. ನಾನೂ ನಿಶಯೆವಾಗಿ ಈ ಸಮುದದಲ್ಲಿ 


ಬಳ. ದ್ವಿಜೋತ್ತವ ಮರೆ! ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ 
ರಿಗೆ ಕ್ವ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನೋಕ್ಷವು ಸಟಸಿಕುವಿವು. 


£ 


$೫. ದ್ರಿಜೋತ್ಸಮರೆ! ವಾಯುರಸರಣ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವನರೂ ಸಕಲೇ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಆಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆ 


೪೬, ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ; ಆ ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ರ ನರಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯವಾಗಿಸಿ ಹರಿಯ ನಾದವನ್ನು 
೭ 
ತೊಳೆದು ಆ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. 


೪೭. ಅತ್ಯ ಂತ ಪಾನ ಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಗೋಮತಿಯು ವಿಷು ವಿನ 
€ 

ಪಾದ ವನ್ನು ತೊಳದು ವರುಣನ ಮನೆಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

ಕ್ರ 


ಲಲಎರ್ಲ. ವಿಸು ವು ವರವನ್ನಿತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. ಬ್ರ ಹೆ ತನೆಯರಾದ 
ಸೆನಕಾದಿಗಳು ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿ ನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ 4 ಗೋಸಾಯಿ 


ಸಂ ಚನೋಧ್ಯಾಯೇಃ 


ಏವಂ ಸಾ ಗೋಮತೀ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಸಾಗೆರೆಂಗೆಮಾ | 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೂರ್ವಗಂಗೇತಿ ಯಾ ಶ್ರುತಾ 1೪೯1 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೆ ೯ 


N 


ತುರ್ಥೇ ದ್ವಾ ರೆಕಾಮಾಹಾತೆ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚೆ ಕೆ 
ಗೊಳನುತ್ಯತ ಸ್ರವೆ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಸಾನ ನಂ ನಾಮೆ 
ಹೆಂ ಚನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದವಳೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ ಪೂರ್ನಗಂಗೆ 


ಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳೂ ಆದಳು. 


ಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಸ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಲ ಸ್ರ 
ಪ್ರಭಾಸಖ್ಯಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ್ವರೆಕಾನುಹಾತ್ಮ್ಯ ಲ್ಲಿ 
ಗೋಮತ್ಸು ತ್ಸುತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನನೆಂಬ 


ಚಡಿಸೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


43 


'ಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೊಸ.ತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮುಸಾ ನೆದಾನ ಸಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಖಯಸೆಯೆ ಊಚುಃ :... 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದಅಸುರೋತ್ತವು | 
ಯೇನ ನಃ ಕಲಿಮಧ್ಯೇ ತು ರ ತೋ ಭವಾನ್ಹರಿಃ Wel 
ತ್ನನ್ಮುಖಕ್ಷೀರಸಿಂಧೂತ್ಮಾ ಕಥೇಯಮವಮೃ ತೋಪಮಾ | 
ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಬತಾಂ ತೈಪ್ತಿರ್ಮುನೀನಾಂ ನ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಂ ಸುನಿತ್ತರಾಂ Hol 
ಅಸಾ ಚಿ ತ್ರ ಗಂತನ್ಯಂ ವಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ T 

ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ಭಗಮಂಕ್ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾನಲೋಕಕಃ 1೩॥ 
ಭವಾಚ್ಛೌ ಪತಿತಾಂಸ್ಕಾತ ಉದ್ಭರಸ್ವ ಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಂ ಚ ಕಥಯೆಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ We ll 


ಹ ರಂ (೦04 EE 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೋನುತೆ, ದಧಿಸೆಂಗವ.ಸ್ನಾನದಾ ನಾತಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
9 


೧. ಖಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಎಸ್ಸೈ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೇ! ಒಳ್ಳೆ ಯದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು ನೀನು ನಮಗೆ ಕಲಿನುಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿಷ್ಣುವ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆ. 


೨. ನಿನ _ ಮುಖವೆಂಬ ಫ್ಲೀರಸಮುದ ದ್ರದಿಂ ೭ದ ಹುಟ್ಟ ದೆ ಅಮ ಶದಂತಿರುವ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತೆ ಪ್ತಿಯುಂಿ ಹೌಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಬುಹುನೆ! ನೀನು ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಮಸ ನಿಸಾ ರಫಾಗಿ ಹೇಳು. 


3 


೩ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನು ಈಕ್ಲಿಸುವೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಹನಿರುನ ಗೋಮತೀನದಿಯೆಡೆಗೆ 
ನಾವು ಹೋಗಬೇಕು. 

೪ ತಾತ! ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀರುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಭೆ ರಿಸು. ನವಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತಾ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫1 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :.. 


ಗತ್ವಾ ತ ಗೋಮತೀತೀಕೇ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡೆವಚ್ಚೆ ತಾಂ! 

ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪಾಣಿಪಾದೌ ಚೆ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕರಯೋಃ ಕುರ್ಶಾ I x 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಫೆಲಂ ಶುಭ) ಮಕ್ಷತ್ಯೈಶ್ಲ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ದದ್ಯಾದರ್ಥ್ಯಂ ವಿಢಾನತಃ (೬1 
ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಾತ್ಸಮಾಯಾತೇ ವಸಿಷ್ಠ ತಸೆಯೇ ಶುಭೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧರ್ಥಂ ದದಾಮ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ತು ಗೋಮತಿ He Hl 
ವಸಿಷ್ಕತನಯೇ ದೇವಿ ಸುರವಂದ್ಯೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತೇ ದೇವಿ ಪಾಪಂ ಮೇ ಹರ ಗೋಮತಿ ( ೮1 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೃದಮಾಲಭ್ಯೆ ಪಾಣಿನಾ | 

ವಿಷ್ಣು ೦ ಸಂಸ್ಕೃ ಹೆ ಮನಸಾ ಮಂತ್ರಮೇತೆಮದೀರಯೇತ್‌ Hen 
ಅಶ್ವಕ್ರಾಂತೇ ರಥಕ್ರಾಂತೇ ನಿಷ್ಣುಕ್ರಾಂತೇ ವಸುಂಧರೇ | 

ಉದ್ಧ ಎತೌಸಿ ವರಾಹೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶೆತಬಾಹುನಾ il ೧೦॥ 


LL 


೫-೭. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೆಳುತಾನೆ;-- ಗೋಮತೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕ್ಯಾ ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಕ್ಷಕಿಗಳೊಡನೆ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಫ್ಯೈವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೭. ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವಳ್ಳ್ಕೊ ವಸಿಷ್ಠನ ಮಗಳೂ ಆದ ಗೋಮತಿಯೆ! 
ಸೆಕಲ ಪಾಪ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಲೆ. ವಸಿಷ್ಕನ ಮಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಛೃ ತೆಳ್ಕೂ ಕೇರ್ತಿಮೆತಿಯೂ, 
ತ್ರಿಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಗೋಮತಿಯೆ! ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 


೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಕೈಯಿಂದ. ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 


೧೦. ಅಶ್ವ » ರಥ ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತಳಾದೆ ಭೂದೇವಿಯೆ ! ಅನೇಕ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಹೆರೊಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕುವನು. 


ಹೀಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಸಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ತಿಕೇ ಹರ ಮೇ ಸಾಪೆಂ ಯನ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ | 


ತ್ವಯಾ ಹತೇನ ಸಾಹೇನ ಪೂತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಭವೇತ್‌ ಟ ೧೧ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮೃವಮಾಲಿಷ್ಯೆ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾವ್ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಆಪೊ: ಅಸ್ಮೂವಿತಿ ಸ್ಟಾಶ್ಯಾ ಶೃಣುಧ್ಹಂ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೨ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ | 

ಪ್ಲ ನಮಾತ್ರೆಣ ಸತ್ಸುಣ್ಯಂ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾತು ತತ್ರೈವಂ ತುರ್ಯಾತ್ಯರ್ಮು ಯೆಥೋದಿತೆಂ 1 

ದೇ ನಾಸ್ಪಿತ್ವ ಸ್ಮನುಷ್ಯಾಂತ್ಚ ತರ್ಪಯೇದ್ಭಾ ನಸಂಯುತಃ ॥ ov ॥ 
ಯೇ ಚೆ ರೌರವಸಂಸ್ಥಾಹಿಯೇ ಚ ಕೀಟಿತ್ಯವಾಗತಾಃ | 
ಗೋಮುತೀನೀರವಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೫ |! 


ವಿನಾಸ್ಯಕ್ಷತದರ್ಭೈರ್ವಾ ವಿಸಾ ಭಾನನೆಯಾ ತಥಾ | 
ವಾರಿಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 


ಸಾನ ಮೃತ್ತಿಕೆಯೆ! ನಾನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು ನೀನು 
ಪುಸನನ್ನು ಪಠಿಹರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಒಂದು ವರ್ಷಕ'"ಲ ಪವಿತ್ರನಾಗುವೆನು” 


ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಆಪೋ 
ಅಸ್ಥಾನಿತ್ಕಾದಿತೆಂತದಿಂದೆ ಸಾನಮಾಡಜೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 
ಖೆ ತ್ಮೆ 


೧೪೩. ಕುರುಕೇತದೆಿ ಸ ರ್ಯಗ್ಗೆ ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ €ಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು 
ರ ಸ್ತಾನಮಾಡುವುದರಿ:ದ ಹೊರೆಯುವುಣ. 
ಇಬ. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಸೆ ಭಕಿ ಯಿದೆ ಮಿಂದು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನಾ ಚರಿಸಿ ದೇವ 
ಪಿತಮನುಷ್ನರಿೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ನಣಮಾಡಲೇಕು. 


ನಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ರೌರನನರಕಲಲ್ಲಿ 
ರೂ ನಿಕ ಯವಾಗಿ ಮುಕ ರಾಗುವರು, 


ಒಂ 


೧೬ ಗೋಮುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತ ವರ್ಭೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಭಕಿಯಿಲ್ಲದೆಯೂ 


ಜಲಮಾತ್ರ ದಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಗಯಾಶ್ರಾ ವ್ವ ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಕ ¢ ಸಶಿ 
ತತಶ್ಚ ವಿಪ್ರಾನಾಹೂಯ ವೇಷಜ್ಞಾಂಸ್ತೀಘೆಸೆಂಶ್ರರ್ಯಾ | 
ನಿಶ್ವೇದೇವಾದಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿತ್ಮೇಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರೇತ್‌ ! ೧೭॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತ 8. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕೃ ತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚೆ ತತೊಃ ದನ, ತ್ಸು ವರ್ಣಂ ರೆಜತಂ ತಥಾ ! ೧೮ ॥ 
ಸುನರ್ಣಶೃ ೦ಗಸಹಿತ:0 ಬುಕು i 
ರುಕ ಪುಟ ವತ್ತ್ರಯುತಾಂ ಶಾಮ್ರಸೈಷ್ಠಾಂ ಸವತ್ಸಕಾಂ li oF | 
ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಂ ಸಮೌಭ್ಯಜ ರ್ಚೈ ವಸಾ ಸ್ರ ಲಂಕಾರಭೂಷಣ್ಕೆ 8! 
ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಯುತಾಂ 'ಡ್ಯಾದಿ ಷ್ಟು ರ್ಟ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 1 se Il 
ಆಸೀಮಾಂತೆಂ ವಿಸ ಕ ಚೈ ತಾಸ್ಟಾ ಹ್ಮ ಣಾನ್ಸ್ಟಿ 'ಯತೇಂದ್ರಿ ಯಃ | 
ದೀನಾಂಧಕ ಪಣೇಭ್ಯಕ್ಟ ದಾನಂ ವದ್ಯಾತ್ಮ್ವ ಫಗ ತಃ |! ೨೧ ॥ 
ಗೋಮತೀ” ಗೋನುಯಸ್ನ್ಮಾನಂ ಸೋ ಗೋಪಿಚಂದನಂ | 
ದರ್ಶನಂ ಗೋಫಿನಾಥಸ್ಯ A ಪಂಚೆ ದುರ್ಲಭಾಃ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವೆ ನೇದಜ್ಞ ಬ್ರಾ ಹ ಸನ್ನು ಕರಿದು 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶಾ ದೃಮಾಡಿಬೇಕು.' 

೧೮, ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಿಧಿಯುತೆ ಶ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಶೆ ಸ್ವ 
ನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದ್ದೂ ರತ್ನಾಲ ಂಕೃತವ ವಾದ ಬಾಲವುಳ್ಳುದ್ಯೂ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಸಹಿತವೂ, ತಾಮ್ರದ ಬೆನ್ನುಳ್ಳುದೂ ಕರುವಿಪಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಸ ಸಪ್ನಧಾನ್ನ ಸಹಿ 

ವಾದುದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಣಗಳಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂ ದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 


೨ ಗ್‌ ನ; ಇ ಹ ಸ ಹ್‌ 
೧೯-೨೦. ಅನಂತರ ಚೆನ್ನದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸಿ 
೪ 


೨೧. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಎಸ್ಲೆಯವರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ 5ನುಸಾ ರದೀನ. ಕುರುಡ್ಕ ಕೃಪಣರಿಗೆ ದಾನವನ್ನೀಯಬೇಕು. 


೨೨. ಗೋಮತೀ, ಗೋಮಯಸಾ ನ್ಯ ಗೋದಾನ, ಗೋಪೀಚಂದನೆ, 
ಗೋಫೀನಾಥನಾದ ಕ್ಸ ಪ್ಲ ನ ದರ್ಶನ ಈ ಐದು ಗಕಾರಗಳು ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 


೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಫುಲ: ಣಂ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೈವ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಗೋದಾನಂ ಗೋಮತೀತಟೇ | 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟಾ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೨೩ |! 
ಯೇ ಗೆತಾ ನರಕೆರಿ ಘೋರಂ ಯೇ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಗತಾಃ | 
ಸೂರ್ಪಕರ್ಮನವಿಪಾುಕೇನೆ ಸ್ಮಾವರತ್ವಂ ಗತಾಶ್ಚಯೇ || ೨೪ || 
ಪಿಸೃಸಸ್ತೀ ಚ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ಮಾತೃಪಕ್ಷೇ ಕುಲೋದ್ಭ ನಾಃ | 

ಸರ್ವೆ ಶೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಯಾಂತಿ ಗೋಮತ್ಯಾ ದರ್ಶ ನಾತ್ಯ ಲೌ ॥ ೨೫ I 
ಕೃಳಂ ಶ್ರ) ದ್ಧ ೦ ನಕ್ಕೆ ಯ್ಯ ೯ಸ್ತು ಗೋಮ ಶ್ಯಾಂ ಫಿ I 
ಹಯ: ಗ್‌ೆ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫೆಲಮಾಯಾಂತ್ಯಸೆಂಶಯಂ ॥ ೨೬ I 
ಗಂಗಾನ್ನಾನೇನೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 

ತಶ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಶಕೃನ್ನರಃ | ೨೭ || 
ವಿಷ್ಣುಲಿ ಟೋಕಂ ಹಿ ಗಚ್ಛೆ ತಿ ಪಿತರಸ್ತ ತ್ಯು ಲೋದ್ಧ ನಃ | 

ಅನೇಕ ಜನ್ಮ: ಸಾಹಸ್ರಂ ಹಪ ಯಾತಿ ಸ ಸಂಶಯಃ | | ೨6 Il 


೩ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗೋಮೆತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ದ್ಲಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನನನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


೨೪.೨೫, ಪಿತ್ತಮಾತಪಕಗಳಲಿ ಘೋರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ, ಪ್ರೇತ 
ು ಲ ಜ್‌ $ 5 ಸಸ] 
ರಾದವರೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸ್ಟಾವರಾದವರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೨೬. ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ ! ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೭. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೨೮. ಅವನೆ ವಂಶದ ಪಿತ್ರಗ ಳು ವಿಷು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅನೇಕ 


ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜತ್ತಿ ತೊಲಗುವುದು. 


ಸಷ್ಟೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ವಾಚಾ ಚೆ ಯತ್ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ತಥಾ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಗೋಮತೀ ದರ್ಶನೇನ ಹಿ ! ೨೯॥ 
ಯೋ ನರಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸ್ನಾನಂ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹನ ಸಂಶಯಃ I! ao ll 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಹುತಭೋಕ್ತಾರಂ ತರ್ಪಯೇತ್ಸು ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಡ್ರಸಂ ದೇಯಂ ಭೋಜನಂ ಚದಿ ದ್ವಿಜಾತಯೀ 1 ೩೧॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ವ ಸ್ಕೈ ದೇವಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಕ್ತಿ ತ ರಃ | 

ಯೇನ ಕೇಸಿ” ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ಥ ತವ್ಯಂ ಘ್‌ ತು || aol 
ಬ್ರಾಹೆ ೈಣಾನುಜ್ಞ ತಾ ತತ್ರ ಗ ಹಿ ನಾನ್ನ ಯಮಾನ್ನ ರ8 | 

ಸಂಪಕ ಕಾರ್ತಿಫೇ ವಸಿ ಸೆಂಸಾ ಪ್ರೇ ಜೋಧವಾಸರೇ | ೩೩॥ 


ಪಂಚಾಮೃ ತೇನ ದೇವೇಶಂ ಸಾಪ ವರರ | 
ಶ್ರೀಖಂಡಂ ಕುಂಕುಮೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಮೃಗನಾಭಿಸಮನ್ಸಿತಂ | 
ನಿಲೇಪೆಯೇಚ್ಚ ದೇವೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾನೋದರಂ ಹರಿಂ | av ll 


. ಗೋಮತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು. ಕರ್ಮಗಳಿಂಸೆಸಗಿದೆ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೩೦. ದ್ವಿಜರಿ! ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವ 
ಜೆ ಕಿ ಯೊಡನೆ ಒಲಿಯುವನು. 
ರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನೆ ಒಲಿಯುವನು 


೩೧- ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
?ಿಸಬೇಕ € ಸ ಸಾನ ವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಷಡ್ರೆ ನ್ಹವನ್ನು ಭೋಜನವತಾಡಿಸಬೇಕು 


೩೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸ ಪ್ರತಿದಿನ ನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಯನಮದಿಂದಿರಬೇಕು. 


೩೨೩-೩೪. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿಯೆಮನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಪೂರ್ತಿ ಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ: ಉಊತಾ ಸ ನದಿನ | ಪ್ರಾ 
ನನ್ನು ಪಂಚಾಮೃತ ತದಿಂದಲ್ಕೂ ತೀ ರ್ಥಜಲದಿಂದಲ್ಕೂ ` ಸ್ಪಾನವ 
ಕಸ್ತೂ ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಲೇಪಿಸಬೇಕು, | 


೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಸುಮೈರ್ವಾರಿಂಸಂಭೊತೈಸ್ತು ಲಸ್ಯಾ ಕರವೀರಕ್ಕೆಃ | 


ತದ್ದೇಶಸುಭನೈಃ ಪುಷ್ಸೈ8 ಪೂಜಯೇದ್ಗರುಡದ್ಹಜಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ರುಚಿರಂ ದದ್ಯಾದ್ರಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | 
ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿನೃತ್ಯೇನ ತಥಾ ಪುಸ್ತಕವಾಚನೈಃ 1 ೩೬ I 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗೆರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಪಿ | 

ಆಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಜಯೇಚ್ಚೆ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ Hl ach 
ತತೋ ರೆಥಸ್ಮಿತಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯೇದ್ದರುಡೆದ್ವಜಂ | 

ಕಾರ್ತಿಃಾಂಶೇ ಚೆ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ ll ೩೮ |! 


ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಪಿತ್ನಂಶ್ಚ ಸಂತರ್ಶ್ಯ ಪೂಜಯೇಚ್ಚೆ ಜನಾರ್ದನಂ | 


ಸುವಸ್ತ್ರೈರ್ಭೂಹಷಣೈಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ರಮಾಪತಿಂ | 
ಅನುಜ್ಞಯಾ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವ್ರತಂ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ನೆಯೇತ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಏವಂ ಯಃ ಸ್ಥಾ ತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧಾ | 


ಸರ್ವಪಾಷನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ il voll 


pS SSS 


೩೫. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾವರೆ ಮೊದಲಾದ ಹೊವುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ತುಲಿಸಿ, ಕಣಗಲೆಹೂವು, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೆ ಇತರ ವುಷ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಆರ್ಚಿಸ 
ಬೇಕು. 

೩೬೨೩೭, ನಿಷು ವು ನನ್ನಲಿ ವ್ಯೀತನಾಗಲೆಂದು ರುಚಿಯಾದ ನೆನೇದ್ದವನು 

ಕಾ ವಡಾ 3 ಎ ಎಳಿ $ 

ಆರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ಕೃತ್ಯ ಪುಸ್ತಕನಾಚನ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಸೊ ತ 
ಲ್ಪ ಎಡಿ 

ಇವುಗಳಿಂದ ರಾತಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಭಕಿಯಿಂದೆ ತನ್ನ 


pe AU ಗಾ? x ನಿ ಜ್ನ” 
ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


tL 


I$ 


೩೮-೪೩೯. ಬಳೆಕ ರಥಾರೂಢನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಾ ಹ್ಮ 
ಣೋತ್ಸಮರೆ | ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಸಮುದ ಗಳ ಸಂಗಮದಲಿ 
ದಂ ೬) 


೧೧ 
ಮಿಂದು ಓಿತೃತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ವಸ್ನಭೂಷಣ 
[> ಇದು ಫೌ 
ಹ pV ದು ಇಚೆ 7 ನೌ © 
ಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ಸಂಪೊರ್ತಿ 


ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೪೦. ವಿಪ್ರೋತ್ಸಮರಿ ! ಹೀಗೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ 
ಮಿಂದವನು ಸಕಲ ಪಾನಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕೆ ತೆರಳುವನು. 
ke 


3 ಮು ತ 
ಸ್ವ ಸನ್ನ ಜೂ 


ಷಷ್ಟೋ $ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮ಗಿ 


ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಕುರುತೇ ತು ಯಃ | 


ನೈನತೇಯೋದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ ೪೧ 
ತಿಲಾ ಹಿರಣ್ಯಸಹಿತಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೇ ! 

ನೋದಕಾ ಗುಡಸಂಮಿಶ್ರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದಕ್ಷಿಣಾನ್ವಿತಾಃ Wl ೪೨॥ 
ತಿಲ್ಕೆರಾಜ್ಯಾಪ್ಲತೈರ್ಹೋ ನಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನರೈಃ | 
ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಸೇವಯೆದ್ವಹ್ನಿಂ ನ ಶೀತಾರ್ಥಂ ಕಥಾಚನ lH ve I 
ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಸ್ಲಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಘಂ ಮಾಧವವಲ್ಲಭಂ | 
ಸಮಾಪ್ತಾ ರಿಕ್ಷವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಂಚುಕೋಷ್ಲೀಷಮೇವ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 
ದದ್ಯಾದುಷಾನಹೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುಂಕುಮಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಕಂಬಲಂ ತೈಲಪಕ್ಟಂ ಚ ನಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ll ೪೫ || 


ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯೆಮೃತಾನಾಂ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಕುಲೇ | 
ಗವಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೀ ಚ ಮೃತಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ ॥೪೬॥ 


೧-೪೨. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರುಣೋದೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಮವ್ರ 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ಸಹಿತವಾದ 
ಎಳ್ಳ ನ್ನೂ ಬೆಲ್ಲದಿಂದಕೂಡಿದ ಮೋದಕವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪೩. ಎಳ್ಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ನೆನೆಯಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು, ಆಗ್ನಿಯನು 
ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಲ್ಲದಿ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಶೀತನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸೇಮಿ 
ಬಾರದು, 


೪೪-೪೫, ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೋಮತಿ 
£ಐ 


ಯಲಿ ಮಿಂದು ಬಾಹ್ಮೆಣರಿಗೆ, ಕಂಪುವಸ್ಥ, ಅಂಗ್ಕಿ ರುಮಾಲು, ಪಾದರಕ್ಷೆ. 

ಣ್‌ RES ಈ ಲೆ ಡದ 3 ಕ ಬ್‌ 

ಕುಂಕುಮ, ಕಂಬಳ್ಳಿತೆ.ಲಪಕ್ತವಾದ ಭಕ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲ 
ಶ್ರ ಜ್‌ ೧ 


pa 
ಸುಪ್ರೀತ ನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪೬-೪೭. ಸ್ನಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯ್ಯೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಯುದ್ಧ 
ದನ್ಲಿಯೂ ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರಿಗಾಗಿಯೂ ಮೃತರಾದವರಿಗಾಗುವ ಸದ್ಧತಿಯಸ 


೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಣದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮಾಘಸ್ನಾನೇ ಚೆ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! 


ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಪಲಂ ತಥಾ 1 ve il 
ಮಾಘಸ್ಥಾನಾನ್ವರೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸಮಭ್ಯರ್ಚೈೆ ಜನಾರ್ದನಂ H ೪೮॥ 


ಮಾಘಂ ಯಃ ಕ್ಷಪತೇ ಸರ್ವಂ ಗೋಮಾತ್ಯುದಧಿಸಂಗೆಮೇ | 
ಚ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನುಜ್ಞಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಪಾಪಿನೋಪತಸಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇ ಸ್ನಾತಾ ಗೋಮತೀಜಲೇ | 


ಯಜ್ವನಾಂ ಚೆ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚೆ ಕ್ರಪಾಣಿನಃ 1 ೫೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೆರುವ್ರಸದಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಯತ್ತೆದೆಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಃ | 

ಸ್ನಾನೆಮಾತ್ರೇಣ ಗೋನುತ್ಯಾಂ ತತ್ಪೊ ೇಕ್ಷಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧಾ 0 ೫೧॥ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚೆ ಯತ್ಪಾಪಂ ಗುರುಘಾತಿನಿ | 

ತತ್ಸಾಪೆಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಯಾತ್ರಾಭಂಗೆಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೫೨॥ 





ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸಸ್ನಾನದಿಂದಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲದಾನ ಫಲವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೮. ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ 
ಹೊಂದುವನು. ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
ಐ 


PR ೦ಎ ನ | ಕ ೨ ಸಾ ಇ 
೪, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ [ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಮಾಘಮಾಸವೆಲ್ಲ 


ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೆ ಸಕಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುವು. 


೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಪಾಪಿಗಳೂ ಗೋಮತಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿದವರೆ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೫೧. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುಪುದರಿಂದ ನರರು 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ ಸ್ಥಾನೆಗಳಿಗಿಂತೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ 
ಪಡೆಯುವರು. 

5 ೨ ಇ ತೆ 2೨ ನ | ; ವಿ 

೫೨. ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವನು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೆ, 
ಗುರುಹತ್ಯೆಗಳಿಂದಾಗುವ ಪಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


ಷಷ್ಠೆ ಳೋತಧ್ಯಾಯಶಕ ೬೮೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹಾರಿಣಃ ಪಾಪಾಃ ತಥಾ ದೇವಸ್ಥಹಾರಿಣಃ | 


ಸ್ನಾನೆಮಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಧಂತಿ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಸಯಃ Hl ೫೩ ॥ 
ಭೀತಾ5ಭಯಪ್ರದಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭೆತೇ ನರಃ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮನಾಪ್ನೋತಿ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಭೀತಾ5ಭಯಪ್ರದಾನೇನ ಪುತ್ರಾನಿಷ್ಟಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಧನಕಾಮಸ್ತು ನಿಸುಲಂ ಲಭತೇ ಧನಮೂರ್ಜಿತಂ || ೫೫ | 
ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಮಯಾದೀಪ್ಸಿತಾನ್ಯಾಮಾದ್ಲೋಮತೀನೀರಸಂಗಮೇ | 

ಕೃತಕ್ಕೆ ಸತ್ಯೋ ಭನೇದ್ದಿ ಪ್ರಾಃ ಯಣಾನ್ಮು ಚ್ಯೇತ ಪೈತೃ ಕಾತ್‌ | ೫೬ ॥ 
ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಚೈ 5 ಕರ್ಮಣಾ Wi | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತೇ ra ಗೋಮತೀನೀರಸಂಗಮಾತ್‌ I ೫೭ | 


ಪೀತಾಂಬರಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥಾ ಗೆರುಡವಾಹೆನಃ | 
ವನಮಾಲೀ ಚೆತುರ್ಬಾಹೆರ್ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಷನಃ | 
ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣ್ವಾಲಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಅಪುನರ್ಭವಲಕ್ಷಣಂ ll ೫6 ॥ 


೫೩ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪಿಗಳು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾ ಿನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧ ರಾಗುವೆರು. 
, ಗೋಮುತೀಸಾ ದಿಂದ ಭೀತರಿಗೆ ಅಭಯ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಪುಣ್ಯವು We 
೫೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಭೀತರಿಗೆ ಅಛಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 


ಇಷ್ಟಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು 


೫೬. ವಿಪ್ರರೆ! ಗೋಮತೀ ತೀರಸಂಗೆಮದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಮತ್ತು ಪಿತ್ಥ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೭. ಗೋಮತೀ ತೀರ ಸಂ ನಗದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿಥಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲ ನ EE 

ಸತ್ಯ ಚಃ ಆ... ಪೀತಾಂಬರವೆನ್ನು. ಟ್ಟ ವನೂ ಗರುಡವಾಹನನೂ, 
ವನಮಾಶೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೋನಗಳು ವನೂ, ದಿವ್ಯಗೇಧಾನು 
ಲಿಪ್ತನೂ ಆಗಿ ನ ವ ಹಿಂದಿರುಗದ ವೆ ಕುಂತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋಮತೀಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶೆಯಃ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡೆಃ ಮಹಾಪುರಾಣ ನುಕಳೂಶೀತಿಸಾನೆ ಲಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೆೇ ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


೨ 
ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸೇ ಗಮೇ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಐತಾಹಾತ್ಮೆ 


ಸ $೯ ರ್ಣ೯ನಂ ನಾವಂ 


ಷಸೊ €6ಧ್ಮಾಯಃ 
ಅ ಕಿ 





೫೯. ಮನುಷ್ಯನು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾದ ವಿಸ್ಹ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇಸಖಂಡದ ನಾಲ ು ದಾ ರಕಾಮಾಹಾ 
ಭಾಸಖ ನ ನೆಯ ದ್ವಾರ ವೆ ಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದನ್ಲಿ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಗೋಮತ್ತು ದಧಿಸಂ ಗೆಮೇ ಸ್ನ್ನಾನದಾ ನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


11 ಶೀ! 
J 
ಸಪ್ತ ಪ್ರವೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಕ್ರೆ ತೀ ೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ಶೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರಥಾಂಗಾಖ್ಯಂ ಮಹೋದಧಿಂ | 

ಚಕ್ರಾಂಕಾ ಯತ್ರ ಸಾಷಾಹಾ ದೃಶ್ಯ ೦ತೇ ಮುಕ್ತಿಸಂಯುತಃ 1ವ೧॥ 
ಯೈ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ಗಾ ಥಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಾವಸಂಯುತೈಃ | 

ಸದಾ ನೇತ್ರೆ ' ರಮೀಭಿರ್ನೀಕ್ಷ್ಯತೇ ಚೆ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨॥ 
ಯಚ್ಚ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾದ್ಭಗವತಾ ದೃಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ದೃಷ್ಟಿತಃ | 

ತತಿ ತ್ರೀರ್ಥಂ ಸನ? ಸಾಪಘ್ನುೂ ಜತ! ್ರಾಖ್ಯಂ ಪರಮಂ ಹೆರೇಃ ll 4H 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ: ಪರಮಾ ತ್ರೈ ಲೋಕೇ ಸಚರಾಚೆಕೇ | 

ಪ್ರಯಾಗಾದಥಿಕಂ ಯಜ್ಞೆ ದಂ ಹೈಸ್ತಿ ಪಾವನಂ ॥೪॥ 


ಅಕಾಜು ಯಾರಾತ ಕ ಅತತ ಸ ಹಾಹಾಹಾ... ಎ ರಾರಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ವ್‌ ಶಿ ಬ್‌ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಗ 
೩ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ ಇದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ 2-ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಬಳಿಕ ಚಕ್ರ ಜೆ 
ಚಿ ಗಳ ಳ್ಳ ಮು ಕ್ತಿಯನ್ನಿ €ಯುವೆ ಕಲ್ಲುಗಳ ಳು ಕಾಡುನ ರಥಾಂಗವೆಂಬ ಮತೋಸಧಿ 
ಯ ಕು ಕುರಿತು ಹೋಃ ಬೇಕು. 

೨. ಜಗಡೊಡೆಖುನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ ದನರು ಯಾವಾಗಲೂ ರೆಫೆ ಸಿ ಹಾಕದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದದೆ ತೂ ಕ್ರ ನನ್ನು 
ನವಾಗಿ ಕಾಣುವರು. 

೩. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಹರಿಯ ಚಕ್ರ ವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನು 
ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾ ಗಿಕ ಕೃಷ್ಟ ನು ಕಣ್ಣಿಫಿಂದೆ ನೋಡಿರುವನು. 

oF ಈ ತೀರ್ಥವು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ವರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜವರ ಇದು ಪ ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮುಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ಸಿ ಯುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 


೬30೬ ಶೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಸ್ರರಾಣಿಂ 
ಇ ಶೆ 


ಸುರೈರಪಿ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಂತೇ ಯೆತ್ರಾಂಗಾನಿ ಶರೀರಿಣಾಂ | 


ಅಂಕಿತಾನಿ ಚ ಚಕ್ರೇಣ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಸಾ ತ್ರ ಸಂಶಯೆಃ Ws il 
ಯೆದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸಾತ್ರ್ರಸಂಗೇನಾಪಿ ಮಾನವಃ ! 

ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪಾವನೆಂ ಪ್ರವರೆಂ ಸ್ಮೃತಂ Hal 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಮುದಾ | 

ಕರೌ ಚಾಸ್ಯಂ ಚೈವ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡನತ್ಪುನಃ Il 2 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ5ರ್ಥ್ಯಂ ಪಂಚರತ್ನಸಮಸ್ವಿತಂ | 
ಸಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತಗಂಧೈಸ್ತು ಫಲಹೇಮಸುಚಂದನೈಃ We ll 
ಸಂಪನ್ನಮರ್ಫ್ಥ್ಯಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖಂ ಸುನಿಯತಃ ಸಂಮುಖೋ ವಾ ಮಹೋದಧೇಃ We I 
ಓಂ ನಮೋ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಫ್ಯ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ಭನ 1 oo ll 


ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜೋ ಮೃಡಯಾ ಚೆ ರುದ್ರೋ 
ರೇತೋಧಾ ನಿಷ್ಣುರಮೃತಸ್ಯ ನಾಭಿಃ। 
ಏತದ್ದು ವನ್ಮೂಡವಾಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಂ [ 
ತತೋ$5ನಗಾಹೇತ ಪತಿಂ ನದೇನಾ IH ೧೧॥ 





೫. ಇಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳಕಾಲ ಚಕ್ರಾಂಕೆತಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಯವಗಳ; ಸ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಫೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಆ ಪವಿತ್ರ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 

ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈ ಕಾಲು, ಮುಖಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮-5. ಹೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪಂಚರತ್ನ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷತ, ಗಂಧ, ಫಲ, 
ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅಘಣ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುವಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಜೇಕು. 

"೦. ವಿಷ್ಣು ರೂಸನಾದ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡು, 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! “ ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜೋ ಮೃಡಯಾ ಚ ರುದ್ರೋ ರೇತೋಧಾ 
ವಿಷ್ಣುರಮೃತಸ್ಯ ನಾಭಿಃ ” ಈ ಮಂತ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಪ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೮೭ 


ಮೈದಮಾಲಭ್ಯ ಸಜಲಾಂ ನಿಪ್ರಾ ದೇವಕರಚ್ಯುತಾಂ ! 


ಧಾರಯಿತ್ವಾ ತು ಶಿರಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ 1 a೨ 
ತರ್ಪೆಯೇಚ್ಛೆ ಪಿತ್ವನ್ನೇವಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಹ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ತರ್ಹೆಯಿತ್ವಾ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮ್ಯಗ್ಯಷ್ಟೇನ ಯತ್ಸಲಂ ! 

ಸ್ನಾನೆಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಪೋಕ್ತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ಳಗ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಯಸ್ಸಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಮಾಧವಪೊಜನೇ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ತ್ರೋಕ್ತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೫॥ 
ಕಾದಯೇಚ್ಚ ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾದ್ವೆತಃ ! 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾನ್ಸುವರ್ಣೇನ ರಾಜತೇನ ತಥಾ ಪಿರ್ತ್ವ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಭೋಜನೇನೈನ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣ್ಯೆಃ ! 

ದೀನಾಂಧಕೃ ಸಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥವರೇ ನಿಶೇಷಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ರತ್ನ ದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪ್ತಿ ಪ್ರೀಣನಾಥ? ೦ ಜಗತ್ಪ ತೇಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಜಲಸಹಿತ ಮತಿ ಕೆಯನ್ನು 
60 ಲ 


ತೆಸ 
೧೩. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಪಿತೃ, ದೀವ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮ 
ದಂತೆ ತರ್ನಣಖಾಡಲೇಕು. 
೧೪-೧೫. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ ! ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಅಶ್ವ ಮೇ ನಯಾಗವ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ಲಭಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಮಾಘಿ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರ “ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ದೇವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಂಜಂದಿಂದಲೂ ಶ್ರಾ ದೃಮಾಡಿ ದೀನರು; ಕುರತ, ಕುಂಟಿರು ಇವರನ್ನು ಭೋಜನ 
ದಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರ, ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಸಿ ರಕ್ತ. ಕನುಸಾರ 


ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ಜಗನೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರತ್ನದಾನ ಮಾಡಬೇಕು, 


ರಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ಗಂತ್ರೀಮನಡುಹಾ ಯುಕ್ತಾಂ ಸರ್ವಾಸ್ತರಣಸೆಂಯುತಾಂ | 
ಸೋಪೆಸ್ಯ ರಾಂ ಚೆ ರೆಥ್ಮಾಡೆ ನಿಷ್ಣುರ್ಮೆ ಪ್ರಿ ಪಸ್ಕೀಯತಾಮಿತಿ 1೧೯॥ 


ಸುವಿನೀತಂ ತಗಳ ಜ್ಯ ಖಕ ಸೋಪೆಸ್ಯೆ ರಂ ಹಯಂ 1 

ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ದದ್ಯಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣಯಾ ಸಹ 1 ೨೦॥ 
ಏವಂ ಕೃತೇ” ದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಟಾ ಶ್ರ ತಕೃತ್ಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ 1 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತಸ್ಸೈನ ಬರ್ತಿ ಕುಲೋಡೃವಾಃ 1 soll 
ಪ್ರೇತಯೋನಿಂ ಗತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಕೀಟಿತ್ವಮಾಗೆತಾಃ | 

ಪೆಚ್ಯೆಂತೇ ಸರಕೇ ಯೇ ಚೆ ಮಹಾರೌರನಸೆಂಜ್ಞ ಫೇ 1 ೨೨ 1 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಪ್ರೆಭಾವತಃ 1 

ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೨a fl 
ಯಾ ಗತಿರ್ಮಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ ಯಜ್ವನಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ! 
ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಂದ್ರಸಂಶ್ಚಯೇ | 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ್ನಾನೇ ತಥಾ ದಾನೇ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತರ್ಪಣೇ ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಹಾಸಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎತ್ತಿ ನಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ವಿಷು ವು ಸುಪ್ರಿ ೇತನಾಗಲೆಂದು ಧಾನಮಾಡಜೀಕು. 

೨೦. 'ಔನ್ನಾಗಿ `ಸುಳಗಿರುವುದೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದೂ ಅದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಆದರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧. ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮರಿ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 
ಅವನ ಮೊರು ನಲದ" ಪಿತೃ ಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೩. ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಯ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರೆ (ತಜನ್ಮವನ್ನೂ, ಕೀಟಿತ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವೆರೂ, ಮಹಾ 
ತಾರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವವರೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುವೆರು. 

೨೪, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೆರ್ಯರೆ! ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತೃ 
ಭಕ್ಕರಿಗೂ, ಯಾಗಮಾಡುವವರಿಗೂ ಭಿಭಿಸುವೆ ಸದ್ದೆ ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೫.೨೬, ವಿಪ್ರೊ ತ್ರಮರಿ? ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯ ದಿನ ಸಾರ್ಯಗ್ರ ಹೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿವೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವ್ರ ಪ್ರಶ ಶಸ್ತವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಭಫಲವನ್ನಿ ಯುವುದು. ಶ್ರಾದ್ಧ ತ 


ಸಪ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೮೯ 


ಪ್ರಶೆಸ್ತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಚೆ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೬! 
Fo ಪಾವನಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಯಾತ್ರಾಯಾಮಾಗೆತೋ ನರಃ ॥೨೭॥ 
ಚಕ್ರತಿರ್ಥೇ ದ್ವಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಧುಸೂಚನರ | 


ಪೂಜಿತೇಷು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇಷು ನಿಷ್ಣುಸಾನ್ಲಿಧೈಮಾಪ್ಲಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ |! 
ವಾಚಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಕೃತಂ ಮನಸಾ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತೆಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಶಂಶಯಃ | ೨೯ Il 


ಜತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ $9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾ ರಕಾನಾಹಾತ್ಕೆ ್ಯ 
ಗೋಮತ್ಯು ದಧಿಸಂಗಮತೀರಸ್ಥ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಂನಾಮ 


ಸಪ್ತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಹಾಗೂ ವಿತೃತರ್ಪಣ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೭. ವಿಪ್ರ ರೆ! ಚಕ್ರ: ತೀರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರ ವಾದುದು. ಇದರ 
ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಬಂದ ಮಾನವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸ ದ್ನ ಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಚಕ ಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು. ನರಾದಿಸಿದಕಿ ವಿಷು ೨ ವಿನ ಸಾಫಿ ಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೯. ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಿನಮಾಡುವುದರೆಂದ ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದ್ವಾ ಹಿತಾ ದಲ್ಲಿ 
ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸಂಗನುತ್ತೀರಸೆ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ: ನರ್ಣನೆವೆಂಬ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದುು, 
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ನ ಜ್ರ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚೆ : - 
[ae] 


ಮಾ ಗಚ್ಛ ಧಂ ಸುರನೆದೀಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಮಾ ಸರಸ್ವತೀಂ | 


ಗಚ್ಛಧ್ಹಂ ಚೆ ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗೆಮಂ Hon 
ಪ್ರಾಸ್ಕಂತೇ ಹೇಲಯಾ ಯತ್ರ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಗೋಮತೀಜಲಕಲ್ಲೋಲೈಃ ಕ್ರೀಡತೇ ಯತ್ರ ಸಾಗೆರಃ Hol 
ಪಾಸಘ್ನುಂ ಗೋಮತೀತೀರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯವನ್ನರೈಃ | 

ಸಾಗೆತೀಣ ಚೆ ಸಂಮಿಶ್ರಂ ಮಹಾಪುತಕನಾಶನಂ 1೩॥ 
ಗೋಮತೀ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ಸಾಗರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಮುಕ್ತಿದ್ದಾರಂ ತು ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ಕಲಿಕಾಲೇ ನ. ಸಂಶಯಃ ॥೪॥ 


ಕೆನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
ದ್ದ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ವರ್ಣನ 


ಬು ಪ್ರ ಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :—ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೆ ! ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಗೋಮತೀ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ 


. ಸೆಮುದ್ರವು ಗೋಮತೀ ನೀರಿನ ಅಪೆಗಳಿಂದ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಹ ರ್ಗ್ಭಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಅ 


ಟ್ರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸೇರಿ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಗೋಮತೀ ತೀರವು 
ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 


೪, ಕೆಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸೇರಿರುವೆ ಸ್ಥಳವು ಮುಕ್ತಿ 
ದ್ಲಾ ರವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊ ಕ್ಳುವುದು, 


ಆಸ್ಪನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭೆತೇ ತೂರ್ಣಂ ಗೆಂಗಾಸಾಗೆರೆಸಂಗಮೇ | 


ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸೆಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಗೋಮತ್ಮುದಧಿಸಂಗನೇ ll ೫॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ತೋಯೇಶಂ ಗೋಮತೀಂ ಚೆ ಸರಿದ್ದರಾಂ | 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕರಯೋಃ ಕುರ್ಶಾ || ೬11 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ವಿಷ್ತೆ ಪ್ರಕಂಪ್ರಾ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ ಸಂಗತ್ಯ ಸದಾ ತತ್ತೀರ್ಥವಾಸಿಭಿಃ lel 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಯೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಪಾಪಿನೆಂ ಘೋರಂ ನಮಸ್ತೇ ಸುರರೂಪಣೇ 1೪1 


ತೀರ್ಥರಾಜ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರೆತ್ಮಾಕರೆ ಮಹಾರ್ಣವ | 
ಗೋಮತ್ಯಾ ಸಹ ಗೋವಿಂದ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೯! 
ದತ್ವಾ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಶಿಖಾಂ ಬಧ್ವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಲಶಾಯಿನಂ | 


ಕುರ್ಯಾಜ್ಞೆ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖಸ್ತಥಾ Il ೧೦॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ಸನ್ಸಂತರ್ಪಯೇತ್ತತಃ | 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾದಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರೇತ್‌ ll ೧೧ 


೫. ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪುಣ್ಯವು ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

೬. ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಗೋಮತೀನದಿಯನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಕ್ಸ ಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ಲೀಯಬೇಕು. 

ಶ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ 1 ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೮. “ ಜೀವಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಫ್ಯ Fi ಕೊಡು 
ವೆನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಘೋರ ಪಾಪಿಯಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸ 

೯. ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಸಮುದ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ile ನೀನು 
ಗೋಮತಿಯೊಡನೆ ಅರ್ಫ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ` 

೧೦-೧೧. ಹೀಗೆ ಅರ್ಫ್ಯೈವನ್ನಿತ್ತು ತು ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಕಟ ಕೊಂಡು ಜಲಕಾಯಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸಃ ರಿಸಿ ಮೊದಲು 'ಸೊರ್ವಮುಖನಾನಿಯೂ pe ಪಶ್ಶಿಮಾ 
ಸುಖಾಯ ರು ಪಿತೃ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ಲೆ "ದೇವ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗೆ ಯ್ಯಜೇಕು. 


೬7 ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಿಮೆಹಾಸ್ಟರಾ ಣಂ 
ಆ 


ಯಥೋಕ್ತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವದ್ಯಾದ್ಮಿಷ್ಟುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | 


ವಿಶೇಸತಃ ಪ್ರವಾತನ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮಾಃ ಚ es 
ದಂಸತ್ಕ್ಯೋರ್ವಾಸಸೀ ಚೈವ ಕಂಚುಕೋಷ್ಟೀಷಮೇವ ಚ | 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯು ಸಹ ಜಗನ್ನುಥೋ ನಿಸ್ಲುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 1೧೩! 
ಮೆಹಾನಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ ! 
ಸಸ್ತದ್ಧೀಸಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಸ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಸ್ತುಲಾಪುರುಷಂ ವನ್ಯಾದ್ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಸಸ್ತದ್ವೀಪಸತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿಸ್ಸುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ತೋಲಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ್ವರ್ಣೇನ ರಜತೇಸ ವಾ! 

ವಸ್ತ್ರೈರ್ನಾ ಕುಂಕುಮೈರ್ವಾಪಿ ಫಲೈರ್ವ್ನಾಪಿ ತಥಾ ರಸಃ | ೧೬ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಸುನಿಪುಲಾಂಸ್ತಥಾ ಕಾಮಾನ್ಮನೋಹರ್ರಾ ! 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತ್ರಿ ದಶೈರ್ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣ್ಟುಲಯಂ ನರಃ ॥ ce ll 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪ್ಯದಾನಂ ಚೆ ಹೈಶ್ವಂ ಧೇನುಂ ತಥೈನ ಚ! 
ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ದತ್ತಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ | ೧೮॥ 


ಕಾಕ ಪಪೂ ಕಪ ದಹದ ಸತರ ಸರಕಾ ಸಸಿ ಂಿಂಿೃಷಫೆಲ..್ಲಷಷ್ಯೃೃಿಿಷ್ಯ್ಯ್ಯತ್ಯಸೃ್ಞಷಹ್ಯೃ ಸ್ಯ್ವಲೃೃೃತತ್ಛತ್ಯ ತ್ಯ ಸ್ಪ್ಯ್ಯಣ್ಹ್ಹ್ಹೂ 





ತ ವಿಪ್ರೊ ೇತ್ತಮರೆ ! ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎನ್ನು ವು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಿ €ತನಾಗಲೆಂದು ಸುವರ್ಣದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೀಯಬೇಕು. 

೧೩. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಅಂಗಿ ತಲೆಸಾಗುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊ 
ಡಕೆ ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪. ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಹಾ ದಾನಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ ಮಾನೆ 
ವನು ಸಸ್ತ ದ್ವೀಪಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾ 
ಗುವನು. 

೧೫. ಇಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಷ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ವಿಸ್ಸುಲೋಕವನ್ಲಿ ಮಾನ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬-೧೭. ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಣ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರ, ಕುಂಕುಮ, ಫಲ ಅಥವ್ಳ 
ರಸ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡವನು ವಿಪುಲವಾದ ಇನ್ಟಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ವಿಷ್ಣಾ ಒಲವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೧೮. ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಅಶ್ವ. ಧೇನು ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ಯೆ ಷಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಭೊಮಿವಾನಂ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಕಾದ್ಫೋಮತ್ಮ್ಯು ಬದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಹರಿಂ ಸ್ಮ್ಮೆ 33 ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ನ್ಯೆ ತ್‌ ನಹಿ ॥ oF I 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಚೆ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಿ ಿಧ್ಯಾದಾನಮಥಾಹಿ ಪಾ! 
ಗೋಮಕತ್ಕಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆದಂ ನರಃ 


!೨೦॥ 
ಯೋ ದದ್ಯಾತೆ ಕ್ಸ ರ್ಣಧ್ದೇನೆಂ ಚೆ ಘೃ ತಥೇನುಂ' ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನವ.ಪಿ ವಾ ತಸ ಪ್ರಾ ಮೆನೆಂತಕಂ ॥ ೨೧ 
ತಥಾ ಲವಣಧೇನುಂ ಚೆ ಜಟಾ ಶಾಹಿ ಮಾ! 
ದತ್ವಾ ಯಾತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗೋಮತ್ಯುವಧಿಸಂಗಮೇ  ೨೨॥ 


ಯುಗಾದಿ ಸು ಚ ಸರ್ವೆ ಷು ಗೋಮುತ್ತು ದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಸತ್ನಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಚೆ ಸಿತ್ಸನಕ್ಷಯಂ ಲೋಕಮಾಸ್ತ್ಮ ಯಾತ್‌ ॥ ೨೩! 
ಹು ಚ ಸೆ ಮಾಘ್ಯಾ ೦ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಸಂಗಮೇ ನರಃ | 
ಪಿತ್ಸಣಾಂ ತರ್ಹಣಂ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ abuie | 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೈವ ತಥಾ ದಾನಂ ಯದೀಚ್ಛೇದಕ್ಷಯಂ ಪೆದಂ Wl ೨೪ ॥ 
ಪೆತ್ಕೈಣಾಂ ಚಾಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ವೈ ಯಥಾ | 
ತದ್ವಟ್ಟಾ ದ್ಧ ನ್ಮಹಾಭಾಗೆ ಗೋಮತ್ಕುದದಿಸಂಗಮೇ ! ೨೫ ॥ 


wo ಂ"ಂ0%್ತ PELE 


೧೯. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿ 
ಗಿಂತ ಧನ್ಯ ನಿಲ್ಲ. 

yy ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕನ್ಯೆ ಅಥವಾ ವಿಡ್ಕಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನನು ಬ್ರಶ್‌ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಚಿನ್ನ ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಫೃತ ಧೇನುಗಳನ್ನು ಸಾವೆಧಾನ ಮನ ನೆಸ್ಟಿಪಿಂದ ದಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡ ದಾನಕ್ಕಿ ೦ತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪ ದವಾಗುವುವು. 

೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಬ ಅಥವಾ ಜಲ ಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಯುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತ್ಯ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನು 
ಅಕ್ಷಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೪. ಶಾಶ್ವ ತ ಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಇಲ್ಲಿ ಆಷಾಢ, ಮಾಘೆ, ಕಾರ್ತಿಕ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ಪಿತೃ ತರ್ಪಣ, ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಡೆ 
ಬೇಕು. 

೨೫. ಈ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತ ರಾಗುವರು. 


ಹೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಸ್ನನಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ! 


ಪೆಂಚೆಕಾಸು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾಜ್ನೆ ೈ ವಾಷ್ಟ ಕಾಸು ಚೆ 1 ೨೬॥ 
ಸನತ್‌ ಚ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಛಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ಚೆ! 

ಡಷಾ,ಂ ಚ ಕಪಿಲಾಖ್ಯಾ ಯಾಂ ತೆಥಾಹಿವ್ವಾ ದಶೀಸು ಚ 1 ೨೭ 
RaW ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾ ನಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಸಿಮೆಣಲಂ ಸ್ಟಾನಮಾಪ್ನೊ! ತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚೆತಿ i ೨೮ ॥ 
ತ್ರುವ್ನ'ಸನ್ಲೇ ತೈಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಗೋಮತ್ಕು 'ದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಹೇವ`ಾ ಸ್ರಾಸ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪಿಂಡಂ ಗೆಯಾಸಮಂ 1 ೨೯ 
ಚ ಯತ್ನೇನ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಶ್ರಾಷ್ಟಂ ಹಿ ಪಿತೃಪಕ್ಟಾಂತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಗೋಮತಿಸಂಗಮೇ Wl ೩೦॥ 


ಯವ್ಯಸ್ಯೆಶ್ರೋತ್ರಿ ಸ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯದ್ಯಪ್ಯುಪಹತಂ ಭವೇತ್‌ 1 
ಪೆಕ್ಸ್ರನ್ನ ಗ “ಮಂತ್ರ ಹೀನಂ ಪಾತ್ರ ಹೀನೆಮೆಥಾಪಿ ವಾ! 


ದ್ರನ್ಯಹೀನೆಂ 6 ಕಾಲಹೀನೆಂ ಮನಸಃ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವರ್ಜಿತಂ 1 ao ll 

ಶ್ರಾಪ್ಸಪೆನ್ನೇ ಹೈಮಾಯಾಂ ತು ಗೋಮತ್ಯು 'ದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭನೇಶ್ಸರ್ವಂ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ತೃಪ್ತಿರೆಕ್ಷಯಾ Wl ೩೩ ॥ 
೨೬ ದ್ವಿಜೊ ೋತ್ತಮರೆ | ಪಂಚಕ ಅಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನ, ಹಿತ 

ತರ್ಪಣಗಳ ಇನ್ನು ಮಾ ಮಾಡೆಬೇಕು. | 


೨೭-೨೮. ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗೆಮದಲ್ಲಿ ವೈದೃತಿ, ವ್ಯತೀಪಾ ಪಾತ್ಯ ಗಜಚ್ಛಾಯಾ, 
ಕಪಿಲಾಷಹಿ ದ್ವಾ ದಶೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ದು8ಖರಹತವಾದ ಪೌತ್ರ ಸ್ಪಾ ತನವನ್ನು "ಸಡೆಯುವ ನು. 

೨”. ಇಲ್ಲಿ ಸಿತೃವಕ್ಷ, 'ರಿಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರ ದಾದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನಾಯಾ 

ಗಯಾ "ನಿಂಡಜ ಪ್ರದಾನದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುನೆನು. 

೩೦. ದ್ವಿ ಜನರ್ಯಕೆ ! ಆದ್ದೆ ಬಡ ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿತೃಪಕ್ಷದ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನ! ದಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗ್ಸೈ ಯೆ ಬೇಕು. 

೩೧. ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ನೊಡಿದ. ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಶೊ ್ರೀತ್ರಿಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಣರಿಲ್ಲದುದ್ಮೂ ಜ್ಹಜ ವೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಒಂದ ನಕ್ಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೊಡಿದೆ. ಶ್ರಾ ಡೆ ವು ಫ್ಯೂ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೨-೨೩. pa ಪಕ್ಷದ ಆಮಾವೂಸ್ಯೆ ದಿನ ಮಾಡಿದ ಶುದವು ಶ್ರದ್ಧೆ, ಮಂತ್ರ, 


vee 
ಒಳ್ಳೆ ಪಾತ್ರ, ದ ದ್ರವ್ಯ, ಕಾಲ, ಮನಸ್ವಾಸ s ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನರಿಪೊರ್ಣವಾಗಿ 
ಸತ್ಳಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ತೃ ತೆಪಿ ಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


(ಯ 6 


ಅಸೆ ಕಿ 
ಸ್ಟೃಮೊ.ಕೆಢ್ಯಾ ಯು 


ಧ್ಯ ೬೪೫% 
ಗೋಮಶೀ ಕಮಲಾ ಚೈವ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಗಾ ತಥೈವ ಚೆ 
ತಿಸ್ಪೆಸ್ತು ಸಂಗತಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯಂ || ೩೪ ॥ 
ಗೆಮಯಾಂಹಾಂ ಹಂಡತ ಪ್ರ ಚೂ ಹ್ಯಸ್ಧಿ ಸಾತನೇ ! 
ತತ್ಪುಣಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸಣ್ಣು ೦ತೇ ಶ್ರಾಮ ದ್ದ ಕೃನ್ನ ರೆ ! 4s 
ಯದೀಚ್ಛಿ ಆತೆ sd ೨ Ep ತಃ ಜ್ರ ಸೀಚನಂ | 

ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಜೀತ ಭಕ್ತಾ ನೈ ಗೋಮತು ,ದಧಿಸಂಗಮೇ | ೩೭॥ 


ಕ್ರಾಡ್ಯೇ ಕೃತೇ ತ್ವಮಾವಸ್ಕಾಂ ಪಿತೃಪಸ್ಷೇ pi ವೈ ದ್ದಿಚಾ! 
ಆಪುತ್ರಾ ಚೈವ ಯಾ ನುರೀ ಕಾಕ 'ನಂಡ್ಯಾ ಚೆ ಯಾ ಭವೇತ್‌ |1೩೮॥ 
ಮೃತಪುತ್ರಾ ತಥಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನುನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ದೋಷೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ನೈೈರ್ಗೋ ಸ ಭಧಿಸಂಗಮೇ! 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಖಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರ ಪೈಜಾಂ ಚೆ ಚಿರೆಜೀವಿನೀಂ 


ll 4 Wl 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ದಾನಾನಿ ಪೆ ಥಿನ್ಯಾ ೦ ಸಂಭೆವಂತಿ ಹಿ | 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇಯಾನಿ ಸೋಮು ್ಯ ವಧಿಸಂಗಮೇ | ೪೦॥ 
ಸರ್ವದೈನ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ನಪರ್ವಸು | 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನೀತ ನಿಯತೋ ಗೋಮತ್ಕುದಧಿಸಂಗಮೇ HH vo 


೩೪. ಗೋಮತೀ, ಕಮಲಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಈ ಮೂದು ನವಿಗಣ ಸೇರಿ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೂಗಮವಾಗಿರುವುವು. 
೨೫. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಶ್ರಾ ದೆ ನ 


ಸ ಮನುಸ್ಯಮ ಗಯೆಯೆನ್ಲಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನ, ಪ್ರ ಪ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಿ ಪಾತನ ನನು ಳ ಪುಣ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನ್ನು 

೩೬. ಅನಾಯಾಸದಿತದ ಡಿ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ಬಯಸು 
ವವನು ಗೋಮತ್ತು ದಧಿಸಂಗಮ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭-೨೯ ಪ್ರ ತಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಡಿದ ಪಿತೃ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯ ಸೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನವೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗುವುದು. ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲದವೆಳ್ಳೊ ಬಂಜೆಯೂ, ಮೃತ ಪುತ್ರಳೂ ಆದ 


ಆನ ನಾರಿಯು 

ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲ ದೋಷಮುಕ್ತ ಳಾಗಿ ಸುಖವನ್ನೂ. ಅಯ ುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಳು. 

೪೦. ಈ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ದಾನೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೪೧. ವಿಪರಿ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮೆಹಾಪುರಾಕಿಂ 


ವರ್ಶನಾದೇವ ಪಾಪಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಭವತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಪ್ರಣಾಮೇ ಮನೆಸಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಲೈ ವಾವಗಾಹನೇ 1೪೨ 
ಶ್ರಾದ್ಲೇ ಕೃತೇ ಪಿತ್ಕೃಣಾಂ ತು ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ | 

ದಾನೇ ಮನೋರಥಾವಾಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ HW ೪೩॥ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಧನ್ಯಾ ಯೈಃ ಕೃತಂ ಪಿತೃತರ್ಪೆಣಂ | 

ಶ್ರಾವ್ಧಂ ಚೆ ಖುಷಿಶಾರ್ದೂಲಾ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗೆಮೇ Il ೪೪ ॥ 
ಪಿತೈಪೆಕ್ಲೇ ಚ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ಮೂತೃಪೆಕ್ಷೇ ತಥೈನಚ | 

ತಥಾ ಶೈಶುರಪಕ್ಷೇಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ಕಾವರತ್ವಂ ಗತಾ ಯೇ ಚ ಪುದ್ದಲತ್ವಂ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ | 

ಹಿಶಾಚೆತ್ವಂ ಗತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಗತಾಃ ॥ ೪೬ | 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಕೀಟಿತ್ತಮಾಗತಾಃ | 
ಸಾತಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಂಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೭॥ 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧವಾನಾದಿ ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ತಥಾ! 

ಕೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il eo ll 


LL 


೪೨. ದ್ವಿಜರಿ! ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪನಾಶವೂ, 
ನೆಮಸ್ವಾರದಿಂದ ಮನಸ್ತ ಹಿ ಯೂ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಜಾಗುವುದು. 


೪೩. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಪಹಿತ್ನಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯೂ ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಲಾಭವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 


೪೪. ಮುನಿರ್ಯರೆ ! ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು 


ತರ್ಪಣಗೈಯುವವರು ಧನ್ಯರು. 


೪೫-೪೭. ಪಿತೃ, ಮಾತೃ » ಮಾವ ಇವರ ಕಡೆಯ ಹಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಮಿತ್ರ 
ಭಾಂಧವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಯಾರು ಸ್ಥಾವರ, ಪುದ್ದಲ, ನಿಶಾಚ, ಪ್ರೇತ, ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿ ಕೀಟಗಳಾಗಿರುರರೊ ಅವರೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ಲಶ. ಮಾನವನು ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ ನಾಗುವಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟ ನೈ ಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೯೭ 


ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀಯೋಗೇ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ ! 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಮನಾಪ್ನೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚತಿ HW ee ll 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಶತೀರ್ಥಾಸಿ ಕೋಸು ದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಸ್ನಾನಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ತಥಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕೃ ತಕ ಸತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 


ಪೆರೆಂ ಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಹ್ಯ ರ್ಜಿಯಿತ್ತಾ ತು ವಾಮನಂ Il ೫೦॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು. ಪೂಜಯೇದ್ದ ರುಡಧ್ವಜಂ | 
ಹೀ ಭೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವಾ ವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ Il ೫೧ I 


ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಸುರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನಾಗಾರಿಕ್ಕ ತಕೇತನಃ | 

ಚತುರ್ಭುಜಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಃ | 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಭಿರ್ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣಾವಲಯಂ ನರಃ ॥ ೫೨॥ 
ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ಭೆನೇನ್ನ ರಃ | 


ಯೆತ್ರ ದೈತ್ಯವಧಂ ಕೃ ತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ *ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ* I sa ll 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಪಾಲಿತಂ ಆದ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ! 
ತೇನೈವ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಹಿ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕತ್ರಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ il ೫೪ Il 


ರ್ಟ, ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದವನು 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿರುವೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೦. ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಿಟು ಸ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಕೃ ತಕ್ಕ ತೆ ನಾಗುವನು- ವಾನುನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸುವನು" 


೫೧-೨೫೨. ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಪೀತ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, 
ಸುರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಈಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುವೆವನೂ, ರು ಬ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ವನಮಾಲಾಲಂಕೃ ತನೊ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸು ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಲ ಬ್ರಡುವವನೂ ಆಗಿ ವೈ ಕುಂತ 


ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಕೆರಳುವನು. 


೫೨.೫೪. ಮನುಷ್ಯ ನು ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಸಮಥ ಜ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ರೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಚಕ್ರ ವನ್ನು ತಾನೇ ತೊಳೆ 
ದಿರುವನು. ಅದಂಂದಶೇ ಅದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ಲಿಯನ ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥನೆಂದು 


ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


೬5೮ ಳೀ ಸ್ಕಾ” ಜಮಹಾಪ್ರಲಾಿಂ 


ಭವಂತಿ ಯತ್ರ ಸಾಷಾಣಾಶ್ಚಕ್ರಾಂಕಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಾಃ | 


ಯೈಃ ಪೂಜಿತೈರ್ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಾಫಿಧ್ಯಮಾವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೫ fl 
ತತ್ರೈ ನ ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ್‌ ಚಕ್ರೈದರ್ದ್ವದಶಿಭಿಃ ಸಹ H ೫೬೫ 
ದ್ವಾವಶಾತ್ಮಾ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ಮೋಕ್ಷದಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ಏಕಚಕ್ರಾಂಕಿತೋ ಯಸ್ತು ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಸುಶೋಭೆನಃ 1೫೭ 
ಸುದರ್ಶನಾಭಿಧಾನೋಇ5ಸೌ ಮೊಸ್ಸೈಕಫಲದೋ ಜಸಃ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಃ Il ೫೮ | 
ತ್ರಿ ಭಿಸ್ರಿ ನಿಕ್ರಮತ್ಹೈವ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲದಾಯಕಃ | 
5 ಪ್ರ ನೋ ತಿಪ್ರಷಂತ್‌ ಚೆ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಂಯುತಃ ಸ ಹಿ | ೫೯॥ 
ಸಂಚಭಿರ್ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಜನ್ಮಮೃ ತ್ಯುಭಯಾಪಹಃ ! 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಹೆಡ್ಡಿಕೇವಾಸೌ ಲಕ್ಷ್ಮ | ಕಾಂತಿಂ ದದಾತಿ ಯಃ ಗಂಗ 
ಸಪ್ಪೆ ಭಿರ್ಬ ಲಭೆದ್ರಕ್ತ ಚಕ್ರಗೋತತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಲಾಂಛಿತಶ್ಚ್ಹಾಷ್ಟಭಿರ್ಭಕ್ತಿಂ ಪದಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೬೧॥ 


೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಕೆತಗಳಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಜಗನಾಥನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗುವನು. | 
ಣಾ 


೫೬-೨೫೮. ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಚಕ ಗಳುಳ್ಳ ಶಿಲೆಯು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಅದು ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ ಯುವ ದಾ ದಳಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸು ಆದ್ವಾ ರವತಿಯುಲ್ಲ 
ಏಕಚಕ ಕ್ರಪುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಶಿಲೆಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎರಡು ಚಕ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳು “ದು ಲಕ್ಷಿ ಬೆನಾರಾಯಣ ಶಿಲೆಯು. ಅದು ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


೫೯. ಮೂರು ಚಕ್ರವುಃ ಳ್ಳುದು ತ್ರಿ ವಿಕ್ರಮ ತಿಶೆಯು. ಅದು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನಾಲ್ಕು” ಚೆಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಸಂಪತ್ತಷ್ಣು 
ಕೊಡುವುದು, ಶತು ಗಳನ್ನು ನಾಶ ಶೆಗೊಳಿಸುವುನೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೬೦. ಐದು ಚಕ್ರವುಳ್ಳುದು ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವಾಸು 
ದೇವ ಶಿಲೆಯು. ಆರು ಚಕ್ರವುಳ್ಳುದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶಿಲೆಯು. ಅದು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 


೬೧. ಏಳು ಚಕ್ರವುಳ್ಳುದು ಬಲಭದ್ರ ಶಿಲೆಯು... ಎಂಟು ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳ ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮ ಶಿಲೆಯು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


ಅಸ್ತಮೋಳ9ಧ್ಯ್ಮಾಯೇಃ ೬೯೯ 
ಟ ಶಿ 


ಸರ್ವಂ ದದ್ಯಾನ್ನನವ್ಯೂಹೋ ದುರ್ಲಭೋ ಯಃ ಸುರೈರಪಿ | 
ದಶಾವರೋ ದಶಭೀ ರಾಜ್ಯದೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಂಃ 


{as fl 
ಏಕಾದಶಭಿಕೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚಕ್ರಗಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛೆ ತಿ | 
ನಿರ್ವಾಣಂ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಚ ವ್ವಾದಶಭಿರ್ವದಾತಿ ಚ || ೬೩1 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸೌಖ್ಯಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾಯತಾಃ | 
ಯಶೋತತ್ರ ತೇ ಚ ಪಾಷಾಣಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರೇಣ ಚಿತ್ರಿತಾಃ | ೬೪ ॥ 
ತೇಷೂಂ ಸ್ತ್ರ wn ನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಚೇ ಸ ದ ಸ್ಯ 
ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥೀ ನರಃ ಸಾ, ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಚೆಕ್ರೇಣ ಜಿಹ್ನತಃ | ೬೫ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚಕ ತ್ರಧರಂ ಹರಿಂ ಧೂ, ;ಯೇತ್ಸನಾತನೆಂ | 
ನಾಪುತ್ರೋ "ನಾಧಕೋ ಕೋಗೀ ನಸ ಸಂಜಾಯತೇ ನರಃ H ee ll 
ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಾಪೆಂ ಮನೆ €ವಾಕ್ಮಾಯಕರ್ಮುಜಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಸಕ ಓಚ್ಚೆಕ್ರಾ ಕ್ರಾಂಕದರ್ಶನಾನ್‌ | ೬೭ I 


೬೨. ಒಂಬತ್ತು ಚಕ್ರವುಳ್ಳ ಶಿಲೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದ್ನು 


ಹತ್ತು ಚಕ್ರ ವುಳ್ಳುದು ದಶಾವತಾರ ಶಿಶೆಯು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, 
ಕೊಡುವುದು. 


) ಕುದು ಐಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಹನ್ಸೆರ 
೬೩, ಹನ್ನೊಂದು ಚಕ ವುಳ್ಳುದು ಐಶ್ವಯ ವನ್ನು ಕೂಡುವುದು ಹನ್ನೆರಡು 
ಸ್ಯ ಫಿ ದ್‌ೆ ಹೆ. ದು. 
ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳುದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವುದು 


೬೪೬ - ಹನ್ನೆ ಡಕಿ ತ ಹೆಚ್ಚು ಚಕ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರುವೆ ಶಿಲೆಗಳು ಸೌ 
ಮೋಕ್ಷಗಳ ಳನ್ನು ಕೊಡು ೬. ಲ್ಲಿರುವ `ಕಲ್ಪುಗಳು ಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರಗಳಿ ಆ ಗ 
ಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸ್ಪ ಎ ಮನುಷ್ಯನು ಚ ಪಾಷಮುಕ ನಾಗು 
ವನು. ಮಾನವನು ಚಕ್ರ ತ ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣಚ ಕದಿಂದ ಜಿಕಿ 
ಶೀಕಸ ನನರ್ಚಿಸಿ ಧಾ ಸಿದರೆ ಅಪುತ ಮೂ, “ ನಿರ್ಧ ನನ್ನೂ ರೋಗಿಯೂ 
೨ ಅರ್ಣ ಈ | ಹ 

ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭. ಒಂದುಸಾರಿ ಚಕ್ರದಿಂದ ಚಿಹ್ನೆ] ಹೆಗೊಂಡೆ ಶಿಲೆಯನು ದರ್ಶನೆಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್‌, ಶರೀರ, ಕರ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾ ಡಿದೆ wp ಹತ್ತಾದಿ 
ಫಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು, 


೭೦ರಿ ಶಿ ಸ್ಯ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೆ ದೇಶೇ ಶುಭೇ ವಾಪಿ ಚಕ್ರಾಂಕೋ ಯದಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ತತ್ರ ಚೈವ ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೮ ॥ 
ಮೃ ತ್ಳುಕಾಲೇರಫಿ ಸೆಂಪ್ರಾ ಪೇ ಯೆದಿ ಧಾ ಯೇದ್ಧರಿಂ ನರಃ | 
ಚಕ್ರಾ ೦ಕಂ ಢಾರಯೇದಂಿಗೇ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮುಂ ಪೆದಂ Hae | 


ಹೃದಯಸ್ಥೇ ಚ ಚಕ್ರಾಂಕೇ ಪೂತೋ ಭವತಿ ತಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತಂ ಭೀತಾ ದೂತಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಯುಧಂ ತದಾ | 

ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ Il ೭೦॥ 
ಅಸಿ ಪಾಪೆಸಮಾಚಾರಕ 80 ಪುನರ್ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಶುಚಿಃ | 
ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತಥೈವ ಚ | 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕೈರ್ಫೊರೈರ್ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಗಂಗ 
ರಾಜಸಾಃ ಸತ್ವ ಮಾಯಾಂತಿ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸೇತ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಮ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಸತ್ಕ್ಯ 'ಮೇತತ್ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ Hal 
ರಿ ಸ ಚಾಪಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದಿಷ್ಟುಪೂಜನೇ | 
ತಚ್ಚೆ ಸತ್ವತ್ವಮಾಯಾತಿ ನಿಮ್ನಗಾ ಚೆ ಯಥಾ5ರ್ಣವೇ W 2a ll 


೬೮. ಮೆಂಗಳೆಕರವಾದ ಮ್ಣೆ ಚ್ಛ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಚಕಾ ್ರೌಂಕವು ಕಂಡರೆ 
ಹೆರಿಕ್ಷೇತ್ರ ವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅದು ಶ್ಚ ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವನಿ ವುದು. 

೬೯. ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಾ bi ಮಾನವನು ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೦; ಹೈದೆಯವು ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡೆ ಪವಿತ್ರನಾಗು 
ವನು. ಯಮದೂತರು ಭಯದಿಂದ ಚಕ್ರಾ ಂಕತನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

೭೧. ಪಾಪಿಯೂ ಸಹೆ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೊೂ 
ಮಿಂದರೆ ಘೋರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. ಶುದ್ಧನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ನಿದೆ. 

೭೨. ರಜೋಗುಣಷಿಶಿಷ್ಟರೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಸನಾತನ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 

೬೩. ರಜಸ್ತೆ ಮೋಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳಂತೆ 
ಸತ್ವ ಗುಣಗಳಾಗುವುವು. 


ಅಸ್ಪಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೧ 


ದುರ್ಲಭಾ ದ್ವಾರಕಾ ವಿಪ್ರ ದುರ್ಲಭಂ ಗೋಮತೀಜಲಂ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಜಾಗೆರೋ ರಾತ್ರೌ ದುರ್ಲಭಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ ॥ ೬೪ |! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣಿನಂ ನಾವು 


2 ಎ 
ಅಸ್ತ ಕೈನೋ *ಧ್ಯಾಯಃ 





೭೪. ವಿಪ್ರಕಿ! ದಾರಕೆಯೂ, ಗೋಮತೀಜಲವೂ; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರ 
ಣೆಯೊ, ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನವೂ ಮರ್ಲಭವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ ಸ್ಯಾಂಡ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದ್ಮಾರಕಾಮಾ ಇಹಾತ್ಮೆ ದಲಿ 
ರ ಜಾ ಘಟ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ವ 


1ಶೀ! 
ಆ 


ನವಮೊಬೆಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ದಿ ಸಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಪ್ತಕುಂಡಾನ್ಸುವಿಶ್ರುರ್ತಾ | 
ಪೂಪೆಪ್ರಕಮನಾನೃದ್ಧಿ ಬುದ್ಧಿ ) ನಿವರ್ಧೆನಾನ್‌ ॥೧॥ 
ಆರಾಧಿತಃ ಸಚ ಹುದು ಹರಿರಾನಿ ರ್ಬಭೂವ ಹ! 
ಸಂಸ ಯವ ಮುನಿಭಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಸಹ ಜಗತ್ಪತಿಃ Wo 
ಅರ್ಹಣಂ ಚ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಹರಯೇ `ಸುರಗಂಗಯಾ ಗ 
ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವೆೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ಪದ್ಮಾ ಒಮಭಿಷೇಶ್ತು ೦ ಸಮುದ್ಯತಾಂ Wat 
ಸನಕಾವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ ಸುತಾ ಸಪ್ತೆ ತೇ ಮನಸಾ ದ್ವಿಜಾಃ I 


ಪೃಫಕ್ಪ ಎ ್ರದಾಸ್ಯೃತ್ವಾ ಸು ಸಾಗರೋಡ್ಫವಾಂ Wl 9 


ಬ ಪ್ರ ಹಾ ದೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರಿ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
೧೧ 


ನಿವಾರಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಬುದ್ದಿಗೆ ನನ್ನು: ಹೆಚಿ ಸ ಸುವ ಪ್ರಸಿ ದ್ವವಾದ ಸಪ್ತ ಕುಂಡಗಳಿಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. | 


೨. ಮುನಿಗಳು ಸುತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲು ಜಗೆದೊಡೆಯನಾದ ಹೆರಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿ 
ಸಿದನು. 


೩-೪. ಆಗ ಸನಕಾದಿ ಸಪ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಸುರೆಗಂಗೆಯಿಂದೆ ಹೆರಿಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬೇರೆ 
5 ಹ್ರೆದಗಳನ್ನು ನ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಎ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 


ನವೆಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೦೩. 


ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹ್ರದಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವ್ಯಾ ನಾಮ್ಮ್ಮೈನ ಸಂಜ್ಞಿತಾಃ | 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ದ್ವಾಪರಸ್ಯಾಂತೇ ರುಕ್ಮಿಣೇಸಂಶ್ರಯೇಣ ತು 1೫! 
ರುಕ್ಮಿಣೇಹಪ್ರದಮಿತ್ಯೇವಂ ಕಲೌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗತಾಃ ಪುನಃ | 

ಭೃಗುಣಾ ಸೇವಿತಂ ಯಸ್ಮಾಡ್ಭೃಗುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೆ ತ್ವಾ ಮಹಾಭೌಗಾಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಮೃದಾ | 

ಆಚೆವ್ಯ ಚ ಕುಶಾನ್ನ ಹೈ ಸ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ Mell 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಚಾರ್ಥ್ಯಮಾದಾಯ ಫಲಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ | 

ರೆಜತೆಂ ಚೆ ಶಿಕೇ ಕೃತ್ವು ಮಂತ್ರಮೇತದುದೀರಯೇತ್‌ Hel 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ರದೇ ರುಕ್ಮಿಣಿಸಜ್ಜಿ ತೇ! 
ಸರ್ವಪಾಪೆವಿನಾಶಾಯೆ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಃ ಪ್ರೀಣನಾಯ ಚೆ lel 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತಾರಕಂ | 
ದೇನಾನ್ಮನುಷ್ಯಾನ್ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತ್ಮೃನಥ ನಿಶೇಷತಃ | ae 1! 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತಃ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ನಿಪ್ರಾನಾಹೂಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ರಜತಂ ರುಕ್ಮಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೧॥ 


೫-೬. ಅದರಿಂದ ಆ ಹ್ರೈದಗಳು ದೇವಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹ್ರದಗಳೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದುವು. ದ್ರಾಪರ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಹ್ರದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡುವು. ಅನಂತರ 
ಭೃನುವು ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭೃಗತೀರ್ಥಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. 

೭-೮. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳೆ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೃ ತ್ತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚನುನಗೈದು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಶುದ ನಾಗಿ ವೂರ್ವಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಫಲ, ಪುಷ್ಟ, ಅಕ್ಷತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 

ಛ ಪಾ ಅ 
ತುಂಬಿರುವೆ ಅಘ್ಯ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
೯. "ಈ ರುಕ್ಕಿಣೀಹದದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರೆಕ್ಸಾಗಿಯೂ, ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
| [RNS ಣಿ ಕ 
ನೀತಿಗಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ಲಿ €ಯುವೆನು”. 
J F< 

೧೦.0೬ ವಿಪ್ರರೆ 1 ಬಳಿಕ ರಜತವನ್ನು ತ 5ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂದು ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜತ ಸೈದು ಬ ರ ಫಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಭಕ್ಷಿಯಿಂದೆ ಶ್ರಾ ದ್ವಮಾಡಿ ಬಿಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು, 


0. 


+ 
[ad 


ರಿಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರದೇಯಾಸಿ ಫಲಾನಿ ರಸವಂತಿ ಚ | 


ದಂಪಷತ್ಯೋರ್ಭೋಜನಂ ದದ್ಯಾನ್ಮಿಸ್ಟಾನ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತಮಃ 81೧೨ ॥ 
ವಿಪ್ರ ಪತ್ನ್ಯಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ! 

ಕಂಚುಕೈ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ Il oa Il 
ಏವಂ ಕೈತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತಕತೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೪ | 
ವಸತೇ ಚ ಸದಾ ಗೇಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಸ್ಯ ನೆ ಸಂಶಯಃ | 

ಆರೋಗ್ಯಂ ಮನಸಸ್ತುಪ್ಟಿರ್ನಚೋದ್ವೇಗೆಃ ಕದಾಚನ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಿತ್ಥಣಾಮಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ | 

ಹೀನಸತ್ತೋ ನೈವ ಭನೇದ್ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ ಚ ೧೬ ll 


ಆಢ್ಕೋ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ರುಕ್ಮಿಣೇಹ್ರದೇ ! 

ನೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಮುಚ್ಯತೇ ವಿಪ್ರಾ ನಾಲಕ್ರ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಪ್ರಿಯತೇ ನರಃ ಗಂಗ 
ನ ವೈದಂ ಕಲಹೆಸ್ತಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ರುಕ್ಮಿಣೇಹ್ರದೇ | 

ಗಮನಾಗಮನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹಾಂ ಭಾನ (ಐ. Ee 


೧೨. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನಿತ್ತು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ಕುಪ್ಪಸ» 
ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಲೆಂದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ವಿಸ್ರೋತ್ತಮರೆ ! ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೫. ಅನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸಿಸುವಳು, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಸಂತೋಸಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಫಿತ್ನಗಳು ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಸ್ಥಿರ ಸಂತತಿಯಾಗು 
ವುದು. ಹೀನ ಬಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗುವನು, 

೧೭. ರುಕ್ಮೆಣಿಹ್ರ ದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಹಣಗಾರನಾಗುವನು. ಸಂಪತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬಡೆತನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ ಜಗಳಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಗಮನಾಗಮನ ರೂಪವಾದ ಭ್ರ ಮೆಯೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚತುರ್ಥೇತಥ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ದುಃಖಿ ಶೋಕೌ ಕುತಸ್ತಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ವಾತೋ ರುಕ್ಮಿಣೀಹ್ರದೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮಹಾಭಯವಿವರ್ಜಿತಃ 


॥ or I 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಿಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣು ಪದಂ ನರಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸೆಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ಹಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ರುಕ್ಮೀಣೀಪ್ರದಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ ನಾನೆ 
ನನೆನೋ$ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 





೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನನಿಗೆ ದುಃಖವು ಹೇಗುಂಬಾದೀತು ? ಅವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ ಕ್ರನೂ, ಆತ್ಸಂತೆ ಭೀತಿರಹಿತವ ಆಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲಬೆ ಲೀಷಾ, 
1 [A 


ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ವೆ ಕೈಕುಂತರೋಕವನ್ನ್ಳು ಸೇರುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ ಸ್ಕಾಂದ ವುಂಕಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಳೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ ಸದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪನೃಕಕಾಮಾಶಾತ್ತ: ದನಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪ್ರೆದಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆುಗಿದುದು. 


4ರ 


11 ಶೀ 1! 
ದಶಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ನ್ಗ ಗತಿಂರ್ಥಮಾಹಾತ್ತ ವರ್ಣನಂ 


ಆಕಿ 
ಪ್ರ ಹಾದ ಉವಾಚೆ : 


ತತೋ ಗಚ್ಛ ದೈ ಜಶ್ರೇಷಾಸ್ತಿ ಜಗು ಪಾಪಪ್ರೆಣಾಶನಂ | 


ಕೃ ಕಲಾಸಮಿತಿ ಖ್ಯಾ “ಶಂ ನ ಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತೆ ಮಂ Wel 
ನ ಗೋ ಯತ್ರ ಮಜಾ ಕೃಕಲಾಸವಪುರ್ಧರಃ ! 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಸತ ಸಂಗತ್ಯ ಸಂಸ್ರಾಪ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೨॥ 


ಜುಸಯ ಊಚುಃ -- 
ನೃಗೋ ನಾಮ ನೃಪಃ ಕೋ5ಯಂ ಕಥಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಂಗತಃ ! 
ಕರ್ಮಣಾ ಕೃಕಲಾಸತ್ವಂ ಕೇನ ತದ್ದದ ವಿಕ್ತರಾತ್‌ WW ೩॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ನೃಗೋ ನಾಮ ನೃಪೋ ನಿಪ್ರಾಃ ಸಾರ್ವಭಾಮೋ ಬಲಾನ್ಚಿತಃ | 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಸೃತಿಮಾನ್ನಕ್ತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರ್ವಗುಣಾಸ್ಚಿತಃ ॥೪॥ 


ಹ ೫.೫3 ತ್‌ ದ ಮಕ ಕ್ಯಾ ವಸತ ವಪ ವಿಸಷ.ೆ.ಲಿಿತಿಿಿಿಿಿಿತ್ರಾಾಹಾಜಾಾಜಾಕಾರಾರಾ ಕಾ ಕಾರಾ 
ಸರುವ, ಮ ವಿ ಸಾ a 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ನ.ಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನೆ 
p) ಆಕಿ 


“ಪ್ರ ಹ್ಹಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ:--ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ಪ 
ಹರಿಸುವ  ಕೃತೆಲಾಸನೆಂಬ ನೃ ಗತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇನು. 

೨. $9 ೃಗನೆ ನೆಂಬ ಜೊಕೆಯು ತೊಂಡೆಕೇತನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣೆ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದನು. 

೩ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ.ನ್ನಗೆನೆಂಬ ದೊರೆ ಯಾರು? ಇವನು ಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದನು ? ಪೂವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತೊಂಡೆಕೇತನಾದನು ? ಅದಿನ್ನು 
ಎಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, 

೪-೫ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಃ —ನವಿಪ್ರರಿ! 1 ಬಲಿಷ ಮೂ, ಬುದಿ ್ಲಿವೆಂತನೂ, 
ಥೈರ್ಯವುಳ ಧವನ, "ಕುಶಲನೂ, ಸಂಪತ್ತು ಳ ವನೂ, ಸಕಲ "ನುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವನನೂ, ಆಸೆ ಕುದುರ, ರಥಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಹುಮಂದಿ ಕಾಳಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನೂ 


ದಶನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ಅನೇಕಶತಸಾಹಸ್ರಾ ಭೊಮಿಷಾ ಅಪಿ ತದ್ದಶಾಃ ! 


ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಸಂಖೈಶ್ಚ ಪತ್ತಿಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ವೃತಃ 1 ೫॥ 
ಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ನೃಸತೇಃ ಕೋಶಂ ಚೈವಾಶ್ರ್ಚಯಂ ತಥಾ | 

ಸ ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಭಕ್ತಶ್ಚ ದೇವತಾರಾಧನೇ ರತಃ ॥೬! 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ದದಾತ್ಯೆನುದಿನಂ ನೃಪಃ | 

ಶಶ್ಚತ್ಸೆ ಗೋಸಹಸ್ರಂ ತು ದದಾತಿ ನೃಪಸತ್ತಮಃ Hal 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯುಪವಿಶ್ಯಾಸನೇ ಶುಭೇ | 

ಪೆರಿಧಾಷ್ಯೆ ಶುಭೇ ಕಾಮೇ ಸುಗಂಧೇನೋಪಲಿಷ್ಯ ಚೆ 1೪1 


ಸಂಪೊಜ್ಯ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾಭಿರ್ಧೊಪೇನ ಚೆ ಸುಗಂಧಿನಾ | 

ದದೌ ದಕ್ಷಿಣಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೆತಿನಿಪ್ರಾಯ ಗಾಂ ತವಾ | 
ತಾಂಬೂಲಸಹಿತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ lel 
ಏವಂ ಪ್ರದದತಸ್ತಸ್ಯೆ ಯೆಜತಶ್ನ ತಥಾ ಮಖ್ಯೈಃ ! 

ಯಯೌ ಕಾಲೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚೈವಾನುಭುಂಜತಃ ॥ ೧೦॥ 


ಆಗಿರುವ ನೃಗನೆಂಬ ಓರ್ವ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಿದ್ದನು. ಅನನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ 
ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳಿದ್ದರು. 


೬. ಅವನ ಸೈನ್ಯವೂ, ಬೊಕ್ಕಸವೂ ಅಕ್ಷೆಯವಾಗಿದಿ ತು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಜೀನಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೭. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೇ, ಅಲ್ಲವೆ ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೮೯. ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೂ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದು, ಶುಭಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ , ಹೊವಿನಮಾಶೆ, 
ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಸಿ ತಾಂಬೂಲ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡಸೆ ವಿಷ್ಣು ವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ೇಶನಾಗಲೆಂದು ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಅವನು ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಯ 
ಮಾಡುತ ಲೂ, ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸತ್ತಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಿ ದ್ದೆ ನು. 


ಎಮಿ 


ಇ 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜನೆಹಾಫೆರಾಣಂ 


ಏಕವಾತು ದ್ವಿಜಕ್ರೇಸ್ರಂ ಜೈಮಿಸಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ | 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತಂ ಚೆ ನೃ ಪತಿಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಪರಾಜು ಖಂ | 

ಸತ ನಾಕ್ಯಂ ನ ಪತಿಃ ಕ ನ ತಾಂಬಲಿಪುಟಕ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೧॥ 
ಮಾನುದ ರ ಬಃ ಕ್‌ ಪಾಂ ಕುರು ತಪೋನಿಧೇ | 

ಗೃಹಾಣ ಗಾಂ ಮಂತ ದತ್ತಾ € ದಯಾಂ ಕೃತ್ನಾ ಮಮೋಪರಿ ॥ ೧೨ Il 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಆಡ ೆಸ್ನ್ಪಪಿ ಗೌರವಾತ್‌ | 


ನಸ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀದ್ವಿಸ್ರ ಏವನಾಸ್ತತಿ ಲಜ್ಜಿ ತ Il ೧೩॥ 
ಅವನಿಜ್ಯ ತಕ ಸಾನಾ ಶಿರಸಾಧಾರಯಜ್ಜಲಂ | 

ಸುವರ್ಣ ಶೃಂಗಸಹಿತಾಂ ರೌಪ್ಯಖುರನಿಭೂಷಿತಾಂ | cv ll 
ರತ್ನಸ್ತ ಸುಚಾ ೦ ಕಾಂಶ್ಯ ಚ್‌ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾ ವಗುಂಠಿತಾಂ | 

ಸಮ್ಯ ಚ್ಯ ಚೆ ನಿಪ್ರೇಸ್ರ ೦ ದದ್‌ೌ। ಮ್ಹೌಣಯಾನ್ಸಿ ತಾಂ Il ೧೫ ॥ 
ಆಸೀಮಾಂತಮಮನುವ್ರಜ್ಯ ಹೃಷ್ಣೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ! 

ತೆರುಣೀಂ ಹಂಸವರ್ಜಾಂ ಚ ಹಂಸೀನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಂ Il ೧೬ Il 
ಗಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಾಮ್ನಾ ಬದ್ಧಾಂ “ಸವತ್ಸ ಕಾಂ! 

ಸ ತಸ್ಕೈ ಯನಸಂ ಚಾದ್ರ ೯೦ ದೆದೌಬಾ ್ರಹ್ಮಣಸೆತ್ತಮಃ ॥ ೧೭॥ 





೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಡೊರೆಯು ಕಠಿನ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ವನೂ 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದವನೂ ಆದ ಜೈ ಕೈಮಿನಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರ ್ಲ ಹಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂದು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨. “ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಪಸ್ವಿ ಯೆ!ನ ಸ್ರ್ನ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 

ಗೋವನ್ನು ತ್ರೆಗೆನುಕೊ:ಡು ನನ ನ್ನು ತ 

೧೩. ಆ ಮುನಿಯು ಸ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಗೌರವದಿಂದ ನಾಚಿ ಆಗಲೆಂದ 

೧೪-೧೫. ದೊರೆಯು ಬತ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದು ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಚಿನ್ನ ದ ಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ, ಜಿಳ್ಳಿ ಯ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೊ. ರತ್ನದ 

ಬಾಲವುಳ್ಳದ ದೊ ಕಂಚಿನ ಕದ ಸೆಲುಳೈದೂ, ಬಿ ಬಿಕೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾತಮಾಡಿದನು. 

೧೬೧೭. ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಯವರೆಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣನನ್ನು A 
ಸಂತೋಪಗೊಂಡನ್ನು ಆ ಜೈಮಿನಿಯು ಯ ೌವಪುಳ್ಳುದೂ, ಎಸೆದಂತೆ 

ಬಣ್ಣವ ಳ್ಳುದೂ, ಹೆಂಸಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಗೊಂಡುದೂ, ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಚ 
ಆವೆ'ಆ ಹೆಸುನನು ಕರುವಿಸನೊಡಸೆ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದಕೆ ಹಸಿ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಸ 


ನ 


ದಶನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ। 


ಸುತೆ ಪ್ರಾಂ ಯವಸೇನೈವ ಮುಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತೃಷಿತಾಂ ತದಾ | 


ಹೀತ್ಥಾ ನಿರ್ಯಯೌ ನಿಪ್ರೋ ದಾಮಖದ್ಧಾ ೦ ಜಲಾಶಯೆಂ ॥ ೧೮॥ 
ಸೊಗ ಗೆಜಾಶ್ವಸಂಬಾಧೇ ತ್ರಸ್ತಾ ಸಾ ಉಕ್ಷ "ದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಹಸ್ತಾದಾಚ್ಛೆದ್ಯ ಸಾ ಜಸು ರ್ತ್ರಹ್ಮಣಸ್ಯ ಯಯುೂಾ ತದಾ 


NH ೧೯॥ 
ವಿಚಿನ್ನ ನ್ಸೈಕಲಾಮುರ್ನೀಂ ನಾಪಶ್ಯತ್ತಾಂ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಃ 1 
ಸಾ ಯಯಾ ವಿದ್ರುತಾ ಧೇನುಸ್ತನ್ಮಹದ್ರಾ ಸ | sol 
ದ್ವಿತೀಯೇಶ್ನಿ ಪುನರ್ವಿಪ್ರ ಪಪೂ ಸೃ ಪಸತ್ತಮಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವದ್ಭ ಕ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರ ಲಂಕಾರ 'ಭೂಸಸೈ 1 soll 
ನಿಧಿನದ್ಗಾಂ ದದೌ ತಾಂ ಚ ಸ ನೃಪಃ er | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಜಭವನಾನ್ನಿರ್ಯಯಾ ಗಾಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಃ | ೨೨ 
ಆಶಂಸಮಾನೋ ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಿತಿ ಕೋಮವಿದಂ | 
ಸ ಚ ವಿಪ್ರೋ ವಿಚಿನ್ವಾನಃ ಸರ್ವತೋ ಗಾಂ ಸುದುಃಖಿತಃ || ೨೩॥ 
ದದರ್ಶ ಪಥಿ ಗೆಚ್ಛೆಂತೀಂ ಪೈಷ್ಠತಃ ಸೋಮಶರ್ಮಣಃ 1 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಗಾಂ ಚೆ ಸ ಮುನಿರ್ಜ್ಯೈಮಿನಿಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮. ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಲ ಯ 
ಆ ಹೆಸುವಿಗೆ ಆ ಜೈಮಿಫಿಯು "ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಕೆರೆಗೆ ತೆಗೆ 


[VTA 
ಹೋಗಲು ಹೊರಟನು. 


೧೯. ಆ ಹಸುವು ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


೨೦. ಅ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಬ್ಲ ಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಅದನ್ನು ನೆೊ:ಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಆಕಳು ಓಡಿಹೋಗಿ ಆ ನೃ ಗಮೆಹಾರಾಜನ ಹೆಸುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಸೇರಿತು. 
೨೧.೨೪. ಆ ನೃ ಗರಾಜನು ಎರಡನೆಯೆದಿನ ಮರಳಿ ಸ ಇಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣನನ್ನು 
ಕರಿದು ಅವನನು ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂ ಜಾ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂ ಡು ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದ ಡೊರೆಯನ್ನು ಹೋಗಳುತ್ತ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೆಸರಟನು ಆ ನ 
ಎಲ್ಲೆ ಡಿಯಲ್ಲಿಯಣ. ಆಕ ಕಳನ್ನು "ಹುಡುಕುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಶರ್ಮನ ಹಿಂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಆ ತನ್ನ ಆಕಳನ್ನು ಚ ಅವನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮಮ ಗಾಂ ಚಾಪಿ ಹೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ನಯಸೇ ದಸ್ಕುವತ್ಯಥೆಂ | 


ಸ ತಸ್ಯ ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ದಸ್ಯುಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ರಾಜತೋ ಹಿ ಮಯಾ ಲಬ್ಭಾಂ ಗಾಂ ನಯಾಮಿ ಸ್ವಮಂದಿರಂ | 
ಗೋಹತಕೇತಿ ಚ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಬ _ವೀಷಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | ೨೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :... 
ಮಯಾಪಿ ರಾಜತೋ ಲಬ್ದಾ ಮಮೇಯಂ ಗೌರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕಥಂ ನೆಯಸಿ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಮಂದಿರಂ W ೨೭॥ 
ಸೋ5ಬ್ರವೀಡದ್ಯ ಮೇ ಲಬ್ಭಾ ಕಥಂ ಮಾಂ ವದಸೇ ಮೃಷಾ | 
ಸೋ*ಬ್ರವೀದ್ಟ್ಯೋ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಾ ಬಲಾನ್ನೇತುಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛೆಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಮ ಯೆಂಮಿತಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಸೋಮಶರ್ಮಾ35ಬ್ರನವೀದ್ವಚಃ | 


ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಕೊ ರಕ್ತಾ ಕ್ಲೋ ಮಮೇಯನಮಿತಿ ಸೋತಪರಃ ॥೨೯॥ 
ನಿವಡಂತೌ ತಥಾ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜದ್ವಾರಮುಷಾಗತಾ | 
ಕುರ್ವಾಣೌ ಕಲಹಂ ಘೋರಂ ತ್ಯಕ್ತ ಕಾಮಾ ಸ್ವಜೀನಿತಂ 1 ao ll 


EP ನನ್ನ ಗೋವನ್ನು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಏಕೆ ಅಪಹರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುನೆ?” ಸೋಮಶರ್ಮನು ಕಳ್ಳನೆಂಬ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಈ ಗೋವನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 


ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೋವಿನ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ.? 


I ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈ ಆಕಳನ್ನು ರಾಜರಿಂದ 
ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನೀನು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನೆ ಮನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ?” 


೨೮. ಸೋಮಶರ್ಮನು, “ ಈ ದಿನ ನಾನು ಇದನ್ನು ಪಡೆದನು. ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾಡುವೆ 9 ಎಂದು. ಜೈಮಿನಿಯು, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನೀನು 


ಹೇಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವೆ %> ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೯. ಸೋಮಶರ್ಮನು ಕೋಸದಿಂದ ಇದು ನನ್ನ ಜಿಂದನು. ಜೈಮಿನಿಯೂ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನನ್ನ ಪಿಂದನು. 


೩೦. ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಅರಮನೆಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಜಿಶನೋಕರಧ್ಯಾಯಃ ೭ಗಿಗ 


ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಪಂತಾ ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ದ್ವಾ *ಸ್ಮಂ ಪ್ರಣಯಪೊರ್ವಕಂ 


1 ao il 
ಅವಜ್ಞಾ ಯೆ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ನಿವವಂತಾ ರುಷಾನ್ಸಿ ತೌ! 
ಕಾಮನ್ಯಾಕುಲಚೇತಸ್ಕೊ € ನೆ ಬಹಿರ್ನಿಸ್ಸ ತೋ ನೃ ಪೆಃ il asl 
ಏವಂ ನಿವದಮಾನ್‌ ತೌ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತೌ ಕ 
ಅವಜ್ಞಾ ತೌನೆ ಕೈಪೇಣಾಥ ಬಾಜ ಪ್ರತಿ ಚು" ಕ್ರುಧಾ I ೩೩ ॥ 
ಊಚತಾಃ ಕುಸಿತಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸರಾ ನೆ ಸತಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅನಮನ್ಯಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಂ ನ ನಿರ್ಗಚ್ಛಸಿ ಮಂದಿರಾತ್‌ 1೩೪0 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಭವಾನ್ಪ್ರಜಾನಾಂಹಿ ನ ನ್ಯಾ ಯೇನ ನಿಯೋಕ್ಷ್ಯತಿ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವಾಸ್ತ ಸಾ ಕ್ಕೃಕಲಾಸೋ ನ ಸಂಶಯಃ I ೩೫ ॥ 
ಏವಂ ಶಪ್ತ್ಯ್ಯಾ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ್ರಿವನ್ಯಸ್ಮೈ ಗಾಂ ಪ್ರದಾಯ ತ್‌ | 
ಕ್ಷುಧಿತಾ ಖೇದಸಂಯುಕ್ತೌ ಸ ನಗೃಹಂ ಗೆಂತುಮುದ್ಯತೌ ॥! ೩೬ ॥ 
ಪ್ರೆಸ್ಥಿತಾ ತೌ ನೃಗೋ ದ್ವಾರ ಆಗತ್ಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ. | 
ದಂಡನತ ತ್ರಚಿಪತ್ಯಾಕು ಕ ತಾಂಜಲಿರೆಭಾಸತ | ೩೭॥ 


ee ಸ್ಮ ಸ್ಮಾ್ಯಾನ ಸ ್ವಿ್ಲೃ.್ರ್ರಚೃಫಷ್ರತ್ರ ಎ ಘ್ರಫ್ಮಂ ೪ ಸಡಂಸ್ಪ್ಫಂ್ಫಂಲಇಂಲ1ಂಂಯಚ್ಲ 


೩೧. ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಬೈಯು ಕೊಳ್ಳುತಿ 
ರುವ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರ ವಿಷಯವನ್ನು ದೊರೆಗೆ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


$ 
ದಿಂದ ಜಗಳವಾಡುವುದನ್ನರಿತೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


೩೨- ಆಗ ಕಾಮದಿಂದ ವ್ಠಾ ಕುಲಗೊಂಡ ದೊರೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಪ 

೩೩-೩೫. ಹೀಗೆ ಮೂರುದಿನ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರು 
ರಾಜಥಿಂದ ಅವಮಾನಿತರಾಗಿ ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ, “ಕೊರೆಯಾದ ನೀನು 
ಹೊರಗೆ ಬಾರದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ನೀನು ತೊಂಡಿಕೇತನಾ ಗುಷಿ” ಎಂದರು. 


೩೬-೩೭, ಹೀಗೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಆ ಆಕಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ ಫಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೆಸಿವಿವಿಂದಲೂ ವೆ ೈಥೆಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕೊರಡೆಯಿದ್ಯುಕ್ತ ರಾಜ 
ಆದಿ ್ವಜರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಗನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗ ಪ ಪ್ರ ಹಾಮ 


ರು ಕೈ ಕೆ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


ಎನಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಆಮೋಘನಚನಾ ಯೂಯಂ ತತ್ತಥಾ ನ ತದನ್ಯಥಾ I 


ಮನೋಸರಿ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಷಾಂತ ಉಪದಿಶ್ಯತಾಂ 1 ೩೮॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚೆಸೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಊಚೆತುರ್ವಚೆನೆಂ ನೃಪಂ I 

ವ್ವಾಪರೆಸ್ಯ ಯುಗಸ್ಯಾಂತೇ ಭಗವಾನ್ಹೇವಕೀಸುತಃ NaN 
ವಸುದೇವಗೃಹೇ ರಾಜಸ್ಹರಿರಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಸರ್ಶನಾದೇವ ಶಾಪಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ 1 voll 
ಇಕ್ಕು ಬ್ರ ಈ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಪ್ರಯಾತ್‌ ಸ್ವನಿವೇಶನಂ | 

ರಾಜು ಬಹುನಿಭಾನ್ಭೋಗಾನ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ಚೆ ಭೂರಿಶಃ 1 vo 
ಇಷ್ಟೂ ಜೆ ನಿನಿಧ್ರೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಖಹೇಯವರ್ವಾ ! 

ತತಃ ಸ ಗಶರ್ವ೯ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮರಾಜನಿವೇಕನೆಂ 1೪೨ 


ಸತ್ಯತ್ಕೋಕ್ತೋ ಯಮೇನಾಥ ಸ್ವಾಗತೇನ ನೃಪೊತ್ತಮಃ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಸುಕೃತಂ ರಾಜನ್ನಥವಾ ದುಷ್ಪತಂ ತ್ವಯಾ I 
ಭೋಕ್ತಿವ್ಯವಿತಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತೇ ಸಂಪಾದ್ಯತೀ ಮಯಾ ೪೩ 


೩೮. ದ್ವಿಜರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸೆಫಲವಾಗುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಶಾಪಾವಸಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 


೩೯-೪೦. ಅವರು ದೊರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದರು. ದ್ವಾಪರಯುಗದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೃ ನ್ದ ನಾಗಿ ಅನತರಿಸುವೆನು. ಅವನ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೪೧-೪೨. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನೃ ಗರಾಜನು ಬಹು ಬಗೆಯೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಿ ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಗೈದು ಮೃ ತನಾಗಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೩. ಆಗ ಯಮನು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 
«ಪೊಕೆಯೆ ! ನೀನು ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯ ಫೆಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವಿಯೊ ೪? ಅಥವಾ ಪಾನ 
ಫಲನನ್ನನುಭವಿಸುವಿಯೂ ? ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ನಿನಗುಂಟುಮಾಡುವೆನು”. 


ಜಶನೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ಿಕಿ 
ಸೃಗ ಉವಾಚೆ :-- 
ಯದ್ಯಸ್ತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ರ್ರಥಮಂ ಪ್ರತಿಷಾದಯ | 
ಅನುಚಾ ತೋ ಯಮೇನೈವಂ ಕೈಕೆಲಾಸೋ ಭವೇತಿ ವೈ | 


ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೃಕಲಾಸತ್ವಮಾಪ್ತರ್ವಾ | ೪೪ 0 
ಏಕಸ್ಮಿನಿವಸೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮಕುಮಾರಕಾಃ | 

ವನೆಂ ಜಗ್ಮುರ್ಮಗಾನ್ಹ ೦ತುಂ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣಸಮನ್ವಿತಾ? 1 ex | 
ತೃಷಾರ್ದಿತಾಶ್ವ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ € ವಿಚಿಸ್ವಂತೋ ಜಲಂ ರ ಪ್ರದೇ | 


ಸತ್ವ ಚ ಸುಮಹತ್ತ ತ್ರ ಕೃ ತಲಾಸಂ ಚೆ ಸಂನಿಶಂ 


ll ೪೬ ॥ 
ಚಕು ತ್ರಶ್ಟೋದ್ಧ ರಣೇ ತಸ್ಯ ತ್ತ ೦ ಮ ಮಾರಕಾಃ | 
ಆಕ ಕೈಷ್ಯಮಾಣಃ ಸ ತ ಚಾ ನಿನ್ನ ಚೆಚಾಲ ಹೆ | ೪೭॥ 
ಯದಾ ನ ಶೇಕುಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಆಚಖ್ಯುಃ ನಸ ಮುಂಯೋ | 
ದದರ್ಶ ತೆಂ ತದಾ ಕೃ ಷ್ಣೊ ನೃ ಗಂ ಮತ್ತಾ ಹಸಸ್ನಿವ 1 ೪೮॥ 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಾಮಹಸ್ತೆ pe CE ವ ಜಗತ್ತ ತಿಃ । 
ಸ ಸಂಪೃ ಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ನಿಮುಕ್ತಃ ಶಾಪಂ ॥೪೯॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೨ ಲೇವರಂ ರಾಜಾ ದಿವ ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪೆನಃ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚೇದಂ ಭಕ್ತಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ il wo 


. ನೈಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : - ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಪಾಪವು ಇದ್ದರೆ ಅದರೆ ಫಲವನ್ನು ಮೊದಲುಂಟುಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಹೇಳಲು ಯೆವನು ಕ್ಲಕಲಾಸನಾಗೆಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಜನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಕ ಕಲಾಸನಾದನು. 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯಾದವರು ಕೃಷ್ಣನೊ 
ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೬-೪೭. ಅವರು ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕುತ 


ಮ pe 
ಒಂದು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡೆ 'ತೊಂಡೆಕೇತನನ್ನು ಕ ಕುಡು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ, ಸಿದರು. ಆಗ ಅದು ದೊಡ ದಾದುದರಿಂದ ಎಳೆದರೂ ಚಲಿಸಲ್ಲೀ 


ಸು 

ಸ್‌ ಆಗೆ ಅವರಿಲ್ಲ ೩ ಅವನ್ನು ಎ ಗಲು ೈ ಸ ಸ್ತ 
ಸಿದರು. ಕೃಷ ನನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನ ನಗುತ ಎಡನೆ.ಯಿ:ದ ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಎಸೆದನು. ಆ ತೊಡೆಕೇ A 
ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಕಾ RHC ಜೊರೆಯಾಗಿ ಅತಿ ಬ 


[} ಶಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಿತು. 


ನ 
ಸ್ರ 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಟಇದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರ ಸರ್ವಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ ! 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ5ನಂತಶಕ್ತಯೇ W so I 
ಏವಂ ಸಂಸ್ತುವತಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗನಾನ್ಹೇವಕೀಸುತಃ | 

ದದಾಮಿ ತೇ ವರಂ ತುಷ್ಟೋ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 1 ೫೨ ॥ 
ಯಾಹಿ ಪುಣ್ಯಕೃತಾನ್ಲೋಕಾನ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಸರ್ಶನಾಚ್ಚ ಮೇ 

ಏನಮುಕ್ತ8 ಸ ದೇವೇನ ಸಂಪ್ರಹೃೈಷ್ಟತನೂರುಹಃ Il ೫೩ ॥ 
ಉವಾಚ ಯದಿ ತಷ್ಟೋರಸಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ | 
ಗರ್ತೇಯಂ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಚ್ಛತು ಕೇಶವ Il ೫೪ ॥ 
ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ವನ್ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 

ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಗೋವಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತು Il ೫೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗರ್ವಾ ಪುನರ್ದಾರವತೀಮಗಾತ್‌ W ೫೬॥ 
ಸಚ ರಾಜಾ ವಿಮಾನೇನ ದಿವ್ಯಮಾಲಾನುಲೇಪನಃ | 

ಜಗಾಮ ಭವನಂ ವಿಷ್ಠೊ ರ್ನ ಬುಧೈರನುಸಂಸ್ತು ತಃ Il ೫೭ ॥ 


ಪ ಹ್ಲಾವ ಉವಾಚ : ನ 
ತದಾಪ್ರಭೃತೆ' ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ ಕೂಪೋ ನೃಗೆಸಂಜ್ಞಯಾ | 
ವರದಾನಾಚ್ಚೆ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾವನಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ W ೫೮ ॥ 


೫೧. * ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ 
ಸಹೆಸ್ರ ಶೀರ್ಷನೂ, ಆನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ವು”. 
೫೨. ಕೃಷ್ಣನ ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

“ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಿಷ್ಟವಾದ ವರನನ್ಸೀಯುನೆನು. 

೫೩೫೪. ಸನ್ನ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ನೀನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು.” 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಜಗಳ ರೋಮಾಂಡಗೊಂಡವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 
ಚಕ್ರ ಷ್ಟ 1 ನೀನು ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವಂವನ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ಈ ಹ್ರ ದವು ನನ್ನ ನಾಮದಿಂದ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೫೫. ಕ ಷ್ಣ ! ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೆ ದವನು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ಶಿ 

೫೬. ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೫೭. ಆ ನಗರಾಜನು ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾ ನು ಲೇಪನಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ತು ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತ ಪೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೮. ಬಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಕೂಪವು ನಗವೆಂಬ 
ಹೆನತನ್ನುಪಡೆದು ಕೃಷ್ಣನವರದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನುಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದಾಯಿತು. 


ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯ್ಕ ೭೧೫ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹ್ಯರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾವ್ಯಥಾವಿಧಿ | 


ಫಲಪುಷ್ಟ್ಪುಕ್ಷತೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಚಂದನೇನ ಚೆ ಭೂಸುರಾಃ Hse ll 
ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 

ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಗೈಹಾಣ ದೇವೇಶ ಕೂಸೇಷಿ ನ್ನ? ಗೆಸೆಂಜ್ಞ ತೇ Hl ೬೦॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾಯಾದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾ ಮೃದಮಾಲಿಪ್ಯ ಪಾಣಿನಾ [ 
ಸಂತರ್ಪಯೋೇತ್ಪಿ ಸ ನ್ದ ರ್‌ ನುಷ್ಯಾ ಂಶ್ಲೆ ಯಥಾಕ್ರ ಮಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ತತಃ ಶ್ರಾವ್ಧಂ ಪ್ರ 'ಸರುರ್ನೀತ ನಿತ ಣಾಂಶ್ರದ್ಧ 
ನಿಪ್ರೇಭ್ಕೋ ಭೋಜನಂ ವದ್ಯಾದ್ದ ಕ್ಷಣಾ ಚ ಸ್ನಶಕ್ತಿತಃ Hl ೬೨॥ 


& 
Hpi ಪೆ ಸ್ರದಾತವ್ಯಾ ಸವತ್ಸಾ ಗಾಃ ಸ್ವಲ ಂಕೃತಾ | 


ಶಯ್ಯಾಂ ಸೋಪಸ್ಕ ರಾಂ ದ್ದ ದ್ವಿಷ್ಟುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ || ೬೩ ॥ 
ದೀನಾಂಧಕೃಪೆಣಾನಾಂ ಚ ಸದಾ ತತ್ತೀರನಾಸಿನಾಂ | 

ದದ್ಯಾದ್ದಾ ನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಾ $ ಚೆ ವಿತ್ತ ಶಾಠ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ || ೬೪ ॥ 
ಸಾ ಿನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಲಭೇದ್ಗೊ ೀವಾನಜಂ ಫಲಂ | 

ಪಿತ್ನೆ ಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನೇನ ನಿಯೋಪಿಂ ನಚ ಗಚ್ಛ ತಿ 1 ೬೫ ॥ 








ರ್ಜ. ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಲ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಈ ಮೆಂತದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೦. ಪ್ರಸಂಚರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು 
ನೃ ಗವೆಂಬ ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೬೧. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮುಕಿ! ಬಳಿಕ ಕೈಗೆ ಮೃತಿ ತ್ರಿಗೆಯನ್ನು ಬೇಪಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಮೃ ತ್ತಿ ಕಾಶೌಚಮಾದಿ) ಮಿಂದು ಕ್ರ ನ ಡೀಡ್‌ ಹಿತ್ಪ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೬.೨. ತರುವಾಯ ಶದೆಯಿಂದ ಪಿತಗಳಿಗೆ ಪಾದಗ್ಗೆದು ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ರ) ಬಧಳಲ ೨ ಅ 
ಭೂೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಶಕ ಮಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರುವಿನಿಂದ : ಸಹಿತವಾದ ಹೆಸುವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ವಿಷು ನಿವುನ ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ (ತನಾಳಲೆ ಕಂದು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಹೊಸಿಗೆಯನು 10003 

೬೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ಕುರುಡ, ಕೃಪಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ ಲೋಜಭವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತ *ನುಸಾರ 


೬೫. ೨ ತ್ರವರ್ಪೆ | ಮನುಷ್ಯನು ಆಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಾತ್ರ ತತ 


ಗೋದಾನದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಸತ್ಯಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈಯುವುವ ರಿಂದ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[2 


~d 
ವಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕೃಕಲಾಸೇ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇನೈನ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ | 


ಸ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಷ್ಟುಲೋಕಂ ತು ಪಿತೃಭಿಸ್ಸಹಿತೋ ನರಃ || ೬೬ ॥ 
ತಥಾ ಮನೋರಥಾವಾಪ್ತಿೀರ್ಯಾತ್ರಾ ಚೆ ಸಫಲಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಫಲಾವಾಪ್ತಿಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ We 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇಂದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 


ಕೈಕಲಾಸಾ ಪರನಾಮುಕೆನೃ ಗೆತೀರ್ಡ್ಥಮಾಶಾ ಮ್ಯಾ ನರ್ಣಿನಂ ನಾಮ 
ದಶನೋ9ಧ್ಯಾಯ್ಯ 


೬೬. ಮನುಷ್ಯನು ತೃಕಲಾಸ ನೃಗತೀರ್ಥ ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ಆದರ ಜಲದಿಂದ 
ತರ್ಪಣ ಗೈಯುವುದರಿಂದ ಹಿತೃ ಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೬೨, ಹಾಗೆಯೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನು ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾತ್ರೆಯು ಸಫಲವಾಗು 
ವುದು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ೦ದು ಸಾಖಿರೆ ಗ್ರೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ವರಾಹ ತ್ಮ $ನಣ್ಣನವೆಂಬ 


ಮಿಗಿದುದ್ದು 
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q ಶ್ರೀ 8 
ಏಕಾದಶೊಲ್‌ ಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಷ್ಣು ಪದತೀರ್ಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗಜ ್ಛೇದ್ದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣು ಪ ಪದೋದ್ಭವಂ | 


ಯೆಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗೆಂಗಾಸ್ಮಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hol 
ಯಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿರ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರಣಾದೇವ ಕೀರ್ತನಾತ್ಪಾಪನಾಶನೆಂ ॥೨॥ 
ಹರಿಣಾ ಯಾ ಸಮಾನೀತಾ ರುಕ್ಮಿಜ್ಯರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ ! 

ಯಸ್ಕಾ ಗಂಡೂಷಮಾತ್ರೇಣ ಹಯಮೇದಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hal 
ವಿಷ್ಣೋ8 ಪಾದಪ್ರಸೂತಾ ಯಾ ವೈಷ್ಣವೀತಿ ಚೆ ವಿಶ್ರುತಾ | 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಗೃಹೀತ್ವಾನರ್ಫ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ W ೪ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ವಿಷ್ಣು ಪದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕನರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಕಿ! ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು 
ಪದೋದ್ಲವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದೆಲೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಫಲವು ಅಭನವರು. 

೨. ದಿ ಜವರ್ಯ್ಯೇಕಿ! ಇದು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಯೆ: ನ್ನ್ನ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ೆ. 
ಇದೆರ ಸ ರಣೆಖಿಂದಲೂ, ಕೀರ್ತೆನೆದಿಂದಲೂ ಪಾಪವು “ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹೆರಿಯು ರುಕ್ಮೀ ಣಿಗಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಂದಿರುವನು- 
ಇದರೆ ಜಲದಿಂದ ಗೌಡೂಷಮಾಡುವುದಂದಲೇ ಅಶ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. 

೪೬. ಈ ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹೆ:ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ವೈಷ್ಣ ವೀ 
ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತಳಾಗಿರುವಳು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಫ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೂ ಕೊಂಕು. * " ವಿಷ್ಣು ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಗೇಸೆಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವೆನು. ಡೀವಿ! ಹೆರಿಯೊಡನೆ ಈ ಅರ್ಫ್ರೈವನ್ನು ಸ್ವಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸು. ” ಎಂದುಚ್ಚ ರಸ ಅರ್ಫ್ಯ 


೭೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪೆಣರಾಂ 


ನೆಮಸ್ಯೇ ತ್ಕಾಂ ಭೆಗೆವತಿ ನಿಷ್ಣುಷಾದತಲೋದ್ಧ್ಭವೇ | 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಪಮಿವಂ ದೇವಿ ಗಂಗೇ ತ್ವಂ ಹರಿಣಾ ಸಹೆ Ws 
ಆತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಟಾ ಮೃದಮಾಲಭ್ಯ ಪಾಣಿನಾ | 

ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸಂಯತೋ ಭೂತ್ಹಾ ಸ್ಟಾನಂ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ ॥೬॥ 
ದೇವಾಸ್ರಿ ತೆ ಸ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಿತವ್ಯಂ ತಿಲಾಕ್ಷತೈಃ 1 


ಉಸಹೃತ್ಕೋಪಹಾರಾಂಶ್ಚ ಹ್ಯಾಹೊಯು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಂಸ್ತೃ ತಃ Hel 
ಶ್ರಷ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರುಷ್ಟಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ ! 
ಯೆಥೋಕ್ತಾಂ ವಕ್ಷಿಣಾಂ ವದ್ಯಾತ್ಸುವರ್ಣಂ ರೆಜತೆಂ ತಥಾ Wel 
ದೀನಾಂಧಕೃಪಣಾನಾಂ ಚೆ ದಾಸಂದೇಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ | 

ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರವಾತವ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ H € 
ಉಪಾನಹಾ ತತೋ ದೇಯೇ ಜಲಕುಂಭೆಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ! 

ದಧ್ಯೋದನಂ ಸಲವಣಂ ರಾತಜೀರಕಸೆಂಯುತೆಂ ll ೧೦ 
ರಕ್ತವಸ್ತ್ರೆ8 ಕಂಚುಕೀಭೀ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಪರಿಧಾಪಯೇತ್‌ | 

ನಿಸ್ರಪತ್ನ್ನೀಂಶ್ಚ ವಿಸ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ Il ೧೧ ॥ 
ಏನಂ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಪಿತ್ಸಣಾಮಶ್ಸಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ವೈ ಯಥಾ ॥ ೧೨ 


ವನ್ನಿತ್ತು ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಾನ 


ಹ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರದೇ ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ತರ್ಪಣ ಗೈದು 
ಖ್‌ FS ವ °, ೦. ಬ ROA ಎ 
ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಜತಿ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಚಿನ್ನ, ಹಾಗೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ದಕ್ರಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರಿ! ಶಕ ನುಸಾರ ದೀನ, ಕುರುಡ, ಕಪಣರಿಗೆ 

ವೆ ಎಂ “ಸ ು ೪ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುವರ್ಣ ದಾನ ಗೈಯಜೇಕು. 

೧೨-೧೧. ಬಳಿಕ ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶಗಳನ್ನೂ, ಉಪ್ಪು. 
ತರಕಾರಿ, ಜೀರಿಗೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ದಧ್ಯನ್ನನೆನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೆಂಪು 
ವಸ ಗಳನ್ನೂ, ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನೂ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಹೊಡ್ದಿ ನ ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೂ, 
ಅವರೆ ಪತ್ತಿಯರಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ವೆ ಪ್ರಿ (ತನಾಗಸೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಏ 


೧೨. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಿ! ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


ಕ್ಲ 4 3೦ ಶೆ ತ ಫಿ ಯ ತ್ರ ಅ 
ಪಿತ್ರಗಳಿಸೆ ಗಯ ಶ್ರಾದ್ಧದಂತೆ ಶಾಶ್ವತ ತ್ರಪ್ತಿ ಯನಂಬಾಗುವುದು 


ಏಕಾದಶೋಧ್ದಾ ಂತುಃ ೭೧೯ 


ವೈಷ್ಣನಂ ಳೋಕವಮಾಯೊಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ತ್ರಿಕುಲೋದ್ಧ ವಾಃ | 


ಜೀವತೇ ಸ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ ॥ ೧೩॥ 
ಪ್ರೀತಃ ಸದಾ ಭೆವೇತ್ತ ಸ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ | 
ಯಚ್ಛೆತೇ ವಾಂಛಿತಾನ್ಸರ್ವಾನೈಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಾನಸ್ಟ್ರಭುಃ | ೧೪ ॥ 


ಏತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತುಲಂ ವಿಷ್ಣು ಸಾದೋದ್ಭವಂ ತಥಾ! 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ 8 ೧೫॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಇಧ್ಯಾಯೆಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೬ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೆ 


ಡೇ ದ ಪ 
ಪ್ರಭಾಸಮಿ ಡೇ ಚತುರ್ಥೀ ದಾರಕಾಮಾಹಾ ತ್ಯೇ 
ವಿಷು ತ ಪದೆತೀರ್ಥೆಮೆಶಾತ್ಮ್ರ್ಯೈವಣ ರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


ಏಶಾದಶೊರಾಭ್ಯಾ ಯ್ಯ 


೧೩. ಅವನ ಮೂರು ಕುಲಗಳ ಪಿತಗಳು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
ಅವನು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವನು. 

೧೪. ಕ ತ್‌ ನಮ ರುಕ್ಮಿಣಿಸೊಡನೆ-ತೃ ತ್ಸಪ್ತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ಮವಾದ ಐಹಿಕಾ 
ಮುಹಿ ಕ್ರೇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೫. ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ವಿಷ್ಣುಪಾ ಪಾಡೋದ್ಸವ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ™್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ಪಾಸಾರಿಂದಳೂ "ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾ ಸಾತಕ ದನಿ 
ವಿಷ್ಣು ಪದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ' ವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ಹಾದತೆ ಶೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 
ವಯಸಿ ರತೆಸರೊೋಮಾಶಾತೆ ಹ ತುಟ್ಟ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಇಟಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋ ಸ್ರಚಾರಮತಃ ಪರೆಂ | 


ಯತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಹೋ ಭಕ್ತಾ | ಅಫೇದ್ಯೋದಾನಿಜಂ ಫಲಂ 1 ೧! 
ಯತ್ರ ಸ್ಟಾತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಭಸ್ಯೇ ದೈವತೈರ್ವ್ವತಃ | 
ಕಟದಾನಂ ಚೆ ತತ್ಪೊ ೇಕ್ತಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Hoh 


ಷಯ ಊಚುಃ :- 

ಕಥಂ ತು ತತ್ರ ಡೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ$ಭನದ್ದೆ ಕೈ ಗೋಪ್ರಚಾರಕಂ | 

ತೀರ್ಥಂ ಕಯ ಕ್ತಿ ನ “ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ Hal 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ee ಅ 

ಹತೇ ಕಂಸೇ ಭೋಜರಾಜೇ ಕೃಷ್ಣೇನಾಮಿತತೇಜಸಾ [ 

ಉಗ್ರಸೇನೇ ಚಾಭಿಷಿಕ್ತೇ ಮಧುಪುರ್ಯಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೪॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಮಯನಿರ್ಮಿತಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ತ ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮರೆ ! ಬಳಿಕ ಸಕ 
ತೀರ್ಥಕ್ಲೆ ಹೋಗಿ (ಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಗೋದಾನದ ಫೆ 
ವನ್ನು ಸ ನೆಜಿಯುವನು. 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷನ್ನನು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾ ನಾಸದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗ 
೬ fe 
ಳೊಡನೆ ಮಿಂದಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಚಾಪೆಯೆನು ತಕ್ಕ 


೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಿ; 1 ಡೈ ತ್ಯ ರಾಜ! ಕೃಷ್ಣನು ಮಿಂದಿರುವ ಆ ಗೋ 
ಪ್ರಚ ಚಾರ ತೀರ್ಥವು ಹೇಗಾಯಿತು ? ? ಸ ಹೇಳು. 
೪-೫. ಸಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಅಪರಿಮಿತ ತೇಜಸುಳ ಕಷನು 
ಗಿ ಷಿ ದಿ ನಳ ಭಣ 
ಭೋಜರಾಜನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರೆ ನೇನನ್ನು ಪಟ 


ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೬.೨೧ 


ಉಡ್ಜೆವಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗೋಕುಲೇ ಗೋಕುಲಪ್ರಿಯಃ | 


ಸುಹ್ಮಜಾಂ ಪ್ರಿಯಕಾನಾರ್ಥಂ ಗೋಪಗೋಸೀಜನಸ್ಯ ಚ 1೫॥ 
ನೆಮಸ್ಸೃತ್ಯ ಚ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಯೆಯೌ ನೆಂಡಗೋಕುಲಂ | 

ಸ ತಕ್ಸಿದೃಶನೇಷೇಣ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಸಣ್ಯೆಃ ॥ ೬ (1 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿವಸಸ್ಕಾಂತೇ ಗೋವಿಂದಾನುಚೆರಂ ಪ್ರಿಯೆಂ 1 

ಉದ್ಭವಂ ಪೂಜಯಾನಾಸೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈಃ Hel 
ತೆಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ನಿಶ್ರಾಂತಂ ಯಶೋದಾ ಪುತ್ರನತ್ಸಲಾ | 

ಆನಂದಬಾಪ ಕ ಪೂರ್ಣಾಸ್ಟೇ ಪ ಪಪ್ರಚ್ಛಾನಾನುಯಂ ಹರೇ Wl ll 
ಕಚ್ಚಿದ್ದಿ ಸ್ತಃ ಸುಖಂ ಪುತ್ರೌ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಠೌಾ ಯಡೂತ್ತಮಾ | 

ಕಜ್ಜಿ ತ ರತಿ ಸೊಗ ವಯಸ್ಕಾನ್ನೊ (ಪೆಬಾಲಕ Hel 
ಕಚ್ಚಿ ಡೇಷ್ಯ ತಿ ಗೋವಿಂದೋ ಗೋಕುಲಂ ಸುರೇಶ್ವರ ಕತ | 

ತಾರೆಯಿಸ್ಯತಿ ಪುತ್ರೋ5ಸೌ ಗೋಕುಲಂ ವೃ ಫಿ ll os ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣಾಕ್‌ ಯಶೋದಾ ನೆ ನೆಂದ ಏನ ಚ! 

ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಸರದತುರ್ದೀನೌ ಪುತ ತ್ರಸ್ನೇಹನಶಂ ಗತೌ Il ೧೧ 


ಸೇಕ ಮಾಡಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರರಿಗೂ, ಗೋಸ ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಉದ್ದ ವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೬. ಆ ಉದ ವನು ಕಸ ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕಷ ನಂತೆ ವಸ್ಮಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಛ ಲಲ ಲೆ ೪೫ ಲೆ 
ಆ ಲಂಕೃ ತನಾಗಿ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಡೆ ಪುತ್ರ ಪ್ರಿ ಯಳಾದ ಯೆಶೋದೆಯು ಸಾಯಂಕಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ ಸೇವಕನಾದ 
ಉದ್ಭವನನ್ನು ವ ವಸ್ತ್‌ ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ವ್ವ ಕ್ರಾ ತನಾದ ಆವ 
ನನ್ನು ಅನಂದಬಾಸ್ನ ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೃಷ್ಣೆ ನ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು 
೯. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣ ರು ಸಾಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ಕೆಯಿ? ಕೃಷ್ಣನು 


ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ರಾದ [ಗೋಪ ಬಾಲಕರನ್ನು ಸಃ ರಿತ್ತಿ ರುವನೊ? 


೧೦. ಮೆಧುರೆಯೆ i ಕೃಷ್ಣ ನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪಾಸ ಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸವನೇ ? 


೧೧. ಮೆಗನೆಲ್ಲಿರುವೆ ಪ್ರೀ ತಿಗೆ ಅಧೀನರಾದ ಯಶೋದಾನಂದ ಗೋಸರು 
ಹೀಗೆನುಡಿದು ಕೆಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ಪೈನ್ಯದಿಂದ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರು. 
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೭೨5೨5 ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಡದ್ಭನಸ್ತೌ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ರಾಣಸಂಶೆಯೆಮಾಗಳೌ | 


ಮಧುರೈಃ ಕೃಷ್ಣಸಂದೇಶೈಃ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತೈರಜೀವಯತ್‌ W ೧೨॥ 
ನಮುಸ್ಕರೋತಿ ಭನತೀಂ ಭವಂತಂ ಚೆ ಸಹಾಗ್ರೆ ಜಃ | 

ಅನಾಮಯುಂ ಪೃಷ್ಟವಾಂಶ್ಚ ತಾ ಚ ಕ್ಷ ನೇಣ ತಿಸ್ಕತಃ ll ೧೩೫ 
ಸೆತ್ರಮೇಸ್ಯತಿ ದಾತಾರ್ಹೋ ರಾಮೇಣ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ | 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ ಚೆ ವೋ ಹಿತಂ W ov ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕೃಷ್ಣಸಂದೇಶೈಃ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಕೋದ್ಧವಸ್ತದಾ | 

ಸುಖಂ ಸುಷ್ಮುಪ ಶಯನೇ ನಂದಾದ್ಮೈರಭಿನಂದಿತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಗೋಪ್ಯಸ್ತದಾ ರಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಾರೇ ನಂದಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ I 

ಕೋ5ಯಂ ಕೋ5ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಕೃಷ್ಣಾಗೆಮನಶಂಕಯಾ ೧೬! 
ಗೋಪಾಲರಾಜಸ್ಯ ಗೃಹೇ ರಥೇನಾದಿತ್ಯನರ್ಚಸಾ | 

ಸಮಾಗತೋ ಮಹಾಜಬಾಹುಃ ಕೃಷ್ಣನೇಷಾನುಗಸ್ತಥಾ I ೧೭ | 


೨. ಉದ್ದವನು ಪ್ಯಾಣಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಯಶೋದಾನೇದ 
ಹೆನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸವಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಪೇಶಗಳಿಂದ 
೪) ೧ 


೧೩ ಆ ಕಷ ನು ಅಣ ನೊಡನೆ ನಿಮ್ಲಾರ್ವರನು, ವಂದಿಸಿ ಕೇಮನಮಾಚಾರ 
£4 ಕಾ © ಅ KR ಇಪ 


ವನು ಕೇಳರುವನು. ಆವರಿಬರೂ ಕೇಮವಾಗಿದಾ ಕೆ. 
KS ಬಿ ಮು ೦ 
೧೪. ಆ ಕಷ ನು ಬಲರಾಮನೊಡಸೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮಗೆ 
ಲಣ ನ 
ಹಿತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ.ವನು 


೧೬-೧೭. ಆಗ ಗೋಫಿಯೆರು ನುದನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 
ಕಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಿರುವನೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ, “ಗೋಪಾಲ 
ಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರಥದಿಂದ ಬಂದಿರುವವನೂ ಆಜಾನು 
ಬಾಹುವೂ, ಕಷ ನಂತೆ ನೇಷವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇವನಾದು? ಇವನಾರು” ? ಎಂದು 


C1 
೬4 
೬ 
A 
೭೬ 
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ಎಸ 
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ದ್ರಾ ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೩ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವ್ರಜಯೋಷಿತಃ | 

ವಿವಿಕ್ತೇ ಕೃ ಷ್ಠ ಸ್‌ ತೆಂ ಪಪ್ರಚ್ಛು ಃ ಶೋಕಕರ್ಹಿತಾಃ Il ೧೮ Il 
“ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ : 

ಕಸ್ಮಾತ್ವಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ 8೦ ತೇ ಕಾರ್ಯಮಿಹಾದ್ಯವೈ! 


ಡಸ್ಕುರೂಪಪ್ರತಿಚ್ಛತ್ನೋ ಹ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಂಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ | ೧೯॥ 
ಪೂರ್ನಮೇನ ಹತಂ ತೇನ ಕೃಷ್ಣೇನ ಹೃದಯಾದಿಕಂ | 
ಪಾಯೆಯಿತ್ವಾನಧರನಿಸಂ ಯೋಸಷಿದ್ವಾ ತೆಂ ಹೆಲಾಯಿತೆಃ 1 ೨೦॥ 
ಇತ್ತೆ ೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಾ ಗೋಪ್ಯೋ ಮುಮುಹುಃ ಶೋಕನಿಹ್ವಲಾಃ | 
ಈಕ್ಷಂತ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲದಾಸಂ ತೆಂ ನಿಸೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨0 
ಉದ್ದ ವಸ್ತಂ ನ ಸೃಷ್ಟಾ ಕೈ ಕಸ್ಟ ಸ ಸ್ನೇಹಹೈ ತಾಶಯಂ | 

ಆಶ್ವಾ ಸ ಸೆಯಾಮಾಸ ತದಾ ವಾಕ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರ ಸುಖಾವಹೈ $ | ೨೨ ॥ 


“ಉದ್ದ ವ ಉವಾಜೆ :-- 
ಭೆಗನಾನಪಿ” ದಾಶಾರ್ಹಃ ಕಂಡರ್ಷಶರಪೀಡಿತಃ | 


ನ ಭುಂಕ್ತೇ ನ ಸ್ವಪಿತಿ ಚೆ ಜಿಂತಯನ್ನಸ್ತೃಹರ್ನಿಶಂ H ೨4 I 


pS 


೧೮. ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯರೆಲ್ಲ ಬಂದು ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದೂತನಾದ ಆ ಉದ್ಭವ 
ನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೯. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೇನು ಕಾರ್ಯವಿದೆ? ಕಳ್ಳನ ರೂಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಬ್ಬ 
ಬಯೆಸುವಿಯಾ ? 

೨೦. ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನನು ತನ್ನೆ ತುಟಿಯೆ ವಿಷಯೆವನ ನು ನಮಗೆ ಕುಡಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನನು ನು ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿರುವನು. 

ಹ ತೆ ನೀಂ 1 ಹೇಳಿ ಶೋಕವಿಹ್ವ ಲರಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಸೇವಕ 
ನಾದ ಉದ್ದ ವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲವಮೇಶೆ : ಬಿದರ 

Fy ಆಗೆ ಬಡ ವನು ಕನನ ಸೇಹೆದಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟಿ ಮನಸುಳ, 

ಛು ಲಣ KR ಬಿಟಿ «ಇ 
ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿವಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೩. ಉದೆ ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :--ಪೊಜ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೂ ಮದನಶರೆ 
ವೀಡಿತನಾಗಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಏನನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಊಟಿನಾ ತುನೆ. ಸಿದ್ರಿಸು 


ವು:ಲ್ಲ. 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಲಲಿತಾ ಜೊ ್ರೀಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 

ಉವ್ನೆ ವಂ ತುಮ ಚುನಾ ಪ್ರೋವಾಚ ರುದತೀ ತದಾ ॥ sy I! 
ನಲಸ ನ 

Bi ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾವಃ ಕ್ರೂರಃ ಕ್ರೂರಜನಪ್ರಿಯಃ | 
೦ ಮಾ ಕೃಥಾ ನ ಪುರತೆ ಕಥಾಂ ತಸ್ಯಾ5ಕೃತಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫! 

ನಿಗ್ಫ ಕ್ಪಾಸ ಡಿಕ ಧಿಗ್ಮಿಗ್ದೆ 4 ನಿಷು ರಾಶಯುಃ | 

ಹತ್ತ 2 ಸ್ತ್ರೀಜನಂ ಜ್ಯ ಗತೊಃ ದ್ವಾರವತೀಂ ಹರಿಃ Il ೨೬ ॥ 
ಶ್ಯಾನುರೋನಾಚ : 

ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಮಂದ%ೂಗ್ಯಸ್ಯ ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಮರ್ಮತೇಃ | 

ಮಾ ಕುರುಧ್ವಂ ಕಥಾಃ ಸಾಧ, 53 ಕಥಾಂ ಕಥೆಯತಾನ್‌ಪರಾಂ 1೨೭! 
ಧನ್ಯ್ಕೊ ವಾಚೆ ೬ 

ಕೇನಾಯಂ' ಹಿ ಸಮಾ ನ ದೂತೋ ದುಷ್ಟ ಜನಸ್ಯ ಚ! 

ಯಾತು ತೇನ ಪ ಾಪಃ ಪುನರ್ನಾಯಾತಿ ತ ಚೆ WW ೨೮ ॥ 
ತ $ 

ನ ಶೀಲಂ ನ ಕುಲಂ ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪಕೃತಂ ಭಯಂ | 

ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಹನನೇ ಸಾಧ್ವ್ಯ್ಯಃ ಜ್ಞಾಯತೇ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚೆ! 

ಹೀನನ್ಸ್‌ ಫುರುಷಾರ್ಕೀನ ಕೋನ ಗೋ ಸಿರರ್ಥಕಃ ೨೯ ॥ 

ಕ ಪೇಳಿ ಲಲಿಕೆಯೆಂಬ ಗೋಪಿಯು ಕುಪಿತಳಾಗಿ 

ಕಣು ಗಳನು ಕಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

ಳೆ ಸುಳ್ಳಾ ಡುವವನೂ, ಮರ್ಯೌಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ವನ್ಮೂ ಕಠಿನನೂ, ಕೂ ರಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನ ೧ ೬ದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆ ದುಪ್ಪ ನ 
೨ 


ಕಸಿಯಿಸಿದರು? ಈ ಪಾಪಿಷ್ಯನು ಮರಳಿ ಹಿಂದಿ ರುಗದ ದಾರಿಯ 
೨”. ವಿನಾಖೆಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ: ಪತಿವ್ರತೆಯ ನ ಮತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕ ಸ ಜನ 


ಆ 
ಲು 
© 


ಖ್‌ ಲ್‌ ಎಲ್‌ ನ 
ಪಾಪದ ಭಯಯಾವುದನೂ ಎಣಿಸದೆ 


ದ್ರಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ₹೨೫ 
ಅ) 


ರತಿಭೋವಾಚ :೨ 
ಭೂತಾಶಾಂ ಘಾತನೇ ಯಸ್ಕ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪಕೃ ತೆಂ ಭಯೆಂ | 
ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಹನನೇ ಕಾಫಿ ಸಾಧ್ಯ Ne ಶೆಂಕಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ 
ಶೈ ಜ್ಯೋವಾಚ :_- 
ಸತ್ಯಂ ಕ್ರೊಟಿ ಮಹಾಭಾಗ ಕಿಂ ಕರೋತಿ ಯದೂತಕ್ತಮಃ : 
ಸಂಗತೋ"' ನಾಗರಸಿ ಪ್ರ್ರೀಭಿರಸ್ಕೂ ಕಂಕಿಂಕಥಾಂಸ ರತ್‌ 
ಪೆಡೊ ವಾಡ :. 
ಕದೋದ್ಧ ವ್‌: ಮಹಾಭಾಗ ನಾಗರೀಜನವಲ್ಲಭಃ | 
ಸಮೇಷ್ಯ' ತೀಹ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಪದ್ಮ, ಪತ್ರಾ ಯೆತೇಕ್ಷಣಃ 
ಭದ್ರೊ «ವಾಚ :- 
ಕೃಷ್ಣ ಹಾ ಗೋಪವರೆ ಹಾ ಗೋಪೀಜನವಲ್ಲಭ ! 
ಸವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗೋಪೀಃ ಸಂಸಾರೆಸಾಗೆರಾತ್‌ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :- 
ಇತಿ ತಾ ವಿವಿಧೈರ್ನಾಕ್ಕೈರ್ನಿಲಪಂತೋ ವ್ರಜಸ್ತ್ರಿಯಃ [ 
ರುರುದುಃ ಸುಸ್ವರಂ ದೇವ್ಯಃ ಸ್ಮರಂತ್ಯಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ 
ತಾಸಾಂ ತದ್ರುದಿತಂ ಶ್ರುತ್ತು ಭಕ್ತಿಸ್ಸೇಹಸಮನ್ನಿತಃ [ 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ತಾ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 


೩೦. ರಾಧೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಪಾ ಣಿಗಳನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿನ ಪ ಭೀತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕ್ರ ಷ್ಟ ನಿಗೆ ಸ ಪ ಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ಸ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಕಳವೆಳವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಮ ಹಾತ್ಮನೆ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. ಯಾರವ 
ಶ್ರ (ಷ್ಮನಾದ ಶಿ ಶೇಶನ್ಟನ ನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವನು? ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀನರೂಡನೆ 
ಸೇಂಕೊಂಡತೂ ೪ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಷೆ ನಾದರೂಸ್ಮರಿಧಿವನೇ ? 

೩೨. ಪದ್ಮ ಯು ಇತ್ತಾ ಫೆ: —ಉದ್ದೆ ವೆ! ಸಟ್ಟಿಣದ ನಾರಿಯಂಗೆ 
ನಾದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು 

೩೩. ಭಸ್ತೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳಿ ;--ಅಯ್ಯೊ ಕೃಷ್ಣ! ! ಅಯ್ಯೊ! ಗೋಪಶ್ರೇ ಷ 
ಅಯ್ಯೊ! ಗೊಸಿಯರ ಪ್ರಿಯ! ನೀನು ಸ್ಯ ಗೋಪಿಯರಾದ ನಮ ಸು ಕೆ 
ಗರಿ ದಾಓಸು. 

೩೪. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: - ಹೀಗೆ ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಗೊಳಾಡತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮ! ರಿಸುತ್ತ ಮಧುರವಾಗಿ ಜತ್ತ ರು. 
೩೫. ಉದ ವನು pe ಗೋ ಹಿಯರ ನೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತಿ ಸೆ ಸ ಹೆಗಳೀದೆ 
“ಸಹಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯದ ೩ ಒಳ್ಳೆಯದು” ಎಂದನ್ನು 








(3 
ಗ 
\ 


ವ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪ್ಪ ವೆ ಉವಾಚೆ 2... 
ಯಂನ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಚ ಹರೋ ನೆ ದೇನಾ ನೆ ಮಹರ್ಷಯುಃ | 


ಸ್ಮಭಾವಮನುಗೆಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವಾ ಧನ್ಯಾ ವ್ರಜಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಯೌವನಂ ಧನಂ | 
ಯಾಸಾಂ ಭವೇದ್ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ ॥ ೩೭॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ .... 
ಸಾಧು ದರ್ಶಯ ಗೋವಿಂದಂ ಸಾಧು ದರ್ಶಯ ವಲ್ಲಭಂ | 
ನಯಾನ್ಮಾನ್ಸಾಧು ತತ್ರೈನ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ಸೊಟಚ್ಯುತೆಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ : _. 
ತಾಸಾಂ ತದ್ಭಾಷಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ವಿಲಪಿತೆಂ ಬಹು |! 


ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತಾ ಊಚ ಉವ್ಭವಃ ಸ್ನೇಹೆನಿಹೈಲಾಃ 1 a೯ 

ಉದ್ದ ನೇನ ಸಮಂ ಸರ್ವಾಸ ಸ್ಪತಸ್ತಾ ವ್ರಜಯೋಷಿತಃ 1 

ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ $ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ W vo ll 

ಗಾಯಂತ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಗೀತಾಸಿ ತದ್ಬಾಲಚರಿತಾಸಿ ಚ | 

ಜಗ್ಮುಸ್ಸಹೈನ ಶನಕೈರುದ್ಧ ನೇನ ವ್ರಜಾಂಗೆನಾಃ ಟ ೪೧॥ 
೩೬ ಗಿದ್ದ ನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೆ ಖಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಮಹೇಶ್ವ ರೆ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳೂ ಅರಿ 

ಯದ ಲನ ನಸ ಗಸ್ತಭಾ ಾವವನ್ನು "ತಿಳಿದ ಸನ(ಕುಲಾಂಗನೆಯಕಲ ಪುಣ್ಯ ವಂತರು. 
೩೭. ಶ್ಶೀ 


ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ದಢಭಕಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ಜನ್ನ, ಬದುಕು 
ಯೌವನ, ಹಣ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಫೆಲವಾಡುವು. 
೩5. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ; ಉದ್ದೆ ವ! ಒಳ್ಳೆ ಯದು !ನೀನು ನಮಗೆ 
ವೃಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ತೋರಿಸು. ಆ ಅಚ್ಚು ತನಿರುವ ಸ ಸ್ಥ ಳೈ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕರಿದು 
ಇಂಡು ಹೋಗು, 
ಫಥ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಉದ್ಭವನು ಗೋಪಿಯರ ಆ 
ಮಾತನ್ನೂ ಗೋಳಾಟಿವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯ ಥೆಗೊಂಡ ಅವರ ನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಪನು. 
೪೦. ಆ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉದ್ದ ವನನ್ನು ಚಿ 
೪೧. ಗೋಪಿಯರು % ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಚರಿತೆಗಳನ 
ವನೊಡನೆ ಹೋದರು, 


೬೨೭ 
ಯದುಪ್ರೆರ್ಯಾಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉದ್ಯಾನನಿಪಿನಾವಲೀಃ | 
ಅಧ್ಯ ಜೀವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಃ ಕ ಸ ಸಖ್ಯಂ ನಂದನಂ ವನಂ Hes Hl 
ದಾ ರವತ್ಯಾಂ ತು ಗಮನಾಡ್ಬಾ ತನಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೇಸ್ತದಾ | 
ಅಶೇಷಕಲ ಒಷುನ್ಮುಕ್ತಾ ವಿಧ ಸ್ತಾ ಖಲಬಂಧನಾಃ | ೪೩॥ 
ಸಂಸ್ರಾಪ್ತಾ? ಸ್ವಾಸ್ತತಃ `ಸರ್ವಾನಿ ಸೀರೇ ಮಯಸರಸ್ಯ ಚ | 
ಪ್ರಜೆಸತ್ಕೊ ದ್ಧ ವಃ ಪ್ರಾಹ ಗೋಪಿಕಾಃ ಕೃಸ್ಥ ದೇವತಾಃ Hl ೪೪ ॥ 
ಸ ಸೀಯತಾಂ ಮಾತರಶಾ _ತ್ರಾತ್ರೈನೇಷ್ಯತಿ ಮಾ ಭುಜಃ | 
ಕ್ಸ ಷಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಚ ವೋ ಹಿತಂ 1 ೪೫ ॥ 
*ಗೋಸ್ಯ ಊಚುಃ ;. 
ಕಸ್ಕೋದ್ಭವ ಇದಂ ಚಾತ್ರ ಸರಃ ಸಾರಸಶೋಭಿತಂ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪಂಕಜೈಶ್ಲಿತ್ರೈಃ ಕಲ್ಹಾರಕುಮುದೋತ್ಸಲೈಃ li vu Hl 
ಉದ್ಧವ ಉವಾಚೆ ;... 
ಮಯೋ ನಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಮಾಯಾವೀ ಲೋಕವಿಕ್ರುತಃ | 
ಕೃತಂ ತೇನ ಸರಃ ಶುಭ್ರಂ ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಶ್ರುತಂ 1 ೪2 ll 


ದ ಜೃಫ್ಯ್ಯ ಚ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ರ ಸಸ್ಯ 


೪೨. ಅವರು ಯಾನವ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ತೋಟ ಕಾಡುಗಳ ಸಾಲನ ಸೆ 
ಈ ದಿನ ನಾವು ಕ್ರ ಸ್ಲನೆ ನೆಂಬ ನಂದಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವೆವು ಎಂದು ಕಾಂ 

೪೨೪೪. ಕೆ ದಾ _ರವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಕೃಷ್ಣೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ. ದ್ದರಿ 
ಪಾಪೆರಹಿತರೂ, ಮುಕ್ತ ಬಂಧ್ಲನರೂ ಆಗಿ ಮಯ ಸರೋವರದ ದಡವನ್ನು ಸೇರ 
ಉದ್ದವನು ಕೃಷ್ಣನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಆ ಗೋಪಿಯರನು. 
ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫, “ತಾಯಂದಿರೆ ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ಪುಂಡೆರೀಕಾಕ್ಷನಾದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮಗೆ ಹಿಕನನ್ನುಂ ಮಾಡುವನು. 

೪೬ ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಎಉದ್ಭವ ಸಾರಸ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದ್ಕೂ ಆಕ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಕವ ಬಲ ಕಲಾ ರೆ ಕುಮ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಸರೋವರವು ಯಾರದು? 

೪೭. ಉದ್ಭವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಃ--ಮಾಯಾವಿಯೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆದ ಮೆಯಕೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯ್ಛಿತ್ಯನ ಮ ಈ ಸರೆ ರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ೬ದರಿಂದೆ 
ಈ ಸರೋವರವು ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. 


೯ pe 
೭೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ :-- 
ಶೀಘ್ರನಾನೆಯ ಗೋವಿಂದಂ ಸಾಧು ದರ್ಶಯೆ ಚಾಚ್ಯುತಂ | 


ನಯನಾಂದಜನನಂ ತಾಪತ್ರಯವಿನಾಶನಂ 1 ೪೮ ॥ 
ತಚು ತ್ಯಾ ವಚನಂ ತಾಸಾಂ ಗೋಪಿಕಾನಾಂ ತದೋದ್ಧ ವೇ! 
ಮೂತೈ8 ಸಮಾನೆಯಾಮಾಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಶೀಘ್ರಯಾಯಿಭಿಃ Wve I 
RRR ಶೀಘ್ರ RR ಷ್ಟ ದೇವಕಿನಂದನಂ | 
ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಸಂತತ ವನಮಾಲಿನಿಭೂಷಿತಂ 1 ೫೦॥ 
ಜ್ವಲತ್ತಿ ರೀಟಿಮುಕುಟಿಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸುಂಕಂ ಮಹಾಜಾಹುಂ ಶೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಂ ॥ ೫೧ 
ಆತಪತ್ರೈರ್ವೃತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸಂವೃತಂ ವೃಷ್ಟಿಪುಂಗವೈಃ | 

ಸಂಸ್ತುತಂ ಬಂದಿಮುಖ್ಯೆ ಶ್ತ ಗೀತಪಾದಿತ್ತ ಇನ್ನ ನೈ $ Il ೫೨॥ 
ಹೌರಣ ನಾನಪದ್ಯೈ ರ್ಲೋಕ್ಕೆ Ky ೯ಷ್ಣವೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃ ತೆಂ! 
ಪಶ್ಯಂಶಂ ಹಂಸಮಿಥುಸ್ಸೇ. ಸರಃ ಕಾಂ I ೫೩॥ 


ತಂ "ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ್ಯುತಮಾಯಾಂತಂ ಲೋಕಕಾಂಶಂ ಮನೋಹರಂ 1 
ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಾಶ್ಚಿರಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮುಮುಹುಸ್ತಾ ವಜ್ರಾಂಗನಾಃ fl ೫೪ ॥ 


ಬವ ತ್ರೀ ಗೋಪಿಯರು ಹೇಖತ್ತಾರೆ:-ಉದ್ದವ ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಸೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನ್ಮೂ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ 
ಅದೆ ಆ pi ಸ್ಹ ನನ್ನು 'ಕರಿತಂದು ತೋರಿಸು. 

ಅನೆ "ಆಗೆ “ಡವ ವನು ಆ ಗೋಪಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ದೂತರಿಂದ ಕಷ್ಣ ನನ್ನು ಕರಿಯಿಸಿದನು. 

೫೦೨೫೪. ಆ ಗೋಕುಲದ ಗೂ (ಹಿಯರು ವೇಗವಾದ ವಾಹನದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರು 
ವವನೂ. ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕ ಕಾತಿಸುವವನ್ನೂ ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ವನೂ, ಚ ತೂತ ಕೆರೀಟಿವುಳ ನವನ್ಮೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವಮಕರಾ ಕೃತಿಯ 
ಕುಂಡಲ ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಶ್ರೀವತ್ಸ ವೆಂಬ ಮಚ್ಚಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, "`ಹೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟ 
ವನೂ. ತ್ತ್ವ (ತಚ್ಛತ ತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಯಾದವೋತ್ತ ಮರಿಂದ ಸಹಿತನ್ಕೂ ಮುಕಿ 
ಮಾಗಧರುದ ಸ ಸ ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನ್ನೂಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳ ಧ ೈನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವಿಷ್ಣು; ಭಕ ರಾದ ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟ ಣದ ಜನೆರಿಂದ ಎಲೆ 5 ಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸುತ್ತು ವೆರಿ 
ಯಲ್ರ ಟ್ಟ ನೂ, ದ ದಸ ದ ದಂಸತಿಗಳೆಂಪಲೂ ಸಾರಸಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು "ನೋಡುತ್ತ ರುಪವನೊ, ಜಗನ್ಮನೋಹೆರನೂ, ಆದ ಪ್ರಿಯಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡರು. 


ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಿರಾಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಲೇಪುಶ್ಚ ಸುಮಃಖತಾಃ 
ಹಾ ನಾಥ ಕಾಂತ ಹಾ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಜೇಶಸು ಮನೋಹರ 


೫೫ ॥ 
ಸಂವರ್ಧಿತೋ*ಸಿ ಯ್ಳೈ ಜಾಗ ಲ್ಯ € ಕ್ರೀಡಿತೋ ವತ್ಸಪಾಲಕೈಃ | 
ತೇ*ಪಿ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯ 1 $ ಕಥಂ 'ದುಷ್ಟೊ €5ಸಿ ಇಫ್ಸ ಹ || ೫೬ !! 
ನತೇ ಧರ್ಮೋ ನ ರಾರ ನ ಸಖ್ಯಂ ಸತ್ಯ ಮೇನ ಚ | 
ಪಿತೃ ಮಾತ್ನ ಕೈಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಸಿ ಸದ್ಧತಿಂ ೫೭ ॥ 
ಸ್ವಾ ಮುನ ಕ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸರ್ನಶಾಸ್ತೆ ಹ ಗೆರ್ಹ್ಜಿತೆೇ | 
ತ ಜತ ನ್ನ ಸಳ ನೀರ ಧರ್ಮೋ ನಾವೇಕ್ಲಿತಸ್ತೃ ಯಾ || ೫೮ | 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಸಾಂ ನಿಲಪಿತಂ ಗೋಪೀನಾಂ ನಂದನಂದನಃ | 
ಅನನ್ಯಶರಣಾಃ ಸರ್ವಾ ಭಾವಜ್ಞೋ ಭಗವಾನ್ವಿಭುಃ | 
ಸಾಂತ್ಸಯಾಮಾಸ ವಚನೈರ್ವ್ರಜೇಶಸ್ತಾ ವ್ರಜಾಂಗನಾಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಿಕ್ಷಯಾ ಗೋಪೀಃ ಪ್ರಭುಸ್ತಾ ಅನ್ವಶಿಕ್ಷಯತ್‌ ॥೬೦॥ 


೫೫-೫೬. ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯರು ಬಹುಹೊತ್ತಿ ನ ಮೇಲೆ ಜಾ ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡಿದರು, “ಸ್ವಾ ಬಂ ಯ್ಕೂ ಯನ್ನೂ 


ದರನೂ, 
ಗೋಕುಲದ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಓಕ ಕೃಷ್ಟ! ನೀನು ನಿನ್ನ; ನ್ಸು ಬಾ ತಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಸಿ ಬೆಳೆಸಿದೆ 


ಗೊಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟು ಸಿ, ಎಷ್ಟು ದುಷ್ಟ ನ ನಿಷ್ಕ ದಣಿಯೆ. ಆಗಿರುವೆ. 


ತ್ಯಜಿಸಿದ A pe ಸದ್ಗತಿ ಟೂ ನು 0 18 


Ne 

ಜಲ. ನಾಥ! ಭಕ್ತ ಸರಿತ್ಯಾಗವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ವೀರ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನವ 
ಲೋಕಿಸಲಿಲ್ಲ”. 

೫೯-೬೦. ಪ್ರಹ ಹಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; _ನಂದಕುಮಾರನಾದ. ಪೂಜ್ಯ 

ಉ 

ಕಷನುಆ ಗೋಪಿಯರ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನ ರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಬ 
ಪೇದಾನ್ನಟೊ ಬೋಧ್ಧೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಸೊಳಸಿದನು. 

ಕ 


84) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಿಮೆಹಾಪುರಾಕಿಿಂ 


ಶ್ರಿ ಭೆಗೆನಾನುವಾಚ :- 
ಭನತೀನಾಂ ನಿಯೋಗೋ ಮೇ ನೆ ಹಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ವಸಾಮಿ ಹೃದಯೇ ಶಶ್ವದ್ಭೂತಾನಾಮನಿಶೇಷತಃ Heol 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭೆವೋ ಮತ್ತೋ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಆದಿತ್ಯಾ ನಸವೋ ರುದ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇ ಮರುದ್ದಣಾಃ Has 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುವ್ರಶ್ಚ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತನುಃ | ೬೩! 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಥಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ನೋಹೊಲಹೆಂಕಾರ ಏವ ಚ! 
ಖತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಮತ್ತೋ ಗೋಪ್ಯೆಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ಏತಜ್ಜಾಇತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾ ಸ್ಮ ಕೃದ್ಧ್ವೆಂ ಮನಃ ಶುಚಿ ! 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಾವಯಧ್ವಮಕಲ್ಮಷಾಃ 1 ೬೫ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ತಾಃ ಕೃಷ್ಣವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಪ್ಯೋ ವಿಧ್ವಸ್ತಬಂಧನಾಃ | 
ವಿಮುಕ್ತಸಂಶಯಕ್ಸೇಶಾಃ ದರ್ಶನಾನಂದಸಂಸ್ಸತಾಃ | 
ಊಚುಶ್ಚ ಗೋಪವದ್ದಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರ್ಮಲಮಾನಸಾಃ Nas ll 


೬೧. ತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:-_ಗೋಪಿಯರೆ !ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ 'ನಿಯೊಳಿಗನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


dL 


೬೬೪. ನಾನು ಸ ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಜರ ಕ್ತ ೨೮ ವಸುಗಳ್ಳೂ ರುದ್ರ ರೂ, ಸಾದ್ದೆರೂ, ವಿಶ್ವೆ ೇೀಶೀವಲೂ 
ಮೆರುದ್ದ ಣಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ » ರುದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಸನಕಾರಗಳೂ ೧ ಇಂದ್ರಿಯ. ಮನಸ್ಸು, 
ಬುದ್ಧಿ, "ಸತ್ವ ರೆಜಸ್ತ ಗ. ಕಾನು ಕೊ ಧ್ಯ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಅಹಂಕಾರ 
ಇವುಗಳ ಳೂ "ನನ್ನಿ, ಎದಲೇ ಉಂಬಾಗುವುವು. 

೬೫, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯಕರೆ! ನೀವು ಇದನ್ನರಿತು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ. ಪಾಪ ರಹಿತರಾದೆ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು 
ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆಕೆೊದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೬೬, ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಕೃಷ್ಣ ನೆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧರಹಿ 
ತರ್ಕೂ ಸಂನೇಪೆನಲ್ಲದವರೂ, 'ಅನಂದಮಗ್ಗ ರೂ, ಶುದ್ಧ ಮಸ್ಯರೂ ಆದ ಆ 
ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


ಚಿ 


ದಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೧ 


ಗೋಪ್ಯ ಉಚ: 
ಆದ್ಯ ಫೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ನಃ ಸಫಲಾ ದೃಶಃ | 
ಯತ್ನಾ € ಪಶ್ಯಾಮ ಗೋವಿಂದ ನಾಗರೀಜನನಲ್ಲಭೆಂ 
ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕ್ತ ಷ್ಣಾಖ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪರಂ 
ನಾಕ್ಕೈಹೇತ್ವರ್ಥಸಂಯುತ್ತ್ವರ್ಯದಿ ಸಂಬೋಧಿತಾ ವಯಂ | 
ತಥಾಪಿ ಮಾಯಾ ಹೈದಯಾನ್ನಾಸೈತಿ ಮಧುಸೂದನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಜೆ :- 
ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಸರ್ಶೆನಾಚ್ಹಾಸ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಾಶೇಷಬಂಧನಾಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಸಕಲಾನ್ಯಾ: ಸೇರು ಕ್ಸ್ಯೊಥ ವ್ರಜಾಂಗೆನಾಃ 
ಗೋಪ್ಯ Wi ಸ 
ಅದ್ಭುತೋ My ಪ್ರಭಾವಸ್ತೇ ಸರಸೋ ಆಸ್ಕ ಉವಾಹೃ ತಃ | 
ವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ si ತಥ ವಿಸ್ತರಾದ್ದ ನಷ್ಠ ನಂದನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ : 
ಭವತೀನಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಜಾತಮತ್ರ ದರ್ಶನಂ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸದಾ ಹ್ಯತ್ರೆ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ನಿಯಮೇನ ಹಿ 


Hae ll 


1 ೬೮॥ 


lar 


Il coll 


1 ೭೧ 








೬೭. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಗೋವಿಂದ! ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿ ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಈಗ ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವ : ಕಣ್ಣೂ ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದು. 

೬೮. ಪುಣ್ಯ ರಹಿತರಾದ ಜನರು ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬ ಪುರುಷೋತ್ಮ ಮನನ್ನು ನೋಡ್ಕ 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕ್ಕಿ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೂ 
ನಮ್ಮಹ್ಫ ದಯದಿಂದ ಮಾಯೆಯು ು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. 

೬೯. ಶೀಕಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗೋಪಿಯರೆ ! ನೀವು ಈ ಸರೋವರದ 

J £ ಇ ವ 
ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸ್ಮರ್ಶದಿಂದಲೂ, ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಬಂಧ ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ಸಕ 
ಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. 

೭೦. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ : ಯಾದವ ನಂದನೆ! ನೀನು ಈ ಸರೋ 
ವರದ ಅದ್ಭು ತವಾದ ತಾ ಬ ಹೇಳಿದೆ. ಜಗನ್ನಾಥ ! ಇದರಕ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ನಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೭೧. ಶ್ರಿ ಕ ಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ನೀವು ನನೊ ಡನೆ ಈ ಸರೋಪವರವನು 
ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ ಧಾ ನಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿ 


ನಿ ಶ್ರಿ: ಸಸೃಾಇದಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ತ ನ್ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಶ್ರಾ ವಣಸ್ಯ ತೇ ಪಕ್ಷೇ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ 1 2೨ 
ದತ್ತಾ ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಾ್ಯ ಚೆ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಹಿತ್ಸಂಸ್ತಥಾ | 
ಲಭತೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ H ea ll 


ಮಯತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ರಾ ಚೆ ಕೆರಯೋಃ ಕುರ್ಪಾ! 

ಫೆಲಮೇಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಮಂತ್ರೇಣಾರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರವಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 

ಗೃ ಹಾಂಧಕೂಸೇ ಪತಿತಂ ಮಾಯಾಪಾಶಶತ್ವೆ ವೃ ೯ತಂ! 

ಮಾಮುದ್ಧ ರ ಮಹೀನಾಫ ಗೃ ಹಾಣಾರ್ಫ್ಯೈಂ "ನೋರಸ್ತು ತೇ 1 ೭೫ 
ಅಫ್ಯ ೯ಮಂತ್ರಃ 


ಸ್ಮಾತ್ಕಾ ಯಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ಮನ್ಸಂತರ್ಪೈ ಭಾವತಃ | 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾ _ದ್ಧಂಚೆ ಪರಯಾ ಪಿತೃಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ Il ೭೬॥ 
ದಸ್ಷಣಾಂ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾವ್ರಜತಂ ರುಕ್ಮಮೇವ ಚೆ! 
ನಿಶೇಷತೆಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಷಾಯಸಂ ಚೆ ಸಶರ್ಕರಂ Wl aa 


ನೆವನೀತೆಂ ಫೃತೆಂ ಛತ್ರಂ ಕಂಬಲಾಜಿನಮೇವ ಚೆ! 
ಭವತೀಭಿಕ ಸಮಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾತೆಂ ಮಮ ದರ್ಶನಂ | 
ಅಗೆಂತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಲಾಶಯೇ | ೭೮ | 





2 ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನೆ ಇಲ್ಲಿ ಶುದ ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಿಂದು ಹಿತತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಪಿತ ಗಳನ ಕ “ಜಿ ೇಶಿಸಿ ತಮ 
೪ ಮ್ಮ ಲ ಎ b 


೭೪. ಮನುಷ್ಯನು ಮಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ಫಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ಲೀಯಬೇಕು. 

೭೫. ಮಹೀನಾಥ! ಮನೆಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ ನ ವನೂ ಅನೇಕ 
ಮಾಯಾಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನೂ ಆದ ನನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು, ಈ ಅಫೆ ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೬-೭೮. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತ್ನಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಗನ ಮಾಡಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೆತ್ತು ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ದಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು, ಎಕೇಸವಾಗಿ 
ಸಕ್ಕರೆ” ಪಾಯಸ, ೬, Ey ಕೊಡೆ, ಕಂಬಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನ ಯ 


ಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥವನು ನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮೊ: ಡನೆ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 


ದಾ ಸಿ ದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೩೩ 


ಯೊಟತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ಮಯಸ್ಕ ಸರಸಿ ಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಗೆಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಸ್ತಥಾ5ಕ್ಷಯಃ 1 ೭೯॥ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತಸ್ಯೈವ ಪಿತರಸ್ತ್ರೀಕುಲೋದ್ಭವಾಃ | 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸುಖಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಂತೇ ಹೆರಿಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Il so lf 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಭುಹಾಪುರಾಣ ಖುಕಾಆಶೀತಿಸಾಹ್‌ಸಾ, ,೦ ಸಂಹಿತಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ 4° 
ಮಯುನಿರ್ಮಿತಸರೋವರನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


ದ್ವಾದ ಶೋತಧ್ಕಾಯೇಃ 





ಜಿ 


೭೯-೮೦. ಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೆ ! ಈ ಮಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದೆ 
ವನಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನ ಫಲವೂ, ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 
ಅನನ ಮೂರು ಕುಲದ ಪಿತಗಳು ಮುಕ್ತೆರಾಗುವರು. ಅವನು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರು, 
ಧನಧಾನ್ಯಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ತೆ ತೆರಳುವನು. 


ಇಫ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದು ಸಾಪಿರ ಗೆ.೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ನೆ ಸ ಹ ಭೆ ದ್ರ 


ಪ.ಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ಮಾರಕಾಮಾಹಾತೆೆ ದಲ್ಲಿ 
ಆ ರ ವೆ ೬ ಇ 


A 
ಮೇಯೆನಿರ್ನಿತಸರೋವೆರೆನರ್ಣನನೆಂಬ 


ಹೆನ್ನೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


| ಶ್ರೀಃ 0 
ಶ್ರಯೋದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಗೋಸೀಸರಸ್ಲೀ ರೆಮಾಡಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನಂ 


ಇತಿ ಕೃಷ್ಣ 

ತಸ್ಮಿನ್ಮಯಸರೇ ಸ್ವಾತ್ವಾ ನಿಮುತ್ತಾಶೇಷಬಂಧನಾಃ Holl 
ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಸಂಜಾತ ಪರಮಾನಂದ ಸಂಸ್ಕತಾಃ | 

ಊಚುಶ್ಚ ವಚನಂ ಗೋಪ್ಯೋ ಮಧುರಂ ಮಾಧವಂ ಪ್ರತಿ Il ೨॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ : 
ಧನ್ಯಃ ಸ ದೈತ್ಯಪ್ರವರೋ ಮಯೋ ಯೇನ ಕೃತಂ ಸರಃ | 


ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ಮಂ ದೈವತೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಜಗತ್ತತೇ Il 4 ll 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಪಸಿ ಭಗವನ್ನನುಗ್ರಾಹ್ಯಾ ನಯಂ ಯೆದಿ |! 
ಅಸ್ಮಾಕಮಸಿ ವಾರ್ಷೇಯ ಕಾರೆಯಸ್ವ ಸುರೋತ್ತಮಂ | 1 ೪॥ 
ಕೀರ್ತನಾನ್ಮುತ್ಯುಲೋಕೇಸಸ್ಮಿಂಸ್ತವ ಸಂದರ್ಶನೇನ ಹಿ! 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ತವ ಧ್ಯಾನಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ Ws ll 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಗೋಸೀಸರಸ್ತೀರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಸೆ ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಗೋಪಿಯರು ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನನ 
ಸಾಶನ N ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ ವಾದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆ ಮಯಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಡು 
ಲ ಬಂಧನ ಮುಕ್ತರೂ, ಆ ಕೃಷ್ಣ ನದಿ ಎಂದ ಉಂಬಾದ ಅತ್ಯ ಂತ ಸಂತೋಷ 
೨ದೆ ಕೂಡಿದೆವರೂ ಆಗಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸವಿನುಡಿ ನುಡಿದರು. 
೩. ಗೋಪಿಯೆರು ಹೇಳುತ್ತಾ Ey 1 ಕೃಷ್ಣ |! ಮಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಫೆಕೆಸೆವುದರಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯ ನು ಧನ್ಯ ನು. 
೪ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ! ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ನಮಗೆ ವರವನ್ನಿ ತ್ರ 
ದಾದರೆ ನಮಗೂ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 
೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತನ, “ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾ ನಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವ್ನ. 


ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೫ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :- 


ಕರಿಷ್ಯೇ ನಃ ಪ್ರಿ ್ರ್ರಯಂ ಸಾಧ್ವ್ಯೋ ಯೂಯಂ ಮಮ ಪೆರಿಗ್ರಹಾಃ | 

ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಬಚನ ನಿತ್ಯಂ ಭೇ ಕ್ರಿಗ್ರಾಹ್ಯೊ ಆಸ್ಮಿ ಸರಾ I ೬ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೆಗನಾನ್ಕೈಷ್ಣೋ ಗೋಪೀನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1 


ಸರಸಃ ಸನ್ನಿಧೌ ತಸ್ಯ ಸರಸ್ತ್ಮನ್ಯಚ್ಚೆ ಕಾರ ಹೆ Ia 
ತದಗಾಧಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲಂ ನಲಿನೀದಲಕೋಭಿತಂ | 

ಹಂಸಸಾರಸಯುಗ್ಮ್ಮೈಶ್ಚ ಚಕ್ರವಾಕೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ Wel 
ಕುಮುದೋತ್ಪಲಕಲ್ಹಾರ ಸದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ | 

ಸೇವಿತಂ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೈಶ್ನ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರೈಸ್ತಥಾ he I 
ಸೇವಿತಂ ಯದುನಾರೀಭಿಸ್ತಥಾ ಯದುಕುಮಾರಕ್ಕೆಃ | 

ದಿನಾರಾತ್ರೌ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವೈರ್ಜಾನಪದ್ಯರ್ಜನೈಃ Il ೧೦॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಲಕಲ್ಲೋಲೈಃ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜಲಾಶಯಂ | 
ಹರ್ಷಾದ್ಧೊ (ಪೀಜನೆಂ ಕ ಷ್ಟ ಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ H ೧೧॥ 


೬. ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತ್ತ ಪತಿವ್ರತೆಯರೆ ! ನನ್ನ ಫಶಿಯರಾದ 
ನಿಮಗೆ ಬಿತನನ್ನಾ ಚಿರಿಸುವೆನು. ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಾ ಹೈ ರಾಗಿರೆವಿರಿ, ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕಿಗೆ ವಶನಾಗುವವನು. 


೭. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾಧವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಗೋಪಿಯರಿಸೆ ಹಿತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಆ ಮಯಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೮-೧. ಆಳವೂ, ಶುದ್ದ ಜಲವುಳ್ಳುದೂ, ತಾವರೆ. ದಳದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಹೆಂಸ, ಸಾರಸ ದಂಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ರ ವಾಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದ್ಕೂ ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೆ ಏದಿಲೆ, ಕಲ್ಲಾರ್ಯ ಕಮಲ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವುಮೊ, ದ್ವಿಜವರೇಣ್ಯರೂ, ಸಿದೆ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಯಾದವಾಂಗನೆಯೆರೂ, 
ಯಾದವ ಕುಮಾರರೂ ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ, ಸಮೆಸ್ತ ಗ್ರಾಮ, ನಗರದ 
ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಫೀರಿನೆ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಸರೋವರ 


೭೨೬ ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾ ೦ದೆನುಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಪೆಶ್ಯಧ್ಯೆಂ ಗೋಪಿಕಾ ಶುಭ್ರಂ ಸರಃ ಸರಃಸಮೀಪತಃ | 


ಸ್ವಚ್ಛ ಮಿಷ್ಟ ಜಲಾಪೂರ್ಣಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಯಥಾ ಮನೆಃ 1 ೧೨ 
ತಾರೆಣಾದ್ದ 'ವತೀನಾಂ ಚ ಯಸ್ಮಾವ್ಯೃತೆಮಿಡಂ ಸರಃ | 

ಭೆವತೀನ್‌ಂ ತಥಾ ನಾನಮ್ಮಾ ಖ್ಯಾ ತಮೇತವ್ಳ ನಿಷ್ಯತಿ | ೧೩ 
ಗನೋರ್ವಾಚಾವಾಚಕಃ ಕಪ್ರೊ e ಭವತೀ ೫ ಯಾ ಸಹ | 
ಗೋಪ್ರಚಾರೇತಿ ವೈ ನಾಸಾ ಖ್ಯುರಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ I ೧೪ H 
ಯುಷ್ಮಾಳ ೦ಪ್ರಿ ಬತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ವ ಎತೆಮಿದಂ 4 | 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಗೊ ಪೀರೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕನ್‌ ಗನಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ :._ 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಯದಿ ನಯೆಮಸ ನನ್ನಾ ಮ್ದಾ ಕೃ ತೆಂ ನರಃ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ನುಪಿ ವಾಸ್ನೆ ೯೮ರ ಷಾ ್ರಿರ್ಥಯೂಮೊಿ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ox ll 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಷನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೨. ಗೋಪಿಯೆತಿ! ಈ ಮಯ ಸರೋವರದ ಹೆತ್ತಿರವಿರುವ ಸಜ್ಜನರ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ. ತಿಳಿಯಾದೆ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 


೧೩. ಗೋಪಿಯರೆ! ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


ಇದು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಗುವುದು. 


೧೪. ಮೆತ್ತು ಗೋ ಶಬ್ದ ವು ವಾಗೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ನಾನು ಇಲಿ ನೆಲಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಗೋಪಚಾರವೆಂದೂ ಪಸಿದಿ ಗೊಳು 
ಇ ಆ ಊಂ) ೦ಎ ಳೆ 

ವುದು. 


೧೫ ನಿಮಗೆ ನಿನ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆಲು ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಗೋಪೀ 
ಸರವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಿಗೊಳು ವುದು. 


೧೬. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: :-ಎಕೃಷ್ಣ ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗೃಹಕ್ಕೆ 


ಬ? ಈ ಸರೋವರವು ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಿಗೊಳ್ಳುವು 
ರೆ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಜಿ ೇಡುತ್ತೆ ಇ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಪಾ 
ದಾ 


ಾತ 
3 
ದರೆ 


ತ್ರೆಯೋದಶೋ4ಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೩೭ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :.__ 
ಸಾ ರ್ಥ ತಾಶಿ ಔದಭಿಪ್ರೇತಂ ಯದ್ದೋ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ! 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಗೆತಾಂ ಯೂಯಂ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯದೇಯಂ ತತೋ ಮಯಾ ॥ 
ಗೋಪ್ಯ ಊಚೊಃ :. 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೊ ಆಸಿ ಭೆಗೆನನ್ಮದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಹ ನಃ! 
ತಸ್ಮಾತ್ವಯಾ "ಸದಾ ಕೃಷ್ಣ ನರಯಾನೇನ ಮಾಧವ 

ಅತ್ರಾ ್ರಗತ್ಯ ನೆಭಸೆ ರನ್ನ ನ್ಸಾ ೩ತೆನ್ಮಂ ನಿಯಮೇನ ಹಿ! 
ಯತ್ರ ತಂ ತತ್ರ. ದೇವಾಕ್ಸೆ 'ಜುಜ್ಞಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಫೇಶವ 
ಯತ್ರ ತ್ವಂ ತತ್ರ ದಾನಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಓಂಕಾರಶ್ಚ ನಷಟ್ಯಾರಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಃ ಸ್ವಧಾ ತಥಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರ್ಮಹರ್ಲೋಕೋ ಜನೆಃ ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ತಥಾ | 
ತ್ವನ್ಮಯಂ ಹಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಯಿ ಜಗನ್ನಾಥೇ ಹೈತ್ರ ಸ್ನಾತೇ ಜನಾರ್ದನೇ | 
ಸ್ಮಾತೆಮತ್ರ ತ್ರಿಭುವನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪಾವನೀ ಗಂಗಾ ತವ ಪಾದಜಲಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಕ್ಷಃಸ್ಮಲಸ್ಥಾನೇ ಮುಖೇ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ 


1 ೧೮ ॥ 
1 ೧೯॥ 
1 ೨೦॥ 
| ೨೧॥ 
ll ೨೨॥ 


॥ ೨೩ ॥ 


ಕಾವ ಡ್ರಂ ತೂ ———— 








೧೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಗೋಪಿಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮನೋಭಿ ನೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, ನೀವು ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ, 'ಠದ ರಿಂದ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡದಿರು ವುದಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 

೧೮-೨೧. ಗೋಫಿಯರುಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;- _ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಮಗೆ ವರವನ್ಸ್ಟೀಯುವುದಾದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಸ್ಯಯಾನದಿಂದ 
ಶ್ರಾ ವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಸಾ ಿನಮಾಡಬೇಕು. ನೀನಿರುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜೀವತಿ, ಯಜ್ಞ, ತೀರ್ಥ, ದಾನ, ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಓಂಕಾರ, ವಷಬ್ಯಾರ್ಕ 
ಸ್ವಾಹಾ, ಸೈಧಾಕಾರೆಗಳ್ಳು ಭೂಃ, ಭುವಿ ಸ ಮಹರ್ಶೋಕಗಳು, ಜನ, ಸತ್ತ 
ತಪೋಲೋಕಗಳು ಇರುವುವು, ದೇವ, ಜಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ ಸಹಿತವಾದ ಸಮ 
ಜಗತ್ಮೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು, 

ಡಾ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವುವು. 

೨೩. ಜಗನೊಡೆಯೆನಾದ ಓ ಕೃಷ್ಣ 1 ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಸೊಳಿಸುವ ಗಂಗೆಯು ನಿನ್ನೆ ಪಾದ ಜಲವಾಗಿರೆವುದು. ನಿನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿರುವಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಸ ತಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವಳು. 

47 


ನಲ್‌ ಶ್ರೀ ಸೀ ದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಭೂತೆಮಯಶ್ನಾತ್ರ ತ್ರ ತತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಜಗದೀಶ್ವರ | 
ಯದ್ದಣಾಸಿ ಮನುಷ್ಯಾಸಾಂ ಭನಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 


ತನ್ವದಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಾತ್ರಾಯಾಮಾಗತಾನಾಂ ಚ ಅಥ ಸಣ್ಮಾ; ಸವಾಸಿನಾಂ | 
ಸದೈವಾತ್ರ ಸಿತಾನಾಂ ಚ ಯನೃಲಂ ತದ್ವ ದಸ್ವ ನಃ W ೨೫ ॥ 


ಲ 


ಕ್ರೀ ಜ್ತ ನ್ನ ಉಮವಮಾಚೆ : 
ಯೆ ಸ್ರಲಂ ಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ನುತಾನಾಂ ಗೋಪಿಕಾಸರೇ | 


ತಚ್ಚ ಧ್ಯ ಮಸೆಂದಿಗ್ಗೆ ೦ ಪ್ರಸ್ತ ಮಯಿ ಗೋಪಿಕಾಃ ಚ ೨೬ ॥ 
ಸೋಸಸ್ಯರಸಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ವಸ್ಕ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ | 
ಯಸೋಕ್ತದ್ಧಾಣೋಪೇತಾಂ ಬ್ರಾ ನಹ ಹಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ ॥ se 
ಸದಾಚಾರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ದರಿದ್ರ ಯಾನುಕಾರಿಣೇ | 

ಗಾಂ ವತ್ವಾ ಫೆಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸಾ )ನಮಾತ್ರಿ ಣ ತಕ್ಪಲಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾನತ್ಸ ಸಾಕಿ ಮನುಜ ಕೃ ಷ್ಠ ಜ್‌ ಸಹ “ಗಚ್ಛ ತಿ ತ 

ಕುಲಾನಿ” ದೇನ್ಯಸ್ತಾನಂತಿ ನಸ ಹೆರಿಮಂದಿಕೇ HW ೨೯ Il 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ಗಚ್ಛಂತಿ ಗೀತನಾಡಿತ್ರನಿಸ್ವನೈಃ ! 
ಸ್ತುವಂತೋ ವಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಗೊೋವಿಂದಂ ಗೋಪಿಕಾಸರೇ 1 ೩೦॥ 


ದೆ ನೀನು ಸಕಲ ಪಾಣಿ ಇಸನಾಗಿರುನೆ. ನೀನು ಕಲಿಯುಗ 

ಖು ದಯೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು: 
ಳು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದವ 
ರುವರಿಗೊ ಹೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ನಮಗೆ 


7 ದನು 
NN 
5೫. ಇಲಿ ಯಾಕೆ ಮಾಷಿದವರಿಗೂ, ಆರುತಿಂಗಳ 
ರಿಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇ ಸಮ 
ಹೇಳು, 

೨೬. ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಗೋಪಿಯಕೆ । ಗೋಪಿಕಾ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನರಿಗೆ ನ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಾದತೆ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಇನು 
೨೦, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಕರ್ಕ, ವಸ್ತ 3 
ಒಡನೆ ನತ್ತಿತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೋವೆ ನನ್ನು ಸ ಸದಾಜಾ ರನು ಶುದ್ಧನೂ, ಬಡ 
ವನೂ ಸದಕುಷಾನ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾ ಇಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವು 
ಷು! 


3೯, ಗೋಷಿಯರೆ! ಮನುಷ್ಯನ ನು ಕೃಷ್ಣನೊ ಡನೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವನೋ 
ಆವನ ಚ ಳು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು. 

? ಇ ಗೀತ, ಮಾದ್ಯ ಧ್ರಫಿಗಳಿಂ ನಲ್ಲೂ ನಾ ನಾನ ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ನ ಸ್ಮುತಿಸುವ್ರದುಂದಲೂ ಕಷ ನೊಡನೆ ಗೋಪೀ ಸಕೋವರಕ್ತೆ ಹೋಗು 


pl 
್ಲ & 


ನ್ನ 
ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೩ 


ನೆ ಮಾತುರ್ಜಶರೇ ತೇಷಾಂ ಯಾತನಾ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಯಂತೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಪೃಯುಃ 1 ೩೧॥ 
ಅರ್ಫ್ಯಂ ದತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ ! 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ವೈ ಸಾಧ್ಲ್ಯ್ಯಃ ಶ್ರಷ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯತಃ ಗಗ 
ನಮಸ್ತೇ ಗೋಪರೂಪಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ! 


ಗೋಪ್ರೆಚಾರೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತುತೇ || ೩೩1 
ಅರ್ಫ್ಯಂ ದತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಮೃದಮಾಲಿಪ್ಯ ಪಾಣಿನಾ | 
ಸ್ನಾಯಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಾಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಏಕಚಿತ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಥೋಕ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಯಾದ್ರಜತಂ ರುಕ್ಮವೇವ ಚೆ 1 ೩೫% 
ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ತಾಂಬೂಲಂ ಕೆಜ್ಜಲಂ ತಥಾ | 

ದುಕಾಲಾನಿ ಚೆ.ದೇಯಾನಿ ತಥಾ ಕೌಸುಂಭಕಾನಿ ಚ W ೩೬॥ 


ದಂಪತ್ಯೋರ್ವಾಸಸೀ ಚೈವ ಭೂಸಣಾನಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ | 
ಗಾವೋ ದೇಯಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ವೃಷಭಾಶ್ಚ ಮರೆಂಧರಾಃ |! 
ದೀನಾಂಭಕೃಪಣಾನಾಂ ಚ ದಾನಂ ಹಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ 1 4೭ | 


PSS ಮಾವು ಇ ಮಮ ಮ 





ಮಾನವರಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವಾಸದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಕಶೇಷ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಸ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೩೨. ಪಾಜನು ಇಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಅತಿಶಯ ಶೃದ್ದೆಯಿಂದ ಈ ಮಂತ 

ಆ ಇ ಅಧ 4 
ದಿಂದ ಅರ್ಫೈವನ್ನೀಯಬೇಕು. 

೩. ಗೋಪಾಲರೂಸನಾದ ಕೃ ಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರಿವು. 
ಜಗನ್ನಾಥ [ಈ ಗೋಪ್ರಚಾರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನಿತ್ತ ಅರ್ಫುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೩೪. ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟು ಕೈಗೆ ಮತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ರೇಪನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ಮಿಂದು ಪಿತೃ ಜೀವತಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈದು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸುವರ್ಣ, ರಜತ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. 

೩೬-೩೭. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ, ಕಾಡಿಗೆ, ಹೆಳದಿಬಣ್ಣದ ದಮುಕೊಲ, 
ಒಡವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಸಾರ ನೊಡಬೇಕು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಎತ್ತುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೀಯಬೇಕು. ದೀನ, ಕುರುಡೆ ಕೃ ಪಣರಿಗೆ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ 


೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಗುತ್ತಮಾಂ ಗತಿನಮಾಸ್ಲೆಯಾತ್‌ [ 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಪಿತರಸ್ವ್ರಿಕುಲೋದ್ಭವಾಃ NW ೩೮॥ 
ಲಭತೇ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ತು ಪುತ್ರಾನಿಷ್ಟುನ್ಮನೋರಮ್ಮಾ War ll 
ಯಂ ಯೆಂ'ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಪಾದಿಕಂ ನರಃ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಗೋಪಿಕಾಸರೇ ॥೪೦॥ 
ಯಾನಲ್ಲೋಕಾ ಭವಿಸ್ಯಂತಿ ತಾವತ್ಸ್ಸಾಸ್ಯತಿ ವೈ ಸರಃ | 

ಯಾವತ್ಸರೋ ಯಕಸಾ ವದ್ಭನತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೧॥ 
ಯಾವತ್ವೀರ್ತಿರ್ಮುನುಷ್ಯೇಷು ತಾವತ್ಸೃರ್ಣೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸಕಲಾತ್ಪಾಪಾದ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೪೨॥ 
ತತ್ರುಣ್ಯಂ ಗೋಪೀಸರ ಇದಂ ಜಲೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸಬೈವ ಹಿ | 

ಆವಗಾಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಗೋಪ್ಯೋ ನಭಸ್ಯೇ ನಿಯಮೇನ ಹಿ | ೪೩॥ 
ಭವತ್ಯಃ ಪತಿಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೇನ ವಾ ಪುನಃ | 

ಚಿಂತಯಂತಃ ಪರಂ ಮಾಂ ಹಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮುವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಥ ॥ ೪೪ ll 


೩೮. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನನನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಅನನ ಮೂರು ಕುಲದ ಪಿತೃ ಗಳು ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩೯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಜೆನ್ನಾಗಿರುವ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯು 


೪೦. ಈ ಗೋಪಿಕಾ ಸರೋವರ ಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತಾನು ಬಯಸಿದ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಸಾದಿ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಲ. ಈ ಲೋಕಗಳಿರ.ನನತಿಸೆ ಈ-ಸರೋವಂ೦ವು ಇರುವುದು. ಈ ಸರೋವರ 
ವಿರುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು ಹವನ. 


೪೨. ತೇರ್ತಿಯು ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಗಿದೂ ಆ ಮೇಲೆ ಸಕಲ ಪಾಪ 


ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಮರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 
೪೩. ಸೋಪಿಯತಿ । ! ಆದ್ದರಿಂದ ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಈ ನೋಫೀ ಸ ರೋನರದ್ಲಿ ೨ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಯಮ 
ದಿ:ದೆ ಸ್ಲಾನೆಮಾಡಬೇಕು. 
೪೪. ಸೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪತಿಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ 
RP ಓಟು 
ಇ ಇದ ಯ RN pe ಇ x 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚ :-_ 
ಅಸುಜ್ಞಾತಾ ಭಗವತಾ ತತಸ್ತಾ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾ: | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಗೋವಿಂದಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವಾ ಯೆಥಾಗೆತಾಃ 
ಭಗವಾನಪಿ ಗೋನಿಂದ ಉದ್ಧ್ಭವೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಗೋಪಿಕಾಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ವಕಂ ಮಂದಿರಮಾನವಿಶತ್‌ 


I ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶಿ (ಸಾಂದೆ 
ವ್‌ 


[<3 
Yt 
0 
Hl 
(4 


೪೫. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಬಳಿಕ ಆ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. 

೪೬, | ಷ್ಣ ನೂ ಆ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮತಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ಲಾರಕಾಮಾಪಾತ್ಮೆ ದ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1! ಶ್ರೀಃ $ 
ಚೆತುರ್ದತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೆ ಚನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಿನಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಸಂತ್ಯನೇಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರಾಣಿ ಚ | 
ಪ್ರಾಸ್ತೇ RR; ಘೋರೇ ತಾನಿ ಪುಪ್ಲುನಿಕೇ5ರ್ಣವೇ lol 
ಉದೇಶತೋ ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೀತ್ಯ ೯ಮಾನಾ ನಿಜೋಧತ | 
ER ವಿಪ್ರನರಾ Pi Ps ಚೆ ಯಾಃ ಕ್ರಿ ಯಾಃ ಗ 
ಸಂಹ್ನತೆ ಷೈ ಚೆ ಭುವಃ ಭಾರಂ ಸಾಧೂನ ಕ್ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಪ್ಯ ಸತ್ವ ಶೇ | 


ಪ್ವಾರವತ್ಯಾಮಗಾತ್ಯೃಷ್ಠೊ € ನೃಷ್ಠಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವ ತಃ Wal 
[- ೨ ಲ 

ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೈ ವತೈ 8 ಪರಿವಾರಿತಃ 1 

ವರುಣೋ ಯಮಿತ್ತೆ. ಕಾ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರ ಮಸೌ ತಥಾ ॥೪॥ 
ಆಗತ್ಯ ಸಹ ಕ್ಷ ಷ್ಣೇನ ' ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಸಾಧ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ [ 

ನೇಧಾಶ್ಮಕ್ರೇ ತದಾ ತೀರ್ಥಂ ಸೃನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಿತಂ ಭುವಿ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಪಂಚನದತೀಥಫಮಾಹಾತ್ಸ ನರನ 


೧ ಶ್ರೀಪ )ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಘೋರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಶ್ತ ರ್ಯ 
ಕರವಾದೆ ಅನೇಕ ರ್ಥ ಗಳು ಸಮುದ್ರ “ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದುವು. 
ರಿ! ನಾನು “ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಆ ತೀರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಿ ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೩. ಕೃಷ್ಣನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಯಾದವ 
ಕೊಡನೆ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಲ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವೆರುಣ, ಯಮ್ಮ 
ಕುಬೇರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ lk 


3 ಖೊ ೀತ್ತ ಮುರಿ 


ಹೆಸೆರಿನಿುದ “ಜೆ ಎನೆ" po pore 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಬ್ರ ಹ್ರ ಮಕುಂಡೆದೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 


ವಿಸ 


ಸತುರ್ದಶೊ`: ಧೋ ಯಃ 


> 
ಈ 


ಬ್ರಹ ಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾ bs ಸರ್ವಪಾಷೆಹೆರೆಂ ಶುಭೆಂ | 


ತ್ತಿ ರೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸಹಸ್ತಕಿರಣಂ ಪ ್ರಭೆಂ | ೬॥ 


ಮೂಲಂ ಯ ಸ ಕಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜೂ ಜಟೆ | 


ಸ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ lel 


ಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ತು ತದ್ದ ಸಿ pe ಕ್ರೇ ತತಃ ಸರಃ | 
ಭೊ ಚಂದ್ರ ನಾಮ್ನಾ "ಷಿ pS ಮ 1೮1 
ತಂದ ತೇಜಸಾ "ಚುಕ್ತ ೦ ಸಂಪೃಷ್ಠಾ $ ಸುರೆಸೆತ್ತಮಾಃ | 
ನ ‘ *ಕೋಕಸ್ತ ಷ್ಟು ರಲ ಶೃಣುಸ್ಥ ನಜನಂ ಹಿ ನಃ We 
ಯೋತತ್ರ ಸ್ನಾನಂಪ್ಪ ಕುರುತೇ ಏಿತ್ಸನ್ಸಂತರ್ಪಯಿಸ್ಯತಿ | 


ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ ದೇಷೇಶಂ ಮೂಲಸ್ಟಾ ನಂ ಸುರರ್ಷಭ 


೧೦ 

ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ಟೋ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಸಪ್ತಮ್ಮಾಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಾಃ | 
ಯೋಕತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತೆ- ॥ ೧೧॥ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ದೇವೇಶಂ ಸಂಸ್ಕ್ನುಪ್ಯ ಪ್ರನಿಲೇಸೆಯೇತ್‌ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸ್ನಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೂಸಣೈಸ್ತಥಾ Wl ೧೨॥ 
ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಭಿಕ್ಚೈನ ನೈನೇದ್ಯೇನ ಚ ಮಾನವಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ Hl ೧೩॥ 

೭. ಲೋಕ ಫಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ವೇವತೆಗಳಗೆ ಕ. :ಣನಸ್ಪೆ, 
ಅವನು ಆ ಕುಂ ಡೆವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಿಸಿರುವುದ ರಿಂದ ಅದು ಮೂಲಸ್ನಾ ನವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೮. ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರನು ಸಃ ಶ್ರಿ ಕಂಡು ತನ್ನ *್‌ಸರಿಸಿಂದ 
ಸಕಲ ಇಮಾ ನೀಗಿಸುವ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೯. ಸುರವರ್ಯರು ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅದ 
ದಿಂದಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ' ಸುತ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾನು ಕೇಳೆಂದ 
೧೨೨7೩. "ಪಿತಾಮಹ! ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಓತೃ ಗಳಿಗೆ ತ 


ರ್ಪಣ 
ಸ್ರಿ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಮಿ ಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ ನ್ನೂ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ಆಗುವನು. ದ್ವಿಜೋತ್ತವ ಮರೆ! ಮಾಘಶುಕ್ಲೆ 
ಸಪ್ತ ಮಾದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸೇ ಸ್ಪಾ ನಡಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇ ಕೆಮಾಡಿ 'ಗಂಧನನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಶಕ ಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆ, ಸಮ 


ಧೂಪ, ಸ್ಸೆವೇವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ ನು ಸಕರೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ದು 
ಬ್ರ ಹೆ ಶೊಗೆಕ್ಕ ಹೋಗುವನು. 


ನ್ನ ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ರು. 


RO ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸಾನಿತ್ರೀಂ ಚೆ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾಂ ಚೆ ವೈ 

ಕೃತ್ವಾ ಚಾಯೆತೆನೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸನ್ನಿ ವೇಶ್ಯೆ ಷೆ | 

ನಾಮ ಚೆಕ್ರೇ ತಡಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ನಯೆಂ ತಸ್ಯಾಃ ಬಾ 1 ೧೪ | 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗತ್ಪತಿಂ | 

ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸಸುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ IW ೧೫ | 


ಸಸ“ ಶ್ವರ್ಯಂ ಪುತ್ರಸಂತಾನಮೇವ ಚ 


ಸ ವೌರ್ಭಾಗ್ಯೆಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ನೆ ವಾರಿದ್ಯಂ ನ ಮೂರ್ಯಾತಾ | 

ನಚವಾ ಧಿಭಯಂ ತಸ್ಯ ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ವಿಧಿಂ ನೆರಃ Wl ೧೬ ॥ 
ಗೆತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕ್ನು ಪಯೇಜ್ದೆ (ನೀಂ ಮನಾ ಕುಸುಂಭಕ್ಕೆಃ | 

ಸಂಚ್ಛಾದ್ಯ ನಿಸ್ತ 8 ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುಷ್ಪೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತಥಾ HW ೧೭॥ 


ನೈನೇಷ್ಯಫಲತಾಂಬೂಲಗ್ರೀವಾಸೂತ್ರಕದೀಪಕ್ಕೆಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ, ಯಾತ್ರಾಂ ಚೆ ಸಫಲಾಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ನ ವೈಧವ್ಯಂ ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನ ವಂಧ್ಯಾ ನ ಮೃತಪ್ರಜಾ | 
ವಿಧಿರ್ವ್ವಷ್ಟೋ ನರೈರ್ಯೆಸ್ತು ಕುಲೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ೧೯ || 





೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಸಾ ಫಿಸಿರುವೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಆಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಆವಳಿಗೆ ತಾನೇ 


೧೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ 
ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನು 


೧೬, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ನ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಪುತ್ರಸಂತತಿಗಳಾಗುವುವು. ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ಬಡತನ, 


ಮೂರ್ಜುತ್ವ, ರೋಗ ಇವುಗಳ ಭಯಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸರಿ] ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಕುಂಕುಮ, ಅರಸಿನಗಳಿಂದ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ನೈವೇದ್ಯ 
ಫಲ್ಕ ತಾಂಬೂಲ್ಕ ಮಾಂಗಲ್ಯ, ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಯು ಸಫಲವಾಗುವುದು. 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ವಿಧವೆ, 


ದುರ್ಭಗೈ, ಬಂಜೆ, ಮೃತರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬತುರ್ದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೫% 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತೆ ಕೇನ ವಿಧಿಂ ಪಶ್ಯೇತ್ತು ಿಭಾವತಃ | 
ಸರಿತುಷ್ಟೊ "ಭವೇ ಷ್ಣೊ e ಯಾತ್ರಾ ಚ ಸಫಲಾ ಭವೇತ್‌ 


| ೨೦॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸ ಸ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಃ ಪರೆಮಶೋಭನಂ | 
ಇಂದ್ರಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸರಃ ಪರಮಶೋಭನಂ ॥ ೨೧ 
ga ದೇವೇಶೋ ಲಿಂಗಮಪ್ರತಿಮಳಜಸಂ | 
ತಸ್ಮಿನ ಎತ್ತ ಚೆ ಲಭತೇ ಯಸಾ ಮದಿ ಂದ್ರ ಪದಂ ನಃ | ೨೨॥ 
ತ ಚ ನವಂ ನಾಮ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ೦ `ಸರಾತಲೇ \ 
ಇಂದ್ರೆ €ಣ ಸ್ಕಾ ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಹು ಬದ್ಭಾ ವನಯಾ ಸಹ | 
ಪ್ರ ಸಷ ಮಿಂದ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವಾ ಇಂದ್ರೆ (ಶ್ವ ರೆಮಿತಿ ಸ ಮೃತಂ ॥| ೨೩ ॥ 
ಯಸ್‌" ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಖಿ ಇ ವೃದ್ಧಿ ಅಿಂಗಮಿತಿ ದ್ವಿ ಜಃ 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ €ಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸನ್‌ ಸಾತಕ್ಳೆಃ | ೨೪ ॥ 
ನಿತ್ಯಣಾಮಸ್ಷಯಾ ತೃಪ್ರಿರ್ಜಾಯೆತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಜಾ ಚೇಂದ್ರಸದೇ ನರಃ 1 ೨೫ ॥ 


೨೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅದೆ 
ರಿಂದ ಕ್ಟ ಷೆ ನಮ ಸ ಸಂತುಪ್ಪ 'ಧಾಗು ಎರು "ಯಾತ್ರಿ ಯು ಸಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


ಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇ ುತ್ತಾ ಜೆ ಇಂದ್ರ ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಟಾ ಹಿಸಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ತ] ಕೊಡ ತಾನೂ ಟ್‌ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಸ್ಪಾ ಹಿಸಿದನ 

ಹ ಅವನು ಅಪ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಮಿಂದ ಮನುಷ ಸ್ಯನು ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ತೊಂದುವನು. ಆದ್ದ ರಂದಅಕೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ದನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಭಕಿಯಿಂ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆ "ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆ ಲಿಂಗವು ಇಂದ್ರ ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದ್ರ 


2 
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೨೪. ಬಳಿಕ ಅದು ವವಿ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು ಅದರ 
ಕ ದ್ಧ ವ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಸ ಮುಕ್ತನಾ ವನು 


“ಭು ಸೀ ಸಾಂಔನಂಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 
— ಕೆ 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರೆಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯಾತಿ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ನರಃ ! 

ನಿಶೇಷತಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಮಕರಸ್ಸೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೨೬ | 
ಉತ್ತರಾಯಣಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಲಿಂಗಪೂರಣಕೇನ ಹಿ | 

ಶಿವರಾತ್ರೌ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಉಮಯಾ ಸಹ ! 


ರಾತ್ರೌ ಸಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಮಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೨೭ ॥ 
ಹಾ ವ ಉವಾಚೆ ನ. 

ಬ್ರಹೆ ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ತಡ್ಡೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಥಾ ಶಕ್ರಸರೋಭವಂ | 

ವರ್ಶಯನ್ಸಿಸ್ಸುನಾ ಸಾರ್ವಮೇಕರೂಸಪೆತ್ವಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸರಶ್ಚಕಾರ ದೇವೇಶೋ ಭಗವಾನ್ಸಾರ್ವತೀಪತಿಃ | 

ಸುಮೃಷ್ಟನಿರ್ಮಲಜಲಂ ನಲಿನೀದಲಶೋಭಿತಂ W ೨೯॥ 


ಉತ್ಸಲೈಃ ಸರ್ವತಶ್ಚನ್ನಂ ಸರಃ ಸಾರಸಶೋಭಿತಂ |! 
ತೆದಗಾಧೆಜಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ | 


ಸಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಪಾತಸ್ತತ್ರ ವೃಷಧ್ವ ಜಃ | ೩೦॥ 
ತೇ ದೇವಾಸ್ತತ್ಸರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸುರಾ5ಸುರಾಃ | 
ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟಾ ವೀಕ್ಷೆಂತಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಂ ॥ a0 


೨೬, ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನು. ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 8 ಪೂಜಿ ಸಸಜೇಕು. 

೨೭. ಉತ್ತೆರಾಯಣಸುಃ ಪ್ರಣ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನವೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಇಂತ್ರೇಶ್ವ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದಕಿ ವತ್ತ ಮ ಲೋಕವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು. 

೨೮. ಪ್ರಹ್ಲಾದೆ ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 1 ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಶಕ್ರಸದೋಪರ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದವನು ವಿಷು ಸ ವಿನೊಡೆನೆ ಐಕ್ತ ಕೈ ನಾಗುವನು. 

೨೯. ಪೂಜ್ಯನಾ ಇದೆ "'ಮಹೇಶ್ವ ಸ ಶುದ್ಧವಾದೆ ನೀರುಳ್ಳು ದ ಶಾವರೆ 
ದಳಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡೆದೂ ಎ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಾರಿಸು: 

೩೦. ಅವನು ಎಶ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಿಂದೆ ಮುಚ್ಚೆರುವುದ್ಕೂ 
ಸಾರಿಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡುದೂ, ಆಳವೂ ಆದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡುತಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷು ನ ಗಳೊಡೆ ಮಿಂದನು. 

ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು » ಪೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


ತುಟ ಭಃ ೭೪೭ 
ಯೆಸ್ಮಾತೃತಮಿದಂ ದೇನಾ ಈಶ್ವರೇಣ ಮಹೆತ್ಸರಃ | 
ಮೆಹಾದೇವಸರೋನಾಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೨॥ 


ಯೋತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ಪಿತ್ನಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ! 
ಶ್ರಾಪ್ಸಂ ಒತ್ತ ಣಾಂ ಭಕ್ತಾ, ಚಸ ಗಚ್ಚೆ ೇಶ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ || ೩೩ ॥ 
ಸುಸ್ತ್‌ ಸನ್ನಾ ಜವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ "ನ 'ಸಂತಯಃ | 
ಜಿಕ್‌ಸಾತ್ಸಾ ಪನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮಹ ಕಾದೇವಸರಸ್ಯ 


Il ೩೪ ॥ 
ಮಹೇಕಸ್ಸ. ಚ ತೆಪ್ಪ ಷ್ಟು ಸರಃ ib | 
ಚಕಾರ ಸಾರ್ವ 30 3 ತತ್ರ pe ಪ್ರ ಶಿಮಂ ತಥಾ Il ೩೫ ॥ 
ಗೌರೀಸರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮಜಪ್ರಣಾಶನೆ 01 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ನ ಮರ್ಗತಿಮವಾಸ್ಟುಯಾತ್‌ | aa Il 
ನ 'ಡಾರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸ್ತಿ ಸ್ತಿಯಶ್ಲೈನ ನ ವೈದನ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೌರೀತೀರ್ಥಿವರ( ರ್ಮುನ್ಮಾಮಾನವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ll ೩೭ I 
ವರುಣಶ್ಚ ತತೋ ದು ಷ್ಟ ಹ ks ಚೆ। 
ಚಕಾರ ಚ ಸರೋ ದಿನ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ Il ೩೪ ॥ 


ಈತ ಕಾ ರಾರಾಹಾಖಾಾರಾಾ ತಸ ಜಾಕಿ 


೩೨. ದೇವತೆಗಳೆ ! ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಮಹಾದೇವ ಸರೋವರವೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


. ೩೩-೩೪. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸ 
ನರಾಗುವರು. ಮಹಾಜನ ಸರಿ ವರವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯನು 
NR 
-ಪಾಷಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 
೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಎಣೆ ಯಿಬ್ಬದ ಒಂದು ಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. | 
೩೬. ಸಕಲ ಪಾನಗಳನು ನಿಸಿ ವಾರಿಸುವೆ ಆ ಗೌರೀಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಿಂದೆ ಮಾನವನು ಬಡವನಾಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೭, ಗೌರೀ ತೀರ್ಥದನ್ಲಿ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ದೌರ್ಭಾಗ್ಗ ವೈಥವ್ಯಗಳನು 
ಹೊಂದದೆ ಸ ಶೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗೆನ ನ ಷ್ಟು ಸಡೆಯುವಳು. 
೩ರೆ. ಸ ತೆ ವರುಣನೂ ಪುಣ್ಯ ಕರಗಳಾದ ಪೀವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


ವಿಷು ಭಕಿ ಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯಸ ಸರೋಪರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಣ ಇಳಿ 


ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ನಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 


೭೪೮ ಶೀ ಸ್ಕಾ. ದೆಯಖಾಪ್ರರಾಿಂ 
ರ್‌ 


ನಾಮ್ನಾ ವರುಣಪದಂ ತಚ್ಚೆ ಪಾಪಕ್ಷಯಕರಂ ಭುವಿ | 


ನಭಸ್ಕೇ ೪ ಪಾರ್ಣಿಮಾಸ್ಯಾಂ 'ಚ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ 1೩೯॥ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಶ್ರದ್ಧ ಜಾಸ್ತಿ ತಃ | 

ಉತ್ತ” ಮಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಟೋತಿ” ಯತ್ರ ಗೆತ್ಟ್‌ ನೆ ಶೋಚತಿ W voll 

ಪ್ರದವಾ  ಮುದಕುಂಭಾಂಶ್ರ ದಧ್ಕೊ €ಡನಸಮಸ್ಸಿ ತಾ ! 

ಗಾಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಮೆೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ Hl vo ll 

ಸರೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಲೇಶಸ್ಯ ಸರಶ್ಚಕ್ರೀ ಧನೇಶ್ವರಃ | 

ಯಕ್ತಾ ಧಿಪಸ ರೋ ನಾಮ "ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ೦ ಧರಾತಲೇ 1೪೨॥ 

ತಥಾ ತತ್ರ ನರೋ ಭಕ್ತಾ , ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತ ವದ್ಯಾದ್ವ ಸ್ರ Ky ದ್ವಿಜಾತಯೇ Il va ll 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ : 
ವಿಷ್ಣುಂ ವರಪ್ರದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಾಃ | 
ಮಂದಾಕಿನೀ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಸಮಾನೀತಾ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಂಬರೀಷಾದಯಃ ಸರ್ವ ಆಜಗ್ಮುಃ ಕೃ ಷ್ಣ ಪಾಲಿತಾಂ | 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂಚೆ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಮತೀ ಸಾಗೆರಂಗಮಾಂ | ೪೫ | 


೩೯-೪೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವರುಣ ಸರೋವರವು ಪಾ ಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರ ಪದ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆದಿನ PN ಶಾ ಾದ್ಮಮಾಡಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ತರ್ಪಣಗೈ ನೆನನು ದೆಃಖರಹಿತವಾದ ಉತ್ತ ಮೆ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೪೧. ಇಲ್ಲಿ ದಥ್ನೋದನದೊಡನೆ ಜಲಕುಂಭ, ಗೋವು ವ ರತ್ನಗಳನ್ನು 


೨ 
ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ 'ಹ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಶಿ 
"೪೨. ಕುಬೇರನು ವರುಣನ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಕ್ತಾಧಿ 
ಪಸ ಸರಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಟೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವನು ಭಾ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳ ಳನ್ನು ಸಜಿಯುವನು. 
೪೪. ಪ್ರಹಾ ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಸೆ ಸಕಕಾಣಿಗಳೆ! ನಿಷು ವು ಸಹೋದರರಿಗೆ 
ರವನ್ನು ಕೊಡುತ” ತರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಟ ನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧಶಿಗಿ ತಂದನು. 
೪೫-೪೬. ಅಂಬರೀಷ ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ಕ ಷೆ ನಮ 
ಇಸಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮತೀ, ಸಾಗರ ಸಂಗಮ, ತೀರ್ಥೆಗೆಳ್ಳು 


ವಸ 
ee 


” 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೯ 


ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 


ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚೆನೆದಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ I 
ಪಂಚೆ ನದ್ಯಃ ಸಮಾಹೂತಾಸ್ಸಮಾ55ಜಗ್ಮು* ಸುರಾನ್ವಿ ತಾಃ | 
ಮರೀಚಯೇ ಗೋಮತೀ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಚಾತ್ರಯೇ ತೆಥಾ ॥೪೭॥ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚಾಂಗಿರಸೇ ಪುಲಹಾಯ ಕುಶಾವತೀ : 

ಪಾನನಾರ್ಥೆಂ ಜಾಂಬನತೀ ಜಗಾಮ ಕ್ರತವೇ ತಥಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ತಾಸು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಯಶಸ್ವಿನಃ | 

ನಾಮ ತಸ್ಕ ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ಪಂಚೆನದ್ಯಶ್ಚತಾಪಸಾಃ ॥೪೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಚನದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಮನುಜೈಃ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೫೦॥ 
ತತ್ರ ಗೆತ್ವಾ ಸುನಿಯತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಫಲೇನ ಹಿ | 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ವೈ ನಿಪ್ರಾ ವದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ Il ೫೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೈಃ ಸಮಾನೀತಾಃ ಸಂಚೈತಾಃ ಸರಿತಾಂ ವರಾಃ | 
ಗೃಹ್ನಂತ್ವರ್ಫ್ಯವಮಿಮಂ ದೇನ್ಯಃ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಶಾಂತಯೇ | ೫೨॥ 


ಇತ್ಯರ್ಫ್ಥ್ಯಮಂತ್ರಃ :.. 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಪಿತ್ವನ್ಸಂತರ್ಪಯೇನ್ನರಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಿಧಾನೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತ8 ಜಗ 





ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮರೀಚ್ಛಾದಿಗಳು ಸಂಚನದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು, 

೪2೨೪೯, ಹೀಗೆ ಸಂಚನದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಮರೀಚಿಯು.. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕ ಅತ್ರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಲಹನು ಕುಶಾವತಿಯೆಲಿ ಯೂ, 
ಕ್ರತುವು ಜಾಂಬವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾವಿತ್ರ ಕಾಗಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ತರಾದ 
ಅವರು ಆ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚನದವೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ರಿರು. 

೫೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಚನದ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದು. ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು, 

೫. ವಿಪ್ರರೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫೆಲಷೊಡನೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹಖಡಿದುಕೊ:ಡೃ 
ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯನನ್ಸೀಯಬೇಕು. 

೫೨. “ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರು ತಂದಿರುವ ಐದು ಉತ್ತಮನೆದಿಗಳೆ! ನೀವು ಸಕಲ 
ಫಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಈ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಇ 

೫೩. ತರುವಾಯ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಓಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಆತಿ 


ಶೆದೆ ಯಿಂದ ಕಾದ ನೈ್ಕಯ್ದಬೇಕು. 
we ಬುಧ ಕಿ 


೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ಸೆಂಚರತ್ನೆಂ ತತೋ ದೇಯೆಂ ಸಪ್ತೆಧಾನ್ಕಂ ದ್ವಿಜಾತಯೋ | 


ದೀನಾಂಧಕೃಸಣಾನಾಂ ಚೆ ದಾನಂ ದದಾ ತ್ಸ್ಸಶೆಕ್ತಿತ i ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ! 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರಂ ಸುಖಮವಾಪು ್ಸಿಯಾತ್‌ i ೫೫ ೫ 
ಸ್ರೇತಯೋನಿಂ ಗತಾ ಯೇ ಚೆಯೇಚೆ ಕೀಟಿತ್ಸಮಾಗಕಾಃ | 

ಸರ್ವೇತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಹಿತರಸ್ತ್ರಿಕುಲೋ ಮಾಃ 1 se ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ*ಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿನಲೋಕೇ ಚೆ ಮೋದತೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ8 ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಹೆದಂ ॥ ೫೭ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ಡೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಖಕಾ$ಪಿನತಿಸಾ ೨ಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂದೇ ಚತುರ್ಧೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹ ಇತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪಂಚನದತೀರ್ಥಿನತಾರು: ತ್ರೆ ;ಸರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 


ಚತುರ್ದ ತೋಂಲಧ್ನಾಯಃ 


EE ಸಸಸಸ್ಯ್ಯ್ಯ್ಯ್ಯವ, ಸತ್ಯು ತಷ ತ ಸಹಜಂ ತು ತಾ ಸಸಹತತ ಪಿಡಿ ಸಸ, 


೫೪ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹೈಣಂಗೆ ಸಂಚೆರತ್ಸಗೆಳನ್ನೂ ಸಪ್ತ ಧಾನ್ಯಗ-ನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ ತುಸ ದೀನ, ಅಂಧ. ಕ್ಲಪಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫. ಹೀಗೆ ತ ನಾನ ಸ ls ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ವಿಷ್ಣು 
ಶೋಕಕ್ಷೆ ತೆರಳುವನು. ಪು ಸೆ ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೬. ಪ್ರೇತಜನ್ಮ , ಘಟವ ಹೊಂದಿದ ಅವನ ಮೂರುವಂಶದೆ 

ಪಿತೃಗಳೆ ಲ ಮುಕ್ತರಾಗುನರು. 

೫೭. ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 

ನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ುವುದ ಶಿವಶೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಅನಂವಿ ಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಆದು ಸಾವಿರೆಗ್ರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದಾ ತು ಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ಡಿ 
ಪಾಟ ಹಿಕಾ ನ್‌ ವೆರ್ಣಸವೆಂಬ 
ಹೆದಿಸಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುುಗಿದುದ್ದು 


[3 ಶ್ರೀಃ | 
ಪಂಚದತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹುಷಿತೀರ್ತಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉನಾಚ :._ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಾಗತಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪಿತರಂ ಸ್ವಕಂ | 


ಸನಕಾದ್ಯಾ ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಪರ್ನೇ ಪಿತಾಮಹಂ Il ೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕಕರ್ತಾರಂ ದಂಡವತ್ರಣತಾಃ ಶ್ರಿತೌ | 

ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ತನಯಾನ್ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪರಿಸಸ್ವಜೇ 1೨! 
ಸೃಷ್ಟಶ್ಹಾನಾಮಯಂ ತೈಸ್ತು ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಸೆಮುವಾಚ ಹ | 

ಆರಾಧಿತೋ ಯೈರ್ಭಗವಾನ್ಸೆ ನ್ಯಾ ಯೂಯಂ ವಯಂ ತಥಾ ill 
ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಾತಾ ಭೆಗವದ್ದರ್ಶನೇನ ಹಿ | 

ನ ಜ್ಞಾತಂ ಪುತ್ರಕಾ ಸವ್ಯುಜ್ಞಾನಾದ್ಭಾಲಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ W ¢ Il 


ರಾ ESE EEE ENE 


ಕನ ಡದೆ ಅನುವಾದೆ 
ಟ್ಮೆ 
ಖಯಸಿತೀರ್ಥಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರನತಾಕಾ A ಎನರ್ಣನ 


ಗಾ ಪ್ರ ಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಣ ತಮ್ಮ ತಂ “ಜದ 
ಚ ಬರದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಮಸ ರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೨. ಅವರು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಹಿಸುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾ ಷ್ಟ್ರಾಂಗ ನಮಸ್ಸಾ ರ ಮಾಡಿದರು. ಬಹ ನು ತನ್ನ ಆ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೇಲ 
ಕತ್ತಿ EEE 

೩. ಅವರು ತಂದೆಯ ಕುಶಲವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಕ್ಲೇವ್‌ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನೀವು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ನೀವೂ ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ. 

೪. ಭಗೆವದ್ದೆ ರ್ಶನವಿಂದಲೇ ನೀವು ಧನ್ಯರಾದಿರಿ. ಆದರೆ ಪುತ್ರ ರಿ! ಬಾಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನೀವೆ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಇವನ್ನ. ರಿಯಲಿಲ್ಲ- 





೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನಾರ್ಜಿತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತ ಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ ಜೇಶವಃ | 
ಅನರ್ಜಿತೇ ನೀಲಕಂಠೇ ನೆ ಗ ಸಹ್ನಾ ತ್ಯ ರ್ಚನಂ ಹರಿಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನಪೂಜ್ಯ ತಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಕ 1೫॥ 

ಯೇನ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಸದಾ | 

ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಯೆಯುಸ್ವದಾ |! ೬ ॥ 

ದೇನಚಾರಾಗ್ರ ತೋ ಗತ್ವಾ ಯೋಗಸಿದ್ಧಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸುಃ ಶಿವಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಥ ತಾಃ le 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಿವಲಿಂಗಂ ತೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಕೂಪಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತಸ್ಸರ್ವ ಯಸಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥೮॥ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಮಮೃತಪ್ರಖ್ಯಂ ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಜಟ | 

ಸಂಹೈಷ್ಟಾ ಯಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ 1೯॥ 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಚ ದೃ ಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ಉವಾಚ ನಚನಂ ಬ್ರ ಸ್ರಿ ತಸ ಪುಕ್ರಾಂಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ HH oo ll 
ಬಹ್ಮೋವಾಚೆ ೩. ಸ 

ಭವದ್ಭಿರ್ಕೋಗಸಂಸಿದ್ದೈ ರ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಿವಃ | 

ತಸ್ಕೂತ್ತಿ ದ್ದೆ ಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗೆಮಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೧ ॥ 





೫, ಮಹಾದೇವನನು ಪೂಜಿಸಿ ದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತುಪ್ಪನಾಗುವನು. 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪೂಜೆಯನ್ನು. ಸ್ವೀ ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 
ಹ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ. ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ 
೬, ಈದೆರಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ಪೂಜೆಯ ಸಂಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವುದು” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೊರಟಿರು. 
೭, ಯೋಗಸಿದ್ಧರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 
೮. ಆ ಮುರಿವರ್ಯರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಾವಿಯನ್ನು 
ಕಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
೯. ಸಕಲ ಮುನಿಗಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಅಮೃ ತದಂತಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದರು. 
೧೦. ಪಿತಾಮಹೆನು ಪುತ್ರರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 
ಬನಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ —ಯೋಗಸಿದ್ಧರಾದ ನೀವು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿರುವುದ 


ನಿ: 
ರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


ಸಂಚಾದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೫, 


ಸಮೀಪೇ ಶಿತಿಕಂಠಸ್ಯ ಕೂಪೊಲ್‌ ಯೆಮೃಷಿಭಿಃ ಕೃತಃ | 


ಯೆಷಿತೀರ್ಥನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨॥ 
ವಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾ ದಾನೇನ ಪಿತೃತರ್ಹೆಣಾತ್‌ | 

ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ಫಾನಮಾತ್ರೇಣ ಪಿತೃಭಿಸ್ಸಹ ಮುಚ್ಯತೇ 1 oa Il 
ಅಸೆತ್ಯೈನಾದಿನೋ ಯೇ ಚೆ ಪರನಿಂದಾಪರಾಯಣಾಃ 1 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಯಷಿತೀರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ li ೧೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ನಿಷುವೇ ಮನ್ನುದಿಷು ತಿಥೈೈವಚ | 

ತಥಾ ಕೃತಯುಗಾದ್ಯಾಯಾಂ ಮಾಘಸ್ಯ ದ್ವಿಜ ಸಪ್ತಮೀ Il ೧೫1 


ಶಿನರಾತ್ರಾ ವಸೇದ್ಯ ಸ್ತು ಲಿಂಗೇ ಸಿದ್ಧೆ (ಶಸಂಜ್ವಿ ತೇ ಗ್‌ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ 'ಹುಸಿಕ್ಕ ತ ತೀರ್ಥೇ ೬೦ ತಸ್ಯಾ ನ್ಯೆ ನೆ ವೈದಿ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಗತಾ ತತ್ರ ವಗ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಲಮುತ್ತಮಂ" Il ೧೬! 
ಅಫ್ಯ ೯೦ ದತ್ತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕರಯೋಃ ಕುರ್ಶಾ | 

ಗೈಹ್ನ ತೆ ರ್ಫ್ಯುಮಿನ ಮಂ ಸ ಯೋಗಸಿದ್ದಾ ಮಹರ್ಷಯಃ Il ೧೭ 
ಯಷಿತೀರ್ಥೇ ಚೆ ಪಾಪಘ್ನ್ಲೇ ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವರಸಮನ್ಸಿತೇ | 

ದಶ್ನಾರ್ಥ್ಯಂ ಮೃದಮಾಲಭ್ಯ ಸ್ಪಾ ತೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಮಾಹಿತ ೧೮ ॥ 





೧೨. ಸಿದೆ ಶಶ್ವೆ ರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಬಾವಿಯು ಖುಸಿ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಕೋಶದ © ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

೧೩. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ ! ಮಾನೆನರು ಇಲ್ಲಿ ಶಾ ದ್ದ, ದಾನ. ಜವ! 
ಮಾಡದೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾ ನ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದರೂ ಪಿತೃ ಗಳೊಡನೆ ಮುಕ ಕ್ವರಾಗುವರು. 

೧೪. ಸುಳ್ಳಾಡುವವರೂ, ಪರರ ನಿಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಳರೂ ಆದೆ ಜನರು ಈ ಹಸಿ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ್ದ ರಾಗುವೆರು. 


೧೫-”ಲಿ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ವಿಮ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಮನ್ವಾದಿ. ಕ್ಷ 
ಮಾಘಮಾಸದ ಶಿವರಾತಿ ಈದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಪ್ಲೆ ಶ ಲಿಂಗವಿಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾ: 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನಥಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದರಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಹಾತ್ಮರೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನೂ ಆರ್ಫವ ನನ್ಲೂ 
ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುತೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಹಾ ನೀನ ಕವನವ 
Rl ಪೇವತೆಗಳೂ, ಯೋಗಸಿದ್ದರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಈ ಆಸ್‌ ನನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ಎಂದು ಅಧ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಮೈ ತ್ರಿಕೆಯೆನ್ನು ನು ಟಿ 
ಶೋಡು ಸಾವಧಾನ ಮೆನೆಸಿ ನಿಂದ ನ್ನಾನಮಾಡಜೇಕು. 
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ರ್ಯ 


೭೫೪ [ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 
ತರ್ಸಯೇಚ್ಚ ಸಿತ್ಥನ್ಹೇನಾಸ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ಟ್ರಿತಃ ॥೧೯॥ 
ತಥಾ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತ ಶಾಟ್ಯನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾಮಾಕನೀವಾರಾನ್ವಿದ್ರುಮಂ ಚಾಜಿನಾನಿ ಚ | 


ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಾನಿ ಶಾಲೀಂಶ್ಚ ಸಕ್ತೂಂಶ್ಚ ಗುಡಸಂಯುರ್ತಾ W ೨6 ll 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನಿ ತಾಂಬೂಲಂ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ತಥಾ ಪಯಃ | 

ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಗ್ರಂ ಚೆ ಕೃತಿಕೃತ್ಕ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ W ೨೨ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ಮಹಾವೇವಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮುಮಾಪತಿಂ | 

ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುಜೀವಿತೆಂ il ೨೩ 
ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಖುಸಿತೀರ್ಥೇತು ಪಶ್ಯೇತ್ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 

ಸಿತರಸ್ಸಸ್ಕ ತುಸ್ಯಂತಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ಚೆ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸ್ಯುಸ್ತೇ ಪುತ್ರಿಣಶ್ಚಾಸಿ ಪ್ರೌತ್ರಿಣಃ | 

ನಿರ್ಧನಾ ಧನವಂತಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರರತಾ ನರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದುಸ್ತತಂ ಯಾತಿ ವಿಲಯಂ ಸುಕೃತಂ ಚ ವಿವರ್ಧತೇ | 
ಭನೇನ್ಮನೋರಹಥಾವಾಷ್ತಿಃ ಪ್ರಣತೇ ಸಿದ್ಧನಾಯಕೇ ॥ ೨೬ ॥ 


i 


[oe] 

೨೦-೨೨, ಹಾಗೆಯೇ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರಸವುಳ ಫಲಗಳು, ನವಣೆ, ಹಾರಕ, ಹವಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ್ನ ಸಪ್ತ ಧಾನ್ಯಗಳು, 

ಸ 
ಬತ್ತ, ಬ್ಲ್ವೈದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಿಟ್ಟು, ಗಂಧ, ವಾಟೆ, ತಾಂಬೂಲ, ವಸ್ತ್ರ ಹಾಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

ಲ ೨3 2 - ರ ವಳ 

೨೪, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆ ಮಾನವಸ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. 
ಜೀವನವು ಉತ್ತಮ ಜೀವನವಾಗುವುದು. 


pe 


3೨. ಖುಸಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿಪೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ 
ಪಿತಾಮಹರ ಸಂತುಷ್ಯರಾಗುವರು. 
೬, 
3೫. ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಹ ಜಾ ೦ 
ಪುತ್ರ ರುಳ್ಳವರು ಪೌತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಬಡವರು ಹಣಗಾರರಾಗುವರು. 
ಇಲಿ ಎ ಇಗೆ 
೨೬, ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ರರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ಪಾಪವು ಲಯವಾಗುವುದು. ಪುಣ್ಯವು 
£1 


ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಅಸೇಷವು ಕೆ.ಗೂಡುವುದು. 
ಬಿ ಇ" ಳು 


ಪಂಚಾದೆಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ಖುಷಿತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಹರಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ೨೭! 
ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಿದ್ಧೇಶಃ ಸಂಪ್ರಪೂಜಿತಃ | 

ಯೆಂ ಯೆಂ ಕಾಮಯೆತೇ ಕಾಮಂ ತೆಂ ತಂ ದದಾತ್ಮ ಸಂಶಯಃ ll ೨೮ Il 
ಶ್ರುತ್ತಾಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ನಾಘಹರಣಂ ಪರಂ | 
ಪ್ರಯಾತಿಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಾನವಃ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ವಿತಃ i ೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಖಯಷೀತೀರ್ಥಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭, ಮಾನವನು ಖುಹಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಡರಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನ ಸಿದೆ ಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ 
ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವನು. ಅವನು ಚಿಂಶಾಮಣಿಗೆ ಸಮನು. ಅಥವಾ ಅಕ್ಷಯನಿಧಿಯು. 

ಶ್‌, ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ 
ಶದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಥಾ ನವನು ಹೊಂದುವನು. 


dp 


ರ್ರ 
PR 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಅಮಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ 
ಖಷಿತೀರ್ಥಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


8 ಶ್ರೀಃ 8 
ಸೋಡತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ತೀಥನನೃ ಲನ ನಾಹಾತ್ನ ವರ್ಜನ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. 
ಕೋ ಗಚ್ಚೇದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಗದಾತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಮಂ ! 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭೇದ್ಭೂ ದಾನಜಂ ಫಲಂ Hol 
ತರ್ಪಯೋತ್ಪಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚ ಖುಷೀಂಶ್ಚೈವ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಸಿತ್ಥಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಹೇತವೇ Hoh 
ಗದಾತೀರ್ಥೇತು ದೇವೇಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ನಾರಾಹರೂಪಿಣಂ | 

ಸಮರ್ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lan 
ನಾಗತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಃ ಪರಮಶೋಭನಂ ! 

ಯಕ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಜ್ನೂ ಕಲೋಕಮವಾಪ್ಲ್ನೆಯಾತ್‌ 1 ೪॥ 


ಗಾ 





ತೀರ್ಥನೈಂದವಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನೆ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:. _ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗದಾತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಕೋಗಬೇಕ.. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು 
ಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


(೨ 
ಕ 


ಆಲ್ಲಿ ಕಮವಾಗಿ ಪಷೀವ್ಯ ಪಿತೃ » ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಪ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 
ತಿ 

ಹಿತ ತನಿ ಗಾಗಿ ಶಾ ರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಲಲ - 


೩. ಈ ಗದಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ವಿಷು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


೪. ತರುವಾಯ ನಾಗ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿ:ಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನಾಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
v 


ಸೋಡಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೭ 


ಭದ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಸರಸ್ತ್ರಿಭುನನಾರ್ಜಿತಂ | 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭತೇ ತಿಲಧೇನುಫಲಂ ನರಃ ॥೫॥ 
ಚಿತ್ರಾತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಸರಃ ಪರಮಶೋಭನಂ | 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭತೇ ಫೃತಧೇನುಫಲಂ ನರಃ |! ೬ ॥ 
ಯದ್ವಾ ದ್ವಾರಾನತೀ ವಿಪ್ರಾ ಸ್ಲಾನಿತಾ ಸಾಗರೇಣ ಹಿ | 

ಪುಣ್ಯಾನಿ ಬಹುತೀರ್ಥಾನಿ ಛನ್ನಾನಿ ಜಲಪಾಂಸುಭಿಃ lel 
ದೃಶ್ಯಾನಿ ಕತಿಚಿತ್ಸಂತಿ ಹ್ಯದೃಶ್ಯಾನ್ಯಪರಾಣಿ ಚ | 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾನು ಸರ್ವತಃ lH 
ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ I 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತಾ ವಾಜಸೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ !೯॥ 
ದೇವೀ ಚಂದ್ರಾರ್ಜಿತಾ ಯತ್ರ ಯೆಶೋದಾನೆಂದನೆಂದಿಫೀ | 

ಕೌಮಾರಿಕಾ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾ ಖಡ್ಗೆ ಹೇಟಿಕಧಾರಿಣೀ P ೧೦॥ 
ಕೇಶ್ಯಾದಿದೈತ್ಯದಲಿನೀ ಸ್ವಸಾವೈ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ ] 

ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | oo 1 


೫ ಅನಂತರ ತ್ರೆ ಲಲೋಕ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ಭದ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋನಗಜೇಕು. 
ಮನುಸ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮೊತ್ರ ಓಟ ವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬. ಬಳಿಕ ರಮ್ಯವಾನೆ ಚಿತ್ರಾ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಆಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಘ ತವನು ಹಾಕ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸಮುದ್ರವು ವು ದ್ವಾರಾನ ಯನ್ನು "ಮುನುಗಿಸಲು ಕ 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳು ನೀರು ಮತ್ತು ಧೂ ಳುಗಳಿಂದ ಮುಚಿ ತ ಹೋದುವು. 

೮. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗೆವಿ ದ್ರಶ್ಯವಾಗಿಯೂ, ತೆಲವು 
ಅದೃ ಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೯. ಅನಂಶರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ವಾಜಪೇಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊ ದುವ 

೧ಿಂ-೧ಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ಯಶೋದಾನಂದರ ಮಗಳೂ, ಶಕ್ತಾ ಯುಧವನ ನ್ನು ಪ 
ವಳ್ಕೂ ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ. ಕೇಶಿ ಮೊದಲಾವ ಶೈತ್ಯ ರನ್ನು ಟೋ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸಹೋದರಿಯೂ ಆದ ದುರ್ಗಾ ಜೀವಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರ ನು ಅರ್ಚೆಸಿದು 
ವನು. ಮನುಷ್ಯ ನು ಅವಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾದುವುದರಿಂದಲೆೇ ಸಕಲರೇಷಾ ಶ್ವರ್ಫಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ವಡಾ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಿಷಸಂಜ್ವಕಂ | 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ 1 ೧೨೫ 

ಮುಕ್ತ ದ್ವಾರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತಿ ರಂ ಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶನೆಂ ॥ ೧೩॥ 
ನಸಿಷೆ ನ” ಸಮಾನೀತಾ ಮಾನಿನಾ ಯೆತ್ರ ಗೋನುತೀ | 

ಸ್ನಾ ತೋ ಭವತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಯತೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಲೌಯುಗೇ 1 ೧೪॥ 

ಗೋಮತೀ ನಃ ಸೃತಾ ಯೆಸ್ಮಾತ್ರನಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯಂ ! 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೫ Il 

ಭೈಗುಣಾ ಹಿ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ಯತ್ರ ಚಾಂಬಿಕಾ | 

ಭೃಗ್ವೈರ್ಜಿತಾ ತತೋದೇವೀ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಕ್ಲಿತೌ ॥ ೧೬ | 

ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಾತಿ ಯೆಸ್ಯಾಃ ಸಂಸ್ಕರಣಾನ್ನರಃ | 

ಶಿನಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಯತ್ರ ಸಂತಿ ಮಹೀತಲೇ HW ೧೭ ॥ 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಾಲಿಂದೀಸರ ಉತ್ತಮಂ | 

ಕಾಲಿಂದೀ ಸೂರ್ಯೆತನೆಯಾ ಸರಶ್ಚಕ್ರೇತ್ಸನುತ್ತಮನಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 








೧೨. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಮಹಿಷ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 


೩-೧೪. ಅನಂತರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ವಸಿಸ್ಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗೋಮತೀ ನ೩ಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು. 


೧೫. ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಭೃ ಗುಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ರುವನು. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಭೃ ಗ್ವರ್ಚಿತೆಯೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 


೧೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನನನು ಈ ದೇನಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 


eA ಿಜೋತ್ತ ಮರೆ ! ಅನೆಂತೆಶ ಕಾಲಂದೀ ಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರಿ ಯಾದ `ಹುಮುನೆಯು ಉತ್ತ ವಾದ ಅ ಅಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವಳು. 


ಸೋಡಶೋಕಿಫ್ಯಾಯಃ 2೫೯ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಫ್ನೆಯಾತ್‌ | 


ಸಾಂಬತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1 ೧೯ Il 
ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೆ ವಿಧಿವಲ್ಲಭೇದ್ದೋದಾನೆಜಂ ಫಲಂ Il ೨೨ | 
ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ಶಾಂಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ತತಸ್ತೈ 'ಲೋಕ್ಯಪಾವನಂ | 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭೇದ್ದಹುಸುವರ್ಣಕಂ H sol 
ತತೋ ನಾಗಸರೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಸಿತ್ತನ್ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವಿಧಿವನ್ನಾಗಲೋಕಮವಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ || ೨೨ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನದೀಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ ಸಾಗರಂ ಪ್ರತಿ | 

ಯಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ || ೨೩ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೃತೇ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪಿತಕೋ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ್ಲುಯುಃ | 

ದಾನೇ ಮನೋರಥಾವಾಪಸ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೨೪ | 
ಕಂಬುಸರಸ್ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ತರ್ಪಣೇಚ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಹ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೨೫ ॥ 





ರ್ಗಿ-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬಡವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನುತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 


ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದೃಸ್ಯೈದರೆ ಗೋದಾನದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, 


೨೧7. ತರುವಾಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿತ್ರವಾದುದೆಂ ದೂ ಹೆಸರಾದ 
ಶಂಕರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ಬಹಳ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೨. ಅನುತರ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಾಗಸರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕ ಹೋಗಂವನು 
೨೩. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೨೪. ಬಾಹ್ಮಣೋತ ಮರೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಶಾದ ಮಾಡಿದವನು ಮುಕಿ ಯನು 
ಎ. ಅ. ಎಂ ರ ೧೧ ಬ ೨ 
ಹೊಂದುವನು. ದಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


8. 


೨೫. ಅನಂತರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕಂಬುಸರಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ತರ್ನಣ ಶ್ರಾ ದೃಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೭೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶತೀರ್ಥೆಂ ತತೋ ಗೆಚಿ ಕ್ಛೀತ್ಸ್ಯಾತ್ವಾ ತ್ತಾ ಸಂತರ್ಪೆಯೇತಿ ತೆ | 
ವಾಸಂ ವತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಾ ನಿರ್ಮಲಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ H ೨೬ ! 


ಮ್ಯುನ್ನು ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ತತ್ರೆ ನ ಸರ್ವಪಾಪ ಗ್ರಣಾಶನಂ | 


ಕೃತ್ವಾ, ಶ್ರಾವ್ಫೆಂ ಚೆ ತತ್ರೆ ಜೆ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೭ 
ಕುತತೀರ್ಥಂ' ತತೋ ಗಚ್ಛ ತ್‌ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ತೃಪ್ತಿರಕ್ಷಯಾ | 

ಯತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾತ್ತ ರ್ಪಣಾಜ್ದೆ ಜಾಯತೇ ನಾತ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೮ ೫ 
oad ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ತ್ಸರ್ವಪಾಪಹೆರೆಂ ಶುಭಂ | 

ದುರ್ಟುಸಸಾ ಯತ್ರ ಶಸ್ತಾಃ 8 ಸಾ ದ್ಯಮಕುಮಾರಕಾಃ WW ೨೯॥ 
ದೇವೋ ಜಾಲೇಶ್ವ ಸ್ತ್ರ ತ್ರ , ಸಂಬಭೊವ ಉಮಾಪತಿಃ | 

ಜಾಲೇಶ್ವ ರಂ ನಲೀ ದಃ ಷ್ಟ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಾತ್ರ ಮೊಚೆ, [ತೇ Wao ll 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜೆ ಶಿನಳೋಮವಾಫ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಚಕ್ರಸ್ವಾಮಿಸುತೀರ್ಥಂ ಚ ತೆತೋ ಗಚ್ಛೆ ದ್ಧಿ ಮಾನವಃ | 
ಕ ತ್ಕ ಸ್ನಾನೆಂ ಪಿತ್ಮಂಸ್ತರ್ಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು  ಲೋಕೆಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ li 4೨ I 


. ತರುವಾಯ ಕುಶತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಿಂದು ಪಿ 
ಮಾಡಿ ತ 5ನುಸಾರ ದಾನವನ್ನಿತ್ತವನು ಫರ್ಮುಲನಾರಲೋಕಸನ್ನ ಹೆಣಂ 

೨೭. "ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ ವ" ದ್ಯ ಶೀರ್ಥ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದ He 
ವಿರುವುದ್ಕು 

೨೮. ಅನಂತರ ಕುರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾ ದ್ಧ, ತರ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿತ ಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವ ತತ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 

1 ತರುವಾಯ ಸಕಲ 'ಸಾನೆಗಳೆನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ರಮ್ಯವಾದ ಜಾಲ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನು ಯದುಕುಮಾರನನ್ನು ಶಪಿಸಿರು 
ವನು. 

೩೦. ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ಜಾಲೇಶ್ವ ರನೆನಿಸಿದನು. ಜಾಲೆ ೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಕೂಡಲೆ ಪ ಪಾಪಮುಕ್ತ ನಿತು 

೩೧. ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನನು ಶಿವರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
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ವನು. 
೩೨. ಬಳಿಕ ತಸ 


ಮಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತ 
ವ 2 ಇ ೪ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನು ವಿ 


ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಷು 
ಣ 


ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೧ 


ಜರತ್ಕಾರುಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಸ್ನಾತಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೆಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನ ದುರ್ಗತಿಮನಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ HW ೩೩ ॥ 
ತತೋ ಗಚ್ಛಿ ದಿ, ಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೂಸ್ತಿ ಸ್ಲೀರ್ಥೆಂ ಖಂಜನಕಾಭಿಧಂ ! 
ಆಸೀತ್ಬ ಂಜನಕೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯಶ್ಥಾ ತಿಬಲಾಸ್ಟಿತಃ I av | 


ತತಃ ಜಳ ತೀರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ' ನಾಮ್ನೇತಿ ನಿಶ್ರ ತೆಂ! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಾತಿ ಸೋಮಲೋಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೩4೫ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸುಗುಪ್ತಾನಿ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ತಾನಿ ಗೆಚ್ಚೆ ತ್ತು ವಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ 8 ಸರ್ವಸಾಷಾಸುತ್ತ ಯೇ | ೩೬ ll 
ತತೋ ಗಚ್ಛಿ ೀದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಿ ೇರ್ಥಮಾನಕದುಂದುಭೇಃ | 

ಶೊರತೀರ್ಥಂ ಪರಮಕಂ ಗದಾತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ Il ೩೭ ॥ 
ಗಾವಲ್ಲಣಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಅಕ್ರೂರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ! 

ಬಲದೇವಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತು ಉಗ್ರ ಸೇನಸ್ಯಾಚಾಪರಂ |! ೩೮ ॥ 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಚ ತೀರ್ಥಂ ತು ಸುಭದ್ರಾತೀರ್ಥ ಮೇವ ಚೆ | 
ದೇನಕೀತೀರ್ಥಮಾವ್ಯಂ ತು ಕೋಹಿಣೀತೀರ್ಥ ಮೇವ ಚ Hl ar Il 


ಕಾಕಕ ಸಸ ವ, ASSESSES 


೩೩. ಜರತ್ವಾರನ್ರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪ ಪಾವಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವುದು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ಬಡವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರಿ! ಬಳಿಕ ಖಂಜನಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಖಂಜನಕನೆಂಬ ಅತಿಬಲಿಷ್ಕನಾದ ದೈತ್ಯನೆನೇರ್ನನಿದ್ದನು. 


ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಖಂಜನಕ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ತೆರಳುವನು 


೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರೆ! ಇವೇಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾದ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಸಕಲಪಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗಬೇಕು. 


೩೭-೪೨. ಅನಂತರ ಆನಕದುಂದುಭಿ, ಶೂರ, ಗದ, ಗಾವಲ್ಲಣ, ಅಕ್ರೂರ ರೈ 
ಬಲರಾಮ, ಉಗ್ರ ಸೇನ, ಅರ್ಜುನ, ಸುಭದ್ರಾ, ದೇವಕೀ, ಕೋಹಿಣೇ, ಉದ್ಭವ, 


೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ಭವಸ್ಯ ಚೆ ತೀರ್ಥೆಂ ತು ಸಾರಂಗಾಖ್ಯಂ ತಥೈವ ಚೆ! 


ಸತ್ಯಭಾಮಾಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಭದ್ರತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ Hl voll 
ಜಾಮದಗ್ಗೆ ಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಭಾಸತೀರ್ಥೆಂ ಚೆ ತತ್ರೈವ ಶುಕತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ Il vo Il 
ಕರ್ದಮಸ್ಯ ಚ ತೀರ್ಥೆಂ ತು ಕಪಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸೋಮತೀರ್ಥೆಂ ಚ ತತ್ರೈವ ರೋಹಿಚೇತೀರ್ಥ ಮೇವ ಚೆ Wes I 
ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಾನ್ಮಯಾ ವಃ ಕಥಿತಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವಪಾಪಷೆಹರಾಣೀಹೆ ಮೋಕ್ಷದಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೩॥ 
ಪ್ರಚ್ಛೆನ್ನಾಸಿ ದ್ವಿಜವರಾಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾನಿ ಕಲಿಸಂಕ್ರಮೇ | 

ಪಾವಿತಾನಿ ಸುದ್ರೇಣ ಪಾಂಸುನಾಪ್ಯುದಕೇನ ಚೆ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏತನ್ಮಯಾ ವಃ ಕಥಿತಂ ಸಂಶ್ಲೇಪಾತ್ತೀರ್ಥವಿಸ್ತರಂ | 
ಆತ್ಮಪ್ರಜ್ಞಾನುಮಾನೇನ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ೇತುಮಿಚ್ಛೆಫ ॥ ೪೫ ॥ 


ಆಪಾರ ಆಜು ಹಾ ಆಹಾಹಾ ವಾರಾ. ಆರಾ ಲಹರ. ಲಲ್ಲಾ, ಂಇ೮ಸರ್ಯಡಸಿ ಇಂಇಎ i ಹಾಹಾ 


ಸಾರಂಗ್ಯ ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಭದ್ರಾ ತ ಜಾಮದೆಗೃ ಕಿ ರಾಮ, ಭಾಸ, ಶುಕ್ಕ ಕರ್ದಮ್ಮ 
ಕಪಿಲ್ಕ ಸೋಮ, ಇವರ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 


೪೩. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುವೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 


೪೪, ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮೆರೆ!  ಕಲಿಡೋಸದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳು ಸಮುದ್ರ ದ 
ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ರುವುವು. 


೪೫. ಈ ತೀರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಊಹೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವಿರಿ ? 


ಚತುರ್ಥೊೋಳಕಧ್ಯಾಯೆಃ ಕ೬೬ 


ಶೃಣುಯಾತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಿಮಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ತೀರ್ಥವೃಂದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ! ಈ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯ ಕುಮವನ್ನು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ದನಿ 
ತೀರ್ಥವೃಂದಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾ 
ಗಿ 


ಕೃತ್ವಾಭಿಷೇಕಂ ತೀರ್ಥೆಷು ಯಥಾನದ್ದತ್ತ ದಸ್ರಿಣಃ | 
ಪೂಜಯೇಚ್ಚೆ ತತೋ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣಾಖ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪರಂ IW oll 


ಯುಸಯ ಊಚುಃ :-- 
ಪೂಜಾನಿಧಿಂತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಃ ಸಮಾಸತಃ | 


ಕಥಯಾ5*ಚರಣೋಪಹೇತಂ ಯಥಾವದ್ದ್ವೈತ್ಯಸತ್ತಮ 1೨॥ 

ದ್ವಾರಷಾಲಾಶ್ಚ ಕೇ ತತ್ರ ಕಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಶ್ಚಪೃಷ್ಠತಃ | 

ಪುರೀಯಂ ಸರ್ವತೋ ದೈತ್ಯ ತಿಷ್ಕತೇ ಕೇನ ಪಾಲಿತಾ Wall 

ಆನುಪೂರ್ನ್ಯಾತ್ಸಮಾಸೇನ ಪೂಜನೀಯಾ ಯೆಥಾನಿಧಿ ! 

ಕಥಯಸ್ಕನಿಧಿಜ್ಞೋಲಸಿ ಕೃಷ್ಣೈಕಚರಣಪ್ರಿಯಃ ॥೪॥ 
ಇಗ ₹೦ 


ಕ್ಟ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು 
೧೨ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೨, ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೈತ್ಯರಾಜ! ನಾವು ಕೃಷ 
ಕ ಮವನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದನ್ನು ಆ 
ಮು ಹೆ ೦೨. ಡ್‌ 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೩. ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾರು 9 ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ, ಅನಂತರ 
ದವನೂ ಯಾರು? ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು 
೧೧೨ ೧೧ 
ವರು? 
೪. ನಾವು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಈ 
ವಿಧಿಯನ್ನರಿತಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು, 
ಶೀ ಪಹಾದನು ಹೇಳುತಾನೆ:- ವಿಷೇಂದೆರೆ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿ 
ಗ ಸ ಟಿ ಮ್‌ ಇಲೆ ಧಂ ತ ಟೆ ಡ್‌ ಹೆ ಲ್ಲ ತೆ ಫೆ ಎ 
ರುವ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ, 


ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೫ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪೂಜನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಂ ನಿಧಾನತಃ | 


ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ ॥೫॥ 
ಪೂರ್ವದ್ವಾರಸ್ಥಿತಾನ್ಹೇವಾನ್ಸೃಣುದ್ದಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಜಯಂತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾಪಹರಃ ಶುಭಃ la 
ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇನರಾಜೇನ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಹಿ! 

ತಸ ಶಂ ನಾನುಚರಾನ್ವಸ್ತೇ ತಾನ್ಪಿಭೋಧತ ಸತ್ತ ಹ Wel 
ವಜ್ರನಾಭಃ ಸುನಾ ಇಭೆಶ್ಲೆ ವಜ್ರ NS | 

ವಚ್ರದಂಪ್ರೋ ನಜ್ರಧಾರೀ ವಜ್ರಹಾ ನಜ್ರಲೋಚೆನಃ We ll 
ಶ್ವೇತನೂರ್ಧಾ ಶ್ವೇತಮಾಲೀ ಜಯಂತಾನುಚರಾಶ್ಚತೇ | 

ಏತೇ ಶಸ್ತ್ರೋದ್ಯತಕರಾ ರಕ್ಷ್ಯಂತೆೇ ತಮಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೯॥ 
ಪೂರ್ವದ್ದಾರೇ ಸುಸಂನದ್ಭಾ ಜಯಂತೋದ್ಹೇಶಕಾರಿಣಃ | 

ಪೊರ್ವದ್ವಾರೇ ಚ ರಕ್ಷಾ ಫರ್ಥಂ ನರನಾಥೋ- ವಿನಾಯಕಃ ॥ ೧೦॥ 
ತರುಣಾರ್ಕಕ ವೈ ಸ್‌ ದೇವ್ಯೋ ವೈ ಸಹಮಾತರಃ | 
ಈಕಶ್ವರಶ್ಚಾಸಿ ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಗರಾಜಸ್ತು ತಕ್ಷಕಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸೇನಾನೀಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಚ ಮಹಾಹನುಃ | 

ತತ್ರ ದೀರ್ಫ್ಥನಖೋ ನಾಮ ದಾನವಃ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ 1 ೧೨ ॥ 


ನಿಶ್ಚಾನಸುಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವೋ ಮೇನಕಾ ಚ ವರಾಪ್ಸರಾಃ | 


೬. ನೀವು ಸಾವಧಾನಮನ ಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂರ್ವದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಫೇಳಿರಿ. ಮೊದಲು ಸಕಲಸಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಜಯಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ತ ಇವನನ್ನು ಇಂದನು ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಾ _ ಸಸಿರುನನು. ಸಾಧು 
ವರ್ಯೆರಿ ! ಅವನ ಸೇವಕರನ್ನು ಹುಔಿನು. ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೮-೧೪. ಜ್ರನಾಭ » ಸುನಾಭ, ವಜ ಜ್ರಬಾಹು, ಷಸ ವಜ್ರ ದೆಂಸ್ಹೆ, 
ವಜ್ರಧಾರೀ, ವಜಾ, ವಜ್ರಲರೋಚನ, ತ್ವೇತಮೂರ್ಧಾ, ತಮಾಲೀ ವಂ 


ಜಮಂತನ ಸೇವಳರು ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂದು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ Aue ಅಸನ 
ಯನ್ನು £ ನಡೆಸುತ್ತ ಪೂರ್ವದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಅ ವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವರು. ಮತ್ತು ನರನಾಥ 
ನಾದ “ತಾಯತ. ತರುಣಾರ್ಕ. ಸೂರ್ಯ; ಸಪ್ತಮಾತ್ರ ಗಳ್ಳು ಈರ್ವ ರಾಂಶನಾದ 
ದುರ್ವಾಸ, ನಾಗಗಳೊಡೆ ಯನಾವ ತಕ್ಷಕ. ಸೀನಾಸತಿಯಾ ದ ಷಣ್ಮುಖ, , ಮಹಾಹನು 


ಹಾರ್‌ ಬ್ಬ 


ವಿಶ್ವಾ ವಸುವೆಂ ಬಿ ಗಂಧರ್ವ, ಮೇಷ 
ವ 


ವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ, ದೀರ್ಫ್ಥನಖನೆಂಬ ದಾನನ 


ಖನಿ ಹ ೨ 


೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸನತ್ಯುಮಾರಸಹಿತೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ೧4 Il 
ಏತೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವತಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಮಹಾದ್ರುಮಃ | 
ಪೂರ್ವದ್ವಾರಸ್ಥಿ ತಾಹ್ಯೇತ ಆಗ್ಲೇಯಾಳ್ಸ್‌ ಕಾಣುತಾಥ ಮೇ ॥ ೧೪ | 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖೋಥೋ ರಕ್ತಾಕ್ಷಃ ಸ್ಮಶಾನನಿಲಯಃ ಕ್ರಫಃ | 
ಮಾಂಸಾದೋ ರುಧಿರಾಹ್ಲಾದಃ ಕೃ ಕ್ರ ಷ್ಠ 8 ಕೃಷ್ಣ ಜಬಾಧರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ರಾಸನೀ ಭಂಜನಶ್ಚೆ ಕ ವ ಹ್ಯಾಗ್ನೈೆ ಸ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 

ದಿಶಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಸನ್ನದ್ಧಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಶೃಜುತಾಥ ಮೇ" ॥ ೧೬ ॥ 
ದಂಡಪಾಣಿರ್ಮಹಾನಾದಃ ಪಾಶಹಸ್ತೆ 8 ಸುಲೋಚನಃ | 
ಅನಿವರ್ತ್ವೃಕ್ರಮಶ್ಚೈವ ತಥಾ ದುಂದುಭಿನಿಸ್ವನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಖರಸ್ಪನೋ ಘರ್ಫರವಾಕ್‌ ತಥಾ ಮಾನಖ್ರ ಯಃ ಸದಾ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾಶ್ಚಕ್ಚ ಏತೇಷಾಂ ಪ್ರಣತೋ ದ್ವಾರಪಾಲಕ॥ | 


ಮಹಿಷಾರ್ಕಶ್ಚ ನೈ ಸೂರ್ಯೋ ಭೂಷಣಸ್ಹ ತಥೇಶ್ವರಃ Wor ॥ 
ಚಂಡಿಕಾ ಚ ತಥಾ ದೇವೀ ಹೂರ್ಥೃಬಾಹುಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ ! 
ಪದ್ಮಾಕ್ಷಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲಶ್ಚ ನಾಗಶ್ಹಾಶ್ವತರಸ್ತಥಾ ॥೨೦॥ 


SSS 


ಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ ೪ ಸನತ್ಯುಮಾರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವೆಸಿಷ್ಠಮುನಿಯೂ, 
ಇರುವರು ಆಲದಮುರವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವುದು ಇವರೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿರು 
ವವರು. ಆಗ್ಗೇ ಯದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೫-೧೬. ಜ್ವಾ ಲಾಮುಖನಾದ ರೆಕ್ಕಾಕ ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿ ಕ್ರ ಥ, ರಕ್ತಾಹಾರಿ 


“ನಿಂ 
ಯಾದಮಾಂಸಾದ, "ಕೃಷ್ಣ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಸುವ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಸ ತ್ರಾಸನ, ಭಂಜನ, 
ಇವರು ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ತರುವಾಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವವ 
ರನ್ನು ಜೇಳು. 


೧೭-೨೨, ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾನಾದ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಸುಲೋಚನ, ಅರಿವತ್ತ ರ್ಯ್ಯಕ್ರಮ್ಮ ದುಂದುಭಿ ನಿಸ್ವನ, ಖರಸ ಸನ ಫರ್ಫರವಾಕ್‌, 
ಮನಃಃ ಪ್ರಿ ಯ, ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷ ಇವರು ಪ್ರ ಸಣತನೆಂಬ ದ್ವ ರಪಾಲಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. 
ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿ. Me ಮಹಿಷಾರ್ಕ ಸೂರ್ಯ, ಭೂ ಈಶ್ವರ, 
ಚಂಡಿಕಾಜೇವೀ, ಊಧ್ತೃ ೯ಬಾಹು, ಪದ್ಮಾಕ್ಷ. ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ್ಕ ನಾಗ ಅಶ್ವ ವೈ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಗಂಧರ್ವೆ, ವೈರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ , ಶಾಲವೆಂಬ ವೃಶ್ಷರಾಜ. 


ಸಸ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೬೭ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವ ಉರ್ವಶೀ ಚ ವರಾಪ್ಸರಾಃ I 


ಯೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಶಾಲಶ್ಚಾಪಿ ಮಹಾದ್ರುಮಃ ₹1೨೧ 
ಸನಾತನಖಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಕೋ ಹೈಗೆಸ್ತ ಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ಏತೇ ಯಾಮ್ಯದಿಶಿ ದ್ವಾರಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ಗೀತಕೃನ್ನರ್ತಕೋ ನಗ್ನ ಕಂಬಲೀ ದಹನಪ್ರಿಯಃ | 

ಹಸನೋ ನೇತ್ರಭಂಗೆಶ್ಚ ಭ್ರೂನಿಕಾಲೋ ನಿಜೃಂಭಕಃ Hl ೨೩॥ 
ಮುಶಲೀ ಪ್ರಭುರೇತೇಷಾಂ ಸನ್ನದ್ಧೊ € ವರ್ತತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ರಕ್ಷಂತಿ ನೈರ್ಯತೀಮಾಶಾಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಶೃಣುತಾಪರ್ರಾ ॥ ೨೪ | 
ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಶಂಖಮೂರ್ಧಾ ಚ ನೀಲವಾಸಾಃ ಶುಭಾನನಃ | 

ಪಾಶಹೆಸ್ತಃ ಶೂಲಹೆಸ್ತ ಏಕಪಾದೇಕಲೋಚನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಪುಷ್ಪದಂತೋ ನಿನಾಯೆಕಃ | 

ಉದ್ಭವಾರ್ಕಶ್ಚ ವೈ ಸೂರ್ಯಃ ಶಿವಃ ಸತ್ರಾಜಿತೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೬ | 
ತುಂಬರುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ಮೋ ಫೃತಾಜೀ ಚ ವರಾಪ್ಸರಾಃ ! 
ಮಹೋದರಶ್ಚ ನಾಗೇಂದ್ರೋ ರಾಶಸಶ್ಚ ಘಟೋತ್ಕಚಃ | ೨೭॥ 
ದೈತ್ಯಃ ಪಂಚಜನೋ ನಾಮ ಯಸಿಃ ಕಶ್ಯಪ ಏವ ಚ | 

ದೇವೀ ಕಪಾಲಿನೀ ನಾಮ ಅಶ್ವತ್ಥಸ್ತು ಮಹಾಮ್ರಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಪಿಲಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲಶ್ಚ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಪಾಂತಿ ವೈ ದಿಶಂ | 
ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ ವಾಯೆವ್ಯಾಂ ಶೃುಣುತಾಪರ್ರಾ ॥ ೨೯॥ 





ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ಇವರು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವರು. 

So 5೪. ನೈಜುತದಿಕ್ಕನ್ನು ಗೀತಕ್ಕ ತ್‌, ನರ್ತಕ, ನಗ್ಗೆ, ಕಂಬಲೀ, ದಹನ 
ಪ್ರಿಯ, ಹೆಸನ, ನೇತ್ರ ಭಂಗ, ಭ್ರೂವಿಕಾರ, ವಿಜೃಂಭಕ ಇವರು ರಕ್ಷಿಸುವೆರು- 
ಇವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಸಲಿಯು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವನು. ಪಶ್ಶಿಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಸ ps 

೨.೨೯, ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ, ಶಂಖಮೂರ್ಧಾ, ನೀಲವಾಸ; ಶುಭಾನನ, ಪಾಶಹೆಸ್ತ ಲ 
ಸೂಲಹೆಸ. ಏಕಸಪಾತ್‌, ಏಕಲೋಚನ, ಪುಸ್ರದಂತವಿನಾಯಕ, ಉದ್ದೆ ವಾರ್ಕ 
ಸೂರ್ಯ, ಸತ್ರಾಜಿತೇಶ್ವರ, ಶಿವ, ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವ, ಫೈ ತಾಚಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ರೀ, ಮಹೋದರನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರ, ಘಟೋತ್ಕ ಚರಾಕ್ಷಸ, ಪಂಚಜನದೈತ್ಯ, 
ಕಶ್ಯಪ ಕುಷಿ ಕಸಾಲಿನೀದೇವೀ. ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃ ಕ್ಷ, ಕಪಿಲ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ಇವರು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಇದರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಜೇಕು. ವಾಯವ್ಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಶಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ಭಂಜನೋ ಭೈರನಶ್ಚೈವ ಕಾಲಿಕೋಳಫಥ ಘೆಟೋದರಃ | 
ರುಂರುುಕಾಮರ್ವನೆಃ ಪಿಂಗೋ ರುರುಃ ಸರ್ವಭುಜೋ ವ್ರಣೇ 1 ೩೦॥ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವಃ ಪ್ರಭುರೇತೇಷಾಂ ಸ ಸನ್ನದ್ಧ ಸಾಲಯನ್ಸಿಶಂ I 


ಉದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ಯಾಮಲಶ್ಚ ಗೆಣಾಧಿಪಃ Hl ೩೧! 
ಮನ್ವ್ಹಂತಕೋ ನಿರೊಸಾಶೋ ಗೋಲಕಃ ಶ್ವೇತಸಂಪ್ಸತಃ | 

ಉನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಭುರೇತೇಷಾಮುಓ ಜ್ಯಾಂ ಸಾಲಯನಿ ಶಂ Ila 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಶ್ಚ ನೈ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರೆ ಸ್ರೀಶಶ್ವ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ದೇವೀ ಕಂಕೇಶ್ವರೀ ನಾಮ ಸ್ಲೇತ್ರಪಾಲಶ್ಚ ಖಂಜನಃ ॥ ೩೩! 
ವಾಸುಕಿರ್ನಾಗರಾಜಶ್ಚ ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠಶ್ಚ ದಾನವಃ | 

ಸನಕಶ್ಚ ಜುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋ ಗೋಲಕೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಫಾ Il ೩೪ | 
ನಾರದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವೊ ರಂಭಾ ಚೈವ ವರಾಫ್ಸರಾಃ | 

ಏತೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ಲನ್ಸೋ ನಾಮ ಮಹಾದ್ರು ಮಃ ಗಗ 
ಯಕ್ಷೇಶಃ ಸವಿತಾ ನಾಮ ಶ್ಯಾಮಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 

ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ತಾಸ್ಫದಾಮ್ಯಣೆಂ |! ೩೬ ॥ 
ದುರ್ಧರೋ ಭೈರೆವಾರಾವಃ ಕಿಂಕಿಣೇಕೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಕರಾಲೋ ವಿಕಟೋ ಮೂಲೋ ಬಲಿಭುಕ್ತೋ ಬಲಿಪ್ರಿಯಃ | ac ॥ 





೩೦-೩೬. ಭಂಜನ್ಕ ಭೈರವ, ಕಾಲಿಕ, ಘಟೋದರೆ, ರುಖುಂರುಕಾಮೆರ್ದನ, 
ಪಿಂಗ್ಯ ರುರು, ಸರ್ವಭುಜ, ಅವ್ರಣೀ ಇವರು ವ್ಯಾಯುವ್ಯ ದಿಕಿ ಿನಲ್ಲಿರುವರು, ಇವರ 
ಸ್ವಾವಿಯಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನು ಇವರೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು *ೊಸಾಡುತ್ತಿ ರುವದು. 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲ, ಗಣಾಧಿಸ, ಸೆನ್ವಂತಕ, ನಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಗೋಲಕ್ಕ 
ಕ್ರೈ ತ ಸಂಪ್ಲು ತ ಇವರು ಇರುವರು. ಇವರಿಗೆ ನ್ಮ ತೆ ತೃ ನೆಂಬುವನನು ಒಡೆಯೆನು. 
ಮೂಲಸ್ತಾ ನ "ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರೆ €ಶ ಶಿವ, ಕಂಠೇಶ್ವ ರೀ "ಸೇವ ಖಂಜನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲ, 
ವಾಸುಕಿಸಾಗರಾಜ್ಯ ಕೂರ್ಮಸಷ್ಯ ಷ ದಾನವ; ಸಸಕರ್ಷಿ, ಗೋಲಕರಾಕ್ಷಸ, "ನಾರದ 
ಗಂಧರ್ವ, ರಂಭಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀ, ಪ್ಲ ್ಲಕ್ಷವೃಕ್ತ ಶಶ ಶ್ಯಾ ಸರನ್‌ ಯಕ್ಷರಾಜನೂ 


ಆದ ಸವಿತ ಇವರೂ ತ ಇನರನ್ನು ಜಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಐ ತಾನ್ಯ 
ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೭. ದುರ್ಧರ, ಭ್ಲೆರವಾರಾವ, *ೆಂಕೆಣೀಕ್ಕ ಮಹಾಬಲ್ಕ ಕರಾಲ, ವಿಕಟ, 
ಮೂಲ, ಬಲಿಭುಕ, ಬಲಿಪ್ರಿ ಯ ಇವರು ಇಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವರು. 


ಸಪ್ತ ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಏತೇಷಾಂ ಸ್ಷೇತ್ರಸಾಲಾನಾಂ ಸಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ನೇತಾ ಪ್ರಭುಶ್ಚ ಸ್ವಾಮೀ ಚೆ ಜಯಂತಃ ಪಾಲಕಸ್ತಥಾ | ೩೮॥ 
ನಿಗೃಹ್ನಾತ್ಯನುಗೃಹ್ನಾತಿ ರಕ್ಷಿತಾ ಪುರವಾಸಿನಾಂ | 
ಜಯಂತಾದೇಶಮಾದಾಯ ತೇ ದುಷ್ಟಾನ್ಭಾತಯಂತಿ ಚೆ ॥೩೯॥ 
ನಾಗಸ್ಥ ಲಸ್ಮಿ ತಃ ಸ್ವಾಮೀ ಜಯಂತಃ ಪಾಲಕಃ ಸದಾ I 

ನಾಗರಾಜೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪೊಜನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೪೦॥ 


ಮಾಂಸಸಪ್ರಿಯಮುಖಾಶ್ಚ್ವೈತ ಐಶಾನೀಂ ಪಾಂತಿ ವೈ ದಿಶಂ | 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಕೋ ದೇವಃ ಶೇಸೋ ನಾಗಸ್ಥಲಸ್ಥಿ ತಃ | 


ಅನಂತೋ ವಾಸುಕಿಶ್ಚೈನ ತಕ್ಷಕಃ ಪದ್ಮ ಏನ ಚ W vo 
ಶಂಖಃ ಕಂಬಲಕಶ್ಚೈನ ನಾಗೆಶ್ಚಾಶ್ಚತರಸ್ತಥಾ | 

ಮುಕ್ತಕಃ ಕಾಲಿಯಶ್ಚೈ ವ ಜನಕೋ*ಥಾಪರಾಜಿತಃ Wl ೪೨॥ 
ಕರ್ಕೋಟಕಮುಖಾ ನಾಗಾಸ್ತೇ ಚ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈಶ್ವ ಬಲಿಭಿರ್ದೀಪಧೂಪಕ್ಕೆಃ | ೪೩ ॥ 
ಸಾಯಸೇನ ಚ ಮಾಂಸೇನ ಹ್ಯನ್ನಾದ್ಯೈಃ ಸುರಯಾ ತಥಾ ' 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಜಯೆಂತಂ ರಕ್ಷಿಣಾಂ ವರಂ ॥ ೪೪ |! 


೩೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರಿಗೆ 
ಜಯಂತನು ನಾಯಕನೂ, ಪ್ರ ಭುವೂ, ಸಾ ಿಮಿಯ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 

ರ್ಕ. ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಅನನು ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಆ ದುರ್ಧರಾದಿಗಳು ಜಯಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 

೪೦, ನಾಗಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಜಯನ್ತ ನನ್ನು ನಾಗರಾಜರೊಡನೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೫ ಸಾವಿರಣೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಶೇಷ, ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ. ಪದ್ಮ, ಕಂಖ್ಯ 
ಕಂಬಲಕ, ಅಶ್ವತರ, ಮುಕ್ತಕ, ಕಾಲಿಯ, ಜನಕ, ಅಪರಾಜಿತ್ತ ಕರ್ಕೊೋಟಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಳ್ಳ ಸಾವಿರಾರು ನಾಗಗಳು ಐರಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಬಲಿ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ಪಾಯಸ, ಮಾಂ 
ಅನ್ನ, ಮದ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಸಾಲಕನಾದ ಜಯಂತ 
ನನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಬಲಿ, ಧೂಪ, ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಜೇವಕೀತನಂಯ 
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೭೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಧಪುಷ್ಟೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಧೂಪವಸ್ತ್ರಾ ದಿಭೂಷಣೈಃ | 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಡ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ದೇವಕಿನಂದನಂ | 


ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ಗಣೇಶೋ ರುಕ್ಮಿಸಂಜ್ಹಕಃ ॥ ೪೫ | 
ಖುಸಯ ಊಚುಃ :-- 

ಕಥಂ ಸರುಕ್ಮಿದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಯೋ ದುಷ್ಟೋ ಗಣತಾಂ ಗತಃ | 

ಸಾಕ್ಸ್ಪಾದ್ಭಗನತೋ ದ್ವಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ನರೈಃ Wl ve Il 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ದಾತುಂ ಯದಾ ಭೀಷ್ಮಕ ಉದ್ಯತಃ | 
ತದ್ದೇಷಾತ್ಕೊ ೋೀಧಸಂಯುಕ್ತೋ ರುಕ್ಮೀ ಚೈದ್ಯಮಮನ್ಯತ 89೭1 
ಯದಾಜಹಾರ ಭೆಗವಾನ್ರುಕ್ಕೀಣೇನುಂಬಿಕಾಲಯಾ ಕ | 


ಸರ್ನಾನ್ವಿದ್ರಾನ್ಯ ವೈ ಭೂಪಾನ್ನೆ ರಾಸಂಧಮುಖಾನ್ರಣೇ Il ve ॥ 
ತದಾ ರುಕ್ಮೀ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭೀಸ್ಮಕಸ್ಯ ಸುತೋ ಬಲೀ | 
ನಾಹತ್ವಾ ನಿನಿವರ್ತಿಷ್ಯೇ ತಮಹಂ ಯಾದವಂ ರಣೇ Wve Nl 


೪೬. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ದೈತ್ಯರಾಜ ! ರಾಷ್ಟ ನಾದ ಆ ರುಕ್ಮಿಯು 
ಹೇಗೆ ಗಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ಜನರಿಂದ ಪೂಜ್ಮನಾಗಿರುವನು. 


ಎ ತೆ 
ಕೊಡಲ. ದುಕ ನಾಗಲು ಕೃಷ್ಣೆನಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೇಷದಿಂದ ರುಕ್ಮಿಯು ಕುಪಿತ 


ನಿಗೆ ರುಕ್ಮೆಿಣಿಯನ ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಗ 

6) 

> 
«Be (ವ 
fl 


೪೮-೫೦. ಪೂಜ್ಮನಾದ ಕಷ ನು ಯ ದೃದ್ಕ ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಇ 
ಭೀಷ್ಮಕನ ಮಗನೂ ಆದ ರುಕ್ಷಿಯು ರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಯಾದವನಾದ ಕಷ ನನು 
$ (3 Ga ೪% 


ಪೊರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸಿ ಅಬಿಕಾಶೀವಾಲಯದಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನ ಸಹೆರಿಸಲು ವೀರನೂ 


Ro 
No 
ಈ) 


ಸಪ್ತ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರತಿಣ್ಣ ಂ ಸರ್ವಭೂಸಾನಾಂ ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಕೃತವಾನ್ಸಿಜಾಃ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ ಸನ್ನ ದ್ಳೊ € ಯುದ್ಧಾಯ ಪರಿಧಾವಿತಃ (೫೦ 
ಆಕ್ಸ್‌ಹಿಣ್ಯಾ ದಲೇನ್ಗೆ ್ರವಾಯುಧ್ಯತ್ಯಸ್ನೆ (ನಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಸ ಯುಧ್ಯಮಾನಃ ಕೃ ಷಿ €ನ ವಧ್ಯಮಾನೋ ಹತೌಜಸಃ I ೫೧॥ 
ಬದ್ಗೊ € ಭೆಗೆವತಾ ತಕ ಕೃತ್ವಾ ವೈರೂಪ್ಯಮೇನ ಚೆ | 

ರಾಮೇಣ ಬಂಧನಾನ್ನು, ಕ e ದು ಮತಿಂ ದಧಾ WH ೫೨॥ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಭ್ರಾತರಂ ದ್ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ | 

ಉವಾಚ ಕೃ ಷ್ಠ ೦ ನೈಜಭಿನ ಭ್ರಾತರಂ ಹ್ಯಾನಯಸ್ವ ಮೇ il ೫೩ ll 
ತತಸ ಸತ್ರಿಯಕಾಮಾರ್ಥಮನುಮಾಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ ! 

ಚಕಾರ ಪಾರ್ಷದಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವರಂ ವಿಘ್ನನಾಶನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಮಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ | 
ಗಂಢಧೂಸಾಶ್ಸತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ಮೊದಕಸ್ತಂ ಪ್ರತರ್ಪಯೇಕ್‌ i ೫೫! 
ಬಡಿಯನೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಕಲ ರಾಜರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾ” ಪ್ರತಿಲ್ಲೆ 


ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೫೧-೫೨. ಕೃ ಷ್ಣ ನು ಸೈನ್ಯದೂಡನೆ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ರಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ನಿರ್ವೀರ್ಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ ವಿಕಾರ ರೂಪಗೆೊಳಿಸಲು ಬಲರಾಮನು 
ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆಗ ರುಕ್ಮೀ ಗತ ಜಾರು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. 


೫೩. ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಸಾಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕಂಡು ತ ವ್ಹನನು 
2೦ [A 
ಕುರಿತು ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಳು. 


೫೪. ಕೃಷ್ಣ ನು ರುಕ್ಕೆ ಮಣೆಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾ ಗಿಆ ರುಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಸೆನಾ ಹಿ 3 ರನ್ನೆ 
ಪರಿವಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ತೆ ನ್ಮ ಗಣಾಧಿಪನನ್ನಾ. RA 


೫೫. ವಿಪ್ರರೆ! ಸು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಜೀಕು. ಅವ 
ಗಂಧ, ಧೂಪ, ಅಕ್ಷತೆ, ವಸ್ತ ಸ್ರ ಮೋದಕ ಇವುಗಳಿಂದ ೬.೩. ಹ 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತುಷ್ಟೇ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ತುಷ್ಟೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ Hama |! 


ಇತಿ ಶೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭಗವತ್ಸರಿಚಾರಕನರ್ಗಕಥನಪೂರ್ವಕರುಕ್ಮಿಗರ್ನಹಸರಿಹಾರವೃತ್ತಾ ೦ತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


_———— SE ಕಿತನಾ ಆ ಇಂಪಾಲ 


೫೬. ಆ ರುಕ್ಮಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗುವನು- 
ಅವನು ತುಷ,ನಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೃಷ ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ವ ಎ ಲಣ ಳೆ ೯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರೆಗ್ರ೦ಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸಾ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಎಡಿ ಹ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆ ೨» ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ಭಗನತ್ಸರಿಚಾರಕವರ್ಗಕಥನಪೂರ್ನಕರು ಗರ್ನಪರಿಹಾರವೃ ತ್ತಾಂತೆನೆರ್ಣನನೆಂಬ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಜಗಿದುವ್ದು 


11361 
೨ 
ಅಸ್ಟಾದತೆ 
ರಾಕ್ಷನಕ್ಳ ತದುರ್ನುಸಃ ಪರಾಭನವೃತ್ತ್ವಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. - 
ಪೊಜಯೇದ್ದಣನಾಥಂ ತಂ ರುಕ್ಮಿಣಿ ರುಕ್ಮಿಭೂಷಿತಂ ! 


ದುರ್ವಾಸಸಂ ಚ ಕೃಷ ಸಂ ಚ ಬಲಭದ್ರ ೦ ಭಕ್ತಿತಃ 1೧॥ 
ಯಜತ್ಕೇಕೋ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣನರದ್ದಾಣೈ 8! 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಿ ತುಲ್ಕಫಲಾ ಹಿ ತೌ 1 9॥ 
Ls ಕರೋತ್ಯೆ ಕಸ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ 'ತುಲ್ಯಫಲೌ ಹಿತಾ Nal 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದದಾತ್ಮೇಕೋ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲಾ ಹಿ ತಾ 1 ೪॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಜಪಧ್ಯಾನಪರಾಯೆಣಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲೌ ಏತಾ 1 ೫॥ 
ಜಾಹ್ನವ್ಯಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ನಾತ್ತೈಕ8 ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇನೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲೌ ಹಿ ತೌ Na 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಳುತಾ ನೆ: .ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕಾನಗೋಡ 


೨. ಒಬ್ಬನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇನೊಬನು ಕಸ ನನು ಕೋಡುತಾ:ನೆ. ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮಾನ ಫಲವುಳ ವರು. 
೪ಬಿ ಲಿಣ pS ೨೨೦ 
೩-೬. ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಾತ್‌ 
ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಜಸಧ್ಯಾನನಿರತನೂ, ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ 
ಕಸ ನನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನೂ ಸಮಾನ ಫಲವುಳ ವರು. 
೪ಣ `ಆ ಳ 


(2 


೭೪ ಶಿ ಸ. ನುನ್ನುತ ಇರಲ್ಲ 


- ತ. 


ತ್ರಿನಿರ್ನಿತ್ರೆ ಮಗೈ ರ್ಯೇನ ವಿಕ್ರಾಂತ ಭುವನತ್ರಯಂ | 
ತಿವಿಕಮಂ ಚೆ ಷ'ಷ ಖುಚತೇ ಪಾತಕತ್ಕಯಾಾತ್‌ 1 2 
ಶ್ರಿಸುಕ್ರ ಡೆ ವೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಮು ತತ ಗ್ರಾತ್ರೆ ತ್ರಯಾತ 


ಯೆಸಷಯೆ ಊಚು :- 
ಕಫಂ ಶ್ರೈನಿಕ್ರೈನೋೀ ಮೂರ್ತಿರಾಗತೇಂಯಂ ಧರಾತಲೇ | 


ಕರಾ ಹ್‌ ಕೃಷ್ಣತ್ತಂ ಕದೇಂಯಂ RE Hel 

ಚೈತ್ಯ ಸಂಶಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಡಸ್ಯ್ಕರಶೇಷತಃ | 

ಮರ್ಷ೯ಸಸಶ್ವ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ le tl 
ಬ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛೂ )ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಥಾಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಸಿ ಪ್ರಭ 

ಜಾರ್ಜಿಸಸಾಸ ಮಾಂಯುಕ್ತಾ ಸಂಭೂತ ಧರಣೀತಲೆ | ೧೦ 

ಸೂರ್ವಂ ಕ್ರತಯುಗಸ್ಕ್ಯಾ ಂತೇ ಬಲಿನಾ ಚ ಪುರಂದರಃ | 

ನಿರ್ಜಿಸ್ನ ಭಂಶಿತ$ ಸ್ಮಾನಾತ್ತದರ್ಥಂ ಮಧುಸೂವನೆಃ |! ೧೧1 

ಶತ್ಕ 5 `ತ್ಯಾಮನೋ ಜಜೆ € ಸತಿ ಭವ 

ಪೀ ವಿಮ್ರೈರ್ಮಿತಾನ್ಲೋಕಾನಾಕ್ರನ್ಯು ಮಧುಹಾ ಹರಿಃ ll ೧೨೫ 

ಬಲಿಂ ರ ಭಗನಾನ್ಬಾ ತಾಲತಲವಾಸಿನಂ | 

ಭಳ್ಳಾ ಕೃನನ್ಯಯಾ ಕೃಷ್ಣೂ € ದೈತ್ಯೇನ ಪರಿಪೋಷಿತಃ ॥ ೧೩॥ 


ದಜ ದರ ತ್ವಾರರಾಧಾಣರಾ ರಾರಾ ಶ ಲಂ ದಾ ೂಕ್ವಎಂತೃ್ಯತತ್ಯ್ಯತೆ. 





ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ನನು ನೋಡದಿದೆವನು ಮೂರು ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗುಸು. 


2. ಖುಷಿಗೆರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. ಈ ತ್ರಿನಿ ಕ್ರಮನು ಯಾವಾಗ ಧರಣಿಗೆ 
ಬಂದನು? ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಕಲೆಗಳ ನ್ಯಾಸದಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ನಾದನು. 

ಷ್‌ ವೈತ್ಯರಾಜ! ನೀನು ನಮ್ಮಾ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ದುರ್ವಾಸ 
ಉತ್ತು ಸೃಷ್ಣ ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೦. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆಪ ದ್ವಿಜೋತ್ತನ ಮರೆ! ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಮೂರ್ತಿಯು ದುರ್ವಾಸನೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ 

೧೧-೧4" ಹಿಂಪೆ ಕೃತ ಖಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ಪಾನೆಭ್ರಷ್ಟ್ಯನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕಶ್ಯಪನಿಂದ 
ದಾಮನನಾಗಿ ಬಳಿಕ ಸತ್ತ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮ ಮನಾದ ಮಧುಸೂಣನನು 


ಸ್ವಯಂ ಚೈನಾವಸಸತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೀತೋ ಹರಿಸ್ತದಾ | 

ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭಗವಾನ್ಹ್ವಾರಪಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ov Il 

ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಚಾಪಿ ಭಗೆವಾನಾತ್ರೇಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಅಟಂಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೧೫॥ 

ಏನಂ ಚಿಂತಯಮಾನಃ ಸ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಾ , ಮಹಾಮುನಿಃ | 

bet ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ" ಚನೆ ್ರ ತೀರ್ಥೇನ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬॥ 
ಕಿ ಕೇತ್ರಮಾಜ್ಞಾಯ ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ದಧೇ | 


Fp ನಗೆರಗ್ರಾ: ಮಾನುದ್ಯಾನಾನಿ ವನಾನಿ ಚ | ೧೭॥ 
ಆತನ ಜಾತ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈತ ತೃಭೂಮಿಂ ವಿವೇಶ ಹ! 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಸಟ್ವಾರಾಂ ನೇದಧ್ವನಿನಿನರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕುಶೇನ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಸೇವಿತಾಂ ಪಾಲಿತಾಂ ತಥಾ | 

ಬಹುಮ್ಗೆ ಚೈ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾಮಧರ್ಮೋಪಾರ್ಜಕ್ಳೆ ರ್ನರೈಃ ll of Il 


ಪ್ರತ್ಸಾ ಸನ್ನಾ ಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಕ್ರತೀರ್ಥಮಗಾದಿ ಜಃ | 
ಸ್ಪಾ ತ್ವಾಚ ಸಂಗಮೇ" ಪುಣ್ಯೇ 'ನೋಕ್ಷ್ಯ5ಹಂ ಚ ಕೃತಾಹ್ನಿಕ॥ ॥೨೦॥ 


fo 


ಅವನು ಬಲಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದನು- ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸಲು 
ಬಲಿಯ ಮನೆಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದನು. 

೧೫. ಅತ್ರಿಯ ಸು ಸುತನಾವ ದುರ್ವಾಸನನೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾವುವಿಂದು ಅಶೋಚಿಸಿದನು. 


ತ 
( 


೧೬-೨೫ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ. ಆ ಮುನಿಯು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಠ ಯಿಂದೆ 
ಹ &' 
ಭೌ ಖಿ ಫಿ 2 ಖಎಗ್ಗೆವ ಮುರ ಶೇತ ವೆಂದರಿ ಇರ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಿಂದ ಸೇರಿದ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮವು ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದರಿತ. ಹೊರಡ 


ಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅವನು ಪಟ್ಟಣ, ಹಕ್ಳಿ, ಉದ್ಯಾನ, ವನ ಇವುಗಳನ 
ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ವಷಟ್ರಾರಗಳೂ ಇಲ್ಬದುದ್ರೂ 
ಕುಶನೆಂಬ ಪೈತ್ಯರಾಜನು ಸೇವಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮ್ಹೇಚ 


ರ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವೂ ಆದ ದೈತ್ಯಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಇದು ಅಧರ್ಮವನ್ನಾ 
ಚೆರಿಸುವ ಜನರುಳ್ಳುಡೆಂದರಿತು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ 
ಗೋಮತೀ ಸ:ಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆಹ್ನಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಕ ನಾಗುವೆನೆಂದಾ 


ಈ 
ಲೋಚಿಸುತ್ತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಪ್ರಣ್ಯ ಕ್ಯಕರವಾ ವಾರ ಆ ಗೋಮತೀ 
ಸಾಗರ ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಗೋಮಯ ಮೃತ್ತಿ ತಿಕಾಲಾಚ 


ಕ ತ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಸುರಾಳಕಿಂ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಸನಿಯೆಮಂ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಸ್ತದಾ | 
ಸ್ನ್ನಾ ತ್ಸು ನೀಘ್ರಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದೈತ್ಯಭೂಮಿಂ ನಿಹಾಯ ಚ ಗಂ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಚಿಂತಯನ್ಮಾರ್ಗೇ ಶೀಘ ಮೇವ ಜಗಾಮ ಸಃ | 


ವೃಷ್ಣ್ಯಾ ಚೆ ಸಂಗಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೋಮತ್ಯಾ ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ WW ೨೨ | 
ನಿಧಾಯ ವಾಸಸೀ ತತ್ರ ಮೃದಮಾಲಭ್ಯ ಗೋಮಯೆಂ | 

ಶಿಖಾಂ ಚ ಬಧ್ವಾ ಕರೆಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಯತಃ ಕುರ್ಶಾ ॥ ೨೩॥ 
ಯಾವತ್ಸ್ಸ್ನಾತಿ ಚ ನಿಪ್ರೋ*ಸಾ ದೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ! 
ಬ್ರುವಂತಃ ಕೋ*ಯಮಿತ್ಯೇನಂ ಹೆನ್ಯತಾಂ "ಹನ್ಮತಾಮಿತಿ | ೨೪ |! 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಲಿತೇ ದೇಶೇ ಕಃ ಸ್ನಾತಿ ಮನುಜಾಧಮಃ | 

ಬ್ರು ನಂತ ಇತಿ ಜಫ್ನೆಸ್ತೇ ಜಾನುಭಿರ್ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೫ |! 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೊಲಹೆಂ ನೆ ಹಂತವ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾತೀವ ಪೀಡಿತೆಃ 1 

ತ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಹೆನೈಮಾನೆಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ತೈರ್ದುರಾತ್ಮೆಭಿಃ ಚ ೨೬ I 
ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ಚೆ ತಾನ್ರು ಮರ್ಣಾ; ಮಹಾಸುರಃ 1 

ಜಗೃಹುಸ್ತಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕುಶಾಂಸ್ತೆ € ಚಿಕ್ಷಿಪ್ರೆರ್ಜಲೇ ॥ ೨೭॥ 
ಚಕೆರ್ಸುಕ್ಚರಣೊ ಗೃಹ್ಯ ಶೆಸೆಂತೋ ದುಷ್ಟ ಚೇತಸಃ | 

ಪದೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಮೃಷಿಂ ನೀತ್ವಾ ಸೀ ವ್ಯಸರ್ಜರ್ಯ ॥ ೨೮ Il 





ಗಳ ಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿಖೆ ಸಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸಾ ನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ದುರಾತ್ಸೆ ರಾದ ದ್ಲೆತ್ನ A ಅವನನ oR ನೋಡಿದರು. ಅವರು 
ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ `ಬಂದು ಸಾ ನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ "ಈ ನೀಚ ಮಾನವನಾರು 9) ಇವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿ ರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ “ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ. ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ, ಕೊಬ್ಬಬೇಡಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅವನನ್ನು ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಡೆದರು. 

೨೬-೨೭. ಆಗ ರುರುವೆಂಬ ಮೆಹಾಸುರನು ಆ ದುಷ್ಕ ಅಸುರರು ಹೊಜಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯ ಅತೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರಪೆ ಸ ಅವರನ್ನು" ತಡೆಯಲು ಆ 'ಕೈ ತ್ಯ ರುಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನ “ಒಟ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ದರ್ಭೆ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. 

೨೭. ಅವನನ್ನು ಬೈ ಯು ತ್ತ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಪಟ್ಟ ಣದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ "ಟ್ಟ ಹ 

೨೯ Oy ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಅಸುರರು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡೆ ಆಬಾ ಾಹ್ಮೇಣನನ್ನು; ಕಂಡು 
“ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ, ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವುವು”” ಎಂದರು. ದುರ್ವಾ 


ಅಸ್ಟಾದೆಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೭೭ 


ತಂ ತದಾ ಮೂರ್ಛಿತಪ್ರಾಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವೋಚುಃ ಕುಪಿತಾಶ್ಚ ತೇ | 
ಅತ್ರಾಗತೋ ಯದಿ ಪುನರ್ಹನಿಷ್ಯಾಮೋ ನ ಸಂಶಯಃ ! 
ಆನರ್ತನಿಷಯಾಂಸಾ ಾಸ್ಸೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲಾಶಯಂ i ೨೯॥ 
ಸ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನ ಸ್ತತಶ್ಲಿಂತಾಸೆಕೋ5ಭವತ್‌ | 

ಶಸ್ಯೇ5ಹಂ ಯದಿ ದೈತೇಯಾಂಸ್ತ್ರಸಸಃ ಕಿಂನ್ಯಯೇನ ಮೇ ಷಂಗ 
ಅಥವಾ ನಿಯಮಭ ಷ್ಟಸ್ತ್ಯಕ್ಷ್ಯೇ ಚೇದಂ ಕಲೇಬರಂ | 

ಮಮ ಪಕ್ಷಂ ಚೆ ಕಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಯೋ ಮೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಜೀವಿತಂ 1 ೩೧॥ 
ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಚ ಕಃ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಮಿಹ | 

ಕೋ ವಾ ದೈತ್ಯಗಣಾನೇತಾನ್ಸಕ್ತೋ ಜೇತುಂ ಮಹಾಮೃಧೇ 1 

ತಂ ವಿನಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಪ್ರದಂ |! ೩೨1 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ನೇತಾರಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಂ | 

ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ ವಿನಾ ಮೇದ್ಯ ಕೋನ್ಯಃ ಶರ್ಮಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ 1೩೩1 
ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚೆ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಾತಾಲವಾಸಿನಂ | 

ಆತ್ರೇಯೋ ವಿಷ್ಣುಶರಣಂ ಜಗಾಮ ಧರಣೀತಲಂ | ೩೪ || 


ಸಕುಆ ನರ್ತದೇಶದಆ ಅಸುರರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಕೆರಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. “ನಾನು ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಶಪಿಸಿದರೆ 
ತಪಸ್ಸು ವ್ಯಯವಾಗುವುದು. ಅದರಿ:ದೇನು ಪ್ರ ಯೋಜನ? ಅಥವಾ ವ್ರತಭ ಷ್ಠ 
ನಾಗಿ ಈ ದೇಹೆವನ್ನು ಕ್ಯಜಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವರು ? ನನಗೆ ಯಾರು ಪ್ರಾ ಣವನ್ನೀಯುವರು? 


೩೨. ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವರು? ಭಕ್ತರಿ 


ಅಭಯದಾತನಾದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ i 
ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? 


೩೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೆ ನಾಯಕನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ಪ ಲನ್ಕೂ ಚಕ ಕ್ರಧಾರಿಯ್ಕೂ 


ಆದ ಕಷ ನನ್ನು ಬಿಟು, ನನಗೆ ಸು ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾರು ೫ 

ಲಿಂ ಲ ಟಿ 

೩೪೨೩೬. ಉಪವಾಸಕ ಶನಾದ ದುರ್ವಾಸನು ಹೀಗೆ ಬಹು ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವು sa Sa ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವರು, ಪರರು ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ್ಕೂ ಸುರೋ 


fs 


೮ ಶಿ ೪ ಸ್ಮ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
— ಕೆ 


ಉಪವಾಸ್ಯೆಃ ಕೃಶೋ ದೀನೋ ಭೂತಲಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹೆ | 


ಸ ದೈತ್ಯರಾಜಭವನಂ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾವೃತಂ ! ೩೫ ॥ 
ಶೋಭಿತಂ ಸುರಮುಖ್ಯೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 

ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರವಿವೇಶಾಥ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | ೩೬ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಸಮಘಥಾಯಾಂತಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಪತಿಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ನಾಯಾರ್ಹಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸ್ವಾಸನೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ೩೭ il 
ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚೆ ಗಾಂ ಚೈವ ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಕಫಮತ್ರಾಗತೋ ಭರ್ವಾ || ೩೮ ॥ 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಃ ಸ ಖುಷಿಸ್ತತ್ರಾ ಪಶ್ಶತ್ವಿ ವಿಕ್ರಮಂ | 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರವ್ವಾರದೇಶೇ ತು ತಿಷ್ಕಂತಮಕುತೋಭಯಂ War 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವದೇವೇಶಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ | 

ರುರೋದ ಸ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತ್ಯುವಾಚ ಚ 1 ೪೦॥ 
ಸಂಸಾರಭೆಯಭೀತಾನಾಂ ದುಃಖತಾನಾಂ ಜನಾರ್ದನ 1 

ಶತ್ರುಭಿಃ ಪರಿಭೂತಾನಾಂ ಶರಣಂ ಭನ ಕೇಶವ HW ೪೧॥ 


ಮಮ ದುಃಖಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಭಿಃ8 ಕರ್ಷಿತಸ್ಯ ಚ | 


ತ.ಮನಾದ ವಿಷು ವಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೊ ಆದ ಬಲಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಇ ಣಾ 


ಇ pS 
ದಿಂದ ಹೊಕ್ಕನು. 


೩೭-೨೮. ದೈತ್ಯ ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 

ವ » ಗೋವ್ರ, ಅರ್ಫೈಗಳೆನ್ಲಿತ್ತು ಪೊಜಿಸಿ ಅವನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ '? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

೩೯-೪೨. ಸುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ್ರಿ "ವೆತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಚತುರ್ಭುಜನೂ 
ಆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಅತ್ತನು. 

೪೧. “ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಯೆಗೊಂಡೆವೆರೂ, ದುಃಖಿತರೊ, 
ಶತ್ರುಪೀಡಿತರೂ ಆದ ಜನರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗು. 

೪೨-೪೩. ಶತ್ರುಗಳು ಎಳೆದುದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡೆನೆನೊ, ಅವಮಾನಗೊಂಡ 
ವನ್ಕೂ ದೀನನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯಥಗೊಂಡವನೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ 


ಅಷ್ಟಾದಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೪ 


ಪೆರಾಭೊತೆಸ್ಯ ದೀನಸ್ಕ ಕ್ಷುಧಯಾ ಪೀಡಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೨॥ 
ಅಪೂರ್ಣಸನಿಯನಮುಸ್ಕಾಥ ಕ್ಲೇಶಿತಸ್ಯ ಚ ದಾನವೈಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವವಿಪ್ರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಭನ ಕೇಶವ IW ೪4 Il 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಶರೀರಂ ದೈತ್ಯತಾಡಿತಂ | 

ತದ್ಬಾ, ಹ್ಮಣಾವಮಾನಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚುಕ್ರೋಧ ವಾಮನಃ | ev ॥ 
ಕೇನಾಪಮಾನಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಯಮಃ ಕೇನ ಖಂಡಿತಃ | 

ಕಥೆಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಧರ್ಮಪಾಲೇ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ದುರ್ವಾಸ ಉನಾಚ :- 
ಮುಕ್ತಿತೀರ್ಥಮಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನೇನ ಮಧುಸೂದನ ! 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗತಃ ಸ್ನಾತುಂ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ ॥ ೪೬॥ 
ಅಕೃತಸ್ನಾನ ಏವಾಹಂ ದೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯ್ಯೈರ್ದುರಾಸದೈಃ I 
ಗಲೇ ಗೃಹೀತಃ ಕೃಷ್ಣಾಹಂ ಮುಸ್ಚಿಭಿಸ್ತಾರಿತಸ್ತಥಾ 1 ೪2 I 
ಬಲಾದ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಸಾಂಸಿ ಕುಶಾಂಶ್ಲೈವಾಶ್ರತೈಸ್ಸಹ | 
ಜಲೇ ಕ್ಷಿಪ್ತ್ವಾ ಚರಣಯೋರ್ಗ್ಯಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ಸಮಾಕೃರ್ಷ್ಹ ಳಗ 











ವನೂ, ದಾನವರಿಂದ ಕ್ಲೆ (ಶಸೊಂಡವನೂ ಆದ ನನಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣು ಫೆ! 
ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗು”. 





೪೪. ದುರ್ವಾಸನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ದೈತ್ಯರು ಹೊಡೆದಿರುವ ದೇಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ವಾಮನನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾವಮಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಾ ದನು. 


೪೫. “ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆ 1 ಧರ್ಮಪಾಲಕನಾದ ನಾನಿರಲು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಾರು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ನಿಯಮವನ್ನು ಯಾರು ಖಂಡಿಸಿದರು ಹೇಳು”ಎಂದನು-. 


೪೬. ದುರ್ವಾಸನು ಹೆ ಳುತ್ತಾನೆ ಮಧುಸೂದನ! ನಾನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು 
ಮೋಕ್ಷತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 


ಇನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡದಿರುವಾಗಲೆ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತ್ತಿಗೆ 


೬: ಹ 
ಯನು, ಹಿಡಿದು ಮುಷ್ಮಿಯಿಂದೆ ಗುದಿ ದರು, 
85 ಟು 


J 
ಖೆ 

೪೮. ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿ » ದರ್ಭೆ, ಜಕ್ಷತೆಗಳನು 
ಕಿತುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲೆ ಸೆದು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು, 


೬೨೦ ಶ್ರಿ 


pS pe 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸೀಮಾಂತೇ ಮಾಂ ತು ಪ್ರಕ್ನಸ್ಯ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ವಾನವಾಧಮಾಃ ! 


ಹನಿಷ್ಯಾಮೋ ಯದಿ ಪುನರಾಗಂತಾಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೪೯ 
ಸ್ನಾತೋಹಂ ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಕರಿಷ್ಯೇ ಭೋಜನಂ ವಿಭೋ | 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಪಯ ಗೋವಿಂದ ನಿಯಮಂ ಸಫಲಂ ಕುರು 1೫೦೫ 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾತ್ವಾಹಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಫಲಾಂ, ಕೃತ್ವಾ ವಿಚರಿಸ್ಕೇ ಮಹೀಮಿಮಾಂ ॥ ೫೧ !! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಇದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೀ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ರಾಸ್ಷಸಕ್ಕ ತೆದುರ್ವಾಸಃ ಪರಾಭವವೈ ತ್ಲಾಂತೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಆಷ್ಟ್ಯಾದಕೊ್ರಧಾ; ಯಃ 


ಚಾಲ 


೪೯. ಆ ದಾನವಾಧಮರು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಯೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು, “ತಿರುಗಿ 
ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕಿ ನಿನ್ನ ನ್ಸು ವಧಿಸುಷೆವು” ಎಂದರು. 
. ಗೋವಿಂದ! ನಾನು ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭೋಜನ 
ಸ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ನ್ನಾ ನಮಾಡಿಸಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 
೫೧. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಮಿಂದು ಭೋಜನಗೈದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ಪ್ರ ತಿಜೆ ್ಲಿಯನ್ನು ಸವೆಲಗೊಳಿಸಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. ಎಂದು 
ಜೀಡಿಕೆನಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಡೋ ಸಾಸಾಹಾತ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸಕೃತದುರ್ವಾಸಪರಾಭವವೈೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಹೆದಿನೆಂಚಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಬಗಿದುಷ್ಮು 


॥ ಶ್ರೀಃ ಸ 
ಏಕೋನವಿಂಶತಿತವೊ 5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಜ್‌ ದ ಇ ಹಃ ಎಣ J) 
ದುರ್ವಾಸಸ.ಸ್ನಾನಾದ್ಯಾಹ್ಮಿಕ ನಿಧಿನಿಧಾನೆನರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 


ತಚು ತ್ವಾ ದೇನದೇವೇಶಶ್ಲಿಂತಯಿತ್ವಾ ಪುನಃಪುನಃ | 


ಉನಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ದುರ್ವಾಸಸನುಕಲ್ಮ ಷಂ Holl 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ: ನಾ 

ಪರಾಧೀನೋಶಕಸ್ಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ | 

ಬಚಕಾಜೇಶಕಾರೀ 4. ದೈ ತೆ ಂದ್ರ ವಕಗೋರಹ್ಯ ಹಂ | sll 

ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥೆಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ದೈತ್ಯಂ ನೈಕೋಚನಿಂ ಬಲಿಂ | 

ಅಸ್ಯಾದೇಶಾತ್ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ತವಾಧುನಾ Wal 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ವಿಪ್ರೋ ಬಲಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸತ್ವರಂ | 

ಯಜ್ಜನಾಂ ತ್ವಂ ವರಿಷ್ಠಶ್ಚ ದಾತ ಣಾಂ ತ್ವಂ ಮತೋಧಿಕಃ ॥ ೪॥ 


ಕನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
4 


ಹಿ ಕವಿಧಿನಿಭಾನವರ್ಣನ 


ದುರ್ವಾಸಸಾ ನಾದಾ 
ತ್ತ ಕಿ 


೧. ಪ್ರ ದೆ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ವಿಷ್ಣುವು ದುರ್ವಾಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಿಸಿ ನಿ ಫಿಶಾಕಷ್ಟನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಪ್ರ ವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಪರಾಧೀನ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರೀತನಾಗಿಷ್ಲೇಫೆ- ಬಲಿಯವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ ಅವನ 
a ನೆರವೇರಿಸುನೆನು. 
ಬ್ರಾ ಹೆ ೈಣೋತ್ತ ಮಃ ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿರೋಚನನ ತನಯನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾ ತಾ] ಗೆ ನಾನು ಇವನ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವೆನು. 
೪೨೫. ದುರ್ವಾಸನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. “ಎಲ್ಫೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ! ಫೀನು ಯಾಗ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 


೭೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾರಾವಾರಃ ಕೃ ಷಾಯಾಶ್ಚ ದಯಾಂ ಕುರು ಮಮೋಪರಿ | 

ಪ್ರೇಷಯಸ್ನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಂ ದೈತ್ಯವಿನಿಗ್ರಹೇ sh 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿಯಮಃ ಸ್ನಾತಸ್ತ್ಯೃತ್ಪಸಾದಾದೃವಾಮ್ಯಹೆಂ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ದೈತ್ಯೋ ನಾತಿಹೃಷ್ನ ಮನಾಸ್ತದಾ ! 


ದುರ್ವಾಸಸಮುವಾಚೇದಂ ನೈತದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ Nan 
ಅನ್ಯತ್ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವಿಪ್ರೇಂದ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ! 

ತೆದ್ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ Hal 
ಆತ್ಮಾನಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಹಂ ತ್ಯಕ್ಷೇ ಹರಿಂ ದ್ವಿಜ! 

ಬಹುಭಿಃ ಸುಕೃತ್ಸೆಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ ತ್ಯಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಕೇಶವಂ Hel 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :- 
ನಾತಿಲುಬ್ಬಂ ಹಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಕಿಮನ್ಮತ್ರಾರ್ಥೆ ಯಾವ್ಯೂಹಂ I 


ರಕ್ಷ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ದೈತ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಸ್ವ ಜನಾರ್ದನಂ ॥೯॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ :-- 

ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಯಥಾ ವಿಪ್ರ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಂ ನಿಪಾತಿತಂ | 

ಭೂತ್ಮಾ ಯೆಜ್ಞ ವರಾಹಸ್ತು ದಧಾರೋರ್ವೀಂ ಬಲಾದ್ದಿವಿ 1 ೧೦॥ 


ಉತ್ತಮನೂ, ದಾಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನೂ, ದಯಾಸಾಗರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡು. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ರೈತ್ಯನಿಗ ಹಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷು ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. 
ಒಂ ಇ ಣ ಲ 

೬. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. ಬಲಿಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನೂ 
ಸಂತೋಷೆಗೊಳ್ಳದೆ ಹೀಗೆಂದನು. “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವೆನು. 

೮. ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಡೆನು. ಬಹು 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಲಿ”. 

೯, ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;--ದೈತ್ಯರಾಜ! ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದರಿ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಬೇಡಲಿ? ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನ್ನ 
ಪಾಣವನು, ಕಾಪಾಡು. 

ಸಭ) ಲ್ಲ 
೧೦-೧೨, ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ! ವಿಷ್ಣುವು ಹಿರಣ್ಯಾ 


ಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದುದನ್ನೂ, ಬಿಜ್ಜು ವರಾಹೆನಾಗಿ ಬಲಾತ್ವಾ ರದಿಂದ 


ಏಕೋನವಪಿಂಶತಿತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೩ 


ಯಥಾ ಚ ದೈತ್ಮಪ್ರನರನುವಧ್ಯಂ ದೈತ್ಯದಾನವೈಃ | 


ಹೆತವಾನ್ಲಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಂ ನೃಸಿಂಹಃ ಸರ್ವಗಃ ಪ್ರಭುಃ WH ೧೧॥ 
ತಥೈನವೃ ಹ ತ್ರಂ ನಮುಚಿಂ ರಕ್ಷೋ ಲಂಕೇಕಸೆಂಜ್ಞ ಕಂ! 

ಜಘಾನ ತಯಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸುರಾರ್ಥಂ ಸುರೆಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೨॥ 
ಪ್ರಥಮೋ ವಾಮನೋ ಭೂತ್ವಾ ಹ್ಯಯಾಚತ ಪದತ್ರಯೆಂ | 
ಪುನಸ್ತಿನಿಕ್ರನೋ ಭೂತ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಜಹಾರ ಮೇ I 04 
ಮಯಾ ಸಾರಾ ಷ್ಲುರ್ಯದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂಚನ | 

ನಾಹಂ ತ್ಯಕ್ಷೇ ಜಗನ್ನಾ ಥಂ ಮಾರಾ ಕಹು ಪ್ರಭುಂ |! ೧೪ Il 


ದುರ್ನಾಸಾ ಉವಾಚೆ : 
ನಾಹಂ ಭೋಶ್ಸ್ಯೇ ವಿನಾ ಸ್ನಾನಂ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗೆಮೇ | 


ಯದಿ ನ ಪ್ರೇಷ್ಯಸಿ ಹರಿಂ ತತಸ್ತ ಶ್ರೋ ಕಲೇಬರಂ ॥ ೧೫ | 
ಬಲಿರುವಾಚ :- 

ಯದ್ಭಾನ್ಯಂ ತೆದ್ಭವತು ತೇ ಯೆಜ್ಞಾ ನಾಸಿ ತಥಾ ಕುರು | 

ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರನಮಿತಂ ನಾಹಂ ತ್ಯಕ್ಷ್ಯೇ ಪದದ್ವಯಂ ॥ ೧೬ | 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸಿದ್ದ ನ್ನೂ, ನೃಸಿಂಹೆನಾಗಿ ದೈ.ಕ್ನದಾನವರಿಂದೆ ಅವಧ್ಯನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯ ಕತಿಪುವನ್ನು ಕೊನಿದುದನ್ನ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸುರರಿಗಾಗಿ ನಮುಚಿ. ರಾವಣ 
ರನ್ನು ವಧಿಸಿರು ವುದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿನಿರುವೆ 

೧೩. ಈ ವಿಷ್ಟು ವು ಮೊದಲು ವಾಮೆನನಾಗ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿ ಯನ್ನು 
ಬೇಡಿ ತರುವಾಯ ತ್ರಿ ವಿಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿದನು 

೧೪, ಸಾ ಪ್ರಜ್ಯಾನಶದಿಂದ ಪಡೆವ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಈ ಮಾಯಾ 
ವಾಮನನ್ನು ಬಿಡೆನು. 

೧೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಸಾ ನ ಭೋಜನ ಮಾಜಿನು. ನೀನು ಹರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಪೇಹ 


೭೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತದಾ ವಿವದಮಾನೌ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಜಗೆದೀಶ್ವರಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಃ ಕೃಪೆಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಮುವಾಚ ಹೆ 1 oe 
ಸ್ವಸೋ ಭವ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾಪಯಿಷ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಗಣಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚೆ : 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೆಗನತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರತಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 


ದೃಢಂ ಜಗ್ರಾಹ ಚರಣೌ ಪೆತಿತ್ವಾ ಪದಯೋಸ್ತದಾ ॥ of ll 
ತತಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಗಮತ್ಪಾದೌ ದತ್ವ್ವಾ ಬಲೇಃ ಪ್ರಭುಃ ! 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿರ್ವಿಷ್ಣು ರ್ದುರ್ವಾಸಸಾಸ್ವಿತಃ 1 ೨೦॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೌ ತೌ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ a ದುರ್ವಾಸಸಜನಾರ್ದನೌ | 

ಅನಂತಃ ಪುರುಷೋ ಗೆಚ್ಛೆನ್ಮುಶಲೀ ಚೆ ಹಲಾಯುಧಃ ೨೧ 
ಮುಶಲೀ ಚಾಗ್ರತೋ*ಗಚ್ಛೆ ತ್ತತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ! 
ತಯೋರನ್ಹಗಮದ್ದಿಪ್ರೋ ದುರ್ವಾಸಾಭೂತಲಾದ್ಬಹಿಃ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಆಗ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ಹರಿಯು ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೮. “ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ! ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗು. ನಾನು ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ವಧಿಸಿ 
ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಸಿನಮಾಡಿಸುವೆನು”. 

೧೯. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ವಾಮನನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಲಿಗಿತ್ತು ಶಂಖ ಚಕ್ರ 
ಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ವಾಸನೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 


೨೧. ದುರ್ವಾಸ ಜನಾರ್ದನರು ಹೊರಟರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲರಾಮೆನೂ 
ಹೊರಟನು. 

೨೨-೨೨. ಬಲರಾಮನು ಮುಂದೆಯೊ ಅನಂತರ ತಿವಿಕಮನೂ 
ಹೊರಟರು. ದುರ್ವಾಸನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾತಾಳವನ್ನು 


ಏಕೋನನಿಂಶತಿತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೫ 


ಭಿತ್ವಾ ರೆಸಾತೆಲಂ ಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ತ ಸ್ಫು ಸ್ತ್ರ ಎರಾಸ್ವಿ ತಾಃ | 


ಆನಿರ್ಬಬಭೂವುಸ್ತತ್ರೈನ ಗೋಮಕು ನಧಿಸೆಂಗಸೇ Il ೨೩॥ 
ಸನ್ನದ್ಸ್‌ ದೃಢಧೆನ್ವಾನೌ ಸಂಕರ್ಷಣಜನಾರ್ವನೌ | 
ಊಚರುಸ್ಸ್‌ ವಿಪ್ರೆಂ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಯದ್ಭ ಚ್ಛೆ ಯಾ ॥ ೨೪ Il 
ತಯೋಸ್ತು "ನಚನಂ ಕ್ರ. ತ್ವಾಸ್ಟಾ ನಂ “ಚಕ್ರೇ ತ್ವರಾನಿತಃ I 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾವಶ್ಯಕಂ ಕಮ ಕರ್ಕುಮಾರಭತ ದ್ವಿಜಃ Il ೨೫ ॥! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವ್ಯಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ್ಯೋ 
ಕೃ ಷ್ಠ  ಬಲರಾಮದುರ್ವಾಸಸಸಮಾಗವುಪೂರ್ವಕಂ ಡುರ್ವಾಸಸಃ 
ಸ್ನಾನಾದ್ಯಾಹ್ನಿಕವಿಧಿನಿಧಾನವರ್ಣನಂನಾಮ 


ಏಕೋನವಿಂಶತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೇದಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಗೋಮೆತೀಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿದರು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ವಾಸ ಸನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರಗಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಜಿಂದರು. 

ಕ ಮ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಿಂದು ಅವಶ್ಯಕ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮದುವಾಸಸಸಮಾಗಮಪೂರ್ವಕ ದುರ್ವಾಸಃ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಾದ್ಯಾಹ್ಸೀಕವಿಧಿನಿಧಾಸವರ್ಣ ನವಿಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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8 ೬ ೀ? ॥ 
ಇರ್‌ 


ವಿಂಶತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕುಿಶರಾಶ್ರಸಸ್ಯ್ರೋಪರಿ ನಿಸ್ಲುನಾ ಶಿನಲೀ ಗಸ್ಮಾ ಪನವೆರ್ಣನಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಘೋಷಧ್ಯನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವೋ ದುರ್ಮುಖಸ್ತದಾ ! 


ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತ್ಷನಯನೋ ದುರ್ವಾಸಸಮಥಾ5ಬ್ರವೀತ್‌ HW ol 
ಹನ ಮಾನಸ್ತೃಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದಿ ಮುಕ್ತೋಪಸಿ ವೈದ್ವಿಜ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ತುನಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಮರಣಾಯ ಚೆ ದುಷ್ಪಧೀಃ ॥೨॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುಷ್ಟಿನಾಹಂತುಂ ಪ್ರಾಪ್ರವದ್ದಾನವಾಧಮಃ | 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಧಾನಮಾನಂ ತಂ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ lal 
ಸ್ಪರ್ಶಂ ಮಾ ಕುರು ಪಾಪಿಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಾಂ ಕೃಶತಾಹಿ ಕಂ | 

Fo) é& ಎ ೩ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ದಾನವಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಾಹ್ಮಣಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತೆಂ 1೪॥ 
ತಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಕೃತೇ ತದಾ । 
ಚಳ್ರೇಣ ಶುರಧಾರೇಣ ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ ॥೫॥ 


ಬ ನ ಸಾಚಾ ರಾಂ ರಾ ಸಾಜಾ ಇ 





ವ್‌. 





ಹೊನ ರಾ ಅಭಾಸ ರಾ ಸಜಾ ಬಾಜಾ ಹಾ ಮ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಕ.ಶೆರಾಕ್ಷಸಪರಿಶಿರ್ಸೊೋಶಿವಲಿಂ ಗಸ್ಮ್ಯಾಪನವರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಗ ದುರ್ಮುಖ ದಾನವನು ನೇದಧವಿ 
೪ 4 ವ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಂವೇರಿದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಿಂದನು. 
ಲ £9 ¥ 
೨. “ನಾವು ಹೊೊಡೆಯುತಿ ರುವುದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುಷ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯಾದ 
ನೀನು ಮರಳಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ *? 
“೧ 
೩. ಆ ದಾನವಾಧಮನು ಹೀಗೆಂದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಗುದು ವುಜಕ್ರೆ ಓಡಿಬದುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆತನು ಇಂತೆಂದನು. 
“೪೫, “ಪಾಫಿಯೆ ! ಆಹಿಕನನು ವ ಧಃ ಷ 
£ ಪ ಹ [ ಹ್ರಿಕವನ್ನು ೫" ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
PO 3» ಎ Mads ಇ ಧ್‌ ಇ ದು ಬ ಇ 
ದಿಟ! ನೈ ಬೇಡ ಆಗ ರುದರ ಬ್ರಾಹ್ಮಟಿಸನ್ನು ಕೂಲಲುರ ್ಯಕ್ಷನಾದ ದಾನವನನ್ನು 
ಕುಡು ಕುದ್ದನಾಗಿ ದುರ್ವಾಸನಿಗಾಗಿ ಆ ದುರ್ಮುಖನ ತಖೆಯನು, ಹರಿತವಾದ 
ಬಂ | ದ್ದೆ 
ಚಕ್ರದೆ ಅಲಗಿನಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. 


ಷೋ ಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೭ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ; 
ದುರ್ನುಖಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನವೋ ದುಃಸಹಸ್ತದಾ | 


Fe ್ರೀಶದುಚ್ಟೆ ಕ್ರರ್ದಿತಿಜಾಂಛೀಫು ಮಾಗಮ್ಯೂತಾಮಿತಿ | ೬॥ 
ತ್ವಾ ದೈತ್ಯ ಗಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ದುರ್ಮುಖಂ ನಿಹತಂ ತದಾ |! 
ಮ ಸುನಸ್ತ ತ್ರ ಪರಿತ್ರಾತಂ ಚೆ ವಿಷ್ಣುನಾ Wall 
ಕೂರ್ಮಪೈಷ್ಕೋ ಗೋಲಕಶ್ನ ಕ್ಲೊ ್ರೀಢನೋ ವೇದದೂಷಕಃ | 
ಯಜ್ಞಘ್ನೋ ಯಜ್ಞಹೆಂತಾ ಚ ಧರ್ಮಾಂತಕಸ್ತಪಸ್ತಿಹಾ Heh 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ವಿವಿಧಾಯುಧಪಾಣಯೆಃ | 
ಕೋಧಸಂರಕ್ತನಯನಾಃ ಶಪಂತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಥಾ | ೯॥ 
ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ತದಾತ್ರೇಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಈಸಿ ತುತ್ತ ತಥಾ | 
ತೋಮಾಕೆ ರ್ಭಿಂದಿಸಾಲೈ ಶ್ಲ ಮುಶಲೈ ಶ ಭುಶುಂಡಿಭಿಃ Il ೧೦॥ 
ಅಸೆ ಸ್ತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಫ್ಛೈಶ್ಚಾ! ಖಿ RE ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾಃ | 
ದಾನನೈಃ ಸಂವೃ ತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಂತಾದ್ದೊ ಫ್ರೀರದರ್ಶನೈಃ | ೧೧ 


ಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಚ ಶುಶುಭೇ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ಘನೈರಿನ | 

ಗೈಹೀತ್ವಾ ಧನುಷೀ ದಿನ್ಯೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಚಾಶುರ್ಗಾ ॥೧೨॥ 
ತಾನ್ಮರ್ಗಣಗಣೈರ್ಯೈತ್ಯಾನ್ನಫ್ಲುತುಸ್ತೌ ಮಹಾಮೃಧೇ | 

ತೇ ಹೆನ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮರೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಿದ್ರುತಾ ದಿಶಃ Il ೧೩॥ 


೬, ಪ್ರ ಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:ಆಗ ದುಸ್ಸಹನು ದುರ್ಮುಖನು ಹೆತನಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ದಾನವರನ್ನು ಶೀಘ್ರೆ ವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡನು. 


೭-೩. ವಿಷು ವಿನಿಂದ ಸ ದಕ x ದುರ್ವಾಸನು 
ರಕ್ಷಿತನಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳ ಕೂರ್ಮ ಪೃಷ್ಠ ನ, ಗೋಲಕ, ಕೊ ಧನ, ವೇದದೂಷಕ, 
ಯೆಜ ನಫ್ಲೈ ಯಶಿಹಂತಾ, ಧರ್ಮಾಂತಕ, ತಪ ಪಸ್ತಿಹಾ ವೊದಲಾದ ಬಹುಮಂದಿ 
ದ್ಳೈ ತ್ಯರ ರು 'ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಸಪದಿಂನ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೈಯುತ್ತ ಆ ದುರ್ವಾಸ ನನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣ ಷ ಬಲರಾಮರನ್ನೊ ತೋಮರ, 
ಭಂದಿಷಾಲ್ರ ಕೆ ಭುಶುಂಡಿ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರ ದಾನವರಿಂದ ಪರಿವತರಾದೆ 
ಕೃ ಸ್ದ ಬಲರಾಮರು ಮೋಡೆಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಸಪ್ರೆ ವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗ: ನನ್ನ್ನ ಜೋಡಿಸಿ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಆ ದೈ ತ್ಯ ರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಆ ದೈ ತ್ಯ ರು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು, 


೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ದಾನೆವಾನ್ಸಿದ್ರುತಾನ್ಸೃೈ ಷಾ ವಿಸ್ಲುನಾ ನಿಹತಾನ್ಸರ್ರಾ | 

ಗೋಲಕಃ ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಮಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನೈವರ್ತತಾಂ 1 ov ೫ 
ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಗೋಲಕಶ್ಚ ಹ್ಯಾಜಘಾನ ತ್ರಿಭಿಃ ಶರೈಃ 1 

ಅನಂತಂ ವ್ಯಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಲಕಃ ೂ ಫ್ರೀಧನೂರ್ಛಿತಃ Il ೧೫ I 
ಉತ್ಪತ್ಯ ತಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ದುರ್ವಾಸಸಮ ಕಾಡಯತ್‌ I 
ಸಮುಬ್ದಘಾತಾಭಿಹತಕ್ಕ್‌. ಕ್ರೋಶ ಪತಿತಃ ಶ್ರತೌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಂಕರ್ಷಜಸ್ತು ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪ್ರತಾಡಿತಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ಟ ಚುಕೋಪೆ ಭೆಗವಾಂಸ್ತಿಷ್ಮತಿಷ್ಮೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಮುಶಲಂ ವೀರೋ ಜಘೂನ ಸಮರೇ ರಿಪುಂ ॥ oe I 
ಮುತಲೇನಾಹತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಗೋಲಕೋ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಃ I 
ಸಂಭಿನ್ನೆ ಮಸ್ತ ಕಶ್ಲೈಹ ಪೆಪಾತ ಚೆ ಮಮಾರ ಚ Il ೧೪ ॥ 


ಗೋಲಕಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರಂದಂತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಥಾ | 
ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠಂ ಚ ಭಗವಾಸ್ವಿಷ್ಟುರ್ಹಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ! 
ನಾರಾಚೇನ ಸುತೀಸ್ಷೇನ ಜಘಾನ ಹೃದಯೇ ರಿಪುಂ 1 or I 


"೪. ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನವರು ಓಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೋಲಕ, ಕ: ಇರ್ಮನ ೈಷ್ಟರು ಕೋಸನಿಂದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

71-7೬. ಗೋಲಕನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ನ್ಯಥೆಗೊ: ಡೆ ರನನ ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು 
ತಲೆಯ ಮೇಕೆ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದು ಕಿರುಚಿ 
ಕೊಂಡನು § 

೧೯. ಸಂಕರ್ಷಣನು ತಲೆಯ ಏಟನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೆ eli ಕಂಡು 
ಕುಪಿತನಃಗಿ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎನ್ನುತ್ತ ಒ ನಕೆಯಿಂದ ಆ ಗೋಲಕನನ್ನು ಅಸ್ಪಳಿಸಿದನು. 

ನಲ. ಅದೆರಿಂದ ತಳಿಯು ಒಡೆದು ಹೋಗಲು ಗೋಲಕನು Sen ಬಿದು 
ಸತ್ತನು. ಈ 
. ಗೋಲಕನು ಬಿದ್ದುವ ದನ್ನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಕೂಗಿಕೊ ಇಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಕ ೈಷ್ಣೆನು ಕೂರ್ಮಸ್ಫ ಸ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಆವನ” ಹೃ ದಯಕ್ಕೆ' 
ಹುತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


pe 


ಲ 


ಪಿಂಶತಿ ತೆನೋಂಧ್ಯಾಯರಿಃ ೭೮೪ 


ಸ ವಿಷ್ಣು ಬಾಣಾಭಿಹತಸ್ತೃಕ್ತಶಸ್ತ್ರಃ ಪಲಾಯಿತಃ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಪಭಿನ್ನೇತಿಬಲೇ ಗತೇ ವೈ ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠಕೇ ! 


ಅಭೆಜ್ಯತ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ನಿದ್ರುತಂ ಚೆ ದಿಶೋ ದಶ il ೨೦॥ 
ತತ್ಪ್ರಭೆಗ್ನಂ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ನಿಹತಂ ನೋಲಕಂ ತಥಾ! 

ದ್ವಾರಸ್ಥಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯರಾಜ್ಞೇ ಕಂಶಾಯ ಸಃ ll ೨0 
ಸ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ನಾ , ಜೈಕ್ಯಾನಸ್ಯಾಂತ್ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಯೋಧಾನಾಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸೆನೆ ್ಲೆದ್ದಾನ್ಸ್ಸ್ವ ಬಲಸ್ಕೆ ಚೆ il ೨೨ ॥ 


ಆಜ್ಞಾಂ ಕುಶಸ್ಯ ತೇ ಲಬ್ಧ ದೈತ್ಯಾಃ ಬ ಜಾಯ | 
ಸಿದಾ ಜಾಸು ರಥೈರ್ನಾಗೈಕ್ಚ ಶ ನಿರ್ಯಯುಃ ॥ ೨೩! 
ಆನೀಕಂ ದಶಸಾಹೆಸ ಸೈಂ ಕೂರ್ಮಪೈ ಷ್ಮಸ್ಯ ನಿರ್ಯಯೌ | 


ಆಯುತೇ ದ್ವೇ ತನ ತು ಧು ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಶಾಯುತಾನಿ ಚಾಶ್ಫಾನಾಮುಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚ ತಥೈವ ಚ 
ಬಕಶ್ಚ ನಿರ್ಯಯೌ ದೈತ್ಯೋ ಬಹುಸೈನ್ಯಸಮನ್ಚಿತಃ ॥ ೨೫ 


ಸಿ MRR (ರ ed ಆ ಅ ಕೂರ್ಮಪೈನ್ಮನು ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಸಮಸ್ತ ರೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದುವು. 


le 
ಡಿ 
[2 


3 we 
ಸ ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಅದನ್ನು ದೈ ತ್ಯರಾಜನಾದ ಕೃಶನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಾ ರಪಾಲಕನು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಃ ಗಳೂ ಹಾಳಾದುದನ್ನೂ, ಗೋಲಕನು 
ಎನ ಜಿ 


೨. ದೈತ್ಯ ರಾಜನಾದ ಕುಶನು ಗೋಲಕ್ಕ ಮತ್ತುಇತರ ಡೈತ್ಯ ತ್ಯಂು ಮತ 
ಲ ಲ 


ಬೃ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ದೃರಾದ ಭಟಿರನ್ನು ಆಸ್ಚೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೩. ಪಂಚಜನ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯರು ಕುಶನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಥ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖರಾದರು. 


೨೪-೨೯. ಕೂರ್ಮಪ್ಪಷ್ಠನ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ವೂ, ರಥ್ಯ ಆನೆಗಳ ಹತು 
ಸಾವಿರವೂ, ಕುದುರೆ ಒಂಜಿಗಳ ಲನ್ಷಗಳೂ ಯುದ್ಧ ಕೌ ಹೊರಟುವು. ಬಕ, 
ದೀರ್ಭನಖರೂ, ಕುಶನ ಮಂತ್ರಿ bees ಮುಹಾಮಾಮಯನೂ ತಮ್ಮ ನ್ನಗಳಿಂದ ` 


ಸ್ನ 
ಲ'ಕಿ 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತೆಥಾ ದೀರ್ಫನಖೋ ದೈತ್ಯಃ ಸ್ಟೇನಾನೀಕೇನ ಸಂವೃತಃ | 
ಮೆಂತ್ರಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ದೈತ್ಯರಾಜಕುಶಸ್ಯ ವೈ | 


ನಿರ್ಯಯೌ ವಿಘಸೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಘಸಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೬ | 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ವಕ್ರಶಿರಾಃ ಕಂಚುಕಶ್ಚ ಶಿವೋಲುಕೈ 81 
ಬ್ರಹೆ ಫೊ e ಯಜ್ಞ ಹಾ ದೈತ್ಯೋ ರಾಹುರ್ಬರ್ಬರಕಸ ಸ್ತಥಾ 1೨೭ 
ಸುನಾಮಾ. ವಸುನಾಮಾ ಚೆ ಮಂತ್ರಿಣೌ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮೌ | 
ಸೇನಾಸತಿಶ್ಹೋಗ್ರದಂಪೃಸ್ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಹಾಹನುಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏತೇಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಮಹತಾ ರಥಘೋಷೇಣ ನಿರ್ಯಯುರ್ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೨೯॥ 


ಸ್ಪಾತ್ವ್ವಾ ಶ್ರುಕ್ಲಾಂಬರಧರೆಃ ಶುಕ್ಲ ಮಾಲಾನಿಭೂಷಿತಃ | 
ಕುಶಃ ಶಂಭುಂ ಮಹಾದೇವಂ ಭವಾನೀಪತಿಮವ್ಯಯಂ | 


ಅರ್ಚೆ ಯಾಮಾಸ ಭೊತೇಶಂ ಪೆರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 1 ೩೦॥ 
ಪೆಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಥಾ ಗೆಂಧೈರ್ನಿಲಿಪ್ಯ ಚೆ 

ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೊ ಹ್ಯನೇಕಕುಸುಮೋತ್ಯರೈಃ | aol 
ಗೀತವಾಡಿತ್ರಶಬ್ದೆ ಶ್ತ ತಥಾ ಮಂಗಲವಾಚಕೈೈಃ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ್ಟೃಸ್ತಿವಾಚ್ಯ ಚೆ WH as Il 
ಭೂಸಯಿತ್ವಾ ಭೂಷಣೈಶ್ಶ ಜಾ ಪ್ರವಿಭೂಷಣೈ 8 ಕ 
ಮುಕುಟೇನ್ಯಾರ್ಕವಣ್ಣೇನೆ ಜ್ವ ಜ್ವಲದ್ಭಾ ಥೆ ಕ ರರೋಚಿಷಾ li <4 | 


ಹೊರಟರು. ಹಾಗೆಯೆ ವಿಫೆಸ್ಕ ಪ್ರಘಸೆ, ಊರ್ಧ್ಯಬಾಹೆ, ವಕ್ರಶಿರಸ್ಸು, ಕಂಚುಕ, 
ತಿನ, ಉಲೂಕ, ಬ್ರ ಹೈಫ್ರ, ಯಜ್ಞ ಹಾ, ರಾಹು, ಬರ್ಬರಕ, ಸುನಾಮಾ, 
ವಸುನಾಮಾ. ಬುದಿ ಸತ್ತ ಮರೆಂಬ ಮಂತಿಗಳು,ು ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಉಗ್ರ ನಂಪ್ರ್ರ, 
ಅವನ ಸಹೋದರನು. ಮಹಾಹೆನು ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಜಿತ, ರೂ” ಕೋಟ 


ಗೊಂಡು ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆ ರಥಗಳ ಶಬದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
ಎ ಸ a ಎ 


೩೦. ಕುಶನು ಮಿಂದು ಕ್ರ್ರೇತವಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಟ್ಟಿವನ್ಕೂ ಶುಕ್ಲ ಮಾಲಾಲಂಕೃ ತನೂ 
ಆಗಿ ಭವಾನೀಸತಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೩೧. ಅವನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಚಾಮೃ ತದಿಂದ ಸಾ ಿವಮಾಡಿಸಿ ಗಂಧವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಅನೇಕ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. * 


ರತಿಂ. ಮತ್ತು ಗೀತವಾದ್ಯ ಶೆಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ುಷಾಸೀವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹೆ, ಣರಿಂದೆ ಸ್ವ ಸ್ವ ಸ್ತಿನಾಚನಮಾಡಿಸಿ ಮಣಿ, ವಜ್ರ ದೆ 


ಪಿಂಶತಿತೆನೊ.€ಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


ಭ್ರಾಜಮಾನೋದ್ದೆ ತ್ಯ ರಾಜೋ ಹಾರೇಣಾತೀನ ಶೋಭಿತಃ | 


ಸನ್ನೈಹ್ಯ ಚೆ ಮಚ ಸಾರಥಿಂ ಸಮುದೈ ಕ್ಷತ Wl ೩೪ ॥ 
ಸುನಾಮಾನೆಂ ವಸುಂ ಚೈವ ಮಂತ್ರಿಣಾ ವಾಕ್ಕನುಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕೆಶ್ಲಾಯಮಸುರಾನ್ನಂತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಜ್ಞಾಯತಾಮಿತಿ ! ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಯ “ತದ ನಚನಂ ಶ್ರುತ ತಾ ರು ಸರೆಚನೆ ಮೆಬ್ರ ನೀತ್‌ | 
ಗತೇಕ್ನು "ಬ್ರಾಹ ಣಃ ಸ್ನಾತುಂ ಗೋಮತ್ಕಾ ಸಂಗಮೇ ಕಿಲ || ೩೬ ॥ 
ರಪ ್ರತಷಿದ್ದ 8 ಸೆ. ೨ತ್ಯೊಸತ್ರೆ ಮಹೀಪತೇ | 
ತೇನ' ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾನೀತಃ ಸಂಕರ್ಷಣಸಮನ್ವಿತಃ | ae ॥ 
ಸೊಲಸ್ಮಾನ್ಹ ತಿ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಜಗದೀಶ್ವರ | 
ತೇನ ತೇ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾ ಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಲಾಯಿತಾಃ | ೩೮ ॥ 

ಸುನಾಮೋವಾಚೆ :-- 

ತ್ವಾ ಗಚ್ಛೆ ತು ನಿಪ್ರೋ5ಸೌ ವಾಸುದೇವಸ ಮನ್ಟಿತಃ | 

ಹ ಫಾ ವಿಗ್ರಹೇಣ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ನಃ ll 4 
ತಸ್ಯ ತನೆ ್ಸಚನಂಂ ತುತ್ತಾ ಕುಶಃ ಕೊ ್ರೀಧೆಸಮಸನ್ಸಿ ತಃ | 
ಕಥಂ ತೋಲಕಹಂತು ನ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೇಕವಂ WH eo I 


ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯೆನಂಕೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕೆರೀಔದಿಂದೆಲೂ ಹಾಂದಿಂದಲೂ 
ತಾನು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ವಿರಾ ಜಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಸಾ ರಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೫. ಸುನಾಮ ವಸುಗಳೆಂಬ ಮೆಂತ್ರಿಗಳನ ಕೀ ಕುರಿತು. * ಆಸುರ? 
ಕೊಲ್ಲುವವನಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ”? ತಿಳಿಯಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


೩೬.೩೭. ರುರುವು ಅವನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದದು. “ವಿನಿ ಒಬ್ಬ 
೬ 


pS ಇ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದ ಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ದೈತ್ಯರು ತಡೆಯಲು ಆ ಬ್ರಾಹ ಹಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಕಸ ನನ್ನು ಕರಿತಂದನು. 

ಹಿ ಕ್ರ ಣ' ೫೯ 


೩೮. ಮಹಾರಾಜ! ಜಗದಮೊಡೆಯನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನಮಮ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಚ ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋದರು”, 

೩೯. ಸುನಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;... ದೊರಯೆ ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಾಸು 
ದೇವನೊಡನೆ ಮಿಂದು ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ನಮಗೆ ವೈಥಾ ಜಗಳದಿಂದೇನು 
ಪ್ರ ಯೋಜನ? je ೫ 

೪೦. ಕುಶನು ಸುನಾನುನ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಾನು 
ಗೋಲಕನನ್ನು i ವಿಸು ವನ್ನು ಹೇ ಗೆಕ್ಕೋ ಬದಿರುನೆನು. 


ಪ್‌ ಶ್ರೀ ಸಾ ಕ ೦ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯೆಯಾ ದೈತ್ಯಪತಿಸ್ತ್ರದಾ | 


ತತೋ ವಾಡಿತ್ರಶಜ್ದೈಶ್ಚ ಭೇರೀಶಜ್ಜಿ 45 ಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೪೧ 
ಪದರ್ಶ ತತ್ರ ದೇವೇಶಂ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಪ್ರಭುಂ | 

ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಚೆಕ್ರಸಾಣಿಂ ದುರ್ವಾಸಸಮಕಲ್ಮಷಂ Wl ೪೨ Il 
ಈಶ್ವರಾಂಶಂ ಚೆ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೆ ಹೆಂತವ್ಯೋ5 ಯಮೀಶ್ವಕಃ | 

ವಿಷ್ಣು ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ರ್ರೇರೆಯಾಮಾಸ ದಾನರ್ವಾ 1 ೪೩॥ 
ನಾಗೈಃ ಪರ್ವತಸಂಕಾಶೈ ರಥೈೈರ್ಜಲದಸಸ್ನಿಭೈಃ ! 
ಅಶ್ವೈರ್ಮಹಾಜವೈಶ್ಚೈವ ಪರಿನವ್ರುಃ ಸಮಂತತಃ 1 ೪೪ ॥ 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ್ದೇನಯೋರ್ದಾನನವೈಃ ಸಹ | 

ಆಚ್ಛಾದಿತೌ ತೌ ದದ್ಭಶುರ್ದೈತ್ಯೈರ್ದೇನಗಣಾಸ್ತದಾ ॥ ೪೫ ll 
ತತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುಶಲಂ ಹಲಂ ಚೆ ಬಲವಾನ್ಹಲೀ [ 

ಜಘಾನ ದೈತ್ಯ ಪ್ರವರಾನ್ಯಾಲಾನಲಯನೋಪರ್ಮಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾ ದೈತೇಯಾ ಬಲೇನ ಬಲಶಿನಾನಾ | 

ಸರ್ವತೋ ವಿದ್ರುಶಾಭೆಗ್ನಾಃ ಕುಶಮೇವ ಯೆಯುಸ್ತದಾ 1೪೭॥ 








ಕಾ ತಾಕಾ — 


೪೧-೪೩. ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ವಾದ್ಯ, ಬೇರಿ ಶಬ್ದ ಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಸಹೆಸ್ಪ ಶೀರ್ಷನಾದ ಕ ಷ್ಣ ನನ್ನೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಾದ ದುರ್ವಾಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಆ ದುರ್ವಾಸನು ಈಶ್ವರಾಂಶನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣು 


ಕ್ಡ ಇ ಹೌ 
ವನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ದಾನನರನ್ನು ಪ್ರೆ (ರಿಸಿದನು. 


ಅ. ಆ ದಾನವರು ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಘದಂತಿರುವ 
ರಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 


೪೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ಸಂಕರ್ಷಣರಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಯಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ದೈತ್ಯರು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದನು ಕಂಡರು. 


೪೬, ತರುವಾಯ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಒನಕೆ, ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರ ಳಯಾಗ್ರಿ ಯೆಮರಿಗೆ ಸಮರಾದ ದೈತ್ಯ ಯೋಧರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೪೭. ಹೀಗೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು ಹೊಡೆಯಲು ದೈತ್ಯರು ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ ಕುಶನೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಪಿಂಶತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ರ೭೯೩ 


ಬಕಶ್ಚ ಯೆಜ್ಞ ಕೋಪಶ್ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಹ್ನೋ ನೇದದೂಷಕಃ I 


ಮಹಾಮಖಫ್ನೊ € ಜಂಭ ರಾಹುರ್ವಕ್ರಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ ೪೮ ॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ” ಬಹೆವಃ ಪ್ರ ವರಾ ದಾನವೋತ್ತ ಮಾಃ! 
ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನಾಯೆನಾ ಬಭಿದುಸ್ತೇ ಜನಾರ್ದನಂ Hee Il 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸಂಕರ್ಷಣಜನಾರ್ದನೌ | 
ಚಕ್ರಲಾಂಗಲಘಾತೇನ ಜಘ್ನು ತುರ್ದಾನವೋತ್ತರ್ಮಾ ೫೦ ॥ 
ಚಕ್ರ ಣ ಚೆ ಶಿರಃ ಕಾಯಾಜ್ಜೆ ಚ್ಛೆ €ದಾಶು ಬಕಸ್ಯವೈ | 

ಚರ್ಣ ಮಾ ಮುಶಲೀ ಯಜ ಹೆಂತಾರಮೇನ ಚೆ | ೫೧॥ 
ರಾಹುಂ ಜಘಾನ ಚೆಕ್ರೇಣ ತಥಾನ್ಯಾನ್ಮು ಶಲೇನೆ ಚ | 

ತೇ ಹೆತಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಭಗ್ನ್ನಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋದಶ WH ms Il 
ಕುಶಃ ಸ್ವಾಂ ವಾಹಿನೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ರುತಾಂ ನಿಹತಾಂ ತಥಾ! 
ಕೋಧಸಂರಕ್ತನಯನಃ ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಸಾರಥಿಂ ॥ ೫೩॥ 
ಸತಯೋರಂತಿಕಂ ಗತ್ವಾ ನಾಮವಿಶ್ರಾವ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ | 

ಉವಾಚ ಕಸ್ತ್ವಂ ದೈತೇಯಾನ್ಮಮ ಹೆಂಸಿ ಗದಾಧರ Il ೫೪॥ 


ಡಸ ಕತಾ. 
ನಾ ದ. 


೪೮-೪-೧. ಬಕ್ಕ ಯಜ್ಞ ಕೋಪ, ಬ್ರ ಹ್ಮಫ್ಸೈ ವೇದದೂಷಕ, ಮಹಾಮುಖಫ್ನು, 
ಜಂಭ್ಯ ರಾಹೆ, ವಕ್ರ ಶಿರಾ ಇವರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬಹುಮಂದಿ ದಾನವೋತ್ತಮರೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತ ನೇತ್ರ ರಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 

೫೦. ತರುವಾಯೆ ಬಲರಾಮ ಜನಾರ್ದನರು ಕುಹಿತರಾಗಿ ಚಕ್ರ ನೇಗಿಲು 
ಗಳಿಂದ | ದಾನವೋತ ಮರನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 

ಇ. ಕೃಷ್ಣ ನು ಚಕ್ರ ದಿಂದ ಬಕನ ಶರೀರದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಹ ಯಜ್ಞ ಹಂತ ವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 

೫೨, ಮತ್ತು ಚಕ್ರದಿಂದ ರಾಹೆವನ್ನೂ, ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಇತರ ದಾನವ 
ರನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಹೆತರಾದವರೂ, ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವವರೂ ಭಗ್ನ 
ರಾಗಿ ಹತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೫೩. ಕುಶನು ಓಡಿದ ಮತ್ತು ಹೆತವಾದ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿ ಟ್ಟಾಗಿ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನ ಮುನು ಗ್ಗ ಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪಿ ಪಿಸಿದನು. 

೫೪. ಆ ಕುಶನು ವಿಷ್ಣು ಸಂಕರ್ಷಣರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ “ನೀನು ಯಾರು? ನಮ್ಮ ದೈ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಏಕೆ ವಧಿಸುವೆ?? ಎಂದು ಪ್ರತಿ ಸಿದನು: 


ny 
ಕೆ 
13 


* ೪ ಸ್ಲಾಾದೆರಹಾಪ್ರರಾಣಿಿಂ 


ತ್‌ 


ಶ್ರೀ ನಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :- 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮಂ 1 


ರುದ್ಧಂ. ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ಪಾಪೈಃ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯೇ ಸು ಮಯಾ W ೫೫ ॥ 
ಕುಶ ಉಪಾಚ : 

ಮಾಂ ನೆ ಜಾನಾಸಿ ಚಾ ತ್ರ ಸ್ಮ ಕಥಂ ಜೀವನ್ಮ್ಭ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ | 

ಯುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಸ್ಥ ರೋ “ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ತ್ಯಶ್ಚ್ಯಸಿ ಜೀವಿತಂ Il ೫೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ "ಸಂಚವಿಂತತ್ಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಂ ! 
ಅನಂತಂಬಾಸ್ಟಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ಹ ತ್ವಾತ್ರೇಯೆಂ ನೀರಿಕ್ಷ್ಯ ತಂ | 

ಈಶ್ವರಾಂಶಂ ಚೆ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಹೆ ಯಾಹೀತಿ ಮಾ ಚಿರಂ ಜಗ 
ಸ ಬಾಣೈರ್ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗಃ ಶಾರ್ಜ್ಗಾಂ ಹಿ ಧನುಷಾಂ ವರಂ! 


ವಿಕೃಷ್ಯ ಘಾತಯಾಮಾಸ ಚೆತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ಹರ್ಯಾ 1 ೫೮ ॥ 
ಸಾರಥೇಸ್ತು ಶಿರಃ ಕಾಯಾದರ್ಧಚಂದ್ರೇಣ ಪತ್ರಿಣಾ ! 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಧನುರೇಕೇನ ಧ್ವಜಮೇಕೇನ ಚಿಚ್ಛಿದೇ ೫೯ ॥ 
ಸ ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ನಿರಥೋ ಹತಾಶೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯಚ ಮಹಾಖಡ್ಗಮುವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ 1 ೬೦॥ 





೫ ಶ್ರೀ ವಾಸುವೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ, ಮೋಕ್ಷದಾಯ 
ಕವೂ ಆದ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮವನ್ನು ದುರಾತ್ಮರೂ, ಪಾಹಿಷ್ಠರೂ ಆದ 
ದಾನವರು ತಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಂಡೆನು. 

೫೬. ಕುಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-- ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತಿರುವೆಯಾ? 
ಹೇಗೆ ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗುವೆ? ನೀನು ಸ್ಥಿ ರನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಾ ಣಬಿಡುವೆ, 

೫೭. ಕುಶನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕೇಶವ ನನ್ನು ಇ ದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ. 


ಸೆಂಕರ್ಷಣನನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನನು ವ್‌ ಶೈ ರಾಂಶನಾದ ದುರ್ವಾಸ 
ನನ್ನು ತ್ವ ಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಡೆಂದನು. 


Ra ಕುಕನ ಬಾಣದಿಂದ ಭಿನ್ನ ದೇಹೆನಾದ ಕೇಶವನು ಶಾರ್ಜ್ಜಚಾಪ ಾಪವನ್ನು 


ಎಳೆದು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. 


ತ 


೫೯. ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಮಕ್ಕೊ ಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ತಡೆದನು. 

೬೦. ಆಗ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ವನೂ, ರಥಹೀನನೂ, ಮೃತಾಶ್ವನ್ಕೂ ಹತೆ 
ಸಾರಥಿಯೊ ಆದ ಕುಶನು ಮಹಾಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


ವಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೪೫ 


ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಸಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೀರ್ತಿರ್ಮೇ ಹ್ಯತುಲಾ ಭವೇಶ್‌ | 
ಪಾತಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ವೀರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ | ao ll 
ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಠ ಹರೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶರಣಂ ಮೇ ಸದಾಶಿವಃ | 
ಧಾವಂತಮತಿಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ಖಡ್ಗಹಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯತಂ | 


ಚಕ್ರೇಣ ಶತಧಾರೇಣ ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ Was ll 
ತಂ ಛಿನ್ನಶಿರಸಂ ಭೂಮೌ ಪತಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಾನವಂ | 

ಅಥೋವಾಹ ರಥೇನಾಜ್‌ ದೈತ್ಯಃ ಖಂಜನಕಸ್ತಥಾ || ೬೩1 
ಅಪೆಯಾತೇ ಕುಶೇ ದೈತ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತದಾ | 

ದುರ್ವಾಸಸಾ ಚೆ ಸಹಿತಃ ಸನ್ಯವರ್ತತ ಹರ್ಷಿತಃ Hl ೬೪॥ 
ಶಿವಾಲಯೇ ತು ಪತಿತಂ ಕುಶಂ ನಿಕ್ತಿಸ್ಯ ದಾನವಃ | 
ಸ್ನಾನಗಂಧಾರ್ಚನೈರ್ಧೂಪೈರ್ಗೀತನಾದ್ಯೈರತೋಷಯತಶ್‌ ॥ ೬೫ | 
ಅವಾಪ ಜೀನಿತಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ! 

ಉತ್ಸಿತಃ ಸ ತದಾ ದೈ ತ್ಕೋ ಬ್ರುವನ್ಕಿವಶಿವೇತಿ ಚ |! ೬೬ | 
ತಂ ಸ್ರನರ್ಜೀವಿತಂ "ಧೃಷಾ ಟರ ತ್ಯಗಣಾಸ್ತದಾ | 

ಉವಾಚ ಸುಮನಾ ವಾಕ್ಯಂ “ವರ್ಧಸ್ವ ಸುಚಿರಂ ವಿಭೋ || ೬೭ ॥ 





೬೧, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗುವುದು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನಾನು ಉತ್ತ ಮೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 

೬೨. ಹೆರಿಯೆ ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ನನೆಗೆ ಶಂಕರನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನು.” ಆಗ 
ಕೇಶವನು ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆತಿ ಕುಪಿತನಾದ ಕುಶನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೬೩. ಆಗೆ ಖಂಜನಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಕುಶದಾನವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೬೪. ಕುಶನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣು ಸಂಕರ್ಷಣರು ದುರ್ವಾಸನೊಡರೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು, 

೬೫. ಖಂಜನಕನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಕುಶನನ್ನು ಶಿವಾಲಯದ್ಲಿರಿಸಿ ಸ್ನಾನ, ಗೆಂಧ್ಯ 
ಅರ್ಚನೆ, ಧೂಪ, ಗೀತ್ಮ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೬೬. ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕುಶನು ಬದುಕಿ ಶಿವಶಿವ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 

೬೭. ಆಗ ಮರಳಿ ಬದುಕಿದ ಆ ಕುಶನನ್ನು ಸುಮನ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರು 
ಕಂಡು" ಸ್ವಾಮಿ! ಬಹುಕಾಲ ವೃ ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದರು,” 


ಎನ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಇದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯೆದಿ ಪುನರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿಫಿವರ್ತೆತೇ | 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛತು ತದಾ 8೦ ವೃಫಾ ವಿಗ್ರಹೇಣ ತೇ 1! ೬೮॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಶೋ ವಚನಮುಬ್ರವೀತ್‌ ! 

ಗಚ್ಛೆ ಪ್ರೇಷಯ ತೌ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಪ್ರತ್ರಾಣಕರಾವುಭೌ lar 
ಸಚ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಸ್ಟಃ ಸುಮನಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಉವಾಚೆ ನಿಷ್ಣುಮಾನಮ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಹಲಾಯುಧಂ Heol 
ಕುಶೇನ ಸೆ ಕ್ರೀಷಿತಶ್ಚಾಸಿ ಸಮೀಪೇ ತೇ ಜನಾರ್ದನ | 

ಕಿಂ ತನಾಪೆಕೃತಂ ನಾಥ ಯೇನದ್ದೆ ೈತ್ಯಾಸ್ಚಿ ಘಾಂಸಸಿ Heol 
ದುರ್ವಾಸಸಂ ಸ್ನಾಪೆಯಿತ್ವಾ ಗೆಚ್ಛೆ ಮುಳ್ತೋ*ಸಿ ಮಾನೆದ | 

ಅಮರತ್ವಂ ಮಹಾದೇವಾತ್ಪಾ ಪ್ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಕುಶೇನ ಹಿ Was 


ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಗಾ 
ಮುಕ್ತಿತೀರ್ಥಮಿದಂ ರುದ್ಧಂ ಭವದ್ಧಿಃ ಪಾಪಕರ್ಮಭಿಃ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಭನಿಷ್ಕೇ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ದಾನವಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ W 2a 
ದುರ್ವಾಸಸಶ್ಚ ಯೇ ವರ್ಭಾಸ್ತಿಲಾಶ್ಲೈ ನಾಕ್ಷತ್ಯೈಃ ಸಹ | 
ಪುನರಾನಯದ್ದಂ ಹಿ ಸ್ಲಿಪ್ತಾ ಯೇ ವರುಣಾಲಯೇ ॥ 2 I 











೬೮. ಆ ಕೃಷ್ಣ ಸನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಾದರೆ 
ಸ್ಥೆ ಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಹೋ ಗಲಿ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು?” 

ಸ ಅವನ ಆ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು ಇಂತೆಂದನು. " ಹೋಗು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸು.” 

೭೦. ಹೀಗೆ ದೊರೆಯಾದ ಕುತನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಸುಮನನು ಕೃಷ್ಣ ಬಲ 
ರಾಮರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೧. “ ಜನಾರ್ದನ! ನನ್ನನ್ನು ಕುಶನು ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ಸ್ವಾಮಿ! ದೈತ್ಯರು ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರು ? ಏಕೆ ಅವರನ್ನು” ಕೊಲ್ಲುವೆ? 

೭೨. ಜನಾರ್ದನ! ಕುಶನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಹೊರಡು. ಕುಶನು ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅಮರನಾಗಿರುವನು.” 

೭೩. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ನೀವು ಈ ಮುಕ್ತಿ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಡೆದಿರುವಿರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೇ ಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೭೪. ನೀವು ಕೆತ್ತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜೆನಾಡಿರುವ ದುರ್ವಾಸನ ದರ್ಭೆ, ಎಳ್ಳು, 


ಖ 


ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ಸಿರಿ. 


ವಿಂಶತಿತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೯೭ 


ಸ ವಾಹನಪರೀವಾರಾಃ ಸಜ್ಜಾತಿ ಕುಲಬಾಂಧವಾಃ I 


ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥನಿದಂ ಹಿತ್ವಾ ೫ ಸ್ರವಿಶಧ್ವ ೦ ಧರಾತಲೇ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸುಮನಾಸ್ತದ್ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ರಾ ಕೊ ್ರೀಥಸೆಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ ! 

ಯುಧ್ಯಧ್ವನ ಮಿತಿ ತಂ 'ಚೋಕ್ಷಾ. ತ್ತ್ವ ನೈತದೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Wl ೭೬॥ 
ಕುಶಾಯೆ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದುಕ್ತಂ ಶಾ ರ್ಜ್ಸುಧನ್ನ ನಾ! 
ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಸಮುದೀರಿತಂ Neel 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವೇಗೇನ ಯಯೌ ಯೋಮ್ಮು ಮರಿಂದಮಃ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಮನಸಾ ದೇವಂ ಪಿನಾಕಿಂ ವೃಷಭದ್ವಜಂ | ೭೮ ll 
ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಸುಮಹಲ್ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ | 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಕೇಶವಸ್ಯ ಕುಶಸ್ಯ ಚ Il er ll 
ಯಜ್ಞ ಘ್ನೋ ಗೆದಯಾ ಗುರ್ನಾ ಸಂಕರ್ಷಣಮತಾಡ್ರಯತ್‌ | 
ಸಂಕರ್ಷಣಹತಃ ಶೀರ್ಷ್ನೇ ಮುಸಲೇನ ಪಪಾತ ಹ Il ೮೦ ll 
ಕಂಚುಕಂ ಚೆ ಜಘಾನಾಶು ಚಕ್ರೇ ಭೆಗವಾನ್ಹರಿಃ | 

ಉಲ್ಮುಶಶ್ವಾಥ ನಿಹತೋ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನಶ್ಚ ನಿಪಾತಿತಃ | ೮೧॥ 


೭೫. ನೀವು ವಾಹೆನಗಳು, ಪರಿವಾರ. ಬಂಧುಗಳು, ಬಾಂಧವರು ಇವರೊಡನೆ 
ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೊರೆದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 


೭೬, ಸುಮನನು ಆ ಮಾತ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣು ಗಳುಳ 
ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನೀವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. pi 


೭೬೭೨೭೮. ಅವನು ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕುಶನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಆ 
ಕುಶನು ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ರಥ 
ವಣೆ ರಿ ಶೀಘ್ರ) ವಾಗಿ ೦ ಯುದ್ಧ ಗೈಯಲು ಹೊರಟನು. 


೭೯. ತರುವಾಯ ಇತರ ದಾನವರಿಗೂ, ಕುಶ ಕೇಶವರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 


೮೦. ಯಜ್ಞ ನು ಮಹಾ ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ಆ ಸಂಕರ್ಷಣನ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೮7. ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಕಂಚುಕನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೊಂದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಲ್ಕು' ಬ್ರ ಹೆ ಫು. ರನ್ನೊ ಕೆಡವಿದನು. 


ರಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಏತೇಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ಫಾತಿತಾಃ ಕೇಶವೇನ ಹಿ | 


ದಾನವಾನ್ಪತಿತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕುಶಃ ಪರಮಕೋ ಸಹಿತಃ ॥ ೮೨ fl 
ಜಘೂನ ಯುದ್ಧಸಂರಬ್ಧಃ ಹರಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಕೇಶನಂ | 

ಭೆಗವಾನ್ಯೊ ೀಥೆಸಂಯುಕ್ತ ಶ್ರ ಶಕ್ರೇಣ ಚಾಹರಚ್ಛಿ ರಃ Il 6a f 
ತಂ ಛಿನ್ನತಿರಸಂ ಭೂಮೌ ಸಾತಿತೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಶವಃ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಹೂ ಪಾದೌ ಚ ಖಡ್ಗೇನ ತಿಲಶಸ್ತಥಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಖಂಡಶೋ ಫಘೊತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೇಶವೇನ ಕುಸಂ ತಥಾ | 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ತೇ ಪುನರ್ದೈತ್ಯಾ ನಿನ್ಯುಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಾಲಯಂ Il ೮೫ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೂಲಿನಃ ಸದ್ಯೋ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾನವಃ I 

ಉತ್ಸಿತಃ ಸಹಸಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕ್ವ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೮೬ Il 
ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯೋದ್ಭು ಮಾಗಾಜ್ಞನಾರ್ದನಂ | 
ತೆಮುದ್ಯತಗೆದಂ ದೃಷ್ಟಾ 3 ನಿಹತಂ ಜೀವಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ದರ್ವಾಸಸಮಥೋವಾಚೆ ಕಿಮಿದಂ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಯೆತ್‌ | 
ಮಯಾಸಸಕೃಚ್ಛೆ ಫಿ ರೆಶ್ಚಿನ್ನಂ ಖಂಡಶಃ se ಕೃತಂ | ೮೮ ॥ 


ಹಂ ಲಂ ಇಂಇಡಐಂ್ಪ್ಲ ್ಪ ಜಾ ಇಚ ಇರಧಢ ಡಾ ಎಡ — ಲ 


೨. ಕೇಶವನು ಇವರನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಕ್ಕಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅವರು ನೆಲಕ್ಭುರುಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಶನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೮೩. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು 
ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚಕ್ರ ದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ ತ್ತರಿಸಿದನು. 

೮೪. ಕತ್ತರಿಸಿದ Be ಕೈವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಕುಶನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ತೋಳು 'ನುತ್ತು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ಸಣ್ಣಗೆ ಕತ್ತಿ 
ಸಿದನು. 

೮೫. ಆ ದೈತ್ಯರು ಕೃಷ್ಣ ನು ಕುಶನನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನು 
ಮರಳಿ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು. 4. 

೮೬. ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆ ಕುಶನು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಲ 
ಕೈದು ವಿಷು ವೆಲಛಿ? ಎಂದನು. 
೪° ಇ £9 ೧7 

ಅಪರ. ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಷು ವಿನೊಡನೆ 

ದಿ ಣಾ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. ವಿಷ್ಣು ವು ಕೊಂದರೂ ಬದುಕಿ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಇವನು ಏಕೆ ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಲೆಯನ್ನು ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ 


ವಿಂಶತಿತೆನೋ$್ಯ್ಯಾಯೆಃ ಪರ್‌ 
ಜೀವತ್ಯಯಂ ಪುನಃ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಂ ಕಥಯಸ್ವ ನಃ! 
ಇತು ಕ್ರ ಶ್ಲಿಂತೆಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾನೇನ ಯಷಿಸತ್ತಮಃ I ೮೯॥ 
ಜ್ದಾ ತ್ತಾ ತೆತ್ಯಾರೆಣಂ ಸರ್ವಮುವಾಚೆ ಮಧುಸೂದನಂ | 
ಮಹಾದೇವೇನ ತುಷ್ಟೆ ೀನ ಕುಶೋ*5ಯವಮುಮರಃ ಕ್ಸ ತಃ loll 


ಖಂಡಶಶ್ಚ ಕೃ ತಶ್ವಾ A ನಚೆಪೂ ತಾಣೈರ್ನಿಯುಜ್ಯತೇ | 

ತತಃ ಸ ವಿಸ ಾನಿಸ್ಟೋ ಹಂತವ್ಯೋ*ಯಂ ಮಯಾ ಕಥಂ ॥1೯೧॥ 
ಉಪಾಯಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇನಾಯಂ ನ ಭನೇದಿತಿ | 

ತತಃ ಸ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಪ ತಸ್ಯ ಪ್ರೆಸಾದಾಚ್ಛೆ ೦ಕರೆಸ್ಯ ಚ | 


ಚರ್ಮಖಡ್ಡ ಮಥಾದಾಯ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೆ (ತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೯೨॥ 
ತಮಾಯಾಂತಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕುಶಂ ಶಿನಪರಿಗ್ರಹಂ | 

ಜಘೂನ ಗದಯಾ ಗುರ್ವ್ವಾ ಗವಾಹಸ್ತಂ ತದಾ ಕುಶಂ | ೯೩॥ 
ಸಭಿನ್ನಮೂರ್ಧಾ ನ್ಯಪತತ್ಕೇಶವೇನಾಭಿಪೀಡಿತಃ ! 

ಭೂಮಾ ನಿಪತಿತಂ ವೇಗಾತ್ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಕುಶಂ ಹರಿಃ | ೯೪ ॥ 
ಗರ್ತೇ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಯ ತದ್ದೇಹಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ವೈ ಪುನಃ : 

ಲಿಂಗೆಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕೋಪೆರಿ ಜನಾರ್ದನಃ | ೯೫ | 


ಇವನು ಹೇಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿದಾನೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು, ಎನ್ನಲು ಆ 
ಮುನಿಯು ಟನ 

೯೦. ಆ ಯಹಿಯು ಕಾರಣವನ್ನು ರಿತು ವಿಷು ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲವ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದೆನುು ಮಹಾಸನೇವನು ಸಂತುಪ್ಪಸಾಗಿ ಅವನನ್ನು” ಅನ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

₹೯೧. ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಇವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಇವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೊಬ್ಬ 

೯೨. "ಇವನು ಬದುಳದಂತೆ ಖಿ ರು ಮಾಡುವೆನು. ಎಂದು ಅಲೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಆ ಕುಶದೈತ್ಯನು ಕಎತಲನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. 

೯೩. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ವು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಶಿವಭಕ್ತ ನಾದ ಕುಶ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ದೊಡ ಗಜಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೯೪೨೯೫. ಕೇಶನನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಕುರನು ತಳೆಯೊದೆದು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದನು. ಹೆರಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಕುಶನನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅನನ ವೇಹನನ್ಸು ಕುಣಿ ಮಕ್ಲಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣನ್ನು ಅವನ ಸೇರೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


೮೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹೋ ದನುಜಃ ಶಿನಲಿಂಗಮಪಶ್ಯತ ! 
ಆತ್ಮೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ ತಚ್ಚೆ ತದಾ ಚಿಂತಾಪರೋ*ಭೆವತ WH ೯೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಇ ಗೆ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 

ರಾಸ್ಚಸಕುಶನಿಷ್ಣು ಯುದ್ಧೇ ಕುಶರಾಕ್ತಸೋಪರಿವಿಷ್ಣು ನಾಶಿನಲಿಂಗಸ್ಮಾ ಪನವರ್ಣನಂನಾಮ 


ಸಿಂಶತಿತೆಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 








೯೬, ಚೇತನಗೊಂಡ ಆ ರೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇದಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಶರಾಕ್ಷಸಶೀರ್ಷೊಶಿನಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಪನವೆರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡ್ಮು 


| ತ [| 
ಏಕವಿಂಶತಿತತೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಮುತೀತೀರಕ್ಷೇತ್ರೆ ಸ್ಸ ಭಗೆವತ್ಟೂ ಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. 
ಶಿವಲಿಂಗಮಲಂಘ್ಯಂ ಹಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ಹೆತೋ ಹ್ಯಹಂ | 
ಉವಾಚ ಕೃಷ್ಣಂ ದನುಜಶ್ಚಲಿತೋ*ಹಂ ತ್ವಯಾನಘ WH ol 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ ೬ 
ಪರಿತುಷ್ರೋಪಸ್ಮಿ ತೇ ದೈತ್ಯ ಶೌರ್ಯೇಣ ಶಿವಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 


ವರೆಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ದೇ ಯದಿಚ್ಚೆಸಿ ಮಹಾಮಕೇ Ho fl 
ಕುಶೆ ಉವಾಚ :-- 

ಯಥಾ ಪೂಜ್ಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಮ ತ್ವಂ ಚ ತಥಾ ಹರೇ! 

ಏನ ಮೇವ ದ್ವಿಧಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ವಾಂ ವರಯಾಮ್ಯಹಂ 1೩॥ 


ಶಿವಲಿಂಗೆಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯನ್ಮನೋಪರಿ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಗೋಮತೀಷೀರಕ್ರೇತ್ರಸ್ಮಭಗನತ್ತೂ ಹಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನೆ 


೧. ತ್ರಿ ( ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುಶ್ತಾ ನೆ:-_ಆ ಕುಶದಾನವನು ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
“ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಾರಲಾಗದು. ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಮೋಸ ಮಾಡಿರುವೆ”. 

೨. ಶ್ರಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಎಲೈ ಕುಶರೈತ್ಯನೇ! ಶಿವನ ಆಶ್ರ ಯೆ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಷ್ಟೇನೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ 1 ನೀನು 
ಸಿನಗಿಸ್ಟ ವಾದ ಒಳ್ಳೆಯೆ ವೆರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೩. ಕುಶನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: “ಹೆರಿಯೆ ! ನನಗೆ ವಹಾದೇವನು ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಪೂಜ್ಯನು. ಒಬ್ಬ ಶಂಕರನೇ ಎರಡು ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವನು. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 

೪. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ವಿಂದೆ ಕುತೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಳ್ಳ ಲಿ. 
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S2೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಭವತು ಚ ಕುಶೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಂ I + 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯೆದ್ಯಹೆಂ ತೇ ಮುಮ ಕೀರ್ತಿರ್ಭೆವತ್ತಿಯಂ I 

ಏನಂ ಫೆನಿಷ ತೀತ್ಕು ಕ ಸ್ತತ್ತೈ ವಾವಸಿ ತೋ5ಸುರಃ Ils | 
ತತೋನ ಒವಾನೆವಾನ್ಸ ರ್ನಾಸ್ರೆ ೀಸಯಾಮಾಸ ಮಾಧವಃ 1 

ಚತತ ಗೆಶಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೆ ಪಿಡ್ಧ ಷ್ಣುಂ ಸಮಾಗತಾಃ Wal 
ಅನಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ತೃತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ತದನ ತರಂ | 

ಚ್ಞಾತ್ಪಾ ನಿಮಿಷ ಷಂ ತೀರ್ಥ ೦ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುಸಿಪುಂಗವಃ 1 ೩॥ 
ಗೋನಮುತ್ಯಾಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇತು ಭಗವಾಂತ್ಚ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ | 

ಶೇನ ತನ್ಮುಕ್ತಿದಂ “ಮುತ್ತು ಡುರ್ವಾಸಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ಫೆ We il 
ಏನಂ ತ್ರಿ ನಿಕ್ರ ಮಃ ಸ್ವಾ ವಃ ತದಾಪ್ರಭೃ, Fy ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಕಲಾ ಪ್ರಸ್‌ ಕಲಾನ್ಯಾಸಾತೈ ಷ್ಠ ತ್ತಮಗನುತ್ತ ಭಃ 1೯॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಪೂಜಾನಿಧಿಂ ಹೆಕೇರ್ನಿಪ್ರಾ: ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ನಿಶೇಷಾತೃಲದಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂಜಿತೋ ಮಧುಮಾಧನೇ | ೧೦॥ 


೫. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೀ ಕೇರ್ತಿಯುಂಬಾಗೆಲಿ”, 
ವಿಷು ವು ಅಘ ಆಗಸೆನ ಲು ಆ ಶೈತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಶೆಸಿದನು. 


ಸ 


೬. ಬಳಿಕ ಮಾಧವನು ಇತರ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 


೭೮. ಅಕ್ಲಿ ಸಂಕರ್ನಣನೂ, ವಿಸ್ಣುವೂ ನೆಲೆಸಿದರು. ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು 

ೋಪೀಮತೀಚಕ ತೀರ್ಥಗನಲ್ಲಿ ೯ ದೆ 

ಗೋಮುತೀಶ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಗನಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ತ್ರಮನಿರುವುದರಿ ರಿಂದ ಅದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದವಾದೆ 
ತ 


~ ಜನ್ರ) ಮೊದತೆ ಶ್ಲೊ ಡು ತಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ನ್ವಾಮಿಸಂ ಅಲ್ಲಿ ದೆ 
ಯುಗದನ್ಲಿ ಈ ಯುಗಸಂಬಂದೆವಾ ಬರ ಕಲಾನ ್ಯಿಸವುಂಬಾದ ರಿಂದ ತಿ ವಿಕ್ರಮನು 
ಗ ಹ ಬ್ರ ಇ 


೧೦. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೆ :- ವಿಪ್ರರ ! ! ಹರಿಯೆ ಪೂಜಾಕ್ರ ಮವನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ ನಿಂದೆ ಕೇಳಿರಿ. "ನಸಂತರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಫೂಜಿಸಿದೆ ವಿಸು ಪು ವಿಶೇಷ 


ವಾಗ, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನು 


(೦೩ 


ಏಕವಿಂಶತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಧುಸೊದನೀಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ದ್ವಾರವಶ್ಯಾಂ ಕರೋತಿ ಚ | 
ಪೂಜಯೇತ್ಕೃಷ್ಮದೇವಂ ಚ ಸ್ನಾಪೆಯಿತ್ತಾ ವಿಲಿಷ್ಯ ಚ H ೧೧೫ 
ಗೆಂಭೈಶ್ನ ಗ ದ್ಯ ಧೂಸೈ ರ್ದೀಸೆ. 'ರನೇಕಥಾ | 
ನೈವೇದ್ಯೈರ್ಭಸಣ್ಯಕ್ಲೈವ ಭನ ಫಲೇನ ಚ HH asl 


ಆರಾರ್ತಿಫೇನೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದಂಡವತ್ಪ ಣಿಪತ್ಯಚ | 
ಫೃತೇನ ದೀಪಕಂ ದತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಎ ಬೀ ತಥಾ | 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಗೀತವಾದಿತ್ರೈಸ್ತಥಾ ಪುಸ್ತಕನಾಚಕ್ಕೆಃ | ೧೩೫ 
ಕೃತ್ವಾ ಚೈನಂ ವಿಧಿಂ ಭಕ್ತಾ, ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ WH ೧೪ ॥ 
ತಥಾ ನಭೆಸಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪನಿತ್ರಾರೋಪಣೇನ ಚ! 

ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಚಾಶ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಸಫಲಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮನೋರಥಾಃ 1 ೧೫॥ 


ಪ್ರಜೋಧವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ! 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ದೇನೇಶಂ ಪರಾಂ ಗತಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ನಭಸ್ಯೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪವಿತ್ರಾರೋಪಣೇನ ಚ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ce Il 


——_———— ಜಾ ಲಾಜಾ 


೧೧-೧೩. ವಾಣಿ ಮಧುಸೂದನ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನ 
ವನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಬಟ್ಟ ಕೈಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ಧೂಸ್ಮ “ದ ನೈವೇದ್ಯ, ಭೂಷಣ, ತಾಂಬೂಲ, ಫಲ, ಆರತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಫ್ಸ ತ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಗೀತವಾ 'ದ್ಯಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಪುಸ್ತ” ಕ ಪಠೆನಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 





೧೪. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲೆ (ಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ ಟ್ಟ ಪಡೆಯುವನು. 


೧೫. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಾ ಕೋಪಣೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷೆಯ ತೃ ಫ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮನೋರಥಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುದು, 


೧೬, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ 1 ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಉತ್ಪಾನ ದಿನವು 
ಬರಲು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುಮು- 


೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಾ ರೋಪಣದಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಲಜಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಯೊುಗಾದಿಷು ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹ್ಯಯನೇ ವಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ | 


ಆಷಾಢಜ್ಯೇಸ್ಮ ಮಾಫೇಷು ಸಾಷಾದಿದ್ವಾದಶೀಷು ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಲ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ವಿಮಲಂ ಲೋಕಮಾವ್ನೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಶೋಚತಿ Il ೧೯॥ 
ಇತಿ ಶೀ ಸಂಡೇ ಮಹಾಸ್ರರಾಣ $ಶೀತಿಸಾಹ್‌ಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾ ನಹಿಂಡೇ ಚಜತುರ್ಕೆೇ ಹ್ಹಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಸೀನಂತಿೀತೀರ 1ನತೂಜಾ ನರಾಹಾ ವರ್ಣನಂ ನಾವೆ 
ಗೋಮುತೀತಿ ಸ್ನ ಶ್ರೇತ ಸ್ಮಭಗ ತ್ಪೂಜಾ ಎರಾಹ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನ 
ಏಳೆ೩ಂಶತಿತನೊಣನಾ ಯ 
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ಕಷ ನನು ಫೂಜಿಸಿವವನು: ದುಃಖರ ಬಡವನ ಸಂತ ಲೋಕವನ್ನು ತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಒತ್ತೊಗದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಧಗೆ ಎಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸೃಭಾಸಖಂಡದೆ ನಾಲನೆಯೆ ಹ್ನಾರಕಾಮಾಹಾತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಇ [3 ಎ ಅಕಿ ಕ್‌ 
ಗೋಮುತೀತೀರಸ ಸ್ರೇತ್ರಸ್ಪಭಗನೆತೊ ಜಾನರಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನ ಕ 


ಜ್ರ ಶ್ರಿಆ ki] 
ದ್ವಾವಿಂಶತಿತವೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ। 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪೂಜನಮಾಶಾತ್ಮೆ ೪ವರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ :- 


ಫೆ ಗುಧ 4೦ ದ್ವಿಜಶಾರ್ದೂಲಾ ಯಥಾವತ್ಯಥೆಯಾಮಿ ವಃ | 
ಸ್ನಾಪಯೆತ್ತಾ. ಜಗೆನ್ನಾಥೆಂ ತಥಾ ಗಂದ ರ್ಪಿಲಿಸ್ಯ ಚೆ | 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತುಲಸ್ಕಾ ತು ಭೂಸಯಿತ್ವಾ ಚ ತ ಭೂಷಣೈ 8 hol 
ನೈನೇಡ್ಕೇನ: ಚೆ ಸಂತಪ್ಯ್ಯ ೯ ತಥಾ ನೀರಾಜನಾದಿಭಿಃ | 

ದುರ್ವಾಸಸಂ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಮೇನವ ಚೆ Hl 
ಆನಂತೆಂ ವೈನತೇಯಾದೀನ್ಸಕ್ಷಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾನವಃ | 

ದದ್ಕಾದ್ದಾನಂ ಸ್ವಶೆಕ್ತ್ಯ್ಯ ಚ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ W a 
ದೀನಾಂಧಕೃ ಪಣಾಂಸ್ತೃತ್ರ ತರ್ಪಯೇಚ್ಚ ಸಮಾಶ್ರಿರ್ತಾ Wve 
ರುಕ್ಮಿಣೇಂ 'ಚ ತತೋ 7ಚ್ಛಿ "ದ್ವಿ ದರ್ಭತನಯಾಂ ನರಃ | 

ಉಪೆಹ್ಯ ತ್ಕೊ (ಪೆಹಾರಾಂಕ್ಸ” ಬಲಿಭಿರ್ಗಂಥವೀಷಕ್ಳೈಃ ॥೫॥ 


ಕೆನ ಡದ ಅನುವಾದೆ 
KR 
ರುಕಿ ಣೇಸೂ ಜನಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮರೆ ! ಪೂಜಾವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುಸೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ. ಅಭಿಸೆ ಕ್‌ ಮಾಡಿ; ಗಂಧನನ್ನು ವೇಷಿಸ 
ತುಲಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಒಡನೆಗೇಂದ' ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ, ನೈವೇದ್ಯ ಪೀರಾಜನಾದಿ 
ಗಳಿಂದೆ ತ್ಛ ಪ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮರ್ವಾಸ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಗರುಡ ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿ ವಿತ್ತ ಶಾಠ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ರ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, 


೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ದೀನ, ಅಂಧ, ಕೃಪಣರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೫. ತರುವಾಯ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣಿಕೆ, 
ಬಲಿ, ಗಂಧ, ದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, 


ಆಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೀಡೆಯಂತಿ ಗ್ರಹಾಸ್ತಾವದ್ವಾಧಯೋಳಭಿಭವಂತಿ ಚ | 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಯಾವತೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲೌ NW « 
ಉಪೆಸರ್ಗಭೆಯೆಂ ತಾವೆದ್ದುಃಖುಂ ಚೆ ಭೂತಸಂಭವಂ 1 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಯಾವತ್ಯೃಷ್ಠಪ್ರಿ ಷಪ್ಸಿಯಾಂ ಕಲೌ We ll 
೩ ತೆ ಿದ್ರಿ ತ್ತ ಚಹನ; ತೆ ತಾಮದ್ದೆ e Le | 

ಭಕ್ತ್ಯಾನ “ಪಕ್ಕ ತಿನರೋ ಯಾನತೃಷ್ಟಸ್ರಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲೌ 1 ೮॥ 
ಕಾವನ. ್ರೈತೆಪ್ರಜಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಾ ARON [ 
ಭಕ್ತಾ, ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯದಾ ನಾರೀ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ತಥಾ 1೯॥ 
ಶಾವಜ ತ್ತು ಭಯಂ ಪುಸಾಂ ಗೃಹಭಂಗ ಚೆ ಮೂರ್ಬತಾ | 
ಭಕ್ನಾ, ನ್ಟ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಯಾವತೃಷ್ಣ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲೌ 1 ao ll 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿಧಿವದ್ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಸೊಜಯೀತ್ತ ತಃ | 
ಸ್ನಾಪೆ ಯದ ಧಿದುಗಾ ಿಭ್ಯಾಂ ತರ ತೆಥಾ 1 ೧೧ ॥ 
ಫ್ರುತೇನ ಇಸ ವಿವಿಧೆ ರ್ಗಂಭೈಸ್ತ್ರಥ್ಛೈ ವೇಕ್ಷುರಸೇನ ಚ! 


ತೀಘೋದಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಷ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ I ೧೨॥ 
ಏವಂ ಯಸ್ನಾಪದ್ದೇವೀಂ 'ರುಕ್ಮಿೇಂ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಭಾಂ | 
ನ ತಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ Il ೧೩ 


೬, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಶ್ರೀ ಕಷ ಪತ್ತಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿ pi 


ಎ. ೪ಣ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡದಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಗ್ರ ಹಗಳೂ ರೋಗಗಳೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ 


೭-೧೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎ ಷೆ ಕನ ಪತಿಯಾದ ರುಕಿ ಣಿಯನ್ನು 


೨. ಲಭಿಣಾ %% 


ಂದನೋಡೆಸಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ ಶ್ರತಾಕಿನ್ಯಾದಿ ಭೂತಗಳ ಭಯವುೂಂಟಾಗುವುದು. 


ನು ದರಿದ್ರನ ನೂ ದುಃ ಖವುಳ್ಳ ವನ್ಶೂ ಪರರನ್ನು ಬೇಡುವವನೂ ಆಗುವನು. 
ನಾರಿಯು ಸಚ ಮಕ್ಕಳ ಳುಳ್ಳ ವಸೂ ದುರ್ಭಗಳೂ, ದು8ಖಿನಿಯೂ ಆಗುವಳು. 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಶ ತ್ರುಭಯವೂ, ಗೃಹನಾಶವೂ, ಮೂರ್ಬತ ವೂ, ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೨4 ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅನ್‌ತರ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಹಾಲ್ಕು 
ಮೊಸರು, ಜೇನು, ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪ, ವಿವಿಧಗಂಧ, ಕಬಿ ನಿನರಸ ಸರದ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನನು 'ಸಕರೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಬ್ವಡಿಯುವನು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಕ ಸೀಕಿಯನ್ನು ಸಾ ಿನಮಾಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಇಹ 
ಪರಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ್ಛವಾದುದು ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲ. 


ಟ್‌ 


ಗ್ಗ ee 


ಬಜ್ವಾ ವಿಂಶತಿತನೋ6ಭ್ಯಾಯಃ ಆರಿಕಿ 


ಶ್ರೀಖಂಡಕುಂಕುಮೇನೈನ ತಥಾ ಮೃಗಮದೇ ನಚೆ! 


ವಿಲೇಸಯೇದಪುತ್ರಸ್ತು ಸ ಪುತ್ರಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ |! ೧೪ ॥ 
ಸದಾ ಸ ಭೋಗೀ ಭವತಿ ರೂಪವಾನ್ಹ ನಪೂಜಿತಃ | 
ಪೂಜಯೇನ್ಮಾಲತೀಪುಪ್ಪೈಃ ಶತಪತೆ ಕ್ರೈ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ | ex ॥ 
ಕರವೀರೈರ್ಮಲ್ಲಿಕಾಭಿಶ್ಚಂಪಕೈಸ್ತು ವಿಶೇಷತಃ | 

ಕಮಲೈರ್ನಾರಿಸಂಭೂತೈಃ ಕೇತಕೀಭಿಶ್ಚ ಪಾಟಿಲೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಧರಾಪೇನಾಗುರುಣಾ ಚೈನ ಪೂಜಯೇದ್ಳುಗ್ಗುಲೇನ ಚ! 

ವಸ್ತ್ರ ಸುಕೋಮಲೈಃ ಶುಭ್ರೈರ್ನಾನಾದೇಶಸಮುದ್ಧ ವೈಃ | ೧೭ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪಾದ್ಯ ವೈದರ್ಭಿಂ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಭೂಷಣೈರ್ಭೂಷಯೇದ್ದೇನೀಂ ಮಣಿರತ್ನ ಸಮಸ್ವಿತೈಃ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಶುಲೇ ನಾಸುಖಃ ಸ್ಯಾನ್ನಾಧರ್ಮೊ ನಾಧನಸ್ತಧಾ ! 

ನಾ5ಪುತ್ರೋ ನ ನಿಕರ್ಮಸ್ಥಃ ಕಿತವೋ ನೀಚಸೇವಕಃ | ೧೯॥ 


ಯೈಃ ಪೂಜಿತಾ ಜಗೆನ್ಮಾತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮಾನವೈಃ ಕಲಾ | 
ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಭಶ್ತ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದ್ಯೈರ್ದೇನೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 1 
ಶಾಂಬೂಲಂ ಚೆ ಸಕರ್ಪೊರಂ ಭಾವೇನ ನಿನಿನೇದಯೇತ್‌ 1 oo ll 


೧೪.೮. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ, ಕಸ್ತೂರಿಗಿಳಿ೨ನ್‌ ಶೇಸನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು ಯಾನಾಗಲೂ ಭೋ 
ಸುಂದರನೂ, ಜನ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವನು. ಆ ವಾ ಜಾಜಿ, ಸುಗೂಧವಾದೆ 
ಬೆಟ್ಟ ತಾವರೆ, ಕಣಗಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂವಿಗೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹು ಟ್ಟದಕ ಲ್ಪ ಹೆ 
ಪಾಡಿ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪ, ಅಗುರು, ಗುನ್ಗುಳಂದಲೂ ನಜ ಮೆ ದುವೂ. 
ಬೆಳ್ಳಗೂ, ನಾನಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ ತ್ವಿರುವುದೂ ಆದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಿ ಮಣಿ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ ಸಬೇಕು. 


ಗಿಯೂ 


ಎ 
ಖು 


೧೯-೨೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನು ನೆೈವೇದ 
ಈ ೬ ಅ 4 "ಫ್‌ 
ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ, ಕರ್ಪೂರ ಸಹಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೇ 


ದನ ಮಾಡಿ ಪೊಜಿಸಿದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದವೆನೂ, ಅಧರ್ಮಿಯೂ, ಬಡವನೂ, 
ಮಕ್ಕ ಳಿಬ್ಬದವನೂ, ವಿರುದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನಾ ಚರಿಸುವವನ್ಕೂ ಬೂಜುಗಾ:ಮ್ಯೂ ನೀಚ 
ರನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೂ ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಟ ನ್‌ ಇಸ್ಟ 
ಲೆಲಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೆ ಫಲಂ ಶುಭ್ರಂ ಹ್ಯಕ್ಚತೈಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ | 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ವೈ ವಿಪ್ರಾ ಹೈಘಣ್ಯಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಧಾನತಃ NH ೨೧! 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಿದರ್ಭಾಧಿಪನಂದಿನಿ | 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೇ ದೇವಿ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೨॥ 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞ್ಜಲಂತಂ ಭಾವನಾನ್ವಿತಃ I 

ನೀರಾಜನೆಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಪೂರೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩ Il 
ಶೆುಖೈಃ ಕೃತ್ವಾ ತು ಖಾನೀಯಂ ಭ್ರಾಮಯೇದ್ಭಾವಸಂಯುತಃ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಶಿರಸಾ ಧಾರಣೀಯಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ WW ೨೪ || 
ವಂಡವತ್ಸ,ಣನೇದ್ಭೂಮಾ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯೇತಿ ಚೆ! 

ನಿಪ್ರಪಶ್ನೀಂಶ್ಚ ನಿಷ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯೇಚ್ಛೆಕ್ತಿತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 5೫ ॥ 
ಗ್ರೀನಾಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂಕೈಿರ್ನಾಸೋಭಿಃ ಕಂಚುಕೈಸ್ತಥಾ | 
ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈರರ್ಚ್ಯ ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲಿಸ್ಯ ಚೆ || ೨೬ ॥| 
ಕೌಸುಂಭಳ್ಳೆಃ ಕಜ್ಜಲೇನ ತಾಂಬೂಲೇನ ಚೆ ತೋಷಯೇತ್‌ | 
ಭಕ್ಷ್ಯಬರ್ಭೋಜ್ಯೈರ್ಮೊೋದಕ್ಕೆಶ್ಚೈ ಕುಭಿರ್ಮಥುಸರ್ಪಿಭಿಃ Il ೨೭॥ 


೨೧. ವಿಪ್ರರೆ! ಚಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨. ಕೃ ನ್ನನ ಪತ್ನಿಯೂ, ವಿವರ್ಭರಾಜನ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ ರುಕ್ಮೀಕೀದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವಿ ೇಕರಿಸು. 

3. ತರುವಾಯ ಕರ್ಫೂರದಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನೀರಾಜನಎನ್ನು 


ಶಂಖಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಆ ನೀರನ್ನು 


1೫. Io ಭೆ ಕ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
೦ಮು ಟ್ಯಾಸ್ಮ್‌ಣ ನತ್ತಿಯೆರಕೊ , ಬಾಹ ನ 
ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
೨ಪ್ಪಸ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೊಪ್ಪೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಕುಂಕುಮನನ್ನು ಹಸ್ತಿ ಕೌಸುಂಭಕೆ, ಕಾಡಿನ್ಕೆ ಶಾಂಬೂಲ್ಕ ಭಕ್ಷ §° ಭೋಜ್ಯ 
ಮೋದಕ, ಕಬ್ಬು » ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಜೇಕು. 


ದ್ಯಾ ವಿಂಶತಿತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೯ 


ಪ್ರೀತೋ ಭನತಿ ದೇವೇಶೋ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ | 


ವಿಶೇಷತಃ ಫಲಾನೀಹ ದಾತವ್ಯಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಕಂ ತತೋ ದೇವಂ ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುಗಂಭೇನ ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಪ್ಯೆ ಚ ೨೯ ॥ 


ಧೂಪೇನ ಧೂಪಯಿತ್ವಾತು ಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈಃ ಸಂಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಕೈವೇದ್ಯೈರ್ಭಶ್ತ್ಯಳೋಜ್ಯೈ ಶ್ಚ ಮಾಂಸೇನೆ ಸುರೆಯಾ ತೆಥಾ Il av ll 
ಪ್ರಭೂತಬಲಿಭಿಶ್ಚೈವ ಪಿಷ್ಟೆ (ನ ನಿವಿಧೇನೆ ಚ | 


`ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಜತುಃಷಸ್ವಿ ೦ ತಸ್ಮಿಪ್ರೀಕೇ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 1 a0 if 
ಅರ್ಚೆಯೇವ್ದ ರಸಿದ್ಧಿ ೦ ಜೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ | 

ವಿರೂಪಸ್ಟಾಮಿನೀಂ ತತ್ರ ತಥಾ ವೈ ಸಪ್ರಮಾತರಃ ॥ ೩೨! 
ಅಷ್ಟವ ಟೂರ್ತೀಃ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ತಿ 8 ಪೀಠೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ರುಕೆ ಓಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಚ ಶುಭಾಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ತಥಾ 1 ೩೩ ii 
ಮಿತ್ರ ವಜ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಭವ್ರಾ ೦ ನಾಗ್ಗೆ ಜಿತೀಂ ತಥಾ | 

ಅಷ್ಟ! ಮೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ತತ್ರ ಪೊಜಯೇತ್ಕ ಕ್ರಷ್ಣ ವಲ್ಲಭಾಃ ॥ ೩೪ Il 


3೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಇದರಿಂದ ರುಕ್ಮೇ ಣಿಯೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣ ನು ಸಂಸೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನು ನಡತ 


೨೯-೩೧. ಅನಂತರ ಉನ್ಮತ್ತಕನೆಂಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಗಂಧ ಕುಂಕುವ ುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಧಸಸವನ್ನಿ ತ್ತು ಇಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಫಿ ಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ, 
ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ , ಮಾಂಸ್ಕ ಹೆಂಡು: ಬಲ್ಲಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಿಟ್ಟು ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸ 


ಬೇಕು. 


೩೨-೩೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹರಸಿದ್ದಿ, ಕೇತ ತ್ರಪಾಲ್ಕ ಸಸ ನಟ್ಟ ಸಪ್ತಮಾತ 
ಗಳು, ಕ ಕ್ಳ್ರ ಷ್ಣ ನ ಎಂಬೆಮಂದಿ ರಾಣಿಯ ರಾಡ್‌ ರುಕ್ಕೆ ಣೇ, ಸತ್ನಭಾಮ್ಸಾ ಜಾಂಬವತಿಲೆ 


ಶಿ ತ 
ಮಿತ ತ್ರವಿಂದಾ, ಕಾಲಿಂದೀ, ಭದ್ರಾ » ನಾಗ್ನ' ಜಿತೀ ಅಕ ಕಾ ಇವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


೩೫-೩೬. ಇವರನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮೊಸರು, ಪಾಯಸ್ಕ ಸಂಗೀತ, 
ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ ದೀಪ್ಯ ಜಾಗರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನು ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, 


5-0 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವತ್ಸಂತರ್ನ್ಯ ದಧಿಸಾಯಸ್ಯೆಃ | 


ಗೀತನಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ದೀಪೈರ್ಜಾಗರಣೇನ ಚೆ ll ೩೫ ॥ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಧನೆಧಾನ್ಯೈಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀದತಿ | aa I 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುದಾನೈಸ್ತು 8೦ ತ್ತೆ ೈರ್ನಿಯಮೈಕ ಸ್ತಥಾ | 

ಯೇನ ವೃ ಷ್ಟಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಕುಕ ಬಿನ, ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ 1೩೭॥ 
ಕಿಂ ಯಚ್ಞೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಂಸೂರ್ಣನರಡತ್ತಣೈಃ I 

ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ HW ac ll 
ತೇನ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ಜಪ್ತಂ ತೇನ ಸನಾತನಂ | 

ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ 1೩೯! 
ಹೇಲಯಾ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧಯೋ5ಷ್ಟ್‌ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಯೇನ ದೃ ಷ್ಟಾ ನ ೇಶವವಲ್ಲಿಭಾ Wl ೪೦॥ 
ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ತಸ್ಯ ಸಫಲಾಶ್ಚ ಹಾಕಾ $ | 

ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಧವನವಲ್ಲಭಾಂ 1೪೧॥ 
ದೇವರಾಜ್ಯೇನ 80 ತಸ್ಯ ತಥಾ ಮುಕ್ತಿಪದೇನ ಚ | 

ನ ದೃಷ್ಟಾ ಜೀಜ್ಜ ಗನ್ಮಾ: ಹ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಶೃಷ್ಯ ತೈವಲ್ಲಭಾ | ॥ ೪೨॥ 


ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 


೩೭-೩೯. ಕೃಷ್ಣ ನ ಪತಿ ಯೊ, ಜಗನ್ಮಾಃ ತೆಯೊ ಆದ ರುಕಿ ಒಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವನಿಗೆ ಬಹುದಾನ ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರ ಸ ುಗಕುದಲೂ ತ ಸಂಪ ಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣ 
ಯುಳ್ಳ ಬಹು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಏ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವನು ದಾನ, ಹೋಮ, 
ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. 


೪೦-೪7೧. ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಅನಾಂ ಯಾಳದಿಂದ ॥ ಅಷ್ಟ ಸಿದ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತಾಗುವನು. ಅವನ 
ಬದುಕೂ, ಅಭಿಲಾವೆಗಳೂ ಸಸಲಮಗುವುವು. 


೪೨ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡದ ವನಿಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಟಾ ಕೆ 
ದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ೪ 


ಜ್ವಾವಿಂ ಶತಿತೆನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ಲೆಗಿನಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ರುಕ್ಮಿಣೇ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ ! 


ಸಶಾರ್ಜೆನೀಯಾ ಮನುಜೈರ್ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ |! ೪೩ fl 
ವಿಶೇಷತಃ ಪೂಜನೀಯಾ ನವರಾತ್ರೇ ಸದಾಶ್ವಿನೇ | 
ನವಮ್ಯಾಂ ತು ನರೈರ್ಯಸ್ತು ಪೂಜಿತಾ ಹರಿನಲ್ಲಭಾ ॥ ev ll 


ಸ್ನಾನಗಂಧಾದಿವಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ಪ್ರಭೂತಬಲಿಭಿಸ್ತಘಾ | 
ದೀಷೆವಾದಿತ್ರಘಹೋಷೇಣ ದೀಪಜಾಗರಣೇ ನೆ ಚ! 


ತೋಷಿತಾ ಭೀಷ್ಮಕಸುತಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನ ಯಚ್ಛೆತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಥಾ ದೀಪೋತ್ಸವದಿನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೀಪ್ಸಿತಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕಂದರ್ಷಜನನೀ ತು ಯೈಃ | 

ಪೂಜಿತಾ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈರುಪಹಾರೈರನೇಕಶಃ ! 

ಸಫೆಲಂ ಜೀನಿತಂ ತೇಷಾಂ ಸಫಲಾಶ್ಚ ಮನೋರಥಾಃ ll vel 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹರುಕ್ಮಿಣೀಂ | 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ದೇನೀಂ ರುಕ್ಮಿಣೀೇಂ ಮಧುಮಾಧವೇ ! 

ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಾನವಾ ಭುವಿ ॥ ve 


೪೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲೇಷ್ಟ ಇರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕೃ ಷ್ಣ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೪೪-೪೫. ಆಶಿವನ ಮಾಸದ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಸೆ 
ಬೇಕು. ನವಮಾದಿನ ಸ್ನಾನ, ಗಂಧ, ವಸ್ತ್ರ, ಬಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಪಾದ್ಯ ಘೋಷ, 
ದೀಪ, ಜಾಗರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 

೪೬. ಹಾಗೆಯೇ ಚತುರ್ದಶೀ ದೀಪೋತ್ಸವದದಿನ ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೭. ಮಾಭಿಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸಾಪ್ಟ ಮಾದಿನ ಕಾಮಮಾತೆಯಾದ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅನೇಕೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಜೀವಿತ ಮತ್ತು 
ಮನೋರಥಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುವು. 

೪೮. ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನೊಡನೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆವರು 
ಪುಣ್ಯವಂತರು. 


pre ಶ್ರೀ ಸನ - ದೆಮೆಮಾಪ್ರರಾಿಂ 
ಇ 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ನಿತಾಃ I 


ಜೀವಿತೇ : ವ್ಯಾಧಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಗೆಚ್ಛೆ ೦ತ್ಯನಾಮಯೆಂ 1 ೪೯ ॥ 
ಜೈಷಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ನರೈರ್ಯ್ಯೆಸ್ತು ಪೂಟಿತಾ ಕ್ಸ ಹೆ ವಲ್ಲಭ | 

ತ ಮನೋರಥಾವಾಪ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೦೫ 
ತಥಾ ಭಾವ್ರಸೆಡೇ ಮಾಸಿ ಮಾತುಃ ಪೂಜಾ ಕೃತಾ ತು ಯೈಃ | 
ಸರ್ವಪಷಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಣುಸದೇ ನರಾಃ 1 ೫೧॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಾವರ್ಯಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಯುತಾಂ [ 

ಯೇ ಸಶ್ಯಂತಿ ನರಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ il ೫೨ 


ಯಸ್ಸ್ವೈಕತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯೇದ್ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಯುತಾಂ | 
ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ತಸ್ಯ ಹೈಕ್ಷಯಾ ಪುತ್ರಸಂತತಿಃ | 


ಅಕ್ಷಯಂ ಭನಧಾನ್ಯಂ ಚ ಕದಾ ನೈವ ದರಿದ್ರತಾ ॥ ೫೩॥ 
ಯ ಏವಂ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ ಸಶ್ಯೇತ್ಪೂಜಯೇತೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸಗಚ್ಛೆತಿ ॥ ೫೪ ॥ 


ಯೇ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಬಾನೆಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಚೈವ ಲೋಕೇ ಯಜ್ಞಾಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಕಥಿತಂ ತದಶೇಷೆಣ ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಚ ೫೫ ॥ 


ರ್ಳ. ಅನ ಪುತ್ರ ಫೌತ್ತ ಧನ ಧಾನ್ಯ ಇವುಗಿಳಿಂದ ಸಹಿತರಾ ಗುವರು, 


ಅವರು ತನ್ನು ಡೇ ದ್ದ `ಧ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಟ್ರ 
ರಾ ಮಾಸದ ಅಸ ನೈ ಮಾದಿ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ಲಿಯೆಯಾದ ರುಕ್ಕಿ ಸಿಯನ್ನು 


ಹ ಮನೋರಥಗಳ ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾದ್ರಪ ನದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು 
ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ ವೈನುಂಕರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

1೨. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಪ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಕೃ ಪ್ದ ನೊಡನೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭಯಪ್ರಂ& ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ರುಕಿ ಮಣಿಯರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಸಫಲ ಜೀವೆನವೂ, ಸ್ಹಿರವಾದ ಪುತ್ರ ಔೈತತಿಯೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧನ ಧಾನ್ಯ ಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಯಾವಾಗಲೂ 'ಓಡತನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಹೀಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಮುಕ ನಾಗಿ ವಿಷು ಲೋಕವನು), ಭಾ 

ನ್‌. ದಿವಿ! ಲೋಕೆ ಿ ಲ ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಕ್ತ 8ನುಸಾ 
ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಫಲವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವ್ವಾ ರವತಿಯೇ ip 
ಗುನುಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ದಾ ಶಿ ವಿಂಶತಿತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೩ 


ಜ್ವಾರಾವತೀಂ ವಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ಮುಕ್ತಿ ರ್ನಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕಲೌ | 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಮೇತಾಂ ಕೃತವಾನ್ಸಲಿಬಂಧನಃ | 

ಜದೌ ಸತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮಹ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ಗಜ 
ಇಹಾರ್ಥೇ ಚೆ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ಇತಿಹಾಸೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 


ಪ್ರಧ್ಯುಮ್ನೇನ ಸುಸಂವಾದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೫೭ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾ ಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಕೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರಾ ೦ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇದ್ದಾರಕಾಮಾಹ ಇತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ರುಕ್ಮಿಣೇಸೊಜನಮಾಶಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾವಂ 
ದ್ವಾಖಂಶತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


Se [SSS ಪಮ 


೫೬. ದಿ  ಹೋತ್ತ ಮರೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾ ರಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಸ- ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಹ ನು ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರ ಒಸಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೭. ಈ ವಿಷಯೆನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮ; ನಾದ ಮಸಕ್ಕಣತಣೇಯನು ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಾಗೆ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರೆ ಗ್ರೆಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ € ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದೆ ನಾಲ್ಯ ನೆಯ ದ್ಯಾರಕಾನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ 
ರುಕಿ ದೇಸೂಜನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಬನರ್ಣನವೆಂಬ 


ವು ಇತ 
ಇಪುತ್ತಿರ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನ ಉಗಿದುದು. 


0 ಶ್ರೀಃ 1 


ತ್ರಯೋವಿಂ ಶತಿಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ವಾ ರಕಾಗಮನತುಲಸೀಧಾರಣನಮಾಹಾ ತ್ರ್ಯವೆರ್ಜನಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ :- 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿಂದ್ರಮ್ಮ್ಮ ನಿಬೋಧ ಮೋ! 
ಕಲೌ ನಿವಸತೇ ಯತ್ರ ಕ್ಲೇಶಹಾ ರುಕ್ಮಿಣೇಪತಿಃ loll 
ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪಠಂತಿ ಚೆ 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ವಾಸೋ ಯಮುಲೋಕೇ ಯುಗಾಷ್ಟಕಂ 1೨॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಕಥಾ ಯೆಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾದಪಿ ಗರೀಯಸೀ 1 


ನ ತಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರಂ ನೃ ಪೆ 1೩! 
ಮನ್ಸಂತರಸಹೆಸ್ರೈಃ ಕಾಶೀವಾಸೇನ ಯೆತ್ಸ ಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ದ್ವಾರಕಾವಾಸೇ ನಸತಾಂ ಪೆಂಚಭಿರ್ದಿನೈಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ದ್ವಾರಕಾ ಗಮನತುಲಸೀಧಾರಣಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಕ್ಲೆ ಶನಿವಾರಕನಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀರಮಣನು ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೊ ಹೇಳುವವ 
ರಿಗೂ ಎಂಟು ಯುಗೆಗಳವರೆಗ ಯುಮುರೋಕವೊಸ ಸೆವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩, ದೊರೆಯೆ ! ಹ ನ ಕಥೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದದೊ ಅವನಿಗೆ ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭನಾದುಡು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೪. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮನ್ನಂತರ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಳವು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಗಳು ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 


ತೆ ಯೋನಿಶಂತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೮:೫ 
ಆ 


ಕಲಾ ನಿವಸತೇ ಯಸ್ತು ಶ್ಚಸೆಚೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯದಿ | 


ಯತೀನಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಾಹ ಹ್ಯೇನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ I ೫॥ 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಂತುಕಾಮಂ ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮನುಜಃ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಸಮುದ್ಧ ವಂ | ೬॥ 
ಸೋಮಗ್ರಹೇ ಚ ಯಶ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ಯಶ್ಚಲಂ ಸೋಮನಾಯಕೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ತತ್ಪಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಜನಾರ್ದನಂ Ile ll 
ಪುಸ್ಕರೇ ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಂ ವರ್ಷಕೋಟಭಿಃ 1 

ತೆತ್ಸಲಂ ದ್ವಾರಕಾವಾಸೇ ದಿಶೇನೈಕೇನ ಜಾಯತೇ Wel 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೈಕೇನ ದೃಷ್ಟೇ ದೇನಕಿನಂದನೇ | 

ಫಲಂ ಕೋಕಿ ಟಗುಣಂ ಜ್ಜೆ «ಯಮುತ್ರ ಲಸ್ಷಶತೋದ್ಭವಂ ॥೯॥ 
ಕಲೌ ನಿವಸತಾಂ ಭೂಹ' ಧನ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮನೋರಥಾಃ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಗಮನೇ ಮತಿಃ Il ac 
ನಿಕಾಮಪಿ ದ್ವಾದಶೀಂ ತು ಯಃ ಕರೋತಿ ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂಪ ವ್ಹಾರಕಾಯಾಃ ಫಲಂ ಶೃಣು Il ೧೧॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಅವನು 

ಯತಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವ ಉತ ತ್ತಮಗತಿಯನ್ನುಪಡೆಯುವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನುಹೇಳಿರುವನು. 

೬. ಮಾನವಣು ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದ್ವಾ ರಳೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆ ಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭. ಚೆಂದಗ್ರ ಹಣ ಕಾ ಆ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದೆರ್ಶನಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ a ದಕ್ತ i ಲಭಿ ಸುವುದು. 
೮. ಪುಷ್ಪ ಕೋಟ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಕಾಲ ಕೃತಿ ತ್ರಿಕೋತ್ಸನ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಒಂದು ದಿನ ದ್ವಾರ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವ ಾಸೆಮಾಡುವುದರಿಂದುಂ ಗುವುದು. 

೯. ದ್ವಾ ರಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನೆ ನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿಯಷು 
ಫಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಸ 

೧೦. 'ತಲಿಯುಗದ್ದಿ ಯಾನಾಗಲೂ ದಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೋಚಿಸುತ್ತ ವಾಸಿಸುವರ ಅಭಲಾಷೆಗಳು ಧನ್ಯವಾದುವು. 

೧೧. ಪ್ರಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆತ್ತಿರ ಒಂದು ದ್ಯಾದಶಿಯೆನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


೮೦ವಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಧನ್ಯಾಸ್ಕೇ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತೇ ತೇಜಸಾ ಲೋಕಪಾವನಾಃ | 
ದೃಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ಯಸ್ತು ಷಾಪಕೋಟ್ಯಯುತಾಪಹೆಂ 1 ೧೨॥ 
ಯೆತ್ಸಲಂ ವ್ರೆತಸಂಯುಕ್ತರ್ಮಾಸಕ್ಕಃ ಶೈಷ್ಣಸಂಯುತೈಃ | 
ಯಜ್ಞ ರ೯ನೃರ್ಬ್ಬಹಡ್ದಿಕ್ದ ದ್ಯಾ ರಕಾಯಾಂ ತ ತಥ್ಲೆ ಕೆಯಾ 1೧೩! 
ಪ್ರೀರಸ್ಸಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನಕ 8 ್ಥಮೂರ್ಥನಿ | 
ಶತಾಶ್ವ er ಸ ಪುಣ್ಯಂ ಬಿಂದುಸಾ ಬಿಂದುನಾ ಸ ಸ್ಕ್ರೈತೆಂ ಭ ೧೪ ॥ 
ದಧಿ ಸ್ತೀರಾಷ್ಟ್ರಶಗುಣಂ ಫೈ ತಂ ದಥ್ದೋ ದಶೋತ್ತೆ ಮ | 

ಫೃತಾದ್ದ ಶಗುಣಂ ಕ್ಸೌ ಪ್ರ. ೦ಕೌದ್ರಾ ದ್ದ ಕೆಗುಹೋತ್ತರೆಂ I ೧೫ ॥ 
ಸ್ರಷ್ಟೋದಕಂ ಚ ಚ ರಸ್ತೊ (ಡಂ? ನರ್ಧಸೆಂ ಚ ವಶೋತ್ತರಂ | 
ಮಂತ್ರೋದಕಂ ಚ ನೀ ತಥೈವ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಳ್ಸೋ ರಸೇಸ ಸ ಪೆನಂ ಶತವಾಜಿಸುಖ್ಯೆ ಸವ ಮಂ ಗ್ರ 
ತಥ್ಪೈ ನ ಕೀರ್ಥನೀರಂ ಸ ಫಲಂ ಯಚ್ಛತಿ' ಭೊಮಿಪೆ ॥ ೧೭॥ 
ಕ್ಸ ಷ್ಣ ೦ ಸಾ ್ನಿನಾದ್ರ ೯ಗಾತ್ರ ಚ ವಸ್ರ್ರೇಣ ಪರಿಮಾರ್ಜತಿ | 
ಕ್ಮ" ಲಕಾ ನ ರ್ಜಿತೆಸ್ಯಾಪಿ 'ಭನೇತ್ಪಾಪಸ್ಯ ಮಾರ್ಜನಂ ॥ ೧೮॥ 

















೧೨. ಅನೇಕ ಕೋಟ ಪಾವಗೆಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕ ಷ್ಲನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾನವರು ಧನ್ಯರೂ, ಕ್ಸ ಕೃ ತ್ಯರೂ ಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುವವರೂ 
ಆಗುವರು. 

೧೩. ಅನೇಕ ದಿನ ವೃತಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞ, ಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾ 
ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವ ಫಲವು ದ್ರಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

ಷನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇರಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಮೇದೆಯಾಗೆ : ಮಾಡಿದ ಫಲನ್ತ ದೊರೆಯುವುದು. 

ಹ ಈ ಸು ನದಿಂದ ಹಾಲಿನ ಸ್ಲಾನಕಿ 
ದಧಿಸ್ತಾನದ ಹೆತ್ತ ರನ್ನೂ, ಚೇಸುತುಪ್ರವ 


೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಷ್ತೋದಕ್ಕೆ ಗಸ್ಲೋದಕ, ಮಂತ್ರೋದಕ್ಕ ಗೇಧೋದಕೆ 
ಇವುಗ ನ್ನ ನದಿಂದ ಒಂದೊಂದ ೦೫ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಹೊಶಿಯುವುದು. 

೧೭. 'ಇಚ್ಛಿನ ರಸ, ತೀರ್ಥೇಜಲ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳ ವಲನುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೮. ಅಭಿಸೇಕದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾ ಕಾದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವ 


ಸ ಸ್ರದಿಂದ ಒರಿಸುವವನ ಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯೆ ಪಾಸವೂ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ತ್ರೆಯೊ £ವಿಂಕತಿತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೭ 


ಸ್ನಾಪೆಯಿಶ್ವಾ ಜಗೆನ್ನಾಥೆಂ ಪುಷ್ಪಮಾಅಾವರೋಹಣಂ | 


ಕುರುತೇ ಪ್ರತಿಪುಷ್ಟಂತು ಸ್ವರ್ಣನಿಸ್ಕಾಯುತಂ ಫಲಂ Il ೧೯॥ 
ಸ್ನಾನೆಕಾಲೇ ತು ದೇವಸ್ಯ ಶಂಖಾದೀನಾಂ ತು ನಾದನಂ | 

ಚುರುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತು ವಸತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಸರಂ ॥ ೨0 Il 
ಸ್ನಾನೆಕಾಲೇ ಸ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪೆಕೇನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಂ ಲಭೇಶ್ಸೆ ್ರೀಷ್ಟಂ ಕಪಿಲಾಗೋಶತೋದ್ಭವಂ Il ೨0 Hl 
ಫೆಲಮೇತನ್ಮಹೀಪಾಲ ಗೀತಾಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಗಣೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣೇನೈವಂ ಸ್ತವರಾಜೇನ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೨ 


ಸ್ತವೈರ್ಯಸಿಕೃತೈರನ್ಯೈಃ-ಪಠಿತೈಶ್ಚ ನರಾಧಿಪ | 
ತೋಷಮಾಪ್ತ್ಟೋತಿ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ವಾ೯ ಕಾಮಾನ್ಸ _ಯೆಚ್ಛತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಿಂಪುನರ್ನೇದಪಾಠಂ ತು ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಕರೋತಿ ಯಃ | 


ತಸ್ಯ ಯಲ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ನ. ಜ್ಞಾತಂ ನರನಾಯಕ ॥ ೨೪ || 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಗ್ರೇ ತು ನರ್ತನಂ | 

ಗೀತಂ ಚೈನ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸ್ತವನಂ ನದನೇನ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜಯಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಕರತಾಲಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಗೀತನೃ ತ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಚ ॥ ೨೬ Il 


೧೯. ಕೃ ಸನ ನನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ. ಮಾಡಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸ 
ಪುಸ್ಸ ದಿಂದಲೂ ಹೆತ್ತು ಸುವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಫಲವು Fi | 

೨೦. ಕಷ ನಲ ಅಭಿಸೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೆಂಖ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಊದುವ 
ವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೨೧. ಅಭಿಸೇ ಸಮಹುದ್ಲ್ಲಿ ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು Re ದಾನಮಾಡಿದ ಯು ಹೊಂದುವನು. 

೨೨. ಗೀತೆ, ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷ, ಸ್ತವರಾಜ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದೇ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೩. ಖುಸಿಪ್ರೊ ಕ್ತ ಗಳಾದ ಇತರ ಸ್ತೊ ತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪೆಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 

ಕೃಷ್ಣ ನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಇಷಾ ಪ್ರರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೨೪. ಡೊಶಿಯೆ ! ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದೆವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಿಸಲು ಶೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 

೨೫-೨೬. ಆ ಕಷ ಸೈನ ಅಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನರ್ತನ ಗಾನ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಜಯಶಬ್ದ, ಔರೆತಾಲಸಹಿತ ಗೀತ ಕೃತ್ಯ ಗಳೂ ವಿವಿಧ ಚೇಷ್ಟೆ, ನಗು, 


ಅವಿ 


ಜಲ್ಪನ ಇವುಗಳನ್ನು "ಮಾಡುವನು ತಿರುಗಿ ಜಸಿಸುಪುದಿಲ್ಲ. 


59 





ಕ್‌ ಬ್ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ವಂಖಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಚೇಷ್ಟಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣೋ ಹಸತೇ ಜಲ್ಪತೇಪಿ ವಾ! 

ಮುಕ್ತಂ ತೇನ ಪರಂ ಮಾತುಯೋನಿಯಂತ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮಮ್‌ 1 ೨೭॥ 
ನೋತ್ತಾನಶಾಯೀ ಭವತಿ ಮಾತುರಂಕೇ ನರೇಶ್ವರ | 

ಗುಸಾನ್ಪಶತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯಃ ಕಾಲೇ ಸ್ನಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ ೨೮ | 
ಚಂದನಾಗರುನಿಶ್ರೇಣ ಕುಂಕುಮೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ | 

ನಿರೇಷಯತಿ ಯಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಕರ್ಪೂರಮೃಗನಾಭಿನಾ | 


ಕಪ್ಪಂತು ಭವನೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಸತೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ oe ll 
ಪ್ರತ (ಕಂ ಚಂದಸಾದೀನಾಮಿಂದ್ರ ದ್ದು ಮೆ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 

SOBRE ತೈಃ ಸುವಸ್ತೆ ಶ್ನೆ ಸುಕೋಮಲೈ 8 | ao ll 

ಧೂಪಯಿತ್ವಾ ಸುಗಂಧೈಕ್ಷ ಯೋ 'ಧನಿಪಯತಿ ಮಾನವೇ | 

ಮನ್ಸ ಂತರಾಣಿ ವಸತೇ ತತ್ಸಂಖ್ಯಾನಿ ಹಕೇರ್ಸ್ಗಹೇ ॥ ac I 

ಸ್ವಶತ್ರ್ಯಾದೇನದೇನೇಶಂ ಭೂಸಣೈರ್ಭೂಷ ಯಿಂತಿ ಚ! 

ಹೇಮಜೈರಳಕುಲೈಃ ತುಭೆ ೈರ್ಮಣಿಚೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ W ೩೨1 


೨೭-೨೦ ಆ ಕ್ಟ ಪ್ಲನ ಸ್ನಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನು 
ತುಯಿಖ ತೊಡೆಯ ನಶೆ ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಗಂಧ, ಅಗುರ್ದು ಕುಂಕುಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಸ್ತೂ ರಿಯನ್ನು 
ಕಾ ಇಲವೆವಕಿಗೆ ಪಿತೃ ಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು ನೋತ 


ದುಮೆನ ಚಂ: ಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸು 
ಫೆಲವುಬಟಾಸುವುದು. ನಾನಾ ವೇಶಗಳಲ್ಲಾದ ಮೃದುವಾದ 
3459 ನಸ ಸ್‌ ಎಳೆ 0. ಇ ಲ್‌ 
ಪ್ರ ಡು ಆರ್ಥಿಸಿ Wik ಧೂಪವನ್ನಿತ್ತ ಮಾನವನು ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು 
ಮನ್ನಂತರಕಾಲ ವಿಷು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ.ವನು. 
pw ೯ 

೩೨-೩೫. ತಮ್ಮ ಶಕ ಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಸುವರ್ಣ ಮಕ್ತು ರತ್ನಗಳ 

ವುಸೋಶಹವರವಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿ ಬಡವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೃಷ್ಟ ನ 
£9 

ಹೆ 32ತು ರುಪ್ರ ತ ಇಂದ್ರ ಮುನಿಗಳೆರಿಯುನುನಿಲ್ಲ ಕಲಿಸೋಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀ 


ಅ 
ಕಸ ನನು ತೀತಕೀ” ತುಲಸಿ, ಜಾಜಿ ಹೂಪುಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಳು ಣ್‌ ತ್ಮೆ > ಇ ಬ 


ತ್ರಯೋ ಪಿಂಶತಿ ತನೋಇಭ್ಯಾಯಃ ಲ೧೯ 


ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಮಹಾರಾಜ ರುದ್ರಾಶ್ಲೆ ನಾಸವಾದಯಃ HW ೩೩॥ 
ಜಾನಂತಿ ಮುನಯೋ ನೈವ ನರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಾಧೆವಂ | 
ಯೇ ರ್ಚೆಯಂತಿ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಲಿಮಲಾಪೆಹಂ | 


ಕೇತಕೀತುಲಸೀಪತ್ರೈಃ ಪುಷ್ಸೈರ್ಮಾಲತಿಸಂಭವೈಃ || ೩೪ | 
ತದ್ದೇಶೆಸಂಭವೈಶ್ಚಾನ್ಯೈರ್ಭೊರಿಭಿಃ ಕುಸುಮ ರ್ನನ | 

ಏಕೈಕಂ ನೃಪ ಕೆಶಾರ್ದೂಲ ರಾಜಸೊಯೆಸೆಮಂ ಸ ತೆಂ Il ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನರಾಃ ಸೊಜಾಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ರುಕ್ಕಿ ಡೇಪತೇಃ | 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ವಿಸ್ಣುಲೋಕೇ ತೇ ಮನ್ವಂತರಶತೆಂ ನರಾಃ || ೩೬ Il 
ಯಃ ಪುನಸ್ತುಲಸೀಪೆತ್ರೈಃ ಕೋಮಲೈರ್ಮಂಜರೀಯುತೈಃ ! 
ಪೊಜಯಳ್ಳು ದೃಯಾ ಯತ್ತು ಕೃಷ್ಣಂ ದೇವಕಿನಂದನಂ Il ೩೭! 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗೆಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗಶಾಲಿನಾಂ | 

ಯಾ ಗತಿರ್ದಾನಶೀಲಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಿನಾಂ If ೩೮॥ 


ಯಾ ಗತಿರ್ಮಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ ದ್ವಾದಶೀಂ ವೇಧವರ್ಜಿತಾಂ | 
ಕುರ್ವಕಾಂ ಜಾಗೆರೆಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಸ್ವತ್ಯತಾಂ ಗಾಯತಾಂ ಫಲಂ 1೩೯॥ 
ವೈಷ್ಣಸಷಾನಾಂ ತು ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಛಲಂ ವೇದವಾದಿನಾಂ | 


ಪಠತಾಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ತು ಯೆಚೈತಾಂ | ೪೦॥ 
ತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಪೂಜಿತೋ ರುಕ್ಮಿಣೇಪತಿಃ ! 
ಫಲಮೇತನ್ಮಹೀಸಾಲ ಯಚ್ಛೆತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ WH ೪೧॥ 


ಇತರ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ಪುಸ್ಪವೊ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ತೀಯುವುದು. 

೩೬, ತನ್ನ ಶಕ್ತ $ನುಸಾರ ಕೃಷ್ಣ ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ನೂರು 
ಮನ್ನ ೨ತೆರಗಳ ವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಪಡುತ್ತಾರೆ. 


೩೩-೪೧. ಮೃದು 'ತೆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ದೇವಕೀ ಪು 
ನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೊ, ಗಾಗ್‌ 
ಗಳಿಗೊ, ಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೂ, ಮಾತೃ ಭಕ್ತರಿಗೂ, ವೇಧ. 
ರಹಿತವಾದ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಜಾಗರಣೆಗೈಯ್ಯುವವರಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ “ಮುಂಜಿ ನೃ 
ಗಾನ ಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಗೂ ವೇದಪಾಠಕರಿಗೂ, ವೈ ಪ್ಲವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ 
ವನರಿಗೂ, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೂ ಕೊಡುವ ಕೆಲವನ್ನು ಶ್ರೀ ಸ್ಟ ಜನು ನು 
ಕೊಡುವನು, 


೮2 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಬಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಯಥ: ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತುಲಸೀ ಚೆ ತತೋಧಿಳಕಾ ! 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಫಲಾಧಿಕಾ 1 voll 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಸ್ಣುಸ್ತುಲಸೀದಲಮಾಲಯಾ I 

ಪೂಜಿಕೊ ದ ೨ ರೆಕಾತುಲ್ಯಂ 'ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಯಚ್ಛೆ ತೇ ಕಲೌ 1೪೩! 
ಯೊ:5ರ್ಚೆ ಯೇತ್ಕೇತಕೀಪತ್ರೈಃ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಳಿಮೆಲಾಪಹಂ | 

ಪತ್ರೇ ಪತ್ರೆ ೇ5ಶ ಕಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಯಜ ತಿ ಭೊಭುಜ Hl vv ॥ 
ಯೋರರ್ಚಯೇನ್ಮಾಲತೀಪುಸ್ಟೈೈಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ | 

ತೇನಾಪ್ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹೋ ಯಕೃಲಂ ದುರ್ಜಭಂ ಹರೇಃ ll ೪೫ |! 
ಚುತುಕಾಲೋದ್ಭ ವೈಃ ಸುಷ್ಸೈರ್ಯೊೋಳ5ರ್ಚಯೇದ್ರುಕ್ಕಿಣೇಸತಿಂ ! 
ಸರ್ವಾನ್ಸಾ ಮಾನಾವಾಪ್ಪೋತಿ ದುರ್ಲಭಾನ್ಹೆ (ವಮಾನುಷ್ಟೈ $ | ೪೬ ॥ 
ಈ ಸ ಸ್ಲೇನಾಗುರುಣಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಧೂಸಯಂತಿ ಸಾನೇ | 

ಸೇರ್ಪೊರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣತುಲ್ಯಾ ಭವಂತಿ ತೇ HW ve ॥ 


೪೨. ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ವಯು ಹೆ ಹೆಗೆ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೊ, ತುಳೆಸಿಯು ಅದಕ್ಕಿ ಅತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೀ ಕತಿಮಾತ್ರಲು. ದ್ವಾರ ರತೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೆ. ಟ್ವದ ದೆ ತುಳಸಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡ. ವುದ 
೪೩ ಕಲಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೊ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನಿಲಸೀದಳಗಳ ಮಾನೆ 
ದ ಫೂಜಿಸಿದರೆ ಆ ವಿಸ್ಣುವು ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು 


te 


ನಯೀ ! ಕೇತಕೀ ದಳಗಳಿಂದ ಕರಿಮಲವನ್ನು ಪರಿಖೆರಿಕುವ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಸೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿ ದಳ ೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅಶೆ ್ರ ಮೀಧಯಾಗದ'ಫ ಫ 


೪೫, ತೆ ಎಶೋಕ್ಯನಾಥನಾದ ಕೃ ಕಷ ನನ್ನು ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವ 


ಟಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ರುಕ್ಕಿ ೈಡೇರಮಣನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನನನು ದೇವಮಾ ನವರಿಗೆ SS ಇಡ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೭, ದೊರೆಯೆ ( ಕಲಿಯುಗದ 


ಲ್ಲಿ ಸ್ಹನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ ಸಹಿತವಾದೆ ಕ್ರ ಹ್ಹಾ 
ಗುರು ಧೂರವನ ರಿಸುವ ವಾನನರು ಕಸ 
«4 ೪ ಣ 


“ಯೇ ಆಗುವರು. 


ತ ಯೋಪಿಂಶತಿತನೋಕಿಧ್ಮಾಯಃ ಆಸಿ 
ಖೆ 


ಸಾಜ್ಯೇನ ಗುಗ್ಗುಲೇಣಾಫಿ ಸುಗಂಥೇನ ಜನಾರ್ದನಂ | 


ಧೂಪಯಿತ್ವಾ ನರೋ ಯಾತಿ ಪದಂ ಭೂಯಃಸದಾಶಿವಂ 1 ೪೮॥ 
ಯೋ ದದಾತಿ ಮಹೀಪಾಲ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಸ್ರೇ ತು ದೀಪಕಂ | 

ಪಾತಕಂ ತು ಸಮುತ್ಸ್ಯಜ್ಯ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಲಭೇತ್ಸದಂ HW ¢ 
ದ್ವಾರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೀಪೆಮಾಲೂಂ ಕರೋತಿ ಹಿ | 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪನತೀ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವೀಪೇ ದ್ವೀಸೇ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೫೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯಾನಿ ನುನೋಜ್ಞಾನಿ ಕೃಷ್ಣಾಯ ನಿನಿನೇದಯೇತ್‌ | 

ಕಲ್ಪಾಂತಂ ತತ್ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಹಿ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ ॥ ೫೧॥ 
ಫಲಾನಿ ಯಚ್ಛತೇ ಯೋನೈ ಸುಹೃದ್ಯಾನಿ ನರೇಶ್ವರ । 

ಜಾಯಂತೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪುಂತಂ ಸಫಲಾಸ್ತು ಮನೋರಥಾಃ || ೫೨ ॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ತು ಸಕರ್ಪೊರೆಂ ಸಪೂಗಂ ನರನಾಯಕ | 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ಯಚ್ಛೆ ತೇ ಯೋ ವೈ ಪದಂ ತಸ್ಯಾಗ್ನಿದೈವತಂ i ೫೩ 
ಸೆನೀರಂ ಕರ್ಪೂಕೋಪೇತಂ ಕುಂಭಂಕ ೈಷ್ಣಾಗ್ರ ಸೃ ನೈಸೇತ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ನ ಜಲಾಪೇಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚೆ": ಭತಾಮಣಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮಾ ಸಾ! ಹ 


೪೮. ತುಪ್ಪದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸುಗಂಧ ಗುಗ್ಗು ಲದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನ ನಿಗೆ ಧೊಪವನ. 

ರ್ಹಿಸುವ ನ ನು "ಸದಾಶಿವ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
- ನೈ ಪನೆ! ಕ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂಸಿ ದೀಪನನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುವನನು ಫಾಪವನು 

ತೊರೆ ly px ೀರೂಪಸಾತಿ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರುವ ಈ 

೫೨. ನಿತ್ಯ ವೂ ಕೃಷ್ಣ ಷನ ದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ದೀ ಪಮಾಶೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುವವನು 
ಪ್ರ ತಿ ದ್ರಿ (ದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಕ'ನರ್ತಿಯಾಗುವನು- 

ಕ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಮಸೋಹೆರವಾದ ನೈ ವೇದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವವನ ಹಿತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಾ ವಸಾನದವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವ ತತ್ತೆಪಿ ಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೨. ಬ ಸರನಾಥ! ಮನೋಹರವಾದ ಫ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನೆಮಾಡುವವನ ಮನೋ 
ರಥಗಳು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೆ ಸಫಲವಾಗುವುದು. 

೫೩, ನರೇಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ, ಅಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲ. 
ವನ ರ್ಪಿಸುವವಿಗೆ ಅವನು ಅಗಿ ದೇವತಾ ಸ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೫೪. ಕೃ ಸ್ಲನೆ ನ ಮುಂದೆ. ಕರ್ಪೂರ ಔಂನಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಇಡುವೆ 
ವನ ಹಿತಾಮ3ರು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೆ ತರ್ಪಣೋದಕವೆನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ. 


ವಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವ್ಯಜನೇನಾಥ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾತರಿಶ್ಚನಾ । 


ದೇನದೇವಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುರುತೇ ಘರ್ಮವಾರಣಂ 8 ೫೩॥ 
ತತ್ಯುಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪಿಷ್ಮೋ ನ ಚ ಲೋಕೇ ಯಮಸ್ಯ ಚ! 
ನಾಯಲೋಕಾನ್ಮಹೀಪಾಲ ನ ಪುನರ್ನ್ವಿದ್ಯತೇ ಗತಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ನೇಶ್ಮನಿ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಧೂಪಂ ಪುಷ್ಸೆಮಂಡಪಂ | 
ಸಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನೈಸ್ತು ಕೋಟಿಭಿಃ ಕ್ರೀಡತೇ ದಿವಿ 1 ೫೭ H 
ಚಲಚ್ಚುಮರವಾತೇನ ಕೃಷ್ಣಂ ಯಸ್ತೋಷಯೇಸ್ನರಃ [ 

ತಸ್ಕೊ ತ್ತ ಮಾಂಗೆಂ ದೇವೇಶಕ್ನು ೦ಬತೇ ಸ್ವಮುಖೇನ ಹಿ W ೫೮ ॥ 
ಯಃ ನಂರ್ಯಾತ್ತ ಷ್ಠ ಭವನಂ ಕೆದಲೀಸ್ತಂಭಶೋಭಿತಂ | 
ಸವಸಶ್ಯರ್ಕಲೋಕೇ ತು ಯಾವದ್ವಸತಿ ಮೇದಿನೀ 1೫೯೫ 
ಧೂಪಂ ಚಂದನಮಾಲಾಂ ತು ಕುರುತೇ ಕೃಷ್ಣ ಸವ್ಮನಿ | 

ದೇವಳ ನ್ಯಾಯುತ್ಸೈರ್ಲಸ್ಲೈಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಸುರೆನಾಯಕ್ಕೆಃ ॥ ೬೦ 
ಧ್ವಜಮಾಳೋಷಯೇದ್ದ ಸ್ತುಪ್ರಾ 'ಸಾದೋಪರಿ ಭಕ್ತಿ ಸ | 

ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪದೇ ವಾಸಃ ಕ್ರಿ ಕ್ರೀಡತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ 1 ೬೧॥ 


ES 





XH, ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಬೀಸಣಿಗೆ ಅಥವಾ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸೆಕೆ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪಾಫಿಷ್ಠನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನೂ ಯಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ವಾಯುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತ ಕೃಷ್ಣ ನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಧೊಪಸಹಿತವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ರಚಿಸುವಿವನು 'ವೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಸುಷ್ಟ ಕವಿಮಾನಗಳಿಂದ ವಿನೋಡಿ 
ಪಡುವನತಿ 

೫5. ಚಾಮೆರದೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವಕ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಚುಂಬಿಸುವನು. 

ರ್ಕ. ಕೃಷ್ಣ ಸನ ಅಆಲಯವ ನ್ನು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದ 
ವನು ಭೂವಿ ಯುಶೆವವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೬೦. ಕೃ ಸ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಧೂಪ, ಗೆಂಧಮಾಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಷಿ 
ಸುವವನು 5 ವಕ ಕಿಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಲಕ್ಷ ಮಂದಿ ದೇವನಾಯಕರಿಂದ ಸೇವಿತ 


ನ ಕೃಷ್ನ ನ ದೇವಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೇರಿಸುವವನು 
ಹ್ಮನೊಡನೆ ನಿನೋದಸಡುವನು. 


ತೆಯೋಪಿಂಶತಿತ್ರ ನೋಕರಿಧ್ಮಾಯಃ ತ್‌ 
ಮು ಶ್ರಿ 


ಪ್ರಾಂಗಣಂ ವರ್ಣ ಕೋಪೇತೆಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೈತ್ಚ ಸೆಮನ್ವಿತೈಃ [ 


ದೇನದೇವಸ್ಯ ಕುರುತೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೬೩೨ |! 
ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ಮಂಡಸೇ ಪುಷ್ಪಪ್ರಕರಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಪತೇಃ | 
ದೇವೋದ್ಯಾನೇಸು ಸರ್ವೇಷು ಕ್ರೀಡತೇ ನರನಾಯಕ್ಕೈಃ Il ೬೩ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾದೇ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಚಿತ್ರಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ವಸತೇ ರುದ್ರಲೋಕೇ ತು ಯಾವತ್ತಿಷ ಷ್ನಂತಿ ಸಾಗೆರಾಃ ॥ ೬೪ | 
ದದ್ಯಾಚ್ಹೆ ಂದ್ರ ಮಯಂ ಯಸ್ತು ಕ್ಸ ಷ್ಲೊ €ಪಠರಿ ನರೇಶ್ವರ | 

ವಸ ದ್ದ pi ಯಾವತ್ಸೊ RIE ತಿಷ್ಕ ತಿ |! ೬೫ | 
ಛತ್ರಂ ಭಕ ತು ಕಿಂಕೆಣೇವಸ್ತ್ರಗುತಿತಂ | 

ದಿವ್ಯರತ್ತೈಶ್ಚ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಹೇಮದಂಡಸಮಸ್ವಿತಂ "as ॥ 
ಸಮರ್ಪಯ ತಿ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಛ್ಸತ್ರಂ ಲಕ್ಸಾರ್ಬುದೈರ್ವೃ್ವತಂ | 

ಅಮಕರೈಃ ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ರೀಡತೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ Il ೬೭ ॥ 
ದದ್ಯಾನ್ನರವಿಮಾನಂ ತು ಕೃಷ್ಣಾಯ ನರನಾಯಕ | 

ಸತ್ಯೃತೋ ಧನದೇನೈವ ವಸತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಸರಂ | ೬೮ I 





೬೨, ಕೃಷ್ಥದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಣವನ್ನು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ರಂಗವಳ್ತಿಗಳಿಂದೆ 
ಸೈಸ್ಟಿಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲಂಕಾರಗಾಳಿಸುವೆವನು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದಸಡುವನು. 

೬೩ ಕೃಷ್ಣನ ನ ಮೆಂಟೆಸವನ ಸ್ನ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವವ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರೊಡನೆ Se ನೆ 

೬೮, ತೃಷ್ಣನ ನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುವವನು ಸಮುದ್ರ ಗಳಿರುವ 


[3 


೪ 
ವರೆಗೆ ರು ದ್ರಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೬೫. ದೊಸಿಯೆ! ಕೃ ಷ್ದ್ದ ನ ಮೇಲ್ಲ ಡಿ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟಿ ನ್ನು ಕಟ್ಟು ವವನು ದ್ರಾ ರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನಷ್ಟು ಕಾಲ 38 ಶ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವನು. 


[33 
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೬೬೬೭, ಇ ಶಲಾಕೆಗಳ ಳುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಕಿರುಗಜ್ಜೆ, ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವು 
ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸುವರ್ಣ ದೌಡವು ಬ್ರಾದ 
ಕೊಡೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನ: ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 


ಡರ: ವಿ ನೊಸಿಗೊಳ್ಳು ವನು. 


2೨ (॥ 


ದ 
3 
ಲ 


೬೮. ನರವಿಮಾನವನ್ನು ಕ್ವ ಕಷ ನ ನಿಗಿತ್ತವನು ಕುಬೇರೆರಿಂದ ಸನ್ಮೂನಸೋ ಡು 
ಅವನೊಡನೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದಿನದವರೆಗೆ ವಾಸಿಸುನನು. 


ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕೃತ್ವಾ ಪೊಜಾದಿಕಂ ಭೂಪ ಜ್ವಲಂತಂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ಧನಿ I 


ಆರಾರ್ತಿಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ ಮೋದತೇ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ Wael 
ದೀಪ್ತಿಮಂತಂ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಕರೋತ್ಯಾರಾರ್ತಿಕಂ ನೃಪ! 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಸತೇ ಲೋಕೇ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾನಿ ಮಾನವಃ | ೭೦॥ 
ಧೃತ್ವಾ ಶಂಖೋದಕಂ ಯೆಸ್ತು ಭ್ರಾಮಯೇತ್ವೇಶವೋಪರಿ | 

ಸನ್ನಿಧೌ ವಸತೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕಲ್ಪಾಂತಂ ಸ್ಲೀರಸಾಗೆರೀ ll 20 1 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
೧ 
ಪತಠನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ್ತವಮನ್ಯಂ ಪಠನ್ನೃಪೆ 


ಸಪ್ತದ್ಧೀಪನತೀ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ತು ಪದೇಪದೇ ೭೨! 
ಕುರ್ಯಾದ್ದ ೦ಂಡನೆಮಸ್ಕಾ ರಮಶ್ಚಮೇಧಾಯುತೈಃ ಸಮಂ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸಂತೋ ಷಯೇಷ್ಯ ಸ್ತು ಸುಗೀತೈ ರ್ಮಥುಕ್ಕೆ $ ಸ್ವರೈಃ | 2a Il 


LS ಫಲಂ ತಸ್ಯ ತು ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hy 
ಯೋ ನೈತ್ಯತಿ ಸ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಭಾವೈರ್ಬಹು ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸ ನಿರ್ದಹತಿ ಪಾಪಾನಿ ಮನ್ನಂತರಕೃತಾನ್ಯಸಿ 1 ೭೪॥ 





ಸವಾ 


೬೯. ಕಷ ಸಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ನೀರಾ 


ಲ 


ಜನವನ್ನು ವ ಮಾಡುವವನು ಅವನ ಹೆತ್ತಿ ರ ಅನಂದಿಸುವನು. 


೭೦. ದೊರೆಯೆ! ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವು ಳ್ರುದೂ, ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಆರತಿಯನ್ನು "ಾಡುನವನು ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಕೃಷ್ಣ ನ ನೊಡನೆ 


೩೭೨. ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕೃ ಷೆ ನನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸುವೆವನು 
ವಿಷ್ಣು ಎಡ ಕಲ್ಫಾ ನಸಾನದನನೆಗೆ ಕ್ರೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ `ನಾಸಮಾಡುವನು. 


೨. ಹೀಸೆ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿಗೈದು ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮವನ್ನೂ, ಇತರ 


ಸ್ಮೊ (ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ ವನ್ನು 


೨ ೦ಗನಮ ುಸ್ವಾರಗೈದರೆ ಕೆ ಅದು ಹೆತ್ತು ಸಾವಿಸರ ಅಶ ಮೇಧ 
ಮಾನವಾಗುನುದು. ಅವನನ್ನು ಇಂಪಾದ ಸಾನದಿಂದೆ ಸೇತೋಷ 
ುವಾಗಿಯೂ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮುಂದೆ ಬಹುಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನೃ ತ ಶಿ ಮಾಡುವವನ ಮನ್ವ ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೧ 


ತೆ ತ್ರಯೋಪಿಂಶಕತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೨೫ 


ಯಃ ಕೃಷ್ಣಾಗ್ರೇ ಮಹಾಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುಸ್ತಕವಾಚನಂ | 


ಪ್ರತ ಕರಿಂ ಧಿಭೇತ ುಣ್ಯಂ ಜೌ ರಾತಿತಬಾನಜೂ ॥ as ॥ 
ಮಗೈಜುಸಾಮಭಿರ್ನಾಗ್ಳಿ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಂತೋಷಯಂತಿ ಯೇ! 
ಕಲ್ಪಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತು ತೀ ವಸಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ || ೭೬ ॥! 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಾಜ' ವೇದಾಂತಾನ್ಪುರಾಣಾನ್‌ ಕ ಷ್ದ ಸಫ್ನಿಧಾ | 

ಪೆಠಂತಿ ರನಿಬಿಂಬ ತೇ ಭಿತ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಹಕೇರ್ಫಿಯಂ Weel 
ಗೀತಾ ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ ಸ್ತವರಾಜೋ ಹೈನುಸ್ಕೃತಿಃ | 

ಗಜೇಂದ್ರ ಸ್ರ ನೋಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಕೃ ಸ್ಹಸ್ಕಾತೀವ ವಲ್ಲಭೂ ॥ ೭೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀನುದ್ಭಾಗವತಂ ಯಸ್ತು ಪಕತೇ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ | 

ಕುಲಕೋಟಶತೈ ರ್ಯುಕ್ತ! $ ಕ್ರಿ ಊಡತೇ ಯೋಗಿಭಿಃ ಸದಾ Uae ll 
ಯಃ ಪಠೇದ್ರಾ ನುಚರಿತಂ ಭಾರತಂ ವ್ಯಾಸಭಾಷಿತಂ | 

ಪುರಾಣಾನಿ ಮಹೀಪಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೦॥ 
ದ್ವಾವಶೀವಾಸರೇ ಪ್ರಾಹ್ರೇ ಏವಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 

ಗೀತಾಡಿ WE ಶತಸಾವಸ್ತ್ರ! ೦ ಪುಣ್ಯಂ ಯಚ್ಛತಿ ಕೇಶವಃ ॥ so il 


ಜಳಕ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರವೂ ನೂಣ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಯಿಸೆವುದು. 

೭೬. pbc ! ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಟಾ ಮವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವರು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೆ ಬ್ರ ಹೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ. 

ಶಾ ಕೃಷ್ಣ ನ ಹತ್ತಿ ರ ME ಪ್ರಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂತ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಪಠಿಸುವೆವರು ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬವನ್ನು ಚೀರಿ ವೈ ಕುಂಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೭೮. ಭಗವೆದ್ದಿ ತೆ, ಸಹೆಸ್ಸ ನಾಮೆ, ಸ ವರಾಜ, ಸ್ಮ ತ ಗಜೇಂದ್ರ 
ಮೋಕ್ಷ ಇಪ್ರುಗಳು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಫಿ ಯವಾದುವು. 

೭೯. ಕೃಷ್ಣನ ಹೆತ್ತಿ ರತಿ ಶ್ರೀನುದ್ಯಾಗನತವನ್ನು ಪಠಿಸುವೆವನು ತನ್ನ ನೊರು 
ಕೋಟ ಕುಲದೆಸರಿದಲೂೂ. ಯೀಗಿಗಳಿವೆದಲೂ ಸೇರಿ ನಿನೋದ ಸಡುವನು. 

೮೦. ದೊರೆಯೆ! ರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತ ಮಹಾಭಾರತ, ಅಸ್ಟಾವರ 
ಪ್ರರಾಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮೧. ದ್ವಾ ದಶೀದಿನ ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ತಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನು 
ಲಕ್ಷಪ್ಪ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 


Cy 


ಆತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾ.ದಿವುಹಾಪ್ರರಾ ಣು 


ಜಾಗ್ರತೇ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ಭೂಮಿಪೆ 


ವಸತಾಂ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ 1೮91 
ಗೋಮತೀನೀರೆಪೂತಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣವಕ್ಟ್ರಾವಲೋಕಿನಾಂ | 
ದರ್ಶನಾತ್ಪಾತಕಂ ತೇಷಾಂ ಯಾತಿ ವರ್ಷಶತಾರ್ಜಿತಂ I ೮೩ ॥ 
ವನ್ಮಾಸ್ತೇ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿವಾರಿಣಾ | 

ತರ್ಪಯಂತಿ ಪಿತ್ವ ನ್ಲೇವಾನ್ನತ್ವೂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಕಲೌ |! ೪೪ ॥ 
ಗೆಂಗಾದ್ವಾಕೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಗಂಗಾಯಾಂ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥೆೇ ಜೆ ಶ್ರೀಸ್ಕಲೇ ಪುಸ್ಕರೇ*ಪಿ ಚ | ೮೫ ॥ 
ಸ್ನಾನೇನ ಪಿಂಡೆದಾನೇನ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ತರ್ಪಣೇ ಕೃತೇ | 

ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಭೂಪಾಲ ತಥಾ ಗೋಮತಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ೮೬ Il 
ಯೋಜನೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಿಷ್ಠನ್ಸೋಮತೀತಿ ಚ ಯೋ ವದೇತ್‌! 
ಚಾಂದ್ರಾಯೆಣಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಧನ್ಯಾ ದ್ವಾರನತೀ ಲೋಕೇ ವಹತೇ ಯೆತ್ರ ಗೋಮತೀ | 

ಸ್ವಯಂತು ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ರುಕ್ಮಣಿವಲ್ಲಭೆಃ ॥ ೮೮ I 


೮೨. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಪ್ರಣ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮೩. ಗೋಮತೀ ನೀರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರರೂ, ಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದವರೂ 
ಆದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಮತೀ ಜಲದಿಂದ ಹಿತ್ಪ ತರ್ಪಣ 
ಗೈಯುವವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. 

೮೫-೮೬, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಗಂಗೆ ಕುರುಜಾಂಗಲ್ಕ ಪ್ರಭಾಸು 
ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥ, ಶ್ರೀಸ್ಮಳ, ಪುಷ್ಕರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತೃತರ್ನಣ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದುಂಬಾಗುವ ತೃಪ್ತಿಯು ಗೋಮತೀದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವುದು. 

೮೩. ಆನೇಕ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಗೋಮತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವನು 
ಸಾವಿರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತಗಕೆ ಫೆಲವನ್ನು ಸಡೆಯೆವೆನು. 

೮೮. ಗೋಮತೀ ಮತ್ತು ಕಷ ನಿರುವ ದ್ರಾರವತಿಯು ಪ್ಲಸಂಚದಲ್ಲಿ 

೨. ೪೧ ವ J ನಾ 


ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದು, 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿತಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೭ 


ನೆಸ್ಮಾತಾ ಗೋಮತೀತೀರೇ ಕಲೌ ಪಾಹೇನ ಮೋಹಿತಾಃ |! 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಸಾಪಬಂಧಸ್ಯ ಸಂಕ್ಲೆಯಃ Il ee fl 
ನಿರ್ಮಿತಾ ಸ್ವರ್ಗನಿಃಶ್ರೇಣಿಃ ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಗೋವಾಂತೀ | 


ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿಜನನೀ ಜಂತೊನಾಂ ನರಸತ್ತಮ , ॥೯೦॥ 
ನದೃಶ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಗೋಮತೀಸಮಂ | 
ಸುಖದಂ ಪಾಪಿನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ಥ್ನಾನೆಮಾತ್ರೇಣ ಮೋಕ್ಷದಂ ॥ eo ll 
ಗೋಮತೀ ನೀರಸಂಯುಕ್ತೋ ಯತ್ರ ಗರ್ಜತಿ ಸಾಗರಃ ! 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇನ್ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಯತ್ರ ವೈ Hes 


ಯತ್ರ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಶಿಲಾ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿನಿಃಸೃಶಾಃ | 

ಯಚ್ಛೆಂತಿ ಪೂಜಿತಾ ಮೋಕ್ಷಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನೆ ಸೇವತೇ ॥ ೯೩ | 
ಯತ್ರ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಾ ಮೃತ್ಸ್ಯ್ಯ ತಿಷ್ಕತೇ ನಿರ್ಮಲಾ ನೃಪ [ 

ಕಲಾ ಪಾಪೆನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ ॥ ೯೪ ॥ 


i 


ರ೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಗೋಮತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದವರ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೯೦. ದೊರೆಯೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ ಎರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಣಿಯಂತಿರುವ ಗೋಮತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವತು. 

೯೧. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸ್ನಾನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವೂ ಆದ ಗೋಮತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಏಣಿಯು 


ಹೋಡಲಶಕ್ಯವಾ ದುದು. 


೯೨. ಸಮುದ್ರವು ಗೋಮತೀ ಫೀರಿನಿಂದ ಸೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನು 
ನೆಲಿಸಿಸುವ ಸ್ಕೈ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೯೩. ಈ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಸಾಗರಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಚಕ್ರಾಂ ತಿತ 
ಶಿಲೆಗಳು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಇದನ್ನು ಯಾವನು 
ಸೇವಿಸಲಾರನು ತಾನೆ ? 

೯೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದ ನಿರ್ಮಲ 
ಮೃತ್ತಿ ಕೆಗಳಿರುವುವೊ; ಆ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಪಾಪಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನು 
ಸೇವಿಸಲಾರನು ತಾನೆ ? 


೮೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವ.ಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಅಪ್ರದೃಶ್ಯಾ ಪುರಾ ಲೋಕೇ ದೈತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ | 


ಕರಣ್ಯಾ ದೇವತಾದೀನಾಂ ಪುರೀಂ ತಾಂಕೋನ ಸೇವತೇ ॥ ೯೫॥ 
ತ್ಯಜತೇ ಯಾಂ ಕಲೌ ನೈವ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇವಕಿನೆಂದನಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ ಗ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ರವಕ್ಷಾಾ ತಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಯೊೂಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ನೂನಂ ದುಃ ಖಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ Il ೯೭॥ 
ಅವಂತಿನಿಸಯೇ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗೆಃ | 


ಚಂದ್ರಶರ್ಮೆತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಶಿವಭಕ್ತಃ ಸದಾ ನೃಪ Wee 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ನಾನ್ಯಂ ಧ್ಯಾತಿ ಸದಾಶಿವಾತ್‌ | 

ಶೈವಾದ್ವ ಅತಾದ್ವ ತಂ ನಾನ್ಯತ್ಯಕೋತಿ ಚೆ ನರಾಧಿಪ ॥೯೯॥ 
ನೋಪವಾಸಂ ಹರಿದಿನೇ ಕುರುತೇ ನ ವ್ರತಂ ಹರೇಃ ! 

ನಿನಾ ಚತುರ್ದಶೀಂ ರಾಜನ್ನಾನ್ಯದೇವಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


೯೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿದೈತ್ಯ, ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೋಡಲನರ್ಹವೂ, ದೇವತಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕವೂ ಅದ ಆ ದ್ರಾ ್ರರವತಿಯನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸಲಾರನು ? 


೯೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವಕೀಪುತ್ರ ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹನು ತೈಲ ಆ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯನ್ನು ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮಗೆಳಿಂದ ಯಾವನು ಇಕೆ ಸೇವಿಸಲಾರನು ? 


. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ದೊರೆಯೆ ! ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾವವನು ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


೯೮. ಅವಂತಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ 
ಚಂದ್ರಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 


೯೯. ಅವನು ಮನೋವಾಕ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶೈವವ್ರ ತಕ್ಕಿಂತ ಇತರ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೨. ಅವನು ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಹೆರಿವ್ರ ತವನ್ನೂ ಚತುರ್ದ 
ಶಿಯ ಹೊರತು ಇತರ ದೇವತಾವ್ರ ತವೆನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಯೋನಿಂಶತಿ ತೆನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೨೯ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶಿನಶ್ಲೇತ್ರಂ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತು ಶಾಂಕರಂ | 


ತತ್ರ ಗಚ್ಛೆತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ವೈಷ್ಣವಂ ನೈನ ಗಚ್ಚತಿ Il ೧೦೧ Il 
ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ತು ಕುರುತೇ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 

ನ ಜಹಾತಿ ನಿಶೇಷೇಣ ಸೋಮಪರ್ವ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೦೨ ! 
ಏವಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ನವಸಪ್ತತಿಃ | 

ಗತಾನಿ ಕಿಲರಾಜೇಂದ್ರ ಶಿನಭಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ ೧೦೩ || 
ಕದಾಚಿತ್ಸೋಮಸರ್ವಣ್ಯಾಗತೇ ಸೋಮೋಪೆನಾಯಕಂ | 
ನಾನಾದೇಶಾನ್ಮಹೀಷಾಲಾ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ il ೧೦೪ Il 
ಗತಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಪುರೀಂ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಆಹೂತಸ್ತೈಶ್ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ನ ಗತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | ೧೦೫ Il 


ಶಿನಶ್ಲೇತ್ರಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಹಂ ಮನ್ಯೇ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ | 
ನಾನ್ಯದೇವೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ ಈಶ್ವರಾದ್ದೇನನಾಯಕಾತ್‌ ॥ ೧೦೬॥ 
ವಿನಾನ್ಯೇ ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾಣಂ ಗತಾಸ್ತೇ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೧೦೭ | 


ಹ ತಂ. ಇಂ. pO i 


೧೦೧. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಶಿವತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುವೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವನು. ವೈಷ್ಣನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೨. ದೊರೆಯೆ ! ಅವನು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಸೋಮನಾಥನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೋಮಪರ್ವವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೩. ಅನನು ಹೀಗೆ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಎಸ್ಪತ್ತೊ ಂಬತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೧೦೪೨೧೦೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸೋಮಪರ್ವವು ಬರಲು ಅನೇಕ ದೇಶ 


ಗಳಿಂದೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನರು ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ 


ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವೆರು ಬಾರೆಂದು ಕಕಿದರೂ ಚಂದ್ರೆ 


€9 
ಶರ್ಮಮ ದ್ವಾ ರಜೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೬. ಆ ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು, "ಮೂರುಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ, 
ತೀರ್ಥವೂ ವೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಇತರ ದೇವತೆಯೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ? ಎಂದನು. 


೧೦೭. ಚಂದಶರ್ಮನ ಹೊರತು ಇತರ ಜನರೆಲ್ಲ ದ್ದಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದೆರು. 


ತ್‌ ೪ 


೮೩೦ ಶ್ರೀ ನ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿವಸೇ ರಾ ಜನ್ಮಚ್ಛಶಃ ಸ್ವ ಗೃಹಂಪ್ರ 

ಚಕ್ರುಸ್ತೀ ದರ್ಶನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಚಂದ್ರ asi ಜಃ ॥ ೧೦೪ Il 

ಪ್ರೇತಭೂತಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಶಕ್ತಾ ಮಾಶ್ಚೈವ ಭೀಷಣಾಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪಸ್ನೆಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಭೀತೋಸ*ಸಾ ಚೆ ಪ್ರಕಂಪಿತಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ಚಂಬ್ರಶರ್ಮೊೋವಾಚೆ :- 

ಕೇಯೂಯಂ ವಿಕೃ ತುಕಾರಾ ಜಂತೂನಾಂ ಚೆ ಭೆಯಾನಕಾಃ 1 

ಸೃಥ್ಟೀ ಸಮುದ್ಭವಾ ಜೀನಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ನೆ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ 1 ೧೧೦॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :-- 

ಮಾ ಭೆಯೆಂ ಕುರು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತವ ಪೂರ್ವಹಿತಾಮಹಾಃ | 

ಆಗತಾಸ್ತ್ಪತ್ಸಮೀಪೇ ತು ಮಹಾದುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಾಃ ॥ ೧೧೧ I 
ಚೆಂದ್ರಶರ್ಮೋವಾಚ :.. 


ಇಪ್ಪಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭವದ್ಧಿರ್ಮತ್ತಿ ತಾನುಹೈಃ | 
ಪ್ರೇತತ್ಸಿ € 0೬8೬ ಚಹ ಫ್ಸ್ಯವೃ ವೆತಾಂ ವಿಸ ಯೋ ಮಮ 1 ೧೧೨ ॥ 


ಹ ನ “ನರಾ 


೧೦೮೨೧೦೯. ಹೊತಿಯೆ | ಇನ್ನೊ! ೦ದು ದಿನ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು 
ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ, ಜೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶರೂ, 
ಭಸುಲತರರೂ ಆದ ಅವನೆ ಫ ಪಿತಾಮಹೆರು ಸ ಸ್ವಪ್ನ ದ್ಲಿ ದರ್ಶನವನಿ ತ್ತರು- "ವನ್ನು 
ಆ ಭಯಂಕರೆ ಸ್ವ ಪು ವನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದನು. 


೧೧೦, ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ವಿಕಾರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜಂತು 
ಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನಾದ ನೀವಾರು ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂತಹ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ದಗ ಪ್ರೇತಗಳ LA) ಹೇಳುತ್ತ ವೆ ಟಾ ಹ್ಮ ಣೂ. ಹೆದರಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಹಿತಾಮಹರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃ ದಿ ಸೀಡಿತರಗಿ ಸ ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾ. ne 


ದಿ-೨. ಚಂ ಪ್ರಶ ರ್ಮೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನನ್ನ ಸಿತಾಮಹರಾದ ನೀವು 
ಯಾಗ, ದಾನ್ಯ ತ ಪಸ್ಸುಗ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಪ್ರೀತರಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ನನನ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾ ಗಿಜಿ, 


ತ್ರಯೋ ನಿಂಶತಿತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩7 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :- 
ಶೃಣು ಪತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಃ ಪ್ರೇತಯೋನೇಸ್ತು ಕಾರಣಂ 
ವಾಸರಂ ವಾಸುಜೀವಸ್ಯ ಸದಾ ವಿದ್ಧಂ ಕೃತಂ ಪುರಾ ॥ ೧೧೩ I 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮಸಾ ಭಃ ಶೃಣು ಪುತ್ರಕ I 
ವಿಶೇಷೇಣ ಕೃತಂ ರಾತ್ರಾ ವಿದ್ಧಂ ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಪತನಂ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತಯಾ ಸಹ ನೆ ಸಂದೇಹೋ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ | ೧೧೫ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಶರ್ಮೋವಾಚ : 
ಹರಿಭಕ್ತಿವಿಹೀನಾನಾಂ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತವರ್ಜಿನಾಂ | 


ನಾಶಂ ನ ಯಾತಿ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಪೂಜಿತೈಃ ಶಂಕರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ನವಾ ಸಂತೋಷಿತೋ ದೇವೋ ಭಕ್ತಾ, ತ್ರಿಪುರನಾಶನಃ | 
ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಗತಿಂ ನೂನಂ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನ ಗಮಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೧೭! 


ಪೆ €ತಾ ಊಚುಃ ;... 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿನಾ ಪುತ್ರ ದ್ವಾದಶೀನೇಧಸಂಭವಂ ! 
ಆಪನ್ನಗಚ್ಛೆ ತೇ ನೂನಂ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈವ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೧೪ Il 


೧೧೩. ಪ್ರೇತ ಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :--ಪುತ್ರ ! ಪ್ರೇತಯೋನಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಳುವೆವು. ಕೇಳು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಯೆ ವಾಸಲೂ "ಹರಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
Ws ವಿಶೋಧಿಸಿರುನೆ. 

೧೧೪. ಮಗು ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರೇತರಾಜಿವು. ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿ 
ದಿನದ ರಾತಿ ಜಾಗರಣೆ ಸ್ಯೈ ಯಿಲ್ಲ. 

೧೧೨. ಆದರಿಂದ ನೌವು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಪ್ರ ಳಯೆಕಾಲದವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆವು. 

೧೧೬. ಚಂದ್ರ ಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ,-ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ದ್ವ ಜತೀವ್ರತ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆ ಜನರೆ ಪ್ರೆ ತತ್ವವು ಶೆಂಕರಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೆರಿದ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ಳ 

೧೧೭. ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಪ್ಪನಾದರೆ 
ಉತ್ತಮೆ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಪ್ರೇತತ್ವವು ನೀಗುವುದಿಲ್ಲವೆೇ ? 

೧೧೬. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ವದ ದ್ವಾದಶೀ ವೇಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅಪತ್ತು 
ಪ್ರಾಯಶ್ನಿ ತ್ತವಿಬ್ಲನೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಶತ್ವವೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀ ಸದಾಪುತ್ರ ಪೊಜಯಾನೋಶಜಇಪಿ ಶಂಕರಂ | 

ವಿನಾ ಕೇಶನಪೂಜಾಭಿಃ ಪಾಪಂ ಭಜತಿ ಗೋವಧಂ ॥ ೧೧೯ Il 
ಪ್ರಥಮಂ ಕೇಶವಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪೊಜನೀಯಾಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವತಾಃ | ೧೨೦॥ 
ಮೂಲಾಚ್ಛಾ ಖಾಃ ಪ್ರಶಾಖಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ಬಹುಶೆಸ್ತತೆಃ | 


ವಾಸುದೇವಾತ್ಸಮುದ್ಧೂ ತೆಂ ಜಗಜೇತಚ್ಚೆರಾಚೆರಂ Il ೧೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಾಖಾಂ ನೈನಾರ್ಚಯೇದ್ಭುಧಃ | 

ವಿಶೇಷೇಣ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಂ ಹರಿಂ | ೧೨೨ ॥ 
ತದ್ದಿನೇ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸಮ್ಯಗ್ವೇಧೇನ ಶೋಭಿತಂ | 

ಸಶಲ್ಯಂ ತನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಯಾತಿ ತೇನ ಚ ಚ ೧೨೩! 


ಹನ್ಯಂ ದೇವಾ ನ ಗೃಹ್ಮಂತಿ ಕವ್ಯಂ ಚ ಪಿತರಸ್ವಥಾ | 

ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ಮಾತಿ ನೋ ಸೂರ್ಯಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಪಿತಾಮುಹಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಪ್ರೇತಾಸ್ತೇ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸಶಲ್ಯಂ ವಾಸರಂ ಹರೇಃ | 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀದ್ವಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಕಾ ಸಾಗ್ನಿವಿನಿವರ್ಜಿತಾ | ೧೨೫ | 


ಇರ್ಗ. ಮಗು! ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕೃರ್ಹನಾದವನು ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಗೆಣವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೧೨೦. ಮೊದಲು ವಿಷ್ಲುನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಶಂಕರನನ್ನೂ ತರುವಾಯ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೧. ಬುಡದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಶಾಖೋಸಶಾಖೆಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಈ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

೨. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಂಡಿತನು ಮೂಲರೂಪನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದೆ ಹರಿ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಾಖೆಯಂತಿರುವ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೊಜಿಸಬಾರದು. 


೧೨೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆರಿದಿನನನ್ನು ವೇಧೆಗೊಳಿಸಿ ಶಲ್ಯ ಸಹಿತವನ್ನಾಗಿಸಿದೆವರು 
ಪ್ರೆ ತರಾಗುವರು. 


೧೨೪. ಅಂತಹೆನರ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಕವ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶಗಳ್ಕೂ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ಸಿ ್ರೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಪೂರ್ವ ವೇಧೆಯುಳ್ಳ ಹೆರಿದಿನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾಮಾಡಿದವರು ಪ್ರೆ ತ 
ರಾಗುವರು. ಎರಡು ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು ಬಂದರೆ ಮೊದಲನೆ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯು ಅಗ್ಲಿ 
ಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 


ತ್ರಯೋ ವಿಂಶತಿತನೋಫ್ಯಾಯಃ ೮೩೩ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವೈಶಾಖೀ ಶ್ರಾ ದ್ಧಾವೀನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 

ಪೈಶಾಖೇತು ತೃ ತೀಯಾಂ ವೈ ಪೊರ್ನವಿದ್ದಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೧೨೬! 
ಹವ್ಯ ದೇವಾ ಚ ಗೃಹ್ನಂತಿ ಕವ್ಯಂ ಚೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 

ಯತ್ರ ದೇನಾ ನ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಕಡತ ತತ್ರ "ಪಿತಾಮಹಾಃ ] 


ತಸ್ಮಾ: ತ್ಕಾರ್ಯಾ ತೃತೀಯಾ ಚ ಪೂರ್ನವಿದ್ಧಾ ಬುಧೆ ೈರ್ನರೈಃ 0 ೧೨೭॥ 
ಕುರ್ವತೇ ಯದಿ ಮೋಹಾದ್ವಾ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಶಾಶ್ವೆ ೩ ಎ I 

ನಾಪೆಯಾತಿ ಕೃತೈಃ ಪ್ರೆ ಪುಣ್ಯೈರ್ಬಹುಶಸ್ತ, ರ್ಥಸೇನಸೈ 8 WH ೧೨೮ Il 
ದಶೆನೀಂ ನಸ ಚ ಪತಿ ₹8 ಸಾಂವತ್ಸ 4 ದಿನಂ! 
ಪೂರ್ವನಿದ್ಧ ಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಹೋ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ತೇ I 0೨ H 
ದರ್ಶಶ್ಚ Ein ಚೆ ಸಾಗ್ನಿ ಕಃ $ ಸ | 

ನಾಗ್ನಿ ಹೀಕೈಸ ಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪ್ರಸರಾ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೩೦ 
ಕ್ಷಯಾಹೇ ತು. ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸೈಕಲಾವ್ಯಾ ಪಿನೀ ತಿಥಿಃ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಾ ್ರಸವೃದ್ಧೀ ನ ಕಾರಣಂ ॥ 0೩0 ॥ 


ಸವಾ ಫಾ ಕಾಣಾ ಪಾಉ ೨ಾಘಅಾ ಘ/ ಪ್ರಾಣಾ ಘಾ ರ ರು ಎ 


೧೨೬೨-೨೭. ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಹುಣಿ 
ಮಯೂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದುದು. ಪೂರ್ವವಿದ್ಧ ವಾದರೆ ವೈ ಶಾಖಮಾಸದ ತದಿ 
ಗೆಯನ್ನು QW ತ ದೇನತೆಗಳೂ, ಕವ್ಯವನ್ನು ಪಿತಾ 
ಮಹರ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೇವಶೆಗಳು ಹವಿಸ, ಸನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಪಿತಾಮಹರು 
ಕ್ರ ವನ್ನು ಸೇಸೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಫಾ ಬ ಜ್ಞರಾದ ಮಾನವರು ಪೂರ್ವ 
ವಿದೃವಾಠಿ ತದಿಗೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಕೂಡದು. 

೧೨೨. ಅಜಾ ನನಿಂದೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಶಾಶ ಸತ ವಾಗಿ ಸೆ ಪ್ರೆ ೇತರಾಗುವರು. 
ಆ ಪ್ರೇತತ್ವ ವು ಪುಣ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ದ್ವ ರಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂ ನಲೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಸುವುದ್ದ. 

೧೨೯. ಫೂರ್ವವಿದ್ದವಾದ ದರಮಿಾ, ಹುಣಿ ಮೆ, ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ದ ದಿನ ಇವು 
ಸಾಡಿದವೆನು ನರಕನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೩೦. 1 ಪೂರ್ವ ವಿದ್ಧೆ “ಮಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಹುಣ್ಣಿವೆ ಗಳನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗ ಗಳ ;ಲಡೆವರೂ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಕೂಡಕದ ನು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೧. ಕ್ಷೆಯದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ಕಾಲವನು  ವ್ಯಾಮಿಸಿರುವ ತಿಥಿಯಲಿ ಶಾ ದೈವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ತಿಥಿಯ ಕ್ಷ ಕ್ಷಯವ್ವದ್ಧಿ ಗಳು ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ. 
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ಲಭ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೋಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಪುತ್ರ ವೇದಾಂ ಶರ್ಭಾಷ್ಯಕಾರಿಭಿಃ | 


ತತ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೇತತ್ನಂ ಭವತೊಲನ್ಯಥಾ 11 ೧೩೨ ॥ 
ಏತ್ಛ ಃಪ್ರ ಕಾರೈಃ ಪ್ರೇತತ್ವ ೦ ಪ್ರ Ka ಜಾಯತೇ ಭುವಿ | 

ನಿರೀಕ್ಷ; ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕ ವಿಹಿತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೩೩! 
ಪ್ರಜನ್ಮು ಸೋಮನಾಥಂ ತು ಯಾತ್ರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಗೆಚ್ಛೆತಿ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಕಥ್ಯತೇ ಪರಮಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಹ ನಿರೀಕ್ವ ರಸಂಸ್ಥಿ ತಾ! 

ವಿಭೇದೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಚು ಶಂಭಾಸ್ಮಥಾ ಹರಿಃ I ೧೩೫ Il 


ಕ ಷ್ಠ ಸ್ಯ ಸೋಮನಾಥ ಸ್ಯ ನಾಂತರಂ ದೃಶ್ಯ ತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಯಾತ್ರ ಶ್ರೀಸೋಮುನಾಥಸ್ಯ Md ಕೃಷ ದರ್ಶನಾತ್‌ a೬ 
ತಸ್ಮಾದುಭಯತಃ ಪುತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಇ) | 


ಸ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಜ್‌ ಗೆಂತನ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ il ೧೩೭ I 


೧೩೨. ಈ ವಿಸಯನಲ್ಲಿ ಮನುವೂ. ವೇದಾನ್ನ ಗಳೂ, ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ ಪ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅದನ್ನು ಬೇರೆರೀತಿ 


ಮಾಡಿದರೆ ಸೆ (ತತ್ವವುಂಬಾಗುವುದು 


J 
೧೩೩. ಭೂರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಣಿಸಳಿ? ಹೀಗೆ ಪ್ರೇತ ತತ್ವವುಂ ಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನಕ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
೧೩೪ ಸೆೋಮನಾಥನನ್ನು ನ ತಿನ್ನರಿಸಿ ಯಾಕ್ರೆ ಗೈದರೆ ಪ್ರೇತತ್ವವು ವು ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವನ್ನ ಸ್ರಸುವವದಿಗೆ ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು. 
7೩೫. ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಹೆರಿಮೊರ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದುದಿಂದು 
ಹೇಳುವವನು. ಶಿವನು ಹೇಗೊ ಹೆರಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ ಎಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕಾ 


೩೬, ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ, ಸನೋವೆುನುಥನಿಗೂ ಒಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವು 
ce 


ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋಮನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯು ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 


ಯಾಗು ವುದು 
೧೩೭ . ಪುತ್ರ ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಬೇಕು. ಸಂಜೀಹೆವಿಲ್ಲ. 
(ಶ್ರ ರನನ್ನು ಸೋಡಿ ದ್ಕಾ €ಕೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, 


pI 
3 


ತ್ರಯೋನಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೩.೫ 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಸೋಮುನಾಫೆಸ್ಯ ಲಿಂಗೆಮಧ್ಯೇ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿತೆಃ | 


ಸ್ವಯಂ ತಿಸ್ಮತಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಭೋಗಂ "ಹ್ಹಾ ತಿ 'ೀಶವಃ ॥ ೧೩೮ Il 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಮೇಕ್ವ ರೆಂ ಜೀವಂ ದ್ವಾರಕಾಂನ ಚ ಗತಃ 1 
ಪತನಂ ನರಕೇ ಫೋಕೇ ಪಿತ (ನ್ನ ಚ ಭನಿಸ್ಯ ॥ oa Il 


ವಿಶೇಷೇಣ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸೆ ನ ಕ ತಂ ದ್ವಾದಶೀವ್ರ oy | 
ವ್ರತಂ ಕೃ ತ್ಯೊ ಯೆದಸಾ "ಸ್ತ ಸ್ವತ್ಛ ತಂ ಪಸಂ [ 
ಜಸು ಯಮಲೋಕಾಬ್ಧಿ ತದಸ್ಮಾಕಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ il ೧೪೦೫ 
ಚಂದ್ರಶರ್ಮೋವಾಚ :- 
ಯದಿ ತಾತ ಮಯಾ್‌ಚ್ಞಾನಾನ್ನ ಕೃ ಕೃತಂದ್ವಾ ದಶೀವ್ರತಂ | 


ಕಸ್ಮಾತ್ಕ ತಂ ಸಶಲ್ಯಂತು 'ಿವಶ್ಫಿಚ್ದಾ ೯ದಶೀವ್ರ ತಂ || ೧೪೧ ll 
ಪ್ರೀತಾ ಊಚುಃ : 

ಕುವಿಪ್ರೆ. ಸು ಕುದ್ದೆ ವಚ್ಜೈ ಃ ಶುಕ್ರಮಾಯಾನಿಮೋಶಿತೈಃ | 

ಪಾರುಸ್ಗಕಾಡೇಶುಕೃಕ್ಚ ಪ್ರೇತಯೋನಿಮಿಮಾಂ ಗತಾಃ WH ೧೪೨ I 

ದತ್ತಂ ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಮುಸ್ಮಾಕಂ ನಿಫೆಲಂ ಗೆತಂ! 

ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ರೇತಯೋಪಿಸ್ತು ಸಶಲ್ಯಾದ್ದಾ ಇದಶೀವ್ರತಾತ್‌ |! ೧೪೩ |! 


ಹಾಗ ರಾಹೂರಾತಾರಲಾಡ ಯ ದಾ EE ಇಯಶ್ಕ್ಲ್ಲ ಲಂ ಸ್ಮ ಸ್ಲಂ ತೃ ಯ ಸ್ರ “ೀಒಛ.ಛಛಡ.ಸ೦ಇಛಇಲಉಪಖಂ ಇ್ಲ್ಪ್ಪಖ 


೧೩೮. ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಾನೇ ಲೋಗ 

ಗಳೆನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 
ರ್ಕ, ಸೋಮೇಶ್ವರ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಮನುಷ್ಯನೂ, 
ಅವನ ಿತೃಗ 'ಳೂ ಘೋರ ನ ಬೀಳುವರು. 

೧೪೦. ಮಗು! ರೀನು ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ವೇಧಿಯುಳ್ಳ 
ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯೆೈ_ಮಲೋಕದಿಂದೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೪೧. ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತಾತ! ನಾನು ಆ 
ದ್ವಾದಶೀವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ವಿದ್ಧ ದ 
ಆಚರಿಸಿದಿರಿ ? 

7೪೨. ಪ್ರೆ ೇೀತಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ಜೆ :ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡ ಕರಿನಾ ಜೆಜು ಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಂದಲೂ. ದುಷ್ಪಜ್ಕೊ ಹೀತಿಷ್ಟು ರಿಂದಲೂ ನಾವು 
ಈಸೆ ಸ್ರೇತಜನ್ಮವ ಸ್ತು ಹೊರಿದಿತ್ಛೇತೆ. 

೧೪೩. ರಾಜು ದಾನ, ತಪಸು ಸ್ಸ ಹೋಮ, ಜಸ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಪ್ಟ್ರಲ 
ವಾದುವು. ವಿದ್ಧ ದಾ ಿದಶೀ ವ ವ್ರ ತದಿಂದ ಖೆ ನ್ರೀತಜನ್ಮಃ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ (ವೆ. 


೧ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದೆನುಂಹಾಸ್ರೆರಾಣಂ 


ಹ 


ಸಶಲ್ಯಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ವಾಸರಂ ಫೇಶವಪ್ರಿಯೆಂ I 

ತೇಷುಂ ನಃ ಸ್ಹ ರ್ಗಾತ್ರೆ ತತ್ವಂ ಯಾತಿ ಪುತ್ರಕ W ೧೪೪ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಶರ್ಮೊ ಜಡ) ನ 

ಪ್ರೇಕತ್ವಂ ತಾಃ ಕಥಮೇತತ್ಪಿ ತಾನುಹಾಃ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಚ್ಚ್ವಾಹಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ತತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ : 

ಮಾ ಗೆಯಾಂ ಮಾ ಪ್ರಯಾಗೆಂ ಚೆ ಪುಸ್ಕರೇ ಕುರುಜಾಂಗೆಲೇ | 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾನವಂತ್ಯಾಂ ಮಾ ಮಥುಶಾಯಾಂ ನಚಾರ್ಬುದೇ॥೧೪೬॥ 

ನ ಚಾನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಲಕ್ಷಂ ತು ವರ್ಜಿಯಿತ್ವಾ ತು ಗೋಮುಶೀಂ | 


ಗೆಂಗಾ ಸರಸ್ತತೀ ಚೈವ ನರ್ಮದಾ ಸೈನ ಪುಷ್ಕರಂ H ೧೪೭ |! 
ಯಾದೃಶಂ ಹೋ ಟಾ ಕಲೌ ಪ್ರೇತತ್ವನಾಶನೆಂ | 
ಗೋಮತೀನೀರದಾನೇನ ಕೃಷ್ಣವಕ್ರ ನಿಲೋಕನಾತ್‌ Il ೧೪೮ ॥ 
ನಿಅಯಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಸಾನಿ ಜನ್ಮ ಕೋಟಿಕ್ಸ ತಾನ್ಯಪಿ | 
ವೃಥಾ ಸನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃಥಾ ಚ ನನವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೪೯ ll 


I 
1 


ಕ ಲ 
ಕ್ತ pS 6” 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವ ವರನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ವ ಒಂ fof ಮ 
೪1. ಚೆಂದ್ರಕರ್ನೋವಾಚ:- ಪಿತಾಮಹಕಸಿ! ಈ ಪ್ರೇತತ್ನ ವು ಹೇಗೆ 


೫೨. ಪ್ರೇತ. ಹೇಳುತ್ತ ಮೆ. ಗೋಮೆತಿಯೆ. ನ್ನುಳಿದು ಗಯಾ, 


4° 
(- 
I 


ಪ್ರಯಾಗ. ಪುಷ್ಪರ, ಕ.ರುಜಾಂಗಲ, ಅಹಾ ಯೋಧ್ಯಾ. ಅವಂತೀ, ಮಥುರಾ ಅರ್ಬುದ, 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷತೀರ್ಥಗಳು ರ ಪ್ರೇತತ್ವವು ನೀಗುವುದಿಲ. 
ಲಿಯು ದಲ್ಲಿ ಗೋನುತಿಯ ದಡಿ ಫೆ ಪ್ರೇಶತ್ವವು ಪರಿಹಾರ ವಾದಂತೆ ಗಂಗ್ಕಾ 


ಇರಸ್ತತ, ನರ್ಮದ . ಪುಸೆರ ಪೇ (ತ್ರಗತಲ್ಲಾ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಗೋಮತೀ ಜಲದೆ 
ಪುಗಳಂದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಬಿ! ವಿದೆ ವಾದ ಹರಿದಿನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 

ಪ್ರಸ್ಥರ ಟಗ ನಿಪ್ಪಲವಾಗುವುವು. ಆದ ರಿಂದ 
ದ್ಯಾರಕೆನೆ. ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪೂರ್ಣಚ:ದ್ರನಂತಿ »ವೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು. 
ಅವನಿಂದ ನಮೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಗಶಿಯುಂಟಾದೀತು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ 


ಸ ಫಲ: 


£ 
ಪಾಸಹಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು 
ವೂಡಿವರೆ ಯತಿ ವಾನಸಸ 


೧೬ 
೧ 


pe 


ತ ಯೋವಿಂಶತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ಆಸ್ತಿ೨ 
J 


ಸಶಲ್ಯಂ ವಾಸರಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಯದಿ ಪುತ್ರಕ | 


ತೆಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛೆ ಮುಖಂ ಪಶ್ಯ ಪೊರ್ಣಚಂದ್ರಸಮುಂ ಮುಖಂ ॥ ೧೫೦ ll 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗೆತ್ವಾ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ I 
ಬರಿಂ ತನ ಸಂಜಾತಾ 3 ಕ್ಸ ತೆಂ ae 1 ೧೫೧ ॥ 


ತದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ನಾ ಕೇಶವಪೂಜನಾತ್‌ | 
ನಿನಾ ಕೇಶವಪೂಜಾಯಾಃ ಶಂಕರೋ ಯಸ್ತ್ಯಯಾರ್ಚಿತಃ | 


ಕೆತ್ತುಣ್ಯಂ ವಿಫಲಂ ಜಾತಂ ಪ್ರೇತಯೋನಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ Il ox೨ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತನ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ದ್ವಾರಕಾಕೃಷ್ಣ ವರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗೋಮುತ್ಯು ದಧಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ, ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂದೇವಂಕ್ಕ ಷ್ಣ 0 ಯದಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1 
ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ನಚಾಪ್ನೋತಿ ವಡತ್ಕೇನೆಂ ಸ್ವ ಸ್ನಯಂ ಶಿವಃ ll ೧೫೪ H 


ದೃಷ್ಟೋ ಹಂ ತೈರ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯೈಃ ಕ ತಂ ಕೃಷ್ಣ ಷೆ ಥೈ ದರ್ಶನಂ | 

ಏಕಾ A ಸಂದೇಹೋ Wi ಕೃಷ್ಣ ಸಸ್ಯ ರ ll ೧೫೫ H 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂದ್ವಾ ರಕಾಂ ಗತ್ವಾ ಕರ್ತೆಮ್ನ ೦ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನಂ | 

ದೈಷ್ಟಾ ಕೃಷ್ಣಂ ತು ಮಾಂ ಪೆಕ್ನೇದ್ಯಾಸ್ಯತ್ಯೆ ೀವ ಮಹಾಫಲಂ 1 ೧೫೬ ॥ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದರಿ-ದ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ನೀನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಫೂಜಿಸಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿವ್ಫಲವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರೇತಜ ನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

7೫೩. ಶೀನು ದ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪುಣ ವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೧೫೪. ಸೋಮೇಶ್ನರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವು ಕ್ಸ ಿಗೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ¥ 

೧೫೫. ಕ್ಟ ಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗು 
ವರು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ. ಭೇದವಿಲ್ಲ. 

೧೫೬ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ರ ಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಸ ಸ್ಹನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 


ವ 
ಬ 


(ಲೌ ಶ್ರೀ ಸಾ ಹಲಿ ದಮುಹಾಪುರಾ ಇಂ 


ಸಸ್ಯದ ಪರ್ಶನಪೂತಾತ್ಮಾ ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ 1 


9 
ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ನುಮ ಲೋಕಾಚ್ಚೆ ನ ಸ್ಹವಾತ್‌' ॥ ೧೫೭ 0 
ವ ಜೀವದೇನೇಶಃ ಸ್ವಯಂ ವ ಪುರಾ! 
ನಿಪ, ತಾಂ ಶ್ರುತಮಸಾ ಭಿರ್ವ ದತಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಸತಾಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ವ್ಲಚ್ಚ ಪ್ರ ಧ್ರಯಾಹಾರ್ಥಂ ಕುರು ಕೃಸ್ಥಸ್ಯೆ ವರ್ಶೆನಂ : 
ಅನ್ಯಥು ಯಾಸ್ಯ ಸೇ ಯೋನಿಂಸೆ ಶಚೀ ಪಾಪೆದಾಯಿನೀಂ 1 ೧೫೯॥ 
ಬ ತಾಸರಾಥೋಶಿಪಿ ಯದಾ ಕುರುತೇ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ | 


ಮುಡ್ಕೆತೇ ನಾಕ್ರ ಸಂದೇಹೆಃ ಪಾಷಾಜ್ಜನ್ಮಕೃತಾದಹಿ 1 ೧೬೦ ॥ 
ಪೂಜಿ € ದೇವದೇವೇಶೇ ಕೃಷ್ಣೇ ದೇವಕಿನಂದನೇ 

ಮೊಜ್ಜಿಕಾ ದೇನಾ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಭಗಾದಿರಾಃ H ೧೬೧॥ 
ಏನಾ ಬೈಷ್ಣಸ್ಯ ಪೊಜಾಂ ಚ ತ ್ರಿದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ನಿನೌಕಸಃ | 

ಪೂಜಿತಾ ಸೈವ ಕುರ್ವಂತಿ ತುಷ್ಪಿಂ ಪುತ್ರ ಪಿಶಾಮಹಾಃ 1 ೧೬೨ ॥ 


ೆಸ್ಟಾಸಇ ರವತಿ90 ಗತ್‌ ಕ ky ಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಕುರು 
ವ್ರೇತಯೊಗನೇರ್ನಿನಿನರ್ಣಿಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಕಾಮುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೬೩ ॥॥ 


i — 


೫೭. ಕೃಷ ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪೊತನಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು. 
ನನ್ನ ಜೊೋಕಔಂರಲೂ ವಿಷ್ಣು ರೋಕದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೭. ಹೀಗೆಂದು ಸೋಮೇಶ್ರ ರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಪುಷ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಧುಗಳ:ದ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. 

೧೫೯. ದ್ದ ರಿಂದ ಯಾತ್ರೆ ಯ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಕೃ ನ್ದ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು. 
ಹಾಗೆ ನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನ ಪಾಪವನ್ನು ಸಹಿಮಾಡುವ ಪಿಶಾಚ ಬ ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

ಕ ಅಸರಾಧ ಸಾಸಿದವನೂ ಸ್ತ ನನ್ನು ದಶ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು 

ಗ್ಯ ಡೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಜಿಸದಂತಾಗುವುದು. 

೧೬೨. ಮಗು ಸ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನು ಪ್ತ ಪೂಜಿಸಿದೆ ರುದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ವಿತಾಮಹರು ಸಂತುಷ ್ಟರಾಗುಪುದಿಲ್ಲ. 

೧೬೨೩. ಅದ್ದ ರಿದ ದ್ಯಾ ರನತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡು. ಅದ 
ರಿಂದ ನಾಧ್ರ ವ್ರ ವೇತ. ಜನ್ಮ ದಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ಉತ್ತ ಬ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು. 


ತ್ರಯೋ ವಿಂಶತಿತೆನೋಳಧ್ಮಾಯಃ ಲಿ 


ಗೋಮತಶೀನೀರಧೌ ತಾನಿ ಯಸ್ಕಾಂಗಾನಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ ! 


ಮುನಿಭಿರ್ಯೋನಿಗಮನಂ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಪುತ್ರಕ | ೧೬೩೪ ॥ 
ತಾಡಿಶಾಃ ಪಾದಯುಸ್ಮೇನ ಗೋಮತೀನೀರವೀಚ ಯಃ | 

ಅಗತೀನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗತಿಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಂ | ೧೬೫ ॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಕುಸುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗೋಮುತ್ಯುವಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಪಿತ್ವಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತೃಸ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ || ೧೬೬! 
ಸಸಾಗರಧರಾಯಾಂ ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸಲಂ | 

ದಿನೇನೈಕೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ವ್ವಾರೆಕಾಕೃ ಷ್ಣ ಸಸ್ಟಿಧೌ Hl ೧೬೭॥ 
ಯತ ಲಂತಿ ತ್ರಿಪಶೈಂ ವೃ ಷೆ ಕಂ ಇರ್ಷಕೀರ್ಥೇಸಮುದವ ವಂ! 

ತತ್ಪ ಲಂ ಲಭತೇ “ರ ವ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ | ೧೬೮ | 
ತೀರ್ಥಕೋಟಸಹಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ಕ್ಕ ನ ತೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧೈಶ್ಚ ಯಸ್ಸಲ 

ಪಿತ್ಸಣಾಂ ತತ್ಭಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೋಮತೀತಿಲತಪಗಹಾತ್‌ ll ೧೬೯ 


ದ ಮಾಯ್ಸ ಮತ 


೧೬೪. ಮಗು ! ಕಲಿಯುಗ ದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಜಲದಲ್ಲಿ ವಮಿ-ದನನು ಮರಳಿ 
ಜನಿಸುವುದನ್ನು ಮುನಿಗಳು ಕಾಣಲ್ಲಿಃ 
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೧೬೫. ಗೋಮತೀ ಜಲದ ಅಲೆಗಳು ಎರಡು ಪಾಪಗಳಿಂದ ತಾಡಿತವರಾಡತಿ 
ಅವು ಗತಿಯಿಬ್ಬದನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು 


೧೬೬. ಗೋಮತೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿನವನ ಓಿತೃಗೆ 
ಪ ಚ್ಟ ಶಾಲದವರೆಗೆ ತ FE ಾಗುವರು. 
ಆ ಲ 


೧೬೭. ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಲ್ಲುಂಟಾಗುವೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೬೮. ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲ ದ್ಲಾ ೨ಕೆಯ್ಲೆ2 
ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೬೯. ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತ ಗಳಿಸೆ ಮಾಡಿದ * 


ದ್ದ ಫಲವು 
ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಿಲತರ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 


(“ಬಿದಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತೀನಾಂ ಭೋಜನಂ ಯೆಸ್ತು ಯೆಚ್ಛ್ಚತೇ ಕೃ ಸ್ಥ ಮಂದಿಕೇ | 
ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕೇ ಭವೇತ್ತ್ಮೃಸ್ತಿಃ ಪಿತ್ತ ಣಾಂ "ಯುಗೆಸೊಂಖ್ಯು ಯಾ Il aco ll 
ತಾಹೀನಾಚ್ಛಾವನಂ ಛತ್ರಂ ೦ ಸಾಮಳೇ ಚ ಮಂಡಲ | 


ಡೆತ್ಕಾ ಸಸ್ಯಾಸಿನಾಂ ಯಾತಿ ಸಪ್ರಕಲ್ಪಾನಿ ತತ್ಸಲಂ ॥ 0೭0 ll 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮೂನನುಃ ಪುತ್ರ ವಸಂತಿ ಶ್ವಸಚಾದಯಃ | 

ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಗೆತಿಂ ಯಾಂತಿ ವಸತಾಂ ಶತ್ರ ಯೋಗಿನಾಂ 0 ೧೭೨ ॥ 
ತ್ರಿಕಾಲಂಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ವದನಂ ಪ್ರಶ್ಯಹಂ ಹರೇಃ I 

ನ ಫೇಷಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಶತೈರಪಿ WH ೧೭೩ ॥ 
ಯು ಸಾರಿ: ವಿಧವಾ ಭೂತ್ವಾ ಕುರುತೇ ವ್ಹಾರಕಾಶ್ರಯಂ | 
ಕುಲಾಯುತಸಹನಸ್ರಂ ಈ ನಯತೇ EN ಸವ್‌ I ೧೭೪ ॥ 
ಪುತ್ರೇಣಾಪೀದ ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಗತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯದಿ | 

ನಾರೀ ಪ್ರತ್ರಶಚ್ಛೈೆ್ರಷ್ಠಾ ಗೆಶ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ವಸೇತ್‌ 1! ೧೭೫ ॥ 


sie ನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಖುತಿಗಳಿಸೆ (ನನನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಪ್ರ 
3ನಿನರಿಯೂ ಇ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಯುಗ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃ ಪ್ರಿಯಾಗುವುದು 


೭೧. ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೌಪೀನ, ಹೊದಿಕೆ. ಕೊಡೆ, ಪಾದುಕೆ, 
ತಮೆ ಸಲು ಸು. ದಾನಮಾಡಿದವನು ಏಳು ಕಲ್ಪ ಗಳ ಕಾಲ ಅದಂ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 


ಟ್ಹೆ 


7೭೨. ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳೂ ಸಹೆ ಧನ್ಯರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


ತ್ಹ 00! ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದರ್ಕೆನ ಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ನೂರು ತೊಟ ತಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ನದಿ ಹಿಂದಿದಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎ೭ ವಿಷವೇ ದ್ವಾರಕೆ ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಸಾವಿರದ 
ಆಯುತ ಕುಲಗಣ ನ್ಪು ಉತ್ತಮ ಸಾ ನನ್ನಿ ಒಯ್ತು ವಳು. 
ಆ 1೮ ಬ 


ee ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಮಗನಿಂದ ತಾನೆ ಏನು ಸ ಪ್ರಯೋಜನ? ಕೃ ಷ್ಣ 


ಪುರಿಯ ಪಿ ತಂಸರಾಡಯುವ ಹೆಂಗಸು ನೂರು ಮೆಕ್ಟಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳು. 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೆತಿತನೋಧ್ದಾ ಯಃ ೮೪7 


ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಗತ್ವಾ ಯೋಇರ್ಚೆಯೇತ್ತುಲಸೀದಲೈಃ ! 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಒನೆ ಫಲಂ ತೇನ ತಾರಿತಾಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಃ li ೧೭೬ Il 
ಹಲಸೇಡರತೊಲಾರ ತುಕ ಕೈಷ್ಣೊ ತ್ರೀ ೀರ್ಣಾಂತುಯೋ ವಹೇತ್‌ | 
ಪೆತ್ರೇ ಪ್ರತೇ*ಶ್ವನೇಧಾನಾಂ ದಶಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ fi ೧೭೭ 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಸಂಭೂತಾಂ ಯೋ ಮಾಲಾಂ ನಹಕೇ ನರಃ | 

ಫಲಂ ಯಚ್ಛ ತಿದೆ ೈತ್ಯಾರಿಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದ್ದಾ ಪೀನ li ೧೭೪ 0 


ನಿನೇದ್ಯ ನಿಷ್ಠ ವೇ ಮಾಲ ತುಲಸೀಕಾಸ ಸಂಭವಂ | 
ವಹತೇ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಕೈವಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ | 


ಸದಾ ಪ್ರೀತಮುನಾಸ್ತಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ 'ಜೇವಕಿನಂದನಃ 1 ೧೭೯॥ 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಮಸಂಭೂತಂ ಶಿರೋಜಾಹ್ಹಾದಿಭೂಷಣಂ ! 

ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದೇಹೇ ಸದಾ ಹರಿಃ ೧೮೦ ॥ 
ತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಯಸ್ತು. ಭೂಸಿತಃ ಕರ್ಮ ಚಾಚೆರೇತ್‌ | 

ಪಿತ್ಮೈಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಕೃತಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಕಲೌ Il ೧೮೧ ॥ 


೧೭೬. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ಅರ್ಜಿ ಬಾ 


£ಂ 
ಜನ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ ಪ್ರನಿತಾವ: ಹರು ಉಪ್ಪ ರಾನುವರು. 


ದಿ೭೭. ಕೃಷ್ಣ ಷ ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ತುಲಸೀದಳಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವವನು 
ಪ್ರ ತಿ ದಳದಲ್ಲಿಯೂ' ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೭೮. ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಗಳಿಂದಾದ ಮಣಿಗಳ ಮಾಶೆಯನು 
2ರೆಕಾವಾಸ ವ ಫಲವ 
ನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ದ್ವಾರಕ ವಾಸದಿಂದಾಗುವ ಫ 


೧೭೯. ತುಲಸೀ ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವವನಿಗ ಪಾವವಿರುವುದಿಲ. 
ಅವನಿಗೆ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆಂತುಸ್ನನಾಗುವನು. 


೧೮೦. ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕದ ಒಡೆವೆಯನ್ನು ಶಿರೋಭುಜಗಳಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವನನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 


೧೫೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀ ಮಾಶೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ವೇವ 
ಪಿತ್ತ ಕರ್ಮವನಾ ಚರಿಸಿದಕಿ ಅದು ಕೋಟಯಷು, ಹೆಚಾ ಗುವುದು. 
೪ KS ಟೆ ಬಿ 


೮೪೨ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಶಾಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಮಾಲಾಂ ತು ಪ್ರೇತರಾಜಸ್ಯ ದೂತಕಾಃ ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂರೇಣ ನಶ್ಯಂತಿ ನಾತೋದ್ಧೂತಾ ಯಥಾ5್‌ಲಯಃ 1೧೮೨ 
ಜಾಯತೇ ತದ್ದೃಹೇ ನೈವ ಪಾಪೆಸಂಕ್ರಮುಣಂ ಕುತಃ | 


ಶ್ರುತಂ ಪುರಾಣಹುಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ | ೧೮೩ Il 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಲಾ ತ್ವಯಾ ಧಾರ್ಯಾ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಸಂಭವಾ | 
ಹರತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಂ ತ್ವಘಂ ॥ ೧೮೪ Il 


ತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಯಸ್ತು ಭೂಷಿತೋ ಭ್ರಮತೇ ಯದಿ | 

ದುಃಸ್ವಪ್ನೆಂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಚನ ಭಯಂ ಶಾತ್ರವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il ೧೮೫ I 
ಕೃತ್ವಾ ವೈ ತೀರ್ಥಸನ್ಯ್ಮಾಸಂ ಯತಯೋ ವಿಧವಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕಲೌ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಕುಲಕೋಟಿಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಧಾರೆಯೆಂತಿ ನ ಯೇ ಮಾಲಾಂ ಹೈತುಕಾಃ ಪಾಪಮೋಹಿತಾಃ'! 


ನರಕಾನ್ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಪಗ್ಗಾ 8 ಕೋಪಾಗ್ನಿನಾ ಹರೇಃ 1 ೧೮೭ ॥ 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ವಂಜುಲಿನೀ ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾ ಪಕ್ಷವರ್ಧಿನೀ | 
ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಾ ಜಯಂತೀ ವಿಜಯಾ ಜಯಾ ೧೮೮ ॥ 











೧೮೨. ತುಳಲಸೀಕಾಷ್ಠ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯನುನ ದೊತರು ದೊರ 
ದಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಅದ್ಭ ಶೈರಾಗುವರು. 

೧೮೩. ತುಲಸೀಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವೆನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ನಾವು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಹೇಳಿ 
ರುವರು. 

೧೮೪. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸು, ಖಹಿಕಾ 
ಮುಷ್ಮಿಕ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೮೫. ತುಲಸೀಮಾಲೆಯಿಂಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ದುಃಸ್ವಪ್ನ, 
ದುಶ್ಶಕುನ, ಶತ್ರು ಭಯಮುಂತಾದವುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮೬. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯತಿಗಳೂ, ವಿಧವೆ 
ಯರೊ, ಕೋಟ ಕುಲಗಳೊಡನೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು- 

೧೮೭. ಹೇತುವಾದಿಗಳು ಪಾಸಮೋಹಿತರಾಗಿ ತುಲಸೀ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸದಿ 
ದ್ದ ಕೆ ಹೆರಿಯ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗ ರಾಗಿ ನರಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮೮೧೮೯. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮೀಲಿನಿ, ವಂಜುಲಿಫಿ, ತ್ರಿ ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ತಿಥಿ, ಪಕ್ಷವರ್ಧಿನೀ, ಜಯಂತೀ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಾ, ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 


ತ್ರಯೋ ನಿಂಶೆತಿತನೋತಧ್ಯಾ ಮಃ 


ಲೆಲ೩ಿ 
ಸಾಸಫ್ನೀ ಚಾಷ್ಟಮೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕಾತೀವ ವಲ್ಲಭ | 
ಕೃತಾ ಕಲೌ ಯುಗೇ ಪುತ್ರ ದ್ವಾರಕಾ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿನೀ | ೧೮೯ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ರಕಾಸಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವ್ಯಾರಕಾಗೆಮನತುಲಸೀಧಾರಣನರಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತೈಯೋಪಿಂಶತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

ಪ್ರಿಯವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅಷ್ಟಮಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ 

ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸ ದಾ 5 

ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಪಳಕಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದನ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮೆನತುಲಸೀಧಾರಣಮಾಹಾತ್ಮೆ , ವರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಕಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಳು 


ಗ ಶ್ರಿ ಗ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ವಾರಕಾನಗರೀಶ್ರೆ Nd 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ .-- 
ಸಿತ್ಸಣಾಂ ಪ್ರೇತರೂಪಾಣಾಂ ಶು ಶ್ರು ತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ | 


ಸ್‌ ಸರ್ಜಿನಂ 
<3 


ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷ್ಮೋ | ್ಯಾರಕಾ ಕಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ Holl 
ರುಕ್ಮಿಣೀಸಹಿತ8 ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ 'ಶಷ್ನತ ಚಾನ್ವಹಂ | 

ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಯಾತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಃ 1 ೨॥ 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ದೇವತಾಃ | 

ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠ ತಿ ಬುಷಯೋ ಮುನಯೋ ಯೋಗವಿತ್ತಮಾಃ Wal 
ಯಾ ಪುರೀ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವೈಃ ಸೇನ್ಯತೇ ಕಿಂನರೈರ್ನರೈಃ | 
ಅಸ್ಪೃರೋಗಣಯಸ್ಸೈತ್ಚ ದ್ವಾರಕಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ॥೪॥ 





ಹಂ ನಾವಾ ಹಾ ಭಾರ ಹದ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ದ್ವಾರಕಾನಗರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ;_-ರೊರೆಯೆ | ಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 
ದ್ವಿ ಜವರ್ಯುನು ಫೆ ಪ್ರೆ ಸ ತೆರಾಗಿರುವ ಪಿತೃ ಗಳ ವಾಕ್ಯ "ರಂತೆ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨. ಆ ದ್ವಿಜನರ್ಯನು ರುಕ್ಕೆ ಮಣೀಸಹಿತನಾದ ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣನ: ನೂ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಇರುವ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಗಳೊ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಮುಥಿಗಳೂ, ಇರುವರು. 


೪. ಸಿದ್ಧ ರೊ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನ ರರೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ಮಾನವರೂ, 
ಯಕ್ಷರೂ ಸೇವಿಸುವ ಅದ್ವಾ ರಕಾಪಟ್ಟ ಣವು "ಸ ಕಲೇಷಾ ರ್ಥ ೯ಗೆಳನ್ನು ಕೊಡವುದು, 


ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೫ 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನಿಶ್ರೇಣೀ ವಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ | 


ಸಾ ಪುರೀ ಮೋಕ್ಷದಾ ನ್ಹಣಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಪ್ರವರೇಣ ಹಿ ॥೫॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸೀಮಾಂ ಪ್ರ ವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಸಾತಕಂ I 

ನಶ್ಯತೇ ದರ್ಶನಾದೇನ ಶಾಂ ಹ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ ॥ ೬॥ 
ಗತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂದೃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಮತೀಂ ಟೈವ ಸಾಗರಂ | 

ಮನ್ಯೇ ಕೃ ಫೆ ಹಸನ ಸಂ ಜೀವಿತಂ ಯಾವನ ಧನಂ lal 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸ ಇ ಷ್ಲಸುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಕೃ ಕೆ ಷ್ಠ ಕ್ಲಸ್ಯ ಮುಖಪಂಕಜಂ | 

ಧಕ್ಕೊ ಹಂತ ೈತೆಕ್ಟ ತ್ಯೋ*್‌ಹಂ ಸಿಜಗ್ಯೋ5ಹಂ ಧರಾತಲೇ Hel 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಟ ರಮ್ಯ 0 ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ ! 
ತೀರ್ಥತೋಟಿಸಹಸ್ತೆ ಸ್ತು ಸೇವಿತ್ರೆ 8 ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೯॥ 
ಪುಣೆ ರ್ಲಶ್ರಸಹಸ್ತೆ ಸ್ತು. ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದ್ಯಾರನತೀ ಶುಭಾ | 

ಶುಕ್ಲಾ ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಧುಸೂಡದನೀ ॥ oc ll 
ದ್ವಾದಶೀ ್ರಿಸ್ಪೃ ಶಾನಾಮ ಪಾಪಕೋಟಶತಾಪಹಾ ! 

ಧನ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನುಷ್ಯಾಸ್ತೇ ವೈ ಶಾಖೇ ಮಧುಸೂದನೀ 1 oo ll 





೫. ಸ ರ್ಗವನ್ನೇರಲು ಏಣಿಯಂತಿದುನ ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ದಾ ರಕಾಪ್ರರಿಯು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ರಿಯ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದ 
ಹೃಹಕ್ನಾದಿ ಪಾಪಗಳ: ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 

ಸ 


ಶ್‌ 

% 
ಆ 

೧) 
pol 


. ನನ ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನನ ಆತ್ಮವೂ, ಜಿ ವನವೂ, ಯೌವನವೂ, ಧನವೂ ಸಾರ್ಥಕಗಳೆಂದರಿಯುವೆನು. 
೮. ಮನೋಹಂವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನು 
೪ಎ 

ನೋಡಿದ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನು, ಕ್ಸ ಕ್ಷತಕ್ನತ ಕೃತ್ಯನು, ಭಾಗ್ಯ ವಂತನು. 

೯. ಸುಂದರವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಸೆಟ್ಟು. ರುಕ್ಮೀ ಣಿ, ದ್ವಾ ರಕಾನಗರ ಇವುಗಳನ್ನು 
BN: 

ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸಾವಿರಕೋ ಬ್ರ" ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ] 9 
೧೦.೧೨, ನಾನು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಜಿನು. ವೈರಾಖಮಾಸದ ಮಧುಶೊದನೀ ತ್ರಿ ಸ್ಸ ಎಶ ಎಂಬ ದ್ವಾದಶೀ ಇದು 
ರುಕೋಟಿ ಪಾ ಪಗಳನ್ನು ಷುದೆರಿಸುವುದು. ಈ ಒ.ಧವಾರದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 


ಸ್ನೆ 2ಾಮಧುಸೆ ಇ ದಶಿಯನ ದಿದೆ ಅನುಷಾ ಡಿದ 
ತ್ರಿಸ್ಪ ಸತ ಮಧುಸೂದನೀ ನ್ರಾದಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವರು ( ನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ 


)e 


ಆಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸಂಸು)ಸ್ತಾ ತ್ರಿಸ್ಸೃ ಶಾ ಯೈಸ್ತು ಬುಧವಾರೇಣ ಸಂಯುತಾ | 
ನ ಯಜ್ಞ್ಜಿಸ್ತು ನ ನೇದೈಸ್ತು ನ ತೀರ್ಥೈಃ ಕೋಟಿಸೇವಿತೈಃ | 


ಷಾ ೃಷ್ಯತ ತ ತತ್ಫಲಂ ನೈ ನ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಯಥಾ ನೃಣಾಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ "ಡ್ನ ಜಕ್ರೆ (ಸ್ಲೋ e ಗೋಮತೀತೀರಮಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಉಸಸ್ಸ RA "ಯಥಾನ್ಯಾ ಯಂ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೆ ನೆ ಚರ್ಮಣ್‌ 1 ೧೩೫ 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಯಥೋಕ್ತ ೦ ತು ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ ! 
ಚೆ ತೀರ್ಥಾತ್ಸೈಮಾದಾಯ ಶೈಲಾಂಶ್ಲಕ್ರಾ pf ಶುರ್ಭಾ | 


ಪೂಜಿತಾಃ ಪುರುಸಸೂಕ್ತೇನ ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ನೈಪ 1 ೧೪ ॥ 
ವಪೊಜಾ ಕೃತಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಪಿತೃಭಾಷಿತಂ | 
ದತ್ತಾ ಸಿಂಡೂದಕಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತ್ವಣಾಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕೆಂ I ೧೫ ॥ 
ನಿಲೇಪನೆಂ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಧೂಪದೀಪಕ್‌ | 
ನೈವೇದ್ಯಾನಿ ಮನೋಜ್ಞಾಸಿ ಕಂದಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ ll ೧೬ | 
ಶಾಂಖೂಲಂ ಚೆ ಸಕರ್ಪೊರೆಂ ಕೃತ್ವಾ ನೀರಾಜನಾದಿಕಂ I 
ಪ್ರದತ್ಮಿಣಾಂ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ll ೧೭॥ 
ಸಮಾಪಯಿತ್ವಾ ದೇನೇಶಂ ಚಕ್ರೇ ಜಾಗರಣಂ ತತಃ | 
ಯಾಮತ್ರೆಯೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಚೆಂದ್ರ ಶರ್ಮಾ ಹ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ವರು) ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಯಜ್ಞ , ವೇದ ಕೋಹಿತೀರ್ಥಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ದರೂ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದ್ವಾದತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯು 
ವುದ್ದಿ”. 

೧೩-೧೪. ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೋಮತೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಆಚಮನ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈದು ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥದಿಂದೆ ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದ ಶುಭ ಶಿಶೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ವಿಧಿ 
ಯಂಕೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೫-7೮. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂದೆ ದ್ರಶರ್ಮನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪಿತ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂಡೋದಕನನ್ನಿ ತು ವಿಲೇಪನ, ವಸ್ತ್ರ, ಪುಷ್ಟ, "ಧೂಪ, ದೀಪ 
ನೈನೇದ್ಧ, ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಹೆಣ್ಣು, ತಾಂಬೂಲ ಕರ್ಪೂರ ನೀರಿ ಜತ, ಸ್ತುತಿಸಹಿತ 
ವಾದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಜಾಗರಣೆಮಾ 
ಡಿಎನು. ಅನಂತರ ಮೂರುಜಾವಗಳು ಕಳೆಯಲು ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೪೩ 


ಆತುರಸ್ಕ ಚೆ ದೀನಸ್ಯ ಶೃಣು ಕೃಷ್ಣ ವಚೋ ಮಮ! 


ಸಂಸಾರಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಂ ಮಾಂ ತ್ವಮುಪ್ಧರ ಕೇಶವ WH oF Il 
ತೃತ್ರುದುಂಬುಜಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ದುಃಖಂ ಪಾಪಿನಾಮಪಿ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಪಾಪಹೀನಾನಾಂ ದ್ವಾದಶೀ ಸೇವಿನಾಂ ನೃಣಾಂ I ೨0 I 
ದ್ವಾದಶೀನೇಧಜಂ ಪಾಪಂ ಕಥಿತಂ ಮಮ ಪೂರ್ವಜೈಃ ! 

ge. WE ನಾಶಮಾ ಯಾತು ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದಾಜ್ಞ ನಾರ್ದನ il ೨೧ ॥ 
ಸವಿದ್ದ ೦ ತ್ನದ್ದಿನ ನಂ ಕೃಷ್ಣ ಯತ್ನತಂ ಜಾಗರಂ ಹೆಕೇ | 

ತಶ್ಪಾ ೫ಂ ಯು ಯಾತು ಯಥಾ ಲವಣಮಂಭಸಿ 1 ೨೨॥ 
ಸವಿದ್ಯಂ ವಾಸರಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಯತಂ ಮಮ ಪಿತಾಮಹೈಃ ! 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಸಾದಕಂ ॥ ೨೩ 
ಯಥಾ ಪ್ರೇತತ್ವನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಮಮ ಪೂರ್ವಹಿತಾಮಹಾಃ ! 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ದೇವೇಶ ತಥಾ ಕುರು ಜಗತ್ಪತೇ ೨೪ I 
ಪುನರೇವ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಅವಿದ್ಯಾಮೋಹಿತೇನಾಪಿ ನ ಕೃತಂ ತನ ಪೊಜನೆಂ || ೨೫ fl 





೧೯. ನನ ಷ್ದೆ 1” ರೋಗನೀಡಿತನ್ಕೂ ದೀನನೂ, ಆದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸು. 

೨೦. ನಿನ್ನ ಪ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ವರುವ ಫಾಪಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖ 
ವುಂಬಾಗುನ್ರದಿಲ್ಲ. ಪಾಷರಹಿತನಾದ ದ್ಯಾಪೆಕಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆ ಮಾನವರ ವಿಪ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ ದೇ ನು. 4 
ಗಳು ವಶಮಿಾ ವೇಧೆಯಿಂದ ಪಾಪವುಂಟಬಾಗಿದೆ ಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಪಾಸನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹೆದಿಂದ ನೀಗಲಿ. 

೨೨. ನಃ ವಿದೃನಾದ ಡೆ ನನ್ನ ದಿನದ್ಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಕರಗುವಂ ತೆ ಸೀರಿಹಾರವಾಗಲ್ಲಿ 

iy ನನ್ನ ಹಿತಾಮಹರು ವಿದ್ಧ ವಾದ ನಿನ್ನ ದಿನದಲ್ಲಿ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾ ನ ಮಾಡಿ 
ದರಿಂದ ಅತಿ ಮ ;ಖನನ್ನು ಆಟುಮಾಡುನ ಪೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೫ ೨೮. ಜಗಸೊ ಸ್ಲಿಯನ ದ ಜನಾರ್ದನ! ನ್ನ ಜಂದಿನ ಹಿತಾಮಹರು 
ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನ ಎದುವೆಂತೆ ಮಾಡು. 
ರಳಿ ನನಗೆ ೩ ಅನುಗ್ರೆ ಹಿಸ ೨ರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು 


ಛಿ 
ಗ್ಗ 


೨೫. ಯಾದ ನೇ 


ಟೆಬಲ ಶ್ರೀ ಸಾ ಲದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಹಾಪೇನ ದೇವೇಶ ಶಿನಭಕ್ತಿಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ | 


ತವ ಭಕ್ತಿಃ ಕೃತಾ ನೈವ ನ ಕೃತಂ ತವ ವಾಸರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ನವೃಷ್ಯಾ ಡ್ವಾಕಕಾ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸ್ನಾತೋ ಗೋಮತೀಜಲೇ | 

ನ ದೃಷ್ಟಂ ಪಾದಪೆನ್ಮಂ ಚೆ ತ್ವದೀಯಂ ಮೋಕ್ಷದಾಯೆಕಂ 1೨೭೫ 
ನ ಕೃಶ ಐತ್ವಿರಕಾಯಾತ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ 

ನಿವಲಂ ಸುಕೃತಂ ಜಾತಂ ಯನ್ಮಯಾ ಸವಣಪಾರ್ಜಿತಂ 1 ೨೮ fl 
ಮೆತ್ತೊರ್ವಜೈಸ್ತು ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇವ ಸುರೇಶ್ವರ ! 

ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸಾ ವೈಥಾ ಯಾತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಕೇಶವ Wor ll 
ದೃಸ್ಟಂ ತು ತವ ವಕ್ತ್ರಂ ಚೆ ದುರ್ಲಭಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ತನ್ನಾಸ್ತಿ ದೇವಪುತ್ರ ಪುರಾಣೇಷು ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ll ೩೦! 
ಸಾಪರಾಧಾಸ್ತು ಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛೆ ಶುಷಾಲಾಡಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ತ್ವತ್ಯರೇಣ ಹತಾಃ ಕೋಪಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹೀವರಾಃ 1೩೧॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಪೆಲುರ್ಥೇನಾಪಿ ನಿಷ್ಠಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ವಾಸರೇ ತವ 1 ೩೨॥ 





೨೬. ಪಾಸಿಸ್ಠನಾದ ನಾನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ದಿನದ ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಕೃಷ್ಣ ' ನಾನು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಗೋಮತಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ 

೨೮. ನಾನು ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವುದರಿಂದೆ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾದುವು. 

೨೯. ಸುರನಾಥ ! ನನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆರು. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವು ವಿಫಲವಾಗದಿರಲಿ. 

೩೦. ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಕೃಷ್ಣ H 
ನಾನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಈ ಮುಂಜಿ ಡೇಳುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳದಿರುವೆನು. 

೩. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿದೆ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ ರಾಜರು ಕುಪಿತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ತ ದಿಂದ ಮ್ಲತರಾಗಿ ಮುಕ್ತ ರಾದರು. 

೩೨: ಈದಿನ ನೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ದಿನನು ಹಿಂದಿನ ತಿಥಿಯ ಅರ್ಧ ವಿಘಳಿಗೆಯಿಂದ ವಿದ್ಧವಾದರೂ ಆ ದಿನ ಭೋಜನ 


ಪಡಬೇಕು 


ಚತು ರ್ನಿಂಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೪೯ 


ತ್ವತ್ರ್ರಿಯಾ ಚ ಮುಂಡಾ ಕಾರ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಸೆಂಯುತಾ I 


ಭಕ್ತಿರ್ಭಾಗನತಾನಾಂ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೈರ್ಥನೈರಪಿ | 44 
ನಿತ್ಯಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಂತು ಪಠನೀಯಂ ತವ ಪ್ರಿಯಂ! 

ಪೂಜಾ ತು ತುಲಸೀಪತ್ರೈರ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸದೈವ ಹಿ |! ೩೪ Il 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಸಂಭೂತಾ ಮಾಲಾ ಧಾರ್ಯಾ ಸದಾ ಮಯಾ! 

ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಾಗೆಕೇ ತವ Il ೩೫ ॥ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಗಮನಂ ಮಯಾ | 
ತ್ವತ್ಯಥಾಶ್ರವಣಾರ್ಥಂ ಚೆ ನಿತ್ಯಂ ಪುಸ್ತಕವಾಚನಂ | ೩೬ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಷಾದೋದಕಂ ಮೂರ್ಧೂ ಮಯಾ ಧಾರ್ಯಂ ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 
ನೈನೇವ್ಯಭಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ 1೩೭॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಶಿರಸಾ ಧಾರ್ಯಂ ತ್ವದೀಯಂ ಸಾದರಂ ಮಯಾ | 

ತವ ದಶ್ವಾ ಯದಿಷ್ಟಂ ತು ಭಕ್ಷಣೀಯಂ ಸದಾ ಮಯಾ I ೩೮ ॥ 
ತಥಾ ತಥಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿರ್ಭೆವೇತ್ತವ | 

ತಥ್ಯಮೇತನ್ಮಯಾ ಕೃಷ್ಣ ತವಾಗ್ರೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ I 4 


ಹ 





೩೩. ನಿನೆಗಿಪ್ಟವಾದ ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಮತ್ತು ಧನಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಹಸ್ರ ನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ತುಳಸೀ 
ದಳಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೩೫. ಯಾವಾಗಲೂ ತುಳಸೀಕಾಷ್ಮದ ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೩೬. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪುಸ್ತ ಫೆ ಪಠನವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೩೭. ನಿನ್ನ ಪಾನೋದಕವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಸಿ ನೈವೇದ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುನೆನು. 

೩೮. ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವೆನು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸುವೆನು. 

೩೯. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷವಾದೀತೊ ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಕೃಷ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಜವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆನು. 
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೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಸುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚೆ ; 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೆ ಚೆಂದ್ರಶರ್ಮನ್ನಿ ಎ ಹಜೋತ್ತಮ | 


ಆಗನಿಸ್ಯಂತಿ ಮಲ್ಲೋಕೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಪಿತಾಮಹಾಃ 1೪೦॥ 
ಪಶ್ಯ ಪ್ರೇತತ್ವನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಮೆತ್ತ ಸಾದಾದ್ದಿಜೋತ್ತೆವು | 
ಅಕಾಶೇ ಗರುಡಾರೂಢಾಸ್ತವ ಪೂರ್ವಪಿಶಾಮಹಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ಪಿತಾಮಹಾ ಊಚುಃ : 
ತ್ವೆಸ್ತೆ ಸಾವಾದ್ವಯೆಂ ಪುತ್ರ ಸ ಪ್ರುಪಸ್ತಾ ನ ಸಂಶೆಯಃ | 


ಪ್ರೇತಯೋನೇರ್ನಿನಿರ್ಮಕ್ತಾ 8 ಕೃಷ್ಣವಕ್ರ್ರಾನಲೋಕನಾತ್‌ il es | 

ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಪುತ್ರಪೌಶ್ರಪ್ರವರ್ತಕಾಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಶಿ ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥಂಳು ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ದ್ವಾರಕಾಂ | ೪೩ ॥ 

ಧನ್ಯಾ ಚ ವಿಧವಾ ನಾರೀ ಕ್ಸ ನೆ ಯಾತ್ರಾಂ ಸರತ pe | 

ಉದ್ಧ ರಿಸ್ಯ ತಿ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿ ನ್ಯು ಜಕರ 'ನಿರಯಾಚ್ಚತ ತಂ | ೪೪ ॥ 

ಶೃಪೆಚೋಸಿ ಕಠತೋತ್ಯೆ 2 "ಹಾತ್ರಾಂ ಚ ಹರಿಶಾ ಕರೀಂ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪಿತೃಭಿಃ: ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
೪೨. ಶೀಕಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಚಂದೆಶರ್ಮೆನೇ! 

KY) ಖಣ ಜ್ರ 


ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ ಸಿತಾಮೆಹೆದಿ ಪಿಸೊ ಡನೆ ನನ್ನ ಲೋಕಕೆ ಬರುವರು. 
ಫೆ ಉಳ ಆಲ ಹ 


೪7 ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ! ನೋಡ. ನಿನ್ನ ಹಿ-ದಿನ ಪಿತಾಮಹರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವ ಸನ್ತು ಕೊನೆದಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡಾರೂ ಇಢೆರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


೪3. ಹಿತುಮುಹರು ಸಹೇಮಿತಾರೆ ಮಗು! ನಾವು ರೀನು ಅನುಗಹಿಸಿ 
~d 
ಕಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರಿಂದ ಸೇತಜನ್ಮದಿಂನ ಮುಕ್ತರಾಜಿವು, 
೪ ೧ ಆ ಎ ಅ ಅಮಿ 
೪. ವೆ.ನುಸ್ನ ಬೋಕದಲಿ 
py ಇನ 


ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನನ್ನೂ, ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕನ: ನೊ ಡಿದ ಪುತ್ರರ ಇ. ಪೌತರೂ, ಸಪೌಾತರೂ ಬದನ 
4 ಬ ಆ ರ | 


ತೆ 
ಇ 


ನ್ಯ. 


ಲಭ. ಕೃಷ್ಣ ಸ ಯಾಕ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಧವಾಂಗನೆಯು ಪುಣ್ಯವಂತಳು. 
ಅವಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವಳು, 
he ಲಿ A ಇ 


೪೫. ಚಂಡಾಲನೂ ಕೃಷ್ಣ ನೆಮೆತ್ತು ಸೊ (ಮೇಶ್ವ ರನ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ce pe 
ದಶ ನಿತ್ನಗಳೊಡನೆ ಮೋಕ್ತಕೆ, ಹೋಗುವನು 


ಚತುರ್ನಿಶಂತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಳ೫೧ 


ಯಃ ಪುನಸ್ಮೀರ್ಥಸನ್ಯಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿಸ್ವತಿ ತತ್ರವೈ! 


ವಿಸ್ಣುಲೋಕಾಸ್ನಿವೃತ್ತಿರ್ನ ಕಲ್ಪಕೋಟಕತೈರಫಿ ॥೪೬॥ 
ವಂಚಿತಾಸ್ತೇ ನ AS ಪೃ ಷ್ಬಾ ೩ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ದೃಷ್ಟ © ಕೃ: ಹ್ಮಮುಖಂ ನೈವ ಸಾ ಕೆ ಹೋರ ಜಲೇ ll ve ll 


ಕಿಂ ಜಲೈ ನ್‌ಹುಭಿಃ ಪುಣ್ಕೈಃ 1 ತೀರ್ಥೆಕೋಟಸಮುದ್ಭನೈಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಮೇರ್ವರಂ ಯಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಂ ನೈವ ಗಜ್ಛೆತಿ ! 


ಧಿಕ್ಕುರ್ವಂತಿ ಚೆ ತೆಂ ಪಾಪೆಂ ಪಿತಕೋ ದಿವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ Il eo Hl 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುನಃ ಶಿವಂ! 
ಸೌಪರ್ಣೇ ಕಥಿತೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಾತ್ರಾಶತೆಸಮುದ್ಭವಂ HW er [ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನೈನ ಪ್ರಸಶ್ಯತಿ | 

ಮೋಹಾದ್ದ ೩8ರ್ಥೆಂ ಗೆತಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಂಸಾರೆಕರ್ಮವೈ WH ೫೦1 
ಆಗತ್ಯ ಯಃ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯತಿ ವೈ ನರಃ । 
ಪ್ರಭಾಸಾಯುತಸಂಖ್ಯಂ ತು ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯತ್ನತಃ Il ೫೧॥ 


೪೬. ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾಸಿಸುವವನು ನೂರುಕೋಟ ಕ 
ಗಳ ಕಾಲ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಸೋಮೆಛ್ಟ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದವಮೂ. 
ಗೋಮತೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ನಮಾಡದವರೂ ವೆಂಚಿತರಾಗುವರು. 


೪ಲ. ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ 
ಗೆಳ ಪುಣ್ಯಜಲದಿಂದೇನ್‌ ಪ್ರ ಪ ಯೋಜನ ? ನಾಪಿಷ್ಯ ನಾದ ಅವನನ್ನು ಸ್ನ ೈರ್ಗನ್ನೆ ರಾದ 
ಹಿತೃ ಗಳು ಜಿ ರಿಸುವರು. 

. ಮೊದೆಲು ಸೋಮೇಶ ಕರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಕ ಷ್ಣ ನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಮರಳಿ pled ಕಂಡರೆ ನೂರುಯಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವು ವ್ರ" ಲಭಿಸುವುದೆಂದು 
ಗರುಡಪುರಾಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 

೫೦. ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದೆ ಕ ೈಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡದಿದ ಶೆ 
ಅವನ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ "ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ ವೈ ೈರ್ಥವಾಗುವುವು. 


೫೧. ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನನನ್ನು ಸೋಡಿದ ಮಾನವಸಿಸೆ 
ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 5 ಪ್ರಭಾಸ ಹಾತ್ರಾಫೇ ಲವು 'ತೊಕಿಯುವುದು. 


ಲ ಶೀ ಸ್ಕಾ-ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಪ 
ಯನ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತ ಫಾ ಮಖಾಃ | 
Rd ಸಮಾಯಾಂತಿ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಕೃಷ ಪ್ಲಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫೨॥ 
ತಿರ್ಕ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಭೈಃ ಪುತ್ರ ತತ್ನಾ ಇಸ್‌ ಕ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಫಲಂ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾದ್ವಾ ಚಿಂ ಲಭೇಶ್‌ Il ೫೩! 


ಹತೇ ಕಂಸೇ ಜರಾಸಂಧೇ ನರಕೇ” ಡ ನಿಸಾತಿತೇ | 
ಉತ್ತಾರಿತೇ ಭುವೋ ಭಾರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇವಕಿನಂದನಃ | 


ಚಕ್ರೇ ದ್ವಾರವತೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸಸ್ನಿಧಾ ಸಾಗರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೫೪ | 

ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರೀತನುನಾಃ ಕ್ಸ ಷ್ಣೊ € ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಮಿನೀಸುಖಂ I ೫೫ I 
ಹ್ಮಾಗ್ನಿನಾಯುಸೂರ್ಯಾಶ್ಚ ವಾಸನಾಜ್ಯಾ ದಿನೌಕಸಃ | 

ಮತ್ತಾ ೯ ನಿಸ್ರುಶ್ಚ ರಾಜಾನಃ ಸಾತಾಲಾಶ್ಚಸ್ನಗೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 

ಸಮೋ ನದಾಶ್ಚ ಶೈಲಾಶ್ಚ ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಚ | 

ಪುರಗ್ರಾಮಾಣ್ಯರಣಾಸಿ ಸಾಗರಾಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚ 1 xe | 


ಯೆಕ್ಸಾಶ್ಲಾಸುರಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ನಿವ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ ! 
ರಂಭುದ್ಯಪ್ನ ರಸಶ್ಲೈೈವ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಾದ್ಯಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ | 
ರಕ್ತಾ i ತ ಧನದೋ 'ಯಕ್ಷನಾಯಕಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೨. ತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ, ಸ:ಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞ 
ಗಳೂ ದಾ ರಕೆ ಕ್ಲಿ. ಕಷ ಸೆ 
£ 


೫೩. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು 
ಈ 
ನ ದ್ಯಾರನತಿಯನ ನೋಡಿದವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 


21೪-31೫, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಕಂಸ್ಕಜರಾಸಂಧ ನರಕಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಸಮುನದ ಬಳಿ ರಮ್ಯವಾದ ದ್ಮಾ ರವತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಯ್‌ 
ಸಂತೋಣವಿನದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಇಹ ಆ ನ ಹೆಕ್ತಿರ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆಗ್ನಿ. ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, 


ಇ:ದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರ, ಮನ ನುಷ್ಯರು, ದಾಹೈಔರು, ಪ ದೊರೆಗಳು, ಪಾತಾಳದ ನಾಗಾಧಿ 
ಪತಿಗಳು, ನದಿಗಳು, ನದಗಳ್ಳು ಪರ್ವತ. ಸು ಉದ್ಯಾನಗಳು, ಪಟ್ಟಣ; ಳು 
ಗೂ ಮಗಳು. ಕಾಡುಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು » ಸರೋವರಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಅಸುರರು, 
ಗಂಧರ್ವರು. ಸಿದ್ದರು. ವಿದ್ಧಾ ಧರರು. ರಂಭ ಭಾದ್ಯಪ್ಪರ 

ಹಸಿರ  ಯೆಕ್ತರಾಜನುವ ನ ಕುಬೇರನು, ಖುಷಿಗಳು, ಮುನಿಗಳು, 


ಜತುರ್ನಿಂಶತಿತೆಸೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೮೫% 


ಖುಷಯೋ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾ 8 ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಗಿನಃ | 


ಗ್ರಹಾ ಯೆಕ್ಸಾ ಣೆ ಯೋಗಾಶ್ಚ ಧ್ರುವಃ ಪರಮನ್ಯೆ ಣ್ಣ ವಃ Il ೫೯ | 
ಹತ್ತಿ ಚಿತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ತಸ ತೇಸ ಎ ಣುಜಂಗಮಂ | 
ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ನಸನ್ನಿಧ್‌ ನಿತ್ಯ 0 ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತಿಷ್ಮತೇ ಸವಾ Heol 


ನ ತ್ಯಜಂತಿ ಪುರೀಂ ಪುಣ್ಯಾ ೦ದ್ವಾ ರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಸೇವಿತಾಂ | 
ಸಾ ತ್ತ ಯಾ ಸೇವಿತಾ ಪುತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಪಿಶಾಚಯೋಫಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೧॥ 
ದ್ವಾನಶೀವೇಧಜಂ ಪಾಪಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ ! 

ನಷ್ಟಂ ಪುತ್ರ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಮುಂ ಪದಂ | ೬೨ ॥ 
ವ್ವಾದಶೀನೇಧಸಂಭೂತಂ ಯತ್ತ್ರಯಾ ಪಾಪಮಾರ್ಜಿತಂ |! 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಕ್ಟೀಣಂ ನ ಜಹ್ಯಂ ದ್ವಾವಶೀವ್ರತಂ ॥ ೬೩! 
ರಕ್ಷಣೇಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವೇಧೋ ದಶಮಿಸಂಭವಃ ! 

ನೋಟಚೇತ್ತುತ್ರ ನೆ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರೇತಯೋನಿಮನಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ೬೪! 


ಸಿದ್ಧೆರು, ಸೆನೆಕಾವಿಯೋಗಿಗಳು, ಗ್ರ ಹೆನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಯೋಗಗಳು ಅತ್ಮಂನ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತನಾದ ಧ್ರುವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗ4) ಇವದಣ ಸಿತ್ತ 
ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 


೬೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣ ನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ದ್ದಾರಕೆಯನ್ನು ವಿಡುವುದ್ದಿ. 
ಮಗು! ನೀನೀಗ ದ್ವಾರ ರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದಲ್‌ನಮಾಡಿದ ರಿಂದ ನಾವು 
ಪಿಶಾಚ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ ತಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸೆತಯನ್ನು ಹೊಂನಿಷೆಬ್ರ 


೬೨. ಪುತ್ರ! ! ದಿ ದಶೀ ವೇಧೆಯಿಂದುಂಟಾನ ಪಾಪವು ದ್ವಾರಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಸ್ಟವಾಯತು. ನ ಜೀಹೆವಿಫ. ನಾವು ಉತ್ತಮ ನಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದೆವು, 


೬೩. ನಿನ್ನ ದಾ ಸ ದಶೀವೇಧೆಯಿಂಮುಂಟಾವ ಪ ಪಾಪವು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದ್ವಾ ದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಕೂ 


ಈ 
ಲ 
ಡೆದು 

೬೪. ಪುತ್ತ! ಪಯತ್ನ ದಿಂದ ದಶಮಾ ವೇಧೆಯುನು ಹ೦ದಿಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ರೌ ಎ A ಮ ಳೆ ಸ 1 
ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಸಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇತಯೋ ಯನ್ನು 

ಯ್‌ 

ಹೊಂದುವೆ. 


ಆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರೈರೋಕ್ಕಸಂಭವಂ ಪಾಹಂ ತೇಷಾಂ ಭವತಿ ಭೊತೆಲ್ಲೇ | 


ಸಶಲ್ಯಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಾಸರಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಜ್ಞಕಂ 1 ೬೫॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಸಶಲ್ಯಂ ವಾಸರಂ ಹರೇಃ | 

ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಮನ್ವಂತರಶತೈರ್ದಿನಂ Has 
ಪ್ರೇತಶ್ಚಂ ಮಃಸಹೆಂ ಪುತ್ರ ಮಃಸೆಹಾ ಯಮಯಾತೆನಾ | 

3ಸ್ಕಾತ್ತುತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಶಲ್ಯಂ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಂ | ೬೭॥ 
ಕಾರಯಂತಿಹಿಯೇ ತೆ ಜ್ಞಾ ಕೂಟಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಹೇತುಕಾಃ | 
ಪ್ರೇಇಚೋನಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಸರ್ವತಃ | ೬೮ |! 
ದ್ವಾದಶೀ ದಕೆಸಾವಿಷ್ಠಾ ಸಂತಾನಪ್ರನಿನಾಶಿನೀ ! 

ಧ್ವಂಸಿನೀ ಪೂರ್ತ್ರಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿನಿನಾಶಿನೀ il ೬೯॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೇಸಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ರುಕ್ಮಿೀಣೀಪಕೇಃ | 

ಲ್ರಾಪ್ತೆಂ ವಿಸ್ಣುಸದಂ ಪುತ್ರ ಅಪುನರ್ಭವಸಂಜ್ಞಕಂ ll coll 


pe mL 


೬೫ ವಿನ್ಫ ಹೆರಿದಿನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
2ಾಕೆದೆ ಪಾಪವುಂಬಾಗುವುದು. 


+೬. ವಿದ್ಠ ಹೆರಿದಿನೆವನ್ನು ಅನುಷ ನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತೃವಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ನೂರು ಮನ್ವಂತರಗಳವರೆಗೆ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭. ಮಗು! ಅವರಿಗುಂಬಾಗುವ ಪೆ ್ರೀತತ್ವ ವೂ, ಯಮ ಯಾತನೆಯೂ 
ಸಹಿಸಲಾಗದುವು ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿದ್ಧದ್ವಾ ದಶೀ ವ ವ್ರ ತಪೆನ್ನಾ ಚರಿಸಬಾರದು. 


೬೨. ಮೋಸೆಗಾರರೂ ಹೇಶುವಾದಿಗಳೂ ಆದ ಮೂಢರು ಈ ದ್ವಾದಶೀ 
ವ್ರತವನ್ನಾ ಚತೆಸಿದರೆ ಅವರು ವಿಶ್ಚಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೇತರಾಗುವರು. 


೬. ದಶಮಿಾ ವಿದ್ಧವಾದ ದ್ವಾ ದಶಿಯು ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, 
ಒಂದಿನ ಪುಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಳುಮಾಡುವುದೂ, ಕೃ ಸ್ಹ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದ್ಕೂ 
ಆಗುವುದು. 


೭೦. ಮಗು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಶ್ರೀ ಸೈನಿಕ ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನಾವು 
ಪುನರಾನ ತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ವೈಕುಂಠಲೆ ಜನೋಕವನು ತಣಂದಿದಿವು. 


€ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 
ಚೆಂದ್ರ pA ಎಸನ್ನೋ5ಹಂ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋಕ್ತನು | 
ಶ್ರ ) ನಭಾವಪ್ರಪನ್ನೋರಪಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಾತೋಸಸಿ ವೈಷ್ಣವಃ | ೭೧ 
ನನಸಪ್ತತಿನರ್ಷಾಣಿ ನೆ ಕೃತಂ ವಾಸೆಂಂ ಮಮ! 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಮತ್ತ ಸಾದೇನೆ ತನ ಜಾತಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ Hes 
ಏಕೇನೈವೋಪನಾಸೇನ ತ್ರಿಸ್ಸೈ ಶಾಸಂಭವೇನ ಹಿ ಹಿ | 
ವ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮುಡ್ಡ ಷ್ಟಾ $ಲೋಕನೇನ ಹಿ li 2a Il 
ಅವಿದ್ಯಾಮೋಹಿತೇನೈವ ಚು ; ನುಮಾರ್ಚನಂ | 
ನ ಕೃತಂ ಮತ್ತ ಸಾಜೇನ ಕೃ ತಂ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೪ ॥ 
ವೈ ಹ ಯೈರಹಂ ದೃತ ಹ್ಟೋ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ತ್ರಿ ಸ ಶಾವಾಸರೇ ಚ್ಛೈ ವೆ ವಂಜುಲೀವಾಸಕೇ ತಥಾ | ೭೫॥ 
ಉನ್ನಿ ಲಿನೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಾ ಪೆಕ್ತವರ್ಧನೀ | 
ನೈತೇಸಾಂ ಚಾಪರಾಧೋಸಸ್ತಿ ೩... ್ರಿಹ್ಮಘಾತಕಾಃ HW ೭೬॥ 


೭೧. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ಟಾ ಲಂ ನ:ದ ಚಂದ್ರಶರ್ಮನೆ! 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ನಾನು ಪಸನವಾಗಿಸೇನೆ. ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತ ನಾಗಿದರೂ ವೈಷ ವ 
YA ಎ ಲ ಲೆ 


ನಾನಿರುಷೆ. 


೭೨. ನೀನು ಎಪ್ಪ ತೊ ೦ಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನನ್ನ ದಿನವನ್ನು ಅನುಷಾನ 
ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಈಗ ನನ್ನ 8 ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


೭೩-೭೩೪. ಒಂದು ತ್ರಿಸ್ಸ ಸ್ಪೃಶಾ ದ್ವಾದಶಿಯ ಉಪವಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲ್ಕೂ ನನ್ನ ್ಲಪ್ಟಿಯಿಂದೆಲೂ ನೀನು ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಶಿವಭೆತ್ತನಾಗಿ ನನ ನ್ನು ಪಿರ್ಚೆಸನಿದ ದರೂ ನನ್ನ ಅನುಗೆಹೆದಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ದೆಂತೆಯೇ ಅಗುವುದು. 


ಖ್ಯ ಇಳದ ಇಳೆ 
ಯಲ್ಲ ನ ನ್ಹಿನ 


ಜುಲೀವಾಸರದ ದಲ್ಲಿಯೂ. ಊಸ್ನಿ- ನೀ 
ಸ A ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವವು. 
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೮೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯಾಪಿ ಭೊಸುರ | 


ಮತ್ಪುರೀದರ್ಶನೇನಾಪಿ ಫಲಭಾಗೀ ಭವೇನ್ನರಃ WH ೩೭! 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಭಾಸಾದೀನಿ ಭೂತಲೇ | 
ಮತ್ತುರೀದರ್ಶೆನೇನೈವ ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಪೀಹೆ ಭವೇತ್ಸಲಂ 1೭೮೫ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಮದ್ದಿನೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಾ! 

ವಕೇನ್ಮಮ ಪುರೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಲಭತೇ ಮತ್ತೆ )ಸಾದತಃ iar 
ಮತ್ತುರೀಂ ವಸತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಮಮ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ತೆಫ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಯಸ್ತಿದಂ ಪಠಕೇ ಕಲ್‌ HW coli 
ಕಲೌ ನಾನೀ ಚ ಮಥುರಾ ಹ್ಯಎಂತೀ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಮಾಯಾ ಕಾಂಚೀ ಚೈವ ಚೆ ಮತ್ತುರೀ ॥6೮೧॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಭನಂ ಚೈನ ಬದರೀಚ ತಥೋತ್ತಮಾ | 

ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಭೃಗುಸ್ಸೇಂ ತ್ರಪುಷ್ಕರಂ ಶುಭಸಂಜ್ಹಕಂ ॥ ೪೨॥ 


೭೭, ಮಾನನನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಚೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


C 


೭೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೃಭಾಸಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡ 
ಭ್ರದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಜರ್ಶನದಿಂದೆಲೂ, ಆ ಪಟ್ಟಣ ವಿಷಯ 
ವಾದೆ ಪತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಕೊರೆಯುವುದು. 

ಆ ದ್ನ 

೭೯೪. ನನ್ನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವುದಾದರೂ ದಿನದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ದ್ವಾರಕಾ 
Fed ಹಾ ಸ್‌ ವಿ ಇ ಸ್‌ 
ಮಾ ವನ್ನು ಪಠಿಮವವನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನನ್ನ ಪಟ್ಟ 
ಣವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೮೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ನವರಿಗೆ ಸುತ್ತು ತ್ರಿಕಾಲಐಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೮೨೮೬, (ಲದ! 2 ೭ಕಾ ಪಟ್ಟಣವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಆ ದ್ವಿಜೆ(ಂದ್ರ ಈ ದ್ಹ್ರಜಾ ನಟ್ಟಣವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ 


ಮಧ.ರಾ, ಅವೆಂತಿೀ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಾಯ್ಕಾ ಕಾಂಚೇ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಳುತ್ತತಿ 
pe] 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿತ ಸೋ ಭ್ಯಾಯೇಃ ಆರ್‌ 


ಪ್ರೆಯಾಗಂ ಚ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚೆ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನೈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ | 


ಗೆಂಗಾದ್ವಾರಂ ಶೌಕರಂ ಚೆ ಗಂಗಾಸಾಗರನಸಂಗಮಂ li 6a ll 
ನೈನಿಷಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ತಥಾ ವೃಂದಾವನಂ ದ್ವಿಜ ; 

ಸೈಂಧವಂ ಚಾರ್ಬುದಾಖ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೮೪ | 
ವನಾನಿ ಮಾಗಧಾದೀನಿ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಶೈಲರಾಜಾದಯಃ ಶೈಲಾ ಹಿಮಾದ್ರಿಪ್ರಮುಖಾ ೬ ಯೇ H ೮೫ I 
ಗೆಂಗಾದಯಶ್ವ ಸರಿತೋ ಭೂತಲೇ ಸಂತಿ ಯಾನಿ ವೈ! 

ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರಿಷು ಕಾಲೇಷು ಸಮಾನಿ ದ್ವಾರಕಾಪುರ$ (| ೮೬ ॥ 
ಕಲಿನಾ ಕಲಿತಂ ಸರ್ವಂ ನರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮು್ಪುರೀಂ | 

ವಿಪ್ರ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮತ್ಪುರ್ಯಾಂ ಒಮ ದರ್ಷನೇ Il ೮೭ ॥ 
ತವ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಹೀದೇವ ಮತ್ಸ ಶಸಾವಾಡ್ಗ ಪಿಕ್ಕತಿ | 

ತ್ರಿಸ್ಪೃ ಶಾವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷವಃ 1 eo ॥ 


ಸಂಗಮೇ ಬುಧವಾರಸ್ಯ ದಿನಾ ಭೂಮೌ ಮಖಬನ್ರ ನಃ! 
ದಶಮಂ ದ್ವಾರೆಮಾಸಾದ್ಯ ತವ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮಂ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ತೆ )ಸಾದೇನ ಭೊಸುರ ler hl 


4 ಜಿ ಲ್ಸ ತ ಇಸ್ಟ್‌ ಗ್ರ ಹಾಗ ಸ್ಟ್‌ ಇವ ಅಸ 
ಸಾನ; ಬದರೀ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಭೃಗುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾನ. ಬು 
> 


ಕೇಶ್ಚರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಶೌಕರ, ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮ್ಮ ನೈಮಿಪ್‌ು ರಂಜೆಕಂದ ಕ. 
ಲ 
ವೃಂದಾವನ, ಸೈಂಧವ, ಅರ್ಬುದ ಸಮಸ್ತ್ರದೇವಾಲರುಗಳು ಮಾಗಧ ಮಾಡಲೂದ 


ವನಗಳು, ಹಿಮಾಲಯ ಮೊದಲಾದ ತೈಲಗಳು ಗಂಗಾದಿ ಫ್ನಗಮ್ನ ಇನೂ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುಬು. 


೮೭-ರ್ಕ. ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತ2 ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಭಕ್ಷೇತ್ರಗ-ಣ ತ್ರ 
ಯಿಂದ ವಾ ಪ್ರವಾಗಿರುವುವು- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 1 ನನಿಗೆ ನೂರುವರ್ನೂಗಣಗಿಟ ನನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ನಿನಗೆ ವರಣ ನ:ಜುಸುಪುವೂ ದ್‌ 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತಿ ಸ್ಪೃಶಾವಾಸರವು ಬುಧವಾರವಾಗಲು ದಲು ನನ್ನಮುಂ ನಿನ್ನ 
೯೪೧ ತಾ 

ಪಾ ಇವು ಹೆತ ನೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. 
ಇತ್‌ ಹಾದಿ 


ಲಲ ಶ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾಲದೆನೊಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನೆಂ ಗೆಚ್ಛವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾರ್ನವಾಪ್ಸೆ A | 


ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯುಗಾಂತೆಪಸಿ ವಿನಾಶೋ ಹೋಪೆಪದ್ಯತೇ WH voll 
ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ವಹತಾಂ ಪುಂಸಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪೆರೇಪಿ ವಾ! 
ನಾಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಯುಲಕೋಟಂ ನಯೇದ್ದಿವಂ Weal 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ತತೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುರೀಂ [ 


ಪ್ರಾಣಾನ್ಯಷ್ನೋಸದೇಶೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೋಘಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥೯೨॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | 

ಪುನೆರೀವ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ il ea 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಚೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭನಂ [ 

ಸರ್ವಂ ಫೆಲಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಕಥಿತಂ ಚ ಯಶ್‌ il ೯೪ ॥ 


೯೦. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೆ ! ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಯುಗಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲ. 


೯೧. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶುಭವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೋಟ ಕುಲದವರನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವರು. 


೯೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ು-. ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಲು ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣೊ ೇಸದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೯೩. ಇಂದ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ! ನನಗೆ ವ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಹೇಳುವೆನು. 


೯೪. ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ಹೇಳುವವರೂ ಕೃ ಪ್ದ ನು 
ಹೇಳಿದೆ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


ಚತುರ್ನಿಂಶೆತಿತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೫೯ 


ವಿಸ್ತಾರೆಯಂತಿ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಖಿತಂ ಯಸ್ಯೆ ವೇಶ್ಮನಿ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದ್ವಾರಕಾಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕೃಷ್ಣಸಂಭವಂ 1 ೯೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$58ೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾ ಕ ಹ 
ಚಂದ್ರಶರ್ಮೊೋಪಾಖ್ಯಾನೇವ್ವಾರಕಾನಗರೀ ತ್ರ ಸ್ಮ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂಸಾಮ 


«ಸ್ರಿ Wu 


ಚತುರ್ವಿಂಶೆತಿತನೋರಧಾ ಫ್ಯಾಯಃ 


₹೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದು ವಿಸ್ತಾ 


ರಗೊಳಿಸುವನ್ಕೊ ಅವನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃ ಕಷ ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಐಂಹಾಫ್ರೆರಾ ಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯೆ ದಾ ನ ರೆಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ $ದನಿ 
ಚಂದ್ರ ಶರ್ಮೋಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿದಾ , ರಕಾನಗರೀತ್ರ) ಷ್ಟ ಸ್ತ ಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಪ ತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1 ಶ್ರೀ ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಹೀಚಂದನಾದಿನಾಹಾ ತ್ಮ ರ್ನನ 
ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ನು ಉವಾಚ :-- 
ಕಥಯಸ್ಟ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾತೂಹಲಂ ಮಮ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಘ್ನುಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ವದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ Wo ll 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಮಥುರಾ ದ್ವಾರಕಾಸಯೋಧ್ಯಾ ಕಲಿಕಾಲೇ ಪುರೀ ತ್ರಯಂ | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮದಂ ಭೂಪ ಮೋಕ್ಸ್ಷದಂ ಹರಿವಲ್ಲಭಂ || ೨॥ 
ಮಹುರಾಯಾಂ ತು ಕಾಲಿಂದೀ ಗೋಮತೀ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ತು ಸರಯೂರ್ಮುಕ್ತಿವಾ ಸೇನಿತಾ ಸದಾ | ೩೫ 


ದ್ವಾರವತ್ಯಾಮುಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಶುಭಪ್ರದಂ | 
ಮಹುರಾಯಾಂ ಹರಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ೪ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪೀಚಂದನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಫ್‌; ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರೇಣ್ಯನೆ ! ನನಗೊಂದು 
ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪವಿತ್ರ ವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನಿಪಾರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ದೊರೆಯೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಥುರಾ, 
ದ್ವಾರಕಾ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳು ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳ 

9 
ನ್ನೀಯುವ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು- 

೩. ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಮನಿನಾ ನದಿಯನ್ನೂ, ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮ 
ತಿಯನ್ನೂ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಷಪುಂಟಾ 
ಗುವುದು. 

೪. ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭಪ್ರದನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಪಂಚನಿಂ ಶತಿತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೧5 


ಧನ್ಯಾ ಸಾ ಮಥುರಾ ಲೋಕೇ ಯತ್ರ ಜಾತೋ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ | 


ದ್ವಾರಕಾ ಸಫಲಾ ಲೋಕೇ ಕ್ರೀಡಿತಂ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುನಾ 1 ೫ 
ಧನ್ಯಾನಾಮಸಿ ಸಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಆಯೋಧ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ! 

ಯಾ ಸ್ವಯಂ ರಾಮದೇವೇನ ಪಾಲಿತಾ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿನಾ Hal 
ಯದ್ದದಾತಿ ಫಲಂ ಕಾಶೀ ಸೇವಿತಾ ಕಲ್ಪಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ಕಲೌ ದದಾತಿ ಮಥುರಾ ನಾಸರೇಣಾಪಿ ತತ್ಫಲಂ W 2 ll 
ಮನ್ನ್ಹಂತರಸಹಸ್ರೇ ತು ಪ್ರಯಾಗೇ ಯತ್ಸಲಂ ಭವೇತ್‌ | 

ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ವಸತಾಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ತಶ್ಪಲಂ Hel 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯತ್ಸಲಂ ವತ್ಸರೈಃ ಶತೈಃ | 

ವಸತಾಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ಹ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಚ ತದ್ಭವೇತ್‌ He 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಂ ರಾಮಂ ಮಹುರಾಯಾಂ ತು ಕೇಶವಂ | 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾಪಿ ದುರ್ಲಭಂ Il ೧೦॥ 


೫. ಮಥುರಿಯು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ದ್ವಾರಕೆಯು ಕೃಷ್ಣನು 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಧನ್ಯವಾದುವು. 


೬. ಸಕ3ೇಷ್ರಾರ್ಥಗಳಪ್ತೀಯುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಲ 
ರಾಮನು ಕಾಪಾಡಿದ ರಿಂದ ಪೂಜ್ಯವಾದುದು. 


೭. ಕಾಶಿಯು ಒಂದು ಕಲ್ಪಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೊಡುವೆ ಫಲವನು 
ಮಥುಶೆಯು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡುವುದು, ಕ 


ಇ 


೮ ಪ್ರಯಾಗವು ಸಾವಿರ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೊಡುವೆ 
ದ್ವಾರಕೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಕೊಡು 


೯. ಪ್ರ ಭಾಸ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುತ ಫಲವು ಅಯೋಕ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. 


ವರಿ; ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, ಮಥುರೆಯ ಕೇಶವ, ದಾ ರೆಕಾ 
ವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಕೃ ನ ಇವರನಾಮಸ್ಥರಳೆಯು ಮುರ್ಲಭವಾದುದು. 


(೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮಥುರಾಕೀತೀರ್ತನೇನಾಪಿ ಶ್ರವಣಾದ್ವ್ವಾರಕಾಪುರಃ I 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ದರ್ಶನೇನಾಫಿ ತ್ರಿರುದ್ಧಂ ಚೆ ಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಕೃಡ್ಣಂ ಸ್ಟಾ ಬುಜ ದೇನಂ ದ್ವಾರಕಾ ಶ್ರಿದಿಪೋಹಮಾ | 

ಶ್ರುತಾ ಚಾಸ್ಯ ಥವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕುರುತೇ “ಜನ ಹೈಸಂಶ್ಸಯಂ ॥ ೧೨॥ 
ಕ್ರು ವಿವ ದೃ ಸ್ಟಾ ಹೈಯೋಧ್ಯಾಮಧುರಾ ಪುರೀ | 

ಸತ ಹರತಿ ಕಳ್ಪೋತ್ಸಂ ೭ ದ್ವಾರಕಾ ಚೆ ತ್ತತೀಯೆಕಾ ॥ ೧೩ Il 
ಕೃಷ್ಣಂ ವಿಸ್ಣುಂ ಹರಿಂ ಜೀವಂ. ವಿಶ್ರಾಂತೆಂ ಚ ಕಲಾ ಸ್ಮೃತಂ | 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗೆಕೇ ರಾತ್ರಾನಶ್ವಮೇಧಾಯುತೆಂ ಫಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ಸ್ವರ್ಣಶೈ ಲಪೆದಂ ನೆಣಾಂ ಜಾಯತೇ ರಾಜಸತ್ತಮ 1 ೧೫ ॥ 


ಧನ್ಯಾ € ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ಕಲಿಕಾಲೇ ನರೋತ್ತ ಮ । 

ಪ್ಲೆವನಂ ಸಿಂಧುತೋಯೇನ ಗೋಮತ್ಯಾಂಯ್ಕರ್ನರೈಃ ಕೃತಂ ॥ ೧೬ ! 
ಪಕ್ಚಿ ಮಾಶಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಓರಸಂಪುಟಾ I 

ದ್ವಾ ರಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಿಸ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಫಲಂ ॥ ೧೭ | 


EE — 


ಗ್ಯ ಮನುಸ್ಯನು ಮಧುರಾಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ, ದ್ವಾರಕೆಯ ನಾಮಶ್ರ ವಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಶಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೨. ಸಮು ಕ ಷ್ಟ ನನ್ನೂ, ದೇವಲೋಕದೆಂತಿರುವ ದ್ವಾ ರಕೆ 
ಯನ್ನೂ. ಶ್ರ ವಣ ಅಫವಾ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕಿ ಕ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 

ಗಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯ, ಮಧುರ, ದ್ವಾ ರಕೆ ಇವುಗಳು ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಲೇಖನ 
ದಿಂದಲೂ, ದರ್ಶನದಿಂದಲಣ, ಒಂದು ಕಲ್ಪದ ಪಾಹ ನನ್ನು `ಸಂಹರಿಸುವುವು. 

೧೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾ ಂತಿಗೊಂಡ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ದ್ವಾಪಶೀರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಆಕ್ಟ ಮೇಧಯಾಗಗಳ 
ಫಲವು ಪಮೊರೆಯುವುದು. 

ಣ* ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಬಾಲಕ್ರಿ (ಡೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ತ ತಳವನ್ನು ಸ ರಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಮೇಕುತ್ಯಿ ಲವಾಸವು, ಲಭಿಸುವುದು. 

ಗಹ, ರಾಜೆಂದ್ರ, ! » ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಸಾಗರಸೆಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದಮಾನವರು ಧನ್ಯರು. 


೧೬, ಮಾನವನು ಪಶ್ಚಿ ಮೆ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಾ ರಕೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಕ್ಕೆ ಕೋಟಯನ್ನು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಪಂ ಚನಿಂಶತಿತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಲೆ೬೩೩ 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯೇದ್ಯೋ ವೈ ಕಲೌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುರೀಂ | 


ಕಪಿಲ್ದ್ಯಾಯುತಪುಣ್ಯಂ ಜೆ ಲಭತೇ ಹೇಲಯಾ ನರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗಂಗಾಸಾಗೆರಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾದ್ವಾರಭವಂ ತಥಾ | 

ಕಲೌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋಕಿ ಮನುಜಾಧಿಪ ॥ or I 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪ p ಕೋ ಭೂಪ " ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹೆಂ | 
ಸನಾನಾವಾಥಿಕಾ ವಾಪಿ ದ್ವಾರವತ್ಯಾ ನ ಕಾಪಿ ಪೊಃ W ೨೦॥ 


ದುರ್ವಾಸನಾ ಸಮೋ ಫನ್ಯೋ ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ಯಧಿಕೋ ನೃ ಪಟ 
ಭಾಷಾಬಂಧಂ ಯೇನ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ. ಧೃ ತೋ ಹರಿಃ ॥ ೨೧॥ 
ವಾ ಕಾಶೀಂಮಾ ಕುರೆಸ್ಷೇತ್ರ ೦ ಪ್ರಭಾಸಂ ಮಾ ಚೆ ಪುಷ್ಯ ರಂ! 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜರ್ಷೇ ಪಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಮುಖಂ ಹರ il ೨೨! 
We, ಕ ಮೇಧಸಹಸಸ್ರ ತು REE A ಕಲ್‌ | 

ಸಡೇಸದೇ ಚ ಅಡಕ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಾತಿ ಯೋ ನರಃ | ೨೩ ॥ 
ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ತೇಷಾಂ ಕಲಾ ನೃಪವರೋತ್ತಮ | 

ಯೇಷಾಂನ ಸ್ಟ ಲಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛ ತಾಂ il ೨೪ ॥ 
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೧೮. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ರತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಅನಾಯಾಸದಿಂದೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಪಿಲ ಲಸೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ನ ಸ 
ವನ್ನು ಪಜಿಯುವನ್ನು 

೧೯, ಜೊರೆಯೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋದಮಾನವನು 
ಗಂಗಾದ್ವಾ ರೃ ಗಂಗಾಸಾಗರಗಳ ಲುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ತ ರಾಜನೆ! ಏಳು ಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ “ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನಾದ ನಾನು 
ದ್ವಾನವತಿ; ಸಮಾನವೂ, « ಅಧಿಕಪೂ, ಆದ ಯಾವುದೊಂದು ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನೂ ಸ್ಮಂಸುವು 


ಚಿಬ್ಬು ಕಸಲಿ ತೆನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವಂಕಿ 
ಮಾಡಿದೆ ದುರ್ವಾಸಮುಪಿಗೆ ಸ ಮಾನನ್ಕೂ ಅಧಿಕಳೂ ಆದ ಧನ್ಯನು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ. 
3೨. ರಾಜರ್ಹಿಯೆ ! ಕಾಶೀ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಕ ಪ್ರ ಭಾಸ, ಪುಸ್ಕರಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 


ಬೇಡ. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ ೈಷ್ಣೆನ ನಮುಖನನ್ನು ನೋಡು. 
೨೦. ಕಲಿಯುಗೆದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಞಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೊೊ ಸಾವಿರ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಗಳ ಮತ್ತು "ನೂರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳ 


ವಿ೪ ನೃಪೇಂಸ್ರ | ಕವಿಯುಗದನ್ನಿ ಸಾರ ಮನಸ್ಸು ದ್ತಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ fen 
ವಾಗ ಚಂಚಲ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರೆ ಹಟ ಸಫೆಲವಾನುದು. 


ಆತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂಜಿಮೆಹಾಫುರಾಣಿಂ 


ಮಾಶಾ ಚೆ ಪ್ರಿತ್ರೀಣೀ ತೇನ ಪಿತಾಚೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 


ಹಿಂಡಡಾನಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಗೋಮಾತ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಥಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೫ ll 
ಗೋಸೀಚೆಂಗನಮುದ್ರಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಭ್ರಮತಿ ಭೂತಲೇ 1 

ಸೋಪಿ ದೇಕೋ ಭವೇತ್ಪೊತಃ ಕ೦ ಪುರ್ನಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೬॥ 
ವ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸಮುದ್ಭೂತಾಂ ತುಲಸೀಂ ಕೃಷ್ಣಸೇನಿತಾಂ I 

ನಿತ್ಯಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಶಿಶಸಾ ಸ ಭವೇಶ್ರ್ರಿದ ತಾಧಿಪಃ WW ೨೭ f 


ದೈತ್ಯಾರೇರ್ಜಗವತ್ತಿಥಿತ್ಚ ನಿಜಯಾ ನೀರಂ ಚೆ ಗಂಗೋದ್ದವಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ಕಾಶಿಫ್ರುರೀ ತಥೈವ ತುಲಸೀ ಧಾಶ್ರೀಫಲಂ ವಲ್ಲಭೆಂ | 

ಇಸ್ರ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ತಥಾ ಚೆ ದಯಿತಂ ರಾಮಾಯಣಂ ದ್ವಾರಕಾ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಲತಿ ಸಂಭವಂ ಸುದಯಿತಂ ಗೀತಂ ಕೃತಂ ಜಾಗೆರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ಸವಾ ತಿಷ್ಮೇದ್ಗೋಪೀಚಂದನಮೃತ್ತಿಕಾ | 


ದ್ವಾರಕಾ ತಿಸ್ಮತೇ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹಿತಾ ಕಲೌ i ೨೯ ॥0 
ಕೃತಘ್ನೋ ನಾಫ ಗೋ5*ಘ್ನೋಕಸಿ ಹೈತುಕಃ ಕೃತ್ಸ್ನಸಾಸಕೃತ್‌ I 
ಗೋಪೀಚೆಂದನಸಂಪೆರ್ಕಾತ್ಪೊ ತೋ ಭವತಿ ತಕ್ಷಣಾತ್‌ W aol 





pS ಲ — 


೨೫. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಷನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಡದಾನಮಾಡಿದೆವನತಾಯಿ, 
ತಂಪಿನಿತಾಮಹರು ಸತ್ಪುತ್ರನುಳ್ಳವರು. 


೨೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪೀಚಂದನೆ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನರನು 


ಗಿಗಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ಸಳವೆಲ್ಲ ಪವಿತ್ರೆ ವಾಗುವುದು. ಇನ್ನೂ ಅನನು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಸ ಳವನ್ನು 


ಇ 
w ೧೧ 


ಏನು ಹೇಳೆತಕ,ದು. 


Ke] 
ಡ್‌ ವ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತುಳಸಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯನೂ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. 
೨೮.೨೯, ಹರಿದಿನ, ಗಂಗಾಜಲ, ಕಾಶೀ, ತುಳಸ್ಕೀ ನೆಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಪುರಾಣ 
3ಮಾಯಣ, ದ್ವಾರಕಾಪುಣ್ಯ, ಮಾಲತೀಪುಷ್ಪ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಜಾಗರಣೆ, ಇವುಗಳ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುವು. 
ಜಾಲ WE xd 
೩೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಪೀಚೆಂದ್ರನವು 
ಇರುವುಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ಷ್ಣ ಕೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಯೂ ಇರುವುದು. 


೩೧. ಕೃ ತಥ » ಗೋಫ್ಸೈ ಹೇತುವಾದೀ, ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವನು 
ಗೋಫೀಚೆಂದನದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪವಿತ್ರ ರಾಗುವರು. 


ಪಂಚನಿಂಶತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ಲೆಕ 


ಗೋಹೀಚೆಂದನಖಂಡಂ ತು ಯೋ ದದಾತೀಹ ವೈಸ್ಸ ನೇ! 


₹ಾ 


ಕುಲಮೇಕೋತ್ತರಂ ತೇನ ಶತಂ ತಾರಿತಮೇನ ವಾ ॥ ೩೨॥ 
ದ್ವಾರಕಾಸಂಭವಾ ಭೂಪ ತುಲಸೀ ಯಸ್ಯ ಮುಂದಿರೇ | 

ತಸ್ಯ ವೈ ವಸ್ತತೋ ನಿತ್ಯಂ ಬಿಭೇತಿ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ |! ೩೩ ॥ 
ದಾ ರಕಾಸಂಭವಾ ಮೃತ್ಸ್ನಾ ತುಸೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ Fe I 
ಕ್ರತುಕೋಟಶತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ವ್ಯಾಸಸೊನುನಾ | ೩೪ ॥ 
ಅಲೋಡ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹೀಪಾಲ ನ ದ್ವಾರಕಾಸಮಾ ಪುರೀ | ೩೫॥ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಂ ! 

ಸ್ನಾತೆಂ ತೀರ್ಥೆಸಹೆಸ್ರೈಸ್ತು ತೇನೇಷ್ಟಂ ಸ್ಪಮುಕೋಟಭಿಃ ॥ aa fl 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ದಮನಂ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಸಾಂಖ್ಯಮಧ್ಯಯನಂ ಚಾಪಿ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛೆತೇ ನ ಚೇತ್‌ 1೩೭! 
ಪಶವಸ್ತೇ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗರ್ದಭೇನ ಸಮಾ ಜನಾಃ | 

ದೃಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ಯೈರ್ನ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರನಶೀಂ ಪುರೀಂ Il ೩೮ ॥ 


೩೨. ಇಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ನಿಗೆ ಗೋಪಿಚಂದನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆವನ ನೂಶೊಂದು 
ಕುಲಗಳು ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುವು. 

೩೩. ಯಾವನ [| ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ತುಳಸಿಯು ಇರು 
ವುದೊ, ಅವನಿಂದ ಯಮನು ಕಿಂಕರರೊಡನೆ ಹೆದರುವನು. 

೩೪. ಶುಕಮುನಿಯು ದ್ವಾ ರಕೆಯ ಮೃತ್ತಿ ಕೆ ತುಳಸಿ, ಕ ಸ್ಹ ನ ನಾನುಕೀರ್ತನೆ 
ಇವುಗಳು ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಯತ್ನ ಗಳ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಉಟುಮಾಡುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. 

೩೫. ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ಸಕಲ ಶಾಸನ ಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಜ: 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆನು. ಆದರೆ ದ್ಯಾ ರಕೆಸೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಟ್ಟ ನನ್ನು. ನೋಡಲ್ಲಿ 

೩೬. ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆ, ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಕೇರ್ತನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನೂ, ಕೋಟ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗು 
ವೆನು. 


tls 


ಟೆ 


೩೬. ದ್ರಾ ರಕಾಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಸಾಂಖ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ನ, ಪೇದಾಧ್ಯಯನ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಸ ಪ್ರಯೋಜನ. ? 

೩ರ ದ್ವಾ ರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ನ ಮುಖ: ವನ್ನು ನೋಡದವರು ಸಿರ ಯೆವಾ 
ಗಿಯೂ ಸವಿ: ಕತ್ತೆಗೆ ಸ ವರು 

5ರ 


ಆ) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಧನ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಹರೇಃ I 


ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ಭಕ್ತಾ, ನೃತ್ಯಮಾನಾ ಮುಹುಮುರ್ಹುಃ ರಗ 


ಕೃಷ್ಣಾಲಯ.ಂ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಗೋನಾುತ್ಯಾಂ ಹಿಂಡಪಾತನಂ ! 


ಕರೋತಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ಚ ನರಿಸ್ತಾಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಾಃ Il vol 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಚ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ನ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ | 

ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೋ ಗಳೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ H voll 
ಅನಶನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗ ತ್ಯಜತಸ್ತನುಂ | 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನಿನಿಷಾರ್ಥೇನ ತಸ್ರಲಂ ಕೈಸ್ಣಸನ್ನಿಧಾ 1೪೨1 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಗವಾಂ ಕೋಶಂ ದತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ಟ್ನಯಾತ್‌ | 

ತತ್ರ ಲಂ ಕಲಿಕಾಲೇ ತು ದ್ಯಾ ರವತ್ಯಾಂ ದಿನೇ ದಿನೇ 1 ea | 
$id ಸುವರ್ಣಸ ಗೃ ಸ್ರಹಣೇ ಚೆಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೆಯೋಃ | 

ದಶ್ವಾ ಯುಳ್ಳ ಲಮಾತ್ನೋತಿ ತೆತ್ಪಲಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನೇ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯. ದ್ನಾದಶೀ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕುಣಿ 


ತ 


ಯುತ್ತಿರುನನರು ಪುಣ್ನವಂತರು. 


೪೦. ಕಷ ಶೇವಾಲಯಕ್ಷೆ ಹೋಗಿ ಗೋ ಮತಿಯೆಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನಸ್ಸೆದವರ ಪಿತಾನುಹರು ಮುಕ್ತ ಗುತ 


ಫಲವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸತಿ ದಿನವೂ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
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ಲಳ ಕಸನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ ಹೆಣ ಕಾಲದಲಿ ಕೋಟಿ 
3 ೯2 2 ಯ 
ರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 


ಪಂ ಚನಿಂತತಿತನೋನಿಧ್ದಾ ಯಃ ೮೬೫ 


ದೋಲಾಸಂಸ್ಕ ೦ ಜೆ ಯೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಧುಮಾಧನೇ | 


ತೇಷಾಂ ಪುತಾ ಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಲೆ ತಾನನ Il ೪೫ ॥| 
ಶ್ವಶುರಾದ್ಯಾಃ ಸಭ್ಫತ್ಯಾಶ್ಚ ಪಶವಶ್ಚೆ ನರೋತ್ತಮ | 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಥೆಂ ಯಾನದಾಭೊತಸಂಪ್ಣ್ಲೆವಂ ॥ ೪೬ Il 
ಯೊ ಕಾಚಿಜ್ಜಾಯತೇ ಭೂಪ ದ್ವಾದಶೀ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ | 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾಂತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ Il ೪೭ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿತ್ಯಂ ವಾಸರಾ ದ್ವಾದಶೀಸಮಾಃ | 

ಯುಗಾದಿಭಿಸ್ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | ೪೮ ॥ 
ಕಲೌ ದ್ಯಾರವತೀ ಸೇವ್ಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ! 
ಷಟ್ಟುರ್ಯಶ್ಚೈನ ಸುಲಭಾ ದುರ್ಲಭಾ ದ್ವಾರಕಾ ಕಲೌ Hoe ll 
ಸೆ ರಣಾತ್ಮಿ ಬಾಜ ಒಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಸದಾ ನೃಣಾಂ ] 

ಚರ್ಮ ತು ಖಾಹಿಣಾ ರಕ್ಷಿತಾ ತಿಷ್ಕತೇ ಪುರಾ | ೫೦॥ 
ಕಲೌ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಗಂತುಂ ವಿನಾ ಕೃ ಸ್ಮಪ್ತ ಸ್ರಸಾದತಃ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭತರ ಕರ್ತುಂ ಯಾಂತಿ ದ್ರಾ ದಯಃ ಸುರಾಃ il ೫೧॥ 


೪೩-೪೬. ವೈ ಕತಾಖಮಾಶದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿರುವ ಕೃ ಸ ನನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡೆ: 
ವವರ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ. ಮಾತಾಮಹ್‌ ನಿತಾಮಹ್‌, ಶ್ರ ಶುರ, "ಭೃತ್ಯ, ಸಶು ಮೆ 
ದವರು ಪ್ರಥಯಕನಿಲದ ವರೆಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ವಿಹೌಸುವಕು. 


೪೭, ದೊರೆಯೆ ! ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆತ್ತಿರ ಸಂಭವಿಸುವ ದ್ವಾ ದತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ spn I 
5. ಕೃಷ್ಣ ನ ಹೆತ್ತಿ ರ ನಡೆಯುವ ದಿನಗಳೆಲ್ಲ ದ್ವಾ ದಶಿ ಯುಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 


ನ. 

೪೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಆರು ಪಟ್ಟ ಣಗಳು ಸು 
ವಾದುದು. 

೫೦. ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ಮರಣ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ” 
ಗಳನ್ಸೀಯುವ ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

೫೧. ಕಲಿಸು »ಗದೆಲ್ಲಿ “ಕೃಷ್ಟನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದೆ ಆಡ್ತಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು 


pv 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಕ್ಟ ಪ್ಲ ನನ್ನು ನೋಡಲು ರುದ್ರಾ ದಿ ಡೇವತೆಗಳೂ ಹೋಗುವರು. 


ರವೆತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸ 


ಪತ್ನಿ ರಿತು 
ಭವಾದು ಸ ದ್ವಾರಕೆಯು "ರೇಟ್‌ 
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೮೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಬಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಕಾಲ ಜಗಶೀನಾಥ ರುಕ್ಮೀಣೀದರ್ಶನಾಯೆ ಚೆ! 


ಸಫಲಾ ಭಾನತೀ ತಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಯಾ ವದೇತ್‌ 1 ೫೭! 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಯಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗಾಯಂತಿ ದಿವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನರಕಾತ್ಸಿತಕೋ ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಚೆಲಂತಿ ಹಸಂತಿ ಚೆ | ೫೩ ॥ 
ಗೋಷ್ಯಂ ಯತ್ಪಾತಕಂ ಪುಂಸಾಂ ಗೋಮತೀ ತದ್ವ್ಯಪೋಹತಿ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ರ್ರೀರ್ತನಾದ್ವಾಪಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ಪ್ಲವನೇ ಕೃತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಸಹಿತಂ ದೇವಂ ಶೆಂಖೋದ್ಧಾರೇ ಚ ಶಂಖಿನೆಂ! 

ಪಿಂಡಾರಕೇ ಚತುರ್ಜಾಹುಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾನ್ಯೈಃ ಕಿಂ ಕರಿಸ್ಯತಿ ll ೫೫ fl 
ರುಕ್ಮಿಣೀದೇನಕೀಪುತ್ರಶ್ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಗೋಮತೀ | 

ಗೋಪೀನಾಂ ಚಂದನಂ ಲೋಕೇ ತುಲಸೀ ದುರ್ಲಭಾ ಕಲೌ Il ೫೬ ॥ 


ದುರ್ಲಭಾಸ್ತೇ ಸುರಾಜ್ಞೀ ಯಾ ಧರಣೀಪಾಪನಾಶಕಾಃ ! 
ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ತು ಯೇ ಪಿಂಡಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣರ್ದಶನಂ | 


ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಂಜಲೀ ಸಮುಪೋಷಣಂ ॥ ೫೭ I 
ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ತೇಷಾಂ ವಂಜಲೀ ದ್ವಾರಕಾ ಸಮಾ! 
ಯೇನ ನ್ಯೂನಾ ನಾಧಿಕಾಪಿ ಕಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ವಯಂ |! ೫೮ | 
೫೨. ದೊರೆಯೆ ! ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದುಕ್ಮಿಣಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ನುಡಿ ಮುವವನ ಮಾತು ಸಭೆಲವಾದುದು. 
೫೩ ಪೆೇವೆತೆಗಳು ದ್ರಾರಕೆನೆ ಹೋಗುವವನನ್ನು ಕಂಡು ಗಾನಮಾಡುವರು. 


ಹಿತೃಗಳು ನರಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೊರಡುವದು ಮತ್ತು ಸಂತುಸ್ಮರಾಗಿ ನಗುವರು. 
೫೨. ಗೋಮತೀನವಿಯ.೨ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ ಮಾನವರ 

ಗುಪ್ತಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸ್ತಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು ಹೇಳತಕೃದ್ದು. 
೨೭೧೫ೇ ಸಹಿತನಾಗಿಯೊ ಶಂಖೋದಾ ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಳದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿ.ಯೂ ಇರುವ ಕಷ ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನೆ? ಖಾ 
ಷ್ಠ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ, ಗೋಮತೀ, ನೋನಿ 


A) 

ಹ 

ವಾಜುಲಿಯು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದರಿ:ದ ಆದರ ಪ್ರಣ್ಮಫಲವು 
ವ ಟಿ 

ಸಮಾನವಾದುದು... ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷು ವು ತಾನೇ 

ಟಿ ನ Ha ಚಿ 2 

ಸ್ಥೇಳಿರುನನು. 


ಗ್ಗ 


ಪಂಚನಿ೦ಶತಿತೆನೊ *€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೭ 


ವಂಜಲೀ ಚಾಧಿಕಾಂ ರಾರ್ಜ ಶೃಣು ವಕ್ತ್ಯಾಮಿ ಕಾರೆಣಂ | 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮುಪವಾಸೇನ ವ್ಹಾಜರ್ಯಾಂ ಪಾರಣೇನ ತು! 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹೇಲಯಾ ಚೈವ ತದ್ದಿಸ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ li ೫೯॥ 
ಗೃಹೇಷು ವಸತಾಂ ತೀರ್ಥಂ ಗೃಹೇಷು ವಸತಾಂ ತಪಃ | 

ಗೃಹೇಸು ವಸತಾಂ ಮೋಸ್ಟೋ ವಂಜಲೀಸಮುಪೋಷಣಾತ್‌ 1೬೦॥ 


ವಂಜಲೀ ದ್ವಾರಕಾ ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಗೋವಿಂದಕೀರ್ತನಂ | 
ಗೋಮತೀ ಗೋಕುಲಂ ಗೀತಾ ದುರಭೆಂ ಗೋಪಿಚಂದನಂ (|೬೨॥ 
ಏತಚ್ಛೈ ಹೋತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃ ತ್ಕಾ ಮನಸಿ ಕೇಶವಂ | 


ಅಶ್ವಮೇಧನಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ರೊ' 3 ಮಾನವಃ Has 
ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಜಾಗೆರೇ ಯೇ ವೈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ವೈಸ್ಣನಂ |! ೬೩ ॥ 
ಪಠಿಸ್ಯಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೇ ವೈ ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ತರ ಪಹುಕ ಸದಾನಸ್ಪ ಫಲಂ ತೇಷು ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಹಿ ॥ &v Hl 


ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೇ ದಾನಂ ಯಚ್ಚಾಲ್ಪಮಪಿ ಭಾಸತೇ | 
ಜನಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಜೆ ತ್ಲೀಯನಿತ್ಯಾಹುಃ ಕವಯೋ ನೃ ಪ ! ೬೫ ॥ 


೫೯. ದೊಕೆಯೆ ! ವಂಜ ಲಿಯೇ ಅಧಿಕನೆ.ದು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ದ್ವಾವಶೀನಿನ ಉನವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಾರಣೆಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ವೈಕುಂಠತೋಕವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೬೦. ವೆಂಜುಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ತೀರ್ಥ, ತಪಸ್ಸು, ಮೋಕಗಳ್ಳು ಲಭಿಸುವುವು 

೬೧ ವಂಜಲೀ, ದ್ವಾರಕೆ, ಗ ಚಿ MAS 


- ೨ 
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ಗೋಮತೀ, ಗೋಕುಲ್ಕ ಗೀತ್ಕಾ 
೬೨ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾ 


cl 
ತ 
pa) 
ತ 
ಇ; 
ಐ 
₹೩ 
ಇಓ 
€) 
'ಊ457” 
ತ್ನ 
e 
™) 
ಸಣ 
81 
ft 
£1 
( 


ಫಿ 
[a pa 
ವವನು ಸಾವರ ೨ ಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 
ಅಭಿ ಶಿ ಇನೆ ಸ್‌ ವವರ 
೬೩. ದ್ವಾ A ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ತೇಳುವವರು 
ಸಮಸಪಾ ಕ್ತ ರಾಗಿ ವಿಷು ವಿನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 
ಎ 2೪ ಅ ಅ 3% 
ಹ, pe ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೇಳುವವರೂ ಕೇಳುವವರೂ ಪಾಲಾಪ್ಪೆರುಷೆ 


ಖು 
ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಇಲೆ ಕ್‌ 
೬೫. ಕೃಷ್ಣನ ಜಾಗರಣೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 


ಹೆಚಾ 3 ಗುವುದೆಂದು ಜಾ ಸ್ರ ನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೮೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾನಕೂಟಿಂ ತುಲಾಕೂಟಿಂ ಕನ್ಯಾಹೆಯಗೆವಾಂ ಕ್ರಯಾತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಲಯೆಂ ಯಾಂತಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗೆರೇ ಕೃತೇ Ua ॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
KR 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗೋಪೀ ಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಪಂ ಚವಿಂಶತಿತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 











೬೭. ಮೋಸದಿಂದ ಅಳತೆ ತೂಕಮಾಡುವುದು, ಕಕ್ಕೆ, ಕುದುರೆ, ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾಗುನ ಪಾಪವು ದ್ವಾದಶೀದಿನ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಎ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ »ದನ್ಲಿ 
ಗೋಸೀ ಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು. 


ಶ್ರಿ ಭಜ ಉನಾಚ :-- 
ವೈ ಷ್ಠ ನಾಗನುತತ್ವ ಜಂ ಭಗವವ್ಳ ಕ ಕ್ರಿತತ್ಸರಂ | Hol 
ಸುಜಾಸೀಸೆಂ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ: ಮನ ಕೆಯೋ ದ್ರಷ್ಟಾ i | 
ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞ್ವಾಃ ಸೃಧರ್ಮಪ್ರತಿಷಾಲಕಾ 1೨॥ 
ಹಸಯ ಊಚುಃ :-- 
ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಾದ್ವಿನಾ ಧ್ಯಾನಾದ್ವಿನಾ ಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 


ಆನಾಯಾಸೇನ ಯೇಷೆ ಕೈತತ್ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ ಭಿ ಪಪಂ ll aH 
ಸಂಶ್ಲೇಪಾತ್ಮಥಯ ಸ್ನೇಹಾದ್ದೃ ಷ್ಟಾವೃಷ್ಟಫ ಲೋವದಯಂ | 
ಧರ್ಮಾನ್ಮನುಜಶಾರ್ಮೂಲ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಾನಶೇಷತೆಃ RON 


ee ತಂ 1 ಗರ ಕಾಪ್‌ ಪ ಬದ ದಂ ಹ 


p) 

೧-೨. ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಣತ್ತಾನೆ:--ಸಕಲಶಾಸ್ಲಾರ್ಥಶತ್ತವನರಿ 
ತವರೂ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ “ಆದ ಮುನಿಗಳು ಸಕಲಧರ್ಮವ 
ತಿಳಿದವನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಾರಂಗತನ್ಮೂ ವೈಸ್ಣ ಮಾ ತೆ 
ದ್ಭಕ್ಕ ನೂ, ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಆದ ಪ್ರ ಹಾದನನು 
ಬಂದರು 


೩. Sah ಸ ರೈ-ಜ್ಞಾನ, ಧ್ಯಾನ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾವು 


೪. ಮಾನವೋತ್ತ ಮೆನೆ ! ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೈಷ್ಟಾದೃಷ 
ಫಖನನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಕಲಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳ 


ಕಗ 


ತಾ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ5ಸೌ ಮಹಾಭಾಗೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯೆಣಃ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಂಶ್ಲೇಷಾತ್ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೫! 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾಷ ಉವಾಚ ೩... 

ಶ್ರೊಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಾದ್ದು ಹ್ಯತರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಯೆಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರಣಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ರಯೋ ಭವೇತ್‌ 1೬! 
ಆಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಸಾರಾತ್ಸಾರತರಂ ಚ ಯತ್‌ ! 
ತಡಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ lel 
ಸುಖಾಸೀನಂ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗೆತಃ ಕಾರಣಂ ಹರೆಂ | 
ಹೆಪ್ರಗ್ಸ ಸಣ್ಮುಖೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇಲೋಕಹಿತೋದ್ಯತಃ 1೮॥ 


ಇಂದೆ ಉವಾಚ :- 

ಭಗವನ್ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದುಃಖಸಂಸಾರಭೇಸಜಂ | 

ಕಫಯೆಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುಖೋಪಾಯಂ ವಿಮುಕ್ತಯೇ Ile I 
ಈಗಲೆ ಉವಾಚ :- 

ಚತುರ್ವಿಧಂ ತು ಯತ್ಸಾಪಂ ಕೋಟಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಕಲೌ | 

ಜಾಗೆತೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಾಚಯಿತ್ವಾ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ oo lll 


ಬಿ 


೫ ಖುಷಿಗೆಮಿಹೀ ಸನ್ನಲು ಮಹಾತ್ಮನಣ, ನಾರಾಯೆಣಸೇವಾರತೆನೂ ಆದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸಮನ ಜನೆಗಳೆ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕ್ಲೇಸವಾಗಿ ಹೀಗೆಹೇಳಿದನು. 

೬. ಪ್ರಿ ಸ್ರಷ್ಣಾದನು* ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; --ಅತಿಗೊಢವಾದ ಮಹಾರಹೆಸ್ಯವನು 
ನಿಮಗೆ ವೇ ವೆನು ಕೇಳಿರಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರೀದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೭ ಭುತ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಷ್ಟ್ರಾದರಪುರಾಣಗಳ ಸಾರ 
ವತ್ತಾ ದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೮. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಳಿತಿರುವೆ ಜಗತ್ವಾರಣನಾದೆ ಮೆಹಾಪಷೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ 


೯. ಸ್ನೆಂದೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2-ಎಪೂಜ್ಯನೆ ! ಸೆಮಸ್ತಜನಗಳ ದುಃಖ, 
ಒಂ 
೧೦. ಈಶ್ಗರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಜನ್ನಗಳಲೆ ಸಗಿದ 


ಫತಾ ಪಾಪಗಳು ಜಾಗರಣಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೈಷೆ ವತಾನ ವನ 
ಣ 
ಶಾ 


pe ವಿ ವ್ರ 
ನಿನಾರಣೆಯಾಗುವುವು- 


ಷದ್ವಿವಂಶತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ವೈಷ್ಣವಸ್ಯ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಯೋ ವಕ್ತಾ ಜಾಗೆರೇ ಹರೇಃ | 


ಮದ್ಭಕ್ತಂ ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾದ್ದಿಪನ್ನಸ್ತೃನ್ಯಥಾ ಜವೇತ್‌ ॥ co H 
ಹರಿಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮದ್ಭಕ್ತೇನ ವಿಜಾನತಾ | 

ಅನ್ಯಥಾ ಪಾಪಿನೋ ಜ್ಞೇಯಾ ಯೇ ದ್ವಿಷಂತಿ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೧೨! 
ಜಾಗರಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಹರಿವಾಸರೇ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ತೇಷಾಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಫೇನ ಸೆಣ್ಮುಖ ( ೧೩! 


ಜಾಗರೇ ಪಶ್ಯತಾಂ ನಿಷ್ಠೋರ್ಮುಖಂ ರಾತ್ರಾಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ರೋಮಾಣಿ ರಾತ್ರಾ ಜಾಗರಣೇ ಹನೇಃ | 


ಶುಲಾಸಿ ದಿವಿ ತಾವಂತಿ ವಸಂತಿ ಹರಿಸನ್ನಿಧೌ ೧೪1 
ಯಮಸ್ಯ ಪಥಿ ನಿರ್ಮುಕ್ಕಾ ಜನಾಃ ಪಾವಶಶೈರ್ವೃಾ॥ | 
ಗೀತೆಶಾಸ್ತ್ರ ನಿನೋದೇನ ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಾಶ್ಚಿಂ28 i 0೫॥ 


ಸುಪ್ರಭಾತಾ ನಿಶಾ ತೇಷಾಂ ಧನ್ಯಾಃ ಸುಕೃತಿನೋ ನರಾಃ | 


ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಯೈಃ ಕೃತಂ ಜಾಗರಂ ಹೆ3ೇಃ "og ॥ 


ಹೊಂದುವನು. 


೧೩. ಸ್ಕಂದ [ ಹಂವಾಸರದ ಜಾಗರಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವನರಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ ಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
೧೪. ಹರಿದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಬಾರಿ 


Poe ಮ 
ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ಯಾರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವುಂದಾಗಿವುದೆಇ 


ಅವರ ರೋಮಾಂಚಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವನ ವಂಠದಪರು ಹರಿಯ ಸಮಾದ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೧೫. ಪಾಪಿಗಳು ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ್ರವಿಧೋನದಿಂದ ಜಾಗಂಕೆಗ್ಲೆಬರಿ 
ಯಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುಪೆರು. 

೧೬. ಮೆರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹೆದಿಂದೆಲಾದರೂ ಹೆರಿವಿನದ್ತಿ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದ 


ವರೆ ರಾತ್ರಿ ಯು ಸುಪ್ರ ಭಾತವಾಗುವುದು. ಅವರು ಪುಣ್ವವಂತರಾಗುವರು. 


೮೬೨ J ೯ ಸ್ಕಾಇದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಪುತ್ರಿಜಸ್ತೇ ನರಾ ಲೋಕೇ ಧನಿನಃ ಖ್ಯಾತಪೌರುಷಾಃ | 

ಯೇಷಾಂ ನಂಶೋದ್ಭನಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಹರಿಜಾಗರಂ | ೧೭ | 
ಇಸ್ಟಂ ಮಖ್ಯೆಃ ಕೃತಂ ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಪಿಂಡೆಂ ಗಯಾಶಿಕೇ | 

ಸ್ಲಾತಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ಯೈಃ ಕೃತಂ ಜಾಗರಂ ಹರೇಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಯಿತಾ ವನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಪಸಡಾನನ | 


ಕುರ್ವಂತಿ ವಾಸರಂ ಸುಷ್ಟ ಸ 4 ಹಿತೆಂ W ೧೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಂನ ಚಾಪ್ನೊ ತಿ ಜಾಗರಂ ನ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ಪ್ರಕಟೇಳ 'ರೋತಿ ತನ್ನೂನಂ ಜನನ್ಯಾ ದುರ್ವಿಚೇಷ್ಟಿ ತಂ il oo ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾಸರಂ ವಿಷ್ಣೊ €ರ್ನ ಯೇಷಾಂ ಜಾಗಕೋ ಹರೇಃ | 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಗತಂ ಚ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ವರ್ಷಶತೋದ್ಭವಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪುತ್ರೋ ವಾ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರೋ ವಾ ಮೌಹಿತ್ರೋ ದುಹಿತಾ*ಪಿ ವಾ 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕುಲೇನಸ್ಕಾಕಂ ಕಲಾ dds ಹರೇಃ Il ೨೨॥ 
ಪಾತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಜಲ್ಪಂತಿ ಪಿತರೋ ಯಮಕಿಂಕರೈಃ | 
ಮುಕ್ತಿರ್ಭೆವಿಸ್ಯತ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ನರಕಾಜ್ಞಾಗರೇ ಕೃತೇ il ೨೩ ॥ 


೧೭, ಯಾರವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುತರು ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರೇ 
ರೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುತ್ರರುಳ್ಳವರೂ, ಹಣನಂತರ್ಕೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಆಗುವರು. 


೧೮. ಹೆರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಯಾಗ, ದಾನ, ಗಯಾಶಿರಸೃನಲ್ಲಿ 
ಪಿಂಡಪ ಪ್ರದಾನ, ಪ್ರಯಾಗ ಸ್ಪಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂ ತವರಾಗುವರು. 


೧೯. ಸ್ಕಂದ | ಹೆರಿವಾಸಂದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿ ಯರಾಗುವರು. 

೨೨. ಜಾಗರಣೆ ವಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಸ ಸಂತೋಷೆಗೊಳ್ಳದ ವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಜಾರಿತೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸುವನು 


೨೧. ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡದನರ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


೨೨.೨೪. ಯೆಮಕಿಂಕರದಿಂದ ನೀಡಿಸಬ್ಬಡುತ್ತಿ ರುವ ಪಿತೃ ಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಮಗನಾಗಲಿ, ಮೊಮ ಗೆನಾಗಲಿ, ದೌಹಿತ್ರ ನಾಗಲಿ, ಮಗಳಾಗಲಿ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವರು. ದರಿಂದ ನಾವು ನರಕ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವೆವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಸೆಡ್ಟಿಂಶತಿತೆವೋತಿಧ್ಯಾಯಃ HAAN 


ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯೆತೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಶತೈರಪಿ ! 
ವಿನಾ ಜಾಗರಣೇನೈವ ನರಲೋಕಾತ್ಯಫಂಚನ ! 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ಹತಮಿಚ್ಛೆತಾ ॥ sv ॥ 
ಭಕ್ತಿರ್ಭಾಗನತಾನಾಂ ಚ ಗೋನಿಂದಸ್ಕಾಪಿ ಕೀರ್ತನಂ | 

ನ ದೇಹಗ್ರಹಣಂ ತಸ್ಮಾತ್ತುನರ್ಲೊಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ |! 
ಜಾಗರಂ ಕುರುತೇ ಯೆಶ್ಚ ಸಂಗಮೇ ವಿಜಯಾದಿನೇ | 

ಪುನರ್ದೇಹ ಪ್ರಜನನಂ ದಗ್ಗೆ ೦ ತೇನಾ55ತ್ಮನಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತ್ರಿಸ್ಪೃ ಶಾ ನಾಸರಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಜಾಗರಣಾನ್ವಿತಂ | 

ಕೇಶನಸ್ಯ ಶರೀರೇ ತು ಸ ಲೀನೋ ನಾಶ್ರ ಸಂಶಯಃ (| ೨೭॥ 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ಕೃ ತಾ ಯೇನ ರಾತ್ರಾ ಜಾಗರಣಾಸ್ವಿತಾ 

ಪ್ರಭನಂತಿ ನ ಹಾಪಾಥಿ ಸ್ನೋ ಲಸೂಕ್ಟಾ ಟಿಕೆ ತನ್ಯ pS ॥ ೨೮ fi 
ಸತಾಲವಾದ್ಯಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಸಂಗೀತ. ಜಾಗರಂ ದೆ ರೀಃ | 

ಯಃ ಕಾರಯತಿ ದೇವಸ್ಯ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮಾನ ನಸಂಯುಶಂ il or il 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಮೋಸ್ತಖಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎ. ಹೇಳುತ ರುನರು. 


ಅದರಿಂದೆ ಹಿತ್ಪ ಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸ.ನತರು ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೫. ಭಗವದ್ಧ ಕ್ರ, ಗೋವಿಂದೆ ನಾನಃಕೀರ್ತನ ಇವುಗಂನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಾನ 
ವೆತರು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬. ವಿಜಯಾದಿನ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವನನು ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


೨೭-೨೮, ತಿ ತ್ರಿಸ್ಪರ್ಶಾ ದಿನ ಜಾಗರಣೆಗೆ ದವನು ವಿಸ ವೇಹದೆ 
ನಜವಾಗಿಯೂಅಡಗಿ ಹೋಗುವನು. ಉನಿ ಲಿನೀರಾತ್ರಿ ತ್‌ ಮಾಡಿದವ 
ಸ್ಕೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಪಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ 
ಕ್ವ 

pod 
೧೧ 


೨೯-೩೧. ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ರಾ ತ್ರಿ ತಾಲ ವಾದ್ಯ. ಗಾನಗಳಿಂದ ಜಾಗಿರಣೆ 
{sg ದಾನಮಾಡಿದ ಭಗವದ ಕ ನಿಗುಗುವ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಯನ 
ಸಂಕ್ರಾ ಅತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನ ಸುವರ್ಣವೊಡನೆ ಸ ಸೇರು ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾವೆ 


ಮಾಡಿದ ಫೆಲವೂ, "ಕಲಿಯುಗದ್ದ ಮೊರು ಭಾರ ಸುರ್ವಣಡೊಡನೆ ಕರುವಿನಿಂದ 


೮೭೪ ತ್ರೀ ಸ್ಮಾಲದಿನುಹಾಪ್ರರಾ ಿಂ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ತಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗವತಸ್ಯ ಹಿ | 
ತಿಲಪ್ರಸ್ಥಸಹಸ್ರಂ ತು ಸಹಿರಣ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 


ದತ್ವಾ ಯತ್ಛಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಹ್ಯಯನೇ ರವಿಸಂಕ್ರಮೇ Il ೩೦॥ 
ಹೇಮಭಾರಶತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸವತ್ಸಂ ಕಪಿಲಾಯುತಂ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಪ್ರದಾನೇನ ತತ್ಪಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಯಲೌ 1೩೧॥ 
ಯಃ ಪುನರ್ವಾಸರೇ ಪುತ್ರ ದಿನ್ಕೈರ್ಜುಸಿಕೃತೈಃ ಸ್ತವೈಃ | 
ತೋಷಯೇತ್ಪದ್ಮನಾಭಂ ವೈ ವೈದಿಕೈರ್ನಿಷ್ಣುನಾಮಭಿಃ ॥ ೩೨॥ 
ಯಗ್ಯೆಜುಃ ಸಾಮಸಂಭೂತೈರ್ವೈಪ್ಣವೈಶ್ಹೈನ ಪುತ್ರಕ! 

ಸಂಸ್ಕೃತೈಃ ಪ್ರಾಕೃತೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರನ್ಯೈಶ್ವ ನಿವಿಫೈಸ್ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋತಿ ದೇನೇಶೋ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಶೃಣು ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಾಸೇನ ಯೆದ್ಗೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಮ | ೩೪ ॥ 
ತ್ರಿಃ ಸಪ್ತ ಕೃತ್ವೋ ಧರಣೀಂ ತ್ರಿಗುಣೇಕೃತ್ಯ ಷಣ್ಮುಖ | 

ದತ್ವಾ ಯೆತ್ಛಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾನ್ನ್ನರಃ 1 ೩೫ || 


ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ಸವತ್ಸೇನಾಪಿ ಯತ್ಸ ಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ಯಸ್ತೋಷಯೇದ್ಧರಿಂ ॥ ೩೬॥ 


ಸಹಿಕವಾದ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ದೃಶ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


೩೨-೩೪. ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯ 
ಸೊ ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಷ್ಣು ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಖುಕ್‌, ಯಜ 
ಸಾಮವೇದಗಳ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃ ತ್ಕ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನಲ್ಲಿ ಆ 
ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 


೩೫. ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದು ಸಾರಿ ಮುಮ್ಮುಡಿ ಮಾಡಿ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೬, ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನು ಕರುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಒಂದುಲಕ್ಷಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


ವೈದಿಕೀ ದಶಗುಣಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾಮೇನೈಕೇನ ಜಾಗರೇ 


ಏನಂ ಫಲಾನುಸಾರೇಣ ಕಾರ್ಯೆಂ ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ 1 ೩೭॥ 

ಯಃ ಪುನಃ ಪೆಠತೇ ರಾತ್ರೌ ಗೀತಾಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ [ 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪುರತೋ ನಿಷ್ಠೋರ್ವೈಸ್ಜವನಾನಾಂ ಸಮಾಪತಃ il ೩೮ | 

ಪುಣ್ಯಂ ಭಾಗವತೆಂ ಸ್ಕಾಂದಸುರಾಣಂ ದಯಿತಂ ಹರೇಃ | 

ಮಾಧುರಂ ಬಾಲಚರಿತಂ ಗೋಪೀನಾಂ ಚರಿತಂ ತಥಾ HW ೩೯॥ 

ಏತಾನ್ಸಠತಿ ರಾತ್ರಾ ಯಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಕೇಶವಂ! 

ನ ವೇದ್ಮ್ಯಹೆಂ ಫಲಂ ನತ್ಸ ಯದಿ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಕೇಶವಃ Heol 
~ ಇಂ ಕಿ 

ದೀಪಂ ಪ್ರಜ್ವಾಲಯೇದ್ರಾತ್ರ್‌ ಯಃ ಸ್ವವೈರ್ಹರಿಜಗರೇ | 

ನ ಚಾಸ್ತಂಗಚ್ಛೆತೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಕಲ್ಪಶತೈರಪಿ HW ೪೧॥ 

ಮಂಜರೀಸಹಿತ್ರೆಃ ಪತ್ರೈಸ್ತುಲಸೀಸಂಭವೈರ್ಹರಿಂ | 

ಜಾಗರೇ ಪೊಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಪುನರ್ಭವಃ ॥ ೪೨॥ 


೨೭, ಒಂದುಯಾನು ಜಾಗರಣೆಗೆ ದುವೈೆದಿಕಸೋ ತ ಗಳಿಂದ ವಿಷು ನನು 
ಲ ಲ ಎಎ ಣಂ 
ಸಂತೋಸೆಗೊಲಸಿದಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನನು 


ಸರಿಸಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೮-೪೦ ಹೆರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣೆವರಮುಂದೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆ, 

[ae] ಾ ಣ ಕೆ 
ವಿಷು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಗವತ, ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣ, ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಲಚರಿತೆ. ಗೋಪೀಚರಿಕೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ವಿಷು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಠಿಸಿದವನಿ 
ಟೆ ~ 2ಂ 
ಗಾಗುವ ಫಲವನು ನಾನರಿಯೆನು, ಕೇಶನನು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 


೪೧. ಹರಿದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದವನ ಪುಣ್ನವು ನೂರುಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ |ಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೨. ಮಂಜರಿಯಿ:ಂವೆ ವಮಿತವಾದ ತುಳಸೀದಳಗಳ:ದೆ ಹರಿಯನ್ನು ಜಾಗರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರೆಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


¥ 


೮೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯ ೧ದನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಾನಂ ನಿಲೇಪನೆಂ ಪೂಜಾ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚೆ ಸಂಸ್ತವಂ | 


ನೈನೆಂಡ್ಯಂ ಬೆ ಸತಾಂಬೂಲಂ ಜಾಗೇ ದತ್ತಮಕ್ಷಯೆಂ W a ll 
ಧ್ಯಾತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಷಡ್ಡ ಕ್ರೈ ಯೋ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ | 

ಫತೋತು ಅ ಜ್‌ ಇ ದ್ವೃಯವ್ಯಾಂ ಜಾಗೆರೆಂ ಹೆರೇಃ 1 ev 0 
ವಾಸರೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ pre ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಬೀಹೆಸಾಶ್ರಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಠ ಂತಿ .. ಸ ಪ್ರತುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ Hl ೪೫ ॥ 


ಜಾೂಗೆರೀ ೭: ವಿಜೆ. ವಸ್ಯ ಮಹಾಭಾರಶಕೀರ್ತೆನಂ | 
ಯೇ ಶುರ್ವಂತಿ ಗೆತಿಂ ಯಾಂಶಿ ಯೋಗಿನಾಂ ತೇನ ಸೆಂಶೆಯೆಃ ೬ 
ಚರಿತಂ ರಾಮಹೇನಸ್ಯ ಯೇ ನಧಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಚೆ! 


ಪಠಂತಿ ಜಾಗೆರೇ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೭॥ 
ಅಧೀತ್ಯಂ ಚತುರೋ ನೇವಾನ್ಶತ್ವಾ ಚೈನಾರ್ಚೆನಂ ಹರೇಃ | 

ಸ್ನಾತ್ಟಾಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಜಾಗರೇ ತತ್ಛೃಲಂ ಹರೇಃ ll ve ॥ 
ರಥಾನಾವಾಯುತೈ ರ್ಯತ್ತು ಸಹಸ್ರೈರ್ವರವಾರಣೈಕಃ | 
ಲಕ್ಷೇಣಾಶ್ಚನರಾಣಾಂ ತು ತತ್ಛಲಂ ಜಾಗೆರೇ ಹರೇಃ 1೪೯॥ 


೪ಇ. ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಸಾ ನೆ, ವಿಲೇಪನ, ಪೂಜೆ, ಧೂಪ, ದೀಸ, 
ನೈವೆ ವೇದ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ದಾನ್ಮ ಇವುಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 

ಲಳ. "ಸಂದ! ನಸ ನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ ಧ್ಯ ನಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನು ಅತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ರಾದಶೀದಿನ `ಜಾಗೆರಣೆಗೈ ಯಲಿ. 

೪೫. ಇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸ ಸಕಲ ನೇವತೆಗಳು ಹೆರಿವಾಸರೆದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು. 


೪೬ ವಾಸುದೇವನದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು 
ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪೨. ಈ ಜಾಗುಣೆಯ್ಲ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊ:ಮುವರು. 

ಭಲ. ಹರಿವಿನೆದ ಣಾಗೆರಣೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ವಿಸು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಲ್ಲಿ ಹ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೯-೫೪. ಹೆರಿವಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳು ಸಾವಿರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸೆಗಳು. ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಉತ್ತಮ ಕುದುರೆಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 


ಹಡಿ ೦ಶತಿತೆನೋಠಿಧ್ದಾ ಯಃ ೮೭೭ 


2 


ಧಾನ್ಯಶೈಲಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ತುಲಾ ಪುರುಷಕೋಟಭಿಃ | 


ಯತ್ಛಲಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸಲಂ ಜಾಗರೇ ಹರೇಃ ॥ ೫೦॥ 
ಕನ್ಯಾಕೋಟ ಪ್ರದಾನಂ ಚ ಸ್ಮರ್ಣಭಾರಶತಂ ತಥಾ |! 

ದತ್ತಂ ರತ್ನಾಯುತಕತೆಂ ಯೈಃ ಕೃತೋ ಜಗರೋ ಹರೇಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣೈಸ್ತು ಪಠಿತೈರ್ಯೆಸ್ಸಲಂ ಭವೇತ್‌ | 

ತಕ್ಸಲಂ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ತೃೈತೇ ಜಾಗೆರಣೇ ಹರೇಃ ॥ ೫೨॥ 
ಮನ್ವಾದಿ ಪಠತಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯನ್ಭಲಂ ಹಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಅಧಿಕಂ ಫಲಮಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಕುರ್ವಾಣೋ ಜಾಗರಂ ಹರೇಃ 1 ೫೩ 


ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಚಾನ್ನಡಾತ್ಮಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಭವತಿ ಯೆತ್ಛ ಲಂ! 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಯಕ್ಸಲಂ ಭೋಜಿತೈಃ ಕಲ್‌ | 
ಫಲಂ ತತ್ಸಮಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕುರ್ವತಾಂ ಜಾಗರಂ ಹರೇಃ ॥ ೫೪ ॥ 





ಲ 


ಮಾಡಿದ ಪ್ರಜ್ನ ವೂ, ಸಾವಿರಧಾನ್ನ ರಾಶಿಗಳು, ಕೋಟ ತುಲಾಭಾರ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಎರ ಧಿ 3 

ಕೊಟ್ಟಿ ಪುಣ್ಯ ವೂ, ಕೋಟಿ ಕನೈೆಯರು ನೊರು ಸ ಸ್ವರ್ಣಭಾರ, ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ರತ್ನಗಳು 
2 

ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವೂ, ಹೆ ದಿನೆಂಟು' ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಪ್ರ 


ಕ್ಕಿಂತ ಒಂದುಲಕ್ಷವಷು ಷ್ಟು ಪ್ರಣ್ಯವೂ, ಮನ್ವಾಡಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ ಸ ಸರಿಸಿದ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೊರಯುವ ಪುಣ್ಯವೂ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದವರಿಗೆ 

ಸಂಭವಿಸುವ ಪುಣ್ಠ ವೂ, ಸಾವಿರ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವೂ 
4 

ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾನಿರೆಗ್ರೆಂ ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಹ ಭಾಸಖಂಡದ ನ ನಾನಿ ದಾ  ರಳಾಪಹಾಜಾತ ದಲಿ 
ದಾ ದಶೀಜಾ ಗರಣಮಾಹಾತ್ಮ ನರ ನವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಮತ. eR 


1 ಕೀ 15 


ಸಸ್ತವಿ:ಶತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪದರ: ಕಾಗೆರಂನ್ನ ಸರ್ವೆತಕೋನರೇಣ್ಯತ್ವವರ್ಣನಂ 
ಈಟ್ವಿರೆ ಉಸಾಚ:-- 


ಸ್ನಿಕ್ಕಾ ಡ್ಯಾನಿ ಜಾಗೆರೇ ಕ್ರತುಸಮೇ ದುಃಖಾಪಹೇ ಪುಣ್ಯದೇ 


ರೆಮ್ಯಂ ಭಾಗವತಂ ಶೃಣೋತಿ ಜುಷಃ ಕೃತ್ವಾ ಹರೇಃ ಪೂಜನಂ | 


ಜಣ್ಯಂ ವಾಜಿಮಖಸ್ಯ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತೋತ್ತಮ 
ಶ್ರಿತ್ಹ್ಯಾ ಪಾರಸಮೂಹಪಕ್ಷನಿಚಯಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಲೊ (ತಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಅಯಂ lH ೧॥ 
ಹೆತ್ಯಾಪುಸ ಸಮೂಹಕೋಟನಿಚಯ್ಯೆ ಸವಾರ 
ಸ್ತೇಯ್ಭರ್ಲಸ್ಷಗುಣೈರ್ಗುಕೋರ್ವಥಳಕ್ಕಿಃ ಸಂನೇಷ್ಟಿತೋ ಯದ್ಯಪಿ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾಗೆನಶಂ ಭಿನತ್ತಿ ಸಕಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರೇರ್ಜಾಗರಂ 

ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾತಿ ನರೇಂದ್ರ ನಿರ್ಮಲನಜರ್ಭಿತ್ತ್ವ್ವಾ ರವೇರ್ಮಂಡಲಂ 1೨॥ 


ಅಚಾರ ಫಾ ಕಾಕಾ ಸಾಕಾ ಘಾೂ/)/ೌ7]ಔರಾಥಘಾಣಾಣಾಣಾ .ಂ "ಅ" "ಅಧ ಹಾಸ ಭಂ ದಾ ಅ ಅ 77 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾ ದಶೀಜಾಗರಣಸ..ಸರ್ವತೋವೆರೇಣ್ಯತ್ತನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಯಜ್ಞಸ್ತೈ ಸಮಾನವೂ, ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುಫುದೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನಿ ೇಯುವುದೂ ಆದ ದಾ,ದಶೀದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದು ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಾಗವತವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವನು ಅಶ ಶೈಮೇಧಯಾಗದ ಫ 


೨) 


ಕಿಂತ" ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ದೆ ಪ್ರಣ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸರ ಸ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೨. ಹೆರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದವನು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹೆತ್ತೆ, ಕೋಟ ಗುರು ತಲ್ಪಗಮನ, ಕಳ್ಳ ತನೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಗ ಗುರುಹತ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ಯ 


ತಡ ಸಹಿತನಾಗಿದ ರೂ ಅವು ಕಂಡ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಇೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ಭೇವಿಸಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮೋಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 


ಸಪ್ತನಿಂಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೯ 


ಏಕಾದಶೀ ದ್ವಾದಶಿಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ 

ಕೃತಾ ನಭಸ್ಯೇ ಶ್ರವಣೇನ ಯುಕ್ತಾ | 
ವಿಶೇಷತಃ ಸೋಮಸುತೇನ ಸಂಗಮೇ 

ಕರೋತಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾನಾಂ I & 
ಯದ್ದೀಯತೇ ದ್ವಾದಶಿವಾಸರೇ ಶುಭೇ 

ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಥಾ ಪಿತ್ಸಣಾಂ | 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಮಿಷ್ಟೈಃ ಕ್ರತುತೀರ್ಥದಾನೈ- 

ರ್ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತೆಂ ಖಲು ಮೇರುತುಲ್ಯಂ 1೪॥ 
ಮಹಾನದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿನಂ ಚ ನಿಷ್ಣೋ- 

ಸ್ತೋಯಾಂಜಲಿಂ ಯೆಸ್ತು ನಿತ್ಸನ್ಹದಾತಿ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ 

ಯಚ್ಛಂತಿ ಕಾಮಾಸ್ಟಿ ತರಃ ಸುತೃಪ್ತಾಃ 1೫ 
ಶರಣಾಗೆತಾನಾಂ ಪೆರಿಪಾಲನೇನ 

ಹ್ಯನ್ನಪ್ರದಾನೇನ ಶೃಜುಷ್ಟ ಪುತ್ರ | 
ಯಣಪ್ರದಾನೇ ದ್ವಿಜದೇವತಾನಾಂ 

ತದ್ವೈ ಫಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ನಿಷ್ಠೋಃ | ೬॥ 








ಜಾ ದುಷ ಮಾತಾಡ ಒಂ — ~ LLL ಹ — 


೩ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದ ಏಕಾದಶಿಯು ದ್ವಾದಶಿ, ಶ್ರ ವಣನಕ್ಷತ್ರ » ಬುಧವಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಆ ದಿನಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದವನ ಪ್ರ ಪಿತಾಮಹೆರು ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 


೪ ದ್ವಾದಶೀದಿನ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಪಿತೃ ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ 
ತೀರ್ಥಸೆನೆ ದಾನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವುವು. 


೫. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮತೀನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿತೈ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ತ್ರ ಪ್ರರಾಗಿ ಇಷ್ಟು ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವರು- 


೬೯. ವಿಷ್ಣು ವಿನದಿನೆಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತರ ಪಾಲನೆ 
ಅನ್ನೆ ದಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಖುಣರಿವಾರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಫಲವೂ, ಸುವರ್ಣಧೇನು, ಜೇನಿನ ಧೇನು, ನೀರಿನ ಧೇನು, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ, ಬಿಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ 


ಮೇರುಪರ್ವತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೊ, ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, 
56 


ಲೆರರಿ 


ಯಃ ಸ್ನರ್ಣಧೇನುಂ ಮಧುನೀರಥೇನುಂ 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ರೌಷ್ಯಸುವರ್ಜನೇರು |! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದಾನೆಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಯಾತಿ 

ಸನೆ ಫಲಂ ಇಜಾಗೆರಣೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ Wal 
ಸತ್ಯೇನ ಶೌಚೇನೆ ದಮೇನ ಯೆತ್ಸಲಂ 

ಸ್ಹಮಾಷಯಾವಾನಬಲೇನ ಷಣ್ಮುಖ | 
ದಶಾಶ್ವಮೇಫೈರ್ಬಹುದಕ್ಷಿಣೈಶ್ಚ 

ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ನಿಷ್ಣೋಃ ile Hl 
ಸ್ಮಾನೇನ ಯತ್ರ್ರಾಪ್ಯೆ ನೆದೀಂ ವರಿಷ್ಠಾಂ 

ಯತ್ಚಿಂಡದಾನೇನ ಪಿತುರ್ಗಯಾಯೊುಾಂ | 
ಯದ್ಭೇಮದಾನಾತ್ಕ್ಮುರುಜಾಂಗೆಲೇ ಚೆ 

ತತ್ಪಾ್ಯಸ್ಪಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ Hel 
ಹತ್ಯಾಯುತಾನಾಂ ಯದಿ ಸಂಚಿತಾನಿ 

ಸ್ತೇಯಾನಿ ರುಕ್ಮಸ್ಯ ತಥಾಮಿತಾನಿ | 
ನಿಹಂತ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುರಾಕೃ ತಾನಿ 

ಶ್ರೀಜಾಗರೇ ಯೇ ತು ಪಠಂತಿ ಗೀತಂ Il ac Il 
ಮಾರ್ಗಂ ನ ತೇ ಸೌರಪುರಸ್ಯ ಮೂತಾ 

ನ್ವನಾಂತರಂ ಷಣ್ಮುಖ ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್‌ | 
ಸ್ಫಪ್ನೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚತೇ ಮನುಷ್ಯಾ 

ಯೇಷಾಂ ಗತಾ ಜಾಗರಣೇನ ನಿದ್ರಾ Il ao ll 


ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ ಹೆ, ಸಹನ್ಕೆ ದಯೆ, ದಾನ, ಒಲ್ಕ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಹೆತ್ತು ಅಶ 1 
ಮೇಧಯಾಗ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವೂ, ಉತ್ತಮನದಿಯ 
ಸ್ನಾನ, ಗೆಯಾನಿಂಡಪ್ರ ದಾನ, ಕುರುಜಾಂಗಲಗಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನ ಇವುಗಳಿಂದುಂ 
ಬಾಗುವ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು 

೧೦. ಜಾಗರಣೆಯ ಪಠಿಸಿದರೆ ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 


ಗೀತ ತ 
ಸ್ವರ್ಣನೆ €ಯೆಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುಪು. 


ದೆ ಮಾನವರು ಯಮನಪಟ್ಟಣದ ದಾರಿಯನ್ನೂ, ಆ 
ಯಮನ ದೊತರನೂ, ಅಸಿಪತ ವನನೆಂಬ ನರಕವನ್ನೂ ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡು 
ಸೆ ಅ 


ಸಪ್ತ ವಿಂಶತಿತೆಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೧ 


ಕಾಷಾಯವಸ್ರ್ರೈತ್ವ ಜಬಾಭರೈಶ್ವ 

ಪೊರ್ತಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರೈಃ ಕಿಮು ಚಾನ್ಯಮಂತ್ರೈಃ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವರಮೋಕ್ಷಕರೀಂ ಚೆ ಭದ್ರಾ 

ಮೇಕಾಂ ಭಜಸ್ವ ಕಲಿಕಾಲನಿನಾಶಿನೀಂ ಚೆ | ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಲ ನಾರದೇನ 

ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಬುದ್ಧ್ಧ್ಯಾ ನಿನತಾಸುತಾಯು | 
ಕೃಷ್ಣಾತ್ಸರಂ ನಾನ್ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ದೈವಂ 

ವ್ರತಂ ತೆದಹ್ನೆಃ ಪರಮಂ ನೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ || ೧೩ || 
ಭೋಭೋ ಸುರಾಃ ಶೈಣುತ ನಾರದ ಅತ್ಯವೋಚ 

ದ್ಭೋಭೋಃ ಖಗೇಂದ್ರ ಯಷಿಸಿದ್ದ ಮುನೀದ್ರಸಂಘಾಃ | 
ಉತ್ಪಿಸ್ಯ ಜಾಹ್ರುಮಥ ಭಕ್ತಜನೇನ ಚೋಕ್ತಂ 
ನೈಕಾದಶೀವ್ರತಸಮಂ ವ್ರತಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪೆಕ್ಷೀಂದ್ರ ಸಾಪಪುರುಷಾ ನೆ ಹರಿಂ ಭಜಂತಿ 

ತೆದ್ಭ ಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರತಾ ನ ಕಲೌ ಭವಂತಿ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಮೂಢಮನೆಸೋ ದಶನಾನಿಮಿಶ್ರಾ 

ಮೇಕಾದಶೀಂ ಶುಭದಿನಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ Il ೧೫ ॥ 








ಎ... ತಾ ಗ ಅಜ ಬ 





೧೨. ಕಾವಿಯಬಟ್ಟಿ ಉನ್ನುಢರಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದರಿಂ ದಲ್ಕೂಜಟೆಯಭಾರ 
ದೀದಲು, ಕೆರೆಕಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುಪುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಿಂದ೮ೂ. ಇತರೆ 
ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರ ಯೋಜನ ? ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ, ಕಲಿಕಾಲವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಏಕಾದಶಿ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಸೇವಿಸು. 

೧೩. ಹಿಂಡೆ ನಾರದನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಗರುಡನನು 
ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಸೇವತೆಯೂ, ಅವನ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ದಿನವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

೧೪. ಸುರರೇ ! ಗರುಡ, ಯಸಷಿ, ಸಿದ್ಧ, ಮುನೀಂದ್ರರೆ ! ನಾರದನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಭಕ್ತನಾದ ನಾನೂ ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರ ತಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ವ್ರತವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ಗರುಡ ! ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಢರು 
ದೆಶಮಾ ವೇಥೆಯುಳ್ಳ ಏಕಾದಶಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧೈಕಾದತಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರು. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆರ್ತಃ ಸದಾ ಚೈನ ಸವಾ ಚೆ ರೋಗೀ 


ಪಾಫೀ ಸದಾ ಚೈವ ಸದಾ ಚೆ ದುಃಖೀ | 
ಸದಾ ಕುಲಘ್ನೋ5ಥ ಸದಾ ಚ ನಾರಕೀ 
ವಿದ್ಧಂ ಮುರಾರೇರ್ದಿನಮಾಶ್ರಯೇತ್ತು ಯಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಾದ: ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ No ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೀ ದ್ವಾರಕಾಐಕಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣಸ್ಮ ಸರ್ವತೋನರೆ;ಣ್ಯತ್ವವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಸಪ ಪಿಂಶತಿತನೆ 


೬ ವಿದ್ಧ ವಾದ ಹರಿದಿನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆರ್ತನೂ 
ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ರೋಗಿಯೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಕುಲನಾಶಕನೂ, ನರಕಭಾಗಿಯೂ, 
ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರೆಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆ ಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 

ದಾ ದೋೇಜಾಗರಣದ ಸರ್ವತೋ ಣ್ಯತೆ ವೆರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ವೆ ವ 
ಸ ಸ 


13೨3ರ 
ಎ 
ಅಸ್ಪಾವಿಂಶತಿತತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
೪ 
ದ. ದ್ವೀೇೀರಾಗರಣಮಾತಹಾತ ೭ ವರ್ಣನಂ 
ವೆ ಅಕಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ :-- 
ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ನಿಷ್ಣೋ ರ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನರೇಶ್ವರ | 


ಪಿತ್ವನ್ಯಚ ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ತತಃ 80 ಕುರುತೇ ಯಮಃ I of 
ಭುಕ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ಎಾ್‌ಭುಕ್ತಃ ಸ್ವಚ್ಛೋ ವಾ5ಸ್ವಚ್ಛೆ ವಿವ ವಾ! 
ವಿಮುಕ್ತಿಃ ಕಥಿತಾ ತತ್ರ ಹರಿಜಾಗರಣಾನ್ಸೃಣಾಂ ॥೨॥ 


ಅಸ್ನಾತೋ ನಾ ನರಃ ಸ್ನಾತೋ ಜಾಗರೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ಲುತೋ ಜ್ಹೇಯಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವಮಾವ್ರಜೇತ್‌ ೩ 
ಶ್ವಪಚಾ ಜಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪದಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಗಕಶಾಃ | 

ಕಿಂ ಪುಸರ್ನರ್ಣಸಂಭೂತಾಃ ಸದಾಚಾರಪರಾಸ್ತಥಾ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣರಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನೆ 


ದ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜಸ ರಸ! ಅವಸರ ತಾಿಡಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಹಿಶ್ನಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನನು 
ಅನಂತರ ಯಮನು ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವನು ? 

೨. ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಊಟಿ ಮಾಡಿರಲಿ ಊಟಿ ಮಾಡದಿರಲಿ, 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, ಅಶುದ್ಧ ನಾಗಿರಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದು 

೩. ಜಾಗರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ. ಸ್ಟಾನನಕಾಡದವ 
ನಾಗಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೪, ಚಾಂಡಾಲರೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂವಿಶುವರು ಜಾತು 
ರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆದವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಯುವತೀನಾದಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಯಥಾ ನಿದ್ರಾ ನ ಜಾಯೆತೇ ! 


ಜಾಗರೇ ಚೈವನೇವ ಸ್ಯಾತ್ತತೃಥಾನಾಂ ಚೆ ಕೀರ್ತನೇ 1 ೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ, ಅಸ ಸ ಯುಂ ಗುರ್ವಂಗೆನಾಗಮಃ | 

ಉತ್ತ ಲನಂ ಮನಃಸಾಪಂ ಶೋಧಯೇದ್ವಿಷ ಷ್ಣು ಜಾಗರಃ 1 ೬॥ 

ನಿಮುಕ್ತಿ 8 ಕಾಮುಕಸ್ಯೋಕ್ತಾ ಕಿಂ ಪುನವಿಗ!ಕ್ರತಾಂ ಹರಿಂ lle ll 

ವಾಚಿಕಂ ಮಾನೆಸಂ ಸಾಪಂ ಕರಣೈರ್ಯದುಪಾರ್ಜಿತಂ | 

ಅನ್ಯೈರ್ನಿನಿಸಮಾತ್ರೇಣ ವ್ಯಪೋಹತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Nel 


ಗೋಷ್ಠ್ಮ್ಯಂ ಸಮಾಗೆತಾ ಯೇ ತು ತೇಷಾಂ ಪಾಪೆಂ ಕುತೆಃ ಸ್ಮೈತಂ | 
ಮಾಸ್ಟವೂಜು ು ಗೆಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಸುತೀರ್ಥಗಮನಂ ತಥಾ | 





ಜಾಗರಸ್ಯೆ ನೃಣಾಂ ರಾ ಬನ್ನೆ ಮಾಸಿ ಕವಯೋ ವಿದುಃ Ul 

ಜನೆಫೀಪೊಜನಂ ಭೊಸೆ ಹ್ಶ ಶ್ರ ರೈಮೇಧಾಯುತ್ಯೈ 8 ಸಮಂ! 

ಪೂರ್ಣಂ ನರ್ಷಶೆತಂ ಭೂತ “ಹುಶಾಗೆ ಸ್ಯೀಹೋದ್ಭೈತಂ ಜಲಂ il ೧೦ ॥ 
೫. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರ ಹೇಗೆ ನಿದ್ರೆ ಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ 

ಜಾಗೆಯೇ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆ ಳುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಯು ಬರು 

ವುದಿಲ್ಲ. 


೬. ಜಾಗರಣೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆ ಕೈ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಸ್ಪರ್ಣಸ್ನೇಯ, ಗುರುಭಾರ್ಯಾ 


ಗಮನ ಮೊದಲಾಮುವುಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 
೭ ದ್ವಾಣಶೀ ದಿನ ಜಾಗರಣವನಾಡಿದ ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನೂ ಆ ದಿನಆ ಹರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಇಶರ ಜನರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು 


ಆ. ವಾಕ್‌ ಮನಸ್ಸು ಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪವೂ, ಇತರ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ 


೨ 


ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ ಒಂದು "ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೯. ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದವರ ಪಾಪವೂ ನಿವಾ 
ರಣೆಯಾಗು ಪ್ರದೆ ಮಾತೃಪೂಜೆ, ಗಯಾತ್ರಾವೃ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಇವುಗಳಿಂದಾ 
ಗುಡ ಪ್ರಸ್ಠಾಪ ಜಾಗರಣೆಯ ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಸಮಾನವಾದುವು. 

೧೦-7೧. ಹೆಪ್ಕಿಸಾವಿರ ಅಶ್ವ ಮೇಧೆಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾತ 


ಪೂಜೆಯ ಪುಣ್ಯವೂ, ಒಂದುನೂರ ವರ್ಷಕಾಲ ಪುಷ್ಕರ ತೀರ್ಥದ ನೀರನ್ನು ದರ್ಭೆಯ 


ಅಸ್ಟಾವಿಂಶತಿತೆನೋ9ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೮೮೫ 


ಪಿಬನ್ಸಾತ್ರೇ ದ್ವಿಜಃ ಸವ್ಯುಕ್ತೀರ್ಥೇ ಪುಷ್ಕರಸಂಜ್ಞಿತೇ 


ಜಾಗರಸ್ಕೈವ ಚೈತಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ll ೧೧ 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾಂಚನಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ವಸುಧಾಂ ವಸುಧಾಧಿಪ | 

ದತ್ತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಸಲಂ ಹರಿಜಾಗರೇ Il ೧೨॥ 
ನಿಸ್ಸಂತನಂ ಕರ್ಮಣಕ್ಷ ಹ್ಯಾತ್ಮನಾ ಷೃತಂ ಕೃತಂ | 

ವ್ಯಪೋಹತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯೇನ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತಂ WH oa fl 
ಸಂಶ್ಲೇಪತಃ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪುನರೇವ ಮಹೀಪತೇ | 

ಜಾಗರೇ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಯಶ್ಛಲಂ ಕನಯೋ ವಿಸುಃ | ov ॥ 


ರನೇರ್ಬಿಂಬಮಿದಂ ಭಿತ್ವಾ ಸಯೋಗೀ ಹರಿಜಾಗರೇ | 

ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಮಂ ನಿರಂಜನಂ | 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ್ಯೈಃ ಸುದುಃಖೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯತ್ಸದಂ ಹರೇಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ನದ್ಕೋ ನದಾ ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ಸಾಗರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಏವಂ ಜಾಗರಣಾತ್ಸರ್ಮೇ ತತ್ಸಡೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೧೬ ! 





ತುದಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಜಾಗರಣೆಯ ಪುಣ್ಯದ ಹದಿ 
ನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೆ ಸಾಟಿಯಲ್ಲ. 


೧೨. ದೊರೆಯೆ ! ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೩. ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕರ್ಮಚ್ಛೇದವೂ, ಪಾಪೆ ಪರಿಹಾರವೂ ಆಗು 
ವುದು. 


೧೪. ದೊರೆಯೆ ! ಹರಿದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ತಿಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಮರಳಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೧೫ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಪಡೆಯುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತ ಮಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ, ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಿ 
5 ಡಾ: ಎಲ್‌ ಷ್‌ ್‌ 

ತತ್ತ ಜೆ ರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊಂದುವ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


೧೬. ನದಿ ನದಗಳು ಕ್ರ ಮಾಗಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಷು ವಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವಣ. 
ಇ ಛು ಆ 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಟದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೇರುಮಂದರೆಮಾನಾವಿ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ವಾ ನರಃ | 


ಹರಿಜಾಗರಣೇ ತಾನಿ ವ್ಯಪೋಹತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! oe | 
ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತಥಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದೀಪ್ಸಿತಂ ನೃಣಾಂ | 

ದದಾತಿ ಭಗವಾನ್ಯೃಷ್ಣಃ ಸ್ವಗೀತೈ ರ್ಜಾಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ Il ೧೮॥ 
ಜಾಗರಣೈನ ಪಾಪಾನಾಂ ಶ್ವಪಚಾನಾಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ತತ್ಸದಂ ಕವಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ Worl 
ಜಪಧ್ಯಾನನಿಹೀನಸ್ಯ ಗಾಯಕಸ್ಯಾಪಿ ಭೂಪತೇ | 

ಕರ್ಮಭ್ರಸ್ಟಸ್ಯ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೋಶ್ಪಸ್ತು ಹರಿಜಾಗರೇ 1 ೨೦॥ 
ತನ್ನಾಸ್ಕಿ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ನೃಣಾಂ I 

ಯತ್ತು ಸಾಧಯತೇ ಭೂಪೆ ಜಾಗರೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಪುನರಿವಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋ ಗರುಢಧ್ಯಜಃ | 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಾಗರಂ ಸದಾ ॥ ೨೨॥ 
ಜಾಗೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಶೈಪಚಸ್ಯ ಗತಿರ್ಭನೇತ್‌ | 

ಕಿಂ ಪುನರ್ವರ್ಣಜಾತೀನಾಂ ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೩ ॥ 








೧೭. ಮಾನವನು ಮೇರು, ಮಂದರರ್ಪತಗಳಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನೆಸಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವುಗಕಿಲ್ಲ ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. 

೧೮. ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವವನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ರಾಜ್ಯ, 
ಸಗ್ಗ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು, 

-೯. ಶೊಕೆಯೆ ! ಪಾಹಿಸ ರಾದ ಚಂಡಾಲರಿಗೂ ಜಾಗೆರಣೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಹ ನವ್ರ ಪೊರಿಯುವುಜಿಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಏನು 
ಹೇಳತಕ್ಕುದು. | 

೨೦. ಜಾಗರಣೆಯಿಂದೆ ಜನಧ್ಯಾನರಹಿತನಿಗೂ, ಗಾಯೆಕನಿಗೂ, ಕರ್ಮಭ್ರ ಷ್ಟ 
ನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨7. ದೊರೆಯೆ ! ಜಾಗೆರಣೆಮಾಡುವವನು ಸಾಧಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಮಶಾಲಿಗಳೂ ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨. ನೀನಿದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾ 





ದಶೀದಿನ ಉಸನಾಸಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡು. 
೨೩. ಚಾಗರಣೆಮಾಡುವ ಚಂಡಾಲನಿಗೂ ಉತ್ತಮಗೆತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ- 


ಅಸಾ ಪ ವಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ ಲೆಲೆ೬ 


ಯೇ ತು ಜಾಗರಣೇ ನಿದ್ರಾಂ ನ ಯಾಂತಿ ನೃಪಪುಂಗವ | 


ನೆ ತೇಷಾಂ ಜನನೀ ಯಾತಿ ಖೇದಂ ಗರ್ಭಾನಧಾರಣಾತ್‌ | ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾ ಗರಣಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಮಾತುರ್ಜಶರವರ್ಜಿಭಿಃ ! 
ಭೀತೈರ್ಮೊಕ್ಷಪರೈರ್ಮರ್ತೈಃ ಸುಖಚೇಷ್ಟಾಬಹಿಷ್ಯತೈಃ ॥ ೨೫ !! 
ಯಸ್ತು ಜಾಗೆರಣಂ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಕ್ಷಸಮನ್ಸಿತಃ | 

ನಿನಿಸೇ ನಿಮಿಸೇ ರಾಜನ್ನಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೨೭॥ 
ಶೆಯನೋತ್ಥಾಪನಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಮುದಾಹೃತಂ | 

ಫಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೂಸಾಲ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ತ ಜಾಗರೇ | 
ಪೆಕ್ತಿಣಃ ಕೃಮಿಕೀಟಾಶ್ಚ ಹ್ಯನೇಕೇ ಚೈವ ಜಂತವಃ ! 


ತೇ ಗತಾಃ ಸೆರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಂ ನಿರೆಂಜನೆಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚೆ ಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮಾನಿ ಚೆ | 
ಕೃಷ್ಣಜಾಗರಣೇ ತಾನಿ ಶ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೯॥ 


೨೮. ನೃಪೇಂದ್ರ ! ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡದವನು ಮರಳಿ ಗರ್ಭವಾಸವ 
ನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 








೨೫. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾಯಿಯ ಜಠರವಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರೂ 
ಮೋಕ್ಷನಿರತರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಜಾಗರಣೆ ಗೈಯಜೇಕು. 


೨೬. ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಾಗರಣೆಮಾಡುವವನು ಪ್ರತಿನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೭, ಶಯನೋತ್ಸಾ ನ ದ್ವಾದಶಿಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮವಾ 
ದುದು ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೮. ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು ಶೂದ್ರರು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಿಗಳೂ, ಯೋಗಿಗಮ್ಯವಾದ ನಿರ್ದಪ್ಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವರು, 


೨೯. ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಹರಿದಿನದ ಜಾಗರಣೆ 
ಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೮೮೮ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಏಕತಃ ಕ್ರತವಃ ಸರ್ವೇ ಜಾಗರಃ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಃ ! 


ನ ಸಮಂ ಹ್ಯಧಿಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕವಿಭಿಃ ಕೃಷ್ಣಜಾಗರಃ | ೩೦॥ 
ಸೂರ್ಯಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರ ಹ್ಮರುದ್ರಾಯೋ ಗಣಾಃ | 

ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಜಾಗರೇ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭೇ ॥ ೩೧॥ 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ರೇವಾ ಯಮುನಾ ಚೆ ಶತಹ್ರದಾ I 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ವಿತಸ್ತಾ ಚೆ ನದ್ಯಃ ಸರ್ಮುಶ್ನ ತತ್ರವೈ | asl 
ಫರಾ ಚಹ ್ರದಾಶ್ಹೆ, 4ನ ಸಮುದ್ರಾಃ ಕೃ ತೋ ನೃಪ | 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ 'ನೃಷಕ್ರೆ "ಸ್ನ ಗಚ್ಚೆಂತಿ ಹರಿಜಾಗರೇ | 2a ll 
ಸ್ಸ ಹಣೇಯಾಸ್ತು ದೇವೇಭ್ಯೋ ಯೇ ನರಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರೇ | 

ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನೀಣಾವಾದ್ಯಂ ತಥೈವ ಚೆ || ೩೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾಪ್ಯ ಧವಾಭಕ್ತಾ 8 ಖಡಾ ಹವನ ಶುಚಿಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ರೂಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮುಚ್ಯ ತೇಷಾ ಸ ಸಕೋಟಭಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಪಾದಯೋಃ ಪಾಂಸುಕಣಿಕಾ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಭೂತಲೇ | 
ತಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಾಗರೀ ವಸತೇ ದಿವಿ | ೩೬ ॥ 


ಕಾಕಾ ಲ ಲಾ. ಹಾ್ಲ್ಬೂ್ಲ. “1 ರಾರಾ ——— ಸಕಾ ಕಾ ಸ್ಮ 


೩೦. ಒಂದೆಡೆ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯವಾದ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟರೆ ಇವು ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಾಗರಣೆಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು 

೩೧. ಈ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯ, ಶುಕ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದದೇವಶೆಗಳೂ, ಗಣಗಳೂ ಬರುವರು. 

೩೨. ಅಲ್ತಿಗೆ ಗಂಗೆ, ಸರಸ್ವ ತೀ, ನರ್ಮದಾ, ಯಮುನ್ಶ್ಮಾ ಶತಹ್ರದಾ, i) 
ಭಾಗಾ, ವಿತಸ್ತಾ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಬರುವುವು. 

೩೩. ಸೆ ದ್ರ ! ಏಕಾದಶಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಸರೋವರ, ಮಡು, ಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರುವುವು. 

೨೪. ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ವೀಣಾವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗುವರು. 

೨೫. ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆ. ಆಗಲಿ, ಶುದ್ದ ನಾಗಲಿ, 
ಅಶುದ್ಧನಾಗಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಪ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರರಾಗುವರು. 


೩೬. ಹೆರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ ; ಸೈದನನು ಪಾ ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳು ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಣಿ 
“} 


ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶಕಿತೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತಸ್ಮಾದ್ದ ಎಹೆಂ ಪ್ರಗೆಂತವ್ಯಂ ಜಾಗೆರೇ ಮಾಧವಸ್ಯೆ ಚೆ ! 


ಕಲೌ ಮಲವಿನಾಶಾಯ ದ್ವಾದಶದ್ವಾದಶೀಷು ಚ W ೩೭ | 
ಸುಬಹೊನ್ಯಪಿ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗೆರಣಂ ಹರೇಃ 1 
ಸಿರ್ದಹೇನ್ಮೇರುತುಲ್ಯಾನಿ ಯುಗೆಕೋ*ಔಶತಾನ್ಯಪಿ 1೩೮! 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ಮಹೀಪಾಲ ಯ್ಭಃ ಕ್ಸ ತಾ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತ್ತೆಃ | 

ಕಲೌ ಜಾಗೆರೆಣೋಪೇತಾ ಜ್‌ ವೆಕ್ಬಾ ಮಿ ತೆಚೆ. ಸ 1 ೩೯1 
ಸ್ಥಿತಾ ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ಸಾದೇನೈ ಕೇನ ಭೂತಲೇ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚೆ ಜಾಹ್ನೆವೀತೀಕೇ ತ್ಸ ಲಂ ಲಭತೇ ಸರಃ 1೪೦॥ 
ಭನೇದ್ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ಚೆ ವಿನಾ55 ನಟ ಯಸ್ಸೈಲಂ I 

ಉನ್ಮೀಲಿನೀಂ ಸಮಾಸಾಧ್ಯೆ ಫಲಂ ಜಾಗೆರಣೇ ಹರೇಃ il vot 
ದುಷ್ಪಾ _ಪ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಖಕೋಟಶತೈಃ ಕೃತೈಃ | 

ಹೇಲಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೂನಂ ವ್ವಾವಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಕೃತೇ Il es i 
ನ ಕುರ್ವಂತಿ ವ್ರತೆಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜಾಗರೇಣ ಸಮನ್ಹಿತಂ 

ಪರಸ್ವಂ ಪರದವಾರ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ತಾನ್ಫ್ರತಿ ಗಚ್ಛೆತಿ 1 ೪೩॥ 


೩೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೋಸ್ಟರ 
ಹನ್ನಿ ರಡು ದ್ವಾ ದೆಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣ ದೇವ ವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ದೆ ಅನೇಕ ತೋಟಿ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಗಿದೆ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಬಹು ಸಾಪ 
ಗಳೂ ಜಾಗರಣೆ,ಮಾಡುವುದಂಂದೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೯. ದೊರೆಯೆ । ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ (ತಿಯಿಂದ ಉನ್ಮೀ ಲಿನೀ ದ್ವಾದಶಿಯದಿನ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವರಿಗುಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಳು. 

೪೦. ಈ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಯುಗಗಳ ವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು 

೪7. ಸಾವಿರೆ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಉಪವಾಸದೆ ಫೆಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೨. ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಯಜ ಗಳಿಂದ ಹೊ: ದಲಶ 
ಕ್ಯವಾದ ವೈ ವೆ ಷ್ಣ ವಸಾ ನವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

೪೩. ಪಾಗರೆಣೆಯಿಂದ ವಿಷು ತವೆ ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರು ಪರಸ್ವಾ ಪಹಾರ, 
ಪರದಾರಗಮನಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


*೯ರಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಏಕೇನೈ ವೋಷವನಾಸೇನ ಭಾವಹೀನಾಸ್ತು ಮಾನವಾಃ | 


ನಿರ್ದಗ್ಭಾ5ಖಿಲಪಾಪಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾನನಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯತ್ರ ಜಾಗರೆಣಂ ಹರೇಃ | 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇದ್ದರಿಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಭಿ ೪ ವಿ 

ನ ಪುರ್ಯುಃ ಪಾವನಾಃ ಸಪ್ತ ಕಲೌ ವೇದವಚೇ ನಹಿ | 

ಯಾದೃಶಂ ವಾಸರಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾವನಂ ಜಾಗರಾನ್ವಿತಂ HW ೪೬ Il 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಾಸರೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ಯೆ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 

ಮಜ್ಜಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ನರಾ ನಾರ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ತೀತಿಸಾಪಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ಯಾದಶೀಜಾಗರಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಅಸ್ಸ ನಿಂಶತಿಕ ನೋ ಭ್ಯಾಯ। 





೪೪. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮಾನವರೂ ಒಂದೇ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗೊದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೪೫. ಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರ, ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ವು ತಾನೇ ಹೋಗುವನು. 

೪೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಹರಿದಿನದಷ್ಟು ಸಪ್ತ 
ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ_ ಜಾಗರಣೆಗೈಯದ ನರನಾರಿಯರು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ ಸಾಂದೆ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಸಾಲ್ಕ ನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ ದಶೀಚಾಗರಣ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನವೆಂ ಬ 
ಇಪ್ಪತ್ಲೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 


1! ಶ್ರೀಃ 1 
ಲ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗೋಮತೀವರ್ಣನೆಂ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾನ್ಯಜ್ಚ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಗುಹ್ಕಾದ್ದುಹ್ಯೈತರಂ ಮಹತ್‌ | 
ವ್ವಾರೆಕಾಯಾಃ ಪರಂ ಪೊಜ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹ್ಯುತ್ತನೋತ್ತಮಂ ॥1೧॥ 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯ್ಕೇ ಮನೋಹರಂ | 
ತೀರ್ಥ ಶ್ಲೇತ್ರಾದಿದೇವಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಸಂಶಯಾಪಹಂ loll 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸಿಂಹರಾಶಿಗತೇ ಗುರೌ | 
ಗೋಡಾವರ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾರದೋ ಭಗವತ್ರಿಯಃ Hal 
ಗೌತಮಸ್ಕಾ*ಭಿತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಂಭವಾನಿ ವೈ! 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ Il ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಗೋಮಂತೀವರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;ತರುವಾಯೆ ಅತಿ ರಹಸ್ಯ್ಯವೂ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ಮೆವೂ ಆದ ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ದೇವತ್ಕೆ ಖಷಿ ಇವರ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದ ಮನೋಹಗವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೨.೪ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ | ಬ್ರ ಹೆಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಭಗವದ್ಭ 
ಕ್ತ ನಾದೆ ನಾರದನು ಗೋದಾವರೀ ನೆದಿಯ ಅತಿಶಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಗೌತಮನ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಮೂರು ಲೋಕದ ಕೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲನದಿಗೆಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


೮೯೨ ಶಿ « ಸ್ಕಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತಾಶೀ ಕುರುಸ್ತೇತ್ರಮುಯೋಧ್ಯಾ ಮಹುರಾಪುರೀ | 


ಮಾಯಾ ಕಾಂಚೀ ಹ್ಯವಂತೀ ಚ ಅರಣ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಸಹ Hash 
ಹರಿಕ್ಲೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಮಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತೆಮಂ । 

ಪ್ರಭಾಸಾದೀನಿ ಪುಸ್ಯಾನಿ `ಮುತ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರಾ ಜ್ಯಶೇಷತಃ 1೬ ॥ 
ಜಾಹ್ನವೀ ಯಮುನಾ ರೇವಾ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀ 1 
ಸರೆಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ತಾನೀ ಷಯೋಷ್ಟೀ ಸರಿತಾಂ ವರಾ Hal 
ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರಥೀ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ಕಾನೇರ್ಯಾದ್ಯಾಕ ಸರಿದ್ವರಾಃ | 

ಸೆ ರ್ಗೇ ಮರ್ತ್ಯೇ ಚ ಹಾತಾಲೇ ವರ್ತೆಮಾನಾಃ ಸತೀರ್ಥಕಾಃ Wl 
ಸ್ಥಿತಾ ಗೋದಾವರೀತೀರೇ ಸಿಂಪೆರಾಶಿಂ ಗತೇ ಗುರೌ | 

ತಥಾ ಚ ಪುಸ್ಕರಾದೀನಿ ಸಪ್ತಸಿಂಧುಸರಾಂಸಿ ಚ el 
ಮೇರ್ವಾದಿಪರ್ವತಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಪನಾಶನಾಃ | 

ತೀರ್ಥರಾಜಃ ಪ್ರಯಾಗಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ಹಿತಃ 1 oc il 
ವೇದೋಪನವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ | 

ಸಿದ್ಧಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃ ದೇವತಾಃ ॥ ೧೧ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ಸುರಗಣಾಃ ಸಿಂಹಸ್ಕೇ ಚ ಬೃಹ ತೌ | 

ಸ್ಥಿತಾ 'ಸೋದಾವರೀತೀರೇ ವರ್ಸಮೇಕಂ ಸ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 


೫-೧೨ ಬೃ ಹೆಸ್ನ ಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಶೀ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಅಯೋಧ್ಯಾ,” ಮಹುರಾಪುರೀ, ಮಾಯಾ, ಕಾಂಚೇ, ಅವಂತೀ, ಇವುಗಳು 
ಅರಸ್ಯ, ಅಶ್ರಮಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ವರ್ಗಭೂರೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆರಿಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಯಾ, 
ಮಿರ ಕೇತ್ರ, ಪುರುಹೋತ್ತಮೆ, ಸ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮುಕಿ ಕಿಸ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, 
ಗೆಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ರೇವಾ ಸರಸ್ವತಿ ಸರಯೂ, ಗಂಡಕಿ ತಾಪ ಪಯೋಷ್ಲೀ 
ಕೃಷ್ಣಾ » ಭೀಮರಥೀ, ಕಾವೇರೀ ನ ಉತ್ತಮನದಿಗಳು ನಾನಾತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಡನೆಯೂ, ಪುಷ್ಪರ, ಮೊದಲಾದ ಏಸು ಸಿಂಧು ಸಕೋವರೆಗೆಳ್ಳೂ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಪಾಪವನ್ನ ಸರಿಹರಿಸುವ ಮೇರ್ವಾದಿ ಪರ್ವತಗಳ್ಳೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರಯಾಗವೂ, ವೇದ, ಉಪವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರ್ಕೂ ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳೂ ದೇವರ್ಷಿ ಹಿತೃ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚಂದಾ ್ರಾದಿಶ್ಯರ್ಕೂ ಸುರರೂ ಬಂದು ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ರು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೩ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸಂತಿ ವೈ | 

ತ್ರೈಳೋಕ್ಕೇ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ 1 ೧೩॥ 
ದೇವರ್ಹಿರ್ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಮುನಿಭಿರ್ಮುದಿತೋ*ವಸತ್‌ | 

ಸಿಂಹೆಸ್ಥಾಂತೇ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಮನಾಯ ವೈ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಗೌತಮಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಪುರತಸ್ತ ತಃ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಾತಮಾ ಖಿನ್ನಮಾನಸಾ | 


ತಪ್ತಾ ದುರ್ಜನೆಸಂಸರ್ಗಾನ್ನಾರದಂ ದುಃಖಿತಾ*ಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಗೌತಮ್ಯ್ಯುವಾಚ :- 

ಸಶ್ಯೈತಾನಿ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತೋಮಲಾಃ | 

ಸಾಗರಾ ಗಿರಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಗೆಯಾತ್ರಿತಯಮೇವ ಚ Il ೧೬ ॥ 

ಶ್ಲೇತ್ರಾಣೆ ನೋಕ್ಷದಾನ್ಯಂಗ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಜಾನಿ ನಾರದ | 

ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಸಿದ್ಧಾ ಖುಷಯೋ ಮಾನವಾದಯಃ Hl ೧೭॥ 


ತೀರ್ಥರಾಜಃ ಪ್ರಯಾಗಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಸ್ಚಿತಃ | 
ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮತ್ಸಂಸರ್ಗಾನ್ಮಹಾಮುನೇ | 
ವಿಕುದ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶೇನ ರಾಜತೇ ಭುವನತ್ರಯಂ | ೧೪ ॥ 


೧೩.೧೫. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಭುವನದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಜನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಗೌತಮಿಯು, ಸಿಂಹಮಾಸದ 
ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು, 


೧೬-೧೮ ಗೌತಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ;--ನಾರದ ! ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳು. 
ಸಮುದ್ರ ಗಳು, ಗಿರಿಗಳು, ಮೂರುಗಯೆಗಳು, ಮೂರುಲೋಕದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃ ಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು, ಖುಷಿಗಳ್ಳು, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು, ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಯಾಗ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೋಡು. ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಿಗೋಡ ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಬೆಳಗು 
ವವ. 


೮೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಭೋ! 
ಇರುತ ಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ತೆ ವಾ *ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ 1 ೧೯॥ 
ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಸುಸಂಸರ್ಕಾದ್ಭ ಶಂ ಸಾಸಾತ್ಮನಾಂ ಪ್ರಭೋ ! 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮಧುನಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸತ್ಸಂಸರ್ಗೇಣ ನಾರದ 1 ೨೦ 
ಪ ಕ್ರೈಯಾಂತ್ಯೆ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಪ ಸ್ಪಾ ನಂ ಮುದಿತಾನಿ ಚ 1 ೨೧ !! 
ತನಿ ಮಜ ತ್ಸ )ಸಾದೇನೆ ಪುಣ್ಕಾ ನಿ “ಥಿತಾನಿ ಚ! 

ಕಥಯೆ ಶ್ರ ತ ೈರ್ಥಂ ದುಃಖಿತಾ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ IW ೨೨ | 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚೆ ಃ___ 
ಗೋದಾವರ್ಯಾ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗೆವನ್ನಾರದೋದ್ದಿ ಜಾ 1 


ಕ್ಲಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ದುಃಖಾತೆ? ಪ್ರಾಹೆ ಸಂಶಯಮಾನಸಃ ॥ ೨೩1 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಅಹೋ ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಹ್ಯೇತದ್ಗೌತಮ್ಯಾ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ | 

ಪಶ್ಯನ್ತ ಸಂಶಯಂ ದೇವಾಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥಿಕ್ಟೇತ್ರ ಸರಿದ್ವ ರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


i 


೧೯-೨೦ ಅವು ಈಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವುವು. ದುರ್ಜನಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಸತ ತೃಹೆವಾಸದಿಂದ ಈಗ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನು, ಪಡೆದಿರುವೆನು. 


೨೧. ಇವೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವು. 


. ಇವು ನ ಸೈ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಕರಗಳೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ದುಃಖಿತಳಾದ 
ನಾನು ಸ ಯ ಏನನ್ನು ಡಿ ಹೇಳು. 


೨೨. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;.-ದ್ವಿಜರೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರದನು 
ಗೋದಾವರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಸಂಶಯೆದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೨೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಗೌತವಮಿಯ ವ್ಯಸನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿತೆ. ಡೇವತೆಗಳೆ | ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ, ನದಿಗಳೆ ! ನೀವು ನೋಡಿರಿ. 





ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೭ 


ಸತ್ಸುಣ್ಯತಿಚಯೋ ಯಸ್ಯಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಮಭೂದ್ಭು ವಂ ! 

ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಪಾಗ್ನಿಶಮನಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ H ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ತದಾ ಚಿಂತಯೆತಾಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ಗೌತಮೋ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತೋ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮ್ಮಷಯೋ “ದೇವಾ ಯಥೋಚಿತಮಪೂಜಯನ್‌ | 
ಜಾಹ್ನೆ ನೀ ಯಮುನಾ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೭ I 


ನ್ಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಸರಿತಸೆ ಸ್ತ್ರೈಲೊಕ್ಯ ಮನುವರ್ತಿತಾಃ | 
ವಾರಾಣಸೀಕುರುಸ್ಟೇತ್ರಪೆ ಪ ಪ್ರೆಮುಖಾನ್ಯಾಶ್ರ ಮ್ಳ 8 ಸಹ | 


ಯುಗಪತ್ತಾನಿ ಸರತ ಸಂಪೂಜ್ಯ BE ್ರಿವನ್‌ ll ೨೮ ॥ 
ತ್ವತ್ಛ್ರ ಸಾದೇನ ವೈ ತ್ರಾತಾಃ ಸಮ್ಯಕುದ್ಧಾ ಮತಾ ಚತ | 

ತತಾ ತ್ತ ಹ ಗಂಗಾ ಗಾತ ಭೂತಲಂ ಪ್ರತಿ | se ll 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ವ ನಜ ಸರ್ವೇ NAA | 

ಕಿಂತು ದುರ್ಜನಸಂಪೆರ್ಕಾತ್ಸಂತಪ್ತಾ ಗೌತಮಾ ಭೃಶಂ 1 ೩೦॥ 
ಕಥಂ ಪಾಪೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪರಮಾನಂವಸಂಪ್ಕ್ಯತಾ ! 

ಸುಪ್ರಭಾ ಜಾಯತೇ ದೇವೀ ತದ್ಗೌತಮ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ H ೩೧॥ 





೨೫. ಆ ಗೌಕಮಿಯ ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮಗುಂಟಾದುವು. ಅವಳ ಪಾಪವು 
ಹೇಗೆ ಶಾಂಶವಾಗುವುದು ? ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. 
೨೬. ಶೀಸಹಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ;-- ಅವರೆಲ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಿ ರಲು ಆಲ್ಲಿಗೆ 
೬ ಇಂ ೧೧ ಎದಿ kc ಬ“ ₹1 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗೌತಮ ಮುನಿಯು ಬಂದನು. 
೨೭.೨೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ ನರ್ಮದೆ, ಸರಸ್ತತೀ ಇತರ 
ಮೂರುಲೋಕದ ನದಿಗಳ್ಳು ಕಾಶ ಕುದುಕೇತ ಗಳು ಇವು ಆಶಮಗಳೊಡನೆ 
ಶ್ರ ೨9 ೦೨, ಪ್ರ 3 
ಒಂಡೇ ಸಾರಿ ಗೌತಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದುವು. 


೨೯-೨೦ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ರಕ್ಷಸಲ್ಪಟ ಟ್ಟು ಶುದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಕಾರಣ ಮಾನವನು ಪಾಪೆ 
ಮುಕ ರಾಗಿ ಧನ ರಾದರು. ಆದರೆ ಗನಿತಮಿಂ ಯು ದುರ್ಜನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 


ವ್ಯಢೆಸೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. 

೩೧. ಗೌತಮ! ಈ ಗೌತಮಿಯು ಹೇಗೆ ಪಾಸಮುಕ್ತಳ್ಕೂ ಆನಂದಗೊಂಡ 
ನಳ್ಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರ ಸ ಕಾಶಗೊಂಡಾಳು ? ಅದನ್ನು ಆಶೋಚಿಸು, 
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೮೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ಜಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರ ಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ;.. 
ಏನಮತಕ್ಕೊ € ಮುನಿಸ್ತೆ ಸ್ತು ಜಿಂತಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ | 


ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಂ ನೀಕ್ಷೆ, ; ಪ್ರಹಸನ್ನೌತನೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :- 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಟೇತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾಶಾುಭನಿನಾಶಿನೀ | 

ಗೌತಮಿಾಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಅಸ್ಯಾಸ್ತಾಪಃ ಕ್ಟ ಶಾಮ್ಯತಿ W ೩೩! 

ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕತ್ರಯೇ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ನಾತುಂ ಸಿಂಹಗೆತೇ ಗುರೌ | 

ಯದ್ವೈ ನಾಯಾತಿ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಹ್ಲೇತ್ರಂ ಚಾಪಿ ನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಕಾಶೀ ಪ್ರಯಾಗಮುಖ್ಯಾನಿ ರಾಜಂತೇ ಯತ್ರ ಸಾದತಃ W ೩೪॥ 

ವದಂತು ಮುನಯೆಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಶುದ್ಧಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಯೆತ್ವಾರ್ಯಂ ಮಯಾತಸ್ಮಿಇಗ್ವಾತಸಂಕಟೇ ॥ ೩೫ |! 


ಪ್ರ ಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ _ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿ ಮೋಹಿತಾಃ 1 


ತತ್ತೊ ಫ್ರೀಸಾಯಮನಿ ಜ್ಞಾ ಯ ಗೌತಮಿಾಂ ಗೌತನೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ಗಗ 


ಇ೨.ಸ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದೆನು ಹೇ "ಸುತ್ತಾ ನೆಲ ಅವರು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಗೌತಮನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಗಸಾರದನ ವ ವ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನ್ನು, 


ಸ 


ನಾತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ ಮಹಾಪಾಪಗ 


೬4 
tL 
ಈ ಬ್ರ 
ಸಿಂ 


ಳನ್ನುನ ನೆ ಮಹಾತ್ಮ ಳಾದ ಈ ಗೌತವಮಿಯ ಸಂತಾಪವು ಎಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗು 
ನುದು ? 

೩೪. ಬೃ ಹೆಕ್ಸತಿಯು ಸಿಂಹೆರಾಶಿಗತನಾಗಲು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಿಶುದಿ 
ಗಾಗಿ ಗೌತಮಿಯನ: ಸೇರವಿದ್ದರೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಫನಮಾಡಲು ತೀರ್ಥ 


ಮ್ಮ 


ಗೆಳಿರುವುನಿಲ. ಗೌತಮಿಯ ಅನುಗೆ ಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಕಾಶೀ ಪ್ರ ಯಾಗ ಮೊದಲಾದುವು 


ತ್ರಗಳನ್ನು ಯಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೆ ! ನೀವು ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ ಇಂತಹೆ ಸಂಕಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡ 


೩೬. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ; -ಗೌತಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಮೋಕ್‌ಗೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಗೌತಮನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವ 
ಸ್ಸ ಯೆಷೆ ಗೌತಮಿಯನ್ನು. ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೯ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ :-- 
ಆಸೀತಾಸಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ತಪಸಾ55ರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ | 
ಪದಿಷ್ಯತಿ ಸ ಚೋಪಾಯನಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ5ಚಿಂತೆಯೆತ್ತದಾ Nae fl 
ಗೌತಮಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾಮಾಲಿಮಖಂಡಧೀಃ | 
ತದಾ*ಭೂನ್ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶೃಣ್ವಂತು ಖಯಷಯೋಕ5ಮಲಾಃ ಗ 
ಭ್ಯಾಯಮಾನೇ ಮಹಾದೇವೇ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ! 


ಅಕಸ್ಮಾದಭವದ್ವಾಣೇ ಹರ್ಷಯಂತೀ ಜಗತ್ತೈಯೆಂ | ೩೯॥ 
ನಾದಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅರೂಪಲಕ್ಷಣಾಕಾರಾ ವಿಷಾದಶಮನೀ ಶುಭಾ ॥೪೦॥ 


ದಿವ್ಯವಾಣ್ಯುವಾಚೆ :- 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹಾಶ್ಚೆರ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದೇ ಶುಭೇ ! 
ಪ್ರಸಂಗೇಳತ್ರ ಮಹಾಸ್ಷೇತ್ರೇ ಮಗ್ನಾ ದುಃಖಾರ್ಣವೇ ಬುಧಾಃ ಳಂ 
ಅಹೋ ಹೇ ಗೌತಮಾಚಾರ್ಯೆ ಹುಷಯೋ ನಾರದಾದಯಃ | 
ಶೈಣ್ವಂತು ತೀರ್ಥಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಕೃಷೆಯಾ ಸಂವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ es li 


೩೭-೩೮ ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;-_ದೇವಿ ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರ 
ನನ್ಮು ಪೂಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿತಂದಿರುನೆನು. ಅವನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವನು ಎಂದು ಗೌತಮನು ಶ್ರ ದಾ ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದೆ ಸ್ಥಿ ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳೆವೆನಾಗಿ 
ಗೆಂಗಾಧರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಪವಿತ್ರರಾದ “ಮುಗಳಿ! ಆಗ ಉಂಟಾದ ಮಹಾ 
ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೯-೪೦ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರಿಗೆ 
ಸೆಕಲ ದಿಕು ಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೂ, ರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ, ಆಕ್ಟ ತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ಪುದ್ಕೂ ವ್ಯ ಸನವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ಮೆಂಗಳಕರವೂ ಅದ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯು 
ಅಕಸ್ಮಾಃ ತ ಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಡೆ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ ತ್ತದೆಃ--ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಕೆ! "ಲ ಜನರಿಗೂ ಸುಖವ 
ನ್ನೀಯುವ ಈ ಶಭ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೀವು ದುಃಖಸ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ! ರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಇದೇಸಾಶರ್ಯ ! 

w 

೪೨. ಗೌತಮ 1 ನಾರದಮಹರ್ಸಿಗಳೆ ! ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆ 1 ಕೇಳಿ ನಾನು 

ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವೆನು. 


೯೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಲದೆಮೆಕಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಪಶ್ಚಿ ಮುಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತತೇ | 


ಅಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ದಿಶಿ ನಾಯನ್ಯಾಂ ದ್ವಾರಕಾಕ್ಷೇತ್ರವಖತ್ತಮಂ i va Hf 
ಯತ್ರಾ55ಸ್ತೇ ಗೋಮತೀ ಫುಣ್ಯಾ ಸಾಗರೇಣ ಸನುನ್ಚಿತಾ | 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖೋ ಯೆತ್ರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನೇಕಪೂಸರಾಶೀನಾಮುಗ್ರಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವದಾ! 
ದಾಹಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಿಂಧನುನಾಂ ಯೆಥಾ5ನಲಃ 1 ೪೫ ॥ 
ದೇನವಿಶ್ವದ್ರುಹೋ ಯತ್ರ ದಗ್ಭಾ ಪಾತಕಮದ್ಭುತಂ | 
ಲೋಕತ್ರಯವಧಾಜ್ಞಾ ತಂ ವಿರಾಜಂತೆೇ5ರ್ಕವತ್ಸದಾ Hl ೪೬ ॥ 
ತದ್ಗಮ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗೋವಂತೀವಂಘವಾಹಕಾಂ | 
Wh ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಸಮಸ್ವಿತಾಂ ॥೪೭॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಮತ್ರ್ರಸಾದಾದ್ಮಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಪ್ರಭಾನಾದ್ನಾ ರಕಾಯಾಶ್ಚ ಸತ್ತ ಮಾವಿಭರ್ನಿಷ್ಯ ತಿ Il ve ॥ 


ಪ್ರ ಹಾದ ದ ಉವಾಚ ಹಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ೇ ಸೆತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಸನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಜಗರ್ಜುರ್ಹರಿನಾಮಭಿಃ ॥೪೯॥ 


ಮ ಅಜಾ 








- ಇಲ್ಲಿದೆ ವಾಯವ್ಕದಿಕಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ಯದಡೆದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
$3 "ಈ ಟ್ರ ಆ ಇ pe 
ದಾ bs ವಿರುವುದು. 
ನೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಕ ರವಾದ ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಸಮುದ್ರಗ ಇಡನೆ ಸೇರಿರು 
ಪುಮ. ಮಹಾವಿಸ್ಸುವು ಪತಿ ಶ್ರಿಮಾಭಿ:ಮುಖವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ “ರುವನು. 
೪೫. ಆಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವ್ರ ಕಠಿಸನಾದ ಅ ನೇಕಪಾಸರಾಶಿಗೆಲಿಗೂ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಬಿಂಕಿಯೆಂತೆ 
ಸುಡ್ಕೆ ವಸಿ ಸ್ಥಳಮೆದು ಪ್ರ ಕು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಶೆ. 
೪೬. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷು ವು” ಮೊಶುಶೋಕಗಳ ವಫೆಯಿಂದುಂಟಾದೆ ಅದ್ದು ತಪಾಸ 
ವನ ಪಹಂಸಿಕೊ:ಡು ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಫೆ. 
೪೭. ಮೆ ನಿಹಾಭಾಗ್ಯರಾಲಿಗ ಳ್ಳ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನ ಪರಿಹರಿಸುವ ಗೋಮತಿಗೆ 
ಸಮಸ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೋವಾವರೀ ನದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಭಖ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ನೀವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂಬಲು ವ್ವಾ ಇ ರೆಕೆಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನಿವವಾಗಿಯೊ ಗೋಮತಿಯ ಉದ್ಭ 
ವಿಸುಪ್ರದು. 

೪, ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಆ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವ 
ರಲ್ಲ ಆ ಸರ್ಪೋ ತ್ತ ಕೆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು "3 ಹೆರ್ಷ್ಹಗೊಂಡು ಹೆರಿನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತೆನೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೯೨7 


ಜಿತಂ ಭೋ ಜಿತಮಸಾ ಒಭಿರ್ಧನ್ಯಾ ಧನ್ಯತಮಾ ವಯಂ | 
ದೈವಾದಪಗತೋ ಮೋಹೋ ಜ್ಞಾತಂ ತೀರ್ಥೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ' ೫೦ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೀತ್ರಾರಣ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಸಹ ! 


ವಾರಾಣಸೀಪ್ರಯಾಗಾದಿಸರಾಂಸಿ ಸಿಂಧವೋ ನಗಾಃ Il ೫೧ 
ಗೆಯಾ ಚ ದೇನಖಾತಾನಿ ಪಿತರೋ ದೇವಮಾನವಾಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಮುದಿತಾ ವ:ಚಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಜಯಜಯೇೀತಿ ಚೆ | ೫೨ ॥ 
ಅಹೋ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ್‌ಘನಾಶನಂ | 
ನಎಜಾನೆಂ ತೀರ್ಥರಾಜಾನಾಂ ದ್ಕಾ ರಕಾಂ ಶಿರಸಾ ನುಮಃ | ೫೩ ॥ 


ತಾಲ (ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ತ್ವಾ-ಸರ್ಪೊಗಿತ್ತ ಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ಮೋತ್ತ ಮೋತ್ತಮಂ | 


೬... ದೇವಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ I ೫೪ ॥ 
ಉತ್ಕಂಠಾಹೃ ಭವತ್ತೆ €ಷೂಂ ತೀರ್ಥಾದೀನಾಂ ಹೈನುತ್ತಮಾ 1 
ಪ್ರೋಚುರನ್ನೊ ೀನ್ಯತೋ ವಾಚಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಯುಗಪತ್ತ ದಾ I! ss ॥ 


ಬುಸಿತೀರ್ಥದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 
ಕದಾದ ಪಕ್ಕಾ ಮಹೇ ಪುಣ್ಯಾ ೦ ದ್ಯಾರಕಾಂ ಕೃ ಷ್ಲಪಾಲಿತಾಂ | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವಮೂರ್ತಿಂ ಚಕ ಷ್ಟವಕ್ಚ್ರ ೦ ಸುಶೋಭಿತಂ | ೫೬ I 


೫೦. ನಾವು ಜಯಶೀಲರಾದೆವು. ನಾವು ಧನ್ಯ ರಾದೆವು, ಅದ್ಭ ಸ್ಟ ವಶದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಅಜಾ ನವು ತೊಲಗಿತು. ಉತ ಮೋತ್ತಮವಾದ 'ಫೀರ್ಥವನ್ನು ವರವು 

ಕ ೫೨ ಆಗ ಕೆ ಕೆ ತ್ರ , ಅರಣ್ಯ, ಆಶ್ರ ಮಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಕಾತೀ, ಪ್ರಯಾಗ ಮೌಬನ ದ ಸರಸ್ಸು ಗಳ್ಕೂ ನದಿಗಳೂ ಸರ್ವತಗಳೂ. ಗಯೆ, 
ದೇವನಿರ್ಮಿತ ತಡಾಗಗಳೂ, ಹಿತೃದೇವ 'ಮಾನವರೂ ಈ ಮಾತ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಜಯ ಜಯ ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. 

. ನಮ್ಮ ಸ ಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದೆ ಉತ್ತ ಮಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾದ ದ್ವಾ ರಕೆ 
ಯನ್ನು ಕ ಇಮುಸುವೆವು. 

೫೪-೨೫ ಆ ತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮವಾದ ಆ ದ್ವಾ ರಕಾ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನೂ, ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದೇವೋತ್ತ ಮನಾನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೆ ಪೀವನನ್ನೂ 
ಕೇಳ” ಅತಿಶಯವಾದ ಔತ್ಪುಕ ೈ ಪುಂಟಾಯಿತು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಪರಸ ರವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಸಲ | ಹೇಳಿದುವು. 

. ಖುಷಿತೀರ್ಥದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕ್ಸಷ ನನು 
ಸ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನೂ. ಶ್ರಿ ಶಿ ಕೃ ತ ನನ್ನೂ, ಅನನ ಸುಂದರವದನವನ್ನೂ ಯಾವಾಗ 
ನೋಡುವೆವು. 


೯೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕದಾ ನು ಗೋಮತೀಸ್ನಾನೆಮಸ್ಮಾಕಂ ತು ಚಿವಿಷ್ಯತಿ | 
ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಕದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕ್ಕ ಕಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ 1 


ಪ್ರಶ್ಟಾ ಮಃ ಸುಮಹಾಪ್ರಜ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರಮಹಾವೃತಂ 1 ೫೭॥ 
ಮರ್ಲಭೋ ದ್ವಾರಕಾವಾಸೋ ದುರ್ಲಭ ಕೃ ಷ್ಣ ದರ್ಶನಂ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಗೊಮುತೀಸ್ನಾ ನಂ ರುಕಿ ಒಣೀದರ್ಶನೂ ದ್ವಿಜಾಃ i ೫೮ ! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $6 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಇ ಕೆತುಫಿ ರೆಕಾವೆ ಇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾ ತಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನೋತ್ಸುಕತಾಪೂರ್ವಕಗೋಮತೀವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತನೋ*ಧ್ಯಾಯ 


೩೭. ಯಾವಾಗ ನಮೆಗೆ ಗೋಮತೀ ಸ್ನಾನವು ಲಭಿಸುವುದು ? ಯಾವಾಗ 
ಚಕ್ರತಿ“ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುಣ್ಯಕರವೂ ತೆರಿದ ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರವೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣೆಮಂದಿರ 
ವನ್ನು £ ನೋಡುವೆವು ? 

೫೮. ದ್ವಿಜ ಜರೆ | ದ್ವಾರಕಾವಾಸವೂ ಕೃ ಕಷ ನ ದರ್ಶನವೂ, ಗೋಮತೀಸ್ನಾನವೂ, 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ದರ್ಶನವೂ ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಯನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ವಾರಕಾಗಮನೋತ್ಸು ಕತಾಪೂರ್ವಕಗೋಮುತೀವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಳು 


ತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾ ೫೨3 


ದ್ಹಾರೆಕಾಂ ಪ್ರತಿಗೋದಾ ರ್ಯಾದಿತೀರ್ಥಗನಮುನೋತೈನಯಾತಾ ದಿವರ್ಜನಂ 
ವೆ ಫ್‌ 


ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :- 
ತದಾ ತೇಷಾಂ ಸುತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮಭವನ್ಮುದಃ | 


ಗೆಂತುಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಹಿ ಸರ್ವಶಃ !೧॥ 
ಪ್ವಾರಕಾಗಮನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ನಾರವಗೌತೆಮಾ | 

ಮೆಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸುನೋಹರೆಃ il oH 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಂತವ್ಯಮಿತ್ಯವೋಚತುಃ | 

ಅಥ ತೇ ಹೃ $ಸಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಸಮನ್ವಿತಾಃ il al 


ಗೌತಮಾಂತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯೆಯುರ್ದ್ಯಾರವತೀಂ ಮುದಾ | 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಟೇತ್ರಾರಣ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸಶಃ | 


ಇಷ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನೆಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಾನಂದಾ ಮಷಯೇ ಸುರಾಃ lel 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ | 
ನೀಣಾನಿನಾದತತ್ತ್ವಜ್ವಂ ನಾರದಂ ಪಥಿ ತೇ5ಬ್ರುವನ್‌ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆಗ ಆ ಸ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಲೋಸುಗ ಸಂತೋಷವುಂಓಾಯಿತು. 
ಲ. ನಾರದ ಗೌತಮರು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತೀರ್ಥಗೆಳ ಕ್ಳ ತ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮೋತ್ಸವವುಂ ಬಾಗುವುದು. ಅದಕಾಗಿ ನಾವೂ ಹೋಗಬೆ 
ಕೆಂದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಖುಷ್ಕಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋದರ. 
೫. ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲುತ್ಸುಕರಾದ 
ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವೀಣಾಧ್ದನಿ ತತ್ವವನ್ನರಿತ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು 


| 


೯೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಔಿಂ 


ಖುಷಯೆ ಊಚು ;..- 
ರಾಶಯಃ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಾನಾಂ ಕೃತಾ ವೈ ತಪಸಾಂ ತಥಾ | 
ಯಜ್ಞದಾನವ್ರತಾನಾಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಭುವಿ 1 ೬॥ 
ಸಂಪ, ್ರಪ್ರಸ್ತತ್ರ ಸಾದೋಸಯಂ ಯದ್ದ _ಕ್ಸ್ಯಾಮಃ ಕುಶಸ್ಥೆಲೀಂ | 
ಸೈಚ್ಛಾಮಹೇ*ಧುನಾ ತ್ವಾಂ ವೈ ಯೋಗಿನಾಂ ಪರಮಂ ಗುರುಂ ಪಗ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಕೋ ವಿಧಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ನಿಯಮಃ ಕೋಳತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವರ್ಜನೀಯಂ ಚ ಕಂ ಮುನೇ ಗಗ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತನ್ಯಂ ಚ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂ ಚ ವೈ ಪಥಿ I 


ಉತ್ಸವಾಶ್ಚುತ್ರ ಕೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ತತ್ಪಥಿ Wel 
ಏಕೈಕಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಭಕ್ತಾನಂದವಿವರ್ಧನಂ! 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕೃಷೆಯಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತೃತಾಂ ೧೦ ll 


ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ :. 
ಕೃತಾಭ್ಯಂಗಸ್ತು ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹರಿಂ | 
ಭೋಜಯೇದ್ವೈಷ್ಣವಾಸ್ನಿ ಸ್ರಾಸ್ಪೃಶಕ್ತಾ $ ಸಂಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 2-- ಫುಣ್ಯಸಮೂಹೆ, ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞ » ದಾನ, 
ವ್ರ ತ್ಕ ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೭. ಅವುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕುಶಸ್ಥಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವೆವು ಈಗೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತೆ (ವೆ. 
ಮುನಿಯೆ ! ದ್ವಾ ರಕಾಯಾತ್ರೆ ಯ ವಿಧಿ ಯಾವುದು? -ಯಾವ ನಿಯಮ 
ಇಡಬೇಕು? ಏನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 

೯. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳತಕ್ಕುದೂ, ಹೇಳತಕ್ಕುದೂ, ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕುದೂ ಯಾವುವು? 
ಯಾವೇಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು? 

ಸ್‌ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳು. 

ತ ಶ್ರೀ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಭ್ಯ ೦ಜನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ಂದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವೈ ಸ್ಹ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೆ ರನ್ನು ಕೈ 5ನುಸಾರ 

ಸಂತೋನಔಿ: “ದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು 


ವನ್ನು 


| ಸೆ ಇಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿಂಶತ್ತೆ ಮೋಳಧ್ಯಾಯಿಃ ೯೪೮೦೫ 


ಅನುಜ್ಞಾತೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಮುಪಯಜ್ಯ ವೈ | 

ಶಯಾತ ಭುನಿ ಸುಪ್ರಿ (ತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಮಾನಸಃ | ೧೨॥ 
ಶ್ಟೋಭೋತೇ ತು ಸುಚಿಃ ಸ್ಪಾ ತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜಗೆದೀಶ್ವರಂ | 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹುನಿಷ್ಟೊ ೀರನುಜ್ಜಯಾ 

ಸಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಲವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ! *ಹಾನ್ಸೆ ಷ್ಟ ವಾಶ್ಟ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ ೧೩ 
ತತಸ್ತು ತದನುಜ್ಞಾ ತೋ ಗೀತವಾದಿತ್ರಸಂಸ್ತ್‌ ವೈಃ | 


ಯಾತ್ರಾರಂಭಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತೆ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ Hf ೧೪ Il 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛೆಮಾನಸ್ತು ಶಾಂತೋ ದಾಂತಃ ಶುಚಿಃ ಸದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಮಧಃಶೆಯ್ಯಾಂ ಕುರ್ವೀತ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ WH ೧೫ ॥ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಪಠನಂ ಪುರಾಣಪಠನಂ ತಥಾ | 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಕೃಪಂ ಚಿತ್ತಂ ಸತಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ತಥಾ ॥ ೧೬ |! 
ಅನ್ನೆದಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ವಿಭವೇ ಸತಿ ಮಾನವಃ | 

ಅಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ವೈ ಕೃತಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ Il ೧೭ I 


೧೨. ಆಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣರ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ವಿಷು » ವಿನ ಪ ಪ್ರ ಸಾದವನ್ನು ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ದಾ ರಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಸ್ಸಿಟ್ಟು “ಇಲದಮೇಲೆ 


ಮೆಲಗಬೇಕು. 


೧೩-೪. ಬೆಳಗಾಗಲು ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕುಲವೃ ದೃರಾದ ನೈಷ ವಬ್ರಾ ಹೆ ಣರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆಸಂಡು ಸಂತೆಸೀಷದಿಂದ ಸಂಗೀತ ವಾದ, ಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳೊಡನೆ 
ದಾ ಎರಕಾಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 


೧೫. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಶಾಂತನೊ, ದಾಂತನ್ಕೂ ಶುದ್ಧ ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆಗಿ ಬ್ರ ಹೆ ಚರ್ಯೆಯಿಂೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. 


೧೬. ದೆಯಾದ್ರ ೯ಮಾನಸೆನಾಗಿ ಸಹೆಸ್ರ ನಾಮ, ಪುರಾಣಗಳ ಪಠನ, ಸಜ್ಜ ಎರ 
ಸೇವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


. ಮನುಷ್ಯ ನು ಐಶ್ವ ರ್ಯವಿದ್ದೆ ಕೆ ಶಕ್ತ ಕನುಸಾರ ಅನ ್ಲೆದಾನಾದಿಗೆಳನ ತಿ 
ನ ಅವೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ವ ಬ ವಾದರೂ ಕೋಟಯನ್ಟು ಕೆ ಗುವುದು. 


೯೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಪಥಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತಾ, ಗ್ರಾಸಮೇಕಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ದ್ವೀಪಾಂತಾ ತೇನ ದತ್ತಾ ಭೂಃ ಪುವ್ಯಸ್ಕಾಂತೋ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೧೮ ॥ 
ಕಿಂ ಪುನೆರ್ದಾರಕಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಸಮಿಾಪತಃ | 


ಕಲಾವೇಕೈಕಸಿಕ್ಕೇ ಚೆ ರಾಜಸೂಯಾಯುತಂ ಫಲಂ i or Il 
ಗೆಯಾಶ್ರಾವ್ಗಸಹೆಸ್ರಾಃಕೆ ಕೃತಾನಿ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ನದಾನಂ ಕೃತಂ ಯೈಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಪಥಿ ಮಾನವೈಃ HW ೨೦॥ 


ಔಷಧಂ ಚಾನ್ನಪಾನೀಯಂ ಪಾದುಕೇ ಕಂಬಲಂ ತಥಾ | 
ವಾಸಾಂಸ್ಕುಪಾನೆಹೌ ಚೈವ ವಿತ್ತಂ ಚೆ ನಿಭವೇ ಸತಿ 


ವರ್ಜಯೇತ್ಸ ೦ಕರೆಂ ನಿಷಾ ನ್ನ ಥಾಲಾಪಾಂಸ್ತ್ರ ಥೈವ ಚೆ Il ೨೧ 
ಪರನಿಂದಾಂ ಚೆ ಪೈಶುನ್ಯಂ ಪರಸ್ಯ ಪೆರಿವಂಚೆನೆಂ | 
ಸರಾನ್ನಂ ಪರಪಾಕಂ ಚೆ ಸತಿ ನಿತ್ತೇ ತ್ಯಜೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೨೨ ll 


೧೮- ಕೃಷ್ಣ ನೆ ಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ದಾನನಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ದ್ವೀಪಾಂತವಾದ ಭೂಮಿಯು ದಾನಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ನಿರವಧಿಯಾದ ಪುಣ ವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


೧೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆತ್ತಿರೆ ದಾನಮಾಡಿದ 
ಒಂದೊಂದು ಅಗುಳಿನಿಂದಲೂ ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವು ಜೊರೆ 
ಯುವುದು. 


೨೦. ಮಾನವರ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೨7-೨೨. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಧ್ರ ಅನ್ನ, ನೀರು; ಪಾದುಕೆ, ಕಂಬಳಿ ಬಟ್ಟಿ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆ, ದ್ರವ್ಯ ವಿದ್ದರೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಂತೆ ,ಅಶುದ್ಧರ ಸ ಸಹೆವಾಸ್ಕ 
ಫಿಪ್ಪ ಸೂ ಪರತ, ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಪರರೆ ವಂಚನೆ, ಪರಾನ್ಸ್ಯ ಪರರ 
ಅಡಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ರ [ಜಿಸಬೇಕು. 


ಇ 
() 
n> 


ಕ 
ತ್ರಿಂಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ನೆ ದೋಷೋ ಹೀನವಿತ್ತಸ್ಯ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಪರಿಗ್ರಹೇ ! 


ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಸತ್ಯಥಾ ವಿಷೊ ಕರ್ನಾ ಮಸಂಕೀರ್ತನಾಮೃತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ದ್ವಾ 6ಕಾಪ ಥಿ ಗಚ್ಚ ಧಿ ಸ್ಭಿರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ತಿನರ್ಧನಂ | 

ಜಸ್ತವ್ಯ ೦ವೈ ದಿಕಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಗಮಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೨೪ | 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಯತ್ಛಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ವೈ ಕಲೌ | 

ನ ಶಕ್ಯತೇ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ವದಸೈರ್ಯುಗಸಂಖ್ಯಯಾ 1 ೨೫॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯೆತ್ಸೃಷ್ಟಂ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಯತಧ್ಯೆಂ ತೆತ್ಸ ಯತ್ನೇನ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚೆ ಸತ್ವರಂ 1 ೨೬ | 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾಷ ಉನಾಚೆ :- 
ಏವಂ ತೇ ನಾರದೇನೋಕ್ತಾ ಮುನಯೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 


ಚಕ್ರು ಸ್ತೇ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಯ ತತ್ಸಥಿ | ೨೭ ॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಛೈ ಣ್ಣಂತಿ ತಾ ನಿಷ್ಣೊ ೯ "ತ ಕಥಾ ಲೋಕವಿಶ್ರು ತಾಃ 
ಹನ ಸಂತ್ರ ನಣಾದೇವ 'ಭಗವಾಸ್ಸಿ ಶೇತೇ ಹೃ ದಿ ll ೨೮ 


೨೩-೨೪. ದ್ರವ್ಯ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೆ ತು ಸಾನ 
ರಿಂದ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಸಕು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ ತಥೈೆ, ನಾಮಸಂಕೀ 
4 ಲ ಮ ತ್ರ ಪ _ 
ರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೇದೋಕ್ತ ಸ್ತೋತ್ರ, ಮಂ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೨೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯಾತ್ರೆ ಯಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ನಾನು 


ನಾಲ್ಕು ಬಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಜಳ ಸ "ಕ ಕೃನಲ್ಲ. 


೨೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯ ! ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದ ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಸೇನೆ. ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


೨೭. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ನಾರದನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು 
ಮುನಿಗಳು ಹರ್ನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ರಿಗೆ ಸೆ "ರಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
೧೧ 

ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶವಣ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಷ ನಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಷು ವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


C 

[J 

2 
38 


೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕೀರ್ತೈೇಮಾನಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದಾನಿ ವೈ | 


ಪಾವನಾನಿ ಸಾದಾ ಲೋಕೇ ಕಲೌ ವಿಪ್ರಾ ವಿಶೇಷತಃ WW ೨ Il 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾ ದಿವ್ಯಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿ 3 | 

ಪ್ರಕಾಶಯೆಂತಿ ಯಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಿಮಾನಂ ಸುಮಂಗಲಂ | ao ll 
ಸದ್ದು ಣಾಃ ಕರ್ಮನೀರ್ಯಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುರಾ | 
ಲೀಲಾವತಾರೆರೂಪೈಸ್ತು ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪರಯಾ ಮುದಾ Il ೩೧! 
ಅಪರೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಚರಿತಾನಿ ಸುಮಂಗಲಾಃ ! 

ವದಂತಿ ಪರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾನಂದಾಃ ಸಾಶ್ರುಲೋಚನಾಃ 1 ೩೨॥ 
ಅನ್ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದೇವೇಶಮನಾದಿನಿಧನಂ ವಿಭುಂ | 

ಕೇಚಿಜ್ಜಪಂತಿ ಮುನಯಃ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಪರಯಾ ಮುದಾ Il ೩೩ ॥ 


EE ಲಯ ್ಪ ಇಇ 


೨೯. ವಿಸ ಪ್ರರೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ ಪವಿತ್ರವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿ 
ರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ॥ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


೩೦. ಅಷಷ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ--ಕೆಲವರು ಸುಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶೇಲಾವತಾರಗಳಿಜಿಸಿಗಿದ ಕಾ ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆ 'ನಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨. ಇತರರು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಂಗಳಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟುವನು ಸುರಿಸುತ ಹೇಳುತಿ ದರು. 
& ಎ ೨೨೦ 


೩೩. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಅತಿ ಸೆಂತೋನದಿಂದ ಸಾ ತ pd ಜನಿಸುತಿ 
ಲ್ನ ಆ ಈ ಎಬಿ 

ದ್ದ ರು. 


ತಿಂಕತ್ತ್ಯನೋಂಧ್ಯಾಯ್ಯ ೯೧೦೯ 


ಶೇಚಿತ್ತು ಶತನಾಮಾನಿ ಜಪಂತಿ ಮುನಯಃ ಪಥಿ | 


ಅನ್ಯೇ ಸಹಸ್ರನಾಮಾನಿ ಲಕ್ಷನಾಮ ತಥಾ*ಪರೇ ll av ll 
ಕೇಚಿಲ್ಲೌಕಿಕಗೀತಾನಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ | 

ಉತ್ಸವೈಶ್ಚ ವ್ರಜಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪತಾಕಾದಿವಿಭೂಹಿತಾಃ ll ೩೫ |! 
ಗೀತನಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಕರತಾಲಸ್ವನೇನ ಚ! 

ನಾಸ್ತಿ ಧನ್ಯತಮಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ಕಶ್ಚನ ॥ ೩೬ !! 
ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಕ ಸಂಜಾತಂ ವೈಷ್ಣವಾನಾಮನುತ್ತಮಂ | 

ತಥೈನ ಜಾನ್ಪನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ il ೩೭ 
ರೇವಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರುರ್ಗೀತನರ್ತನಂ | 

ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ನೀರ್ಥಾನಿ ಸಾಗರಾಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ | ೩೮ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣೆ ದೇವನಾಯಕಾಃ | 
ಚತ್ರುರ್ಗೀತಂ ಚ ನೃತ್ಯಂ ಚ ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಪಥಿ Il ೩೯॥ 
ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ದತ್ತೇ ದ್ವಾರಕಾಪಥಿ ಗಚ್ಛೆತಾಂ | 

ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರತುಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತತ್ಪಾದರಜಸಂಖ್ಯಯಾ Il vol 


೪೪. ಕೆಲವುಮೇದಿ ಮುನಿಗಳು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶತನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳನೂ ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷನಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಫ್‌ 


೩೫-೩೬ ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಹೆರಿನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದೆ ರು. ಇತರರು, ಪತಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಗೀತವಾದ್ಯ, ಕರೆತಾಳ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತ ವೆಗಳಿಂದ ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆಗ ವೈಷ್ಣ ಸ ಉತ್ತಮ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗಿಂತ ಪುಣ್ಯ ವಂತನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರಶಿಲ್ಲ. 


೩೭-೩೯ದ್ವಾ ರಕೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ ಸರಸ್ವತಿ, ರೇವಾ, ಮೊದ 
ಲಾವ ಸಮಸ್ತ ನದಿಸಳೂ, ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗೆಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಪರ್ವತೋ 
ತೈೆಮಗಳೂ, ಶೀ ಕುರುಕೆ( ಶ್ಸೇತ್ರ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ (ತ 
ಗಳೂ ಪೇವೋತ್ತ ಮರೂ, ನೀತ ನ್ಯ ತ್ತೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೦. ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆ 
ನ್ನಿಟ್ಟಿರೂ | ಪಾದದ ಧೂಳಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸಾವಿರ ಯೆಟ್ರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ ವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 


ele ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತೀರ್ಪಸ್ಷೇತ್ರಾದಿಸಂಯೆಂತಾಃ ! 
ಶ್ರೀಮತ್ಯೈಷ್ಣಾಲಯಂ ದೂರಾದ್ದ ದೃಶುರ್ನಾರದಾದಯೇಃ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ಲೀಸ್ಕ್ಯಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ $° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಖೆ 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತ ರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ದಾ ರಕಾಂಪ.ತಿಗೆ 
ವೆ 


ನೃ ೀದಾನರ್ಯಾದಿರೀರ್ಥಗೆಮನೋತ್ಸವಯಾತ್ರಾದಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 





೪೧. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆ ನಾರನಾದಿಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ದೂರದಿಂದ ಶೀಕನ ದೇವಾಲಯವನ್ನೀಕಿಸಿದರು. 
ಪ ೪೮ಐಣ ಲ ೦ಬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಜೌ ಬ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಾ ರಕನವರಾತ್ಯ ಬಲ 
ದಾರೆಕಾಂ ಪ್ರತಿಗೋದಾನರ್ಯಾದಿತೀರ್ಥಗಮನೋತ್ಸವಯಾತ್ರಾ ದಿವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುವೃತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದ್ದು 


॥ ತ್ರೀಃ || 
ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ತಮೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಮರ್ತಿಸುತೀದ್ದಾ ರವತೀದರ್ಶನವರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ದಿನ್ಯ ಡೆ ಸ್ಪಪ್ರಭಯಾ ಧ್ಹಾಂತಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಶಯನ್ಸದಾ I 


ಜನಯನ್ಸರಮಾನಂದಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಭೆಯಾಪಹಃ lol 
ಸತಾಕಾಭಿರ್ಧ್ವಜಸ್ಥಾ ಭಿರ್ದ್ವಾರಕಾಜಯವರ್ಥನಃ | 

ದಿವ್ಯಪುಣ್ಯಪ್ರಕಾಶೇನ ರಾಜತೇ ಗಿರಿರಾಡಿವ | ೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಸ5ಲಯಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತವಾಯುಧವಿಭೂಷಿತಂ | 

ವಿಹಾಯ ಪಾದುಕೇ ಚೃತ್ರಂ ದಂಡವತ್ಪತಿತಾ ಭುವಿ all 
ಭೂಮಿಸಲುಂಶನಂ ತೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮದ್ಭುತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಅಭವದ್ದಿಪ್ರ ಶಾರ್ಮೂಲಾಃ ಶ್ಲೇತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ 1೪॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೂರ್ತಿಮತೀದ್ವಾರವತೀದರ್ಶನವರ್ಣನ 


ಪಾ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೊ ನಾರದಾದಿಗಳು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಆಜ್ಞಾ ನೆವನ್ನು ತಳೆಯುವುದ್ದೂ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಪ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು, ೦ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯವನ್ನು ವವ ಾಇರಿಸುವುದೂ, ಧ್ಯಜದಲ್ಲಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಜಯವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿಸುವುದೂ, ದಿವ್ಯ ೈಪ್ರುಣ್ಯಸ ಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದ ಗಿರಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ದಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಶಿ ಶ್ರೀಕ್ಸ 5 ಹೆ ಸನ ಸಬ ಕೊಗೊಳಸುತ್ತಿ ರುವ ಸೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾದುಕೆ ಕೊಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷಾ ತಂಗಪ್ರ ವಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. 


೪. ವಿಸವರ್ಯರೇ! ಆ ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಎಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗು 
ಎ ಆ ಉ m ಲ್ಲ 
ವಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿದವು. 


ದೂ ಪ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ವಾರಣಾಸೀ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೋ ಜಾಹ್ನವೀ ತಥಾ | 


ಯಮುನಾ ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ is 
ಗೋದಾವರೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಗೆಯಾ ತಿಸ್ರಸ್ತು ಮಂಗೆಲಾಃ | 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ಚಕ್ರನದೀ ಶುಭಾ WN 
ಪಯೋಷ್ಠೀ ತೆಪೆತಿೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಾನೇರ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸುಪುಣ್ಯದಾಃ | 
ಪುಸ್ಕರಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಾಗೆರು ವೆರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ Hal 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಷುರಾ ಮಾಯಾ ಹ್ಯವಂತ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಮುಕ್ತಿದಾಃ | 
ಶ್ರೀರಂಗಾಖ್ಯಮನಂತಂ ಚೆ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ Hel 
ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಂ ಮಹಾಸ್ಲೇತ್ರಮರಣ್ಯಾನ್ಯಾದಯಃ ಶುಭಾಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಾನಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಶಃ 1೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಲಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಜಯಶಜ್ಜೈರ್ನಮಶ್ಶಬ್ದೈರ್ಗಂರ್ಜತೋ ಹರಿನಾಮಭಿಃ Il oo Il 
ಆನಂದಾಶ್ರೂಣಿ ಮುಂಚೆಂತಃ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ! 

ಸ್ತುವಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸರ್ಮೇ ತೀರ್ಥಾದೀನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ WH ೧೧ 


ಅಥ ಸಂಸ್ತುವತಾಂ ತೇಷಾಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಮುದಿತಾತ್ಮನಾಂ ! 
ನೀಕ್ಷ್ಯ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ*ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


೫-೧೧ ಕಾಶೀ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಗಂಗೆ, ಯಮುನ, ನರ್ಮದ, 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಾಚೇ ಸರಸ್ವತಿ, ಗೋದಾವರೀ, ಮೂರುಗಯೆಗಳು- ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರ ಹ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಚಕ್ರ ನದೀ,:;ಸಯೋಹ್ಠಿ  ತಪತೀ, ಕೃಷ್ಣಾ , ಕಾವೇರಿ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳೂ, ಪುಷ್ಟರಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಸಮ:ದ್ರ ಗಳೂ, 
ಪರ್ವತೋತ್ತಮಗಳೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಮಧುರಾ. ಮಾಯಾ, ಅವಂತೀ ಮೊದಲಾದ 
ಮುಕ್ತಿ ಕೆ (ತ್ರಗಳ್ಕೂ ತ್ರಿ ರಂಗ, ಅನಂತ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರ ಗಳೂ, ಶುಭಾರಣ್ಯಗಳೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ, ಕ್ಕ ಷ್ಣಾ ಲಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಜಯ್ಕ 
ನಮಶ್ವಬ್ದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹರಿನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೨, ಬಳಿಕ ನಾರದ ಮುನಿಸು ಪರಸ್ಸರಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅನೆರೆಲ್ಲರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 


ಏಕತಿ ಶತ್ತೆ ನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೩ 
ಪು 


ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ ;- 
ರಾಶಯಃ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಾನಾಂ ಕೃತಾ ಯುಷ್ಕಾಭಿರುತ್ತಮಾಃ | 


ತಜ್ಜ ನ್ಮನಾಂ ಸಹಸ್ತೆ ಸ್ರೈಸ್ತು ಯದ್ಹೃ ಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣ 'ಮಂದಿರೆಂ 1 0೩ 
BE ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ದ್ವ್ವಾ ರಳಾಸಮನೇ ಮತಿಃ | 

had ರ್ಮಹಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಲ್ಪಸ್ಯ ತ ತೆಪೆಸಃ ಫಲಂ |! ೧೪ 
ಧನ್ಯಾ ವೈ ಪೊರ್ನಜಾಸ್ಟೇಷಾಂ ವಂಶಜಾಃ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ | 

ಸೋತ್ಸವಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಾಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚೆ ಹರಿಪ್ರಿಯಾಂ | ೧೫ ॥ 
ಧನ್ಯೇಯಂ ಗೌತಮೀ ಗಂಗಾ ಗೌತಮೋ*ಯಂ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ಯತ್ಚ _ಸಾದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | ೧೬ ॥ 
ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೆವಾನಾನಾಂ ತಪೋವ್ರತಸಮಾಧಿನಾಂ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ ಪ್ರಂ ಫಲಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯುಷಾ ಒಭಿಃ ಸರ್ನತೀರ್ಥಕಾಃ | ೧೭॥ 
ಯಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಡಾನಿ ಶ್ಷೇತ್ರಾಜೆ ಚೈನ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ತಿಷ್ಕಧ್ಧಂ ಸರ್ವದೈನತೈಃ 1 ೧೮॥ 


೧೨. ಶ್ರೀನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ನೀವು ಉತ್ತಮ ಪಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆ ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಮಂದಿರವನ್ನು ನಾವು ಸಹೆಸ್ರ್ರಜನ 
ಗಳಾದಮೇಲೆ ನೆ ಈೋಡಿದೇವೆ. 


೧೫. ಉತ್ಸ ವೆದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ ಆ ವನ ಪತಿ ಯಾದ ರುಕೆ 
ಣಿಯನ್ನೂ, ಜಸು ಮಾನವರ ವಂಶದವರು ಧನ್ಯ ರು. 


೧೬, ಗೌತೆಮಾ, ಗಂಗೆ, ಅತಿತನಸ್ವಿಯಾದೆ ಗೌತಮ ಇವರು ಧನ್ಯರು. ಇವರೆ 
ಅನುಗ ಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಯಿತು. 
ಒಂ 


೧೭ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೆ! ನಾವೂ, ನೀನೂ ಯಜ್ಞ, ಅಧ್ಯಯನ. ದಾನ್ಯ 
ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತ್ಯ ಧ್ಯಾನ ಇವುಗಳ ಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಿದಿವು. 


೧೫. ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ ತ್ರ ಗಳೆ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೃಷ ಧಾ 
ಶಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಳಿ ವಾಸವಾಗಿರಿ. 


ತ್ತಿ 


೯-೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಜಸುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ವಸಂತಿ ಯೆಆಕ್ರ ತೇ ಧನ್ಯಾ ಏಕಾಹಮಹಿ ಸಾವನಾಃ | 


ಪಶ್ಯಂತು ಸು ಭಾಗಾ ಗೋಡಾವರ್ಯತ್ರ ಜಾಹ್ನನೀ Wl ೧೯॥ 
ಇಯು ಚ ಶೋಭತೇ ಪುಣ್ಯಾ ದ್ವಾರಕಾ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಧಾ ] 

ಪ್ರಪಕ್ಕೆಂಕು ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ನಾರಾಣಸೀಂ ಶುಭಾಂ 1 ೨೦ 
ಸ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ೪ರು ಮುಖ್ಯೂನಿ ಪಶ್ಯಂತು ವ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರಭೋಃ | 

ತಾದೃಶೀ ಮಹುರಾ ಕಾಶೀ ಹಾಟ ಧ್ಯಾ ಚೆ | ರಾಜತೇ 1 ೨೧೫ 
ಅವಂತೀ ಸ ಚ ಕಾಂಚೀ ಚೆ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜೆ ಹಿತ ನಡ | 
ಸೂಯೋಪೆರಾಗಕಾಲೆಟಿಪಿ ಕುಶುಸ್ತೇಶ್ರಂ ನೆ ರಾಜತೇ 1 ೨೨ ॥ 
ಈದೃಶಂ ನ ಗೆಯಾತೀರ್ಥಂ ಯಾದ್ದ್‌ ಗೇತಸ್ಪ ಕಾಶತೇ | ೨೩ | 
RN ಧು ವಿರಾಜತೇ | 
ಸಸ್ನೇತ್ರತೀರ್ಪರಾಜಾನಾಂ ದ್ವಾರಕಾರ್ಕೊೋ ವಿರಾಜತೇ || ೨೪ ॥ 


pS 


೯೯. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ವಾಸಮಾಡುವವೆರು. ಧನ್ಯರು. ಮತ್ತು ಪವಿ 
ತರು ಸೋಮಾನರೀಯೊ ವೆ ತ್ರ ಗೊಗೆಯೂ ನೋಡಲಿ. 


೨೦. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ದ್ಯಾರಕೆಯು ಪಶಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಮೊಸಲಾದ ಕೆ ತ್ರ ಗಳೂ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿ, 
ಪ್ರಾರಕೆಯೆಂಕೆ ವಹ್ನಿ ಕಾತೀ ಮಾಯಾ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಅವಂತೀ, ಕಾಂಚಿ 
ಷೆ 


ಆತೆ ಕುರುಕೇತ್ಸ ಇವುಗ ಎ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


3೩. ಇದೆರಂತೆ ಗಯ ವಿರಾಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


3%. ಗೈಹನಿತ್ನ ನಕ್ಷತ್ರ. ಇತರನೆಕ್ಷತ್ರಗಳಿ ಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 


ಜೆ Ea 
ಏಕತ್ರಿಂಶೆತ್ತ ನೋಛಧ್ಯಾಂಕುಃ ೧೫ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :.. 
ಫಿತಮ್ಯ ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ! 


ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಗಾತಮಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಪಿಹಾಯ ಗೌತಮೀಂ ತತ್ರ ಪ್ರಯಯುರ್ಹ್ಯಗ್ರತೋಗ್ರೆತಃ | 

ಪ್ರಹೈಷ್ಟು ಗೌತಮೀ ತತ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವರಿತಾ ಯಯಾ ॥ ೨೬ 
ಗೀತವಾದ್ಯೈಶ್ವ ನೃತ್ಯೈಶ್ಚ ಸೆತಾಕಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ | 

ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಕೈಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ದ್ವಾರಕಾಶ್ರಯೇ ॥1೨೭॥ 
ಸ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾತು ಶೋಭನಂ | 

ಪ್ರಯಾಗಂ ತೀರ್ಥೆರಾಜಂ ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ ಸ್ನೇತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ ! ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ನದೀ ಸ್ನಾನಂ ಚಕಾರ ಯಷಿಸತ್ತಮಃ | 

ಜಾಹ್ಮನೀ ಗೌತಮೀ ದೇವಾ ಯಮುನಾ ಪ್ರಾಕ್ಸರಸ್ವತೀ H 9೯॥ 
ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ತಾಪೀ ಪಯೋಹ್ಠೀ ಯಮುನಾತಥಾ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರಥೀ ಗಂಗಾ ಕಾವೇರೀ ಚಾಘನಾಶಿನೀ HW ೩೦॥ 


೨೫-೨೬. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜರೆ ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು ನಾರದನನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದುವು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಗೌತಮಿಯೂ 
ವಂದಿಸಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


೨೭. ಅವುಗಳು ಆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತ್ಕ ವಾದ್ಯ, ಕೃತ್ಯ, ಪತಾಕೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದುವು. 


೨೮-೩೧. ಆ ನಾರದನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ದೆರ್ಶನೆದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡೆತೀರ್ಥಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪ್ರ ಯಾಗವನ್ನು ನಡುವೆಯೂ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗೋಮತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆ, ಗೌತಮ್ಯಾ ನರ್ಮದಾ, 
ಯೆಮುನಾ, ಪ್ರಾ ಚೀಸರಸ್ವತೀ, ಸೆರಯಾ, ಗಂಡಕ ತಾಪೀಃ ಪಯೋಸ್ಲಿ A 


ಮು ಶಿ: ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂಡಾಕಿನೀ ಮಹಾಸುಣ್ಯು ಪುಣ್ಯಾ ಭೋಗವತೀ ನದೀ | 


ವ್ರಜಂತಿ ಚಳ ಸತ್ಯ ಪಶ್ಯಂತ್ಕೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ 1 ao fl 
ತತಸ್ತೇ ಸಾಗರಾಃ ಸಸ್ತ ಸ್ಸೈ ಸ್ಟೈಸ್ತೀರ್ಥೈಸ್ಸಮನ್ಸಿತಾಃ | 

ತತಃ ಪಶ್ಚಾದರಣ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ಯುತಾನಿ ಚ 1 asl 
ತತಸ್ತು ಪರ್ವತಾ ರಮ್ಯಾ ಮೇರ್ನಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸುಶೋಭನಾಃ 1 

ನ್ಯತ್ಯಂತೋ ಗಾಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ತವಾದ್ಯೈಸ್ಸು ಮುಹರ್ಷಿಭಿಃ ! ೩೩॥ 
ತತಶ್ಚ ಯಷಯೋ ದೇವಾಃ ಸಮಂತಾದ್ಮೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 

ಗಾಯಂತೋ ನೃತ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಗರ್ಜಂತೋ ಹರಿನಾಮಭಿಃ | av ll 
ನಾದಿತ್ರನಿನದೈರುಚ್ಛೆ ರ್ಜಯಶಜ್ಚ್ಜೈ 8 ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ಗೋಮತೀತೀರಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಸಮನ್ಸಿ ತಾಕಿ 1 ೩೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಹೇ ಭಾಗೀರಥಿ ಹೇ ರೇವೇ ಯಮುನೇ ಶೃಣು ಗೌತಮಿ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೀಗೋಮತೀ ದೇವೀ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭುನನತ್ರಯೇ | ೩೬ ॥ 


ee 


ಯಮುನಾ, ಕೃಷ್ಣಾ » ಭೀಮರಥೀ, ಗಂಗಾ, ಕಾವೇರಿ, ಭೋಗವತೀ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಲ ಸ 
ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಒಂದೇ ಸಲ ಹೊರಟುವು. 


೩೨-೩೫. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ, ಪವಿಶ್ರಾಶ್ರಮಗಳೊಡನೆ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಮೇರು 
ಮೊದಲಾದ ರಮ್ಯ ಸರ್ವತಗಳೂ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೊಡನೆ ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾದ ಖುಷಿ 
ಗಳೊ ತ್ಯ ಗೀತ್ಯ ಸ್ಮೊ ತ್ರ » ಹರಿನಾಮೆಸ್ಮರಣೆ, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿ, ಜಯಕಾರಗಳನು 
ಮ ಗೋಮತೀ ತೀಡ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಛಾಗೀರಥಿ, ರೇವೇ, ಯಮುನೆ, 
ಗೌತಮೀ ನದಿಗಳೆ ! ಕೇಳಿರಿ. ತ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಈ ಗೋಮತೀ ದೇವಿಯು ಮೂರು 


ಇಂಕಗಳಲಿಯೂ ಸಖ್ಯಾತಳಾಗಿರ.ವಳು. 
ಇ 


ಏಕತಿ ೦ಶತ ಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಕಕ 
3 po 


ಯೆಸ್ಯಾಃ ಸಕೃ ಜ್ಞಲಸ್ನಾನೆಂ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ | 

ತೇನ ನೈ ಗೋಮತಿ: ಸೇಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನೇನ ಮುಚ್ಯೆಂತೇ ಪ್ರಯಾಗಮರಣೇನ ವಾ! 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ. ಮುಚ್ಯತೇ ಪೂರ್ವಜೈಃ ಸಹ 1೩೭! 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : 

ನಿಶಮ್ಯ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹೆದದ್ದು ತಂ 

ಗೋಮತ್ಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಉತ್ಸವೈರಗ್ರತೋ ಯಯುಃ | ೩೮॥ 

ತತಃ ಶ್ಷೇತ್ರಾಣೆ FN ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಡಯೆಃ | 


ಪದ್ಧ ಶುದ್ಧಾ! ೯ರಕಾಂ ರಮ್ಯಾಮಾಗತಾ ದಾ ರಮಂಡಸೇ ll ೩೯॥ 
ಸ್ಕಿ 9 ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿವ್ಯೇ ಮಣಿಕಾಂಚನಭೂಷಿತೇ ] 

ಸುಂದರಾಂ ಶುಕ್ಲ ರಂ ಚೆ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಸಮಪ್ರಭಾಂ ll eo ll 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಂ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯಾಂ ರತ್ನಾ ುಭೆರಣಭೂಷಿತಾಂ | 
ಕಿರೀಟಕುಂಡಲೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ತ | ಕಂಕಣಾದಿಭಿಃ 1 vo Il 
ವರದಾಭಯಹಸ್ತಾ ೨ ಚ ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಯುಧಾಂ |! 

ಶ್ರೇತಾತಪತ್ರ ಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಚಾಮರವ್ಯಜನಾದಿಭಿಃ (1 ೪೨ ॥ 





೩೭. ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸ್ನಾವ ನಮಾಡುವುದು ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿವ್ವಿ ತೈನೆಸ ಸಮಾನ 
ವಾಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಗೋಮತಿಯು ಸಕಲ ತೀಥ್ಥಗಳ್ಲ್ಲ ಉತ ಮೆವಾ 
ಗುವುದು. ಜನರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಸೆಯಾಗ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ, 'ಗೋಮ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುಡರಿಂದಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನನರೊಡನೆ ಮುಕ್ತರಾಗು 
ವರು. 


೩೮. ಪ್ರಹ್ನ ದನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಗೋಮತಿಯ ಅದು ತೆ 

ಈ 5 ಆ ಎ ಹಿ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉತ್ಸವದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದುವು. 


೩೯-೪೩. ಬಳಿಕ ಶ್ಲೇತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ನಡಿ, ಸಮುದ್ರಾದಿಗಳು ಡ್ವಾರಮುಂಡಪ 
ದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸುವರ್ಣ; ಗಳಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವವಳೂ, 
ಸುಂದರಿಯ್ಕೂ ಶುಕ್ಷನರ್ಣಳ್ಕೂ ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ 
ವಳೂ, ದಿವ್ಯ ವಕ್ರ ವನ್ನುಟ್ಟಿವಳೂ, “ಸುಗಂಧ ಲಿಪ್ತ ಳಾ ರತ್ನದ ಒಡವೆ. ಶಿರೀ 
ಕುಂಡಲ, ಸೆ ನ ಾದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳೂ. ವರದ ಅಭಯ 
ಹಸ ಸ್ತವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಷೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ, ಕ್ವೇತಚ್ಛತ ತ್ರ ಚಾಮರ, 

ಣಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಬಿತಳ್ಳೂ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಡುನವಳೂ, ಗೀತ 


೯೧೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಂದಮೆಹಾಪುರಾಟಂ 


ಸಂಸ್ತವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಂ ಚ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಹರ್ಷಿತಾಂ I 
ಮಹಾಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಾಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಾಣಿಭೆಕ್ತತೇ 8೪೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಎಶಾಳಿಶೀತಿಸಾಹೆನ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ಹಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಮೂರ್ತಿಮತೀದ್ವಾರವತೀದರ್ಶನವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಏಕತ್ರಿ೦ಶತ್ತ್ವ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವಾದ್ಯಾವಿಗೆಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವೆಳೂ ಆದ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದೇ 
ಸಲ ಎನ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದರು. 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೆ ಸ್ತ ೦ದು ಸಾನಿರಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತಿಮತೀದ್ವಾರವತೀದರ್ಶನನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುವೆ ತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ವಿಷ್ಣು ಸಾಸಳಿದಫೆರ್ಣೆತೆದಾ ವ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ನಾರದಸ್ತ್ಯ್ಯಗ್ರತೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಹರಿಪ್ರಿಯಾಂ | 
ಉವಾಚ ಲಲಿತಾಂ ವಾಚಂ ಹಸರ್ಸಯನ್ನ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ !1೧॥ 
ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸುಶೋಭನೇ | 
ತೀರ್ಥ ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಷಯಕ್ಚೈವ ಕೃತ್ಸ್ಯಶಃ lot 
ಪಶ್ಯೇಮಂ ಪುರತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ತೀರ್ಥಕೈಸ್ಸಹ | 
ದ್ವಾರಕೇ ತವ ಷಾದಾಜ್ಜೇ ಲುಶತೇ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾದ್ಭುತಂ !೩॥ 
ಇದಂತು ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಮತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶುಭೇ! 
ಇಯಂ ತು ಗೌತಮಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರಯಾ 1೪॥ 


ಪಾರ್ಷದವರ್ಣಿತೆದಾ ಸಕ್ಕಾಯಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣಗನ 
ವೆ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-.ನಾರೆದನರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹರಿಪ್ರಿಯ 
ಳಾದ ದಾ ರಕೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅವಳ ನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸವಿಯಾಗಿ 
ನುಡಿದನು 


ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇ ತ್ರ, 
ಶ್ರ ಠೀರ್ಥಗಳೆೊಡನಿ ಬಂದು ಕೆ ws ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ನೋಡು, 
ಇದು ನನ್ನ ಅಡಿದಾನರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು. 

ಲ.೫ ಮೆಂಗಳಕರಳೆ! ಈ 'ಪುಷ್ಯರ ರ ತೀರ್ಥವು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸು 
ಸುವುದು. ಸಮಸ್ಕತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಕ್ರ ಯಳಾದ ಈ ಗೌತಮಿಯು ಬ ) ಹೆಸ್ತತಿಯು 
ಸಿಂಹೆರಾಶಿಯನ್ನು 'ಫೊಂದೆಲು ನುಹಾಸೌಭಾಃ ಗ್ಯೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ರೂ Me ಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಪಾಪ ಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದೆಗ್ಳ ಳಾಗಿರುವಳು. 


ಶಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಸ್ಥೇ ಚ ಗುರೌ ಭದ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸೌಭಗೆಂ ಮಹೆಶ್‌ | 


ಕಿಂತು ದುರ್ಜನೆಸಂಸರ್ಗಾದ್ದ ಗ್ಥಾ ಪಾಪಾಗ್ನಿನಾ ಭೃಶಂ 1೫! 
ತತ್ರೋಪಾಯಮಭಿಜ್ಞಾ ಯ ಯಹಷೀಣಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ತದಾ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ಣೇ ಮಹಚ್ಛೆಬ್ದಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೇಯಂ ತವಾಂತಿಕಂ Hal 
ನಮಸ್ಕರೋತಿ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ದ್ವಾರಕೇ ಗೌತಮಿ ಶುಭಾ | 

ಪಠ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಇಯಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಶುಭಾ Wa ll 


ನಮಸ್ಕರೋತಿ ತೇ ಪಾದೌ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪಕ್ಯೀನಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಜತಾಂ ತವ ಪಾದಯೋಃ | 


ಯಮುನಾ ಚಂದ್ರಭಾಗೇಯಮಿಯಂ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ವತೀ I 


ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಗೋಮತೀ ಪೂರ್ವವಾಹಿನೀ ॥೯॥ 
ಶೋಣಃ ಸಿಂಧುನದೀ ಚೈತಾ ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಾಂವರಾಃ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರಥೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಾವೇರ್ಯಾವ್ಯಾಃ ಸರಿದ್ವರಾಃ 1 ao ll 
ಸೀತಾ ಚೆಕ್ಚುರ್ನದೀ ಭದ್ರಾ ನಮಂತ್ಯೇತಾಃ ಪದಾಂಬುಜಂ ! 

ವ್ವಾರಕೇ ತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸಪ್ತದ್ದಿಪೋದ್ಭನಾಃ ಪರಾಃ Il ೧೧ 


ಕರದ ಠ್‌ i 


ತ್ಯ 


ವ ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಉಪಾಯೆವೆ 
ಸ ಈ ಗೌತಮಿಯು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಫೆ, 


ಎಜಿ ದ್ವಾರಕಾದೇವಿ ! ಈ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಗೌತಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ 
ಸೃರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೋಡು. ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯಕರಳಾ ಇದ ಈ ಭಾಗೀರಥಿಯು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ ಇದಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದ ಈ ರಮ್ಯ 
ನರ್ಮಜಿಯನ್ನು ನೋಡು. 


೯-೧ ಯಮುನೆ ಚಂದ ದ್ರಭಾಗಾ, ಪ್ರಾಚೇ ಸರಸ್ವತೀ, ಸರೆಯೊ, ಗಂಡಕೀ 
ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿ ಖಾದ ಗೋಮತೀ, ಕೋಣ, ಸಿಂಧುನದೀ, ಕೃಷ್ಣಾ ತ ಚು 
ಕಾವೇರೀ, ಸೀತಾ, ಚಕ್ಷುರ್ನದೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ ತ್ರ ಮನದಿಗಳು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಯನ್ನು ವಂದಿಸುವುವು. ದ್ವಾ ರಕೆಯೆ ! ಇವು ಸಪ್ತ ದ್ರಿ £ಪಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವುದ ನದಿಗಳು, 


ಜ್ಞಾತಿ ಶತ ಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 4೨೧ 


ಮಂದಾಕಿಶೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಭೋಗೆವಶ್ಯಾದಿಸಂಯುತಾ | 


ಸಶ್ಶಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಛೆಡ್ರೇ ವಾರಣಾಸೀ ವಿಮುಕ್ತಿದಾ ॥ ೧೨॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಚ ಪದಾಂಭೋಜಂ ಶಿರಸ್ಯಾಧಾಯೆ ವರ್ತತೇ |! 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಮತಿ ತ್ವಾನುಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೩! 
ದ್ವಾರಕೇ ಮಹುರಾಂ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಣತಾಂ ತವ ಪಾದಯೋಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾ5ವಂತಿಕಾಮಾಯಾಸ್ತಾ ನಮಂತಿ ಸವಾಂಬುಜಂ ಗಂ 
ಕಾಂಚೀ ಗಯಾ ವಿಶಾಲಾ ಚೆ ವಿರಜಾ ಲುಶತಿ ಸ್ಹಿತ್‌ | 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಮಹಾಸ್ತೇತ್ರಂ ಪತಿತಂ ತನ ಪಾದಯೋಃ HW ೧೫ ॥ 


ವಿರಾಜತೇ ಪ್ರೆಭಾಸಂ ಚ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ! 
ಭಾರ್ಗವಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾಫಿ ಸರ್ವಸ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸುಂದರಿ | 


ದ್ವಾರಕೇ ಪ್ರಣಮಂತಿ ತ್ವಾಂ ಭೆಕ್ತ್ಯೋತ್ಥಾಯ ಪುನಃ ಪುನಃ HH ೧೬ | 
ಸಶ್ಯೇಮಾನ್ಸಾಗರಾನ್ಸಪ್ತ ಪತಿತಾಂಸ್ತೃವ ಷಾದಯೋಃ | 
ಪೆಶ್ಯಾರಣ್ಯಾಫಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನೈಮಿಷಂ ಪ್ರಣತಂ ಪುರಃ ॥ ೧೭॥ 
ಧನುಷ್ಯಂ ಚೆ ವಶಾರಣ್ಯಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮರ್ಬುದಂ | 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಂ ಪಶ್ಯ ದ್ವಾರಕೇ ಪ್ರೆಣತಂ ತಥಾ lf ೧೮ 1 





೧೨-೧೩ ಇದೋ ನೋಡು ಇವಳು ಭೋಗವತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯು. ಇದು ಮುಕ್ತಿಯಸನ್ಸ್ಟೀಯುವ ಕಾಶಿಯು. ಇವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ದೆ 


೧೪-೧೬ ದ್ವಾರಕೆಯೆ ! ನಿನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆರಗಿದೆ ಮಥುರೆಯನ್ನು ನೋಡು. 
ಸುಂದರಿ! ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭಾಸ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ ಭಾರ್ಗವಾದಿ 
ಇತರೆ ಸಮಸ್ತಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಶಿವುವು- 


ದಿೀಿ೫೪ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದ ಸಪ್ತ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ, ನೈಮಿ 
ಷಾದಿ ಸಕಲಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ » ಧನುಷ್ತ, ದಶಾರಣ್ಯ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಅರ್ಜುದ್ಧ 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 


೯೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ಆಯೆಂ ಮೇರುಶ್ಚ ಕೈಲಾಸೋ ಮಂದರಾದ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 


೪ 
ಹಿಮಾದ್ರಿರ್ನಿಂಧ್ಯಶೈಲಶ್ಚ ಶ್ರೀ ಶೈಲಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಏತೇ ಹೈಸಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಮಂತಿ ಸ್ಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೯ 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಪುರತಸ್ತವ | 
ಖುಹಿದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಗರ್ಜಂತಿ ನಾಮಭಿಃ Il ೨0 ॥ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ :- 
med ದ್ದಾಳೆ ಇಲೆ 
ಇತ್ಯೇವಂ ನೆಡತಸ್ತತ ತ್ರ ದ್ವಾರಕಾ ಹಷ,ಮಾನಸಾ ! 


ನೃತ್ಯತೋ ಮುದಿತಾಸ್ವೀಕ್ಸ್ಯ ಸರ್ವಾನೆ ನಮ್ಮಾ ಭಿನಂದ್ಯ ಚ! 

ಉನಾಚ ಲಲಿತಾಂ ವಾಚಂ ಗೌತನೀಂಸ್ಸ ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೧ 1! 
ಭಾಗೀರಥೀಪ್ರಯಾಗಾದೀನ್ಸೇತ್ರಾದೀನಥ ಸರ್ವಶಃ | 

ದ್ವಾರಕಾ ಮಧುರಾಲಾಸ್ಟೈ 8 ಇರ್ನಾನಾನೆಂಜಯತ್ತದಾ ॥ ೨೨ 
ಅಥಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ತತ್ರ ಸರ್ವಾನಂದವಿವರ್ಧನಂ | 

ಅಥ ತಾವತ್ತದಾಕಾಶೇ ಗೀತನಾದ್ಯಜಯಸ್ವನಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗರ್ಜನಾನಿ ಸುಪುಣ್ಯಾನಿ ಹರಿಶಬ್ಚೈಃ ಪೃಥಕ್‌ಪೃಥಕ್‌ | 

ಅಪಶ್ಯನ್ನೈ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವನಾಯಕಾಃ ॥ ೨೪ | 
ಮಹೇಶಃ ಸ್ವಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭನಾನ್ಯಾ ಸಮದೃಶ್ಯತ | 

ಇಂದ್ರಸ್ತು ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಸ್ಸಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರೈಃ || ೨೫ ॥ 





೧೯. ಮೇರು, ಕೈಲಾಸ ಮಂದರ, ಹಿಮಾದ್ರಿ, ವಿಂಧ್ಯ, ಶ್ರೀಶೈಲ ಮೊನಲಾದ 
ಈ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಥಿ ನ ನ್ದು ಸ್ತ್ರ ದ್ದಾರೆ 

೨೦. ನಿನ್ನಮುಂದೆ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳ್ಕೂ ; ನಮ್ರ ಗೂ ಪರ್ವತೆಗಳಔ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಿವೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಷಿಗಳ್ಕೂ ಹೆರಿನಾಮುವನ್ನು ಚ್ವರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 

೨೧. ಶ್ರಿ (ಸ್ರ ಹ್ಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ. ;- ಮುನಿಯು "ಹಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲು 
ದ್ವಾರಕೆಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಮುಟ್ಟ ಸವಿಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೨೨. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಕೆಯು ಭಾಗೀರಥೀ ಪ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದ 

"೨೪ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು, ಟುಮಾಡುವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾ 


ದೊಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸನನಾಯಕರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಗೀತೆ, ವಾದ್ಯ, ಜಯಕಾರಧ ಸೈಫಿಗಳನ್ನೂ Fb ನೆಗಳ ನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. 
ತ ಮಹೇಶ್ವರನು ಗೆಣಗೆಳಿಂದಲೂ, ಭವಾನಿಯಿಂದಲ್ಲೂ, ಸಹಿತವಾಗಿ 

ದರ್ಶನವಿತ್ತ ನು. ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳು ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ ಕೆನ್ನರು, ಮರುತ್ತ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೬ 


ವೆ 


ಮರುದ್ದಿರ್ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ನಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ I 


ಸಿದ್ಧ ವಿವ್ಯಾಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಸ್ವಾದಿತ್ಯಾಶ್ಲೆ ಸಗ್ರಹಾಃ | ೨೬ 1 

ಭೈಗ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾತ್ಹ ನೃ ತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ I 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಸ್ತಸೆ ಸೆ ರ್ಗಸ್ಮಿಶಾ ಸುರಾಃ 1 se 

ಊಚುಸ್ತೇ ವ್ವಾರಕಾಂ. ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮ್ವೇಶಾನಾದಯಸ್ತದಾ I 

ಹರ್ಷವಿಹ್ಹಲಿತಾತ್ಮಾನೋ ನೀಕ್ಸಾ ಸನ್ಯೋನ್ಯಂಚ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ I ೨೮ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ;... 

ಸೇಯಂ ವೈ ವ್ಹಾರಕಾ ದೇವೀ ನಹಶೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ | 

ಯತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಭಗವಾನ್ಯಷ್ಟಃ ಸೇಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ವಿರಾಜತೇ Il ೨೯॥ 

ಸರ್ವಕ್ಷೇಶ್ರೋತ್ತಮಾ' ಯಾ ಚೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮಾ | 

ಸ್ವರ್ಗಾವಸ್ಯಧಿಕಾ ಭೂಮೌ ದ್ವಾರಕೇಯಂ ಪ್ರ ಕಾಶತೇ Il ao ॥ 


ನಿತದ್ವೈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಚ ಯಜಿ ಲಾ.ಚಕ ಕ್ರಚೆಹ್ಲಿ ತಾ | 
ಮುದಾ ನಾ ಲೋಕೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ದಜೇಶೋೀಪಿ ಪೂಜಿತಾ ॥1೩೧॥ 


ಗಳು, ಲೋಕನಾಲಕರು, ಇವರೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಿದ್ಧ, ಪಿದಾ ಧರ, 
ವಸು ಗ್ರಹಗಳೂ R ಭೃಗು, ಸನಕಾದಿಗಳೊ ಸಪ್ತಸ್ವರ್ಗಗ ೯ಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಜೀವತೆಗಳೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 

೨೮ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಪರಸ ರ Seals ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


ರಿ. ಇವಳು ದ್ವಾರಕೆಯು. ಇಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀನದಿಯೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ಳ್ರ ಷ್ಣ ನೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳು ಪುಣ್ಯಕರಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೩೦. ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ತ ಮವೂ, ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಶ್ರೇನ್ಮ ವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿ 
ಕವೂ ಆದ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯು ಹೀಗೆ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. 


೩೧. ಇದು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರಾ ಕಿತ ಶಿಲೆಯು ಮೆ (ಚ್ಛ ದೇಶೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿ ಫಾಪಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವುದು. 


ಲ ಕ್ರೀ ಸಾ ಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಿಂ 


ಪ್ರ ಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೀನಾಗತಾನ್ತ ಸ್ಪಾ ೩ ವಿಸ್ಮಿತಾ ನಾರದಾದಯೆಃ ! 
ಕ್ಷೇತ್ರಾ ಜೆ ತೀರ್ಥ ಮುಖ್ಧಾನಿ ನಿಸಿ ತಾನಿ ಸರಿದ್ವರಾಃ | ೩೨ ॥ 
ಫೆ ರ್ರೈಣೇಮುರ್ಯುಗತ್ಸರ್ವೇ ತರಾ ಸರ್ವಾಣಿ 'ರ್ವಶಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಕ್ಯಯಾತ್ರಾಂ ಮನೋಹರಾಂ | 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ವಿಸ್ಮಿತಾ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ 1 aa il 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಂದಿರೇ | 
ಗೀತವಾವ್ಯಾದಿನಿರ್ಫೋಷೈರ್ನ್ಯತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ 1 ೩೪! 
ನದಂತೋ ಜಯಶಬ್ದಾ ಂಶ್ಲೆ ಸೇಯಂ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯೇತಿ ಚ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶಾನ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರೀತಮಾನೆಸೌ W 4s 
ತ [ಕ್ರಾ ಚ ನಾಹನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ದಂಡವತ್ವತಿತೌ ಭುವಿ | 

ಊಚತುಶ್ಚ ತದಾ ದೇವೌ ವ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಷಿತಾ 1 ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತ್ವಮಂಬ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಇ*ಸ್ಮಾದಿಭ್ಯೋ*ಪಿ ಸರ್ವತಃ | 

ಯತಸ್ಸ್ವಾ ನ ತ್ಯಚೇತ್ಸಾಕ್ಪಾ! ದೃಗೆವಾಸ್ವಿಷ್ಣು ರವ್ಯಯಃ 1 ae ll 
ಅತೋ ದರ್ಶಯ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಂಸವಿನಾಶನಂ | 
ಯೆದ್ದರ್ಶನಾನ್ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಸರ್ವೇಷಾಂಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೮ ॥ 


ರ 


೩೨. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳೂ, ಉತ್ತಮ ನದಿಗಳೂ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು 

೩೩. ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ದಾ ರಕಾಯಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೩೪-೩೬. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು: ಕಂಡು ಗೀತ್ರ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಇವಳು "ಕೃಷ್ನ ನಿಗ್ಮೆಫ ಪ್ರಿ ಯಳು ಎಂದು ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಬ್ರ ಸಃ ರುದ್ರ ರು ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನಿ ಕ್ಷಿ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ವಾಹನ 

ಗಳನ್ನು ತ್ಯೇ ಜಿಸಿ ನೆರ ' ಮೇಲೆ ಬು ಸಾಷ್ಟಾ ಗವ ಪ್ರಣಾಮ, ಮಾಡಿ ಆದ್ವಾ ರಕೆ 
ಯನ್ನು ಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದದ. 

೩೭ “ಅಮ್ಮ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ಶೀ ಕೃ ಷ್ಲನ ು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿನ್ನನನ್ನುಬಿಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಫೀನು ನವೆ 'ಜರಿಗಿಂತಲೂ ಂಕೆಟಿಗಿರುತೆ. 

೩೮. ಆಕಷ ನನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ 
ಕಂಸ ನಾಶಕನಾದ ಆ ಕೃ ಷನ ನನನ್ನು ತೋರಿಸು. 


ಪ ಶ್ರಂಶಕ್ತ್ಯನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯.೨2 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಇತ್ಯು ಕ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವೀ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಸಂಯುತಾ ! 


ಎಷೆ ೨ 
ಬ್ರಷ್ಟ €ಶಾನಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಮಹೋತ್ಸ ರ್ವಾ ॥೩೯॥ 
ಗೀತವಾದ್ಯಸತಾಕೈಶ್ಚ ದಿವ್ಯೋಸಾಯನ ಸಾಣಿಭಿಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯೋವಾಚ ತತೋ ದೇನಾನ್ಹಾರಕಾ ಹರ್ಷವಿಹ್ವಲಾ Wl voll 


ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇವಾಃ ಸೋ*ಯಂ ವೈ ದ್ವಾರಕೇಶ್ವರಃ | 
ಹ್ರಾಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಯ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಛ ಲಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಸ ವಿದ್ಯತೇ ಸಹಸ್ರೇಷು ಬ್ರಹಾ ಒಂಡೇಷು ಚ $ ಯತ ಲಂ I ೪೧॥ 
ತತೋ. ದೀವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತೀರ್ಷಶ್ಲೇತ್ರಾ ಬತ ಜು [ 
ಪೆಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ಲೇಶವಿನಾಶನಂ | ॥ voll 
ಪ್ರ ಣೇಮುರ್ಯುಗಪತ್ಸ ಹೇ ನೃ ತ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಬಯಶಬ್ದ ೦ ನಮಃಕ್ದಿ ೦ ಚೀ ಹರಿನಾಮಭಿಃ | ೪೩ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೆವೋ ಭವಾನೀ ಚ ಸೇಂದ್ರಾ ದೇವಗಣಾ ಭುವಿ 
ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃ ಷ್ಠ ೦ ಪ್ರ ನಣೇಮುಸ್ತೇ ಭಕ್ತೊ ತ್ಕಾ ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೪ | 





೩೯-೪೦. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದ್ವಾರ 
ಕಾಶೇವಿಯು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಬ್ರ ಹ್ಮರುದ್ರ ರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಪತಾಕೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ. ಕಾಣಿಕೆಯೊಡನೆಯೂ ದೇವಶೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

ಲ. ದೇವತೆಗಳೆ ! ಇಗೋ ಇವನು ದ್ವ್ವಾ ರಕಾಧಿಪನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಕ್ತರಿಗುಂಟಾಗುವ “ಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಇಂತಹ 
ಫಲವು ಸ ಸಾವಿರಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಬಳಿಕ ಸಕಲಸೀವತೆಗಳೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ, "ತ್ರಾ ದಿಗಳೊಡನೆ ಪತಿ ಶಿ ಮಾಭಿಮುಖ 
ರಾಗಿ ಕ್ಲೆ ಶನಾಶಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಠ ನನ್ನು ಕಂಡು ಹ 3 ರಹೋಗಿ ಸಂತೋಪೆದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸಾರಿ ವಂದಿಸಿದ ರರು. 

೪೩-೪೪ ಬ್ರಹ್ಮ » ಮಹೇಶ್ವರ, ಪಾರ್ವತೀ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಗೀತ 
ವಾದ್ಯ ಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಲ್ಲೂ ಜಯೆಶಬ ವನ್ನೂ, 'ಫಮೃಬ್ಧವನ್ನೂ ಉಚ 
ರಸುತ್ತ ಲೂ ಹೆರಿನಾಮಗಳಿಂದ . ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು” ನೋಡಿ "ಬಾರಿ ಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೯೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಪ್ರೆಯಾಗಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗೆಂಗಾವ್ಯಾಃ ಸರಿಶೋಮುಲಾಃ | 
ಯಸಯೋ ದೇವಗೆಂಧರ್ವಾಃ ಶುಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸನಕಾದಯೆಃ ] 

ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಣೇನುಶ್ತ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೫॥ 
ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಠೆ ಸ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಜಯ ಸ ಷ್ಟೇತಿ ಮಾಔಿನಃ | 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು A ನೀರೇ ತೀರೇ ಚೈನ ಮಹೋದಧೇಃ ! 
ಕಮುಲಾಸನಃ ಸಂಹೈಸ್ಯಃ ಶ್ರಿಮತ್ಕೃ: ಸ ಮಪೊಜಯೆತ್‌ ॥ ೪೬ NH 
ಸ್ಪರ್ಧೇನು ಚಾ ವ್ಯ ದಿಪ್ಕೈಶ್ಲಾ ವ್ಯೂ ತಪೆಂಚಕೆ 8! 

ಭನಶ್ಲಾಫ ಭವಾನೀ ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಿ ತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಇಂದ್ರೊ € ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದಯಃ | 

ಯಸಯೋ ನಾರದಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಗಂಗಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸರಿದ್ದರಾಃ il ೪೮ ॥ 
ಅಮೂಲ್ಯಾಭರಣೈರ್ಭೆ ಶ್ವಾ “ಮಹಾರಕ್ನ್ನ ನಿನಿರ್ಮಿತೈಃ | 
ದಿನ್ಶೈರ್ಮಾಲ್ಯೈರನೇಕೈಶ್ಚ ನಂದನಾದಿಸಮುದ್ಧ ವಃ lee HW 
ಪ್ರಿಯೆಯಾ ಶಿ ್ರ(ತುಲಸ್ಕಾ ಸೈ ಶಿ ಶ್ರಿಮತ್ಯಷ್ಣ uF | 

ಧೊಖೈ ರ್ನೀರಾಜನೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಕರ್ಪೂರೈಶ್ತ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಗಂಗ 


i 


೪೫, ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗೆಂಗಾದಿ ನಿರ್ಮಲ ನದಿಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ 
ದೇವೆಗಂಧರ್ವರ್ಕೂ ಶುಕಾದಿಗಳೂ ಸನಕಾದಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. 

೪೬, ಬಹ್ಮನು ಕಷ ಕಷ ಜಯೆಕನ ಎಂದುಹೇಳುತಾ ಮಹೋದಧಿಯ 

ಅ ಲಿಣಲಣ ಲಿಣ ದಪ 

ವಾ ಮತಿ ನಲ 6೨ ಖು ಸ ಲ್ಪ ಪೂಜಿ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮತೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂ 
ಹಿದನು. 


೪೭. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರರು ಕಾರುಫೇನುವಿನ ಕ್ಷೀರದಿಂದಲೂ, ಸಂಚಾಮೃತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೪೮-೫೨ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗೆಳೂ ಸನಕಾದಿಯೋಗಿಗಳೂ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳೂ ಮಹಾರತ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಮೂಲಾ, ಿಭರಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ನಂದನಾದ್ಯುದ್ಯಾ ನಗಳಲ್ಲಿ 'ಹುಟ್ಟ ದ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಕಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಿಯವಾದ ತುಲಸಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ “ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ತ್ತ) 
ತನಯೆರೂ , ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ಲೇಶನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾ 


ದಾ ತ್ರಿಂಶತ್ತ್ರನೋನಧ್ಯಾಯಃ 5೮ 


ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿನಿಧೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಕರ್ಪೂರವಾಸಿತೈಃ | 

ಸಕರ್ಪೂರೈಶ್ಚ ತಾಂಬೂಲೈಃ ಪ್ರಿಯ್ಛೆಶ್ಚೋಷಾಯನೈಸ್ತಥಾ ll ೫೧ 
ಸಪುಹಾಮಾಂಗಲಿಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಂಗಲಾರ್ತಿಕೈಃ | 

ಸಂಪೊಜ್ಯೈನಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ಲೇಶನಿನಾಶನಂ | 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ನನ್ಫತುಃ ಸರ್ವೇ ಗೀತವಾದ್ಯಪ್ರಹರ್ಸಿತಾಃ I ೫೨ | 
ಪುರಶಃ ಕೃಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ಹೈಪ್ಸಕೋಭಿಸ್ಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತತಃ ಸೇಂದ್ರಾಮರುದ್ಧಣಾಃ | ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀಸ್ನ್ಯೃತ್ಯತಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಭಗವಾನೃಮಲೇಕ್ಷಣಃ | 

ವಾರಯಾಮಾಸ ಹಸ್ತೇನ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಸುರಾನ್ಭ್ರಭುಃ ॥ ೫೪ | 


ಶ್ರಿ ಭಗವಾನುವಾಚೆ ; 

ಭೋ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹೇಶಾನ ಹೇ ಭವಾನಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ನಾರದಃ ಸನಕಾದಯಃ | 

ಪ್ರೀತೋ*ಹಂ ಭಕ್ಷೇತಾಂ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೫೫1 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 

ತದಾಭಿಲಸಿತಾನ್ನೆ ಬ್ಕ್ಯಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮವರಾನಥ! 

ಭಕ್ತಾ ಸರಮಯಾ ಶ್ರೀಮತ್ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೫೬ | 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧೂಪ, ದಿವ್ಯಕರ್ಪೂರ ನೀರಾಜನ, ವಿವಿಧೆ, ವೇದ್ಯ, ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪ, 
ನರ್ಪೂರಸಹಿತ ತಾಂಬೂಲ ಪ್ರಿಯೋಪಾಯನ , ಮಂಗಳವಸ ಸ್ತು, ಮಂಗಳುರ್ತಿಕ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಗೀತವಾದ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷದಿಂದ 


ವ ಬ 
ಕುಣಿದರು. 


೫೪. ಪೊಜ್ಯ ಜ್ಯನಾದ ಕೃ ಕಷ ನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಒದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೈಯಿಂದ ತಡೆ ತಡೆದ ಸಂತೋಷದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೫.-ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಿಶೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ಮಹೇಶ್ವರ | 
ೇತ್ರಗಳೆ ! ತೀರ್ಥಗಳೆ 1 ನಾರದಸನೆರಾನಿಗಳಿ | ನಾನು ಫಿಮ 


ಹಿ 
ವಿಸೆಯದೆವಿ ಸಂ ಂತುಷ್ಟೈನಾಗಿರುವೆನು. ಸ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥ Wk ಪಡೆಯುವಿರಿ. 


೪ ಉ 
ಪಡೆದು ಅತಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೃ ಷ್ಲನ ಚ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆರು. 


ಗ್ರೆ ಗಾ ವೊಸಾ 
೨ ಶ್ರೀ ಸ ಸ ಲದಮೆಯಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ : 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಮನರೋತಸ್ಮಾಭಿಃ ಸರ್ವತಃ ಕೃಪೆಯಾ ವಿಭೋ | 


ಸಪ್ರೇಮಾ ತ್ನ ತ್ರವಾಂಭೋಜೇ ಭಕ್ತಿರ್ಭ ನ್ಯಾನಪಾಯಿನೀ 1೫೭॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಿ ಉವಾಚೆ ;... 
ತಥೈನ ಪೂಜಯಾಮಾಸೂ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ ಕೃ ಸ್ಲವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಆತೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶಾನಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೃಣ್ಣತಾನಿದಂ 1 ೫೮ ॥ 


ಕ್ರಷ್ಟಯಾ' ವೆರಯಾ ಯುಕ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತ್ಯವೋಚತುಃ | 

ತ್ವಂ ದೇನಿ ನರ್ವತೀರ್ಥುನಾಂ ಕ್ಷತ್ರ ಣಾಮುತ್ತನೋತ್ತಮಾ ಜಗ 

ಹೆರ್ಮತಾನೂಂ ಯಥಾ ಮೇರುಃ ಸಿಂಧೂನಾಂ ಸಾಗೆರೋ ಯಥಾ | 

ಪ್ರಾಣೋ ಯಥಾ ಶರೀರಾಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ವೈ ಮನಃ | 

ಶೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಯಥಾ ನಟ್ನಿಃ ತತ್ವಾನಾಂ ಚೈತ್ಯ ಈಜ್ಯತೇ | 

ಯಥಾ ಗ್ರಹರ್ಕ್ಕತಾರಾಣಾಂ ಸೋಮೋ ವೈ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಧ್ರುವಂ Wl aol 

ಏಷಾಂ ಪ್ರಕಾಶಫುಂಜಾನಾಂ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ ! 

ಯಥಾ ನಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮಹಾವಿಸ್ಲುರಯಂ ಮರ್ಹಾ I 

ತಥೈವ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪೊಜ್ಯೇಯಂ ದ್ವಾರಕಾ ಶುಭಾ | ೬೨ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ -ಸಕ್ತಮಾಃ | 

ಆಧಿಪತ್ಯೇ ಸುರೇಶಾನಾ ದ್ವಾರಕಾಮಭಿಸೇಚತುಃ || ೬೩॥ 


೫೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸ್ವಾಮಿ ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದೆ ನಾವು 
ಇಷ್ಟೆವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಡೆವು. ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ನತಭಕಿ 
೩ ಇ 

ಯುಂಟಾಗಲಿ. 
೫೮.೬೨ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಕುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕೃ ಸ್ಥ 


ಕ್ರಿಯೆಯಾದ ರಿಕ ಜಿಯ ಯನ್ನು ಪ್ಪ ಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ, ರುವಾಗಲೆ ಅತಿಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು Fl “ಸೇವಿ ! ನೀನು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿವಿನಂ 
p ಛೂ. ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗರದಂತೆಯೂ, ದೇಹಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಣದಂತೆಯೂ , ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆಯ್ಯೂ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಂಕೆಯೂ , ಗೆ ಗೃಹೆನಕ್ಸತ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಜು ಯೂ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯ್ಕೂ ಈ ನಮ್ಮ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾವಿ ವಿನ್ನು ನಿನಂತೆಯೂ » ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಉತ್ತ ಮಳೂ ಆಗಿರುವೆ 
೬ ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 4 :- ಬ್ರಹ್ಮ ಹೆ ರುದ್ರರೂ, ಹೀವತೆಗಳು, 
ಮುನಿಗಳೂ, ತನಥ್ಥಣ್ಸೆ ತ್ರ ಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ದ್ದ ರಕೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ದಿನ "ಸಂಚಾನ್ಸು ತಗಳಿಂದಲೂ', ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ 
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ದಾ ತ್ರಿಂಶತ್ತ ನೋಠಿಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೨೯ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನೌ ತಥಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜೇಶಾ ಖುಸಯೋರಮಲಾಃ | 


ಗಾಂ ಶ್ರೇತ್ರರಾಜಾನಾಂ `ಮಹಾರಾಜತ್ವ ಕಾರಣಂ ಚ ೬೪ ॥ 

ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ತು ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಹರ್ನ್ಷಿತಾಃ | 

ನಾದಯಂತೋ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಾದಿತ್ರಾಣೆ ಮಹೋತ್ಸವೇ Wn 

ದಿಷ್ಕೈಃ ಪೆಂಚಾಮೃತೈಸ್ತೋಯ್ಕೆಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧ ವೈ 1 

ಸಣೈ (ಶ್ವಾ ಕಾಶಗಂಗಾಯಾಃ ದಿಗ್ನ ಜಾನಾಂ ಕರೋದ್ಧ ತೈಃ Was i 

ಅಥೆ ವಾಸಾಂಸಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ದತ್ತಾ ಚಾಚಮನಂ ತಥಾ! 

ಚೆರ್ಚಿತಾಂ ಚೆಂದನೈರ್ದಿನ್ಯೆ ರ್ನಿವ್ಯಾಭರಣಭೊಷಿತಾಂ Il ae I 

ಪೂಜಾಂ ಚೆ ಚಕ್ರಿರೇ ಪುಷ್ಟೆ ನ್ರೈಶ್ವಂದನಾದಿಸಮುದ್ದ ನ್ಫವೈಃ | 

ತದಾ ಜಾತಾ ಮಹಾದಿವ್ಯಾ ಪುರುಷಾಃ ಜಾರ್ನದಾ ಹರೇಃ ॥ ೬೮ Il 
ವಿಷ್ಠಳ್ಸೇನ ಸುನಂದಾದ್ಯಾ ದ್ಯೋತಯೆಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ | 

ಜಯೆಶಬ್ದಂ ನಮಃ ಶಬ್ದಂ ವದಂತಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣಃ Hae I 

ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ನೃತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 

ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲೈರ್ಹಾರೈರ್ವೈೈಜಯಂತ್ಯಾ ವಿಭೂಹಿತಾಃ Heol 

ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃ ಪೀತೆವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಕೈರ್ನಿಭೂಷಿತಾಃ | 

ಸೈಪ್ರಭಾದೀಷ್ಯನಾಸೌ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶ್ವರ್‌ 1 ೭೩೧! 








ತಂದ ಆಕಾಶಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೂ , ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನೀರಿನಿಂದಲೂ , ಸಕಲತೀರ್ಥ 
ಶ್ಸೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ ರಾಣಿಯಾಗುವಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು, 


೬೭೨೨೦ ಬಳಿಕ ಅವರು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಆಚಮನವನ್ನೂ ಗೆಂಧವನ್ನೂ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಚಂದನಾದಿ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ 
ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನ ಸುನಂದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷದರು ಹೆತ್ತು er ಬೆಳಗು 
ತ್ತರ, ಜಯಶಬ್ದ, ನಮಶ್ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ನೀತವಾದ್ಯ ಧ್ವ ನಿಗಳಂದ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ, ಕಿರೀಟ, ಕುಂಡಲ 
ವೈಜಯಂತಿನಿಹಾರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಉದ್ಭ ಏಸಿವರು. 


೭೧-೭೩. ಶ್ನಾಮವರ್ಣರೂ, ಚತುರ್ಭುಜರ್ಕೂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, ಆದ ಅವರು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 


9 


೯೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದಂ ಸನಕಾದೀಂಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗವತಾನೈರ್ಷೀ | 

ತೇ*ಪಿ ತಾನಹಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಾಗತಸಂಭ್ರೆಮಾಃ 1 ೭೨ 
ನವಂದಿತೇ ತತೋ5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಆಲಿಂಗನಾದಿಭಿಃ | 
ಖುಷಯೋ5ನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಪ್ರಣೇಮುರ್ನಿಷ್ಟು ಸಾರ್ಷರ್ದಾ ಗಂಗ 
ಅಥ ತೇ ಸಮುಸಾಗಮ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ವಿಷ್ಣಾಪಾರ್ಷದಾಃ I 


ನಶ್ಚಾ*ಥ ದ್ವಾರಕಾನಾಥಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ವೈ ತಥೈವ ಚ | ev | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಃಶ್ರೇಯಸವನೋದ್ಭನೈಃ | 
ಕುಸುಮೈರ್ನಿಸಿಧೈರ್ದಿವ್ಯೈಸ್ತುಲಸ್ಯಾ ತದ್ವನೋತ್ಸಯಾ Il £೫ ll 
ತಡುಕ್ಸೆನ್ನೈಃ ಫಲೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಧೂಸೈರ್ನೀರಾಜನೈಃ ಪ್ರಭುಂ | 
ವಿವಿಧೈಶ್ವಾನ್ಮತಾಂಬೂಲೈರ್ದತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮತೋಷರ್ಯ Hl ೭೬೬ ॥ 
ಸ್ನೇತ್ರತಿರ್ಥಾಧಿರಾಜಿನಾಂ ಮಹಾರಾಜಸ್ತ್ತೃಮೀಶ್ರರಿ | 

ಇತಿ ಸರ್ವೇ ನದಂತಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಂ ಚೆ ವವಂದಿರೇ Il ೭೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರಾ ದೇನದುಂದುಭಿಸಿಸ್ಸ್ಟನಾಃ | 

ಅಶ್ರೂಯೆಂತ ಮಹಾ ಶಬ್ದಾ ಆಭೂವನ್ನುಷ್ಟವೃಷ್ಟ ಯಃ WH ೭೪ ॥ 


———— ಗರ ಕದ ಗದಧ ಅಶಾ ಘಗ ಪ್ರಕ ಅಕಾರ ಶ್ಯ ಶಣೈ ದಾ ಕದ್ರಾಕದ ಪ ಸಕಕ ಅ ಸ ಪಸ ಪ್ರಕ ್ಮಶ ಪಕಕ ದಾ ಅದ್ರಕದ ಅಕ್ರ ಖ್ಭ ಕ್ಮ ಷ್ಪ್ಯ್ಯೂಹೂ್ರ್ಮಟ್ಮ್ರ್ಮಘಪ್ರ ಭ್ರ, ್ರಾ — 


ರುದ ರನ್ನೂ ನಾರದಸನೆಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿದರು. ಆ ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಆ ವಿಷ ಕೇನ ಮೊದಲಾದನರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು 


೨೨% 


೭೮೨೭೬ ತರುವಾಯ ಆ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಹದರು ದ್ವಾರಕೆಯಹತ್ತಿರ ಬಂದು 

ಆ ದ್ಹಾರಕೆಯನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ವೈಕುಂಠವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ನಾನಾವಿಧ ದಿವ್ಯಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ವನದ ತುಳಿಸಿಯಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಫಲ 
ಗ 


ಳೀದಲೂ, ವಿವಿಧ ತಾಂಬೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನು 


೭೭. ಅವರು, “ಮಹೇಶ್ವರೀ, '£ನು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಈಆರಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 


೭೮. ವಿಕರೆ | ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಡೇವೆದುಂದುಭಿ ಧ್ವನಿಗಳು ಜೇಳಿದುವು. ಪುಷ್ಪ 


ದ್ರಾ ತ್ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೧ 
ಅಥಾಸೀನ್ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರೆಯಾಗೆಂ ಚೆ ಸವ್ಯದಕ್ಷಿಣ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ॥೭೯॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಗೃಹೆತುರ್ದಿವ್ಯೇ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರೇ ಮನೋಹರೇ ! 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತಥಾ ಶುಭ್ರೇ ಚಾಮರವ್ಯಜನೇ ಶುಭೇ | ೮೦ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಧುರಾ ಮಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ಜಯಸ್ವನೈಃ। 
ಸ್ತುನಂತ್ಯನ್ಯಾಸ್ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಸ್ಛೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ I ೮೧॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಯಾ ಮುಖಾಂಬುಜಂ | 
ಪಶ್ಯಂತಃ ಪರಮಾನಂದಂ ಲೇಭಿರೇ ದೇವಮಾನವಾಃ I ೪೨॥ 
ಆಹುಶ್ಚ ಸಾರ್ಹವಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಥನ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ! 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾತು ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಮಂಡನಾಂ I 6a ll 


೭೯೨೮೦. ಖುಷಿವರ್ಯೆರೆ! ಅನಂತರ ಮೆಹಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗೆಗಳು ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಎಡ ಬಲಗಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ದಿನ್ಕ ಶ್ರಿ (ತಚ್ಚ ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಚಾಮರ ವ್ಯಜನಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಿದರು. 


ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲುತಿಸಿದುವು. 


೮೧. ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಮೆಧುರಾ ಮಾಯಾ, ಕಾಶೀ, ಮತ್ತು ಇತರ ಸಮಸ 
೨ ಎ೯ 


೮೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ದ್ವಾರ 
ಕೆಯೆ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾದರು. 


೮೩. ವಿಸು ಪಾರ್ಷದರು. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಟೇಶ ಗಳು ಸಮಸ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
೭ J pa] 


ಸಿ 
ಮುಖ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂತವಾದ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಧನ್ಯವಾದುವು. 


ಶ್ರ ೩ 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪೆರಾಣಂ 


ವೇದಯಜ್ಞತಪೋಜಾಪ್ಕೈಃ ಸಮ್ಯ ಗಾರಾಧಿತೋ ಹರಿಃ il 
ಪ್ರಸೀದೇದ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ದ್ವಾರಕಾಗಮನೇ ಮತಿಃ ॥ ೪೪ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣ ಏಳಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ಎರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ವಿಸ್ಣುಪಾರ್ಷದೆ ವರ್ಣಿತದ್ವಾ ರಕಾಮಾಹಾತ ಸ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಮ್ವಾತಿ ತ್ರಿಂಶತೆನೋಂಧ್ಮಾ ಯುಃ 


೪ y ತಪಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 

ಸಂತೋಷನೊಳಿಸಿದವರಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತಟ ನ ದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಿವುದು. ಎಂದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿ ಒತ್ಷಂಕಗಳುಕ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ದನಿ 


ರ್ಷದವ ನರ್ಜತ್ವಾರಕಾನಾಹಾತ್ಯೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಓಕಿ 
ವ್ವ ತ್ರೆರಡನೆಯ ಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಶ್ರೀ ಪ್ರ ಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶಾನಾ ಯದುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದೈಃ | 
ಬ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತದ್ವರ್ಣಯಿತುಮೂಚೆತುಃ 1೧॥ 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾವೂಚತುಃ : 
ಭೋಭೋಃ ಸ್ರೇಕ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಸಾಗರಾದಯಃ | 


ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ಶೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಾಃ ils fl 
ಭವತಾಂ ತೀರ್ಥ ರಾಜಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜಸ್ತಿಯಂ ಶುಭಾ | 
ದ್ವಾರಕಾ ಸೇವನೀಯಾ ವೈ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಬಹಿಃ 1೩1 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :_. 
ಮಹೇಶವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ದೇಷಾಮುತ್ತುವೋಭವತ್‌ | 
ಪ್ರದಕ್ತಿಣಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಾರೆಕಾಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚೆ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕೃತನಿವಾಸವರ್ಣನ 


೧. ಶೀಪಹಾದನು ಹೇಳುತಾನೆ ;ಬಹ್ಮ ಮಹೇಶ ರರು ವಿಷು ಪಾರ್ಷ 
ಆ Ww MN ದೆ ಆ ಅ ವೆ ಣಾ 
ದರು ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೨-೩. ಶ್ರಿ ¢ ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರ ರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಕ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ಸೀಯವ ಪ್ರ ಯಾ 
ಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೆ ! ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳೆ 1 ಸರೋವರ ಸಾಗರಾದಿಗಳೆ ! ಉತ್ತಮ 
ಶೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವ ನಿಮಗೆ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯು ಅರಸಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನೀವು 
ಹೊರಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ಸೇವಿಸಿರಿ. 

೪. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರದಕಿಣನಮಸ್ಕಾರ 


ಗೈದು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದುವು. 


೪ ಶಿ 


ತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಆವಾಸಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಾನಿ ಹರ್ಷತಃ | 

ಭಾಗೀರಥೀ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚೆ ಯಮುನಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ಪುಣ್ಯಾ ಗೋಮತೀ ಪೂರ್ವವಾಹಿನೀ ॥೫॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಿಂಧುಶೋಣೌ ನದೌ ತಥಾ | 
ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಭಿಸ್ತಿ ರ್ಫೈರ್ದಿಗ್ಸಾಗೇ ಹ್ಯುತ್ತರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ I 

ಲಂಪಭಾಃ ಕೃಷ್ಣಸೇನಾಯಾಂ ಪಶ್ಯ ಈ ದ್ವಾರಕಾಂ ಮುಹುಃ ॥೬ |! 
ಮಾಡಾ "ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ನದೀ RL ಚೆಯಾ! 


ಮಹಾನದೀ ನರ್ಮದಾ ಚೆ ಶಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ 1೭! 
ಚೆಕ್ಷುರ್ಭ ದ್ರಾ ತಥಾ ಸೀತಾ ನದ್ಯೋನನ್ಯಾಃ ಸಾಷನಾಶಿನೀಃ | 

ವರ್ತೆಂತೇ ಫೂರ್ನದಿಗ್ಭಾಗೇ ತೀರ್ಫೈಶ್ನ ಸಷ್ಟಿಕೋಹಿಭಿಃ ll sl 
ಹಯೋಷ್ಠಿ € ತಸತೀ ಪುಣ್ಯಾ ನಿದರ್ಭಾ ಚೆ ಪೆಯಸ್ವಿ ನೀ! 

ಗೋದಾನರೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಭೀಮಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನದೀ ತಥಾ 1೯॥ 
ಕಾವೇರೀ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಅನ್ಯಾಶ್ಹೆ * ವಾಘನಾಶಿನೀಃ | 
ಸ್ವತೀರ್ಥಸಔತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನಸವತಿಕೋಟಭಃ ॥ oo ll 





೫-೬, ಭಾಗೀರಥೀ, ಪ್ರಯಾಗ, ಯಮುನಾ.ಸರಸ್ವತೀ, ಸರಯೂ, ಗಂಡಕೀ, 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸಪೂರ್ವವಾಹಿನಿ ಗೋಮತೀ ಇವುಗಳೂ, ಸಿಂಧು ಕೋಣನದಗಳೂ 
ಇತರ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೂ ಐವತ್ತು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಕೃ ಷ್ಣ ಸೇವಾ ನಿರತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುದುವು. 


೭.೫. ಮಂದಾಕಿಠೀ, ಭಾಗೀರಥೀ, ನರ್ಮದಾ ಶಿಪ್ರಾ » ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವ ತೀ, 
ಚಕ್ಷುರ್ಭದ್ರಾ » ಸೀತಾನದಿಗಳೂ, ಇತರ ಪಾಪನಾಶಕ ನದಿಗಳೂ ಅರುವತ್ತು ಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುವು. 


೯-೧೦. ಪ್ರ ಯೋಪ್ಲಿ 6 ತಪತೀ, ಪುಣ್ಯಾ, ವಿದರ್ಭಾ, ಗೋದಾವರೀ ಭೀಮಾ, 
ಕೃ ಷ್ಲಾ, ಕಾವೇರೀ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಟು 
ನದಿಗಳು ತೊಂಬಕ್ಕೊ ೦ಬತ್ತು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ಸೈವಿಸಲು 
ಔತ್ಸುಕ್ಯವುಳ್ಳ ವಗಳಾಗಿ ದನ್ಲಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಇರುವುವು. ಇವು ಇಷ್ಟ ನ ಸನ್ನಿಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹರೀ ಸರದಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಡುತಿ ವೆ. 


೩ ಶತ ಮೋ ಲ ಕ 
ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತೆನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ₹2೫ 


ಸ್ಥಿ ತಾ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ದ್ವಾ ೬೩.18 ಕಾಃ | 


ಕ್ರೀಡಂತಿ ಗೋಮತೀನೀರೆಕ ತೀರೇ ಚೆ ಸನ್ನಿ ಧಾ ೧೧ 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪೇಸು ಯಾಃ ಸಂತಿ ಡಾ ಡ್ಯ ಸಿದ್ದ ರಾಃ | 

ಸಾಗರಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಪ್ತ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ನಶ ಸ್ಥಿತಾಃ I ೨ 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ವೈ ತೀರ್ಥೈಶ್ಚ ಶತಕೋಟಭಿಃ | 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ಮುಹುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿನತುಖಂ ಸದಾ ll ೧೩ ॥ 
ನಿವಿಶಾಸು ಚೆ ಸರ್ವಾ ಸು ತೀರ್ಥಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿವ್ಯತೇ | 

ಪುಸ್ಕರಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿಶಾಲಾ ವಿರಜಾ ಗಯಾ ॥ ೧೪॥ 


ಶತೈಕಕೋಟಸ್ತೀರ್ಥೈೈರ್ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ವರ್ತಂತೇ ಕೃಷ್ಣಸೇವಾಯಾಂ ಸೋತ್ಸವಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೫॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಪೂರಿ ಶಾನ್ಯಾಮವಂತೀ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸ್ಮಿ ತಾ | 


ಆಗ್ಲೇಯ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಕಾಂತೀ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಥುರಾ ಸ್ಥಿತಾ H ೧೬ ll 
ನೈರ್ಜುತ್ಯಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಮಯಾ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಶ್ಲಿಮೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ವಾಯೆವ್ಯಾಂ ತು ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಂ ತಥೋತ್ತರೇ Wl oe | 


ನಿ, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಉತ್ತಮ ನದಿಗಳೂ ಸಪ ಸಾಗರಗೆಳೂ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವುವು. 


೧೩. ಅವು ನೂರುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಗೊ 


ಪ 
ಳ್ಳುತ್ತಿ ವೆಯಲ್ಲದೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖನಾ ಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾಗ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. 


೧೪೧೫ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ ! ಸ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯ ರಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ವಿಶಾಲಾ ವಿರಜಾ, ಗಯಾ, ಇವುಗಳೂ 
ನೂರುಕೋಟ ಕೀರ್ಪಿಗಳೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ 
ಗೋಮತೀಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 


್‌ ದ್‌ ಷು ಷ್‌ 5 
ನಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ 
೧5 


FY ©, 


೧೬-೧೯ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯು ಈಕಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಂತಿಯ್ಕೂ ಆಗೆ ಯದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ಕಾಂತಿಯೂ ದ 
ನೈ ಖತ್ಯ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ, ಪಶ್ಚಿವ ಮದಲ್ಲಿ ಚ ಸ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವೂ, ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಕ್ಷೇತ ವೂ, ಈಶಾನ್ಯದ ಲಿ ಶಿವಕೇತ ವೂ, 


೬ 
u 
ಥ್ಗ 
21 

36 


ಜ್ಞ ತ್ರೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿವಸ್ನೀತ್ರಂ ಚ ಐಶಾನ್ಯಾಮೈಂದ್ರ್ರಾಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 


ಆಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಚೆ ಭೃಗುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ದಸ್ತಿಣಾಶ್ರಿತಂ 1 ೧೮॥ 
ಶ್ರೀರಂಗಂ ನೈರ್ಯಶೇ ಭಾಗೇ ಲೋಹದಂಡಂ ತು ಪಶ್ಲಿಮೇ | 
ನಾರಸಿಂಹಾನಿ ವಾಯವ್ಯೇ ಕೋಕಾಮುಖ್ಯಂ ತಥೋತ್ತರೇ B ce Il 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ರೇಣುಕಾದೀನಿ ಶಾಕ್ಷೇಯಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 1 

ಸ್ನೇತ್ರರಾಜಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯೆಥಾಸ್ಥಾನೇ ವಸಂತಿ ಹಿ ಚ so ll 
ಉತ್ತರೇ ಚೈವ ಸಾರಾಣಿ ಗಾಣಪೆತ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನ್ನಶಃ | 

ಸ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಯುತ್ತರತಃ ಸಂತಿ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೨ il 
ಭೇನುಕಂ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಂ ದಂಡಕಂ ಸೈಂಧವರ. ತಥಾ ! 
ದಶಾರಣ್ಯಮರ್ಜುದಂ ಚ ನೆರನಾರಾಯೆಣಾಶ್ರಮಕಂ WW ೨೨ ॥ 


ಯಥಾದಿಶಂ ವಸಂತಿ ಸ್ಮ ವ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ನಮೆ ಲೀ ದ್ಯಾರಕಾಸೇವನೋತ್ಸುಕಾಃ Il ೨೩ ॥ 
ಕೈಲಾಸಾದ್ಯಾತ್ಮ ಣೆ ಬಶಾನ್ಯಾಮೈೊಂದ್ರ್ಯಾಾಂ "ಮವದಾಡಯೆೇ | 

ಶ್ರೀಶ ೈಲಾದ್ಯಾಕ್ಹೆ ಆಗ್ನೇಯಾಂ Neen ಪ್ರ್ಯೀದ್ಯಾ ಯಮೇ ತಥಾ ॥ ೨೪॥ 


ಪ್ರರು ಸೋತ್ತ ಮಕ್ಷೇತ ತ್ರವೂ, ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಭಗ ತ ತ್ರವೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಭಾಸ ಸಿ 
ನೈಜುತ್ಯವನ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀತುಗವೂ, ಸತ್ತ ಮದಲ್ಲಿ ಪೊೋಹದಂಡವೂ, ವಾಯೆವೆ ವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನಾರಸಿಂಹಕೆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ “ಫೋಕಾಮುಖ್ಯಕ್ಕೆ "ತ್ರವೂ ಇರುವುವು. 


೨೦, ಕಾಮ, ರೇಣುಕ, ಶಾಕ್ಷೇಯಗಳೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಆಯಾಸ್ಥಳ 
ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವುವು. 


೨೧. ಬ್ವಜರೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೌರಗಾಣಪತ್ಯ 
ಗಳಿರುವುವು. 


೨೨.೨೩ ಧೇನುಕ, ಕೈ ಮಿಷಾರಣ್ಣ, ದಂಡಕ,ಸೆ ಸೈಂಧವ, ದಶಾರಣ್ಯ, ಅರ್ಬುದ, 
ಬರನಾರಾ *ಯಣಾಶ್ರ ಮ ಇ ದ್ವಾರಕೆಯಸುತ್ತ ಲ್ಕೂ ಅಯಾಸ್ಸ ;ಗಳಲ್ಲಿ'ವಾಸಿಸು 
ವುವು. ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸಲು ವಾಸಿಸುವುವು. 


೨೪-5೫ ಕೈಲಾಸಾದಿಗಳು ಈಶಾನ್ಯದಿಕೈನಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಮಾಲಯಾ 
ದಿಗಳೂ. ಶೀಶ್ಸೆಲಾದಿಗಳು ಆಗ್ರೇಯದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸಿಂಹಾದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
೨ A ಬು 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಕತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೩೭ 


ನೈರ್ಜುತ್ಯಾಂ ವಾಮನಾರ್ಗಾದ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರ ಯಷಭಾವಯಃ | 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಪುಣ್ಯಶೈಲಾಶ್ಚ ಸುಲೋಕಾಲೋಕಮಾನಸಾಃ | 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಪರಿತಃ ಸಂತಿ ಪರ್ಯುಸಾಸಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ I ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಖಯುಷಯಃ ಸನಕಾದಯಃ | 
ಸ್ನೇತ್ರತೀರ್ಥಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಅನ್ಕೈಃ ಪುಣ್ಯತಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ, ಕನ್ಯಾರಾಶಿಸ್ಥಿತೇ ಗುರೌ | 

ಆಯಾಂತಿ ದ್ವಾರಕಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | Hoel 


ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಮಮಾರ್ಗಮಹೇಂದ್ರ ಖಷಭಾದಿಗಳು ನೆ ಖುತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇರುವುವು. ಇತರ ಪುಣ್ಯ ಪರ್ವತಗಳ ಲೋಕಾಲೋಕಮಾನಸಗಳೂ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೬. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಕ್ರಿವಿಮಾತೆಯರ್ಕೂ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳೂ, ಇತರಸುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥ 
ನ 1 ಮೆ ಎಎ ತ ಸ್ರ ವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಆತಿಶಯಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕೈ ತನಿವಾಸನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಮುವ್ವತ್ತವೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದ್ದು 


11 ಶೀಃ। 
ಆ 


ಹ 


ಚತುಸ್ತಿಂಶತ್ತ ಮೊಆಧ್ಯಾಯ 


ದಿಲೀಪಕೃತದ ಹಾರ ಕಾಯಾಶ್ರಾಪ ನರ್ಣನೆಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: 

ಏವಮದ್ಭುತಮಾಹಾತ್ಮ $5 ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಮುಫೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾಪಾಪವಿದಾರಕಂ 
ನರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಪತಿತಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಮಹಾಸಾಪಹರೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುಖಾಪುಣ್ಯನಿನರ್ಧನಂ 
ಅತ್ಯುಗ್ರಷಾಪರಾಶೀನಾಂ ವಾಹಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಸ್ಮ ಎತೆಂ | 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ವಿಪ್ರಾಃ 80 ಪುನರ್ವ್ಮಾರಕಾ ಸ್ಥಿತಿಃ 
ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕನ್ಯಾರಾಶಿಸ್ಥಿತೇ ಗುರೌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಲತಫಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥ್ರೈಶ್ಚ ಸಂಯುತಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಿಲೀಪಕ್ಕತವಾ,ರಕಾಯಾತಾ ವರ್ಣನ 
೪ ವ Ky) 


Hol 


॥೨॥ 


೧-೨ ಶ್ರಿ ಪ್ರ ಹ್ಲಾದನು ಹೇಳತ್ತಾ ನೆ:ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಸಕಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ! ತ್ರ ಗಳ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಷರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಪತಿತರ ಘೋರಪಾಪಗಳನ್ನು 


ಸಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆದ ದ್ವಾರಕೆಯ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಯೆನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಅದ್ದುತ 
ಬಿ 


೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆಯು ಅತಿಕಠಿನಪಾಪಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವು 
ದೆಂದಮೇಲೆ ಧಲ್ರಿವಾಸಮಾಡುವುದರ ೩ ಪು ಬ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕು ದು 


೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ 1 ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಹೆಸ್ಸತಿಯು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಳು 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಆಗಮಿಸುವರು. 


ಚತುಸ್ತಿ ೦ಶತ್ತೆ ನಮೋಧ್ಯಾಯ್ಯ ೯೩೯ 


ಪ್ರತಿನರ್ಷಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ನರಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಸಾದರಜಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಚ ಪಾಪಿನಃ 1೫॥ 

ಗೋಮತೀ ನೀರಪೊತಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣವಕ್ಕ್ರಾವಲೋಕಿನಾಂ | 

ದರ್ಶನಾಶ್ಪಾತಕಂ ತೇಷಾಂ ಯಾತಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಂ | ೬॥ 

ಇತಿಹಾಸೇನ ಪೊರ್ವೋಕ್ತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | 

ವಧ ಪೆರಮಾಶ್ಚರ್ಯವರ್ಧನಂ lle ll 
ಸ್ಯಾಂ ತು ವಜ್ರಲೇಪೋ ಹಿ ಶ್ಲೇತ್ರ ಏಕತ್ರ ನಶ್ಯತಿ ! 

ಖನನ ರ್ಶೆನರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಲೀಪೋ ಮಕ ಮ್ರ ನೀತ್‌ le ll 


ದಿಲೀಪ ರ. ನಿಷ 
ವಜ್ರಲೇಪಶ್ಚ ಕಾಶ್ಯಾಂತು ಘೋರೋ ಯತ್ರ ವಿನಶ್ಯತಿ | 


ಕೃತ್ನೃಶೊಲಫೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಯತ್ರ ತಡಸ್ತಿ ಕಿಂ ॥೯॥ 
ನ ಪ್ರರೋಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸೆತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ತತ್ಸೇತ್ರಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ರ ಹಾಪೆಂ ಬ್ರಣಶ್ಯತಿ | oo fl 


ಳ್‌ 


೫ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ, ಹೋಗುವವರ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಸ್ಪ 
ಪಾಪಿಗಳು ಸ ರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೬. ಗೋಮತಿಯೆ ನೀರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರ ರರ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣ ನ ದರ್ಶನ ನಗೆಯುವನರೂ 
ಆದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅನೇಕಜನ್ನ! ಗಳಿಕೆ ಸಗಿದ ಪಾಪಗಳು ನರಿಹಾರ 


ವಾಗುವುವೆ. 


೭. ಮುನಿವರ್ಯಕಿ! ಹಿಂದೆ ದಿಲೀಪ ವಸಿಷ್ಠರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪ್ರ ಸಂಗ ವಂಶದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಆಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


« ದಿಲೀಪನು ರಾಕ್ಷಸನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಲೇಪಷದಂತಾದ 
ಜ್ನ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೯. ದಿಲೀಸನು ಹೇಳ ಸತ್ತಾ ನೆ 1 ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜೆ ಜೋತ್ತವೆ ಮನೆ ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರ 
ಬ! ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಿಷೆಯೆ? 


೧೦. ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೊ ? ಆ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು. 


೯೪ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ :- 
ಆಸೀತ್ಯಾಶ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಕಶ್ಲಿತ್ರಿದಂಡೀ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವಿತ್‌ ! 
ಜಪನ್ನ ಶಾಶ್ವಮೇಧೇ ತು ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸಮಾಹಿತಃ il co Il 
ತತ್ರ ಕಾಚಿತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಯುವತೀ ಗಜಗಾವಿಂನೀ | 
ತೀರೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ಗಂಗಾಯಾಃ ಶ್ರಮಶಾಂತಯೇ I 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಚೆ ಜಲೇ ಲಗ್ನಾ ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕಾರಹ Hl ೧೨೫ 
ನಗ್ಭ್ಟಾಂತಾಂಕ್ತಿ ಕ್ರೀಡತೀಂ" ನೀಕ್ಷ ಯತಿರ್ಮದನಪೂರಿತಃ | 
ದೈವಾದ್ವಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಮಾರ್ಗಾತ್ಸ ಹಸಾ ಚೆ ವಿಮೋಹಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಮನಸಾ ಕಾಮಯಾಮಾಸ ಸಾಸಿ ತಂ ತರುಣಂ ಯತಿಂ | 

ತಯೋಶ್ಚ ಸಂಗತಿಸ್ತ್ರ ತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣೋಃ Il ೧೪ I 
ತೆಯಾ ನಿಮೋಹಿತಃ ಸದ್ಯಸ್ತಾಮೇವಾನುಸಸಾರ ಸಃ | 

ತತ್ರೀತ್ಕೈ ಚಾರ್ಜಯಾಮಾಸ ಧನಮನ್ಯಾಯತಸ್ತದಾ IW ೧೫ | 
ವಾರಾಜಸ್ಯಾಂ ಹಿ ನ ತ್ಯಕ್ತಶ್ಚೆ ೦ಡಾಲಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 

ಸ್ನಾನಹೀನಃ ಸದಾ ಸ ರಾತ್ರಾ ಚೌರ್ಯೇಣ ವರ್ತತೇ W ox ll 


ee ಪ್ಮಘ್ಯ ದೃಶ್ಯದ ಸಸ್ಯ ಘ್ರ ಸ್ರೀ ಿಸದಧಧ.ೌೌ೨.ಸಶಧವ.ೆ,ಂಥೃಶಘ್ಯಾ್ಯ್ಯಷ್ಯ.ಧ್ಯಪವ%ಥ್ಯಹೂ್‌ 


೧. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ;ಎಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮವ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಒಬ್ಬ ಯತಿಯಿದ್ದ ನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಜಗಾಮಿನಿಯಾದ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯು ಬಂದು ಗಂಗೆಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ಆಯಾಸವನ್ನುಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೋಸುಗ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಳಿದು ಜಲಕ್ರಿ €ಡೆ ಯಾಡಿದಳು. 

೧೩. ಆ ಯತಿಯು ಬತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಈಕ್ತಸಿ 
ದೈವವಶದಿಂದ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿದನು. 

೧೪. ಅವಳೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಯತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಅವ 
ರೀರ್ವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗಮವಾಯಿತು. 

೧೫. ಅವಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಆ ಯತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುತ್ತ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. 

೧೬, ಅವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಲನಿಂದ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನೂ ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಾ ನ ಮಾಡತೆ' ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಳ ಕೃತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಶ್ತೈಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೧ 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ಪಾಹೀ ಮಾಂಸಾರ್ಥೀ ತು ವನೆಂ ಗೆತಃ | 


ಡೆಡರ್ಶ ಪ್ರಮದಾಂ ತತ್ರ ಮಾತಂಗೀಂ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾಂ ll ೧೭॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮತಾರುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗರ್ನೇಣ ಪಾಪ್ಮನಾ | 

ಹನೆನಥ ನಿರ್ಜನೇ ತತ್ರ ಮಾತಂಗೀ ಸಂಗೆಮೇಯಿರ್ವಾ ೧೮ ॥ 
ಕೆಯಾ ಸಹಾನ್ನ ಪಾನಾದಿ ಕೃತವಾನ್ಸಾಪಮೋಹಿತಃ | 

ಅಕ್ನಾತಿ ಸುರಯಾ ಪೆಂಕಂ ಗೋಮಾಂಸಂ ಪಾಪಲಂಪಟಃ 1 ೧೯ 
ತಜ್ಜೃಹೇ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕಃ ! 
ಚಾರಾಣಸೀಪ್ರಭಾನೇನ ನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರಕಂ ತದಾ IW ೨೦॥ 
ಕೆಂತು ತತ್ರ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಜ್ರಲೇಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಶೂದ್ರೀಸಂಪರ್ಕಪಾಪೇನೆ ಜಾತೋ*ಸೌ ಕ್ರೂರೆಯೋನಿಷು Il ೨೧॥ 
ವೃಕೋ ವ್ಯಾಘ್ರೋರಗೆಃ ಶ್ವಾನಃ ಶೃಗಾಲ8 ಸೂಕರೋ*ಭವತ್‌ | 
ದುರಂತಾಂ ಯಾತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಮಲೇಶಂ ನ ವಿಂದತಿ Il ೨೨ I 
ಏವಂ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ನ ತಸ್ಯ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ | 

ಮಾತಂಗ್ಯಾ ಸಂಗೆಜಂ ಪಾಪಂ ವ್ಯನಶ್ಯತ ಯುಗಾಯುತೈಃ Il ೨೩ 


೧೭. ಆ ಪಾಪಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಂದರಿಯಾದೆ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೨. ಪಾಹಪಿಯಾವ ಅನನು ಅವಳ ಪ್ರಥಮ ಯೌವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ನಿರ್ಜನ ವಶದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. 

೧೯. ಪಾಪದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಮದ್ಯ; ಮೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿನರಸ್ಕ ಗೋಮಾಂಸ ಇವುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨. ಸರ್ವಭಕ್ಷ*ನಾನ ಆ ಪಾಪಿಯು ಆ ಚಂಡಾಲಾಂಗನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೃತನಾಗಿ ಕಾಶಿಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೨7, ಅದಕೆ ಅಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ವಜಲೇಪದಂತಿರುವ ದಾರುಣಪಾಪದಿಂದ 
ಮೃತನಾಗಿ ಕ್ರೂರಜಾ ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ವ 

೨೨ ಅವನು ತೋಳ, ಹುಲಿ, ಹಾವು, ನಾಯಿ, ನರಿ, ಹೆಂದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಅತ್ಯಂತ ವೇದನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಶಾಂತಿಲೇಶವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೨೩ ಹೀಗೆ ಅವನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರೆಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ ದೆರೂ 
ಅವೆ ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರಿೀ"ಸಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ಫಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 


೯೪.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ರತೋಸಾ ಸಪ್ತೈಮೇ ಜಾತಃ ಶರಕಕ್ಸೈವ ಜನ್ಮನಿ | 


ತಕೋಸೌ ರಾಕ್ಷಸೋ ಜಾತಃ ಹಾಸಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೆಕ್ಷಕಃ ॥ ೨೪ 

ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭಕ್ಷೆಯನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತೇ | 

ಅಸ್ಮಾದನಂತೆರಂ ಭಾವ್ಯಂ ಕೃಕಣಾಸ ಸತ್ವಮದ್ಭುತೆಂ 1 ೨೫ ॥ 

ಶೂದ್ರೀಸಂಗೆಜವಾಪೇನ ತ ಬ ಕೃಮಿಯೋನಿನಾ | 

ಮಾತೆಂಗೀಸಂಗಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ಹ್ಯತಿಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೬॥ 

ಯುಗಾಯುತಂ ಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಭೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಸುದಾರುಣಂ ! 

ಅತ್ಯಾಶ್ಲ ರ್ಯಮಜೂೊತ್ತತ್ರ ಗಿಲೀಪೆ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಮಹತ್‌ Wl ೨೭! 

ಆಲೋಕಿತಂ ಚೆ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರೌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ವವಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಾರಾವತೀಂ ಶಶ್ಚಿ ಔಿತ್ಯ್ರೃಷ್ಣ ವರ್ಣಂ ಸುಶೋಭೆನೆಂ ॥ ೨೮ | 

ಗೋಮುತೀನೀರಪೊತಸ್ತು ನಿಂಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಪಾಂಧಿಕಃ | 

ಯಾತ್ರಾಂ ಕೃ ಹ್ಲಪ್ಪ ಪ್ರೆಸಾದಸ್ಯ ಸ್ಕಂಧೇ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ Il ೨೯॥ 
ಪ್ರೆಯಾಸ್ಕ ನ್ನೊಗೃಡಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಪಥಿ ರಾಕ್ಷಸಂ | 

ದ್ರು ತಂಚಕ್ರೊ ರಕರ್ಮಾಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಕ್ಷಿತುಮಾಗತಂ ll ao fl 


೨೪-೩೦ ಅನಂತರ ಅವನು ಏಳನೆ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಮೊಲವಾದನು. ತರುವಾಯ 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ ರಾಕ್ನಸನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಕಲಪ್ರಾ ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ವಿಂಧ್ಯ ಸರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಶೊದ್ರ ಸ ್ರೀಸಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ಗಿ 
ತೊಂಡೇಕೇತನೂ, ಕೃ ಮಿಯೂ ಆಗಜೀಕಾಯತು ಅವನು ಮಾತಂಗೀಸಂಗದ 
ಪಾಪದಿಂದ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಅತಿ ನಿಂದ್ಯ ವಾದ ದಾರುಣ ಪಾಪ ಫೆಲವನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯೆಕರವಾದ ವಿಷ ಯವ ನಡೆಯಿತು ದಿಲೀಪ! ವಿಂಧ್ಯ 
ಪೆರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು A 
ಒಬ ಮಾರ್ಗಸ್ಗನು ದ್ಲಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋನುತೀಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪನವಿತ್ರನಾಗಿ 

ಬಿ [ ವ ಹ ಈ 
ಶ್ರ ಪ್ಲ ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಲೈಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಂದವನು ಶಿ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಹ್ಹೆ ನ ಪ್ರ ಸಾದವಸ್ತು ವನ್ನು ಹೆಗ ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತನ್ನ; ಮನೆಗೆ ಗಿ ` ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ನು ತಿನ್ನ. ಲು pa ಕ್ರೂ ರರಾಕ್ಷಸನನು 
ಕಂಡನು. 


ಚತುಸ್ತಿ ೦ಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪, 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ವಜ್ರಲೇಪೆಃ ಸುದಾರುಣಃ ! 


ವಾರಾಣಸೀಸಮುದ್ಧೂತೋ ಭಸ್ಮಸಾದಭವತ್ಸ್ಪಣಾತ್‌ Il ao Il 
ಜನ್ಮಕೋಟಿಶತೇನಾಪಿ ಯೋ ನ ಶಕ್ಕೋ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ! 
ತತ್ಪಾಸಪರ್ನತಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಕೃಷ್ಣಸಾಂಧಿಕದರ್ಶೆನಾತ್‌ 1 ೩೨॥ 
ಧಗ್ಸೇ5ಥೆ ಕ್ರೊರಭಾವೇ ತು ಘನಮುಕ್ತೊ ಯಥಾ ಶಶೀ | 

ರೇಜೇ ಪುಣ್ಯಪ್ರಕಾಶೇನ ಕೃಷ್ಣಸಾಂಧಿಕದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೩೩ ॥ 
ತತೋ ಭಿಮ ಮ್ಯೇತ ದಾ ರಕಾಪಥಿಕಂ ಮುದಾ | 

ನೆನಾಮ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭೂಮ್‌ ತದ ರ್ಶೆನಮಹೋತ್ಸವಃ | av Il 
ನತ್ವಾಥ ಐಸಿ ತಃ ಸ್ರಾಹ ಅಹೋದ್ಯ ತವ ದರ್ಶ Rin | 

ಸ ಘೋರತನೋ ಭಾವಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ರುತ್ತಮಾ lf ೩೫॥ 
ಕಸ್ಮಾ ತ್ತ ಎಮಾಗತೋ ಭದ್ರ ಪೆ ಪ್ರಭಾವಃ ಕೀದೃ ಶ್ತ ವೆ [ 

ವಜ್ರ ಹಸ್ತ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವೈ ವಗ್ಗ ಸ್ತೇ ದರ್ಶನಾದನು | ೩೬॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ವ ತಾ 
ಇತ್ಯೇವಂ ರಾಕ್ಷಸೇನೋಕ್ತ 0 ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾಂಥಿಕಃ | 
ವಿಸ್ನೆಯಂ ಪರಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಹರ್ಷಮಾನಸಃ 1 ac ll 


೩೧.೮ ಇರಿಹೋಕನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲೆ ಸಗಿದ 
ದಾರುಣನಜ್ರಲೇಸದಂತಿಬಿವ ದುರಿಕವು ಕೂಡಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು.. 
೩೨-೨೩೩ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಅನೇಕಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗೆದ ಪಾಪ 
ರ್ವಕವು ಕೃಷ್ಣ ಯಾತ್ರಿ ಕನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಶಾ ರ್ಯೆವು ನಶಿಸಲು 
ಅವನು ಮೋಡದೀದ ಬಿ ನಡ ಬಿಡಲ್ಪಟಿ ಚಂದ ದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದನ್ನು 
೬೩೪ ಬಳಿಕ ತ ೧ರಾತ್ರಿಕನ ೯ರ೯ನದೀದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವ 
ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲ ತ ವಂದಿಸಿದನು. 
ರು ಆ ದಾರಿಹೋಕನನು “ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಜಟ! ನೀಗಿ ಸ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗದೆ. ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
$ವುಹೆೇ ಗಿರುವುದು. ? ನಿನ್ನದರ್ಶ ಸನ ನನ್ನ 
ಭಸ್ಮದ ವಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. 
ನೆ; ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಯಾತ್ರಿಕನು ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದ 
ವನಾಗಿ ಅೌತೋಸದಿಂದ ಅವನ ನ್ನು ಕುರಿತ. 


೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಂಧಿಕ ಉವಾಚೆ :- 
ಶ್ರೀಮುದ್ದಾಾರವತೀಂ ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯಾಗೆತೋಸಸ್ಮ್ಮತ್ರ ರಾಕ್ಷಸ | 


ವಜ್ರಲೇಪಹರೋಆಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಭಾನಃ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶೆನಾತ್‌ 1 ೩೮॥ 

ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಯಃ ಸಕೃತ್ಸ್ಸಾತ್ವಾ ಸಶ್ಯೇತ್ಯ ಸೆ ಮುಖಾಂಬಂಜಂ | 

ಸರ್ನಾನುದ್ಧರತೇ ಷಾಪಾವಹಿ ತ್ರೆ ಆಲೋಕ್ಯದಾಹಕಾತ್‌ ial 
ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ : 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಶಕ್ಸಸೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಭೆಕ್ತಿಸಂಯುತಃ | 

ನತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ತದಾ ॥೪೦॥ 


ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಸೆ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತೊಟಆಸೌ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ | 
ಸ್ತೂ ಯಾಮಾನಃ ಸುರೇಶಾದ್ಯೈಃ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥೪೧॥ 
ಇತ್ಸಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವೋ ಹಿ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 


ನ ಪ್ರೆರೋಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಯಸ್ಕಾಃ ಪಾಂಥಿಕದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ಕಿಂ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಪ್ರೆರೋಹತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೪೨॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ಕಥಿತಂ ರಾಜನ್ಯತ್ಪೃ ಷ್ಟೋ*ಹಂ ತ್ಹಯಾನಘ | 
ಸರ್ವಶ್ಲೇತ್ರೋತ್ತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಜ್ರಲೇಪನಿನಾಶನಂ W ೪೩॥ 


೩೮. ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಃ-_ರಾಕ್ಷಸ ! ನಾನು ಶ್ರೀಮದ್ವಾರವತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಕ್ಟ ಷ್ಣ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಜ್ರ ಲೇಪವನ್ನು ಪೆರಿ 
ಹೆರಿಸುವ ಪ್ರಭಾವವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೫೩೯. ಗೋಮತಿಯೆಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೃ ನನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ಪಾಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. 

೪೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : -ಪಥಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಕ್ಷಸನು 

ಕಿ ಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕ್ಯಾ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಕ 
ಮಾಡಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು. 

೪೧, ಅವನು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುರೇಶ್ವರರಿಂದಲೂ, 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಹೊಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ವಿಷು ವಿನಸ್ಲಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಭ್ಯ. ನಡಿ 

೪೨. ಹೀಗೆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಯಾತ್ರಿ ಕರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಪಾಪಗಳು ಉಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ದ್ದಾರಕೆಯದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವು ಪೆರಿಹಾರವಾಗುವುಜಿಂದು 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು? 

೪೩. ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಜ್ರ ಲೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುನ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಚತುಸ್ಸಿ ೦ಶತ್ತೆ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೫ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ವಸಿಷ್ಠೇನೋದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿಲೀಪೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರರಾಜಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೆ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯೌ ॥೪೪॥ 
ಇಗ ಜೆ ೬ 
ಯಯೌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಹೈಷ್ಟೋ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸಾದಕಂ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೆರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಮಂದಿಕೇ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಸ ತುಣ್ಣೆ ವ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ದಿಲೀಸಕೆತೆದಾ ರಕೌಯಾತಾ,ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಲ ಎ Ne 
ತ © 
ಚತುಸ್ರಿಂಶತ್ತೆ ನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೪. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ದಿಲೀಷನು ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದೆ 
ತ ತೆ ಘೆ ) ತ ವೆಂದರಿತ 
ಮಾತೆನ್ನು ನೇಳಿ ಸಂಶೋಸಗೊಂಡನನಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರ cದೆರಿತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
೪೫. ಅವನು ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪೀವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ನ ನನು 
ಕೆಂಡು ಉತ್ತ ಮೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ೨5ನೆ 
ದಿಲೀಪಕ್ಕ ತಿದ್ರಾರಕಾಯಾತ್ರಾನರ್ಜನನೆಂಬ 


ಮುವ್ನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಪ್ರ 


60 


ಶ್ರೀಃ 0 
ಪಂಚೆತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ಯಾರಕಾನಾಮೆಮಾಹಾತೆ 


ಕ್ಕ $ನರ್ಣನಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹೋ ಸ್ಹೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಮಂತಾದ್ದಶಯೋಜನಂ | 


ನಿನಿಷ್ಠಾ ಯತ್ರ ಸಕ್ಕ 9ತಿ ಸರೀ ಕೇಶ ಚತುರ್ಭೇರ್ಜಾ 1೧॥ 
ಆಹೋ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಚತುರ್ಭುರ್ಜಾ | 
ವ್ಯಾರಕಾವಾಸಿನಃ ಸರ್ವಾನ್ನಮಸ್ಯಂತಿ ಬೆಸೋಸಃ Hall 


ಆಹೋ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ | 
ಅಹೋ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನಶ ಶೃಣ್ವಂತು ಹುಷಯೋರಮಲಾಃ ॥೩॥ 
ಮುಕ್ತಿಂ ನೇಚ್ಛೆಂತಿ ಯತ್ರಸ್ಥಾಃ ಕ್ಕ ಗೆಸ್ಟ್‌ ಸೇವೋತ್ಸು ಕಾಃ ಸದಾ | 
ಯತ್ರತ್ಯಾಶ್ಲೈವ ಸಾಷಾಣಾ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ನಿಮುಕ್ತಿದಾಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾ ರಕಾನಾಮುಮಾಹಾತೆ ,ನೆರ್ಣನೆ 
ಎ ಆಕ 


೧ ಸ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :-— ಹೆತ್ತು ಯೋಜನ ವಿಸ್ಲಿ €೧ರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ 
ದ್ವಾ ರಕಾಕೆ ತ ದ ಮಾಹಾತ್ಮ ವು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರನಾದುದು. ಅಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುಪ ದೇವತಿಸಳು ನಾಲ್ಕು ತಳ ಗಳುಳ್ಳ ಜನರನ್ನು ನೋಡುವರು. 


೨ ಆ ವ್ವಾರಕ ಾಕ್ಸ್ನೇ ಶ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ದೇವತೆಗಳು 


ಚತುಭೆ ೯ಜರಾದೆ. ದ್ರಾ €ಕಾವಾಸಿ ಸಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩ ಸಂಿಶುದ್ಧರಾದ ಮುನಿಗಳೆ! ನೀವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ದ್ಯಾರಕೆಯ ಅದ್ಭುತ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನು ಕೇಳಿರಿ. 
ದ ಬಿ ಹನ 


೪, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಕುವ ಜನರು ಕೃಷ್ಣ ಸ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸು ಕರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೆ ಬಯೆಸುವುದಿಲ ಇಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷನನ್ನಿ ವ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶತ್ತೆ ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪೭ 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಪತೆಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪಶವೋ* ಥೆ ಸರೀಸೃಪಾಃ | 
ವಿಮುಕ್ತಾ* ಪಾಪಿನಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 


ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನವಾ ನಿಶ್ಯಂ ವ್ಹಾರಕಾಯಾಂ ವಸಂತಿ ಯೇ il ೫ 
ಯಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ದ್ವಾರಕಾಪುರವಾಸಿನಾಂ | 
ಸಾಗತಿರ್ದುರ್ಬಭಾ ನೂನಂ ಮುನೀನಾುಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಾಂ | ೬॥ 
ಸರ್ನೇಷು ಸ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥೇಷು ನಸತಾಂ ವರ್ಷಕೋಟಿಭಿಃ ! 

ತತ್ಸೈಲಂ ನಿನಿಷಾರ್ಥೇನ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ll 2 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃ | 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ವಲುಷಾಪರ್ಹಾ 1೮॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾತಿಪ್ರಿಯೋ ಭವೇತ್‌ ! 
ದ್ಯಾ ಕಾ ಜಾಸ್‌ ಯೇ "ನೈ ತಿ ಭನಹನ | 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಥೇಹವಿಹೀನಾಸ್ತೇ ಪತಂತಿ ದುಃಖಸಾಗರೇ le ll 
ಜಯಂತೇನ ಭೃಶಂ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಶೂಲಾಗ್ರಾಕೋಪಿತಾಶ್ಲಿರಂ | 
ಕರ್ಷಿತಾಸ್ತಾಡಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಮೂರ್ಚ್ಛಿತಾಃ ಪುನರುತ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೦॥ 


೫. ದ್ವಾರಕೆಯ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಕೀಟಿಪತಂಗಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ಹಾವುಗಳೂ 
ಪಾಪಿಗೆಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮುಕ್ತ ಾಗುನರು. ದ್ವಾರಕ ಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರ 
ವಿನಯವನ್ನು `ಏನು ಹೇ: ತಕ್ಕ ದ್ದು. 

೬. ದ್ವಾರಕೆ ಕೆಯಲ್ಲಿ IIE ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗಾಗುವ ಸ ಸದ್ದ ತಿಯ? ಜಿತೇಂದಿ 
ಯರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೂ "ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೭. ಕೋಟವರ್ಹಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗಾಗುವ ಫೆಲಪು 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲುಂಟಾಗುವುದು. 

ದ್ನಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ MENS 
ಜವರ್ಯರೆ! ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ದ್ವಾ ರಕಾವಾಸಿಗಳ ನೋಡಿದವನು 
ಷೆ ನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿ RE ತ್ತ 
K ೯. ದ್ವಾ ಕತಿಯಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪುರುಷಾಧಮರು ಕ ಕೃಷ್ನ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದನೆರಾಗಿ ದುಃಖಸಮದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೦-೧ ವರು ಹ ಹೆದರಿದವರೂ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರ್ಕೂ ತಾಡಿತರೂ, ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮರ: 


ದ್ವ 
ಕ್ರ 
ಲ 


೯೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಜಯಂತ ತ್ವಂ ವದಂತೋ ಹಿ ಭಯಾತುರಾಃ I 
ಸ್ಮ ಫಳ್‌ ಪೇ ತೇ ಜಯಂತೇನ ಪ್ರತಾಡಿತಾಃ 1 ೧೧ 
ಜಯಂತ ಉವಾಚ ;. 
0 ಕೃತಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯೈರ್ವೋ ಯತ್ಪಾಹಂ ಚ ಸುದಾರಣಂ | 


ಸನಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಲಖ್ಬ್ಯಾ ದ್ವಾ ರಕಾವಾಸಮುತ್ತ ಮಂ il ೧೨ 
ದ್ಯಾ SSN ನಿಂದಾ ಮಿಸಾ ಧಿಕ ಧ್ರು ವಂ! 
ನ "ವರ್ತೇತ ತೆತ್ಪುಪಂ ಸಾ ಚ €ಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ Il 0a [1 


ಅತಃ ಕೃ ಷ್ಣ ಯಾ ಸರ್ವಾನ್ಪಾ ಸಿನೋ ದಂಡಯಾವ್ಯಹೆಂ I 
ವೆ ೈಷ್ಣನಾಸಾಂ “ಚ ನಿಂದಾಯಾ "ಫಲಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೪ H 
ತತಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಕೃ ಸ್ಲಂ ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ ಸುದರ್ಲಭಾ IW os ॥ 

ತಸ್ಬು ತ್ವದ್ದು ವ್ರಿಜ್ಯತಾಂ ಪ ಪಾಪಂ ಜಾತಂ ಕ್ಕಿ ಪ್ಲವನಿಂದನಾತ್‌ | 

ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಭುರ್ನೈೈವ ಯಮ ಅಷ್ಟೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ ;-- 

ತೆಸ್ಮಾದ್ವಾರವತೀಂ ಗತ್ವಾ ಸಂಸೇವ್ಯೋ ದೇನನಾಯಕಃ | ೧೭ ॥ 





ಮೇಲಕ್ಕೆ ಳುನವರೂ, ಜಯಂತ ! ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಹೇಳುವವರೂ, 
ಹಿಂದಿನ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರೂ, ಆಗುವರು. 

೧೨ ೨೩ ಜಯಂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ಳಲ್ರಾಡೃಷ್ಟವುಳ್ಳ ಪಾಫಿಗಳೆ ! ನೀವು 
ಎಂತಹ ಬ, ಗಿರವಿರಿ? | ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ದಯೆ.ಸಾಲಿಸುವ ದ್ವಾ ರಕೆ 


ಯನ್ನು ಸೇರಿ ವಾಸಿಸ ಸ್ಯ ಪ್ರಣ ಣ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು ನೀವು ನಿಂದಿಸಿ ಮಹಾಪಾಪನನ್ನು 
ಮಾಡಿಸ ರುವ: ಆ ಪಾಸು ಸರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು. ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಉತ್ತವ. 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೧೪-೫ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿಯಿಂದ ನಾನು 
ಶಿಕ್ರಿಸುವೆನು. ನೀವು ವೈ ಷ ನ ವರಥಿಂದೆಯ ದಾರುಣ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ* ಪುಣ್ಯ ಜ್‌ ಜನ್ಮ ವನ x ಫಡೆಯುವಿಂ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂತೋಷೆಗೊಳಿಸಿ 
ದುರ್ಲಭ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೬. ಅದರಿಂದ ವೈಷ್ಠ ಡೈ ವಧಿಂ ಂಜೆಯಿಂದಮುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ 


ಸ್ರಾರೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಸಲು ಯೆಮನೊ, ಮಹೇಶ್ವ ರನೂ "ಸಿಮೆರ್ಥರಲ್ಲ. 


eA ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೨ ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಷ್ಲನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು ವಿಪಕಿ 1 ದ್ನಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮತೀತೀರವನ್ನು 


kd 
೪ ಖಿ 


ಫಂ ಚತಿ,೦ಶತೆ ನೋರಧ್ಯಾ ಮಃ ೧೪೯ 
- ಕ್ರಿ 


ಗೋಮತೀತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದ್ವಾರೆಕಾಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ 
ಯತ್ತು ಕಿಂಚಿದ್ಧನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತತ್ಫಲೋದಯಂ 1೧೮॥ 
ಹೇಮಭಾರಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ರನಿವಾತೇ ರವಿಗ್ರಹೇ | 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯದಾಪ್ಟೋತಿ ಗಜಾಶ್ವರಥವಾಸತಃ hor I 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತಂ | 
ಹೇಮಮಾಷಾರ್ಧಮಾನೇನ ದ್ವಾರಕಾದಾನಯೋಗತಃ ll ೨೦ 
ಪತ್ರಾಣಾಂ ಟೈನ ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ನೈನೇವ್ಯಸಿಕ್ಕಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ಕೃಷ್ಣದೇನಸ್ಯ ಪೂಜಾಯಾಮನಂತಂ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ Il ೨೧ 
ಅನ್ನದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಾರಕಾಯಾಂತು ತತ್ಫಲಂ | 

ನೈವ ಕಕ್ನೋಮ್ಯಹಂ ವಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶೇಷಮಹೇಶ್ವರ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ನಾಷ್ಯಥ ವಾಂತ್ಯಜಃ | 

ನಾರೀ ನಾ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ವೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾಸಂ ಕರೋತಿ ವೈ 1೨೩! 
ಕುಲಕೋಟಂ ಸಮುದ್ಧ ತೈ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾನೃತಂ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ll ೨೪ | 


ಬಾ ಸಾಕಾ ನಾಜಾಂ ಅಾಾ ಭಾಸ ಭಾ ಅಭ ಬ ದ ದ 


ಸ kA ಪ್‌ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 
೩೯-೨೦ ಭಾನುವಾರ ಸೂರ್ಯಗ ಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಭಾರ ಸುವರ್ಣ 
ಲ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಫಲ, ಕುರುಕ್ಷೆ | ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರಿ ರಥಗಃನ್ಬು ದಾ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಾವಿರಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ದ್ಹಾ`ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಮಾಷಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂಬುಂಟಾಗುವುದು. 

ಇ. ದ್ಮಿಜರೆ! ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೂಜೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ನೈನೇದ್ಯಾನ್ನದ ಅಗಳು ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಯಷ್ಟು 
ಅನಂತ ಫಲವುಂಬಾಗುವುವು. 

೨೨. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆ .ತೇಷ, ಮಹೇ 

ಶ್ವರರೂ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. | | 

೨೬೨೪. ಬ್ರಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ. ೂದ್ರ ಚಂಡಾಲ ಹೆಂಗಸು. ಇವರಲ್ಲಿ 

ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ ಅವೇ ಕೋಟಕ.ಲವನ್ನು ದ್ದ ರಿಸಿ 
[ 


ವಿಷು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. ದಿಜತಿ! 
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೨ 
ಎ ಕಾವ ತಿ ನಃ 
ಸ ಈಸನ್ನೆಮಾತುಫಿ ಇ. ಸು AY 


ಈ: pe 
೯೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಂ ದ್ದ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಾ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ 1 

ಮಹಾಷಾಪೆನಿನಿರ್ಮುಕ್ಸ್‌. 8ಸ್ವ ರಿಕ ವಸಂತಿ ತೇ | ೨೫ ॥ 

ಪಾಂಸವೋ ವ್ವಾರಕಾಯಾ ನ್ಯ ವಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಾಃ ! 

ಪಾಪಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ದ್ವಾರಕಾ ಭುವಿ |! ೨೬ | 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಡೂಲಾ ಮಹಾಮೋಹನಿನಾಶನೆಂ | 


ದ್ವಾ ರಕಾಯಾಕ್ಗ' ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗೋಮತೀಕೃ ಷೆ ಸನ್ನಿಧೌ I} ೨೭ ! 
ಇ ಸವಾ ತ್ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಾನದ್ಚೈ ಸಾಗಂಾವದಿ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ತಿಫಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಸಿಂ ದೇವಪುರೋಹಿತೆಃ ! ೨೮॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಹಿ ಗೋಮತೀ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಷಡಜ್ಲೋದಾವರೀ ಫಲಂ | 
ಅವಗಾಹಿತಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಿಂಹಾಂತೇ ಗೌತಮೀ ಸಕ್ಕತ್‌ | sr 
ಗೋಡಾವರ್ಯಾಂ ಭನೇತ್ರುಣ್ಯಂ ನಸತೋ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ತೆಶ್ಸಲಂ ಸಮುವಾಪ್ಟೋತಿ ಗೋಮೆತೀಸೇವನಾದ್ದಿಜಾಕ | acl 
ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಪೂರ್ಣೀ ಸಿಂಹಸ್ಥಿತೇ ಗುರೌ | 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತತ್ಸ್ಯ್ಯಾದ್ಹಾರವತ್ಕೂಂ ದಿನೇ ದಿನೇ Hl ೩೧॥ 








೨೫. ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವರು ಮಹಾಪಾಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೨೬, ಗಾಳಿಯು ಎರಚಿದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಧೂಳಿಗಳೂ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ 


ನ್ಸೀಯುವುವು. ದ್ವಾರಕೆಯ ಭೂಮಿಯ ನಿಷಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೭. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ುಾದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ : ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರಿ ಕಷನ ಸನ್ನಿಧಿ ಧಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


೪ಣ 
ಹ ತೆ ಯಾವ ತಿಥಿಯನ್ನಿ ಬೃಹ ಹೆಸ್ಪತಿಯು ತ ್ಟ ನಾಗುವರ್ಟೋ; 


ಆದಿನ ಕುಶಾವರ್ತ ವನ್ಸಾರಂಭಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ದವರೆಗೆ ಇರುವ ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುಸಾ ಾರಿ ಗೋಪಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಃ ಭ್ಲಸುವುದು. 
ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯ ಕೊನಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಗೌತಮಾನದಿಯಂಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಗೋದಾವರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ದೊರೆಯುವುದು. ಗೋಮತಿಯ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ವ್ರ ಬ್ರ ಹಸ ಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಲು ಗೋಮತಿಯೆಲ್ಲಿ ನ ಸಾ ಿನಮಾಡಿದ 
ಫಲದ ಸಂಸದ: ಫೆಲವು ದ್ವಾ ರವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೊಕೆಯೆವುದು. 


ಹಂ ಚತ್ರಿಂಶತೆ ಸೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೫ 


ಗೆಚ್ಚೆ ಗಚ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ದ್ವಾರಕಾಮಿತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ | 


ತಸ್ಯಾನಲೋಕನಾಜೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೩೨॥ 
ದ್ವಾರಕೇತಿ ಚೆ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ದ್ವಾರಕಾಭಿಮುಖೋ ನರಃ I 

ಕೃ ಸಯಾ ಕೃಷ್ಣ ತೈ ದೇವಸ್ಯ “ಮುಕ್ತಿ ಭಾಗೀ ಭನೇದ್ಳು ವಂ | 24 ॥ 
ದ್ಯಾ ರಕಾಂ ಗೋಮತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಕೆ ನ ಸ್ನ ಮೇವ ಚೆ | 

ಸ್ಮರಂತಿ ಯೇಳನ್ವಹಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಾರಕಾಫೆಲಭಾಗಿನಃ | ೩೪ ॥ 
ಸಹಸ್ರಯೋಜನಸ್ಥಾನಾಂ ಯೇಷಾಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮಾನಸಂ | 

ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಕುನೋ ವ್ರಕ್ತಾ ನೋ ದ್ವಾರಕೇಶ್ವರಂ Il am ॥ 


ಸರ್ವಸಾಪೈ 8 ಪ್ರಮುಚ್ಯ ೦ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಲೋಕಪಾವನಾಃ | 

ಕಿಂ ವಾಚ್ಯ: ೦ ದ್ವ ಕಾಹ ತ್ರಾಂ ಯೇಸ ಸ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಕಿಂ ಪುನದ್ವಾ ವ ಕೃ ಇ 0 ಪಶ್ಯ ತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೬ 1 
ಮಿತ್ರಧು ಗ್ಗ ಹ್ಮಹಾ ಗೋಫೆ. $ ಬಡಾ ರಾತಹಾರಕತ I 


3” 
ಮಾತೃಹಾ'ನತಹ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಾಪಹರಸ್ತಥಾ 1 ೩೭ ॥ 


೩೨. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ ರೆ! ದ್ವ್ರಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಖವವನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾನನನು ಸೆಕಲಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೩೩ ದ್ವಾರೆಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ದ್ವಾರಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವನು ಕಷ 
ದೇವನ ದಯೆಯಿಂಗ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವಾರಕೆ, ಗೋಮತ್ತೀ, ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಕೃಷ್ಣ, 
ಇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರು ದ್ವಾರಕಾವಾಸದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೩೫-೨೩೬ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸಹಸ ಸ್ರಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾರು ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ "ನೆ, ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುವರೋ, ಸವರು 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಲೋಕಪಾವನರಾಗುವರು. ದ್ವಾ ರಕಾಯಾತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಕೃಷ್ಣ ನದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಸರ 


3 > 2 ಶಿ ಹತ್ತೆ ಳ ಇ 
೩೭-೩೮ ಮಿತ್ರ ಸ್ರೋಹ್ಕಿ ಬ್ರಡ್ಮಹೆ ಗ ಳನ್ನು ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನ್ನು ಪರರ 


ಏತ್ನಿಯರನ್ನು ಆಪಹರಿಸಿದವನು, ಮಾತೃಹಿತೃಹತ್ಯೆ ತ ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನ್ವವನ್ನು 


೪೯25೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದವಂಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಹಾಪಿಷ್ಠಾ ಮಹಾಷಾಪಯುತಾಶ್ಚ ಯೆ! 


ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕೃಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಕ್‌ 1೩೮॥ 
ಕಂ ವೇದೈಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೈರಪಿ ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ I 
ಹೇಮಭಾರಸಹಸಃ ಕಿಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ರವಿಗ್ರಹೇ lla 
ಗಜಾಶ್ವರಥದಾನೈಃ ಕಂ ಕಿಂ ಮಂದಿರಪ್ರತಿಸ್ಮಯಾ | 

ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾದಿನಾ ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿಭಿಶ್ಚೆ ಕಿಂ HW voll 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವಯೆಜ್ಞೆ ಶ್ವ ಕಿಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಸೇವನೈಃ ಸ್ಲೇಕ್ರತೀರ್ಥುನ:ಂ ತಪೋಭಿರ್ವಿವಿಫ್ಸೈಸ್ತು ಕಂ leo 
8೦ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೈಃ ಕ್ಲೇಶೈರ್ಧ್ಯಾನಯೋಗೆಸಮಾಧಿಭಿಃ ! 
ದ್ವಾರಕೇಶ್ವರಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | ೪೨ ll 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಅಥವಾ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ! 
ವಿಶೇಷೇಣ ವೈ ಶಾಖ್ಯಾಂ ಜಯಂತ್ಯಾಶ್ಚೈವ ಜಾಗರೇ 1 va ll 


SEE 


ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಇವರೇ, ಅಲ್ಲದೆ ಇತರೆ ವಾಪಿಷ್ಠರೂ ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶ್ವನದೀದೆ ಸಕಲಪಾಸ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೩೯-೪೮. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, 
ಕುರುಕ್ತೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಭಾರಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಆನೆ, ಕುದುರಿ ರಥಗಳದಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಗೃಹೆಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೂ, ಇದಕ್ಟು 
ಮಾಡಿದವರ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ, ಕೆರಿ, ಕಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ರಾಜಸೂಯ ಅಶ್ವ ಮೇಧ ಮೊದಲಾದಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ: ತ್ರ ಗಳ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಇ ಗಗ ತಖೆಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ, ಸಮಾಧಿರೂಪಗಳಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನೆ? ದ್ವಾ ರಕೇಶ್ವ ರ 


ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನದರ್ಶಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪೈಕಾಖಮಾಸೆದದ್ರಾದಶೀ, ಮಾಘ ಫಾಲ್ಗುಣ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶತ್ತೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೩ 


ಮಾಘ್ಯಾಂ ಚ ಫಾಲ್ಲುನೇ ಚೈತ್ರೇ ಜ್ಯೇಷ್ಟೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಅದ್ಯಾಪಿ ದ್ವಾರಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಕಲಾವಸಿ ನಿಶೇಷತಃ | ೪೪ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಸತ್ರಂ ಪ್ರಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾವಂ ಮಂಚಮೇವ ಚ! 
ಯೆತೀನಾಂ ಶರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀರೇ ನುಂಡೆಪಮೇವ ಚೆ 1 ೪೫ ॥ 


ವಾಪೀಕೂಪತಡಾಗಾನಾಂ ಜೀರ್ನೋದ್ಧಾ ರಷುಥುಪಿ ವಾ! 
ಮೂರ್ತಿಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ದತ್ಚಾವಾ ಭೋಗಸಾಧನಂ ೬ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತತ್ಛಲಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟಂ ನದಾಮ್ಯಹಂ | 


ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯ ವನಾಂಛ್ಟಿತಾನ್ಫಾಮಾನ್ಯಷ್ಣಾ ನುಸೃಹಭಾಜನಂ ll 92 li 
ತೇಜೋಮುಯೇಸಷು ಲೋಕೇಷು ಭುತ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ವೈ ನರೋ ದೇಸನನುಸ್ಟೃತಂ | ve Il 
ಸ್ಥಾ ಪೆಯೇದ್ದಾ ಎರಕಾಯಾಂ ವೈ ಮೂರ್ತಿಂ ಪವೌರುಶಿಲಾಮಯೀಂ | 


ತ್ರೆ ೩ಲೋಕ್ಯಂ ಸ್ಕಾಪಿತೆಂ ತೇನ ನಿಷ್ಣೊ ಆ ಸಾಯುಜ್ಯತಾನಿಯಾತ್‌ lee ll 


ಚೈತ್ರ, ಜೇಷ್ಠ, ಮಾಸಗಳ ದ್ವಾರಶೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಛತ್ರ ಎ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಮೆಹೆಡಿಮನೆ, ಮಂಚ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ 
ಮಠ, ಮಂಡನ, ವಾಪಿ ಬಾವಿ, ಕೆಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುನವನಿಗೂ ಅಥವಾ 
ಜೀರ್ಣೋದಾ ರಮಾಡುವವನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸುವವಥಿಗ್ಳೂ 


ಅಥವಾ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಉತ್ಕೃ ಸ್ವ 


ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ್ಲಿ ಪಡೆದು ಕೃಷ್ಣನ 


ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಶೇಜೋಮಯವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಖ 


ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ದೇವವಂ ದೈವಾದೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
ರ್ಳ. ದಾ ರಕಾಪಟ್ಟಿ ಣದನ್ಲಿ ಮಂದ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಾ ಪಿಸಿದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದವನುತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಛ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಕೆಣಂದುವಫು. 


೯೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಕೋಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರಭೋ 
ಸೀತೆ ತ್ರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥಯಂತಿ ತೇ 1೫೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ತಾ $° ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸೆಪ್ರಮೇ 
ಪ ಸ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾ ರೆಕಾಸಾಣಾತ್ಮ್ಮೆ ೫ 
ಈ ರಕಾನಾಮಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ ಕ 
ಮಾಲ ped ಇ 
ವಂ ಚತ್ರಿಂಶತ್ತೆ ಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 











೫೦. ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಮೊಳೆ ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿಸು ? ಇದು ಸಕಲ ರಗಳು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಈ ದ್ವಾರಳಾವಾಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗೈಂಧಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಫಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂದದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಬಾ ್ವರಕಾಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾನಾ ಮನೂಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆವೆಂಬ 
ಮುನ್ನ ತ್ರಿ $ದನೆಯ ಅಧಾ ಭ್ಯಾಚುವ್ರ ಮೆಂಗಿದುದ್ದು 


i ಶ್ರೀಃ ಗ 
ಷಟ್ರಂಶೊಟೆಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಮತೀಸರಿತ್ಸಾ ಎನನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರೆಹ್ಲಾದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಸಭಾತಲೇ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛಾತ್ಯುತ್ಸುಕಮನಾ ಬಲಿಸ್ತತ್ಕೇತ್ರವೈಭನಂ Il ol 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಭಾವಪುರಸ್ಕ ತಂ | 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ಚ ತಂ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಹಚಕ್ರಮೇ hs I 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ :-- 
ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ದತ್ತೇ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರನತೀಂ ಪ್ರತಿ! 


ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರತುಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಭೆವತಿ ದೇಹಿನಾಂ lal 
ಯೇ$ಪೀಚ್ಛಂತಿ ಮನೋವೃತ್ಯಾ ಗಮನಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಪಾಪಂ ಪೊರ್ವಜನ್ಮಾಯುತಾರ್ಜಿತಂ ॥೪॥ 


i 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಗೋಮತೀಸರಿತ್ಪಾ ಎನನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಸೆಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೌಕೂಹಲದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದನು. 

ಹ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆ ಬಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಿ €ತಿಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೩. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ಮನುಷ್ಯರು ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಸ್ತಿಟ್ಟಿರೂ ಸಾವಿರ ಯಾಗೆಗಳ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೪. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆಶೋಚಿಸುವವರ ಹಿಂದಿನ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಗಿದೆ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು- 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಆದಮೆಸಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅತ್ಯುಗ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಪಾಪಾನಿ ತಾವತ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ವಿಗ್ರಹೇ | 


ಯಾವನ್ನ ಫ್ರಿ ಜಂತುಃ ಕಲೌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರತಿ 1೫! 
ಲೋಭೇನಾಪ್ಯ್ಯುಪರೋಧೇನ ದಂಭೇನ *ಪಟೇನ ವಾ! 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಕೆ ಯೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಪುನರ್ನಿಶತೇ ಭುವಿ Wl ೬॥ 
ಹೀನನರ್ಣೋತಸಿ ಸಾಪಾತ್ಮ್ಮ ಮೃ ತಃ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಚಪುರೀ9 ಪ್ರತಿ | 

ಕಲಿಕಾಲಕೃ ತೈ ರ್ದೋಷೈ ರತ್ಯು ಸರಃ ss Ila ll 


ಭಕ್ತಾ, ಕೃಷ್ಟ ಮುಖಂ "ವೃ ಷ್ಟ್ಯಾನ ಲಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 
ತಾವದ್ವಿರಾಜತೇ ಕಾಶೀ ಹ್ಯ ವೀ ಮುರಾ ಪುರೀ | 


ಯಾವನ್ನ ಪಶ್ಯತೇ ತ ಪುರೀಂ ಕ್ಸ ಷೆ (ನ ಸಾಲಿತಾಂ Hel 
ಯಜ: ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಲಯೇ ಪ್ರಾಣಾ ಹ ದಾನವನಾಯಕ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ $ Ky ಬ್ಬ ಹೋಟಶತೈರಪಿ eH 
ದುರ್ಲಭೋ ದ್ವಾರಕಾವಾಸೋ ದುರ್ಲಭಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಗೋಮತೀಸ್ನಾನಂ ರುಕ್ಮಿಣೀದರ್ಶನಂ ಕಲೌ 1 ov ll 


೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಕಠಿನ ಪಾಪಗಳಿರುವುವು. 

೬, ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದಾಗಲಿ, ದಂಭದಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ಕಪಟ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 


೭. ಹೀನ ಜಾಕಿಯವನಾದರೂ ಪಾಪಿಸ್ಮನು ಕೃಷ್ಣ ಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೃತ 
ನಾದರೂ, ಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 8 ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಅಕಿ ಕಠಿನ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಸ ಸ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ. ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಕೃಷ್ಣ ನು ಕಾಪಾಡಿದ ದಾ ರವತಿಯನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೆ 
ಕಾಶೀ ಅವಂತ ಮಧುರಾಪುರಿಗಳು ವಿರಾಜಿಸುವುನ್ರ. 

೯. ದಾನವೆರಾಜ! ಕೃಷ್ಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ಅನೇಕ ಕೋಟ 
ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಮೋಕ್ಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ದ್ವಾರಕಾವಾಸವೂ, ಕೃ ಷ್ಣ ದರ್ಶನವೂ, ಗೋಮತೀ ಸ್ನಾನವೂ, 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ದರ್ಶನವೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 


ಸಟ್ರಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೫೭ 


ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ನ ತೇಷಾಂ ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಹಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ Il ೧೧ ॥ 
ಕೇಶನಾರ್ಚಾ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ನ ತಿಷ್ಕತಿ ಮಹೀಪತೇ | 

ತಸ್ಕಾನ್ನಂ ನ ಚ ಭೋಕ್ತವ್ಯಮಭಕ್ಷ್ಯೇಣ ಸಮಂ ಸ್ಮೈತಂ ॥ ೧೨ ll 
ನೋಷ್ಣ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜರಾಜೇ ವೈ ನ ಶೀತತ್ಚಂ ಹುತಾಶನೇ | 

ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ನೆ ಪಾಪತ್ಸಮೇಕಾದಶ್ಯು ಸವಾಸಿನಾಂ || ೧೩ |! 
ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಲಿಕಾಲಸಮಂ ಯುಗೆಂ | 

ಸ್ಮರೆಣಾತ್ಸಿ ತ್ಕೀರ್ತನಾದ್ವಿ ಷ್ಣೊ ₹1 ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸದಮನ್ಯಯಂ | ov Il 
ಸತೆ ಭಾಮಾಪತಿರ್ಯತ್ರ 'ಯತ್ರ 'ಶುಣ್ಯಾ ಚ Aa | 

ನರಾ ಮುಕ್ತಿಂಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ “ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೧೫ Il 
ಮಾಧವೇ ಶುಕ ಹ ಪೇ ಹ ತ್ರಿಸ್ಪ್ರಶಾಂ ನ್ಟ ದಶೀಂ ಯದಿ | 

ಲಭತೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ನಾಸ್ತಿ ಧನ ತರಸ್ತ ತಃ | ೧೬ ll 


ee ಅರ್ಭಭಘ್ರಾಶ್ಮ್ಭಭ್ಮಪ್ರ್ಲಪ್ರಪದ್ರ ಸ್ಪ ರ್ಮಾಅರಘಘಾಕಕಕ ಪವಿ ಪಿಸ ವಿವಡವಸವವದಾಡ.ಾಾಾಾಯಾಾಾಾಾ.ಜ ಾಡು ಹಾರವ. 


. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪ್ರತಿದಿ ನವೂ ರಮ್ಯ ವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಪುರಿಯನ್ನು 

ಸ್ಮರಿಸ Migs ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 

೧೨. ದೊರೆಯೆ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪೊಜೆಯು ನಡೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಅದು ಅಭಕ್ಷ ಶಿ ಸಮವಾಗುವುದು. 


೧೩. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪ ವೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೈತ್ಯವೂ, ಏಕಾದಶೀ ದಿನ 
ಉಸವಾಸಮಾಡುವ 


೧೪. ಮಹಾ el ae 1 ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಯುಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನಸ ರಣೆ ಕೀರ್ತನಗಳಿಂದರೆ? ಶಾಶ್ವ ತಸಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಳಾ 
ಗೋಮತಿಯೂ ನೆಶೆಸಿರುವ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


೧೬ ಈ ದ್ವ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಶಂಖ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಹೊಂದಿದವೆಥಿಗಿಂತ ಪುಣ್ಯ ವಂತನಿಲ್ಲ. 


ನ್‌ 


೯೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತ್ರಿಸ್ಸೈ ಶಾಂ ವ್ಹಾದಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೆತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪುರಿಕಿಂ ನರಃ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ಹರೀರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋ*ರ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೭॥ 
ನಂದಾಯಾಂ ತು ಜಯಾಯಾಂ ವೈ ಭದ್ರಾ ಚೈನ ಭೆನೇದ್ಯದಿ | 


ಉಪವಾಸಾರ್ಜ್ಚನೇ ಗೀಶೇ ಮರ್ಲಭಾ ಕೈ ಸ ಸನ್ನಿಧಾ Il ೧೮ ॥ 

ಉದಯ್ಯೆ ಕಾನಶೀ ಸ್ವಲ್ಪಾ ಅಂತೇ ಚೈವ ತ್ರ *ಫಜೋಡಶೀ | 

ಸಂಪೊರ್ಣಾ ವ್ಹಾಜಶೀ ಮಘ ತಿಸ್ಸೈಶಾ ಚ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೯॥ 

ಏಕೇನ ಚೋಪವಾಸೇನ ಉಪವಾಸಾ5ಯುತೆಂ ವಂ I 

ಜಾಗರೇ ರತಸಾಹಸ್ರಂ ನೃತ್ಯೇ ಕೋಟಗುಣಂ ಕಲ್‌ | oo ll 

ತತ್ಫಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಪ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಗೃ ಸು ವಸತಾಮೇತತ್ವಿಂ ಪುನಃ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಸಸ್ನಿಧಾ 1 ೨೧॥ 

ವಜ ಒನಃಕಾಯಜೈ ರೋಷೈಸ ಹತಾ ಜ.2 ಪಾಪೆಬುದ್ಧ ಯಃ 

ದ್ಹಾರವತ್ಯಾಂ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣನುಖಂ ಶುಭಿಂ 1೨೨॥ 
೧೭. ಕೃ ಷ್ಣ ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಿಟ್ಟು ತ್ರಿ ತಿಸ ಸ್ಸೈಶಾ 

ಪ್ರಾದೆಶಿಯನ್ನು ಚ ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವವನು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲನೆನ್ನು 

ಪಡೆಯುವನು. 


೧೮. ನಂದಾ, ಜಯಾ, ಭವ್ರಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ತನ ಹೆತ್ತಿರ ಉಪವಾಸ 
ಅರ್ಚನೆ, ಸಂಗೀತ ಇವುಗಳು ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 

೧೯, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶಿಯೂ ನಡುವೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ದ್ವಾದಶಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯೂ ಇರುವ ತ್ರಿಸ್ಪೃಶಾತಿಥಿಯು 
ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೨೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹತು 
ಸಾವಿರ ಉಪವಾಸದ ಫಲವೂ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ಜಾಗರಣೆ ಫಲವೂ 
ನೃ ತ್ಯ ದಿಂದ ಕೋಟ ನೃತ್ಯಗಳ ವ ಪುಣ್ಯ ವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೨೧. ದ್ವ್ಯಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ಪುಣ್ಯ ವು ಬಟ್ಬಸುವುದು, ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿ ರ ವಾಸಿಶುವುದರಿಂದಿನ್ಸೆ, ನು. 
೨೨. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಪಾಸವುಳ್ಳ ಪಾಪಿಗಳು 
ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸುಭ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ” ನಾಪಮುಕ್ತ 


ರಾಗುವರು. 


a 


ಸಟ್ರಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೯ 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ನರಾಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಗತಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ದುರ್ಲಭಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮರ್ಲಭಾಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ | 
ದುರ್ಲಭಾ ವೈಷ್ಣನಾ ಲೋಕೇ ದ್ವಾರಕಾವಸತಿಃ ಕಲೌ ೨೪ | 
ಗವಾಂ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ರತ್ನಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚೆ | 
ದಶ್ಡಾ ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ತತ್ಭಲಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸೀಮಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಷಾತಕಂ | 

ಉಬಿ ರ ೬ ಕ್ರಿ 
ನೆಶ್ಯತೇ ದರ್ಶನಾದೇವ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ W ೨೬ ॥ 


ಚೆಕ್ರಾಂಕಿತಾ ಶಿಲಾ ಯತ್ರ ಗೋಮತ್ಕುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಯಚ್ಛೆತಿ ಪೂಜಿತಾ ಮೋಕ್ಷಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ 1೨೭ 
ಸಿಂಹೆಸ್ಸೇ ಚೆ ಗುರೌ ವಿಪ್ರಾ ಗೋದಾವರ್ಯಾಂತು ಯತ್ಸಲಂ I 


ತತ್ಫಲಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ದ್ವಾರಕಾವಸ್ಥಿ ತಂ ತೋಯಂ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಪಿಬತೇ ನರಃ | 
ತಸ್ಯ ಚೆಕ್ರಾಂಕಿತೋ ದೇಹೋ ಭವತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯೆಃ 1 ೨೯॥ 





5-೨೪. ದೈತ್ಯ ರಾಜ! ದ್ಮಾರವತೀ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಶ್ಲಾಫ್ಯದ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ, ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತ್ಮ ವೈಷ್ಣ ವ್ಯ 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸ ಇವುಗಳು ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 

೨೫. ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಗೋವು. ರತ್ನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೬. ಯಾನ ದ್ವಾರವತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವೊ, 
ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸಲಾರನು 

೨೭. ಯಾವ ದಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಕ್ರಾ ೦ಕಿತ ಶಿಲೆಯು ಪೂಜಿಸಿದವಸಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೊ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸಲಾರನು. 

೨೮. ವಿಪ್ರ ಕೆ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹೆರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಫವು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೆರಿಂದ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೬. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಕುಡಿಯುವವನ ದೇಹವು 
ಫಿಜವಾಗಿಯೊ ಚಕ್ರಾ ೦ಕಿತವಾಗುವುದು. 


೯೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನ್ನಂತರಸಹಸ್ರಾಣೆ ಕಾಶನಾಸೇನ ಯತ್ಛಲಂ I 

ತತ್ಫಲಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚ ವಸತಃ ಪಂಚಭಿರ್ದಿನೈಃ 1 aol 
ತಾವಸ್ಮೈತಸ್ರಜಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ದೈತ್ಯಪುಂಗೆವ 1 

ಯಾವನ್ನ ಪಶ್ಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಸ್ರಿ ಯಾಂ ಪುರೀಂ ! ೩೧ 
ರುಕ್ತಿ ಣಂ ಸತ್ಯ ಭಾಮಾಂ ಕ ಜೀವೀಂ ಟೀ ತಥಾ! 


ಮಿತ್ರ ವಿಂದಾಂ ಚೆ ಕಾಲಂದೀಲ ಭದ್ರಾಂ ಷ್ಟ ತಥಾ 1೩೨! 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಲಕ್ಷಣಾಂ ತತ್ರ ವೈಷ್ಣನೀಃ ಸೃಷ್ಣನಲ್ಲಭಾಃ ! 

ಏತಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನಚೆ ೪ ಷ್ಠ ಪುತ್ರಕ ಲಭ್ಯತೇ | ೩೩! 
ತಾವದ್ಭವಭಯೇ ಪುಂನ ಸಾಂ ಗೃಹ ಭಂಗಶ್ಚ ಮಜ | 

ಯಾವನ್ನ ಪಶ್ಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ನರಃ Hav ll 


ನ ಸರ್ವತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸಂಗಮೇ ಸರಿತಾಂ ಹತೇಃ | 
ಜಾಕ್ಸನೀಸ ಸಂಗಮಾನ್ಮು. ಕ್ರಿರ್ಗೋಮತೀ ನೀರಸಂಗೆರ್ಮಾ ! 


ಸಂಪರ್ಕೇಗೋನ ಪುತೀನೀರಪೊತೋಹಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ 1 as ll 
ಗೋಮತೀನೀರಸಂಪ್ಯೆಶ್ನೆಂ ಯೇ ಮಾಂ ಪಕ್ಕ ೦ತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಿತ್ಯಾಹ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ Wl au ll 


೩೦. ಸಾವಿರ ಮನ್ವ ಆಶರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಲವು ದ್ವಾ ರಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಐದು. ದಿನ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂ ದುಂಟಾಗುವುದು. 

ಬ್‌ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವ್ರಿ ಫಿ,ಯವಾದೆ ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವವರಿಸಗೆ 
ಹೆಂಗಸು ಮೃ ತಪ್ರಜಳ್ಳೂ "ದಧ ಗಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 

ತ ೩. ಅಲ್ಲಿ ವೈ ಸ್ಹ ವಿಯೆರೂ, ಕೃಷ್ಣ ಷೆ ನಪ್ರಿ ಯೆಯೆರೂ ಆದ ರುಕಿ ಣೇ, 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಇ 0 ನಿತ ವಿಂದಾ, ಕಾಲದ, ಭದ್ರಾ, ನಾಗ್ಗೆ: ಜಿತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಉತ್ತ 'ದುನಾದ ಪುತ್ರ ನು ಅಫಿಸುವನು. 

ನ. ಮನುಷ್ಯ ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಕೋಡದಿರುವವರೆಗೆ 
ಸಂಸಾರದ ಜಮ ಗೃಹೆನಾಶವೂ; ಮೂರ್ಬಶ್ವವ್ಕೂ ಇರುವುದು. 

೩೫. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನದಿಯು ಸೇರುವೆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಗಾ, ಗೋಮತೀ ಸಃ 'ಗಮಸ್ಥ ೪ ಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ನಾನು 
ಕೆ ೈಷ್ಣೆನ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದುಸೇರಿದೆ ಗೋಮತ್ತೀಜಲದಿಂದ ನ ಫವಿತ್ರನಾಗಿರುನೆನು. 

೩೩೬. ್‌ಸೋಮೆತೀಜಲದಿಂದ ಸೇರಿದ ನನ ನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾನೆವರು 
ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುಪೆದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಫಿ. 


ಸಟ್ಟ್ವಂಶೋಂಧ್ಯಾಂಬಃ ೯೬೧ 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ವಿಪತ್ತಿಶ್ಚ ಭನೇಗ್ಮಟ | 


ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪಕೋಟಶಶೈರಪಿ 1೩೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ತ ದ್‌್‌ 
ದ್ವಾರಕಾದರ್ಶನ ಗೋಮತೀಸರಿತ್ಪಾ ನವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೩೭. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳಾದೆರೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾದರ್ಶನಗೋಮುತೀಸರಿತ್ಸ್ಟಾನವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುವ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


63 


ಶತ್ತ 
ಸತಾ ಣನ RS ಇದಿಕೆಥನಂ 


ಶ್ಹಷ ಕಸೆ ತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಶ್ವಸಚೋ ಜಾಗವನ್ನಿಶಿ । 


ಬಸದಿ ಕಲಾ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣರೂಪೀ ಭನೇದ್ದಿ ಸಃ ol 
ಕೃಷ್ಣೇಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೆ ತಿ “ಆ ವದತ್ಯಹರ್ನಿಶಂ 

ನಿತ್ಯ: 0 ಯುಜ್ಞಾ on ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಕೋಟಸಮುದ್ಧ ವಂ Hl 
ಸಂಪೂಣೈ ೯ಕಾದಶೀ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವರ್ಧತೇ ಯದಿ | 
ಉನ್ಸೀಲಿಸೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಥೀನಾಮುತ್ತಮಾ ತಿಥೀಃ | ೩1 


ವಂಜುಲೀವಾಸರೇ ಯೇ ವೈ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 
ಯಜ್ಞಾ ಯುತಾಯುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಥೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾಷಾಣಪೂಜನಫಲಾದಿಕಥನ 


ಣಿ. ಶ್ರೀ ಸಹಾ 2 ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಚೆಂಡಾಲನೂ ಸಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ” ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಜನಮಾಡಿದ 
ಣಂ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕ ಪ್ಲೃಸ್ಥ ಸ್ವ ಜೀ ಆಗುವನು. 


೨. ನಿತ್ಯವೂ ಇತಯದ ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಬನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಅನೇಕ ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳ 
ಸ್ನಾನದ ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು- 

೩. ಪೂರ್ಣ ಏಕಾದಶೀ ಅಗಿ ವ್ವಾವಶಿಯು ೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ಲೇ ಆದರೆ ಅದು 


೪, ವೆಂಜುಲೀದಿನ ರ 
ಗಃ ನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ, ವು ಅ 


ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಾಗ 
೯ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ¢ ಸಿಗುವುದು. 


6) 


ಸಪ ತಿ ಂಶತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೬೩ 
ನು ಥೆ 8 


ಸಂಪೂರ್ಣಾ ದ್ವಾದಶೀ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಧತೇ ಚಾಪರೇ ದಿನೇ | 


ತ್ರಯೋದಕಶ್ಕಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಂಜುಲೀ ದುರ್ಲಭಾ ಕಲೌ Wl ೫1 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀಮನುಪ್ರಾಪ್ಯೆ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 

ನಿಮಿಷಾರ್ಧೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗವಾಂ ಕೋಟಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೬ ॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣೈಕಾದಶೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ವರ್ಧತೇ ಯೆದಿ | 

ದರ್ಶಶ್ವ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಚ ಪಕ್ಷವೃದ್ಧಿಸ್ತಹೋಚ್ಯತೇ Nall 
ಪಕ್ಷವೃದ್ಧಿ ಕರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 
ನಿಮಿಷಾರ್ಧಾರ್ಥಮಾತ್ರೇಣ ಗವಾಂ ಕೋಟಿಫಲಪ್ರದಂ Well 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ; 
ಚಕ ್ರತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿ ಷೈಃ 1 
ಸ ಹ ಪರಮಂ ಹ ನೂ ದಾಹಪ್ರ ಅಯೆವಜಿ?ಿತಂ Il «ll 
ಚಕ್ರಂ ಸಕ್ಸ ಲಿತಂ ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ! 
ತೇನ ನೆ ೈ ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಬ ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ "`ರಮಂ ಹರೇಃ | 
ಭವಂತಿ ಯತ್ರ ಪ ಪಾಷಾಣಾಶ್ನ ಕ್ರಾಂಕಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯೆಕಾಃ 1 ೧೦॥ 





೫. ಮುಠಿಕ್ರೆ (ಸರಿ! ಕ ದ್ವಾ ದತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ರಯೋದಶಿಯು ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ಅಂಥ ವಂಜುಲಿಯು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಭವಾದದು. 

೬. ಉನಿ ಲಿನೀ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಾಗರಣೆಮಾಡುತಾ ರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಟಿಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ಅರ್ಥನಿಮಿಸದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು, 

೭. ಏಕಾದಶಿಯು ಸಂಪೂಣರ್ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವೃ ದ್ವಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪಕ್ಷವದ್ದಿ ಎನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತದೆ . 

೪೦ ಲ > ಡಿ . 

೮. ಇಂಥಾ ಪಕ್ಷವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದವನು ಕೋಟಿಗೋದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕಾಲು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವೆನು. 

ಎ ಶ್ರಿ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ. ನೆ:- ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವೆನು ಸರ್ವ 
ಪಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಪ್ರಲಯಾದಿಸಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಉತ್ಸಮಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦. ಇಲಿ ಶೀಕಷನು ತನ್ನೆಚೆಕವನು ತೊಳೆದನು. ಆದರಿಂದ ಇದು ಪುಣ 

ನಬಿ ಲಿಣ ad py) 
ಕೆರಷಾದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಸಹ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 


೯೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೈನ ಯದಿ ಲಭ್ಯಂತೇ ಚಕ್ರೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸಹ | 


ದ್ವಾ ದಶಾತ್ಮಾ ಸ ನಿಜ್ಜೆ €ಯೋ ಮೋಕ್ಷದಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ಏಕ ಚಕ್ರೇಣ ಪೂಷಾಣೋ ದ್ವಾರನತ್ಯಾಂ ಸುಶೋಭನಃ | 
ಸುಡರ್ಕಸಾಭಿಕೀಯೋಸ್‌ ಮೋಸ್ತೈಕಫಲದಾಯಕಃ 1 ೧೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ್‌ ದ್ವೌ ತು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದೌ | 
ತ್ರಿಭಿಕ್ಷೈವಾಚ್ಯುತಂ ದೇವಂ ಸದೇಂದ್ರಪದದಾಯಕಂ | ೧೩! 
ಭೂತಿದೋ ವಿಘ್ನಹಂತಾ ಚೆ ಚತುತ್ಚಕ್ರೋಜನಾರ್ದನಃ ! 
ಪಂಚಭಿರ್ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಜನ್ಮಮೃ ತ್ಯುಭಯಾಪಹಃ ॥ ov Il 
ಪ್ರದ ಮ್ಹಃಷ ಷಡ್ಭಿರೇವಾಸೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಕಾಂತಿಂ ದದಾತಿ ಚ! 
ಸಪ್ತಭಿಬನಲದೇಬಸ್ತು ಗೋತ್ರಕೀರ್ತಿವಿವರ್ಧನಃ I ೧೫ ॥ 


ವಾಂಛಿತಂ ಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಭೆಕ್ಟಾ ದದಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಸರ್ವಂ ದದ್ಯಾನ್ನವ್ಯವೂಹೋ ದುರ್ಲಭೋ ಯಃ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ | ೧೬ ॥ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರದೋ ದಶಭಿಸ್ತು ದಶಾವತಾರ ಏನ ಚ | 
ಏಕಾದಶಭಿರೈಶ್ಚರ್ಯಮನಿರುದ್ಧಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ll ೧೭ 


ee ಸಾದಾ 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಚೆಕ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಕುಲ್ಲುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ ಯುನ ದ್ವಾದಶಾತ್ಯಾ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 


0 


೧೨. ಒಂದು ಚಕ್ರ ದೆ ಕಲ್ಲು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನನ್ನಿ ಯುವ ಶುಭಕರವಾದ 
ಸುದರ್ಶನ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ಸು ಹೊಂದಿದೆ. 


೧೩-೧೮. ಎರಡು ಚಿಹ್ಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರ ದವಾದ ಲಕ್ಷಿ ೬ 
ನಾರಾಯೆಣಕಿಂದೂ, ಮೂರು ಗುರುತುಳ್ಳ ದ್ದು ಇಂದೆ ದ್ರೈಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಅಚ್ಯು ಪಂದ, ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರ ಚಿನ್ನೆ ಯುಳ್ಳ ದ್ಧ ಐಶ್‌ ಶರ್ಯಪ್ರದವಾದ, 
ಜನಾರ್ದನವೇೇದೂ, ಐದು ಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ದು 'ಇನನೆಮರಣಗೆಳನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವ ವಾಸುಷೇವದೆಂದೊ, ಆರುಚಿಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನೂ ಸೊಬ 
ಗನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂದ್ಕೂ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವಿನ್ನ್‌ ಕೊಡುವ ಎಂಟು 
ಚಕ ಕ್ರವುಳ್ಳ ಣ್ಣು ನನವ್ಯೂಹಾತ್ಮ' ಕವಾಗಿಯಣ, ದಶಾವತಾರ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಹೆತ್ತು ಚಕ್ರ 

ಗಳೆಗುರುತುಳ್ಳ ದ್ದು ರಾಜ್ಯಪ್ರ ದವೂ; ಐಶ್ವ ರ್ಯವ್ರ ದವಾದ "ಹಸೊ ಂದು ಗುಕುತುನ್ಳ 
ಚಕ ಕ್ರವೂ ಅನಿರುದ್ದ ನೆಂದ್ಕೂ ಹನ್ನೆ ರಡು ಚಕ ಕ್ರವುಳ್ಳ ದ್ದು ದ್ವಾ ದಶಾತ್ಮ' ಸ್ತ್ರ ರೂಪನೆಂದೂ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶತ್ತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೬೫% 


ನಿರ್ನಾಣಂ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ತು ಚಕ್ರೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸ್ಮೃತಂ | 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಮನಂತೋಸೌ ಸೌಖ್ಯಮೋಸ್ಷಪ್ರದಾಯೆಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಸಾಷಾಣಾಃ ಕೃಷ್ಣಚಕ್ರೇಣ ಮುದ್ರಿತಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿ ಷೈ 8 ॥ of ff 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾದಿಕಾಂ Kr ಮನೋವಾಕ್ಕಾ Ie | 

ತ್ನ ರ್ವಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಚಂಕ್ರಾ ಂಕಿತಫೆ ್ರಪೊಜನಾತ್‌ Hl ೨೦॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ದೇಶೇ5ಕುಭೇ ವಾಪಿ ಚಂಕ್ರಾಂಕೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ಯೋಜನಾನಿ ದಶ ದ್ವೇ ಚೆ ಮಮ ಹ್ಲೇತ್ರಂ ಚೆ ಸುಂದರಿ Hl ೨೧॥ 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹೃದಯೇ ಯಸ್ತು ಧಾರಯೇತ್‌ | 
ಚೆಕ್ರಾಂಕಂ ಪಾಪದಲನೆಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ || ೨೨॥ 
ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೃಗುತೀರ್ಥೇ ತಥೈವ ಚ! 

ನ ಮಾತುರ್ವಸತೇ ಕುಕ್‌ ಹುದೆ ಫಿ ಸ್ಯಾತ್ಸೆ ಪಾತಕೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹಸ್ತಿ ರಡು ಚ5ಗಳಿಗಿ ುತ ಮೇಲ 
ಮೋಕ್ಷಸುಖಗಳನ್ನ ಕೊಡುವ ಬ ಕಾ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆ. 

೧೯. ಯಾರು ಈ ಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮುದ್ದಿ ತವಾದದ್ದ ನ್ನು ಮುಟ ಟ್ಹತ್ತಾರೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಕಲಪಾಪನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕ್‌ 

೨೦. ಈ ಚೆಕಾಕಾರದ ಕಲ್ಲುಗಳಪೂಜೆಯೆಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಕಲಪಾಪೆ 
ಗಳೂ ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ನಾಶಸೋದು 
ವುವು. 

೨೧. ಸುಂದರಿ! ಮ್ಗೆ ಚ್ಛ ದೇಶದಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ, ಅಶುಭ ಸ ಭ ಪ್ರದೇಶದ ಲ್ಲಾಗ ಗಲಿ ಈ 
ಚಕ್ರಾ ಂಕೆತಗಳು ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಆವು ಹನ್ನೆ ರಡು ಯೋಜನವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಜ್ಯಕರವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರ 5 ವೆನಿಸುವುದು. 

೨೨. ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಚಕ್ರಾಂಕಿತಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಹ್ನದಯೆಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಪಾಪಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಉತ್ತ ಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು, 

೨೩. ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನ್ಕೂ ಭೃಗುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದವನೂ ಬಹೆಳಪಾಪಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ. 


[a 


೯೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಾಮಸಂ ರಾಜಸೆಂ ವಾಪಿ ಯತ್ಯೈತಂ ವಿಷ್ಣುಪೂಜನಂ I 
ತೆತ್ಪಾತ್ವಿಕತ್ವಮಭ್ಯೇತಿ ನಿನ್ನುಗಾಂಭೋ ಯಥಾರ್ಣವೇ | ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಚಕ್ರಾ ೦ಕಿತಸಾಷಾಣಪೊಜನಫಲಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ಸ್ತತ್ರಿಂಶತ್ತೆ ಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ತಾವಸವಾಗಿ ಯಾಗಲಿ, ರಾಜಸವಾಗಿಯಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣು  ಪೂಜೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನದೀನೀರು ಸೇರವಂತೆ, ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಡಗು 
ವುನು. 


$ಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದಜ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರ ನಿಸ ಬಾಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ. ವ್ವಾ RS Ra 
ಚಕ್ರಾಂಕಿತೆಪಾಷಾ ಪುನ ಜಳಕ 
ಮುವ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು Hd 


೪ ಶ್ರ 4 
ಆಸ್ಪತ್ರಿಂಶತ್ರ ಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದ್ಯಾರಕ ಇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಯೋ ಹಾಗರಾ ದಿನಾತಾತ್ಮೆ ಫನರ್ಣಿಸ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ದ್ವಾ ರಕಾಯಾಕ್ಸ” ಮಾಹಾತ ಶಂ ಶ್ರ ಶೃಣು ಪೌತ್ರ ಮಯೋದಿತಂ | 


ಶೃ ಇ ತೋ ಗದತಶ್ವಾ ಫಿ ಮುಕ್ತಿಃ ಕ ಷೂ ರೃ ನೇಷ್ಟು ವಂ H ol 
ಪತ್ರ ಣ ಲೋಕಾನ್ಹೆ ಯತಿ ಸೌತೆ ಕ್ರೀಣಾನಂತ್ಯ ಮಕ್ಶುತೇ ! 

ಅಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪೌತ್ರೇ €ಣ ನಾಕಮೇವಾಧಿಕೋಪತಿ ॥೨॥ 
ಯಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಶುಜಿರ್ದಶ್ಛಃ ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ Hal 
ಹೇನುಶ್ಶ ೦ಗಂ ರೌಫ್ಯಖುರಂ ಸವತ್ಸ.! ೦| ಕಾಂಸ್ಕದೋಹನಂ | 

ಸವಸ್ತ್ರಂ. ತರಾ ಖು ಸಹಸ್ರಂ "ಚ ದಿನೇದಿನೇ H ೪ H 


PN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪು ವಸುಭತ ತೀರ್ಥಯೋಃ ಜಾಗರ:ದಿಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
< ಖೆ 2. 
ನ ಶ್ರೀಪ್ರ ಹ್ಲಾದ 'ಮ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; ಮೊಮ್ನುಗನಾದ ಲಿಯೆ " ನಾನ 
ಹೇಳುವ ದ್ವ ರಕಾಮೆಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ತೇಲು ಇದನು ಕೇಳುವವನಿಗೂ. ಸೇಳು 
ಲ್ಲ 
ವವನಿಗೂ ಕೃಷ್ನ ನಿಂದ ನಿಜ ಯ ಮೋ ಕ್ಷಪುಂಬಾಗುವುದು. 


hy 


೨. ಭ್ರ ಬದ ಉತ್ತ ಮಖೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೆ ಪೌತ್ರನಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ತಮೋ ಕ್ಷನನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 

೩ ಯಾವನ ಮಗನು ಶುದ್ಧನೂ, ಕುಶಲಮೂ, ವ ನಲ್ಲಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನೂ, ಆಗಿರುವನೊ, ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳ. ಸತ್ಸುತ 
ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕ್ಕ ಜು 

೪-೫. ಸುವರ್ಣದಕೊಬುಳ್ಳುವೂ. ಬೆಳ್ಳಿಯಗೊರಸುಳ್ಳುವೂ, ಕರುವಿನಿಂದ 
ಸಹಿತವೂ, ಕಂಚಿನ ಕೆಚ್ಚ ಲುಳ್ಳು ವೂ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಆದ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲ 


೯೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ದತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಮಾಸ್ನೋತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ ! 


ತತ್ಫಲಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಮಧುಭಿದ್ದಿನೇ Il x Wl 
ಯೆಸೆ ಸ್ತ್ವೇನೂ ಭೋಜಯೇದಿ ಪ್ರಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಸುಭಿಕ್ಷೇ ಭೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಮಾಃ ಫಲಂ ಲಕ್ಷಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ Na 
ಫೆಲಂ ಲಕ್ಷಗುಣಂ “ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದುರ್ಭಿಶ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ | 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ದದ್ಯಾದ್ಭಿಕ್ಸಾಂ ತು ಭಿಕ್ಷುಕೇ Wa ll 
ಅಪಿ ನಃ ಸ ಕುಲೇ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಭ ವಿಷ್ಯತಿ ನರೋತ್ತಮಃ [ 

ಯೋ ಯತೀನಾಂ ಕಲಾ” ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ಫಿತ್ವ ನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ದಾಸ್ಯತಿ loll 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯತ್ಯ ಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧ್‌ | 

ಆನ್ನೆಣಾನೆಂ ಯತೀನಾಂ ತು ಕ್‌ನೀನಾಚ್ಸಿದನಾಫಿ ಚೆ 1೯! 
ನಾತ್ಮನಃ ಕ್ರತುಭಿಃ ಸ್ಥಿ ಷ್ಟೈಃ ನಾಸ್ತಿ ತೀರ್ಥೈಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 

ಯತ್ರವಾ ತತ್ರ ನಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯೆತೀನಾಂ ಬ್ರ ೀಣನಂ ಸದಾ 1 oo ll 


ಅಚ ಕಐಜಜ ಅ ಅ ೀುಆಭರಾಾಾಾ್ಪ್ಷುೈೈರ 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
ಗೋಮತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಸಾ ಿನಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 


೭. ಹೀಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ನಹತ್ತಿರವೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಲಕ್ಷದಷ್ಟುಪ್ಪ ಪುಣ್ಯವು ಅಧಿಕವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನ; ನುಸರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 


೮. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ 8 ಪಿತೃಗಳನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವ ಉತ್ತ ಮ 
ಮಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೆ ಬಡು ಹಿತ ಗಳು ಯೋಚಿಸುವವರು. 


೯. ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನಹತ್ತಿರ ಯತಿಗಳನ್ನು ಸನಾ ನಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ, “ಪೀನ, ಹೊದಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೦. ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯತಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷನೊಳಸಬೇಕ್ಸು 


ಅಸ್ಪತ್ತಿ ೦ಶತ್ತ ನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೯ 


ತ್ವಪಚಾದಯೋಪಿ ಯೇ ಥನ್ಯಾ ಯೇ ಗತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಾಗವತಾನ್ಯೇ ವೈ ಪಿತ್ಕನುದ್ದಿಶ್ಯ ಪುತ್ರಕಾಃ I! ೧೧॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ವಸ್ತ್ರೈರ್ದಾನೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭಿಃ W ೧೨ ॥ 
ಗಯಾಪಿಂಡೇನ ನಾಸ್ಮಾಕಂ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ತಾಡೃಶೀ 
ಯಾದೃಶೀ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾನಾಂ ಸತ್ಯಾರೇಣೋಪಜಾಯತೇ 1 ೧೩॥ 
ವೈಶಾಖೇ ಯೇ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ದ್ವಾದಶೀಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧಾ | 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸಂಪೂಜಯಂತಶ್ಚ ರಾತ್ರಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ I ov ॥ 
ಮಾಹಾತ ರಿ ಪಕನೀಯೆಂತು ದಾ ೨ ರಕಾಸಂಭವಂ ಶುಭಂ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ಮ ಬಾಲಚರಿತಂ ಬಾಲಕ ೈಷ್ಣಾ >” ದಿಡರ್ಕನಂ I ೧೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡನಂ ಗೋಕುಲಸ್ಯೈವ ಕ್ರೀಡಾ ಗೋಪೀಜನಸ್ಯ ಚ ! 
ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರೋತವ್ಯಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ W ೧೬ ॥ 


ರುಕ್ಮಶೃಂಗೀಂ ರೌಷ್ಯಖುರೀಂ ಮುಕ್ತಾಲಾಂಗೂಲಭೂಷಿತಾಂ | 

ಸವತ್ಸಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದತ್ವಾ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಚಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ ॥ ೧೭॥ 
ನಿಮಿಷಸ್ಸರ್ಶನಾಂಶೇನ ಫಲಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜಾಗರೇ | 

ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಯುರುತೇ ಪಾಪಂ ಕೋಟಜನ್ಮಸು ಮಾನವಃ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜಾಗರೇ ರಾತ್ರೌ ದಹತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೧-೧೨. ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳೂ ಧನ್ಯರು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಪುತ್ರ ರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ರನ್ನು ವಸ ಸ್ರದಾನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸನ್ಮಾ ನ 
ಮಾಡಿದರೆ; ನಮಗೆ `ಸೆಯಾಪಿಂಡಪ್ರದೊನಶೈಂತ. ಹೆಬ್ಬೆ ತೃಕ್ಷ ಪ್ರಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೪. ವೈಶಾಖದ್ವಾದಶೀದಿನ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡು 
ವವರು ಧನ್ಯರು. 

೧೫. ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ರ ವನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣ ನ ಬಾಲ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಜಂ ಸಮಾತಕುತಿ 

೧೬. ಕೃಷ್ಣ ಷ ಸ್‌ ೋಕುಲದಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಿ ಡೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕೈಷ್ಣಾ ವತಾರದೆ ಲೀಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 

೧೭-೧೮. ಕ ಷ್ಣ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಕೊಂಬುಳ್ಳು ದೂ. ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಗೊರಸುಳ್ಳು ದೂ, ಮುತ್ತಿನ ಬಾಲದಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡುದವಿ ಕರುವಿಫಿಂದ 
ಸಹಿತವೂ ಆದ ಧೇನುವನ್ನು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಿ ಒಂದು ನಿಮಿಸೆಕಾಲ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ಬನಿದಿಯಾಗುವುವು. 


೯೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಲಜಿನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಕೇದ್ಭಾಗವತಂ ರಾತ್ರೌ ಪುರಾಣಂ ಪಠಿತಂ ಹರೇಃ 1 
ಯಾಪತ್ಸೂರ್ಯಕೃತಾಲೋಕೋ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಕೃತಾ ಠಿಶಾ ॥ ೧೯॥ 
ಯಾವಿತ್ಸಸಾಗರಾ ಪೃಥ್ವೀ ಯಾವಚ್ಚ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ | 


ತಾವತ್ಕಾಲಂ ವಸೇತ್ಸೃರ್ಗೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ If 20 
ಆಸ್ಟೋಟಿಯಂತಿ ಹಿತರಃ ಪ್ರಹರ್ಷಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 

ಏವಂ ತಂ ಸ್ವಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೃಣ್ನಾನಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಭವಂ ॥ ೩೧ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ರ ನೋ ಜಾಗರೇ ಪಕೇತ್‌ | 
ತನ್ಮ್ಲೇಚ್ಛಸದ್ಭೃಶಂ ಸ್ಥಾನಮಹವಿತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ HH ೨೨ ll 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ನೈವ ಯತ್ರ ಭಾಗವತಾ ನಹಿ | 

ತ್ಯಜೇತ್ತಿರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯತನಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ತ್ಯಜೇದ್ಳುಹ್ಯಂ ತಥಾರಣ್ಯಂ ಯತ್ರ ನ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಂ ॥ ೨೪ ll 
ಸುದೇಶೋಹಿ ಭವೇನ್ನಿಂದ್ಯೋ ಯತ್ರ ನೋ ವೈಷ್ಣನಾ ವ್ರತ್ರಂ | 
ಕುದೇಶೋಪಿ ಭವೇತ್ರುಣ್ಕೋ ಯೆತ್ರ ಭಾಗವತಾಃ ಕಲೌ Il ೨೫ ॥ 


೧೯-೨೦. ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಸಮುದ್ರ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೂಮಿಯೂ, ಕುಲಪರ್ವತಗಳೂ ಇರುವವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

೨೧. ಕೃಷ್ಣನ ಜನ ್ಮ ವೃಂತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿ ತೃಗಳ ಳು 
ಚಪ್ಪಾ ಳ್ಳಿ ಹೊಡೆಯಿವರು. ಪಿತಾಮಹರು ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೨೨, ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಪಠಿಸದಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ದೇಶದಂತೆ ಅಪವಿತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೩. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಯ್ಕೂ ಭಾಗೆವತರೂ ಇಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ತೀರ್ಥವೂ, 
ಪುಣ್ಯ ದೇವಾಲಯವೂ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳು. 

೨೪. ದ್ವಾದಶೀ ವ ಪತನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಗುಹ್ಯಾ ರಣ್ಯ ವನ್ನೂ ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಕು. 


೨೫. ವ್ಕೈ್ಸನ `ದ್ರನ್ನ ವ್ರುತವನ್ನಾ ಚರಿಸದ ತ್ರ Re ದೇಶವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ನಿಂದ್ಯ ವಾಗುವುದು. ಕರಿಯಗಡಲ್ಲಿ ಭಾಗವತರಿರುವ ದೇಶವು ದುಷ್ಟ ದೇಶವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪುಣ್ಯ ಕೈರವಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ತ 
೬ 


೦ಶತ್ತೆ: ನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೭ 


ತಿ 
Ko 


ಸಂಕೀರ್ಣಯೋನಯಃ ಪೂತಾ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಮಧುಸೂದನೇ | 


ಮ್ಲೇಚ್ಛತುಲ್ಯಾಃ ಕುಲೀನಾಸ್ತೇ ಯೇ ನ ಭಕ್ತಾ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೨೬ || 
ರಥಾರೂಢಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಧುಮಾಥವೇ |! 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕುಲಕೋಟಸಮಸ್ವಿತಾಃ ೨೭ 
ದೇವಕೀನಂದನಸ್ಕಾರ್ಥೇ ರಥಂ ಕಾರ್ಯಾಪಯಂತಿ ಯೇ | 
ಕಲ್ಪಾಂತೆಂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಶೇ ವಸಂತಿ ಪಿತೃಭಿಸ್ಸಹ 1! ೨೮ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ಯಃ ಕಲೌ ನೃಣಾಂ | 
ಭಾವಮುತ್ತಾದಯೇದ್ಯೋ ವೈ ಲಭೇತ್ವ ತುಶತಂ ಫಲಂ Il ೨೯ 
ಯೋ ನಾರ್ಚಯತಿ ಸಾಸಿಷ್ಟೊ ದೇವಮನ್ಯ ತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ 
ಕೋಟಿಜಸ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ 'ಹರೆಕೇ ರುಃ ಜೇಪಿ Wail 
ಕಂಖೋದ್ದಾ: ರಸಮುದ್ಭೂ ಶಾಂ ನಿತ್ಯಂ ದೇಹೇ ಬಿಭರ್ತಿ ಹ! 
ಮೃ ತ್ತಿಕಾಂ ಜ್ಯ ತ್ಯರಾಜೇರಿದ್ರ ಶ ಕ್ಯು” ಪಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಲ 1 ao ll 
A ದದಾತಿ ಯತೀಸಾಂ ಚ "ನೈಷ ಷ್ಠ ಜಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಸ್ವರ್ಣಭಾರಶತಂ ಪುಂಡ್ರಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೩೨! 
೨೬, ಕಷ ಠ ಭಕ್ತ ರು ಕರ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದರೂ ಪವಿತ್ರರಾಗಿರುವರು. 


ಅವನ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲರೆವರು ಜಾ ರಾದರೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಗೆ ಸಮಾನರು 

೨೭. ಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉತ್ಸವ 
ಮಾಡುವವರು. ಕೋಟ ಕುಲದವರೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೨೮. ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗಾಗಿ ರ ಫವನ್ನು ನಿಮಾ ೯ಣ ಮಾಡಿಸುವವರು ಹಿತೃ ಗಳೊಡಕೆ 
ವಿಷು ಬು ವಿಸೊಡನೆ ಕಲ್ಪಾ ೦ತೆದವರೆಗೆ ವಾಸಿಸುವರು. 

೨೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ೦ಟಿಮಾಡುವವನು ನೂರು ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೩೦ ಲಸ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೊಜಿಸೆದೆ ಬೇರಿ ಕಡೆಗೆ ಸ ಸಾಓಿಷ್ಟನ ನ 
£ 
ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳನ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಅಸಹೆರಿಸುವನು. 
೩೨. ದೈ ಸ್ರ: ಶಂಖೋದ್ಧಾ ರ ತೀರ್ಥರ ಮೈತಿ ತ ನಿತ್ಯವೂ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವನಿಗುಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೆ ೀಳುವೆನು ಕೇಳು. 
೩೨. ನಿತ್ಯವೂ ಯತಿಗಳಿಗೂ, ವೈಷ್ಟ ವರಿಗೂ ನೊರು ಭಾರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 
ಣಾ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಡೆಯೆಪವನು. 


೯೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲಜಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ಸದಾ ತಿಷ್ಕೇಚ್ಛಂಖೋದ್ಧಾರಸ್ಕ ಮೃತ್ತಿಕಾ | 


ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭೇತ್ಕೋಟಗುಣಂ ಬಲೇ Il 4a ll 
ಯಸ್ಯ ಪುಂಡ್ರಂ ಲಲಾಟೇತು ಗೋಪೀಚಂದನ ಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ನ ಜಹಾತಿ ಗೃಹಂ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ Wl ೩೪ ॥ 
ನ ಗ್ರಹೋ ಬಾಧತೇ ತಸ್ಕ ನೋರಗೋ ನ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಪಿಶಾಚಾ ನೆ ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ನ ಚೆ ಪ್ರೇತ್ರಾ ನ ಜಂಭಕಾಃ I 4೫ 
ನಾಗ್ಲಿಚೌರಭೆಯಂ ತಸ್ಯ ದರೀಣಾಂ ಚೈನ ಬಂಧನಂ! 
ವಿದ್ಯುದುಲ್ಯಾಭೆಯೆಂ ಚೈನನ ಚೋತ್ಪಾತಸಮುದ್ಭವಂ || ೩೬ ॥ 
ನಾದಿಷ್ಟಂ ನಾಪಶಕುನಂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌! 

ಸತ್ಕೃತೇ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇ ಚ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾರ್ಚನೇ 1 42 I 
ಪೀತೇ ಸಾದೋದಕೇ ವಿಪ್ರಾ ನೈವೇದ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಭಕ್ಷಣೇ | 

ತುಲಸೀ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಿಲಯಾವಶೋ ಕೃತೇ 1೩೮॥ 





೩೩. ಬಲಿಯೆ ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಖೋದ್ಧಾರ 
ತೀರ್ಥದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯು ಇರುವುದೊ ಅವನು ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮದ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೩೫. ದ್ವಿ ಜರೆ! ಗೋಪೀ ಚಂದ್ರನದ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವೆನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕೃ ಪ್ದ ಪ್ರಿ ಯಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಅವನನ್ನು ಗ್ರಹವೂ, ಹಾವೊ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳ್ಕೂ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, 
ಗಣಗಳೂ, ಪ್ರೆ ತೆಗಳೂ. ಜಂಭಕಗಳೂ, ಹೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೬. ಅವನಿಗೆ ಜಗ್ಗಿ, ಕಳ್ಳ, ಮಿಂಚು, ಉಲ್ಫಾಪಾತ, ಉತ್ಸಾತ ಇವುಗಳ 
ಭಯವೂ, ಗುಹೆಯ ಬಂಧನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೩-೩೮. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿದವನ್ನು, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಜಿಸಿದವನು, ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವೆನು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದವನು ತುಳೆಸಿಯಹೆತ್ತಿರ ವಿಷ್ಣುದಿನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನ್ಕು ಇವರಿಗೆ ಅರಿಸ್ಟ 
ಅಸಶಕುನ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳು ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಸೆ ತಿ ಶತ ಮೋಧ್ಯ್ಮಾ ಯಃ ೯೭೩ 
ಬ್ರೂ) ಎ ಕ್ರಿ 


ಪುರಾ ದೇವೇನ ಕಥಿತಂ ಶೃಣು ಪ್ರಾತಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ I 

ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಗವತಾ ಯೇಷಾಂ ತೇಷಾಂ ದಾಸೋಸ್ಕ್ಯಹಂ ಸದಾ ಗ 
ವಿಹಾಯ ಮಹುರಾಂ ಕಾಶೀಮವಂತೀಂ ಸರ್ವಪಾಪಹಾಂ | 

ಮಾಯಾಂ ಕಾಂಚೀಮುಯೋಧ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚ ಕಲೌಯುಗೇ | 
ವಸಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಮಾವೃತಃ | 


ತೀರ್ಥವ್ರತೈರ್ಯಜ್ಞದಾನೈ ರುದ್ರಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಚಾರಣಃ ll vot 
ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ಯಾಗೇನೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾ ಯಸ್ತೋಷಯಿತುಮಿಚ್ಛೆತಿ [ 

ಗೆತ್ವಾ ದ್ವಾರನತೀಂ ರೆಮ್ಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋಹಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 ೪೨ |! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮಯಾ ಶುದ್ಧಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 
ವಿನ್ಯಸ್ತಾನಿ ಚ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಫೇಇ*ತಿಸಾವನೇ il va Il 
ದಿನೇನೈ ಕೇನ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 

ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಸಂಭವೈಸ್ತೀರ್ಥೈಃ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ |! ೪೪ || 
ಕೋಟಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮತ್ಸಮಂ ವಸತೇ ನರಃ | 

ಮಮ ಲೋಕೇ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕುಲಕೋಟಸಮಸನ್ಸಿತಃ Il ೪೫ || 


೩೯. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ದಾನಪಾತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಕ 





೪೨-೪ ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ನಾನು ಮಥುರೆ, ಕಾಶೀ, ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಅವಂತ ಮಾಯಾ, ಕಾಂಚೀ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯ, ತೀರ್ಥ, ವ್ರತ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ರುದ್ರಾದಿಗಳು, ಮುನಿಗಳ್ಳು 
ಚಾರಣರು ಇವರೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನೆನು. 

೪.೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದೈ ಪೂರ್ವಕವಾದ ದಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸುವೆವನು ರಮ್ಯವಾದ ದ್ವಾರ 
ವತಿಗೆಹೋಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೪೩. ಮೂರುಶೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನು ಗೋಮತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪವಿತ್ರ ವಾದ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೪೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಗೋಮುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಒಂದುದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯವ ತೀಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವ 


ಫಂವನಂಶಾಗುನು. 
೪೫. ಅವನು ಕೋಟನಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೋಬಕುಲದವರೊಡನೆ ನನ್ನ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವನು. 


ರಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಾಪೆರಾಧಕ್ಕ ತೈಃ ಪಾಪೈೈರ್ಲಿಪ್ತಃ ಸ್ಯಾದುತ್ಯ ಟೈಃ ಕೃತೈಃ | 
ಶತಜನ್ಮಾ! ಯಜ ಲಕ್ಷೀರ್ನ ಚೈನತೇ ಗ್ಯ ಗ್ಗ ಹೊ; HW ೪೬ |! 


ಇತಿ ಶಿ. ಶ್ರ್ರೀಸ್ಟ್ಯಾ- ದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಸಕ್ಕಾತೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಕಿ 
ಪಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ತರ ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಮ್ಯೇ 

ಆ 

ತೀರ್ಥ ಯೋ; ಜಾ ಗೆರಾದಿಮಾಹಾತೆ ಒಕ ನರ್ಣನೆಂ ನಾಮೆ 


ಆಸ್ಚೆ ತ್ರಿ ೦ಶತ್ತ್ವವೆ. ಮೆ ನ ಳೀಥ್ಕಾ ಯೆ 








೪೬, ಅವನು ಅಪರಾಧಗಳಿಂದೆಮಾಡಿದ ಉತ್ಕಟಿಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ನನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಅವನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಶ್ತು ನಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 





-೦ಥಗಳುಳ ಸ್ಟಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
'ಲ್ಯನೆಯ ದ್ವಾ ES ದಲಿ 
ದ್ಲಾರಕಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಜಾಗೆರಾದಿಮಾಹಾತ ಸಿ ನನಿಕನನೆಂಬ 


ಮುವ ತ್ಲೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಕಶಿ. 
ಏಕೋನಚತ್ತಾರಿ ಂಶತ್ವಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾ ದಶಿೀಜಾ ಗೆರಣನ ನಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ನೆರ್ಣನೆಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಭಟ. ಚ rH ಚೈನ ಜಯಂತೀ ಸಾಪನಾಶಿನೀ | 


ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ವಂಜುಲೀ ಚೆ ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾ ಪೆಕ್ಷನರ್ಧನೀ Hon 
ಸ್ಯ ಸರ್ವಪುರಾಣಾನಾಂ ತೇ ಲಭಂತೇ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಕ್ವಾನ್ಸಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಹವಿರ್ಧಾನ್ಯಸಮುದ್ಭವಂ Ws 
Ki ಪೆದ ನಾಧಸ್ಯ ಫೃತೇ ನೈನ ಸುಪಾಜಿತಂ | 
ವರ್ತಿದ್ವ ಯಸಮಾಯುಕ್‌ 0 ಜೀರ ಪ ಫೃತ ಸಮನ್ವಿತಂ 1೩1 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾ ಗರೇ' ನಿಷ್ಠೋಃ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಗ್ರತಃ | 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಗ್ರೇ ತು ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ ॥೪॥ 
ಕುರ್ವಂತಿ ನೃತ್ಯನಾದ್ಯೇ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ರೆಂಜನಾಯ ಚೆ! 
ಸಂಚ್ಟಾದಯಂತಿ ಕುಸುಮೈಃ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಂ ಚ ಯೇ Ila ॥ 


ಹ ವಂ ಗ | (|(|್ಷ್ಚ್ಜಜಂಛಛಡಥೃಂ ಸಂ ದಂ ಧಂ ಷಂ ಂಛಡ್ರ್ಪಂಥೃಂ ಸಂಸರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದ್ಪಾ ದಶೀಜಾಗೆರೆಣಿಮಾತಾ As ನ 


ಲಿ. ಶ್ರೀಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ "ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯೆಂತೀ, 
ಪಾಸನಾಶಿನೀ, ಗೀ (ಲೀ, ವಂಜುಲೀ, ತ್ರಿಸ್ಸ ಶೌ: ಪಕ್ಷವರ್ಧನೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹವಿರ್ಧ್ಯಾ ೯ನ್ಯಗಳಿಂದಾದ ಸಕಾ ನ್ನ ವನ್ನು ಜಿ 6 ಸೆಕಲಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಣ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೩. ಪರನ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬತ್ತಿಗಳಿಂದ ತುಪ್ಪದ ತೀಸವನ್ನು 
ಸಾಲಿಗ ಸ್ರಾಮತಿ ಶಿಶೆಯಮುಂದೆ ಹೊತ್ತಿ ಸದೆವೆಹಿಗ್ಳೂ ಆ ಹಿರಿಗ್ರಾ ಮದ ಮುಂಜಿ ಜಾಗಂಣಿ 
ದವಸಿಗೂ, ಜನರಂಜನೆಗಾಗಿ ನೃ ತ್ರ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಶಾಲಿಗ್ರಾವ: ಮೆ 

ಶೆಯನ್ನು ei ಮುಚಿ ಕ್ರೈದವನಿಗೂ) ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೂ, 
ಚಕ್ಕಾ ಕಿತವಾಣೆ ವಿಷು )ು ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಗಧ್ಯ ಕರ್ಪೂರ, ಕ್ರ ಷಾ 2 ಗುರು, ಕಸೂ ಸರಿಗಳನ್ನು, 

ಲೇನಿಸಿದವೆ ನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಣ ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ನ್ನ ಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥ, ಉಜ್ಜಯಿನೀ. ME ಚಲಾ ಕಾಶೀ, ಕುರುಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಮಧುರೆ, 
ತ್ರಿಪುಸ್ಕರ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಸಾಗರ ಸಂಗಮ, ಸಕಲಪ್ರಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ) `ಸೀವಾಲಯ 


ಸ್ರೀ 


೯೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರಾಂಕಿತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವೈಷ್ಣವೀಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಚಂದನಂ ಚ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಸಮನ್ನಿತಂ 

ಯುಕ್ತಂ ಮೃಗಮದೇನಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿಲೇಪನಂ | 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಸದಾ 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಸಂಕ್ಷೇಪೇಣ ಚೆ ವೋ5ಗ್ರತಃ ! 
ತತ್ಫಲಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೇಶು ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಯೇ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಥುರಾಯಾಂ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರೇ! 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರೆಯಾಗೇ ಚೆ ತೀರ್ಥೇ ಸಾಗರಸಂಗೆಮೇ 
ಸರ್ವಪುಣ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ ! 
ಕೃತೈರ್ಯಜ್ಞಾಯುತೈಸ್ತತ್ರ ವ್ರತದಾಸೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲೈಃ 
ನೇದೈರಧೀತೈರ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣೈಶ್ಚಾವಗಾಹಿತೈಃ | 
ತಪೋಭಿಶ್ಚರಿತೈಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗಾಶ್ರಮಪಾಲನೈಃ 

ಯಶತ್ಚಲಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೇದವ್ಯಾಸೇನೆ ಪುತ್ರಕ ! 
ತತ್ಫಲಂ ಜಾಗರೇ ನಿಷ್ಸೋಃ ಪಕ್ಷಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ 
ಹೈಮವತ್ಯೈ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೈಲಾಸೇ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 
ನಾರದಾಯ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮತ್ಸಮೀಪತಃ 
ಅರುಣೇನೆ ವಜ್ರಹಸ್ತಾಯ ಕಥಿತಂ ಪೃಚ್ಛೆತೇ ಪುರಾ ! 
ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗರಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ವಿಪ್ರಾ ಮಯಾ ಚೆ ವಃ | 
ತತ್ಕುರುಪ್ಪಂ ದ್ವಿಜಾ ಯೂಯಂ ಜಾಗರಂ ವಿಷ್ಣುವಾಸರೇ 


೬! 
Wal 
1 ೮॥ 
1೯॥ 
ಚ oo ll 
00 | 
I! a೨ || 


I 04 If 


॥ ov I 


ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರಯಜ್ಞ ಟೆ ವ್ರ ತ್ಕ, ದಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪುರಾಣಶ್ರ ವಣ, ತೀರ್ಥಾವ 
ಗಾಹನ್ಕ ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರ ಮೆಪಾಲನ, ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ವೇದವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ಫಲವುಶುಕ್ಸ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೩-೧೪. ವಿಪ್ರ ರೆ! ಈ ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗರಣೆ ಫಲವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ನಾರದಶಿಗೊ, ಅರುಣನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಹೆಸ್ತನಿಗೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾನು ಥಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಈ ಹೆರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿನಿ. 


ಬಿಕೋನಹತ್ತಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೭೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ : 
ಇತಕ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಛ್ರಾಹ ಬಲಿಂ ಪೌತ್ರಂ ಸ್ವಕಂ ತತಃ | 
ತಮಸಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೌತ್ರ ಕುರು ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ Il ೧೫ ॥ 
ದ್ವಾರಕಾ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತಾ ಪಾಪಂ ವರ್ಷ ಶತಾನ್ವಿತಂ I 
ಕೀರ್ತನಾಚ್ಛತಜನ್ಮೋತ್ಕಂ ದಹತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ox ॥ 
ಪಾಪಂ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೋತ್ಸಂ ಪದಮಾತ್ರೇಣ ಗೆಚ್ಛತಾಂ ] 
ದ್ವಾರಕಾ ಹರತೇ ನೂನಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೧೭ ॥ 
ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಯದಾ ಗಂತುಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಚೈವ ಮಾನವಃ 1 
ನಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠನೀಯಂ ತು ವ್ವಾರಕಾಸಂಭವಂ ಗೃಹೇ Hl ೧೮ ॥ 
ದಾತವ್ಯಂ ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ತು ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ ! 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಠನೀಯಂ ತು ಜಾಗೆರೇ | oF I 
ದ್ವಾರೆಕಾಸಂಭನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ಧಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಭಾಷಿತಂ ll ೨೦೫ 


೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಃ--ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಪೌತ್ರ ! ನೀನೂ ಈ ಜಾಗರಣೆ 
ವ್ರ ತವೆನ್ನುಮಾಡು” ಎಂದನು. 

೧೬. ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪಾಪವೂ, 
ಪಠಿಸಿದರೆ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವೊ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೧೭. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, 


೧೮. ಮಾನವನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದಿದ್ದ ಕಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೧೯. ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಕೃಷ್ಣ ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ. 
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೯೭೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೇ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಥುರಾ ದ್ವಾರಕಾ ತಥಾ | 


ಅವಂತೀ ಚ ತಥಾ ಮಯಾ ಪ್ರಯಾಗಂ ಕುರುಜಾಂಗೆಲಂ 1 ೨೧॥ 
ತ್ರಿಪುಸ್ಕರಂ ನೈನಿಸಂ ಚೆ ಗೆಂಗಾದ್ವಾರಂ ಚ ಸೌಕರಂ! 

ಚಂದ್ರೇಶಂ ಚೈನ ಕೇದಾರಂ ತಥಾ ರುದ್ರಮಹಾಲಯೆಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಸ್ತ್ರಾಪಫಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತಥೈವ ಚೆ | 

ಭೂತೇಶ್ವರಂ ಭಸ್ಮಗಾತ್ರಂ ಸೋಮನಾಫಮುಮಾಪತಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೋಟಿಲಿಂಗಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚ ದೇವಂ ಭೃಗುವನೇಚರಂ I 

ದೀಪೇಶ್ವರಂ ಮಹಾನಾದಂ ದೇವಂ ಚೈವಾಚಲೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಗಣಾ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವದಾ | 

ಸಿತಕೋ ನಾಗಗಂಧರ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ Il ೨೫ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಸ್ಯುರಶ್ವಮೇಧಾದಯೋ ಮುಖಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಷ್ಟನೀಂ ಪೌತ್ರ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಥಾ ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಭಾಗವತೋ ನರಃ ! 
ಉಭೆಯೋರಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಹರಹರ್ಯೋರ೯ಸ್ತಥೈವ ಚ ॥೨೭॥ 


ಆಕಾರ 





೨೧೨೨೬, ಪೌತ | ಕಷ ಜನ್ಮಾಸ್ಕಮಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಎ ೪ಣ ಟೆ “A ಇ 

ಮಥುರಾ, ದ್ವಾರಕಾ, ಅವೆಂತೀ, ಮಾಯಾ, ಪ್ರ ಯಾಗ, ಕುರುಜಾಂಗಲ, ತ್ರಿ ಫುಷ್ಪರ, 
ನೈಮಿಸ, ಗಂಗಾದ್ವಾ ರೈ ಸೌಕರ್ಲೆ ಚಂದ್ರೆ (ಶ್ಯ ಕೇದಾರ, ರುದ್ರ ಮಹಾಲಯ್ಕ 
ವಸ್ತ್ರಾನಥ, ಮಹಾಕಾಲ್ಕ ಭೂತೇಶ್ವರ, ಭಸ್ಮಗಾತ್ರ » ಸೋಮನಾಥ ಉಮಾಪತಿ, 
ಕೋಟಲಿಂಗ, ತಿನೇತ, ಭಗುವನಬೇವ, ದೀಪೇಶ್ವರ, ಮಹಾನಾದ, ಅಚಲೇಶ್ನರ, 
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ಬ್ರಹ್ಮಾನಿ ಸೇ ವತೆಗಳು, ಪಿತೃ ಗಳು, ನಾಗ ಗಂಧರ್ವರು, ಮುತಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರು, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗ ಸ, ಅಶ್ತಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳು ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ 


ನೆಲೆಸುವುವು. 


೨೭. ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ಭಾಗವತನಾದ ಮಾನವನಿಗೂ ಹೇಗೆ ಭೇದ 
ವಿಬ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಹರಿ ಹರೆರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೯ 


ನೀಲೀಸ್ನೇತ್ರಂ ತು ಯೋ ಯಾತಿ ಮೂಲಕಂ ಭಕ್ಷಯೇತ್ತು ಯೆಃ | 


ಸೈವಾಸ್ತಿ ನರಕೋದ್ಧಾರಂ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತೈರಫಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ನೀಲೀಕರ್ಮ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಲೋಭೆಮೋಹಿತಃ | 
ಸಾಫ್ಟೋತಿ ಸುಕೃತಂ ಕಿಂಚತ್ಕುರ್ಯಾದ್ವಾ ರಸವಿಕ್ರಯಂ 1 ೨೯॥ 
ಪ್ರಸೀದತಿ ನ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವೈಷ್ಣವೇ ಚಾಸಮಾನಿತೇ ! 

ಅಶ್ವತ್ಸಂ ಛೇದಯೇದ್ಯೋ ವೈ ಏಕೈಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲೆ ಪರ್ವಣಿ ll a0 


ಮನ್ಸಂತರಾಣಿ ತಾವಂತಿ ರೌರವೇ ವಸತಿರ್ಭೆವೇತ್‌ | 
ಅರಿಷ್ಟ ಕಾಫ್ಠೆ ಯರ್ದ್ರೆತ್ಯೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ನಪೂಜಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯದಾನಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥೩೧॥ 
ಛೇದಾಪಕಸ್ಯ ಚಾರ್ಕೇತು ಛ್ಸೇದಕಸ್ಯ ಚ ದೈತ್ಯಜ! 

ಶತಂ ಜನ್ಮಾನಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಚ ಸರೋಗತಾ ॥ ೩೨॥ 
ರೋಸಯೇತ್ಸಾಲಯೇದ್ಯೋ ವೈ ಸೂರ್ಯೆವೃತ್ನೆಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಂ ವಸೇಶ್ಸೋ*ತ್ರ ಸಮೀಪೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಹಿ W ೩೩॥ 





೨೮. ನೀಲೀಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನನೂ, ಮೂಲಂಗಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭ್ಭತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ನೀಲೀ ಬಣ್ಣ ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ರಸ ವಸ್ತು ವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದರೂ ಪುಣ್ಯನ್ನುಪಪಡೆಯದೆ ಪಾಪಿಯಾಗುವನು- 

೩೦-೩೧. ವೈಷ್ಣ ವನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರೆ ಹರಿಯು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥ ವೈ ಕ್ಷವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿದವನು ಆ ಪರ್ವಗಳ 
(ಗಂಟುಗಳ) ಸಂಖ್ಯೆಯಸ್ಟು ಮನ್ವಂತೆರೆಗಳಕಾಲ ರೌರವ ಷರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 
ಅರಿಸ್ಟದ (ಬೇವು) ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನ ಸಗುವ ನರನುಮಾಡಿದಪೂಜೆಯನ್ನೂ, 
ಅರ್ಫ್ಯೈವೆನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಅರ್ಕವ್ಲೆಕ್ಷ (ಎಕ್ಕದ ಗಿಡೆ)ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವನಿಗೊ ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವವನಿಗೂ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನವೊ, ರೋಗವೂ, 
ಉಂಬಾಗುವುದು. 

೩೩. ಎಕ್ಕದಗಿಡೆವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿವನೂ, ಕಾಪಾಡಿದೆವೆನೂ, ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ 
ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಿಸುವನು- 


೯೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಪಿತೈರ್ದೇವನವೃಕ್ಷೈಸ್ತು ಯಕತ್ಸಲಂ ಲಕ್ಷಕೋಟಭಿಃ | 


ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃ ಕ್ಷೇಣೈ ಕೇನ ರೋಪಿತೇನ ಫಲಂ ಹಿ ತತ್‌ 1೩೪1 
ಧುತ್ರೀಮ್ರಮೇಷ್ಯೇವಮೇನ ಫಲಂ ಭವತಿ ರೋಪಿತೇ | 
ತುಲಸೀರೋಪಣೇ ಚೈವ ಅಧಿಕಂ ಚಾಪಿ ಸುವ್ರತ 1೩೫ 


ಅಮರತ್ವಂ ಚಕೇ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಕಲಿಕಾಲೇತು ಪ್ರಾತರುತ್ನಾತಯ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ 1 


ಸ ಸರ್ನ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Has |! 
ರೋಹಿಣೀ ಸಹಿತಾ ಯೇನ ದ್ವಾದಶೀಸಮುಪೋಷಿತಾ | 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತಾ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ನಾಕಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ೩೭ 
ವಾಸರಃ ಕೋ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ವಿನಾ ಸೋಮೇನ ಕಾ ನಿಶಾ! 

ವಿನಾ ವೃಸ್ನೇಣ ಕೋ ಗ್ರಾಮೋ ದ್ವಾದಶೀ ಕಂ ವ್ರತಂ ವಿನಾ W as ll 
ಗೃಹಂ ಚ ನರಕಂ ತಸ್ಯ ಯಮದಂಡಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ | 

ನ ಯತ್ರ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ 1೩೯% 





೩೪. ಲಕ್ಷಕೋಟ ಮಂದಾರಾದಿ ಡೇವವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂನೆಟ್ಟಫಲವು ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರವನ್ನು ನೆಡುವುದದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೫. ನೆಲ್ಲಿಮರವನ್ನು ನೆಡುವುದರಿಂಜಲೂ ಇಜೇಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ತುಲಸೀಗಿಡವನ್ನು ನೆಡುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅವರು 
ದೇವತ್ಸ ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲಿ ಬಸ್ಗೆ ಎದ್ದು ದ್ವಾರಕೆಯ ನಾಮಸ್ಮರಣಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆ ರಳುವನು. 


೩೭. ಶೋಹಿಣೀಸಹಿತವಾದ ದಾ ೨ ದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ ನಾಗಿ ಕಲ್ಬಾವಸ ಸಾನನಲ್ಲಿ ನರಕವೆನೆ ್ಲೊದುವನು. 


೨೮. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದುವುದೆ ಹೆಗಲೂ, ಚಂದ ದ್ರಫಿಲ್ಲದಿರುವುದು ರಾತ್ರಿಯೂ 
ವೃಕ್ಷನಿ ಲದಿರುವುದು ಗಾ ಿಮವೂ, ದಾ  ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ವ ನ್ರತವೂ, ಅಲ್ಲ. 


೩೯. ವಿಹುಸ 


ಸ ನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸದಿರುವ ಮನೆಯು ಎರಡನೆಯ ಯಮ 
ದಂಡರೂನವಾದ ನರಕ 


ಆಗುವುದು. 


ಹೆಸ 
ಇ 
ಹಮೇ 
ನೇ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತನೊ"$ಧ್ಯಾಯಃ €ಲೆನಿ 


ಫೆರಕಂ ಚ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಯಮಶಾಸನಂ | 
ಸೈನ ಭಾಗವತಂ ಯತ್ರ ಪುರಾಣಂ ಗೀಯತೇ ಕಲೌ | 


ಅಂಧಕೂಪೇಷು ಶ್ರಿಸ್ಕಂತೇ ಜ್ವಲಿತೇಷು ಹುತಾಶನೇ Il voll 
ದ್ವಿಷಂತಿ ಯೇ ಭಾಗವತಂ ನೆ ಕುರ್ವಂತಿ ದಿನಂ ಹರೇಃ | 

ಯಮದೂತೈಶ್ಚ ನೀಯಂತೇ ತಥಾ ಭೂಮ ಭವಂತಿ ತೇ ॥೪೧॥ 
ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಹರೇಶ್ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ | 

ಕರಪತ್ರೆ ಶ್ತ ಸೀಡ್ಕ ತೇ ಸುವ್ರೆ 4 ರ್ಮೆಮಶಾಸನಾತ್‌ ll ೪೨ | 
ಸನ ದ ಯೇ ಹತ ವೈ ಷ್ಣ ವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ತೇಷಾಂ ನಿರಯಪಾತಸ್ತು ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ವಂ Il val 
ಗೋಕೋಟಿತೀರ್ಥಾದಧಿಕಂ ಸ್ನಾನಂ ತಾತ್ರಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಯೇ ಪಶ್ಶಂತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಗೋಪೀಚಂದನಮೃತ್ತಿಕಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗಂಗಾಸಾ ನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವೈ ಸ್ಥ ಹಾ ಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ 0ತಿ ಗೋಪೀಚಂದನಮ್ಮ ತ್ತಿಕಾಂ | 
ಜಾ ಅಲಾಟೀ ತಿಲಕಂ ಗೋಪೀಚಂದನಸಂಭವಂ | ೪೫ ॥ 








೪೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಪುರಾಣವನ್ನು ಪಠಿಸದಿರುವ ಮನೆಯು ಎರಡನೆ 
ಯಮಶಾಸನ ರೂಫಪಾದ ನರಕವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಮನೆಯವನನ್ನು ಯಮ 
ದೊತರು ಅಂಧಕೂಪನರಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಉರಿಯುವಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಎಸೆಯುವರು. 

೪೧. ಭಾಗವತವನ್ನು ದೂಸಿಸುವವನನ್ನೂ ಹಂದಿನವನ್ನಾ ಚರಿಸದವನನೂ 
ಯಮದೂತರು ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು ವರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. * 

೪೨. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಷ್ಣ ಚಂತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೇಳದಿರುವವರು ಯಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಕಠಿನವಾದ ಗೆರಗಸದಿಂದ ನೀಡಸಲ್ಪಡುವರು. 

೪೩. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವೈಷ್ಣ ವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 

[2 
ವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

ಲಳ. ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ )ನಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಕೋಟಿಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೋಟಿತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಸ್ನಾ ನಮಾಡ.ವ್ರದರಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕೆ ತ ಅಧಿಕಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ 
ಗೋಹೀಚಂದನ ಕ ತ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು' ನೋಡುವವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯ್ಕೂ ಗಂಗಾಸ್ನ್ನಾ ನದ 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವ್ತುದು. 

೪೫-೪೬. ಗೋನೀ ಚುದನವನ್ನು ವೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ  ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೂ, 
ಗೋಪೀಚಂದನತಿಲಕವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವರಿಗ್ಕೂ ದ್ವಾದಶೀ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 


೯೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಗೋಸೀಚಂದನಪುಂಡ್ರೇಣ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಕೃತೇ | 


ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಪಾಠೇನ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಲೇಯಾತ್‌ ॥ va 
ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯೆ ವೈಸ್ಲನಾನಾಂ ತು ಕೀರ್ತನಂ | 
ಗೋಮತೀಸ್ಥೆರಣಂ ಕುರ್ಯುಃ ಕೃಷ್ಣ ತುಲ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ve ll 
ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ದ್ವಾರಕೇತಿ ವದಂತಿ ಚೆ | 
ತೀರ್ಥೆಕೋಟಭವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಂತೇ ಚ ದಿನೇದಿನೇ H ve I 


ಇತಿ ಶ್ರಿ € ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ದಾ ದಶೀವೆ ತಾದಿಮಾಹಾತೆ, ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವೆ J ೬ತಿ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರೆ ನಾಮವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
wn ಯು ಹೊರೆಯುವುದು. 
* ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ವೈಷ್ಣ ವರ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನೆ, ಗೋಮತೀಸ್ಮರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ರ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಸದಶರಾಗುವರು. 
೪೮. ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದ್ವಾ ಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಕೋಟಿತೀರ್ಥ 


ಗಳಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಸಡಿಯುವರು 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿಕ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ಯಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲಿ 
ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುವ್ವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು. 


11 ಶೀಃ1 
ಆ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತವೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಾಾದಾ ದಿಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 
ಖ ೦ ಅಕಿ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ ಎ 
ಸ್ಪ ಕನಾಮಾಂಕಿತಪತ್ರೆ ಸ್ತು ಶ್ರೀಪತಿಂ ಯೋರ್ಚಯೇತ ವೈ | 


ಸಪ ಸ್ರ ಲೋಕಾನನುಸ್ರಾಸ್ನ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಾಧಿಪೋ ಭೆನೇತ್‌ Nl oll 
ಮಾಕಾಂತವೃಕ್ಷಸತ್ರೈಸ್ತು ಯೊರರ್ಚಯೇತ ಸದಾ ಹರಿಂ | 

ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ತಸ್ಯೆ (ಹ 'ನಾಜಿಮೇಧಾಯುತೆಂ ಕಲಾ ॥೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸರಸ್ನ ತೀರ ದೇವೀಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ತಥಾ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿನಂ ಯಾತಿ ಪುತೆ ತ್ರೈಃ 'ಶ್ರೀನ್ಯ ಸಸಂಭನೈ 8 IN al 
ತುಲಸ್ಕಾ ಅಭಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ಶ್ರೀನ್ನ ಸ ಶಸಂಭನಂ | 

ತೆಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ಯೆಂ ಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಪೂಜನೀಯ" ಸದಾಚ್ಯುತಃ 1೪॥ 





LL 
ಕನ್ನ: ಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಸೀ ಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಕ್ರನರ್ಕಿನ 


೧. ಕೃಷ್ಣ ತುಲಸೀದಳೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ 
ನಾ 


ಸ್ಹೆನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಏಳುಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸಪ್ತ ಪ 


ಪಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುವನು. 


೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವವನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆಶೆ ಸ ಮೇಧಂಯಾಗಳ ಪುಣ್ಯ ಸ ದೊರೆ ಶು 


೩. ಶ್ರೀವೃಕ್ಷದ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಟಿ ಸರಸ್ವತೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ ಚಂಡಿಕಾ 
ಇವರನ್ನು ಪೊಜಿಥಿದವನು ಸೇನರೋಕಕ್ಕೆ' ತಟ್‌ 


೪, ಶ್ರೀವೃ ಕ್ಷದಲವು ತುಲಸಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದಳಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಷು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೯೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಜಂ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರವಿವಾರೇಣ ಶ್ರೀವೃಶ್ಸಮರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ ! 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕೈಃ ಪಾಸ ರ್ನ ತಿಂಷ್ಕ ಂತೇ ಕ ೈತೈರಪಿ sll 
ಯಾ ಕರಿಪದೇ ನನ್ಯ ಪ್ರವಿಶಂತಿ "ಪದಾನಿ ಳ್ಳ | 

ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸ್ರವಿಷ್ಟಾನಿ ಹರೇರ್ದಿನೇ Wa ll 
ಅಧ್ರುವೇಣೈವ ದೇಹೇಸ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವಿನಾಶಿನಾ | 

ಕಥಂ ನೋಪಾಸತೇ ಜಂತುರ್ದ್ವಾದಶೀಂ ಜಾಗರಾನ್ವಿತಾಂ ll 


ಅತೀತಾನ್ಪು ರುಷಾನ್ಸ ಪ್ತ ಭವಿಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶ | 
ನರಕಾತ್ತಾ ರಯೇತ್ಸ pe ್ಲೀಕಾನೃ ಷ್ಣೆ ತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 


ನತೇ ಜೀವಂತಿ ಢೋಕೇಕಸ್ಮಿ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ನರಾಃ 1೮॥ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ರ ಸ ಲೋಕೇಷು ವಂದಿತಾಃ | 
ದ್ವಾ ಕ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೆತೀನಾಂ ಭೋಜನಂ ಸ್ಥಿತಿಂ We 


ಗ್ರಾ ್ರಸೇಗ್ರಾ ಸೇ ನ ತೇ ಲಭಂತೇ ಫಲಂ ನರಾಃ | 
ಯತೀಸಾಂ ಯೇಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ ತಿ ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಕಂ | 
ವಸತಾಂ ದಾ ರಕಾಮಥ್ಯೇ 'ಬುಫಾಶಕ್ತಾ ಃ ತು ಭೋಜನಂ | oo ll 


—— — LL ರಾರಾ 


- ಭಾನುವಾರ ದ್ವಾದಶೀ ತ್ರಿ ತೀವ ನೃಕ್ಷವನ್ನಾರಾಧಿಸುವವರು ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಸೂ ಅದರಿಂದ ಲಿಪ ನ ರಾಗುವುದಲ್ಲಿ 

NW ಆನೆಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲ ಇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಯು ಅಡಗುವಂತೆ ಸಮಸಿ; 
ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುವು. 

ಶ್ಶಿ ಪ್ರ ತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವ ನಶ್ವ ರವಾದ ಈ ದೇಹದಿಂದ 

ಪ್ರಾಣಿಯು "ದಾ ಿದೆಶಿಯನ್ನು ಜಾಗರಣೆಮಾಡ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೇಕೆ ? 

೮೯. ಕಷ ಕ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವವನು ಹಿಂದಿನ ಏಳುತಲೆಯ ಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿನ" ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ತಲೆಯವರನ್ನೂ ನರಕದಿಂದ ಉದಾ ಿರಮಾಡುವನು. 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಯಾವ ದೇಶದವರಾದರೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅದರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮರಳಿ EE ತಿ ತ್ರಿಭುವನವಂದ್ಯರಾಗುವರು. ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ನಸಿಕೊಟ್ಟು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವವರು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿ ಕವಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರುಯಜ್ಜ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೦- ದೈತ್ಯ ರಾಜ | ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತ ,ನುಸಾರ 
ಕೌಪೀನ, ಹೊದ್ದಿ ಜೆ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವವನ ಸ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಚತಾ ರಿಂಶತೆ ನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪% 
ವೆ ಬಿ 


ಶೃಣು ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಮಾಸೇನ ಹಿ ದೈತ್ಯಜ | 
ಕೋಟಭಿರ್ನೇದವಿದ್ಧಿರ್ಗಯಾಯಾಂ ಪಿತೃವತ್ಸಲೈಃ | 
ಭೋಜಿತೈರ್ಯತ್ಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ತೆಶ್ಚಲಂ ದೈತ್ಯನಾಯಕ ll ೧೧॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ಪೌತ್ರ ಭಿಕ್ಷುಕೇ ಫೆಲಮೀದೃಶಂ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಭಿಶುಕೇ ಚಾನ್ನೆಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೈ ಚಾತ್ಮವಿಕ್ರಿಯೆಂ 1೧೨! 
ಫನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯತಯಸ್ಸರ್ವೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ಕಲಾ ಯುಗೇ | 


ಕೃಷ್ಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ I ೧೩ I 
ಪ್ರಾಣಿನೋ ಯೇ ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧಾ | 
ಪಾಪಿನಸ್ಮತ್ಪದಂ ಯಾಂತಿ ಭಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ ॥ ov Il 
ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯೇ ನಿನಸಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ನಿವಾರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಯಮ0ಕರಾಃ | ೧೫ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಲಿಮಲಾಪೆಹಂ | 

ನ ತೇಷಾಂ ವಿಷಯೇ ಯೂಯಂನ ಚಾಸ್ಮದ್ವಿಷಯೇ ತುತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಪಿ ಕೀಟಿಃ ಪೆತಂಗೋ ವಾ ವೃಕ್ಸಾನಾ ಯೇ ತದಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಯಾಂತಿತೇ ಕೃಷ್ಣಸದನಂ ಸಂಸಾರೇ ನ ಪುನರ್ಹಿ ತೇ 1 ೧೭ Il 


ಬಾ ಸಾ ಇಅಜಜಾರು್ಣುು್ಣುುರುತು್ಶತ ್ಟ[ುುಡರಡೋ್ಟು 183] 


೧೧- ದೈತ್ನರಾಜ ! ಸಿತೃಪ್ರಿಯರಾದ ಕೋಟಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೨. ಪೌತ್ರ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರ್ಕೆ ಈ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ತನ್ನನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 

೧೩. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಯತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವಂತರು. 

೧೪. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಮ್ಹತೆರಾದ ಪಾಹಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 

ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೫. ದ್ವಾರಕೆಯ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನರೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆತರ 
ಬಾರದೆಂದು ಯಮನು ತನ್ನ ಕೆಂಕರರನ್ನು ತಡೆಯುವನು. 

೧೬, ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದೆರ್ಶನಮವಾಡುವ ಮಾನವರು 
ನಮ್ಮ ಡೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಕೇಟಿವಾಗಲಿ, ಪತಂಗವಾಗಲ್ವಿ, ಮೆರಗಳಾಗಲ್ವಿ, ಆ ಮರಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಯಾವಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಅವು ಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಮರಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಫಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 


೯೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಭಿಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಪುನರ್ದ್ವಿಜನರ್ಯಾಶ್ಚ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಶ್ವ ವಿಶೇಷತಃ | 


ತ್ರಿವರ್ಣಪೊಜಾಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಶ್ರೊದ್ರಾಸ್ತತ್ರ ನಿನಾಸಿನಃ I ೧೮॥ 
ಗೀತಾಂ ಪಠಂತಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಗ್ರೇ ಕಾರ್ತಿಕಂ ಸಕಲಂ ದಿ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಏಕಭಕ್ತೇನೆ ನಕ್ತೆ ಸ್‌ ತಳ್ಳ ವಾಯಾಜಿತೇನ ಚೆ lor ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾಪಿ ಕೃಚ್ಛೆ ತೈ ತಥಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಚ! 
ಹಾನಕ್ಕೆಸ ಸ್ವಷ್ಟ ಕಚ್ಚಾ ದೈ 8 ಸಶ್ಚಮಾಸಮುಪೋಷಣೈಃ ॥ ೨೦॥ 
ಶ್ಷಸಯಂತಿ ಚೆ ಯೇ ಮಾಸಂ ಕಾರ್ತಿಕಂ ವ್ರತಚಾರಿಣಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ವೈ ಗೋಮತೀನೀರೇ ತಥಾ ವೈ ಫಂ ಟಕೇಪ್ರದೇ ॥ ೨0 ॥ 
$s ಗಾಜಾ? ಕೃಷ್ಣರೂಪಾ ಭವಂತಿ ತೇ। 
ಉಪೋಷ್ಯೈಕಾದಶೀಂ ಶುದ್ಧಾಂ ದಶಮೀ ಸಂಗವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಚೆ ನಿರ್ಮಲೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ೈಣಾನ್ಸೊ €ಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಮಧುಷಾಯುಸಸರ್ಪಿಷಾ I ೨4 ॥ 
ಸಂತರ್ಪ್ಯವಿಧಿನದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದತ್ವಾತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ತ 20 ಚೆ ಫಲಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೪ Il 
ಉಪಾನಹೌ ಚೈತ್ರ ತ್ರಸುಮಂ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ಘಟಾಸ್ತಥಾ | 

ಪೆಕಾ ನ್ನಸಂಯುತಾಃ ಶುಭ್ರಾಃ ಸಫಲಾ ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ಜಿತಾಃ ॥ ox ॥ 


೧೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಮೂರುಜಾತಿಯವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಶೂದ್ರರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರು 


ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೬, ದ್ವಿಜರೆ | ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಷನ ಮುಂದಿ ಗೀತೆಯನ್ನು: ಪಠಿಸು 
ವವರೂ, ಗೋಮತೀಜಲ, ರುಕಿ ಒಣೀಹ್ರೆ ದೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಮಿಂದು ಒಂದು ಭೋಜನ, ನಕ್ತ 
ಯಾಚಿಸಜಿಜೀವಿಸುವುದು, ತ್ರಿರಾತ್ರೊಣ (ಪವಾಸ್ಕ ಕೃಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಯಾವಕ 
ತಪ್ತ ಕ್ಳೃ ಚ ಕ್ಸ ಆರುತಿಂಗಳು ₹ ಉಪವಾ ಸ ಇವುಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವನ್ನು 
ಕನಿಯೆಖಿಸೆರೂ ಶಂಖಚಕ ಕ್ರಗದಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ರೂಪರಾಗುವರು. ಕಾರ್ತಿಕ 
ದಾ,ದಶೀದಿನ ಕೃ ಷ ನನನ್ನು ಇಟಿ ತಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ ಚಿಕ ಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ A ಗದು 
ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ. ಷೆ ಪಾಯಸ್ಕ ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು AION ಸ್ಟೆ ಭೂ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶಕ್ತನೋನಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೮೭ 


ಏವಂ ಯಃ ಕುರುಶೇ ಸಮ್ಯಕೃಷ್ಣ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 
ರ್ಮಾಕಂಡೇಯಸಮಾಪ್ರೀತಿಃ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ |! ೨೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತುಪ್ಟಿರ್ಭೆವತಿ ಚಾಕ್ಸಯಾ |! ೨೭೫ 
ಯೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಸ್ತಿಷ್ಕಂತಿ ಮಾಸಂ ವ್ರತದಾನೆಯುಕ್ತಾಃ | 
ರೆಥಾಂಗತೀರ್ಥೇ ಕೃತೆಪೊತೆಗಾತ್ರಾಃ 
ಶೇ ಯಾಂತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪದಮವ್ಯಯಂ ಚಿ ತಗ 


ಡ್‌ ಡರ್‌ RN 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ) ೨೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೆೇ ದಾ ರೆಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ವೆ 
ಶ್ರಾಜ್ಧಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂತತ್ತೈತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


8 





» ಪುಷ್ಪ, ನೀರುತುಂಬಿದ ಕಲಶ, 
ಪಕ್ವಾನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಿತ ಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯ 
ಸಮವಾದ ಪ್ರಿ ೇತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೭. ಕ ಷ್ಲೆನೂ ಹೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೮. ಕಾರ್ತಿಕೆ ಮಾಸನೆಲ್ಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವ್ರತ, ದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯ ವಂತರಾದ ಮಾನವರು ಶುದ್ಧದೇಹೆವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಕಾದಾ ದಿಮಾಹಾತೆ, ,ನರ್ಣನನೆಂಬ 
೧ ಆಕಿ 


೨ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 


| ಶ್ರೀಃ If 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ರಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಸತ್ಟ ಲವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ: 
ಧನ್ಯಾಸ್ತು ನರಲೋಕಾಸ್ತೇ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ತು ಕೃ ತೋದಕಾಃ | 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೇತಕೀತುಲಸೀದಲೈ 8 oll 

ನ ತೇಷಾಂ ಸಂಭವೋಸಿ ಹೆ ಘೋರಸಂಸಾರಗೆಹ್ವ ಕೇ | 

ತೇಷಾಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪುನರ್ನಾಸ್ತಿ ಹ್ಯಮರತ್ವಂ ಹಿ ತ ಗತಾಃ ॥೨॥ 

ಅನ್ಯತ್ರ ವೈ ಯತೀನಾಂ ತು ಕೋಹೀನಾಂ ಯತ್ಸೈಲಂ ಭವೇತ್‌ | 

ದ್ಹಾರೆಕಾಯಾಂ ತು ಚೈಕೇನ ಭೋಜಿತೇನ ತತೋ*ಧಿಕಂ Wat 

ಅತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಭವಿಷ (ದ್ಯಚ್ಚೆ ಪಾತಕಂ | 

ನಿರ್ವಹೇನ್ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹೋ ದ್ವಾ ರಕ್‌ ಮನಸಾ ಸ್ಮ ತೌ Wl ¢ I 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಾನಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಸತ್ಛೆ ಲವ ರ್ಣನ 


ಗಿ. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;___ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಂದು ಕೇತಕೀ 
ಪುಸ್ತ, ತುಲಸೀ ದಳಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನರಲೋಕದ ಜನರು ಧನ್ಯರು. 


೨. ಅವರು ಈ ಘೋರಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ವಿಲ್ಲ. 


೩. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಮಂದಿ ಯತಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕ 
ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 


೪. ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಮೆನಸಿ ನಿಂದೆ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಹಿಂವಿನ ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು 
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುಪುವು. 


ಏಕೆಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೮೯ 


ಜ್ಞಾ ಫ್ರಾ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಹಾಹಾಭೊತಮಚೇತನಂ | 
ಖ್ವಾಕೆಕಾಂ ಯೇ ನ ಮುಂಚಂತಿ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ ಜಗ 


ಮೃತಾನಾಂ ಯೆತ್ರ ಜಂತೂನಾಂ ಶ್ರೇತದ್ದೀಹೇ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಾ Hal 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ ಬರ್ಜಿಷದಃ ಆಜ್ಯಪಾಃ ಸೋಮೆಪಾಶ್ನ ಯೇ | 

ಏಕವಿಂಶತಿಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ವಸಂತಿ ತೇ 1೭॥ 
ಪುಷ್ಟರಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಯಾದೀನ್ಯೂಷರಾಣಿ ಚ He ll 
ಗೆಯಾದಿ ಪಿತೃ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ । 

ಸ್ಥಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ನಿವಸಂತಿ ವೈ 1೯॥ 
ಕಾಶ್ಯಾದಿಪುರ್ಯೋ ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿವಸಂತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 

ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸದನೇ ಪಾಹಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿದೇ ಸದಾ 1 ೧೦॥ 
ನೈಶಾಖಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಬೋಧಿನ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ದೈತ್ಯಶಾರ್ದೂಲ ಕಲ್ಪಾದಿಸು ಯುಗಾದಿಷು ॥ 00 ll 





೫. ಈ ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಜೀತನವಾಗಿರುವುವನ್ನು ತಿಳಿದು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದ ಮಾನವೋತ್ತಮರು 
ಧನ್ಯರು. 


೬. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದ ಜಂತುಗಳು ಶ್ರೇತದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 


೭. ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರು, ಬರ್ಹಿಷದರು, ಆಜ್ಯಪರು, ಸೋಮಪರು ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದು ಪಿತೃ ಗಣದವರು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು 


೮-೧೦. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನ್ನೀವಯುವ ಕೃಷ್ಣ ನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವಾದ ಜ್ವಾರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾ ದಿಗಳೂ, 
ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಊಹರೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳೂ, ಗಯಾದಿ ಪಿತೃ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪ್ರ ಭಾಸಾದಿ ಪುಣ್ಯ 
ಸ್ಥಳಗಳ್ಳೂ ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ವಾಸಿಸುವುವು. 


೧೧೨೧೮. ವೈಶಾಖಕುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ. ಪ್ರ ಬೋಧಿನಿ, ಕಲ್ಪಾದಿ, ಯುಗಾದಿ, 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರ ಹಣ, ಮನ್ವಾದಿ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವೈಧ್ಭ ಕಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪಿತೃ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಲತರ್ಸ ಣಗೈದರೆ ಅದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಮ್‌ 
೯೯ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಮನ್ವಾದಿಸು ನ ಸಂಶಯಃ | 
ವ್ಯತೀಪಾತೇಷು ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವೈಧೃತೌ ದೈತ್ಯನಾಯಕ WH ೧೨೫ 
ತಿಲೋದಕಂ ಚೆ ಯದ್ದತ್ತಂ ತತ್ಸೃಲೇ ಪಿತೃಭಕ್ತಿತಃ | 

ತತ್ಸರ್ವವಮಕ್ಷಯೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಪೊರ್ವಕಂ ॥ ೧೩॥ 
ಯೇಕತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪಿಂಡದಾನಪುರಸ್ಸರಂ | 
ತೇಷಾಮತ್ರಾಶ್ಸಯಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಪಿಶ್ಚಣಾಮುಪಜಾಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದಾನಶ್ರಾದ್ದಾದಿಸತ್ಸ ಲವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
pn ಲು 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ 





ರುವ ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಶೃಶ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕ್ಯಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈದಲ್ಲಿ 
ದಾನಶ್ತಾದಾ ದಿಸತೆಲವನೆರ್ಣನನೆಂಬ 
© ಇ) 
ನಲವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ಮು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಿ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ ತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರನಣಾದಿಫಲವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಕೆರಿಸ್ಯಂತಿ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚೈನ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಪಿಶಾಚೆತ್ವೆಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ Il ell 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನೆಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ | 
ಏವಂವಿಧಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಚೈನ ಗುರೂಣ್ಯಪಿ | 


ಸ್ನಾನೆಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಕೃತಾನ್ಯಸಿ Il al 
ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ8 ಕಲೌ ನರಾಃ | 
ಪುರೀಂ ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಪ್ತ್ಯಾ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 


ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಗಾಕಶೃನಣಾದಿಫು ಫೆಲವೆವೆರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2--ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃ ಷೋತ್ಸ ರ್ಗಮಾಡಿದರೆ ಪಿತಾಮಹೆರು ನಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮಕ ರಾಗುವರು. 


ಉಮ 


wu 


ತಿಲ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ! ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ 
ಇವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ಸೆರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೪-೫. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿ ಮಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಪಟ ಕಣವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷೀ "ದಕ್ಷಿಣೆ ಗೈದು ಸಹೆಸ್ರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿರಿಂತಾಗುವುದು. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಡಾಸಗಳನ್ನು 


೯೯೨ ಶ್ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶೆಯೆಃ |! 
ಮಹಾದಾನೈಸ್ತು ಚಾನ್ಯತ್ರ ಯತ್ಸಲಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತದಾ 8೫0 
ದ್ವಾದಶೀವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | 


ಪಠಂತಿ ಸನ್ನಿಧೌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಫಲಂ 8೬! 
ಸರ್ವೇಷು ಚೈನ ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೀ ವಿರಾಜತೇ |! 

ಪದ್ಮವರ್ಣೇನ ಯಾನೇನ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಾಲಿನಾ 1 ೭! 
ದಿವ್ಯಶ್ತೇತಾಶ್ವಯುಕ್ತೇನೆ ಕಾನುಗೇನ ಯಥಾಸುಖಂ | 

ಆಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ ಯಾವತ್ವ್ವ್ರೀಡತೇಇ*ಪ್ಸೆರಸಾಂ ಗಣೈಃ 6 ॥ 


ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭವತಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಯಥಾ ನಿರ್ಮಥನಾದಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಕಾಷ್ಮೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ ! 

ತಥಾ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಧರ್ಮೋ ವದ್ವಾದಶೀಸೇವನಾನ್ನರೇ 1 ೯॥ 
ಅತಃ ಸರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪಿತೃಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಅಸಿ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನೆರಃ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಶಾದ್ರೃಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಪಿಂಡಕಂ 1 ೧೦॥ 


ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಈ ದಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನನಕಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವುದು. 


೬. ದ್ವಾದಶೀದಿನ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಶಿಸಿದಕಿ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು- 


೭-೯. ಪದ್ಮವರ್ಣವೂ, ಕೆರುಘಂಟಿಗಳ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ » ಬಿಳಿಯೆಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟರುವುದೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ಆದ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದೆ ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಿರಾಜಿಸುವನು. ಪ್ರ ಳಂ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವನು. ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ದ್ವಾ ದಶಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಕಾಣಿಸುವುದು. 


೧೦, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಮ್ಮ ವಂಶದವನು 
ಗೋಮತಿಯೆಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪಿಂಡಸಹಿತವಾಗಿ 
ಶ್ರಾ ದ್ವಮಾಡುವವನು ಜನಿಸುವನೇ ? 


೫ಹತ್ತಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋಳಧ್ಯಾಯೆೇಃ ೯೯೩ 


ಅಹಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಮತ್ಕುದಧಿಸಂಗೆಮೇ | 


ಸ್ಟಾಶ್ಟಾ ಪಶ್ಯತಿ ಯೇಃ ಕ್ಸ ಕೈಷ್ಣಮಸ್ಕಾ! ಕಂ ತಾರಣಾಯ ವೈ 1 ೧೧ 
ಅಹಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುರ್ತೇಸ್ಸಾ ಕಂ ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ ಹಾನೆನಾತ್‌ I 
ಣ್ರಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ಮಿದಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ph ತಃ ॥ os 
ಭವಿಸ್ಯ ಆ ಕುಲೇಕಸ್ಮಾಕಂ ಯೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾದಶೀಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಜಾಗರಂ 1 ೧೩೫ 
ಜ್ಲನಿಸ್ಕತಿ ಕುಲೇ*ಸ್ಮಾಕಂ ಪುತ್ರೋ ವಾ ದುಹಿತಾ ತಥಾ | 

ಹ್ರುವನ್ನಾ ಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಪಠಿಷ್ಯತಿ Il ov ॥ 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇರಸ್ಕಾ ಕೆಂ "ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ವೃ ತವ್ರ ಶ್ರ | 
ಗೋಪೀಚಂದನದಾನೇನೆ 'ಯುಸ್ಲೋಷಯತಿ ಫೈಷ್ಟರ್ವಾ ॥ ox I 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಕುಲೇ5ಸ್ಮಾ: ಕಂವೈ ಷ್ಠ ವಾನಾಂ ತು ಸನ್ನಿಧೌ 
ವ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತೆ ಳಿ ಪತಿಷ್ಯತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ೧೬ Il 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಕುಲೇರಸ್ಮಾ ಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದಾ ರೆಕಾಭವಂ I 

ಅಖಿತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣತುಷ್ಟ *ರ್ಥೆಂ ಸ್ವಸ್ಛಹೇ 'ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ Il ೧೭॥ 


೧೧. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವವಾದರೂ ಒಬ ನು ಗೋಮತೀಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲು ಕೃ ಸ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು ಜನಿಸುವನೇ? 


೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಯಿಯಯಿಂದ ದ್ವಾರಕಾಮಹಾ 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ನಮ್ಮ ವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೇ 9 


ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 


೧೩. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧದ್ವಾದಶಿಯದಿನ ಜಾಗರಣೆಮಾಡುವನು ನಮ್ಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೇ ? 


೧೪. ಕೃ ಸ ಠ ನಮುಂಜಿ ಸಹೆಸ್ರ ನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುತ್ರನಾಗಲಿ, ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮನೌಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವೇ £ 


೧೫. ಗೋಪೀಚಂದನೆ ದಾನದಿಂದ ವೈಷ್ಣ ವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನೂ 
ವೈಷ್ಣ ವರ ಹೆತ್ತಿರೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ $ನನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, 
ಕೃಷ್ಣ ಫಸ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು: ಬರೆದು ತನ್ನ] ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು 
ನವೆಸೊ ಆದೆ ಪುತ್ರ ನು ನೆಮ್ಮ ವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟು ವನೇ 9 
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೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಜಂ 


ಸ್ವರ್ಣವಾನಂ ಗೋದಾನಂ ಭೂಮಿದಾನಂ ತಥೈ ವಚ! 


ಯಾನಜ್ಜಿ (ವಂ ಭವೇದ್ದತ್ತಂ ಯೇನೇದಂ ಧಾರಿತಂ ಕಲೌ ॥ ೧೮ 
ತಪ್ತ ಕ್ಸ ೃಚ್ಛ ೨೦ ಮಹಾಕೃ ಚ್ಚ ೦ ಮಾಸೋಪೋಸಣಮೇವ ಚ | 

ಯಾನಜ್ಜೆ ವಂ ಕೃತಂ ಸ ಯೇನೇದಂ ಶ್ರಾನಿತಂ ಕಲೌ 1 ೧೯॥ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಾಯ ಚ | 
ದ್ಹಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೇನ ವಿಸ್ತಾರಿತಂ ಕಲೌ ॥ ೨೦॥ 
ತಾವತ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ಪುರುಷೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚ ! 

ಯಾವನ್ನ ಲಿಖತೀ ಜಂತುರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ I ೨೧॥ 
ದಾನೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಕಂ ತೆಸ್ಕ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನೈಃ ! 

ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯೇನೇದಂ ಲಿಖಿತೆಂ ಗೃಹೇ  ೨೨॥ 
ಸನಕ ಸ್ರಶಮನಂ ಸರಯ ಸ್ರಸಾಧನೆಂ | 

ಚೆತುರ್ವರ್ಗೆ ಪ್ರ ದಂ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಭಕ್ತ ನಿವರ್ಷನಂ il ೨a ॥ 
ನೆ ಚಾಧಿರ್ಭನತೇ ಚ ಯಾಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಭಯಂನಹಿ। 

ಮಾಹಾತ್ರ ಕಂ ಪಠತೇ ಯತ್ರ ದ್ವಾರೆಕಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ee 
OS 


೧೮. ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದತೆ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸುವರ್ಣ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ 


ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೯. ಕಲಿಯ.ಗದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದವನು 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ತಪ್ತ, ಕೃಚ್ಛ ಮಹಾಕೃಚ್ಚ ಮಾಸೋಪನಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 


೨೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದವನು ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ ತ್ತಗಳನ್ನು CE. 


೨೧ ey ಷ್ಯನ ನು ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಬರೆಯದಿರುವವರೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿರುವುವು. 


೨೨. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ಬರೆದಿರುವವನಿಗೆ ಸಕಲದಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 
೨೩-೨೪. ಸಕಲ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು Sod. ಸಮಸ ಸ್ತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಾಧಿಸುವುದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುನೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಟ್ರಿಸುವುದತ ಆದ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನುಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ಮಾನಸವ್ಯ ಫೆಯೂ, 
ಮಭಯವೂ ಇ ರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಾ 
ಳು 
ಹೆಚಿ 
ಹೆಚಿ 


ಚತಾ  ರಿಂಶತ್ರೆಮೋಲಥ್ಯಾಯೆಃ ೯೯೫ 


ಲಿಖಿತೆಂ ತಿಷ್ಕತೇ ಯಸ್ಯ ಗ್ಗ ಹೇ ತತ್ತೀರ್ಥ ಮೇವ ಚೆ! 

ಬಲಾಚ್ಛ ನ್ನ ಸು. ಶ್ಯಾಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಧವಂ ೨೫ I 
ನಿಧಿಮಂತ್ರಕ್ರೀಯಾಹಿ:ನಾಂ ಪೂಚಾಂ ಗೈಹ್ಮಾತಿ ಕೇಶವಃ ! 

ಮಾಹಾತ್ಮ Ke ತಿಷ್ಕತೇ ನಿತ್ಯ 0 ಲಿಖತಂ ಯಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ ! 


ನ ತಸ್ಕಾಗಃ ಸಹಸ್ರೆ ಸ್ತು ಕೃತೈರ್ಲಿಷ್ಯ ತಿ ಮಾನವಃ ೨೬ ೫ 
ಪಠೇಚ್ಛೃ ಜುತೇವಾಪಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | 

ನ ಭವೇದ್ಧೂ ತವೈಕಲ್ಯಂ ಧರ್ಮವೈ ಕಲ್ಲ ಮೀವ ಚೆ 1 ೨೭॥ 

ಯೆಃ ಸ ರೇತ್ಪಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ತ ಹೋಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | 

ದ್ವಾ ದಶೀನಾಂ ಜೆ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ ರಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೨೮ ll 


ತ್ರಿಪಕ್ಕೇ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ವಂದ್ಯತೇ ಸಿದ್ಧಚಾರಣೈಃ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠತೇ ಯೋ ವೈ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೨೯ 
ದ್ವಾರಕಾ ವಸತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ | 

ಯಜ್ಞಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚೆರೆಂ Il a0 [1 


೨೫. ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮನೆಯು ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೇಳು 

೨೬. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾ ಿರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ನು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದೋ, ಅವನ ಪೂಜೆಯು ವಿಧಿ, ಮಂತ್ರ, "ಯಿಗಳಿಂದ ಹೀನವಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಆಕೆನ್ನು 
ವಿಷು ನಿವು ಸಿ ೀಕರಿಸುವನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾವಿರ ಅಪವಾದಗಳನ್ನು "ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ 
ಅದರಿಂದ ಫಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ, ಅಥವಾ ಸಠಿಸುವವನಿಗೆ 
ಭೂತವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ, ಧರ್ಮವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 

೨೮. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ದಾ ಲ ದಶಿಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೯. ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಫೊಜಿಸುವರು. 

೩೦. ದ್ವಾರಕೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ. ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ವೇದಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸುವುವು. 


೯೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತೋ ಹಿ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಂತುಂ ಮಾನವೋ ನ ಹಿ ಪುತ್ರಕ | 
ಕೃಸ್ಥದರ್ಶನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠತೋ ಭವೇತ್‌ 


1೩೧॥ 
ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ಶ್ರುತಂ ವಿತ್ತಂ ಸುಶೀಲಂ ಚ ಕ್ಷಮಾ55ರ್ಜವಂ | 
ನ ಚೆ ನಿಷ್ಪಲಂ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನ ಶೃ ಣೋತಿ ಯಃ I ೩೨ ॥ 
ಷಣ್ಮಾಸೇ ಚ ಭವೇತ್ತು ತ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವೈವ ನೆವರ್ಧತೇ | 
ತಸ್ಯ pA ಶೃಣುತೇ ಭಕ್ತಾ, ಮಾಹಾರ್ಸ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ 1 ೩೩ 


ಇತಿ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೫° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ರಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ದ್ವಾರಕಾಮಾತಾತ್ಮ್ಮ್ಯಶೆ ಶವಣಾದಿಫೆಲವರ್ಣನಂ ಇ 


ದಿಚತಾ ರಿಂಶತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವ ವೆ — ಕಿ 


೩” - ಪುತ್ರ ! ದ್ರಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆಶಕ ಕೃನಾದವನಿಗೆ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವುನರಿಂದಕ್ಕೇ ಕೃಷ್ಣ ನನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೩೨. ಆ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಕೇಳದವನ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರ ವಣ, ದ ದ್ರವ್ಯ, 
ಒಳೆ ಯ ನಡತೆ. ಸಹನೆ ಯಜ ತ್ತ್ವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಜಗತಿ: 
೩೩. ದಾರಕಾ ಸನ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಆರು 
ತಿಂಗಳುಗಳೊಳಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಸಂಪತ್ತು ಸೆಚ್ಚುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಒತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗ್ರಂಫಗಳನಳ್ಳಿ ಸಾ )ಿಂದಮಹಾಫುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದ್ವಾ ಸ ದಲ್ಲಿ 


ದಾ MS ಶನಣಾದಿಫಲವ ವರ್ಣನೆವೆಂಬ 


ನಲವತ್ತೆ ರಡೆನೆಯ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಇವ ೪ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ : 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚ ಭವಾನೀಂ ಚೆ ದುರ್ಗಾಂ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀಂ | 


ಯೋಳ*ರ್ಚಯೇತ್ತುಲಸೀಪತ್ರೈ8 ಸರ್ವಕಾಮಸಮಸನ್ನಿತಃ 1೧॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತುಲಸೀಪತ್ರಂ ಭಕ್ತಾ  ನಿಸ್ಲುಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಅರ್ಜಿತಂ ತೇನ ಸಕಲಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ 1 ೨॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಪಿತಾಮಹೆಂ | 
ಯೇ5ರ್ಚೆಯಂತಿ ಚೆ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ತುಲಸ್ಕಾ ಚ ಗಣಾಧಿಪಂ Wal 


ಶೆಂಖೋದಕಂ ತೀರ್ಥವರಾದ್ವ್ದರಿಷ್ಮಂ 
ಪಾದೋದಕಂ ತೀರ್ಥವರಾದ್ವರಿಷ್ಮಂ | 
ನೈನೇದ್ಯಶೇಷಂ ಕ್ರತುಕೋಟತುಲ್ಯಂ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಶೇಷಂ ವ್ರತದಾನತುಲ್ಯಂ He I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಿ ಜಕತದಾ ರೆಕಾಯಾತಾ,ವಿದಿವರ್ಣನ 
ವಲಿ ಜಿ ಕಿ 


ಇವರನ್ನು ತುಲಸೀ ದಳೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಜ್ಚಿಸಿದವನು. ಸತಂ ಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂಗ 
ಕೂಡಿರುವನು. 

೨. ತುಲಸೀ ದಳದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ದೇವಾಸುರ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಭುವನವನ್ನು ಪೂಜಿ ಸಬಿವನಂತಾಗುವನು. 

೩. ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯವಿನ ಬ್ರ ಜನಗಣ 
ಸಪ್ಪಮಾದಿನ ಗಣೇಶನನ್ನೂ ತುಲಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ಸಕಲ ಬೋ 
ಫೂಜಿಸಿದವರಂತಾಗುವರು- 

೪. ಶಂಖೋದಕ ಪಾದೋದಕಗಳು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿರುವುವು. ನೈವೇದ್ಯತೆ ತೀಪವ್ರೆ ಕೋಟಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ, ನಿರ್ಮಾಲ್ಯತೇಷವು 
ವ್ರ ತದಾನಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುವು. 


೯೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದವುಹಾಷ್ರರಾಣಂ 


ಮುಕುಂದಾಶನಶೇಷಂ ತು ಯೋ ಭುನಕ್ತಿ ದಿನೇದಿನೇ ! 
ಸಿಕ್ಕೇಸಿಕ್ಳೇ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಜಶತಾಧಿಕಂ is Hl 
ನೈನೇವ್ಯಶೇಷಂ ತುಲಸೀನಿಮಿಶ್ರಂ 
ವಿಶೇಷತಃ ಸಾದಜಲೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ ! 
ಯೊಲಶ್ನಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷೋ ಮುರಾರೇಃ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಜ್ಞಾ ಯುತಕೋಟಪುಣ್ಯಂ | ೬॥ 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ಹರಿಭುಕ್ತಶೇಷಂ 
ದದಾತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತೃದೇವತಾನಾಂ | 
ತೇನೈನ ಪಿಂಡಾತ್ಸುತಿಲೈರ್ವಿಮಿಶ್ರಾ 


ದಾಕಲ್ಪ ಕೋಟಂ ಪಿತರಃ ಸುತೃಪ್ತಾಃ ॥೭॥ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಚನಕ್ರಿಯಾಕಾಲೇ ಘಂಟಾವಾದ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಪುರತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಗವಾಂ ಕೋಟಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ol 
ಸರ್ವವಾದ್ಯಮಯಾ ಘಂಟಾ ಕೇಶವಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
ವಾದನಾಲ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಕೋಟಿಫಲಂ ನರಃ ॥೯॥ 


ವಾದಿತ್ರಾಣಾಮಭಾವೇ ತು ಪೊಜಾಕಾಲೇ ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ಘಂಟಾವಾದ್ಯಂ ನರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವವಾದ್ಯಮಯಿಾ ಯತಃ Il ೧೦॥ 


೫. ವಿಷ್ಣುವಿನ ೈ ವೇದ್ಯ ಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭುಂಜಿಸುವವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಿಗಳನಲ್ಲಯೊ ಸೂರಿ ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು 
ಹೊಕಿಯುವುದು. 

೬. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನ್ಯ ವೇದ್ಯ ಶೇಷವನ್ನು ಪ ಪಾಡೋದಕ ತುಲಸಿಗಳೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಭುಂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಹತು" ಸಾಬರ ಕೋಟಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೭. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಪೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯ ನೈವೇದ್ಯ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮಾನವನ ಪಿತೃ ಗಳು ತಿಲಮಿಶ್ರ ವಾದ ಆ ಪಿಂಡಗಳಿಂದ ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ 
ವರಿಗೆ ತೃಪ್ತ ಪ್ಲರಾಗಿರುವರು. 

ಲ. ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಅಭಿಷೇಕ, ಪೂಜೆಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಃಸೆ 
ಘಂಟೆಯನ್ನು. ಬಾರಿಸುವವನಿಗೆ ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫೆಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೯. ಸಕಲ ವಾದ್ಯರೂಪವಾದ ಘಂಟೆಯ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಅದನು ್ಸಿ ಬಾರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಕೋಟ ಯಜ ಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡಿಯುವನು. - ks 

ದಿ. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಗೀತ ತನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಕಲವಾದ್ಯರೂಸವಾದ ಫಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಬೇಕು. 


ತಟ ಶ್‌ ನೋಳಧ್ಯಾಯಃ ಧನ್‌ 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಮ ಸಂಭೂತಂ ಚಂದನಂ ಯಚ್ಚ ತೇ ಹರೇಃ | 
ನಿದ್ದ ೯ಹೇತ್ತಾ ತೆಕೆಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಶತಾರ್ಜಿತಂ ॥ ce | 
ದದಾತಿ ಪಿತೃಪಿಂಡೇಷು ತುಲಸೀಕಾಸ್ಮ ಚಂದನಂ | 
ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಭೇನ ವೈ ತಥಾ | ೧೨! 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ದೇವಾನಾಂ ತುಲಸೀಕಾಷ ಚಂದನಂ | 
ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಿಧಾಭಿಿನ ಲ ಹರೇಃ ಕಲಾ | ೧೩ | 
ಹರೇರ್ಭಾಗವತೋ ಭೂತ್ವಾ ತುಲಸೀ ಕಾಷ್ಕಚ ೦ದನಂ | 
ನಾರ್ಪಯಂತಿ ಸದಾ ನಿಷ್ಣೊ €ರ್ನ ತೇ ಭಾಗವತಾಃ ಕಲೌ | ೧೪ ॥ 
ಶರೀರಂ ದಹ್ಯ ತೇ ಯಸ್ಯ ತುಲಸೀಕಾ ಇಷ್ಟೆವದ್ದಿನಾ | 
ಬೀಯ EA ಾಖ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂಸ ಗಚ ತಿ ೧೫ ॥ 
ಯದ್ಕೆ ಕಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ೦ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಷ್ಮಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿ | 
ಪಾರಿ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತ ಕ್ವ ಇತ ಟಟ ಇಯತ್ತೆ ₹ | ೧೬ I 
ದಹ್ಯಮಾನಂ ನರಂ ದ್ಧ ಷ್ಬಾ 4 ತುಲಸೀಕಾಷ್ಟ ವಹ್ನಿನಾ | 
ಜನ್ಮ ಕೋಟಸಹಸ್ರೈ ಸ್ತು ತೋಷಿತಸೆ ಸ್ತೈರ್ಜನಾರ್ವನಃ HH ೧೭ ॥ 








೧೧. ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮದ ಗಂಧನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನ ಹಿಂದಿನ 
ನೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

ಮ್ಲ; ನಿತೃನಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ತುಲಸೀ ಕಾಷ್ಠದ ಗಂಧವನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವವನ ನಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಫ್ತಿಯುಂ ಂಟಾಗುವುದು. 
೧೩. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಕಾಷ್ಟ ದ ಗಂಧವು ಸಕಲ ದೇವಶಿಗಳಿಗೂ, 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು 

೧೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಸ್ಸು ಭಕ್ತರಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ತುಲಸೀ ಕಾಷ್ಮದ 

ಗಂಧವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮರ್ಪಿನೆದವರು ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ರ. 

೧೫. ಯಾವನ ಶರೀರವನ್ನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮದ ಬೆಂಕೆಯು ಸುಡುವುಮೂ ಅವನು 
ಯಮನಿಂದ ಒಯ್ಯುಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೬. ಶರೀರ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಟ್ಟ ಗೆಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ತುಲಸೀಕಾಷ 
ವಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ನೂರುಕೋಟಿಸಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. - 

೧೭. ತುಳಸೀಕಾಷ್ನ ದ ಬೆಂಕೆಯಿಂದೆ ಸುಡೆಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದುಷ ಮಾನವನನ 
ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ₹ ಅನೇಕಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಸಿ 
ವನಂತಾಗುವನು. 


3 
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ದ 


೧೦೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಹ್ಯಮಾನಂ ನರಃ ಸರ್ವೇ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ವಹ್ನಿನಾ | 


ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸ್ಲಪಂತಿ ಕುಸುಮಾಂಜರ್ಲೀ ॥ ೧೮॥ 
ನೃ ತ್ಯ ೦ತ್ಯೊ ಆಪ್ಪ ರೆಸೋ ಹೃ ಷ್ಟ್ರಾ ಗೀತಂ ಗಾಯಂತಿ ಸುಸ್ವರಂ | 

ಜ್ಯ ಆತೀ ಯತ್ರ "ಸೈತ್ಯೇಂದ್ರೂ ತುಲಿಸೀಕಾಷ್ಮ ಪಾವಕಃ Hoel 
ಕುರುತೇ ವೀಕ್ಚಣಂ ವಿಷ್ಣು 8 ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಹ ಶಂಭುನಾ Il ೨೦ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಶೌರಿಃ ಸುಂ ಸೃಯಮಗ್ರತಃ | 
ಮಾರ್ಜತೇ ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ತ್ರೌದಿವಾಕಸಾಂ 


ಮಹೋತ್ಸವಂ 'ಚ ಕೃತ್ವಾತು ವಂ )ಪುರೆಕಸರಂ lH ೨೧॥ 
ಸಸ ಉವಾಜಿ : 2 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನೋದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಖಯಷಯಃ ಸರ್ವೆೇ ತಥಾ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೋ ಬಲಿಃ || ೨೨ ॥॥ 
ತತಃ ಸರ್ವೆಆಭಿನಂದ್ಯೈನಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಂ | 

ಉದ್ಯುಕ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗೆತ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃಷ್ಣಮುಖಾಂಬುಜಂ W ೨೩1 
ತತಸ್ತೇ ಬಲಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 

ಅಗತ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೨೪ | 
ಕ್ಸ ಸ್ಣಂ ದ ಪ್ಪಾ ಎ ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ಕೃತ್ವಾ 'ಯಾತ್ರಾ ೦ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ದತ್ತಾ , ದಾನಾನಿ ಬಹುಶಃ ಕೃ ತಕ ನ ತ್ಯಾಸ್ತ ತೋನಿಭವನ್‌ 1 ೨೫ ॥ 








೧೮. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮದ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಅವನಮೇ ಲೆ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವರು. 

೧೯. ತುಲಸೀ ಕಾಷ್ಠ ದಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರ ಯರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುವರು, 

೨೦.೨೧. ವಿಷು ವು ಸಂತುಷ ಸೈನಾಗಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವನು. 
ವಿಷ್ಣು ವು ಆ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡು 


ತ್ತಿ ರುವಾ ಗಲೇ ಸೋತ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 'ಜಯಶಬ್ದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನ ಪಾಪ 
ಗಳನು ಪರಿಹರಿಸುವನು- 

೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;—-ಸಮಸ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೂ, ಬಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪ ಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ನಗೊಂಡರು. 
dS 

೨೩. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೈತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಪ್ರ ಹ್ಹಾ ದನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೃ ಪ್ಲ ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಲುದುಕ್ತ ರಾದರು. 

೨೪.೨೫. ಅನಂತರ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವ್ರ ತಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಬಲಿಯೊಡನೆ 
ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಬಂದು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ನದಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಕ ಹ್ಹ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆರ್ಚಿಸಿ 


ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಾತೆ ತ್ರೆಗೈದು ಬಹೆಳವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನಿತು ್ರ ಧನ್ಯರಾದರು. 


ತ್ರಿಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೧ 


ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಟೀಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಬಲಿ ಪಾತಾಲಮಾಯಯಾ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಚ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಶು ಮೇನೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ Il ೨೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶ್ರೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ A 
ದ್ವಿಜಕೃತವ್ಹಾರಕಾಯಾತ್ರಾವಿಧಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತಾ ರಿಂಶತೆ ಮೋಕಾ ಯ; 
ಸಾ ವೆ ~ ಳು 


೨೬. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮಸ್ತಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಲಿಯು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಜಿನೆಂದು 
ತಿಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗೃಂಥಗಳುಳ, ಸ್ಮಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ನ KS ೨ ಳೆ ಕೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿಜಕೃತೆದ್ವಾರಕಾಯಾತಾವಿಧಿವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲವವನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


1೨! 
ಆ) 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೊ€ಧ್ಯಾ ಯಃ 


6 
ಸೂತಸತ್ಯಾರವೈ ತ್ತಾಂತೆನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ ;- 
ಏತತ್ಸುರಾಣಮಖಿಲಂ ಪುರಾ ಸ್ವಂದೇನ ಭಾಷಿತಂ | 
ಭೈಗವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೇಭೇ ತಥಾಂಗಿರಾಃ Wo ll 
ತತಶ್ಚ ಚ್ಯವನಃ ಪ್ರಾಪ ಯಚೀಕಶ ತತೋ ಮುನಿಃ I 
ಏನಂ ಹರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೇಷು ಭುವನೇಷ್ವಪಿ 1 ೨॥ 
ಸ್ಯಾಂದಂ ಪುರಾಣಮೇತಚ್ಚೆ ಕುಮಾರೇಣ ಪುರೋದ್ಭೃತಂ I 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನರಃ ಪಾಪಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ WW a 
ಇದಂ ಪುರಾಣಮಾಯುಷ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಣಸುಖಪ್ರದಂ | 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಸಣ್ಮುಖೇನೇಹ ನಿಯತಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ !೪॥ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಪುರಾಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಸ್ಕಂದನು ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ತನಯನಾದ ಭೃ ಗುಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಂದ ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಪಡೆದನು. 


೨. ಬಳಿಕ ಚ್ಯವನನೂ, ಅವನಿಂದ ಖಚೀಕ ಮುನಿಯೂ ಹೊಂದಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಪುರಾಣವು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು, 


೩. ಹಿಂದೆ ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣವನ್ನು ಸಜ್ಜ ಇರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೪. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಸುಖ 
os ಆದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವನು, 


ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶತಿತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೩ 


ಏವಮೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ ॥೫॥ 
ಮಂಡಿತಂ ಸಪ್ತಭಿಃ ಖಂದೈಃ ಸ್ಕಾಂದಂ ಯಃ ಶೃಣುಯಾನ್ನರಃ | 

ನ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯೇತ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಯೆ ಇದಂ ಧರ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ I 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾನದಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೭॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ವರ್ಷತೋ ಧಾರಾ ಯಥಾ ವಾ ದಿನಿ ತಾರಕಾಃ | 

ಗೆಂಗಾಯಾಂ ಸಿಕತಾ ಯದ್ವತ್ತದ್ದತ್ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ lel 
ಯೋ ನರಃ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತಾ ದಿನಾನಿ ಚೆ ಕಂಯಂತಿ ವೈ! 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧೋ ಭವತಿ ಯ ಏತತ್ಸಠತೇ ನರಃ We I 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ಫನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 

ಲಭತೇ ಪತಿಕಾಮಾ ಯಾ ಪತಿಂ ಕನ್ಯಾ ಮನೋರಮಂ Il aol 
ಸಮಾಗೆಮಂ ಲಭಂತೇ ಚೆ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ಪ್ರವಾಸಿಭಿಃ ! 

ಸ್ವಾಂದಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಪುಮಾನಾಪ್ನೋತಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೧೧ 
ಶೃಣ್ಣತಃ ಪಠತಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೨॥ 


೫೨೬. ಹೀಗೆ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ಏಳು ಖಂಡೆಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಈ ಸ್ಯಾಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೭. ಈ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೮. ಮಳೆಯಧಾರೈ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮರಳು 
ಇವುಗಳಂತೆ ಇದರಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯು ಮಿತವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 

೯. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕೇಳಿದೆ 
ವನೂ,।ಪಠಿಸಿದವನೂ ಸಕಲೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦. ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವನು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಧನವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ, ಹೊಂದುವನು ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕನ್ಯೆಯು ಸುಂದೆರ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೧೧. ಬಾಂಧವರು ಜೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷಪಡು 
ಸೇರಿವರು. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮಾನವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೨. ಇದು ಕೇಳುವ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದು. 


೧೦೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುಲಾಣಿಂ 


ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಂ ವೈ ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ವಿಂದತಿ | 


ಮಹೀಂ ವಿಜಯತೇ ರಾಜಾ ಶತ್ರೂಂಶ್ಚಾಪ್ಯಧಿತಿಷ್ಯತಿ | ೧೩ Il 
ವೇದನಿಚ್ಚ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಾಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 

ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರಃ ಸುಖಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ೧೪॥ 
ಅಧ್ಯಾಯಮೇಕಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚ್ನೋಕಂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಮೇವ ವಾ! 
ಯೆ ಶ್ಲೋಕಷಾದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಿಷ್ಟುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ೧೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಮೇತದ್ಧಿ ವಾಚಕಂ ಯಸ್ತು ಪೂ ಇಣಯೇತ್‌ | 

ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಹೈನ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ | ೧೬ ॥ 
ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಷರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಕೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ $ಮ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಹೈನ್ಸಣೀ ಭವೇತ್‌ 1 0೭ I 
ಅತಃ ಸಂಪೂಜನೀಯಸ್ತು ವ್ಯಾಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಕ | 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಸ್ತ್ರಾದ್ಯೈರ್ಭೋಜನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯ ಏವಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಪೂಜಯೇದುಪದೇಷ್ಟಾರಂ ಸ ಶೈವಂ ಪದಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೧೯ 





೧೩, ಈ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತ 
ನಾಗುವನು. ದೊರೆಯು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವನು- 
೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಜ್ಞ ನಾಗುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನ ವೈಶ್ಯನು ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶೂದ್ರ ನು ಸುಖವನ್ನೂ 
೦ 
೧೫. ಈ ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕೊ ನ ಶ್ಲೊ (ಕಪಾದವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೇಳಿದವನು ಏಷ್ಟು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಳುವನು. 
೧೬. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ವನು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದೆವನಂತಾಗುವನು. 
೧೭, ಗುರುವು ಇದರ ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ 
ಆ ಗುರುವಿನ ಖಣವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಆದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾ ಸನನ್ನೂ ಪೌರಾಣಿಕ 
೦ 
ನನ್ನು ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಳಿಂದಲೂ, ಸಮಸ 
KR ತಿ ೨೨೦ 
ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೧೯. ೫ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಉಪಜೀಶಮಾಡಿದ ಗುರುವನ್ನು 


ಚತುಶ್ಚ ಣ್ಯ ರಿಂಶತ್ತವೋ *ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೫ 


ಪೆರಾಜಶ್ರವಣಾದೇವ ಅನೇಕಭಹಸಂಚಿತಂ | 


ಪಾಪಂ ಪ್ರಶಮಮಾಯಾತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ WH ool 

ಅಮೃತೇನೋದರಸ್ಸೇನ ಪ್ರೌೀಯೆಂತೇ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 

ಕಂಠಸ್ಥಿತನಿಸೇಣಾಸಿ ಯೋ ಜೀವತಿ ಸ ಪಾತು ವಃ ॥ ೨೧ | 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ೩ೀಪೆರತೇ ಸೂತೇ ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ಸೂತಂ ಪ್ರಶಸ್ಕ್ಯಾಥಾಭ್ಯನಂದಯನ್‌ ll ೨೨ ॥ 


ಖುಷಯೆ ಊಚುಃ :- 
ಕಥಿತೋ ಭವತಾ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಸ್ತಥೈವ ಚ! 


ವಂಶಾನುವಂಶೆಚರಿತೆಂ ಪುರಾಣಾನಾಮನುಕ್ರಮಃ | ೨೩೫ 
ಮನ್ನ್ಹಂತರಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಚ ವಿಸ್ತರಃ | 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಯಥಾವದನುವರ್ಣಿತಂ HW ೨೪ | 
ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ವಯಂ ತವ ಮುಖಾಂಬುಜಾತ್‌ | 

ಸ್ಮಾಂದಂ ಮಹಾಪುರಾಣಂ ಹಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂತಾತಿಹರ್ಷಿತಾಃ | ೨೫ | 
ವಯಂ ಮುಹರ್ಷಯೋ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರದದ್ಮೋತದ್ಯ ತವಾ55*ಶಿಷಃ | 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಚಿರಂ ಜೀವ ಸುಖೀ ಭವ | ೨೬ ॥ 


೨೦. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೧. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತವಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೃತರಾಗುವರು. 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೊರೆಯಲಿ. 

೨೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ.ಎಸೂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು 
ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಹಿಗಳು ಅವನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೊಜಿಸಿ, ಹೊಗಳಿ, ಅಭಿನಂದಿ 
ಸಿದರು. 

೨೩.೨೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನೀನು ನಮಗೆ ಸರ್ಗ ಪ್ರತಿಸರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ವಂಶಾನು ವೇಶ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ. ಪುರಾಣಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ. 
ಮನ್ತಂತರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನಿಸ್ಮಾರವನ್ನೂ , ನಕ್ಷತ್ರಚಕ್ರದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨೫, ಸೂತ ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಮುಖಾಂಬುಜದಿಂದ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಧನ್ನರೂ, ಕೃತಾರ್ಥರೂ ಅತಿಸಂತುಷ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. 

J ಶ್ರಿ ಲ * ಟಿ ದ ಚ 

೨೬. ಮಹರ್ಹಿಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವೆವು. ವ್ಯಾಸ 


ಕಿಷ್ಕನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸು, 


೧೦೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಇತಿ ದತ್ವಾ55ಶಿಸಸ್ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ನಾಸೋವಿಭೂಷಣಂ | 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಲೋಮಶಂ ಸೂತಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಥಾಚೆರನ್‌ | ೨೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ತತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೆ: 
ಪ ಭಾಸಖ-:ಷೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಬ ವೆ ೬8 
ಸೂತೆಸತಾ ರನ್ನ ವಾ ತೆನೆರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
೪೮ ಲ ೨ 
= ಮೆ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತೈಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭, ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶೀಗೆ ಆ ಸೂತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷ 
ಗೆಳನ್ನಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೈಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪೆ ಭಾಸಖಂಡದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತೆ, _ದೆಲ್ಲಿ 
ಆ) ಫೆ ವೆ ಆಕಿ 
ಸೂತಸತ್ಕಾರೆವೃ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದ್ದು 


ದ್ಹಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ॥ 
| ಶ್ರೀಃ | 
ಮಂಗಳಾಚೆರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ತ ಸ್ಪಾ ವಿರಿಂಚಿ: ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 


ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಹ್ಯೋ ನಮಸ್ಕಸೆ 4ಹಿನಾಕಿನೇ || 


| ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ )ಹ್ಮಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 


